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 ANIMADVERSIONES 
IN ATHENAEU M. 


IN LIBRUM UNDECIMUM, 


Ed. Cafaub, 


Ἂς 
Ρ- 419. 


a D. ARGUMENTO huius Libri haec monuit CasAUBO- 
NUS: » Veteres in conviviis fuis vino utebantur ad haec 
» tria, neceffitatem, voluptatem; & pietatis officium. Quod 
»neceffitati dabatur, promifcue inter edendum fumebant , 
»ut quemque fitis admoneret , & bibendi appetitum in 
» gi wr lex naturae excitaret. At bibere voluptatis cauf- 
»fa, & Diis libationes facere, finitis demum epulis, aut 
» faltem primis menfis comefis,. incipiebanr. Pofcere illi 
»tum maioribus, & pocula diveríi generis expedire: & 
» fimul in hilaritatem omnibus modis fe effundere, Servas 
» vit hunc ordinem Athenaeus in textura horum librorum, 
» ut faepe diximus , & femper meminiffe Lector debet. Op- 
» portune igitur coniecta eft in locum iftum, totius δει- 
» πνοσοφιστικῆς qiAoAo'yías pars ea, qua de Poculis agitur. 
» Cum autem plurimas fpecies , figuras δ᾽ nomina Vaforum po- 
»toriorum haberent antiqui, omnia ferme quae de eo ar- 
»gumento dici poterant collegit auctor, quae fuit eius 
» fingularis diligentia , & κατὰ στοῖχ εἴον digetfit ; quaedam 
»prius in genere de Poculis & voce ποτήριον praefatus. « 


AD CAP. L 


κατὰ τὸν κωμῳδιοποιόν. Quam conftanter in editis (ne- 
fcio qua ratione) litera iota pott δ' omittitur in hac γος 
Anünadv. Vol, VI. A 2. 
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ce, tam conftanter eam tenet vetus codex Jl. Et hic etiam a 
κωμῳδοποιὸν Ícripfit Epitomator, qui aliàs plerumque bre- 
viori vocabulo κωμικὸς uti folet. Mox, Κηφισόδωρον re- 
Ge fcribunt fuperiores editiones : temere Κεφισοδ', ed. Caf. 
2. δὲ δ. ct 

Συνωχθέντων γὰρ ἡμῶν καθ᾿ ὥραν. Quod in Animadv, 
ad fuperioris libri exitum diximus, videri ibi nonnihil in- 
tercidiffe: nempe dicere ibi debuiffe Athenaeum, fermone 
in multam noctem protratfo discefk[Je convivas , poftridie ad cer- 
tum tempus rurfus conventuros ; id ex boc loco perípicuum 
fieri videtur: nifi plane profiteri velimus, nimis vel im- 
perite vel negligenter fubinde Deipnofophiftam noftrum 
in confarciendis veterum auctorum fragmentis, e quibus 
conftat totum hoc opus, & omnino in his quae ad illud 
concinnandum de fuo ingenio contulit , effe verfatum. 

Παρὰ μὲν τῷ ᾿Αϑράστῳ Gc. »Sermonem de Poculis ín 
» genere & voce ποτήριον. reliquis convivis filentibus, ita 
» orditur Ulpianus, Παρὰ μὲν τῷ ᾿Αδράστῳ, ἄνδρες Φίλοι. 
»γχαθίσαντες οἱ ἀριστεῖς δειπνοῦσι. Non eít Adraflus hic 
»neque poétae nomen, neque poématis ullius titulus , ut 
»falío crediderunt : fed hic ett ille rex Argivus, Talai fi- 
»lius, qui Tydeum & Polynicem , avibus parum bonis , 
» generos fibi conciliavit. Hunc aiunt veteres, ut Poly- 
»nici regnum patrium reftitueret , domi proceres Grae- 
»ciae convocafíe. Apollodorus diferte fcribit libro tertio 
» Bibliothecae, [ cap. 6. fe&. 2 fq.] eum συναθροίσαι τοὺς 
»» ἀριστέας. Quin eorum catalogum babes apud Statium 
»libro quarto Thebaidis, & ipfum Apollodorum, & Dio- 
» dorum quoque Siculum libro quarto; Nulla autem pars 
» fuit hiftoriae fabularis, quam plures poétae tractaverint. 
» Ex eorum aliquo haec nunc fumit auctor; & , nifi fal- 
»lor, ad £picum cyclum reípiciebat cum haec fcriberet 
» Athenaeus: aut, quod paene certum eft, ad Zatimachi 
» Thebaidem Cyclicam. Nam fimilia his ex eo poéta pro- 
» feruntur infra in Δέπαστρον. [ pag. 468. a. b.] Verifimi- 
»le enim eft, poétas Graecos id argumentum tractantes, 
»convivia defcripfiffe, quibus Adraftus excepit principes 
»a fe advocatos. Quamquam referre [eriam] poffumus 
» ad convivium nuptiale, cum Tydeus & Polynices uxo- 
»res fuas duxerunt. Obfíervat autem Athenaeus, fediffe 
»ium convivantés proceres, nom decubuiffe. Apud Statium 
» tamen Papinium, ubi convivium Adrafti defcribitur, to- 
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a »ri nominantur. Canit enim poéta primo Thebaidos : 
»—— Vario flrepit ica tumultu 

»regia: pars oftro tenues auroque fonantes 

»emunire toros , altosque inferre tapetas Σ᾿ 

» pars teretes levare manu ac. disponere menfas. 
» Et mox de Adrafto: . 

» — lamque ipfe fuperbis 

» fulgebat [lratis , foltoque effultus eburno.« C&s&um. — 
Sedentes epulari folitos prifcos, non recumbentes , iam paf- 
fim adnotaverat auctor ; veluti I. τας f. VIIL. 363. £.. Cur 
vero hic ad idem redeat argumentum, eo minus adparet ,. 
quo minus illud connexum eft cum eo ad quod mox dein- 
de nimis abrupte & nefcio quo fubito faltu pergit. Sed 
in multis faepe faltuatim verfantem vidimus. Dixerat fu- 
pra de Zomericis heroibus: nunc fubito recordatur , eo 
etiam aeve . quod Troiana antece[ftt tempora , fedentes ad men- 
fam homines a prifcis poétis induci: néc mora; primo 
quoque tempore curat , ut id le&ores operis fui edoceat. 
Latinum poétam Statium fuae aetatis morem prifcis Grae- 
cis falfo tribuiffe, facile intelligitur. 

ὃ δὲ Πολύειδος ἱερὰ ϑύων ἐν 0d Ge. » Etiam quod ait dé 

» Polyido , in via facrificante ( propter viam fortaffe facie- 
» bat, καὶ ἐξιτήρια ἔθυεν) & praetereuntem Peteoum ad epulas 
» detinente , ex aliquo. Cycli epici poéta petitum videtur. 
» Polyidus Mle eft opinor, de quo Apollodorus libro ter- 
»tio; [cap. 5.] non is de quo Homerus in Iliade: aeta- 
»te enim prior: fuit & antiquior: nam Pereos five Pereous 
» Menefthei pater eft, quem bello Troiano Athenienfium 
» copiae ducem habuerunt. Imago priftinae fimplicitaris 
» & antiqui aevi in hiftoria quae hic commemoratur. Po- 
» [yidus "facra facit in ipfa via publica ; ficut Menelaus apud 
» po&tam in littore fuorum liberorum γάμους ἑστιᾷ,. Cum 
» forte illac iter. faceret Peteous , benigne eum ad epulas in- 
» vitat Polyidus. detinetque : Θ᾽ üuffo federe in. ftorto. gramine 
»S4AMay κωτωκλάσας ἀντὶ τραπέζης πτωρέθηκε τῶν SuÜév— 
» τῶν, frondem virentem defringens , futuram prp menfá , par- 
» tem. vi&limae ei appofuit. κατακλίγειν fere fignificat co/loca- 
»re aliquem in lecto, vel facere discumbere: hic pto facere fe- 
» dere. Nam loquitur auctor de more veterum fedendi , 
»non accumbendi ad meníam. ϑαλλίω vel δάλλος & oleae 
»termitem xvupíos , & omnem frondem virentem fignificat , 
»ut dictum eft lib, 1. cap. xix. [ad 1, 19. b. ] Corrige Ae- 
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»lianum in bac voce , Ποικίλης lib. XIII. cap. 16. ubi lo- 
» quens de colle femper ardente , qui in agro Apollonia- 
»tarum: καὶ περὶ αὐτόν ἐστι δένδρα εὐθαλή, καὶ πολλὰ 
» χλωρά" καὶ τὰ πῦρ πλησίον ἐναχμάζον οὐδὲν λυπεῖ οὔτε 
»TÜv τῶν φυτῶν βλάστην, οὔτε τὴν τεθηλυΐαν T. Non de- 
» buit appingi defeCus nota, fed erat fcribendum οὔτε 
»» τὴν ϑαλλίαν. « CASAUBONUS. — Tlezeos , Menefthei pa- 
ter, memoratur Homero, lliad. β΄. $52. & alibi, & Apol- 
lodoro, in Biblioth. Ill. 10, $. De nominis formà vide 
Heynium ad Apollod. pag. 72s. Non ϑυθέντων, ut in ed. 
Cat. 1. 2. 3. (ed recte τυθέντων fcribitur in editt. vetr. & 
in ms..4. Quo magis miratus fum, eamdem fcripturam 
in Caiaubon: Animadv. reperi, 1n Epitoma de toto huius 
libri exordio fere nihil legitur. 


Καὶ τῷ Αὐτολύκῳ ἐλθόντι Ἰθάκης ἐς πίονα δῆμον ὥς. n Ad- a 


» dit deinde, etiam J4urolycum non discubuif[e in men(a ve- 
» rum [edi[fe , cum ei finitá coená nutrix Uly Jem adhuc puerulum 
» attulit ,& fuper genibus collocavit. Haec quidem nota hifto- 
»ria cft: Homerum enim habemus, unde fumitur. [ Odyff. 
7'. 399 fqq. ] » Sed adire ad fontem neglexere interpretes, 
»ltaque non viderunt ítructuram re&am orationis, quae 
»neít huiusmodi: Αὐτολύχῳ n" Tpogbe , καθημένῳ δηλονότι, 
» (οὕτως γὰρ ἐδείπνουν οἱ τότε) τὸν Ὀδυσσέα ἐκάθισεν ἐπὶ 
» TOY γονάτων, καὶ οὐχὶ παρὰ τοῖς γόνασιν ἔστησεν, « CA- 
SAUBONUS. — Haec fane iufta verborum flructura : quam 
fuà culpà Athenaeus turbavit, verba poétae ita mediae 
fuae orationi interíerens , quafi ad reliquam orationis ftru- 
Curam apta effent , cum qua tamen minime conveniunt. 
Sed, fimiles turbas in citandis. autorum fuorum verbis 
non refugere hunc fcrptorem, iam faepenumero obfer- 
vavimus — ) 

Ἡμεῖς οὖν μὴ διωτρίβωμεν, ἀλλ᾽ ἤδη καταχλινώμεθα. 
» Etfi hunc fcriptorem facio ut par eft plurimi : fatendum 
»tamen quod res eft, poffe interdum in textura horum 
»Íermonum aut iudicium aut diligentiam defiderari. Nam 
»quae baec confequentia eft? poítquam dixit fediffe vere- 
»res ad mezíam, inferre flatim , Ἡμεῖς οὖν κατακλινώμε-- 
»v3«.« CASAUBONUS. — Sane, fi nihil hic aut intercidit 
aut alio modo a librariis peccatum eft, vix intelligi poteft, 
quo paco infignis in fcribendo incuriae culpà liberari fcri- 
ptor nofter queat. 


Γ 
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b. IJOTH'PIA δὲ πρῶτον οἶδα ὀνομάσαντω Toy ᾿Αμόργιον" 
“οιητὸν Σιμωνίδην. » Plenum etiam otio(ae περιεργίας quod. 
» hic obfervatur, primum ex omnibus fcriptoribus (ta intel- 
»lige vocem. πρῶτον ) Simonidem AAmorgium. "rorüpta, ὀνομώ- 
»»σαι. Quid enim refert hoc didiciffe ? Et funt qui diffen- 
» tiant de Simonide Amorgio : nam Iulius Pollux eius lo- 
»co lonem Chium nominat. τὸ ποτήριον, ait, Ἴων ἐκώ- 
» Ae86.« CASAUBONUS. — In Grammatico minime equi- 
dem damnem, quod, quis primus auctor vocabulo quo- : 
piam ufus fit, adnotaverit. De SriMONIDE Zmorgio vide 
Eabric. Bibl. Graec. T. I. p. τος. & quae ab Harlefio ad- 
ie&a funt T. II. p. 150. A patria 44;orgo , unà ex Cycla- 
dibus , nomen inveniffe docet Stephanus Byzantinus : cuius. 
ex praefcripto ᾿Αμοργῖνος adpellari debuit , quemadmodum. 
etiam apud. Suidam fcribitur, T. III. pag. 317. ed. Küft. 
fed nihil impedit quo minus credamus, 'A μ 6 p» ros perin-- 
de iuftam nominis gentilis formam fuiffe; Quod a Polluce- 
lonem perhiberi ait Cafaubonus primum auctorem qui no- 
mine ποτῴριον ufus fit.: id. fecus effe comperies fi Pollucis. 
verba (VI. 98 fq.) diligentius infpexeris. Non ,. vocabulo- 
“ποτήριον primum ufum Ionem effe , at Pollux; fed apud Io- 
nem. legi vocabulum βομβυλιὺς,, tamquam vafis potorii no- 
men: cui non. repugnat, ( quo turbari fe lungermannus. 
paffus eft). quod apud eumdem Pollucem lib. X. fet. 68.. 
legitur ,, eodem nomine ufum. effe Antifthenem. Quodft. 
ea pars Zibri- undeciri ,. qua. de: ifto: poculorum genere dif- 
feruit Athenaeus , integra hodie fupereffet , fortaffe & Io-. 
nis & Antifthenis. ῥήσεις haberemus, in quibus vocabu-. 
lum βομβυλιὸς vel βομιβύλιος pofitum erat. Scripferam ifta, 
cum idem Caíaubom erratum a VILLEBRUNIO ( cui ÀDA- 
MUS, puto, praeiverat) notatum vidi.. 

— Ἀπὸ τρωὠπεζᾶν εἰλέ viv ποτήριω. CASKUBONO ob- 
fecutus fum , monenti: » $rMONIDIS verfum fcribe fic: 
»'A7b Tpa/reQÀy εἷλέ νιν ποτήρια. Sustulerunt illum. menfae 
»pocula.« — μοί haud dubie ἀποτράσεζαν editum 
erat, velut uno vocabulo. At ἀπὺ τρώπεζαν (fic) 
distinde ícribitur in ms. 4. quod. nefcio an tenendum, 
fuerit tali quadam fententià, pocula abstulerunt εἰ menfam , 
id eft ,. bibendo rem familiarem ita abfumfit , ut, quod come- 
deret, non. amplius. habere, Super Cafauboni emendatione, 
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πραπεζᾶν, ( dorice, pro τρωπεζῶν ) fcrupulum certe inii- b 
cere poterat , quod alii verfus ex eiusdem Amorgii Simo- 
nidis lambis citati, non ( quemadmodum Cei Sirhoriis - 
carmina ) Doricá linguà, fed lonicà confcripti funt : . vel- 
uti , II. $7. e. VIL. 299. c. XIV. 658. e. "T 
καὶ ὃ τὴν ᾿Αλκμωιωνίδα δὲ ποιήσας ὥς. » Verba quae ex 
» Alcmaeonide vecitantur , ita melius fcripíeris : νέκυς δὲ 
»χαμαιστρώτους ἐπί τινος eüpsine στιβάδος πιροέθη κεν" 
αὐτοῖς δὲ δϑαλλίαν τε τὰ ποτήριώ τε στεφάνους T 
»» ἐπὶ κρασὶν ἔθηκεν. Refer haec ad morem τῆς προθέσεως 
9) ὃς collocationis mortuorum , de quo alibi dicimus. Ar- 
»temidorus libro primo, cap. 14. Οἱ ἀποθνήσκοντες ἐσχισ-᾿ 
5» μένοις ἐνειλοῦνται ῥάκεσιν, ὡς καὶ τὰ βρέφη, καὶ χαμαὶ 
» τίθεντωι. Explicant ifta vocem χαμαιστρώτους. Sequen- 
»tia verba, quibus ait ornatos mortuos fronde virenti , pocu- 
»lis, 6 coronis capiti impofítis, pertinent ad veterum fu- 
»nerum confuetudinem. Soliti enim antiqui his fimilibus- 
»que modis honorem habere defunctorum cadaveribus. 
»3aAAÍav malo, quam ϑαλείαν. Verum haec alius loci. 
» Non erat autem 4cmaeonis , ut videtur, poéma; fed 
» folutà oratione confcripta hiftoria: cuius auctor iam olim. 
»incertus. Quare etiam Apollodorus Bibliothecae libro 
» primo ita citat, ὃ τὴν ᾿Αλχμαιωνίδω, γεγραφώς. «  CA- 
SAUBONUS. — Quafi foluto fermone concepta iíta verba 
fcripta erant in editis, in hunc modum : νέκυς δὲ ( temere 
vero omiffa vocula δὲ in ed. Caf. 2. & 3.) χαμαιστρώτους 
ἐπί τινος εὐρείης στιβάδος προέθηκ᾽ αὐτοῖσι ϑαλείαν τε 
τὰ ποτήριώ Ts 6c. Pariterque in ms. 4. nifi quod ibi δ ὲ 
τὰ. |n Epit. nihil horum omnium. ΑΥ epicum carmen 
fuiffe 4/cmaeonidem , poft HgyNIUM (ad Apollodor. pag. 
976.) aliosque do&os viros, re&te monuit FioxiLLO ad 
Herodem Atticum, pag. 9o. Ipfa autem verba, quae ex 
ilo carmine hic citavit Deipnofophifta , feliciffime refti- 
tuit ad metrique leges revocavit idem FrioniLLOo, ia Ob- 
fervatr. Crit, in Athenaeum pag. 1. pro vulgato ἐπί τινος, 
quod verfus etiam refpuebat, perípecte ἐπὶ δ᾽ ἐνὸς cor- 
rigens: tum vitiofum Saaeíay τε τὰ in ϑαλείαν δα ϊτα 
mutans; quam correctionem firmat eíam nofter codex 
mstus, δὲ rZ exhibens, in quo haud obícure iftud latet. 
Deinde quum fic fcriberetur in editis: &rep ὠνομάσθη 
ἀπὸ τῆς πόσεως Os τὸ ἔκπωμω οἱ ᾿Αττικοὶ ἐπὶ ὕδροπο- 
τοῖν καὶ οἰγοποτεῖν λέγουσι : minime mirum eft, in his 
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b haefiffe viros doCtiffimos. » Obfcurum eft (ait CAsAvsO- 
»NUS) quod additur, ὡς τὺ ἔκπωμω. οἱ "ANTT. ἐπὶ ὑδροπα- 
» τεῖν ὥς. Quorfum vox ἔκπωμα ? cuius quidem in fubie- 
» &is teftimoniis nulla mentio. Legendum videtur, os τὰ 
» &x. πίομαι οἱ "ATT. ld eft, Zittici utuntur vocibus ἃ σίομαι 
» dedué&tis, [in eam fententiam oportuerat, τὰ ἐκ τοῦ πίο- 
pea] » tam de aquae , quam de vini potu: adde , five alius 
» cuiuscunque rei. Nam in proximo Ariftophanis exemplo 
» neque vini mentio fit, neque aquae, fed fanguinis. « — 
Aliam medicinam do&iffimus ConaAyv tentavit, in JVotis 
msstis, » Scribi ita (inquit) distinguique hoc modo velim: 
»-- υπὺ τῆς πόσεως. ὡς τὸ ἔκπωμα. Οἱ ᾿Αττικοὶ ἔτ 1 (forte 
» ri xal) ὑδροποτεῖν x. T. λ. « —  Dubitationem praeci- 
diffe mihi vifus eft optimus nofter codex, eam fícriptu- 
ram exhibens, quam reítituendam au&ori curavimus. 
Nempe, ποτήριον (ait auCtor) &e τῆς πύσεως nomen ha- 
bet , quemadmodum etiam vocabulum Atticis inprimis ufitatum 
ἔκπωμω: quod quidem illi non , ut ποτήριον, per o breve ef- 
ferunt , fed per ὦ longum ; quoniam etiam ὑδροπώτεῖν Θ᾽ οἶνο-- 
σωτεῖν, & fimilia verba cum eorum derivatis, per o lon- 
gum efferunt. Nec enim de nihilo eft, quod vetus nofter 
codex, quemadmodum alibi zcavzórus , φιλοπώτης δὲ fi- 
milia per e, non per o, fic & hoc loco ὑδροπωτεῖν & 
οἰνοπωτεῖν per o Íícribit. Unde etiam intelligitur, quid fit 
quod exempli loco verfum illum 4JaisroPHaNis (ex 
Equit. 198.) hic adpofuerit Athenaeus, in quo nihil aliud 
Occurrit quod ad id de quo agitur referri poffit, nifi vo- 
cabulum αἱκατοπώτην. Ha&enus enim illud huc fpe&at, 
quatenus penultima fyllaba ὦ longum habet: quod ex Z4;- 
tcorum more fieri docet hoc loco Athenaeus. Nec tamen 
is ufus in fimilis compofitionis vocabulis conftans, ne 
apud ipfos Atticos poétas quidem: ur ad X. 455. b. mo-- 
nuimus. Sic enim v. c. in Nicocharis Athenienfis verfu 
apud Noftrum , X. 426. f. συμπόται penultimam brevem: 
habet: &inipfius Ariftophanis Vefp. vs. 79. φιλοπότης pa- 
riter penultimà brevi effertur: aliaque exempla collegit 
Valckenarius ad Ammonium , pag. 114. Nempe utroque 
modo dicere licebat, etiam Atticis: in quo tamen discri- 
men aliquod ftatuerunt Grammatici nonnulli, de quo au- 
&or Erymologici Magni pag. 794. Ἰστέον ὅτι διαφέρει" 
φιλοπσύτης μὲν διὰ ToU ο μικροῦ, ὃ Φιλῶν πότους καὶ συμ» 
σύσια" φιλοπώτης δὰ διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, ὃ φιλῶν πολλὰ 
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eriyety, πῶμα γὰρ τὸ ποτὸν, ( ficenim (cribendum, non τὸ x 
eroTiv) καὶ oU πόμα. οὕτως Ἡρωδιανὸς εἰς τὰ Ζητούμενα. 
TOV μερῶν τοῦ λόγου. Scripturam veteris noftri codicis, 
ὑφροπωτεῖν & οἰνοπωτεῖν, firmat Ammonius, pe Differen- 
tia Vocab. pag. 115. ubi ait, in compofitis verbis non- 
nifi ὦ longo uti Atticos; verbi cauffa, γαλακτοπωτεῖν,. 
ὑδροπωτεῖν : qui in eo quidem fortaffe nimius eft, quod 
negare videtur licuiffe Atticis eriam o brevi in illis ver- 
bis & eorum fimilibus uti : fed. vulgaram apud. Ammo- 
nium Íícripturam cum contraria permutandam non iudi- 
caturus erat doctiffimus Valckenarius, fi aut. Ariftopha- 
nici verfus, qui hic citatur , meminiffet, aut fi veram. 
huius loci apud. Athenaeum fcripturam, quam vetus no- 
fler codex nos docuit, cognitam habuiffet. 


Πολλῷ γ᾽ à Βάκις διεχρῆπο τῷ. ποτηρίῳ, »Scribe.c 


»»δχρηταο: non διεχρῆτο. « C ASAUBONUS, — Simplex vere 
bum legitur quidem in vulgatis Comici exemplis: ( Equit. 
124.) at nec verfui , nec fententiae, nec fermonis ufui re- 
pugnat compofitum, quod apud Athenaeum cum editis. 
vetus codex agnofcit. Quare non modo non fípernen- 
dum, fed fortaffe etiam reftituendum illud poétae fuerit : 
quum praefertim apud eumdem in Concion. 609. idem. 
verbum διωαχρᾶσθαι occurrat pro funplici χρῶσθαι pofie 
tum » vacante praepofitione « ut aie Brunckius in Indice. 
Graecitatis Arittoph. Quid quod hoc loco ne vacans qui-. 
dem cenfenda praepofitio videtur: nam. διωχράσθαι per- 
commode intelligetur. conflanter. μι. 

KpeíT tv μί᾽ ἐστὶ ὥς. Quum Κρεῖττον effet editum ,. 
ferri quidem ex Atticorum ufu potuerat adiectivum in. 
neutro genere, cum foeminino. Hie, (nempe κύλιξ) con- 
firu&um. Rece vero. CASsAUBONUS monuit: » Scribe 
xKpsírzov. Vide inferius in Κύλιξ. « Nempe non modo p. 
491.e€. ubi idem occurrit verfus, reCle xpeírzev habent 
libri omnes: fed & hoc ipfo loco fic (cribitur in. ms. Α΄. 

Ὁ. δὲ "Auaxpéov ἔφη" Οἰνοπότης. δὲ &c, Nempe JAÁwA- 
CREON (inquit) οἰνοπότης pero. breve fcribit. Conf. Barnef. 
ad Anacr. Fragin. 159. lftam fcripturam per o breve cum 
editis Athenaei libris tenet & ms. 4. & Epitoma ; in quà 
omiífo fere reliquo toto huius libri exordio, ifta verba 
leguntur, Οἰνοπότης πεποίημει!, φησίν " Avaxpécv. 

ἔστι δὲ "b ῥῆμα καὶ παρὰ TO ποιητῇ" οἰνοποτάζων γὰρ, 
εἴρηκε. » Graecos cum τὸν σοιητὴν dicunt, Aomerum intele 
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»ligere fciunt & pueri. [τὰ poffumus hic accipere : nam 
» canit poéta Ἰλιαδ', pas]. v'. [262. ] 

» Aiveíz, Τρώων βουληφόρε, ποῦ TO) ἀπειλαὶ, 

»Tà« Τρώων βασιλεῦσιν ὑπέσχεο οἰνοποτάζων : 
»Interpretes de “παογέοπίε ceperunt, cuius proxime fa- 
»é6a mentio. Ferri poteft: nam habetur paullo poft [ p. 
» 463. a. ] hic eius verfus , 

» Οὐ φίλος, ὃς κρητῆρι παρὰ “πλέῳ οἰνοποτάζων. 
»Erit igitur παρὼ τῷ ποιητῇ, apud hunc po&am, « CA- 
SAUBONUS. : 

d. καλὰ ?Ipie. nSequitur, Ka) Σαπφὼ δ᾽ ἐν τῷ Ócu- 
»Tépo Équ, Πολλὰ d^ ἀνάριθμω ποτήρια x e& & e í pts. Ve- 
»tus lectio xaAAéQue. Scribo ποτήρια xe Ad, qn. « Sic 
CASAUBONUS: qui, quam veterem dixit Je&onem , eam ubi 
repererit, nefcio. Sane & ed. Baf. & Ven. καλαίφις ha* 
bent: neque aliter vetus nofter codex 4. nifi forte in ac- 
centu ille ab editis differt. Adnoravit FioRiLLOo , Obfer- 
varion. in Athen. pag. 27. ( referente puto Urfino in Ly- 
ricorum editione, quae mihi nunc ad manus non eft) in 
codice Farnefiano καλλαΐῖφιες (fic) fcribi. Ac fortaffe 
etiam in ms. J4. circumflexo accentu notata vox eft, x «- 
A«iQis. Quidquid fit, videbantur mihi in mendofo vo- 
cabulo haud obfcure hae duae voces contineri , καλὰ ^Iqie , 
i. €. pulcra Jphis : quemadmodum etiam Gallicus interpres 
accepit: Belle Iphis. Ett autem Ἶφις proprium nomen , 
ex fabulari hifloria fatis notum : ( conf. Suid. h. v. & 
Etymol. pag. 480.) quod ex Ἰφιάνασσω decurtatum ait 
Etymologus, pag. 93. 1. 51. FronRiLLO l. c. nullà quidem 
interpretatione adpofitá, fic legendum cenfuit : 

Πολλὰ d" ἀνἀριθμιῶ τε ποτήριω καλ᾽ ἰφία, ᾿ 
Quod fi ἴφια libri dediffent , poffet id exponi ex Hefy- 
chiana gloffa : "igiov λιπαρόν. Poterat etiam ftudiofum ha- 
rum literarum advertere alia apud eumdem Hefychium 
glofla huiusmodi, 'Ioíy* καλήν : ad quam nihil ab Inter- 
pretibus adnotatum. | 

καὶ 'Axzeios* "Ex δὲ ποτηρίων eróvus διννομένη ma- 
plo d ev. » Teftimonium Azcazr pro depofito non iniu- 
»rià habuerim. Sed tentare quid vetat? 'Aaxaios , ait, ἐκ 
»dé& ποτηρίων πώνης T duvvouévn παρίσδον. Scribo: Ἔκ 
» δὲ ποτηρίων πιόντές, δειπνουμένῃ παρίσδον. Cum e pocu- 
» lis bibiffent , Uli. coenanti affederunt, vel Δεινομένει ap. Di- 
»nomenes , ufitatum Graecum nomen. « CASAUBONUS. — 
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δινομένη legebat DALECAMPIUS , & πολλάκις vel πυκνῶς; d 


pro πώνης, fic vertens : «Αἱ poculis frequenti. vertigine iadla- 
ta a[fedi, Similiter FronILLO , Obferv. in Athen. pag. 28. 
Ἔκ δὲ ποτηρίων πονηρῶς δινομένη παρίαδον. Sed quoniam & 
alibi idem Alcaeus (in Fragm. quod apud Hephaeftionem 
in Enchirid. legitur) Dinomenis cuiusdam Tyrracii memi- 
nit; five ille fir Gelonis & Hieronymi pater , regum Sy- 
racufarum, five alius; perquam eit probabile, A e1vo- 
μένει hic quoque fcriptum oportuiffe. Dinomenis, quem 
dixi, meminere Herodotus 11. 145. Diodorus Sicul. XI. 
67. & Paufan. VI. 12. De voce σώνης quid facerem aut 
ftatuerem , nihil prorfus occurrebat : videndumque , dum 
certius quid aut probabilius faltem proferatur, ne pro- 
prium nomen fit. Tentaveram ITONHZE: quod tamen pa- 
rum convenire videbatur. (vide interim Suidam in Ἰτώ- 
yn, Steph. Byz. in "Irov, aliosque laudatos ad Hefych. 
in Irevíz.) Quod fi quidem δεν ομ νη teneas, fimpli- 
cem ν literam pro geminà pofuiffe contentus, aut fi δ ι΄ 
νομένῃ in dativo cafu fcribendum ceafueris ; forfan haud 
improbabilis videbitur PAuwir ratio qui v óv»s legens 
fubfcripto iota, doloribus agitata vel agitatae. interpretatus 
eft: (in Praefat. ad Phrynich. p. 40.) zàva nempe cuam 
7roiy? conferens, & ad He(ychium provocans , apud quem 
“ῶννα per λύπῃ exponitur. Quam in cogitationem etiam 
PunsaNuM incidifle video: qui, in ora fui olim libri, vel 
συκνῶς corrigendum adnotavit , ex Dalecampii mente ; 
vel zóvveas , aeolice pro ποιναῖς. Sed in tam brevi frag- 
mento nefcio quo fato accidit, ut in fingulis paene ver- 
bis turbae cierentur. Nam σα ρίσ δον quidem, quod in 
ed. Ba(. & Caf. legitur, non nifi temere & per operarum 
( ut videtur ) errorem irrepfit. 7 ὦ ρ ἐσ d wv habet ed. Ven, 
id eft, ad/izens, in participio: ex msto 4. vero enota- 
tum zzepícd'oyi, nihili verbum ;. quod fi ex παρίσδϑω vy 
decurtatumi fltatuas, fuerit παρίσδω activà notione acci- 
piendum, ad/idere facio illum vel illos. Confulto omifi Sa- 
muelis PETYT1 commenta ad hoc fragmentum "fpe&tantia : 
quae qui noffe cupit , adeat eius Mifcell. lib. VIL. cap. 8. 

κατὰ τὴν "AyÜéey χώραν. » Verte, in agro Anthenftum. 
» Anthea, urbs Peloponnefi apud Geographos : cuius &y;- 
» Xy eft ᾿Ανθεύς. « CASAUBONUS. — Dalecampius verte- 
rat , in Zntheorum tradu. 


^| 


— 
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d Ἄξιον δ᾽ εἶναι νομίζω &c. » Solet interdum Athenaeus, 
» orationem fuam longiusculis hy perbatis obícurans, minus 
»attentum le&orem fallere, ut libro fuperiore dicebamus, 
»capite fexto. [ad X. 422. e. ] Idem obfervare licet et- 
»iam hic, cum fcribit: "AZrey δ᾽ eivett γομίζω ζητῆσαι ὑμᾶς 
“τρὸ τοῦ καταλόγου τῶν ποτηρίων. "ὧν πλῆρές ἐστι τὸ κυ- 
» Aixetoy τοδί. εἴρηται “γὰρ οὕτως d τῶν ποτηρίων σχευοθήκη: 
» Manet fuspenfa oratio ab εἴρηται ad extremam paginam, 
»ubi defiuit haec multorum verfuum πταρενθήκη. Verten- 
»dum: Sed quaerendum vobis cenfeo , priusquam recenfere po- 
»cula inflituimus , quibus efl refertum hoc κυλικεῖον : ita enim 
» appellatur poculorum theca , &c. Quid fit quaerendum, hic 
» non dicit; fed dicetur infra. ἴλξιον δέ ἐστιν (ibi inquit) 
»»ζητῆσαι, εἰ οἱ ἀρχαῖοι μεγάλοις ἔπινον ποτηρίοις. Hic 
» vero de dictione κυλικεῖον disputat philologus : fimul ve- 
»teris confuetudinis nos admonens ; quae fuit, ut in di- 
»vitum conviviis cum craterà apponeretur poculorum 
»ingens theca, magis ad opum oftentationem , quam ad 
»ufum. Propria autem'erat menía , ubi xva:xefov fpeCtan- 
»dum exhibebant, quam Servius poculorum menfzm vocat. 
» Lucianus i in Lexiphane: [c.7.] Ποτήριω δ᾽ ἔχειτο παν-- 
» Tola ἐπὶ τῆς δελφινίδος τραπέζης: mox: κυμβία d ἦν 
» καὶ φιαλίδες, καὶ ποτήρια γραμματικὼ. ὥστε μεστὸν jv 
»7b χυλικεῖον. « CASAUBONUS. — bacum nominavit Ci- 
cero, Verrinà quart , cap. 16, 

e. Ἔστι καὶ παρὰ ᾿Αναξανδιρίδῃ ἐν Μελιλώτῳ. Ad fuperius 
παρὰ ᾿Αριστοφάνει μὲν. videtur nunc inferri oportuifie 
ἔστι δὲ xal &c. fed fequitur mox etiam δὲ particula, ubi 
ait Εὔβουλος δὲ. Ad editam antehac fcripturam , "Ase£ay- 
Jed» , adnotavit CAsauBONUS : » De Alexandridae. Meli- 
loto di&um libro fexto, cap. XVIII. « — Vide Animadv. 
ad Vl. 261. £. At redle "Ave£avdp. ícribitur h. 1. in ms. 
“4. quemadmodum infra, XIV. 654. f. 

Εὔβουλος d" ἐν Aída. Perperam DALECAMPIUS in ver- 
fione Eubulus in Lydia pofuit: nempe deceptus veterum 
editionum errore ; nam mendofe Λήδια fcribebatur in ed, 
Ven. δὲ Ληδίᾳ in ed. Baf. Ever fabula Leda five. Laco- 
nes citatur eadem apud Noftrum, VII. 330. c. Ttia prio- 
ra verba bic ex illa fab. adpofita, fi ( ut videtur) pofte- 
rius hemiftichium fenarii efficere debent, non Ὥσπερ ícri- 
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bi debebat, fed  σπερεὶ σπονδὴν διδ, Quid vero fo- e 


net dictio haec, σπονδὴν διδοὺς, minime nobis liquet. 


Nihil adnotavit Cafaubonus. Perinde ac fi ízm libzverit , veta 


tit Dalec. quem Gallicus fecutus eít interpres.  Poteft 
σπονδὴ vel /ibationem , vel foedus fignificare : utráque ve- 
ro notione in plurali frequentius, qoam in fingulari nu- 
mero ufurpatur: utráque item notione non cum verbo 
διδόναι conftrui folet , fed cum στοιεῖσθαι. In eiusdem Ev- 
BULI te(imonio ex Pf[zltid, facie intelhgitur, priora 
verba, Τὰ κυλικεῖα δὲ, (five δὴ fcriptum oportuit) fi- 
nem fenarii olim occupaffe ; pofteriora veto, ἐξεῦρεν fiiv, 
iniium fenarii fequentis. In eiusdem poétae, ex Semela, 
verf. 1. quum ὧν effer editum, verba σρὸς εὔγμασιν ad 
λίθινος referens DALECAMPIUS, Mercurium intellexerat a4 
preces faxeum , i. e. inexorabilem. Sed 9v, pro ày, re&e de- 
dit ms. 4. quo etiam referebantur deinde accuf(ativi Aag- 
“ρὸν & ἐκτετριμμένον, Fuerit igitur Ἕρμῆς λίθινος marimoe 
reum Mercurii. figillum, quod fimul cum poculis in κυλι» 
κείῳ expofitum erat. προσεύγμασιν velut una vox fcribe- 
batur in ed. Ven. & Baf. Merito divifit Cafaubonus. Pof- 
fis autem εὔγμωτα vel preces intelligere, qua notione 
ufus eft eo vocabulo Callimachus, Hymno in Lavacr. 
Pallad. vs. 139. & alii ibi a Spanhemio laudati; five oflen- 
tationem , ex Hefychiana gloffa, Εὔγματα, καυχήματα : 
quam in partem Gallicus interpres accepit. 

Κρατῖνος δ᾽ ὃ νεώτερος ἐν X eípeovi. ἐν Χείρωσι fcribi- 
tur XII. $55. e. Confer norata ad IX. 39». f. Verba Cna- 
TINI, partim prorfus neglecto metro, partim turbato, 
in hunc modum edita legebantur : πολλοστῷ d" ἔτει ἐκ τῶν 
“στολεμίων οἴκαδε ἥκω συγγενεῖς, καὶ φρώτορως καὶ dii. 


pras 
εὑρὼν μόλις εἰς τὸ κυλικεῖον ἔγράφην- 
Ν » € 3 
Zeus ἔτι μοι ἕρκιός ἔστι φρωτόριος. e 


τὼ τέλη τελῶ. ᾿ 
Ubi CasAUBONUS monuit: » Cratini verfus ita distingue 
& fcribe : | 

» —— πολλοστῷ δ᾽ ἔτει 

»£X τῶν πολεμίων οἴκαδ᾽ óc ἧκον πάλιν 

» τοὺς συγγενεῖς καὶ φράτορας καὶ δημότας 

» εὑρὼν μόλις, ἐς τὸ κυλικεῖον ἐγράφην. 
» Mirum autem eft, Athenaeum ita proferre hunc locum, 
» quafi accipiatur hic χυλικεῖον in vulgata fignificatione ; 


EE EE EEEELLL Lm 


p. 461. IN LIB. XI. CAP. IV. 15 


f »cum longe alia fit mens poetae. Ait qui ifta loquebatur : 
»ft diu patri afuiffe, in hoflico. retentum; unde longo poft 
» tempore domum redux , vix agnofcere potnerit fuos cognatos , 
» tribules , cives : tandem inveniffe tamen , & fuiffe [latim afcri- 
» ptum ἐς τὸ κυλικεῖον, Voluit dicere album tribulium , quod 
»Ífervabatur in curiis. Oratores faepe illius mentionem 
» faciunt. Sed ludens in tribules fuos, homines vinofos, 
»ait fe afcriptum in Biciur.: quafi tribules omnes eius 
» eflent nihil aliud nifi cotylae , & οἰγηρὰ ἀγγεῖα five ἀμ- 
» φορεῖς νενασιμμένοι. Sic enim vulgo vocabant vino dedi- 
»tos, ut libro fuperiore [ad X. 441. 4,7 dicebamus, & 
»ad Theophraftum. [ pag. 160. ] — Paullo expeditior vi- 
detur Euftathii ratio, qui (nefcio quo loco) ifta Cratiné 
verba refpiciens , tefte H. SrTEPHANO, in Thef. Gr. Ling. 
11. 497. d. e. τὸ κυλικεῖον interpretatur συμπόσιον, ita ut 
εἰς τὸ κυλικεῖον ἔγράφην idem valeat ac eis τὸ συμπόσιον 
ἐνεγράφην., quafi videlicet πολιτογρωφείς που. Ad ratio- 
nem quod ípeCtat qua concinnandos veríus Caf(aubonus 
cenfuit: in prioribus verfibus nullo verbo vel mutato 
vel adiecto opus erat; fed in duobus poftremis , quos in- 
tactos ille reliquit, cum utroque noflro codice msto Ζεὺς 
éco Tí μοι fcribendum fuit pro ἔτι por, & ἑρκεῖος pro ἕρ-- 
κιος, ln Epitoma fragmentum Cratini incipt a verbis, 
μόλις εἰς τὸ κυλικεῖον : quare etiam Euftathius, in verbis 
ab H. Stephano citatis, vocem μόλις ad fequentia retu- 
lit; quae quidem commodius ad fuperiora verba in ope- 
re pleniore refertur. * Perf. 1. re&te edebatur £zer: ubi 
mendofe ἔτι fcribitur in ms. 4. Nec male verf. 5. 9 pá- 
Tope s habebant editi libri: fed quum φράτερες da- 
ret idem nofter vetus codex, quin hanc ícripturam au- 
Gori reftituerem eo minus dubitare debui, quoniam di- 
ferte Euftathius ex aliis antiquis Grammaticis monuit ad 
lliad. β΄, pag. 181. 1.31. Qp& opes, οἱ τῆς αὐτῆς φρα-- 
7plas. oi δὲ ἀρχαῖοι φρά τέρα ς φασὶ διὰ τοῦ ε. Confer 
varietatem le&tionis apud Pollucem , III. 42. & 52. 


AD CAP. I V. 


a Ei δὲ οἱ ταῖς ἐξουσίαις χρώμενοι ὥς. » Locus CHAMAE- 
» LEONIS , quo afferuntur cauffae, cur dyna[lae δ᾽ magna 
»pars diyitum poculis fefe oblettent , lucem accipiet ex fimili 
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»disputatione apud Platonem in Protagora. « CasaAum. 

οὔτ᾽ ἐν γραφαῖς, οὔτ᾽ ἐπὶ τῶν πρότερον. Male haec co- b 
haerent: neque in piffuris, neque de prifcis. Nam & pi&u- 
ras eas dicit, quibus prifci mores pinguntur. Sed haud 
dubie poft alterum οὔτ᾽ intercidit nonnihil; velut, οὔτ᾽ 
ἐν ποιήμασι. aut tale quidpiam. — Pau/o pofl, quos 'ai- 
μονας dicit, adparet non alios οἱ atque ipíos Aeroas de 
quibus agitur. — — 3 

δημιουργοῦσιν αὐτοὺς πίνοντας ἐχπώμασι μεγάλοις. » Id 
» eft, pictores, ftatuarii, plaftici , fculptores , caelatores, 
 »aliique id genus artifices heroas faciunt e magnis poculis bi- 
»bentes: propterea ῥυτὸν, quod nomen eít pororii vafis 
»percapacis, [de quo infra, pag. 496 (q.] Aeroibus pro- 
»prium affignarunt. Cauffam pluribus exfequitur Athenaeus. 
»lta autem debemus accipere hic vocem δημιουργεῖν. Et 
»nota fis banc de antiquiífimis heroum imaginibus ob- 

» fervationem. « CASAUBONUS. EE OT 

οἱ φάσκοντες τὸ μόγα ποτήριον φρέαρ ἀργυροῦν εἶναι. 
»Libro quinto: [pag. 192. 4.1 καὶ πίνει ἐξ ἀργυροῦ φρέω- 

» Tog* χαλῶς γάρ τις τὼ μεγάλω "rOTÍpls, οὕτως ὠνόμα- 
» σεν. « CASAUBONUS. 

Tb παρ᾿ Ὁμήρῳ - - - κισσύβιον. Odyft. ι΄, 346. Confer 
infra, pag. 481. e. — lbid. εἰ μὴ αἰτιάσεταί τις τὴν δύνα- d 
pav τοῦ οἴνου. » Cauffam cur tertio poculo depofitus fue- 
»rit Cyclops, ait poffe adfcribi praeflantiae vini ilius, ἣν 
»» αὐτὸς Ὅμηρος ἐξηγήσατο. Refpicit illum verfum, ᾿Αλλὰ 
» τόδ᾽ ἀμβροσίης καὶ νέκταρός ἐστιν ἀποῤῥώξ. [ Od. i. 3ς9. 
Sed refpexit potius vs. 208 fqq. ] » Aut haec erit cauffa, 
»inquit , 70.2.5 d ὲ ς τῆς πόσεως. Emendabam ex coniectu- 

» τὰ ἄηθε e: nam bibere fine voluptate, nihil ad cauffas ebrie- - 
» tatis; at infolentia bibendi vinum , ad eam rem effica- 
» cifhma. Deinde ita fcriptum offendimus in Excerptis ἃς 
» Euftathio.« CASAUBONUS. — Sed veram ícripturam dn- 
Ses in editione Ven. etiam reperturus erat. Eamdemque 
habet ms. .4. Idem codex éy 4A & xv om 071 per o lone 
£um: tum ἔκπωμα. non ποτήριον. Cod. 44. δὲ Ep. E 
περὶ ToU Νέστορος ποτηρίου, €&c. Vide lliad. λ΄. 635 fq. 
& confer Noftrum, pag. 493. c. d. — Ibid. “Ὥρα οὖν κωτο- e 
κλίνεσθαι. Verba ifta cum fex fequentibus , quae initio ca- 
pitis infequentis leguntur, deerant editionibus Ven. & Baf. 
adie&a a Caíaub. e codicibus Italicis , quibus adfentitur 
nofter cod. 4, Iunior aliquis & indiligens fcriba , cuius e 


e 
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e codice procurata Veneta editio eft, a priori Πλούταρχος 
ad pofterius aberraverat, 
ED 


ΑΧΑΡ" 


οὐ γὰν αὐλακισμέναν ἀρῶν ὥς. »Poft haec fermonem 
» de calycibus 6^ poculis habiturus Plutarchus, ita orditur: 
» ᾿Αλλὰ μὴν, ὃ Πλούταρχος ἔφη. κατὰ τὸν Φλιάσϊον ποιητὴν 
»» Πρατίναν, οὐ γᾶν αὐλακισμὲν ἀνδρῶν, ἀλλὰ σκύφον pu 
»»στεύων, κυλικηγορήσων ἔρχομαι. (In ed. 2. & 3. Anim- 
» adverfionum Cafauboni inferuntur hoc loco haec, un- 
»cis inclufa: » Locus eft vitii manifeftus, Vir magnus [is 
» SCALIGER , puto, fuit] emendabat οὐ γᾶς αὐλακισμένας 
»&pOy, ἀλλὰ cx, Ingeniofe & proxime ad veftigia le- 
»Gionis corruptae. Nos tamen aliter paulo fententiam 
»explicamus δὲ corrigimus.) Lego, οὐ γᾶς αὐλακισμένας 
»époy, ἀλλὰ cx. Elegans fane locus : emendatio etiam cles 
»gantifím:a: fed cuius laus magna ex parte Hoefchelia- 
»nis Excerptis debetur. Ibi invenimus, οὐ γᾶν αὐλακισ- 
γγμένην, ἀλλὰ σκύφον μαστεύων. Sed ille ΓΡΑ͂ΝΣ more 
»fíuo Pratinae locutionem immutavit, praecipuum illius 
» verbum excerpfife contentus. Pratinae funt non quae. 
»cumque putarunt interpretes: [omnia usque ifia ver- 
ba, οὐ τῶν Κυλ. εἷς ὑπάρχων, Pratinae tribuerat Dalec.] 
» verum iíta tantum, οὐ γᾶς αὐλωκισμένως ἐρῶν, ἀλλὰ 
»» σκύφον μαστεύων. ( Notanda eft oppofitio inter ἐρῶν γεῖς, 
»& μαστεύων σκύφον. ed. Caf. 2. 3.) Olim bene meritis 
»agri portio folita praemii loco dari: τέμενος proprie vo- 
» cabant. αὐλαωκισμένη γῆ , arvi eft periphrafis. Atque haec 
» Pratinae verba fententiae fuae accommodat Plutarchus, 
»plane venufte. « CAsAUBONUS. ---Ξ Edebatur fic, γῆν 
αὐλακισμὲν ἀνδρῶν, ἀλλὰ cx, Eodemque modo fcribitur 
in ms. 4. (Qua in fcriptura (cum Epitomae praefertim 
fcripturà collata , quae γῶν αὐλωκισμέναν, ἀλλὰ ox. habet ) 
haud obícure continetur ifta , γᾶν αὐλωκισμέναν δρῶν. At- 
qui nihil expeditius aut probabilius videtur , quam ut cum 
Scaligero ΔΡΩ͂Ν ex AP N, id eft reportaturus, ortum 
flatuamus : quod verbum omittere nullo incommodo Bre- 
viator potuit, alterum verbum μωαστεύων adpofuifle con- 
tentus. ἀλλὰ σκύφον μαστεύων, incorrupte fervavit Epi- 
toma, e qua etiam in editos libros, inde ab Aldina edi- 
tione, recepta funt. Vitiofe enim vetus codex 44, ἀλλὰ 
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€xádoy μαντεύων dabat. Ubi tamen vitiofum μαντεύων ex e 
μαπεύων corruptum videri poteft: quod ipfum verbum 
FroniLto probavit, (in Obferv. in Athen. pag. 28.) Pra- 
tinae ver(um iambicum tetrametrum vel feptenarium fta- 
tuens huiusmodi, ? 

Οὐ γαῖαν αὐλακισμέναν, ἀλλὰ σκύφον ματεύων: 
perquam commode. Nam facile credi poteft, illud 4 por, 
quod de*certà (ut nobis videtur) conie&turá Athenaeo 
reftituimus, non ex Pratinae verfu fumtum efle a Dei- 
pnofophifta , fed ipfius arbitratu adiectum. Eoque proba- 
bilior fit iffa ratio, quod duo íequentia verba, 

κυλακηγορήσων ἔρχομαι: — 
eodem modulo decurrant, ut plane videantur effe prius 
hemiflichium proximi tetrametri, qui in poétae carmine 
iftum fuperiorem exceperit. Poterat quidem verbum xv- 
λεκηγορεῖν ab Athenaeo fidum videri, qui & alia fimilia 
ludens finxit, ut κυνολογεῖν, I. 23. a. συκολογΎει!ν., lI. 79. 
a. ἰχθυολογεῖν, VII. 3509. d. At κυλικηγορεῖν effe vetus 
verbum, hignificans ὅταν ἐπὶ τῇ κύλικί τις &'yopeon , docet 
ipfe Athenaeus paulo inferius, pag. 480. c. Commemora- 
vitque etiam Pollux, Vl. 29. λάλος, λῆρος, φλύαρος, xuAt- 
amyopov, Φορτικός. Quare dubitari non debet, verbo iíto 
Pratinam ufum effe eo loco, quem Athenaeus hic refpe- 
xerat. Effe autem illud ad fimilitudinem verbi δημηγ ορεῖν 
formatum adnotavit Euftathius , ad Od. /'. pag. 359. 1.25. 
ubi κυλικηγορήσων interpretatur ἀγορεύσων περὶ κυλίκων. 

οὗ τῶν Κυλιχράνων εἷς ὑπάρχων. » Alludit hoc vocab. 
»ad τὸ χύλικως χκερανγψύναι. Macrobius Saturn. V. 21. τς 
DALECAMP. — »locatur in vocibus κυλικηγορεῖν & Κυ-- 
» AÁxpares, cum fubiicit , οὐ τῶν Κυλ. εἷς ὑπ. id eft, quam- 
» vis eorum unus non fim , qui appellati funt Cylicranes. Cy- 
»licranes (quorum & Macrobius meminit, ut videtur ex 
» Athenaeo) tanquam viles mafligiae habiti. «0s, ait No- 
»Ííler, χλευάζων Ἕρμιππος ὃ κωμῳδοποιὸς  κωμῳδιοποὶὸς 
» ms. 4. | ἐν τοῖς Ἰάμβοις φησὶν, εἰς τὸ Κυλικράνων βαδὲ- 
» Qov σπληνόπεδον ἀφικόμην. Ridicula vox. σπληνόπεδον, 
» fi quid in literis iudicamus. Ac cenfeo equidem emendan- 
» dum effe, vel οἰνόπεδον : vineta fic proprie vocantur , fed 
» pro agro fimpliciter acceperunt, ut in illo Theognidis, 

γληλώντου δ᾽ ἀγαθὸν κείρεται οἰνόπεδον : 
» vel δηλύπεδον, Distinguendum autem , 
» — εἰς τὸ Κυλικράγων 


p. 461. IN LIB. XI. CAP. V. r9 


» ἐγὼ βαδίζων οἰνόπεδον ἀφικόμην, 
»Non dubito, hunc ipfum AzaAiPP1 locum ab Hefy- 
»chio indicari, cum fcribit: Κυλικράνων, Πολέμων φησὶν, 
»0T! Τοὺς ὥμους κεχαραγμένοι ἧσαν κύλικες, οἱ δὲ τοὺς 
» ὑπὸ τὴ Oir» Ἡρακλεώτας ἀπό τινος οὕτω ὥνομᾶσθαι. Ad- 
»ícripfi haec ut legi debent : nam in Hefychii editioni- 
» bus multa corruptiffime (cribuntur. CyZicranas autem ex. 
» quorundam fententia nomen inveniffe (cribit Athenaeus 
ἔ»» ἀπό τινος Κύλικος γένος Λυδοῦ. Arbitror verum effe 
»Λυδοῦ, ut paulo poft, τινὲς ἀφικήμενοι ἐκ Λυδίας: 
» vel fi diverfa fuit traditio, γένος A oveíov, a Lufis ur- 
»be Arcadiae , de qua Stephanus. « CASAUBONUS. — At, 
qui ex ZZERMIPPI lamlis , ut quidem fert titulus, citan- 
tur verfus, ii non iambici funt, fed manifefte ( fi quid 
video ) trochaici, quemadmodum distinguendos in noftro 
exemplo curavimus : 
Εἰς τὸ Κυλικράνων βαδίζων GvrAwvóTed'ow ἀφικόμην" 
εἶδον οὖν τὴν Ἡράκλειαν, καὶ μάλ᾽ ὡραίων πόλιν. 
E quo intelligi par eft, librum illum five libros Zermippi , 
qui Jaméi inícripti erant, non uno veríuum genere fuif- 
fe compofitos. Et cirantur quidem paffim Zermippi Jamb: 
trimetri, item. dimetri , rurfusque tetrametri * de quibus con- 
fulendus Hem*flerh. ad Ariftoph. Plut. vs. 701. & Harles 
in Fabr. Bibl. Gr. Vol. Il. pag. 450. Quibus mixtos aut 
adiectos fuiffe diverfi etiam generis verfus, ex hoc Athe- 
naei loco colligi videtur: nifi fortaffe ipfum etiam nomen 
Ἴαμβοι generaliori quadam notione accipi debet. Simili- 
ter quidem etiam nomen ἰαμβεῖον anapaeftico verficulo 
tributum vidimus, VII. 355. a. Editum vocab. σπληνέ-- 
vred'oy tenet uterque codex mstus; nec mutare aufus fum. 
-Agrum lieni frmilem interpretatus eft DALECAMPIUS, no- 
tans in ora: » Oblonrgum & anguflum.« Nempe fic σπλὴν, 
ἃ Lenis figura, & Graecis & Latinis dicitur pannus olon- 
gus , taenia. « Vide Foefii Oecon. Hipp. h. v. & Vofhi Ety- 
mol. voc. Sp/en. Suípicor tamen, σκλήρόπεδον fcri- 
ptum oportuiffe , durum folum. Dein, pro Avcov , recte ^ v- 
δοὺ dedit uterque nofter codex mstus. lidem codd. re- 
Ce γένος dedere cum ed. Ven. 
ZxuÜiyos ὃ Τήϊος. »SCYTHINUS Teius is eft, quem 
» Diogenes Laértius in. Heraclito [TX. 16.] appellat τὸν 
»10v Ἰάμβων ποιητήν. ln Phyficis Stobaei [lib. I. cap. 
XL pag. 21, ed, Canr.] laudatur eius Liber περὶ Φύφξεωφ. « 
i:s 
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CASAUBONUS. — ZxvÜivos, penultima circumflexà , ut 
in noflro ms. £p. fic fcribitur apud Laért. l. c. & apud 
Steph. Byz. in Τέως. Mox Κυλικρήνας tenuimus , ut edi- 
tum erat: Κυλιχρίνας ms. Α΄. Κυλικρᾶνοις ms. Ep. fed fu- 
perne notata terminatio (vas. Dein Τρηχινίαν dedit codex a 
uterque. ΡΟΙΕΜΟΝΙ5 Periegetae, quae fequuntur, ver- 
ba omifit Breviator: fed eadem ob oculos habuerat He- 
fychius loco paulo ante citato. In iftis, ἀφ᾽ ὧν οἱ τόποι 
διαμένουσιν. nefcio quid turbatum videtur: haud fane 
quidem perfpicua funt. Dalecampius coniectando inter- 
pretatus eft, a quibus indita locis nomina fervantur. Nec no- 
bis certius quidquam, quod fequeremur, occurrebat. 
Sufpicor autem dixiffe Polemonem , distin&is locis illos ha- 
buaffe. Mox xeyx opa γμένοι ex Hefychio correximus, 
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ὑδρίαν re&e cod. ms. uterque, cum ed. Ven. & Baf. b 
lbid. οἰκίας ἔχουσιν ἐξ ἀνθερίκου πεποιημένας. De antherico , 
quod latine a/bucum vocatur, & ad afphodelorum genus 
| pertinet, vide Bodaeum ad Theophr. pag. 867. Plin, XXI. 
17, 68. & inprimis Spanhem. ad Callim. H. in Delum, 
vs. 195. Agitur de illis. Numidarum mapalibus, quae ex 
cannis & arundinibus confecta Polybius ait, lib. XIV. cap. 
1. fe&t. 7. & 15. 

Ἰλλυριοῖς re&e , cum accentu in ultima fcriptum, de- 
dit ms. Ep. lbid. σὺ Κάδμου καὶ ᾿Ἀρμονίας μνημεῖον, » Lo- 
»cum illum iz Illyrico , vel in Epiro, ubi tumulus. Cadmi 
» 6 Harmoniae vifebatur, geographis non eft praetermil- 
»íus. De eo etam Dionyfius Periegeta , de Cerauniis 
» montibus loquens: [ verf. 390 fq. ] 

» Keivoy d^ ἂν περὶ τύμβον [mmo , κόλπον] ἴδοις πε- 

ριἡγέω τύμβον, 

γγτύμβον,, ὃν ᾿Αρμονίης Κάδιμοιό τε φῆμις ἐνίσπει. 

» Videtur poéta verbo σπεριηγέα figuram loci refpexiffe , 
» cuius gratia appellatus fuerit CyZices, quod Athenaeus 
»ait, At Feftus Avienus aliter defcribit : 

» Tunc , prorepentis quae funt vada turgida Nerei, 

» Harmoniae & Cadmi fustentat. gleba. fepulcrum. « 
CAsAUB, — Vide Rufi Avieni Defcript. Orbis, vs. $40 
fq. ubi, pro Zarmoniae ,' Hermionae legitur in editione 
Oxon. neício qua auctoritate, Conf. Strabonem lib. I. pag. 
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46. edit. Cafaub. & ad eum locum Adnotationem editoris. 
Adde Apollon. Rhod. Argonaut. IV. $17 (ᾳ. 

Ἔν Συρακούσαις ἐπ᾽ ἄκρᾳ τῇ Νήσῳ 6c. » Quoties lego 
»infequentem obfervationem Athenaei de calyce Syracu- 
nfanorum , venit mihi in mentem populi Veneti, qui tra- 
» dito more a maioribus mare quotannis defpondent. Simi- 
»le quid fa&itatum effe olim a Syracufanis, videmur 
»poffe colligere ex Athenaei verbis : quamquam ille noa 
»plane defcripfit vetus hoc illorum inftitutum. Pozzwo 
»narrat, inquit Athenaeus, ἐν Ξυρακούφαις ἐπ᾽ ἄκρῳ. τῇ 
νήσῳ πρὸς τῷ [perperam πρὸς τὸ fcribebatur in editio- 

c nibus omnibus] τῆς Ὀλυμπίας ἱερῷ, ἐκτὸς τοῦ τείχους, 
»ἐσχάραν τινὰ εἰνωι , ἀφ᾽ ἣς φησὶ τὸν KÜAIXA, νωυστολοῦσιψ 
»ἀγαπλέοντες, μέχρι τοῦ γενέσθαι τὴν ἐπὶ ToU ve τῆς 
»'Aümds ἀῤρωτον ἀσπίδα. καὶ οὕτως ἀφιᾶσιν ἐς τὴν 5ά- 
»γλασσαν, κεραμέαν κύλικα, καθέντες εἰς αὐτὴν ἄνθεα καὶ 
» χῃρίω καὶ λιβανωτὸν ἄτμητον, καὶ ἄλλα ἅττω μετὰ τού- 
»70y ἀρώματα. Syracufis in extrema. Infula iuxta. Olympiae 
» templum extra urbis muros eft quidam focus: unde calycem 
»navi deducunt tendentes in. altum , usque dum clypeus. Miner- 
»vae templo impofitus videri. po[fe definat. 1δὲ tum. calycem 
» hunc fi&lem in mare dunittunt ; ^conietlis prius in illum | flori- 
»bus, favis, thuris granis integris , δ᾽ alüs praeterea quibus- 
» dam aromatis. Infula quae hic nominatur , una fuit e quin- 
»que urbis partibus. Fuit enim haec urbs πεντάπολις z 
» qua de re olim ad Strabonem. [lib. VII. pag. 270. ed. 
» Caf.] Lege τὴν κύλικα: nifi hoc loco aliud fignificat 
» κύλιξ quam calycem , quia fequitur κεραμέων κύλικα Σ' 
»non puto tamen. At qui ἀνωπλέοντες mutant in ἄναπίμ- 
»7A4yTS$ , & calycem. cineribus plenum hic comminifcun- 
» tur , infeliciter hariolati funt. Quod ait de floribus & cae- 
» teris rebus folitis in pateram illam coniici, ad ritum per- 
»tinet ornandi iactu florum & aliarum rerum: de quo 
» multa ad Suetonium. « CASAUBONUS. — "Totus iíte lo- 
cus deeft Epitomae. τὴν κύλικα, ut voluit Cafaub. fic 
fcribitur ii ms. 4. & fic iam fcripferat Guil. BUDAEUS ,. 
in Comment. Ling. Graec. pag. 871. ubi hunc citavit lo- 
cum. Cum Venetorum annua folennitate, de qua cogi- 
tavit Cafaubonus, nihil commune habet mos ille, de quo 
hic agitur; qui videtur ab omnibus navium praefedis. 
obfervatus fuiffe, quotiescumque Syracufis ia altum exi- 
ret navis. Loquitur autem Po/emo, tamquam: de re (atis 
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nota; quare τὴν κύλικα dicit, adiecto articulo: verumta- c 
men, qualis fuerit ille calix, uno verbo deinde indicat ,. 
χεροικέωαν κύλικω dicens. ἀναπλέοντες utique figniücat in 
altum navigantes , navibus. proficifcentes ; non implentes. At, 
quum calicem illum πὸ τῆς ἐσχάρας (id eft, a foco, ive, 
ab ara ) fecum. fumfiffe dicantur qui navibus in altum pro- 
fifcerentur , quumque in euz dein thus 6 aromata iidem in- 
lecerint ; haud 1ta abíurda videtur DALECAMPH coniectu- 
ra, flatuentis cineribus & reliclis ab igne carbonibus repletum 
calicen fecum fumfiffe nautas. Sufpicatus autem equidem 
eram, ex poculo ad illam aram in navem recipi folito, 
libaííe bibiffeque focios navales, fauftam navigationem 
precantes, donec extra urbis confpe&um progreffi, flo- 
ribus & thure repletum in mare dimitterent. Tus ὠτμη- 
σον Vel ἄτομον, SALMAsIUS in Exercit, Plin. p. 560. in- 
terpretatur guttas arabici thuris rotundas , prouti manarunt. 
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In XrNOPHANIS verf. 3. Q&vred' ov, pro edito olim 
δάπεδον. dedit ms. 4. Priores tres verfus omifit Epito- 
mae auctor. — Verf. 2. Conci(a locutio, πλεκτοὺς δ᾽ ἀμ- d 
φιτιθοὶς στεφάνους. ac vereor ne non fatis emendara. 
Verf. $. ἄλλος δ᾽ οἶνος re&e dedit codex ms. uterque: 
poft haec, verbum ἐστὶν adicitur in ms, Ep. praeter ne- 
ceffitatem, & refragante metro. — ef. 6. ἄνθεος ὀσδόμε- 
yos. » Quod vulgo Graeci anthosmiam vinum appellabant , 
Xenophanes intellexit iftis verbis, ἀψθεος ὀσδόμενος. « CA- 
SAUB. — Verf. 35.04 v&y.. »Scribe ὑμνεῖν. « IDEM. —e 
Cui , licet doricum ὑμνὲν cum editis teneant ambo noftri 
mssti, tamen obfecuturus eram, nifi paulo etiam ante 
fimiliter doricam formam ὀσδόμενος pro ὀζόμενος uter- 
que mstus cum editis agnoíceret. 

Verf. 17 4. » Legitimum bibendi modum definit idem f 
» poeta his verbis: 

» Οὐχ, ὕβρις πίνειν d" ὁπόσον κεν ἔχων ἀφίκοιο 

» οἰκαδ' deu προπύλου, μὴ πάνυ γηραλέος. 
» Tantum vini bibere licet , inquit, quantum te non impedit 
» domum redire fine puero qui. praeluceat , aut. fine utneris duce. 
» Hoc fignificat ἄνευ προπόλου. Mediocris potationis utrum- 
»que eft indicium. Difciplina Laconum , ut Spartanos fo- 
»brietati affuefaceret , iubebat eos € convivio domum 
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f »redire δίχα λαμπάδος, ut Xenophon & Plutarchus fcri- 
»bunt. Illa , μὴ πάνν "y npaAéos , in contrarium fenfum vero 
» ab interprete funt detorta. Exceptio enim eft, qua per- 
» mittit fenibus Xenophanes, ut propter aetatem domum 
»a coenà redeant non foli. « CASAUBONUS. 

Verf. 10. ὡς W μνημοσύνη" καὶ τὸν, ὃς ἀμφ᾽ ἀρετῆς. 

»lta fcribam: 

»» ὅσσ᾽ ἢ Mynpocow, ἢ τὸν ὅσ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῆς. 
» Eos fermones probat inter pocula, qui nos reddant aut 
» doCtiores aut meliores. « CASAUBONUS. ——- » Verfus ita 
» fortaffis refingendus : 

»9s0i μνημοσύνη: καὶ τόνος, ἀμφ᾽ ἀρετῆς. 
» hoc conftructionis modo : ὃς πιὼν ἀναφαΐνει ἐσθλὰ ἄμφ᾽ 
» ἀρετῆς, ὥς οὗ μνημοσύνη καὶ τόνος : five τόνον accipias pre 
» ipfo vocis tenore, five generalius pro: vi ac: robore animi. 
» Pedeflri oratione dixerim, ὡς αὐτῷ (reri) μνήμη καὶ 
»dUvapas , vel os ἔχ ει μνήμης τε καὶ δυνάμεως. CORAY , 
in Notis 'msstis, — Percommodum fane foret, ὡς οἵ μνη- 
μοσύνη : fed in eamdem fenteritiam accipi vulgatum poffe 
putavi, quod cum editis tenent ambo noflri: mssti, ὡς mn 
μνημοσύνη,, fcil. ἐστὶν αὐτῷ : qui res bonas & utiles refert , 
prout memoria ei fuggerit ; nempe utiles hiftorias ,, δὲ pulcras 
utilesque- poetarum ῥήσεις. Deinde non modo τὸν & $e 
pariter cum editis tenent ambo mssti, fed ὅς fic, ut a 
nobis editum , diferte distinguitur oratio in ms. Ep. καὶ 
75v, ὃς ἀμφ᾽ ἀρετῆς Gc. quae fcriptura non folicitanda 
nobis vifa erat. ^Ferfu 21. vero, perípecte idem Co- 
RAYUS monuit: »Pro διέπειν forte legendum δι έ- 
»7£1.« — Sic autem fcribitur in ms. Ep. ( nefcio an δὲ 
in ms..4. ) ita quidem , ut hic veríus cum fuperiori con- 
nexus intelligatur: ὃς διέπει ἀμφ᾽ ἀρετῆς, οὔτι ( διέπει) 
μάχως Τιτήνων ὥς. Nam absque distinctione poft ἀρετῆς, 
Ícribitur ip. Epir. ὡς ὃ μνημοσύνη. καὶ τόν' ὃς ἀμφ᾽ ἀρετῆς 
οὔτε μάχας διέσει τιτήνων οὐδὲ γιγάντων ἃς. 

Verfus 22; & f24. in hunc modum editi legebantur :. 
οὐδέ τε κενταύρων ἢ στά mie 6 προτέρων. 
T φενδόνας. τοῖς οὐδὲν. χρηστὸν ἔνεστι: 
SeQy προμηθείην αἰὲν ἔχειν ἀγαθήν. 

Ubi CasAUBONUS adnotavit; » Acute SCALIGER verf; 
» 21. φλεδόνας vidit reponendum. Verfum ita corcipio : 

» οὐδ᾽ ἄλλας QAed'óvas , τοῖς οὐδὲν χρηστὸν ἔνεστι: 

»3sGy δὲ σρομηθείην Ge, e : 
4 


Li 
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De mendà, quae verfum 22. occupaverat, non cogitas 
vit do&iflimus Animadveríor ; cuius. tamen admonere 
eum Epitoma poterat, in qua fic fcribitur: 

οὐδὲ κενταύρων πλασμάτων προτέρων. : 
Quibus in verbis finem eclogae Xenophanis fecit Brevia- 
tor. Sed veteris fcripturae clariora etiam veftigia nobis 
codex AA. exhibuit, verfum 22. & 23. fic fcribens : 

οὐδέ τε κενταύρων πλασμάτων προτέρων 

ἢ στάσιας φενδόνας, τοῖς οὐδὲν “χρηστὸν ἔνεστι. 
Ubi primum ex utriusque codicis fcripturà perfpicuum 
erat, veru 22. T A&G s o T à τῶν προτέρων fcripfiffe poé- 
tam. Tum verf. 23. recte haud dubie Scaliger, fuffra- 
gante Cafaubono, o ^ed óvas correxit. Eamdem aut ei 
coaiunctifmam vocem alio modo a librariis detortam fu- 
pra vidimus, IX. 403. É. Ibi QA éd oves (a fing. ὃ φλέ- 
dey) antepenacute fcripfimus, & nugarorem. interpretati 
fumus. Hic vero e ^ed óras penacute, a fing. à Φλε- 
d ov, gen. φλεδόνος : quod vocabulum Suidas diferte a 
φλέδων distinguit, & ὅ φλυαρία interpretatur; tamquam 
idem valens ac ἢ φλεδονεία, Sic ὃς Etymolog. M. pag. 
706. φλεδὼν. καὶ φλεδονεία,, n φλυαρία. lam vero dubi- 
tari non pofle videbatur, quin iftud à) στάσιας ex 
ὠσπαωσίως eflet corruptum. ἀσπασίως pAsdóvas , gra- 
tas , amabiles nugas. Cui quidem confentaneum videri de- 
buit, ut dein ταῖς fcriberetur, non τοῖς οὐδὲν χρηστὸν 
évea Ti: fed poterat etiam neutrum genus τοῖς ad πλώσμα-- 
7«, & omnino ad omnia quae praeceflerunt, referri. De- 
nique ver/4 24. neceffario δ & particula cum Cafaub. infe- 
renda nobis vifa erat; quam ibi fert etiam metri ratio, 
fi vocem 3e9» pro unà fyllabà efferas. 


AD CAP. VIII 


In Ax 4cnEONTIS verf. Y. percommodum videri pote- 
rat, Οὐ φίλος, ὃς Gc, quod editiones praeferunt omnes. 
Sed aliter mssti. Et ex ms. .4. quidem haec enotata ícri- 
piura, Οὐ φέλδος (neício quo accentu ; ac fortaffe nul- 
lo) κρητῆρι 6c. Sed in ms. Ep. plane fic fcribitur, Ov 
φιλέω ὃς κρητῆρι Gc. ubi φιλέω ur diffyllabum effe- 
vendum, nifi φιλῶ malis. Sed φιλέω fcripfiffae videtur poé- 
ta, pronunciaffe autem qiao. Perfaepe vero in fuis can- 
tlenis utitur verbis φιλώ aut qiAéo , στυγέω, ποθέω, φεύγω, 


a 
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aut horum fimilibus, | erf. 3. Pro Μουσέων, corrupte prora 
fus μαγέων vel ματέων habet ms. Ep. fed ab eodem fcribà 
mendae nota fuperne impofita huic voci. Ex Athenaeo 
recepta eft ifta ecloga ab H. Stephano in Adpend. Anthol. 
pag. 515. & a Brunckio in Anal. T. I. pag. 119. itemque 
in Anacreontis editionibus. 
lois elegos omifit Breviator, Ex Athenaeo in Anale- 

&a recepit BRUNCK T. l. pag. 161. adoptatis emendationi- 
bus a TouPio propofitis in Epift. Crit. pag. 9o. Confer 
lAcoBs Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 1. pag. 314 fqq. 
Hoc loco nude, Ἴων à" ὃ Χίος φησὶν, dicit Athenaeus : fed 
pag. 496. c. addit ἐν ᾿Ελεγείοις,, ubi duo verfus ex eàdem 
ecloga repetuntur; quem inferiorem locum refpexit CA- 
SAUBONUS, cum hic adnotaret : » Omnino fecundum & ter- 
»tium loNI1s Chii verfum fcribe fic: 

ἡμίν δὲ κρη τῆ ρ᾽ οἰνοχόοι ϑέραπες 

γκιρνάντων προχύταισιν ἐν ἀργυρέοις: — 
»non χρητὴρ, [quemadmodum ἢ. 1. editum erat] neque 
»7powxodniciv. vide infra in Προχύτης. « — Utramque 
tamen fcripturam h. l. cum editis tenebat ms. 4. ( Ia Epit. 
tota deeft ecloga.) Videtur olim hic a do&o quodam li- 
brario ex interpretatione fcriptum fuiffe po 6a:c:,a 
fing. ἥ epoxy , idem. valente ac 0 πρόχους. Conf. H. 5ΤῈ- 
PHANI Theft. Gr. Ling. T. IV. pag. 477. c. d. Sed vocabu- 
lo προχύταισι., eàdem quidem notione , hic ufum efle poé- 
tam, diferte loco inferiore docer Athenaeus: quare & 
ἀργυρέοις hic, ut ibi, fuit fcribendum. Praepofitio ἐν 
hic non i2 denotat, fed inffrumentum fignificat, ut faepe 
apud poétas. Pergit CASAUBONUS : » Quod addit, 

" Qm ὁ δὲ χρυσὺς 

»»οίνον ἔχων χειρῶν νιφέτω εἰς ἔδαφος : 
» periphrafis eft JiPationis ; quam fieri praecipit ex aureo po« 
» culo vini pleno , manu prehenfo , & in terram effufo. x εἰρῶν 
»yiGéso , effundat e manibus. víQew, proprie eft Zzvare : fed 
» quia lavantur manus effu(2 aquà, hic pofitum pro effundere. 
» Hanc interpretationem fequentia confirmant : σπένδοντες 
»d' ὡγνῶς, At, χειρῶν ἔδαφος pofitum effe pro mazibus , 
» quis ferat? [nempe Dalec. verterat, in manuum folum, 
|. 6. in palmas. | » Deinde quae voluptas eft tanta, manus 
» vino lavare? « — Ατ idem Dalec. ixéro , pro γιζέτω le- 
gerat, zn manus veniat , 1. e. ut interpretatur ipfe, iz pal- 
mas fumantur aureae paterae vino coronata Sed utriusque 
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horum interpretum ratio quum minus expedita videretur, 
aliae rationes ab aliis doétis viris tentatae funt. BENT- 
LEY , in Epift. ad Millium , Graeca fic corrigeada cenfuit : 
5 —— »ó δ᾽ ἕκαστος F 
»»οἶνον ἔχων weipov iG é 0 εἰς ἔδαφος. « 

Qua quidem vi verbis illatà, ἕκαστος pro χρυσὸς infe- 
rendo , non video tamen quid lucri admodum capiat fen- 
tentia δὲ mens poetae. Tourius l. c. vulgatum νιζέτω εἰς 
ἔδαφος tenens, x puc ?s in Χρύσης mutatum voluit, 
Chry fen. facerdotem huic compotantium fodalitati inculcans, 
Cuius emendationem BRUNCKIUS quidem ita fidenter ad- 
optavit, ut ne mentionem quidem fcripturae librorum fa- 
cere dignaretur. Nos vero, donec certius aliquid aut ex- 
peditius faltem proferretur, librorum fcripturam ( cuius 
tamen integritatem minime praeftamus) tenendam & in Ca- 
fauboni interpretatione adquiefcendum putavimus; non dif- 
fitentes tamen, infignt quadam verr fpecie commendabi- 
lem nobis vifam effe emendarnonem a WrsrOoNOo in Her- 
mefian. pag. 40. propofitam, ὃ δὲ χρυσὸς - - -- εἰβέτω 
εἰς ἔδαφος. aurum. vini plenum in pavimentum effluat vel de- 
füillet. coll. Hefiodi Seoyov. vs. 910. & Horat. Carm. IL. 14, 
26. BENTLEH rationem prae caeteris probavit IACOBS , 
cuius vide Animadverfiones. | 

Verf. 8. ἑκὼν d" ἄρχε φιλοφροσύνης. Tu vero volens prae- 
fide &c. Haud fatis fcio, ad Bacchum-ne hoc referatur , 
quem initio ftatim invocavit poeta, an ad eum quem re- 
gem convivii creant fodales. Utrovis modo nimis conciíe 
enunciarum videtur: nifi forte refertur ad eumdem , ad 
quem pertinent duo verfus fequentes ; ut intelhigamus, in 
iuvenum fodalium numero fuiife unum , qui haud ita pri- 
dem formofam uxorem duxiffet , ad quem nunc regnum 
deferatur compotationis: quae etiam ratio fuerit, cur 
hunc , «vá pórepov , 1. 6. gloriofius , augufEus potaturum dicat 
poéta. — erf. 9. Cum ὅντιν εὐειδὴς ábsque coniunctio 
ne in ed. Baf. & Caf. temere legeretur , ὅντινα δ᾽ εὐειδὴς 
correxit Toupius, quod recte ram dabat ed, Ven. 


AUD CAT TPE 


Aib συνιοῦσιν ἡμῖν ἐπὶ τὰς Διονυσιακὰς ταύτας λαλιὰ 9 
&c. »Scribebam ϑαλίας : fed λαλιὼς etiam Excerpta. « CA- 
SAUBONUS. — Epulas in verf:one pofuerat DALECAMPIUS, 
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id eft, ϑαλίας, ut notavit in marg. ubi fimul ait: » Alii 
») λάλιὰ ς, collocutiones , confabulationes.« — Illi vero ΑἿΣ, 
funt Graeci libri omnes, ediri fcriptique : quorum cur fo- 
licitaretur fcriptura, nulla cauffa fuerat. 

ArrXxiD1s eclogam ex Tarentinis Excerptis fuis inferuit 
GnoriUs pag. 589. cuius latinam mutuatt fumus verfio- 
nem. Graecorum verfuum initium fic ille conftituit: 

— Οὐδεὶς εὐλόγως 
ἡμῖν φθονήσαι νοῦν ἔχων" οἵ τῶν πέλας &c. 

d Quem nos fecundum numeravimus verfum , pro eo in edi- 
tis haec verba legebantur , οὐδὲν ἀδικοῦμεν, οὐ δὲν àp 
οἶσθ᾽ ὅτι. In msstis vero, οὐδὲν ἀδικοῦμεν οὐ δέν" ap 
οἶσθα. Nos cum ΘΈΟΤΙΟ οὐ x ante 2p' inferuimus: pro 
οὐδένα vero, οὐ δ év' per apoftrophum fcripfimus. Gro- 
tius inverfe pofuerat, οὐ δ ἐν᾽ ἀδικοῦμεν οὐδέν: quod eo- 
dem redit. 

Verf. 6. Commodum foret, quod habet uterque co- 
dex mstus, KM 

— οὐκ ἔχοιμ ἂν Φράται: 
fi ferret metrica ratio: cui fatisfa&uri primi editores, zy 
τι φράσαι pofuere, & fic Grot. & ed. Ca(, 2. & 3. Nos 
ἀντιφράσαι tenuimus, quod erat in ed. Caf. 1. Videndum 
tamen, ne alià quapiam ratione refingendum fuerit illud 
hemiftichuum. — ef. 8. Pro πάντο τ᾽ ἀνθρώπων, fuo iu- 
dicio Epitomator πάντα τἀνθρώπεια fcripfit. | Verf. 9 extr. 
ἀεὶ cum editis habet Epir. ubi αἰεὶ ms. 4. Verf. V1.6. oei- 
μένους, id eft dimiflos, commode dedere ambo noftri 
mssti. Sic mox infra ἀφεῖται agnofcunt edd. & mssti. 
€ Verf. 1$. Minime incommodum erat quod edebatur, καὶ 
τύχῃ *y ép. Sed fequendam putavi veterum codicum fi- 

dem, in χαὶ τύχῃ τ᾽ confentientium. 

SaPPHUs eclogam, nullà literà mutatà , in minutos ver- 
ficulos distribuere placuit, praeeunte BRUNCKIO, cum in 
Anmle&t. Tom. I. pag. $6. tum in Anacreonteorum carmi- 
num tribus editionibus. Sapphico modulo fic digerendos , 
& ex parte corrigendos , GROTEFENDIUS ceníuit, in JVoris 
m$s$tis nobiscum communicatis : 

— — — Ἐλθὲ, Kompi, 
χρυσέαισιν ἐν κυλίκεσσιν ἁβροῖς 
συμμεμιγμένον δαλίαισι νέκταρ 

οἰνοχ ooug . 
τοῖς ἑταίροις πᾶσιν, ἐμοῖς "ys καὶ Gaif; 
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Eodemque modo conítitutos paulo poft publice edidit e 
FrionILLO , Obfervat. Crit. in. Athen. pag. 21. Extremo 
verficulo , ἐμοῖς τε καὶ σοῖς exfpeCtaveram : fed nihil , 
quod Ííciam, tutat vetus codex .4. 1n Epir. vero deeft 
tota ecloga. Si vera fcriptura eft ye, talis fere fuerit fen- 
tentia, meis quidem , fed 6 eisdem tuis. Recte vero xal eois 
editur: pro quo «καὶ « o1 fcribitur in ms. 4. 


AD CAP. X. 


Tipos ο ὃ € λεκτέον. » Vix feram πρὸς ο ὃ Aexr. fed epos 
»ois vel τούτοις. Practerea, five, practer illa ,/ quae iam 
»expofita funt, dicendum efl , antequam inflituatur enume- 
» ratio poculorum. « CASAUBONUS, — Sane, diCtioni πρὸς 
οὖς qui fit hic locus, aegre dixeris; quae nihil fere aliud 
valere poteft, nifi adverfus quos. 

os Κριτίας παρίστησιν ἐν τῇ Λακεδαιμονίων ἸΠολιτείᾳ. 
»CRITIAS, Cuius laudatur à Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ, 11-- 
» brum edidiffe olim videtur non de folà Spartanorum Re- 
» publicá , fed in univerfum De Rebuspublicis. Nam lulius 
» Pollux lib. VIL. cap. 13. [fe&.. $9.| eum citat ἐν ταῖς 
» Πυλιτείαις. Ex eodem opere promtum fcibis locum pul- 
» cherrimum, quem, relatum a Clemente in fextum Stro- 
» matum, non poffum quin adfcribam : Κριτίας γράφει" 
» "Apy opui δέ τοι ἀπὸ γενετῆς ἀνθρώπου, πῶς ἂν βέλτι- 
»γστος τὸ σώμα γένοιτο καὶ ἰσχηρότωτος. εἰ ὃ φυτεύων "ups" 
»νάζοιτο, καὶ ἐσθίοι ἐῤῥωμένως, καὶ ταλαιπωροίη τὸ caput 
» καὶ d μήτηρ τοῦ παιδίου τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι ἰσχύοι τὸ 
» σῶμα καὶ γυβμνάζοιτο. « CASAUBONUS. --- Mox dein, 
bene mssti ambo cum ed, Ven. δὲ Baf. habent Λα κε δ᾽ a i- f 
μόνιοι d$ - - ἕκαστος. Pro quo cum in ed. Caf. Aaxe- 
δαιμονίοις fcribatur , fi operarum errore id commiffum eft, 
de eo monere debuit Cafaubonus in Animadverfionibas : 
fi ipfius confilio fatum, rationem reddere facti oporte- 
bat. Paulo pofl, quod in omnibus editionibus legitur, 6 
δὲ παῖς οἰνοχοεῖς id vellem vetus aliquis probatusque 
codex obtuliffet: fed in noftro quidem utroque ὃ δὲ παῖς 
ὁ οἰνοχόος fcribitur; quod au&ori reftituere debuimus. 
lud, ὅσον ἂν ἀ co7rín, reCe-ne an fecus interpretatus 
fim , quantum quisque elibit , nefcio. In eamdem fententiam 
Dalecampius , quantum fuerit epotum, Sed fortafle reCtius 
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Gallicus interpres , autant qu'il veut boire , 1. e. quantum bi- 
bere voluerit. Verbum ἀποπίγνω nulli Lexicographo nota- 
tum reperi. 

Τοῦ δ᾽ ἐπιδόξια πίνειν μνημονεύει xai "AvaZaydp. » Alibi 
»notamus, fuiffe peculiarem praebibendi modum, qui voca. 
» retur ἐπσιδέξια. Pollux lib. IL. [ fe&. 159. ] Παρὰ Εὐπόλι- 
» δὲ προπύσεως σχῆμα ( καλεῖται ἐπιδέξια") Ὅταν δὲ mi- 
»γγωσι τὴν ἐπιδέξια. « CASAUBONUS, — De vocab. ἐπιδό- 
Ere ad lib. I. pag. 21. b. Animadverfion. Vol. I. pag. 168. 
nonnulla adnotata funt, quae tamen huc nil magnopere 
faciunt. Alius locus, quo de ea dictione commentatus fit 
Cafaubonus , mihi non compertus. ἐπὶ J'éziz ( vel una vo- 
ce émidéziA ) πίνειν aut. προπίνειν nil aliud fonare vide- 
tur, nifi zz orbem bibere , ita ut alter alteri poculum por- 
rigat fervato ordine a finiflra ad dextram. Conf. XIII. 60o. e. 

a  ANAXANDRIDAE eclogam levi pede transiliit Anim- 
adveríor. Eft tamen in ea non modo fecundus verfus parum 
legitimus: nam nec ἐστὲ vvy) initio fenarii ferri poreft ; 
nec in fine πίνειν. nifi velis efle σκάζοντα : verum etiam 
alia infunt haud fatis plana, nobis quidem. Quod Eupo. 
lis apud Pollucem l. c. τὴν ἐπιδέξιω ( fcil. πόσιν vel πρό-- 
σποσιν) dixit, pro eo Anaxandrides τὸν ἐπι δέξια, fcil. τρό- 
σον. dicere videtur. Sed quid dicat, τὺν ἐπιδέξια λέγειν 
é Tl τῷ πίνοντι, vellem nobis explicaffet vir do&iffimus. 
Dalecampius fic vertit: Placet tibi, o pater , ad dextram di- 
cere omnes qui propinabunt ? ( quafi fcriptum effet , ἐπι δέξια 
λέγειν πάντας τοὺς προπίνοντας.) Tum parallelismus vi- 
detur poftulare, ut poftremo verfu ὥσπερ ἐπὶ τεθνηκότι 
legatur: quamquam ἐπὶ praepofitio etiam e fuperiori ver- 
fu hic fubintelligi poterat. Ad poftrema illa verba , haec 
adnotavit DALECAMPIUS : » Tantisper dum mortui cada- 
» ver urebatur, qui funus profecuti fuerant, ut undique 
» mortui faciem intuerentur, rogum luftrantes & pyram 
»circumeuntes, ambulabant, defignatore iubente, nunc 
»émi δεξιὰ fe convertentes, nunc ἐπ᾽ ἀριστερώ. « —  Sini- 
ftro orbe rogum luftraffe qui funus profequebantur, pera- 
Gisque iuflis dextro orbe a funere rediiffe, notarunt Archaeo- 
logiae Graecae fcriptores. Conf. Statii Thebaid. VI. 215 
fq. & 223. Pro ἐπιδέξιω, verf. 4. perperam ἐπιδέξιω (cri- 
bitur in cod. 44. In Epir, tota de(ideratur Ecloga. 
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AD CAP. XX 


τὼ χεράμεα eroripit. Sic rede ms. A4. In Epir. defunt 
priora huius capitis verba: fed mox dein rette xepa- 
μέοις., ms, Ep. cum ms. A. i 

In CuoznILI verf. x, ubi vulgo Χερσὶν ὄλβον ἔχω le- b 
gebatur, TOUPIUM fecutus fum , ZvoA ov corrigentem, 
ad Theocr. pag. 332. ubi τρύφος ἄνολβον fru[lum inutile in- 
terpretatur , provocans ad Schol. Sophoclis, Antig. 1379. 
Poífis vero euam isfeix intelligere , ex Hefychii glofla. 
Aliam huius loci emendationem propofuerat V ALCKENA- 
RIUS ad Herodot. VIII. 12. cuius vide ibi notata. 

Verf. 3. Ia mendofam fcripturam , | 

“νεῦμα Διωνύσοιο πρὸς ὕβρεος ἔκβαλ᾽ ἄνακτος : 
cum editis confentiunt ambo mssti ; nifi quod ὕβρεως ha- 
bent, reclamante metro. Ibi perfpe&te monuit CAsAUBO- 
NUS : » Scribendum , duce Gui/. CANTERO , [ Novar. Le&. 
» lib. IV. c. 5. ] à; 
» — oit, T€ πολλὰ; | 
») πνεῦμα Διωνύσσοιο epos ὕβριος ἔκβαλεν ἀκτάς. 

» Et enim fermo allegoricus. Vocem πνεῦμα, nifi ita 
» fÍcripferis, nunquam recte expofueris. « — Quam emen- 
dationem merito probavit Valcken. ad Herodot. l. c. Sed 
non opus erat Διωνύσσοιο geminata fibilante ícribere, 
quum per íe iam produ&a eflet yv (yllaba, ut iam aliás 
obfervavimus. | 

Αἱ Dod ta xal προσαγορευόμεναι x uTpides. » ReGec 
»fic libri noftri. Emendandus eft Euitathius, in cuius co- 
» dicibus ἰτρίδες perperam , pro χυτρίδες, ad nonam Odyf- 
»íeam.«[pag. 359. 1. $.] CasAUBONUSs. — Aliud celebre 
fidilium genus erat Rofícum vel Rhoficum , cum hoc non 
confundendum: de quo lib. VI. pag. 229. c. Quae autem 
de RAodiads ollulis hic ex Ariftotele adferuntur , non ca- 
rent difficultate: ad quae quamquam nihil animadvertit 
Cafaubonus, dubito tamen omni ex parte probatam ei 
fuiffe DALECAMPII rationem. Nam hic interpres, verba 
ifta, σμύρνης γὰρ xal σχιοίνου 6c. latine fic convertens: 
Etenim myrrhá , odorato iunco , δ᾽ alüs eiusmodi , conie&tis in 
vinum , coquuntur , (fcil. Rhodiacae ollulae:) ieoque vinum 
affufum minus inebriat: veCte quidem odorato iunco. pofuit , 
quod Graece e oívov fonat, ut habet nofter codex 4. 
non cxívov ; commode etian, δ᾽ a/ii5s huiusmodi potuit ; 
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Ὁ φιιοά verbotenus praeiverunt ambo noftri Graeci codi- 
ces, τῶν τοιούτων ἑτέρων Ícribentes : fed illud audacius 
& plane contra mentem autoris fidemque librorum, quod 
pro εἰς τὸ UJ o p ἐμβληθέντων, conietlis in vinum fcripfit, 
Ad quae verba idem interpres haec adnotavit : » Hoc duo- 
»bus modis intelligi poteft: altero quidem , lutum e quo 
» fiunt Rhodiaca fictilia odorato vino confpergi & tracta- 
»ti: altero, fictilia iam in fornace cocta odorato vino 
»elixari, ut iucundum aromatum odorem trahant & tam» 

 »quam bibant. Ex Lufitania afferuntur hodie vascula fua- 
» viter olentia, ex argilla rubra, aquae bibendae, cuius 
»potu gens illa non minus, quam vino deleCatur. Fa- 
» ma elt. luto, e quo fiunt, odores mifceri.« — Haec 
igitur" Dalecampius quidem : at nihil horum Ariftoteles; 
Nempe, quae de Copticis fictilibus Athenaeus praedixerat, 
eadem ad A/odiacas etiam illas xvrpíd'us retulit hic in- 
terpres. At non de modo parandi ficilia Rhodiaca loquitur 
philofophus; fed de porus genere quodam, quod vel in 
Rhodiacis maxime vafis adponi folebat , aut, quoniam Rho- 
diinventum & maxime in ufu fuiffet , o//ula Rhodiaca vul- 
£o vocabatur ; ut a clariffimo viro DELAPORTE Durnzrr 
docte obfervatum vidi. Nam ficut, verbi cauffa, λυπὰς 
tropice de cibo co&o dicitur, qui in patina meníae infer- 

Γ; ὅς σάγηνον, de cibo frixo, qui in fartagine paratur ad- 
poniturque : ( conf. Athen. I. 5. c. & ibi not.) fic percom- 
mode χυτρὶς, id eft, o/lua, nominari vulgo potuit ali- 
quod deco&um , quod in o//u/á menfae inferebatur. Porro, 
ut Fodios fuiffe novimus infignes inarte culinaria artifices , 
fic minime mirum , fi ciborum aut potionum nonnulla 
genera nomen ab illis invenerunt. lgitur quod ait Arifto- 
teles ἕψονται, nempe 7 vrpgídes , coquuntur, fervefiunt ollu- 
lae ; id fimili ratione accipiendum ac in vulgato illo pro- 
verbio , ζεῖ χύτρα, fervet olla ; ut nempe vel de cio vel 
de potu agatur , qui illa olla elixatur. Ergo, o//u/ae illae 
coquuntur, idem fonat, ac fi dixiffet , decoctum illud para- 
tur: quod ipfum planioribus verbis mox deinde in alte- 
ro loco, quem adpofuit Athenaeus, declaratur. Reftant 
ila verba, concife admodum (ut folet fere Ariftoteles ) 
enunciata, καὶ παραχεόντων eis τὸν οἶνον, ἧττον μεβύσκου-- 
σιν : ubi nominativus ad verbum μεθύσκουσι referendus, 
rurfus eft αἱ Ῥοδιακαὶ χυτρίδες, ut fen(us fit: 6 illac οἷ- 
lulae minus inebriant, (id eft, faciunt ut vinum minus in» 
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ebriet ) f eas (aut , fi quid ex eis) vino adfunduni potantes, 
Quae in priori teftimonio paulo obícuriora videri pote- 
rant, ea (ut dixi) in altero fatis perfpicue declarantur. 
Pro eo quod priori loco σχοίνου pofuerat, altero loco 
e'xoívou ἔνθους ait, quod perinde eft: & ex ipía illa grae- 
Ca dictione σχοίνου ἄνθος aut uno vocabulo σχοίνανθος, 
latinum fquinanthum , quo in officinis utuntur, detortum 
eft. Confer SanMAsi1 Homonymia Hyles latricae, cap. 
86. pag. 120 fq. Satis etiam adcurate copiofeque de σχοίνῳ 
egit H. STEPHANUS, Thef. T.1II. pag. 1201. Initio ver- 
borum Ariftotelis, ubi ait εἰς τὰς μέθας παρεισφέρονται, 
μέθαι funt compotationes , ut 1l. 40, 10. Sic ὅς in D. Pauli 
Epift. ad Roman. XIII. 153. iunguntur xojot καὶ μέβαι, 
comme[Jationes & compotationes. Quod dein ait τὰ σνεύμια- 
τὰ πέττον, fimili ratione dictum eft atque vulgatifiiaum 
ilud, τὸν χόλον vel τὴν ὀργὴν πέττειν, πέπτειν , κειτεις- 
erémTeiw , ive illud mollire & temperare intelligas, five in- 
tus cohibere , continere. Vocabulum πνεύματα ad fuüperiora 
verba fic referendum cen(uit Gallicus interpres, quafi con- 
ftructio naturalis haec effet, ὥστε καὶ παραλύειν τὰ πνεύ- 
pura τῶν ἀφροδισίων, πέττον αὐτά. — At mihi ad παρι- 
λύειν intelligendus videbatur accuíativus τοὺς írovTzs , 
ut παρωλύειν τοὺς πίνοντας τῶν ἀφροδισίων fimiliter dictum 
fit atque illud apud Thucyd. II. 6s. τοὺς ᾿Αθηναίους σαὰ- 
ραλύεεν τῆς ópyüs, Jthenienfium mitigare iram. 


AD CAP. XII 


Τὴν δὲ μανίαν τοὺς πολλοὺς 6c. » Quia dixerat, οὐ δεῖ 
"γοῦν ἐκμανῶς πίνειν : fumit auctor occafionem ex verbo 
»γ»ἐκμανῶς, docendi obiter, vocabulum μανίω multis di&tio- 
» nibus folitum adiungi a Graecis, quarum [rerum ] f;u- 
»dium vehemens vellent declarare. Sane ita eft: μανία di- 
» citur omne vehemens defideritm cuiuscumque rei. Omitto 
» poétas. Funapius in Proaerefto : Ὁ δὲ, χρυσῆς τινος οὐὐτὸν 
» μανίας ὑπολαβούσυς ἰδεῖν τὴν Ἑλλάδα: id elt, cum eum 
» cepiffet aurea cupiditas. infanum | magna vifendae. Graeciae. 
( In ed. Caf. 2. & 3. adicitur: »Inde μανικὸν φίλον ap- 
»pellarunt amore ferventiffimo coniun&íum. B. Chryíotto- 
»mus, Homilià primáà adverfus ludaeos: καὶ Sev ἕξεις 
»ἵλεων, xa) τοῦτον κερδανεῖς, καὶ φίλον κτήσῃ μανικὸν, 
») τῇ πείρῳ τὴν εὐεργεσίαν (μαθόντα. Caeterum, quam 
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d »vim habeat T»? μανία, cum quosdam vocamus γγυναι-- 
»» κομανεῖς., ὀρνιθομανεῖς aut χρυσομανεῖς, expendit Gale- 
»nus in quarto De Dogmatis Hippocratis & Platonis, 
»adverfus Chryfippum disputans: a quo ( CAry/zppum di- 
»co) fumit nofter hanc obfervatiunculam. « CASAUBO- 
NUS. — De CunrsiPP1 fcripto, quod his verbis hic ci- 
tatur, ἐν τῇ Εἰσωγωγῇ T»? περὶ ᾿Δγαθών καὶ Kaxoy πραγ- 
ματείᾳ,, fupra ἀϊέλιιπι eft, ad IV. 159.d. ubi praedicta 
Athenaei verba fic interpretati fumus, in Zfagoge illa , quae 
infcribitur Tratíatio de Bonis Φ' Malis, aut, quae de Bonis & 
Malis tra&at: videndum vero, ne in eam fortaífe fenten- 
tiam fuerint accipienda, quam hic in latina verfione fimul 
indicavimus , nempe , ἐπ Jfagoge five Introdu&&ione ad tratla- 
tionem de Bonis δ᾽ Malis ; quo intelligeretur maius quoddam 
fuifle opus, τὴν περὶ ᾿Αγαθῶν xal Kaxow πραγματείαν, 
cuius quoddam compendium fuiffet id fcriptum , de quo hic 
agitur; quod veluti J/agoge quaedam aut Jatroduttio ad 
maiorem & pleniorem Tra&ationem fuiflet. Sic τῇ πραγμώ- 
τείᾳ. idem hic valuerit ac. εἰς τὴν σραγματείαν. Notio, 
quam vocibus μανίᾳ & μανὴς in illa vocabulorum com- 

. pofitione, de qua hic agitur, fubiiciebant Graeci, eadem 
prorfus eft, quam vernaculo fermone vocabulis p«/fion δὲ 
paffionné exprimere confuevimus. Utuntur Graeci etiam 
verbis fimiliter compoáitis, ut δπλομανεῖν, ἱππομανεῖν, 
Conf. lacobs Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. 11. pag. 107. 
Sic verbo ὀρνιθομωνεῖν paílim u(us eft Ariftophanes, in Avi- 
bus. Τὴν ὀρτυγομανίαν refpexit M. Antoninus, cum lib. I. 
cap- 6. gratus profitetur , Diogneto fe debere τὸ μὴ ὀρτυγο-- 
Tpodesiv, μηδὲ περὶ τὰ τοιαῦτα ἐπτοῆσθαι. | 

e Paulo pof, ubi ἀπωρτώμενοι vulgolegebatur , mo- 
nuit CASAUBONUS : »Scribe, οὐκ ἀλλοτρίως τῆς μανίας 
» κειμένης ἐν αὐτοῖς, ὡς ἁμαρτάνουσι μανικῶς, καὶ τῆς 
» ἀληθείας ἐπὶ πλεῖον ἀπαρτωμένοις, Non abs re pofito no- 
» mine μανίας intalibus : ceu peccantibus furiofz , quibus illae 
» appellationes tribuuntur , 6 a veritate plurimum recedenti- 
»bus.« — Tenet quidem editam olim (ícripturam codex .4. 
in Epit. vero defunt poftrema Chryfippi verba. Sed haud 
cunctanter amplecti debuimus Caíauboni emendationem. 


AD CAP. XIII. 


f ὑσοπίνωμεν. Sic re&e ed. Ven. ὃς Baf, cum ms. 4. (In 
Animady, Vol. VI. | 
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Epit. defunt priora huius capitis verba.) In ed. Caf. r. f 
Operarum errore factum erat, ut ὑποπίνομεν fcriberetur. 
De vera ícriptura obiter monuit CasAUB. in Animadv, 
quam in orà adnotaífe contenti qui editionem 2. & 4. cu- 
rarunt, non modo vitiofam in contextà tenuerunt ; ve- 
rum etiam, quum in eàdem Animadverfione (cafu , haud 
dubie, non Animadverforis confilio) omiffum effet pro- 
nomen τούτων poft γελωτοποιών. in orà deinde ed. 2. ὅς 
3. tamquam varietatem fcripturae etiam adnotarunt ye- 
λωτοποιῶν xal Moy , pro γελωτοποιῶν τούτων καὶ μίμων. 
καὶ τρωγήμωτα παρεφέρετο. »In PHILOCHORI tefli- 
» monio de more Zthenienfium edendi in. theatro inter. f pettan- 
» dum , notemus illa, xa] τραγήματα "rapeqépero. Nam & 
» Philofophus in decimo operis pulcherrimi pe Moribus ad 
» Nicomachum, [cap. 5.] id confirmat: Χαίροντες ὅτῳοῦν 
»»σφόδρα,, inquit, οὐ σάνν δρῶμεν ἕτερα. καὶ ἄλλα ποιοῦ-- 
μεν, ἄλλοις ἠρέμα ἀρεσκόμενοι. οἷον καὶ ἐν τοῖς δεάτροις 
»oi τραγημωτίζοντες, ὅταν φαῦλοι οἱ ἀγωνιζόμενοι eau, 
» τότε μάλιστα αὐτὸ δρῶσι. Euftratius, qui verba Arifto- 
»telis interpretatur de Circenfibus , docet nos fimile eius 
»aevo fieri folitum effe Conftantinopoli. Verum de his 
»alibi.« CASAUBONUS. — Quod ait au&or οὐκ ἀσίτους 
εἶναι τοὺς δεωροῦντας, id DALECAMPIUS fic interpretatus 
eft, qui fpe&labant ,, ieiuni theatrum. non adibant. Quae in. 
'terpretatio, a Gallico interprete etiam adoptata, prorfus 
a mente auctoris aliena mihi vifa erat. In eamdem tamen 
fentenriam, quamquam in verbis nonnihil mutans, locum 
hunc accepifle doctiffimus ConAY videtur , cuius huc fpe- 
€t nota manufcripta huiusmodi : » Durum perquam & 
»ab indole linguae alienum videtur τὸ οὐκ ἀσίτου ς. 
» Forte legendum oix oc ír ovs: praeceffit enim, ἠριστη- 
"κότες καὶ πεπωκότες ἐβάδιζον ἐπὶ τὴν σέων. Conf. 'Theo- 
» phrafti Characi. cap. 22. τοὺς δὲ διακονοῦντας ἐν τοῖς γά- 
» μοις οἰκοσίτους μισθώσασθαι. « — De vocab. οἰκόσιτος di- 
&um lib. VI. p. 247. e. f. Ar ei hic non videtur fuiffe lo- 
cus: nec enim eo adducit au&tor teftimonium Pherecratis, 
quo probet, domi cibum cepiffe Athenienfes priusquam 
ad fpectacula fe conferrent , fed quo probet, multis fuiffe 
in ufu , (etiamfi pranfi & poti acceffiffent , tamen adhuc) 
inter. fpetlandum. cibi aliquid capere : atque ea vis mihi ineffe 
vifa erat his verbis, οὐκ ἀσίτους εἰναι τοὺς SevpovyTas , quae 
proprie fonant zoz fene cibo effe ( vel, fuiffe ) fpectatores, 
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Φανόδημος. Sic re&te ms. A. In Epit. quidem omif- 
fum au&oris nomen: fed vide X. 417. c. & III. 114. d. 
a &c. bid. τοῦ ἐν λίμναις Διονύσον. De Limnis , id eft, Pa- 
ludibus , quod loci nomen fuit Athenis, in quo PaccAi 
templum& haud multo ante dictum, ad X. 457. d. Cuius 
de loci nomine quum manifeíle Limnaeus cognominatus 
fuerit Bacchus , moleíta eft erymologiftarum intemperies, 
ad alia omnia referentium cognominis illius originem. Ad 
editam olim fcripruram, eir! «UT ois προσφέρεσθαι nihil 
quidem e ms. .4. adnotatum ; fed haud dubie « V τοὺ ς fuit 
corrigendum. Et fic in fuo operis plenioris exemplo lege- 
rat Epitomae au&or: unde ille ipfe, mutatà quidem oratio- 
nis conftru&ione , αὐτοὶ προσφέρονται fcripfit. Scriptura 
αὐτοῖς debetur infcitiae hominis, qui ufum verbi προσφέ-- 
ρομαι ignoraverat : quod , ubi de cibo agitur, edere figni- 
ficat ; ubi de potu, Pibere: ut iam faepius obfervavimus. 
De Nymphis, Bacchi nutricibus , conf. I. 38. b. & ibi 
not. Quod dein vulgo legitur, ἀνακαλοῦντες ed «v5, id 
floridum interpretatus eft Dalecampius: Evanthezn , ut no- 
men proprium tenuit Gallicus interpres, quod Graece 
Εὐάνθη fcriptum oportuerat. Nobis neutrum ferendum vi- 
fum erat, fed Eí «v 7 « corrigendum. Satis nota excla- 
matio bacchantium , euáy: unde & Εὐάν ve conieGare 
licuerat. Sed, ὃ Εὔας, τοῦ Εὔαντος, epitheton etiam effe 
ipfius Bacchi, diferte adnotavit Etymologici M. au&or , 
pag. $53. l. 46. Romanis Evan in re&o cafu , apud Ovid, 
Metam. IV. 15. In Epir. defunt omnia ifta Bacchi cogno- 
mina. Codex 4. vero vulgatum tenet: quod ne fidenter 
abiicerem & cum Εὔαντα permutarem, retinuit me Euri- 
pidis teftimonium continuo deinde citatum , in quo φιλανα 
Sis cognominatur Bacchus: quod teftimonium cur hic 
potiffimum citaverit Achenaeus, (atque ita quidem , ut 
dicat Διόπερ. i. e. Qu are etiam Euripides δες, ) nulla pla- 
ne cauffa aut occafio adparet , nifi ipfum illud Bacchi co- 
gnomen, quod fimilitudinem aliquam cum hoc habet , 
b quod hic vulgo legitur. Mox ὃς Βακχευτὰν in Dei co- 
gnominibus memorat, quod aliàs hominem bacchantezm fi- 
nificat. Sed δὲ Βακχευτὴς δεὸς nominatur in. Antipatri 
Epigr. 27. T. II. AnaieGor. p. 116. 
In EvniPiDIS verf. 1. τοῦθ oixav0éos edd. cum 
ms. Ep. a re&o cafu qiaavÓns , eiusdem formae cum ejiay- 
4 ϑὴς alisque funiübus. φιλανθέου ms, 4. ino in vocab. fi 
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tenenda terminatio ey fecundae declinationis, φιλανθέμον b 
oportebat. Sed vera utique fcriptura videtur φιλανθέος : 
nec aliam video rationem (ut modo dicebam ) cur iftos 
Euripidis verficulos hic adpofuerit Athenaeus, nifi quod, 
quemadmodum paulo ante ex Phanodemo docuerat , co- 
gnomine εὐανθη invocatum fubinde effe Bacchum , fic Eu- 
ripides eumdem φιλανθῇ adpellaverit. Pro τοῦ Ἡλίου ἵπ- 
“των, €x pravo itacismi more τοῦ Ἰλίου fcribitur in ms. 74, 
Secundus Euripidis verfus quum in edd. fic legeretur , 

Αἰθίοπα... πεπαίνοντοι ὀρχάτους ὀπωρινοὺς, 
monuit CASAUBONUS : »Scribe, 

»Ailomc«, πεπαίνοντ᾽ ὀρχ TOUS ὀπωρινούς, & 
Eam ipfam fcripturam exhibuerunt nobis ambo noftri 
mssti. Conf. Euttath. ad Iliad. A'. pag. 836.1. 15$. Quem 
"Aethopem folis equum Graecus poéta dicit , is "4erhon apud 
Ovidium nominatur, Metam. Il. 153. Nec vero idcirco 
adfenriendum Da/ecampio , apud Ovidium .4ethops legen- 
dum cenfenti. — Verf. 3. pro βροτοὶ vitiofe βλιτοὶ fcribi- 
tur in ms. Ep. fed de menda ipfe codicis fcriba fuperne 
adpofità ποτὰ monuit; cu'us generis notae, fubinde in 
optimo codice occurrentes , fortaffe ex ipfius Breviatoris 
autographo propagatae funt, qui easdem vitiofas fcriptu- 
ras in fuo exemplo plenioris operis reperiffet, neque au- 
fus effet corrigere. 

HonzRIcI verfus leguntur , Odyff. /'. 208 fqq. Tertium c 
illorum inta&um reliquimus qualis editus erat, nifi quod 
κρητῆρος pro κρατῆρος correximus. Ferri utcumque potue- 
rat X €Ucy , quod habet ms. 4. quia prior fyllaba vocis - 
ὀδμὴ ob debilem pofitionem corripi poterat : fed eamdem 
alibi conftanter producit Poéta. In voce ἡδεῖ" apoftro- 
phum non modo apud Athenaeum fervat codex nofter 4, 
cum editis: fed & apud Homerum pariter nd'ei^ fcriptum 
video in princip? editione Florent. & in duabus Aldinis, 
quae ad manus funt: quo fit utique, ut ad metrum fyl- 
laba defit verfui. Cui incommodo remedium adlaturi re- 
centiores poétae editores, fic fcripferunt, 

χεῦ" ὑδιμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρατῆρος ὀδώδει : 
non curantes hiatum illum ἡδεῖα ἀπὸ. de quo quid fta- 
tuendum fit viderint artis metricae magiftri. Equidem aut. 
ἀπὸ ToU κρητῆρος. aut pro ὀδώδει compofitum verbum 
ὑποδώδει defideraveram. Epitomae auctor Homericum te- 
ftimonium poft illud Timothei, quod continuo fequitur , 
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c pofuit; monens, ex Homero Timotheum fuos verfus ex- 
preffüffe. ἔστι δὲ, inquit, ( nempe, ἐά quod Timotheus di- 
xit) παρὼ Tb 'Opnpixóv* ἕν δέπας ἐμπλήσας. ὕδατος ἀνὰ 
εἴκοσι “χεῦεν' ὀδιμὴ δ᾽ ἡδεῖα ἀπὸ κρατῆρος ὀδώδει. 

Ad TiworHE: eclogam nihil aliud, nifi haec , adnota- 
vit CASAUBONUS : »In Timothei verbis e Cyclope, Excer- 
»pta habent ἐνέχ ευεν' ἀνέμισγε dé: & πηγᾶν pro νυμ-- 
»94y. Apud Euftathium extat verbum, quod hinc exci- 
» dit : nam fcribendum, εἴκοσι δ᾽ ὕδατος μέτρα ἔχευεν. « 
— At multis modis corrupta poétae verba cum in msstis 
erant, tum vero maxime in ediüs. Et priora quidem, qua- 
lia confentientibus fuperioribus editionibus δὲ msto A]. edi- 
dimus , talia ab ipfo fortaffe Athenaeo, metri rationem non 
anxie curante , fcripta fuerint, "Eyeve δὲ ἕν uiv δέπας 
κίσσινον μελαίνως σταγόνος ἀμβρότας ἀφρῷ βρυάζον. Et 
confentit Epitoma, nifi quod in ea duo priora verba , ἔχ eve 
δὲ, omiffa funt. Apud poétam vero, transpofitis duobus 
verbis, fic fcriptum oportuiffe, 

— — "Eyxeve d" ἕν μὲν κίσσινον, 
démas μελαίνας σταγόνος ἀμβρότως. ἀφρῷ 
βρυάζον" — 
perfpe&e monuit GROTEFENDIUS in Notis msstis, & Fro- 
RILLO in Obferv. in Athen. pag. 2. Dein in editis fic le- 
gebatur: εἴκοσε δὲ uérp ἀνέχενεν. ἔσμιγε δ᾽ Aun 
Βακχίου 6c. Ubi ἔσμιγε quidem manifefte vitiofum erat, 
ex ed. Ven. imperite in alias omnes propagatum.: pro 
& μι αὶ Βακχίου vero & t4. e Bay. corrigendum δὲ metrum 
& fententia admonebat; ut ab eisdem , quos modo lauda- 
vi, duumviris obfervatum. Et d" ἅμα quidem tenet ms. 
Ep. fed monftrofum Ji4&ua , quod habet ms. A4. veteris 
"fcripturae veftigium prodere videtur. Perapte vero rubrum 
vinum fanguinem Bacchi vocat poéta. Nam Βάκχιος idem 
valet ac Βάκχος vel Διόνυσος, ut paulo ante in fragmento 
Euripidis , rurfusque in alio apud Noftrum, XV. 666. c. 
& in eiusdem Cyclope, vs. $17 fqq. ἀνέχ evev tenet 
nofter cod. Ep. fed &vépic ε pro ἔμιδγε haber. Co- 
dex A4. vero, ἔμισγε tenens, ἀνέχευαν fcribi. Quae 
omnia parum promovent. Et per fe dubiae auGboritatis 
verbum eft fic compofitum ἀναχεύω, & verfui hoc loco 
minime convenit, δὲ prorfus fupervacaneum eft ob id. 
quod initio ponitur éxeve : denique manifefte deeft vo- 
€abulum, aquam. denotans , in genitivo “Ὁ ponendum, 
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& cum εἴκοσι μέτρα conftructum. Illud. nomen ex ingenio, c 
vel potius e re ipia fatis per fe perípicua, & ex Homeri- 
co loco, quem ob oculos hic poéta habuerat, fupplevit 
Euftathius ad Odyff. /'. pag. 559 extr. & fq. ubi Timothei 
verba in hunc modum citat : ἕν μὲν δέπας κίσσινον μελαί- 
vas σταγόνος ἀμβρότας ἀφρῷ βρυάζον, εἴκοσι d^ ὕδατος 
μέτρ᾽ ἔχευεν. Ubi etiam fatis oftendit, fufpectum fibi fuif- 
fe verbum ἀνέχ evev , quod in Athenaei Epitoma repere- 
rat; pro quo fimplex £yevev pofuit. Sed ex toto reliqui 
fragmenti colore fatis intelligitur, vocabulum ὕδατος, tu- 
mido δὲ pompatico poétae (de quo vide ΝΠ], 338. a. & 
552. a. δὲ utrobique notata ) nimis triviale videri debuiffe , 
quam ut illo hic uteretur. Nova, grandia, & longius quae- 
fia ei placuerant : quare perquam probabile videri debet 
id, quod tam ingeniofe quam do&e Groreféndius nofter , 
futfragante Fzorillo, hic reponendum ceníuit, y a x ó zov 
five v ny ü Tov: quo de vocabulo videndus Scholiaftes 
Apollonii Rhod. ad Ill. £39. & Hefychii Interpretes ad 
voc. Nix vror. Similiter etiam Horatius , ut monuit idem 
Grotefendius , Jiguidum pro aqua dixit, idque ne in grandi- 
fono quidem aliquo carmine, fed Sermonum libro I. 1, 
$4. Ex μετρανηχύτου. cum ignota librariis vox eflet, & 
terminatio fortaíe intricatius fuiffet fcripta, μότρ᾽ àvé- 
χ εὐεν fecerunt. lam pro. edito olim νεοῤῥύτω. , quod minus 
commode ad Βακχίου veferebatur , mendofe quidem veof- 
ῥύτως fcribitur in ms. 44. fed re&e νεοῤῥύτοις in ms. 
Ep. ad δακρύοισι relatum ; ipfum autem δακχρύοισε, quod 
& Gromf. & Fior. ex ingenio pofuerunt, perfpicue nobis 
exhibuit idem ms. Ep. Denique Νυμφῶν fcriptum opor- 
tuiffe, non νύμφαν. perfe patebat : poéticum autem Νυμ- 
Q«v minus commode in πηγῶν mutavit Epitomae auGor. 


AD CAP. XI V. 


Oida δέ τινας ὥς. » Veteres ita pocula adamarunt, ut 

» reperti fint qui gloriarentur non adeo de divitüs , atque ἐπὶ 

»TQ κεχγήσθαι πολλὰ ἐκπώματα ex auro argentoque. Hoc 

» probar auctor exemplo Pyteae Jjircadis: qui monumento 

» fuo infcribi mandavit moriens hoc elogium : Plura fe pocula 
» po[fediffe quam mortalium quemquam, Yn ultimo verfu , 
» TOV προτέρων πάντων πλείονα πασσάμενοφς: 

»re&e Dalecampius quod editum eft expreffit, [iz epulas 
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d abfumftt , vertens. ] » Nam πάσωσθαι primà brevi, vel 
»πάσσασθαι poctice, idem ac γεύσασθαι. Sed neque ea 
»le&io placet, neque fententia. Scribo σασάμενος. 
» πάσασθαι, primà longà, eft poffidere. Verte igitur, Quz 
»plura , nempe pocula, poffedi quam omnes priores.« Sic CA- 
SAUBONUS, —- Cuius emendationem adoptavimus , VAL- 
CKENARIO etiam in Animadv. ad Ammonium p. 187 fq. & 
EnNzsTIO ad Callim. pag. 255. probatam. Tenet tamen hi, 
l. πασσάμενος ms. 4. cum edd. In ms. Ep. magis etiam vi- 
tiofe ἀσπασάμενος fcribitur, omiffà voce πλείονα, Scriptu- 
ram ἐκ Φιγαλίας cum editis tenet ms. «Α΄. fic & paulo in- 
ferius χωτὰ Φιχαλίαν : in Epit. omiffum oppidi nomen. 
Poterat vero etiam, ut alibi, Φιγαλείοις & Φιγαλείαν 
Ícribi: itemque Φιγαλέας & Φιγαλέων. Vide Notata ad 
IV. 148.£. PryTHEAE Epigramma AnaleCtis fuis inferuit 
Brunck, T. ll. pag, 244. HA4RMoniz liber pe Phigalenfíum 
Inflitutis , quo ea res tradebatur, iam fuperius (lib. X. p. 
442. b.) hoc titulo citatus erat , περὶ τῶν παρὼ Φιγαλεὺ- 
σι Νομίμων. 

e Ξενοφῶν δὲ Gc. Vide ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙ5 Cyropaed. VI. 8, 
18. Ibi pro ἐξ 4d íxev , quod apud Athenaeum habe- 
mus , ἐξ 4 Z íxov vulgo fcribitur : & dein οὐδὲν τοῦτ o. 
αἰσχύνονται. ἢ 

ἃ τὴν χυκλικὴν Θηβαΐδα πεποιηκώς, Confer Salmaf. Ex- 
ercit. Plin. pag. $98. & Küfterum ad Suid. voc. ᾿Αντήκα χος 
Κολοφ. qui Cyclicam Thebaidem obícuri au&oris, quae hic 
citatur , distinguendam monuerunt ab Antimachi Thebai- 
de, quae paulo inferius pag. 468. a. fub auctoris nomine 
laudatur. Quibus fuffragatur Schellenberg , in Antimachi 
Reliquiis, pag. 22 fq. Et cyclicam Thebaidem pariter qui- 
dem ab Antimachi Thebaide distinguit VALCKENARIUS , 
cum alibi, tum in Notis ad Phoenifl. pag. 25. nec tamen 
eo minus verfus iftos, quos Athenaeus hic retulit ex /47- 
timachi Thebaide du&tos iudicavit ; reclamante SCHELLEN- 
BERGIO ]. c. pag. 78. — Paulo poft, ubi ἐκπώματα & ἀπη-- 
yop. editum erat, ἔνπωμα ὃ Ícripfimus au&oritate veteris 
codicis 4. In Epir. quidem fic fcribitur: Ὅτι Οἰδίπους 4i* 
ἐκπώματα τοῖς υἱοῖς κατηράσατο παραβθεῖσιν ἃ ἀπηγυορεύκεις 

f αὐτὰρ ὃ γ᾽ ὡς φράσθη. »Quinto verfu e Cyclica The- 
» baide ícribit codex Huraldinus , αὐτὼρ 9 γ᾽ ὡς ἐφρά dn: 
»non opZsÓn , quod tamen eft ufitatius. « CASAUBONUS. 
in JAddendis ad Animady, — Noftri quidem mssti ambo vul- 
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atum φράσϑη tenent. In fine verfus 7. perperam ἐπάρας a 
(fic) fcribebatur in edd. Quo fpe&at CaAsAUBONI anim- 
adverfio : » Septimum verfum ita emenda: 

» AisÀa, δὲ παισὶν ξοῖσι μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἐπ᾿ ἀρὰ ς 

» ἀργαλέας ἠρᾶτο. — 
»pro ἀρὰς ἐπηρᾶτο. « — Poterat quidem fortaffe & ἐπα" 
p& s fcribi. quod vocabulum compofitum legitur lliad. εἰς 
456. Sed eo lubentior amplexus fum Cafauboni emenda- 
tionem, quod in noftro ms. Ep. perfpicue fic. fcriptum 
ἐπ᾽ ἀρὰς reperi. Imprecationem iftam Oedipi ex Athenaeo 
adponens V ALCKENARIUS l. c. pofterius hemiftichium o&a- 
vi verfus fic fcripfit, Sev δ᾽ οὐ λάνθαν᾽ Ἐριννύς: nefcio; 
confulto- ne nominativum Ἔριννὺς ponens ,; an impruden- 
tibus operis ea fcriptura exciderit. Nobis omnino tenen- 
dus accufativus cafus videbatur, quem etiam Sc/el/enber- 
gius auCori adferit. Si quid corrigendum , Ἔριννύν ultimá 
acutá fcriptum oportebat : fed ad editam fcripturam 
Ἐριννῦν (ultimà circumflexà) nullus ex ms. 4. diffen- 
fus adnotatus eft, in ms. Ep. vero perfpicue fic fcriptum 
Video. 

Duo pofleriores verfus fic editi legebantur, - 

ὡς oU οἱ πατρῴαν εἴη φιλότητι δάσαιντο, 
τς ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀεὶ πύλεμοί τε μωχαί τε. 
Ubi nulla quod ad fententiam difficultas: fed multis mo- 
dis manifefte turbata verba. Ultimum verfum, uno licet 
pede mutilatum, inta&um reliquit CASAUBONUS, haec 
adnoraffe contentus : » Penultimum fic lego: 

» ὡς oU οἱ πωτρῷά γ᾽ ἐνὶ φιλότητι δάσαιντο : 
» vel ἐνμεῖ φιλότητι δασ. Eft autem ἐνηὴς, Penignus , miris. 
» Oedipi diras habes apud Sophoclem in Oedipo Coloneo 
»& alios. « — — Valckenarius ]. c. ὡς οὐχ οἱ πατρῷα γ᾽ 
ἐνὶ corrigebat. Nobis ad πατρῷω (iftà notione, patria 
bona , pairias opes) neceffario articulus τὰ defiderari vide- 
batur, οὐ οἱ vero ex οὐχὶ detortum conie&avimus. Sed 
ne fic quidem fatis liquido emendatum veríum praefta- 
mus. Poflremi defe&um fic fupplevit Valckenarius : 

ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀεὶ εἶεν πολεμοί τε μάχαι TE. 
Nempe poft ἀεὶ facile intercidere eisy potuit. Nobis tamen 
magis arrifit ratio a JACOBSIO in Noris msstis propofita , 
εἶεν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀεὶ &c. — Nihil opis hic veteres libri 
offerebant: ms. A. nil ab editis discedit: in Epir. vero de- 
funt duo poftremi verfus. De Oedipi imprecationibus vi- 
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ade Valckenarium loc. cit. & Apollodori Biblioth. III, 
$» 9- 


AD CAP. X V. 


KouxíAtoe δὲ ὅ ῥήτωρ 6c. » Expofuimus lib. VI. cap. 
» XXI. illa, Caecilius rhetor ὃ ἀπὸ Καλῆς ἀκτῆς.»» CASAUB, 
—— Vide ad VI. 272. f. 

᾿Αγαθοκλέα, quel, τὸν τύρανγον c. ».dgathocles Sicu- 
»lus, de figulo tyrannus, cum multa pocula aurea poffide- 
»ret, folitus eft amicis illa oflendens, dicere, Ex ficlilibus 
»quae finxerat haec e[fe confetía. Hoc ita Athenaeus: ἐξ 
» ὧν ἐκεράμευσε XeTeaxevuacuéya, ταῦτω : vel, utin mem- 
» branis, κατεσκευακέναι. locus eft Agathoclis, tenuita- 
5 tem prioris fortunae ingenue confitentis inter familiares. 
» Verba fonant, quafi ille ex artis fuae quaeftu in eas 
»opes perveniffet. Dalecampius legit ἐξ ov: ineptà & fal- 
»íà fententià.« CASAUBONUS. —— κατεσκευακέναι dedit 
uterque nofler codex mstus. Monftrofe prorfus xare- 
χευσμένα. fcriptum in ed. Ven. De .4gathocle figlinam ex- 
ercente priusquam ad regnum Syracu(íarum perveniffet , 
conf, Polyb. Xll. 15, 6. & XV. 35, 2. 

b 7av£évois. » Menda eft in primo verfu e Lariffaeis 
» SOPHOCLIS , i 

» Πολὺν δ᾽ ἀγῶνα "r&v£eva, κηρύσσεται. 
»Lego πανξάνοις: omnibus hofpitibus & peregrinis. “πἄνε 
»£syur, ut Πανἄάχαιοι. ὃς Πανέλληνες. CASAUBONUS. — 
Emendationem adoptavimus, praeeunte Zrunckio in So- 
phoclis Fragmentis. Videndum tamen ne πάν ξενον po- 
tius fuerit corrigendum : ut ἀγὼν πάνξενος dicatur ludo- 
rum certamen, ad quod hofpites omnes & peregrini ad- 

. mitterentur. 

Λυσίμωχόν quei τὸν Βαβυλώνιον &c. De Babylonio quem 
dicit Lyfamacho, itemque de Zimero, Babyloniorum & Se. 
leucenfium tyranno , nihil aliunde nobis compertum. 

c ᾿Αντικλείδης δ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος. Coniun&ionem δὲ, cum de- 
effet editis, adícivimus ex ms. 4. — lbid. περὶ Τρᾶ διηγού-- 
μένος ToU τὴν ἀποικίων εἰς Λέσβον στείλαντος. » Gras , qui 
»dicitur hic dux fuiffe coloniae in infulam Lesbum dedu- 
» (ae; is eft opinor, quem Paufanias in Laconicis , [ III. 
» 2, pag. 206 fq.] ait κτιστὴν fuifle Aeolidis, Echelati fi- 
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»lium , Penthili nepotem , Oreftis abnepotem: nam Aeoli- c 
»carum urbium ἥ Λέσβος σχεδόν τι μητρόπολις ὑπῆρχεν, ut 
»ait Strabo. Grais tamen hic Paufaniae dicitur, non Gras. 
» Ego hoc malo: ac fcribam lubens apud Paufaniam, 
» συνήραντο δὲ τῷ Γρῷ : non, ut editum eft, Γραΐδι. Inve- 
»nias ufitatum hoc nomen apud Graecos: & fcribit de eo 
»antiquiffimus Grammaticorum Dionyfius Thrax : Τὰ εἰς 
»et$ κύριω ἰσοσυλλάβως κλινόμενω, καὶ ἐπὶ τέλους ἔχοντα 
»͵τὸν τόνον, περισπᾶται. οἷον, ὃ Τρᾶς, ToU Τρᾶ, ὃ Ads, 
» ToU AG. « CASAUBONUS. — His PALMERIUS, Exercit. 
pag. 517. adiecit verba Scholiaftae Lycophronis ad Caf- 
fandr. v$. 15369. quae verba ex Theone , antiquo eiusdem 
poématis interprete, du&a ille non dubitavit: ᾿Απόγονος δὲ 
πούτου (Oreflis fcil. ) καλούμενος Tpds μετὰ ἑκατὸν ἔτη 
κυριεύσας τῆς Λέσβου πόλιν ἔκτισε. Nomen Γρᾶν latere et- 
iam in Γραὺν apud Strabonem lib. XIII. pag. 582. ed. Caf. 
monuit Kühnius ad Paufan. 1. c. 

k e T a eive t διαπλέοντας τῷ Ποσειδῶνι eie τὸ πέλαγος 
σταιρθέγον. Si verum eft verbum καταθεῖναι, ( pro quo vi- 
tiofe καταθήναι in ms. Ep. fcribitur) intelligi debebit fo/ve- 
re , aut deponere , veluti depofitam confecrare virginem : ficut 
ἀνατίθεσθαι dicitur id quod Diis fuperis dicatur vel confe- 
cratur. Sed veriffime a ConAvo in Noris msstis monitum 
videtur: »Immo καθ eivai, a καθίημι. Mox fequitur zepl 
» τῆς ἀφεθείσης (ab ἀφίημι) εἰς τὴν ϑάλασσαν παρθένου. « 
— Eamdem fcripturam Dalecampius expreffit, vertens 
-Meptuno in mare proiicerent. | 

Pro "EvyaAAes δὲ "EvyaAAo», quae erant edita, "EyaAos d 
& Ἔναλον dedere mssti noftri. ^ De quo etiam ex aliis 
codicibus CAsAUBONUS monuit, ubi ait : » Ena/lus , in. 
» msstis eft Enalus, divería nominis origine.« — Nempe 
iftud nomen ab ἄλλομαι, falio , derivatum: hoc ab £as, 
mare. Pro ἐκκολυμβήσαι, fortaffe ἐγκολυμβῆσαι legendum 
fufpiceris cum ConAxo, Si vulgatum teneas, ἐκ prae- 
pofitio eo referetur, quod e zavi profiluerit. | Ad verba, 
διηγεῖσθαι τὸν τρόπον,, intercidiffe quidpiam videri poteft. 
Modum fuae occultationis , Àn verfione pofuit Natalis Co- 
mes; quo pa&o evafzrat , Dalecampius. At in Epir. quidem 
omiffa funt verba 7 τρόπον, & nude fic fcribitur, o 
"EvaAos διηγεῖτο τήν τε παρθένον - - διατρίβειν &c. fed 
codex «4. nil mutat. Poterit autem intelligi τὺν τρόπον ὃν 
“τὠωρεγένετο, aut τὸν τρόπον ὃν ἐγένετε τὸ πρα᾽ γμώνι 


p. 466. IN LIB. XI. CAP. XV. 43 


d Poft verba ifla, τὰς τοῦ Ποσειδῶνος ἔβοσκεν ἵππους, fic 

continuabatur oratio in Athenaei editionibus omnibus : 
καί ποτὲ καὶ κύματος ἐπιφερομένου, συγκολυμβήσαντα αὖ- 
τὸν ἐκβῆναι, ἔχοντα, κύπελλον στρογγύλον, μικρὸν" πάνυ 
σπαλαὼν, ὦτα συντεθλασμένον σφόδρα. ἔχον κύκλῳ τε γράμ- 
ματα ἄραγε ἕχδεκα χρυσᾶ, AIOZ ΣΩΤΉΡΟΣ. χρυσου δὲ 
οὕτω δαυμασίου.. ὡς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς αὐτῷ παραβαλλόμενον, 
οὐδὲν διάφορον εἶναι χαλκοῦ, οὐκ ἄλλου μέν OUV. τοιοῦτον 
οἰδομεν ποτήριον γραμματικὸν ἀνακείμενον ἐν Καπύῃ &c. 
- Quo fpe&Gant CasAUBONI obfervara haec. ,Primum, in 
"nimadverfonum | capite tertio extremo (ubi agebatur de 
virgine mari demería, & de Enalo) ait: »In ea hiftoria, 
» quae de hoc Enalo narratur, poftrema verba confude- 
»runt exícriptores cum verfibus 4lexidis , propter ali- 
»quam fimilitudinem , ut dicturi fumus fequenti capite. « 
— '[um .4nimadverfionum Caput. quartum fic. orditur idem 
doctus Athenaei interpres: » Mutili funt editi. codices 
» Athenaei , amiflis temporum iniurià. paginis aliquot fta- 
»tim poft illa verba, de quibus noviíhime tractatum eft 
»a nobis. Summam eorum quae defiderantur, inventam 
»in illo optimo libro Excerptorum Davidis Hoefchelii , δὲ 
»altero parili huic, qui fuit penes erudinthimum virum 
» loannem  Levinium , ut accepimus a nobilifühmo Marco 
» Velfero, defcripfimus, & infra fubiecimus. Sic igitur 
»in utroque eorum libro fcriptum : non enim ficus ficui 
»fimilior, quam haec duo exemplaria ; in bac certe par- 
»te: immo, ut perífuadeo mihi, etiam in caeteris; fa- 
» cile enim ex unguibus leonem: nam Levinianus codex 
»nobis invifus. « 

Hinc in eodem Znimadverftonum capite quarto continuo 
adponit ex Hoeícheliano codice eam partem EPITOMAE, 
quae ad amiffam partem Operis plenioris pertinebat, his 
verbis: 

» Καί σοτε καὶ κύματος ἐπιφερομένου συγκολυμβήσαντα 
»αὐτὸν ἐκβῆναι, ἔχοντα κύπελλον χρυσοῦ, οὕτω δαυμω- 
»»σίου, ὡς τὸν παρ᾿ αὐτοῖς αὐτῷ παραβαλλόμενον, οὐδὲν 
»» διάφορον εἰναι χαλκοῦ, Τιμιώτατον δὲ ἣν πάλαι τὸ τῶν 
»έἐκπωμάτων κτῆμα. --- ἃς fic porro. Poftrema verba 
ilius fupplementi a Cafaubono adpofiti haec funt: 

» TPAMMATIKON ἔκπωμα » τὸ γράμματωι ἔχον ἐγκεχα- 
» ριγμένα. Άλεξις" τὴν ὄψιν εἴπω τοῦ ποτηρίου γέ σον Πρώ- 
2) Τιτον" ἣν γὰρ στρογγύλον, μικρὸν σάγν, Παλαϊὸν, ὠτῷ 
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"») συντεθλασμένον σφόδρα. Ἔχον κύκλῳ τε γράμματα. 
| » Ὅτι πάντες oi ἀρχαῖοι τῷ oU ἀντὶ τοῦ ἃ στοιχείου 
3) τροσεχρῶντο. παραπλησίως δὲ καὶ τῷ εἰ ἀντὶ τοῦ ε. σὰν 
ó é, &c. « » . 

Denique his rurfus haec Animadverfio fubie&a: »A 
» defcriptione poculi, quae narrationem 4nticlidis de Enalo 
»claudebat, transfilüt librarius ad alius poculi defcriptio- 
» nem, quae .4/exidis verfibus continebatur in fermone de 
» iteratis poculis. Errori , ut videtur , anfam praebuerunt 
» vocabula aliquot tam ab Znric/ide quam ab Af/exide ufur- 
»pata. Atque hic error femel commiffus in uno libro, 
»in omnia deinde exemplaria, de quibus aliquid nobis 
»compertum , propagatus eft. Saepe iam de hoc genere 
» mendae quefti fumus. Non temere ullum invenio fcri- 
»ptorem antiquum, cuius codicibus non fit aliquod fimi- 
»le ex eadem cauffa vulnus impofitum. Sed enim hoc 
»infigne exemplum eft: neque enim, ut fere fit, perio- 
»di aliquot, fed integrae paginae funt praetermiffae, 
9) ANTICLIDIS verba ita ( opinor) Athenaeus fcripferat: 
»»συγκχολυμβήσαντα αὐτὰν ἐκβῆναι. ἔχοντα κύπελλον, στρογ- 
» γύλον s, ἐκικρὸν , πάνυ Tau, χρυσοῦ δὲ οὕτω. Sau. 
»Gíoy , ὡς τὸν "rap αὐτοῖς αὐτῷ παρωβαλλόμενον, οὐδὲν d'uat- 
»Qopov εἶναι χάώλκοῦ. /ÁALEXIDIS autem verfus fic: Γραμ- 
»» μειτικὸν ἔκπωμα" τὸ γράμματα ἔχον ἔγκεχ pay pA ilte 
» "Aa 

» Τὴν ouv εἴπω τοῦ ποτηρίου γέ σου 

» πρώτιστον" ἦν γὰρ στρογγύλον, μικρὸν "TAYU , 

2) παλαιὸν, ὦτα συντεθλεισμένον σφόδρα, 

»ἔχον χύκλῳ TS γράμματ᾽. ἀρά γ᾽ ἕνδεκα! 

»» χρυσᾶ, ΔΙΌΣ ΣΩΤΗ͂ΡΟΣ ; ὀὐκ ἄλλου μὲν οὐν. «c 
Haec CasAUBONUS. — Nobis veriffimam cauffam illius 
defe&us, quo omnia exempla plenioris operis Athenaei 
hodie laborant, Gopornrpus nofter SCHwEIGHAÉUSER 
ex vetufti noftri codicis ΑΙ. Veneto —- Parifienfis infpe&ione 
aperuit. Scilicet in illo codice (aliorum omnium, qui ho- 
die fuperfunt, fonte) ficut omnis ea pars, quae duos 
priores libros cum tertii initio complexa erat, ἔς δὲ hoc 
apfo loco aliquot defunt folia, iam olim evulía atque de- 
perdita, priusquam ex eo alia defcribi exempla coepta 
funt. Definit pagina vería unius ex foliis fuperftitibus in 
haec verba, ἔβοσκεν ἵππους" καί ποτε καὶ κύματος. Fo- 
lii vero proxime fequentis pagina prior incipit ab iflis, 
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d στρογγύλον, μικρὸν, τάνυ παλαιὸν, ὦτα συντεθλασμένον, 
ἔχον κύκλῳ τε γράμματα ἄρω γε ἕνδεκα χρυσᾶ, διὸς σω- 
Tipos, οὐκ ἄλλου μὲν οὖν. Gc. Neque adeo aliud quid dare 
potuerunt codices, ex illo exemplari exfcripti. Quum 
vero minime cohaereret oratio , manifeftusque effet de- 
fectus, aftutus aliquis idemque imperitus librarius, cuius 
codice ufus eft Athenaei editor Venetus, (nam in ipfum 
editorem , doCtum virum, Marcum Mufurum , culpam il- 
lam temere conferre nolim ) fatis incruftatum fore id vul- 
nus fibi perfuafit, fi poft verba καί ποτε καὶ κύματος, 
ex aliquo Epitomae codice, iíta infereret, ἐπιφερομένου, 
συγκολυμβήσαντω αὐτὸν ἐκβῆναι, ἔχοντα κύπελλον, his- 
que continuo illa fubiiceret, στρογγύλον, μικρὸν, πάνν 
“παλαιὸν 6c. denique fi inter illa , ἕνδεκα χρυσᾶ διὸς ca- 
χῆρος, δὲ ifla οὐκ ἄλλον μὲν ovv, ex eàdem Epitomá haec- 
ce, χρυσοῦ δὲ οὕτω ϑαυμασίου - -- ο διάφορον εἶναι χαλ- 
κοῦ, alieniffimo loco infereret, Simili aftutia aliud in his 
libris vulnus incruftatum libro IV. & Vto notavimus: 
ubi miras turbas invexerant folia quaedam (in codice 
etiam vetuftiore quam nofter cod. 4.) vinculis fuis olim 
foluta, quae non perierant quidem , fed alieno loco te- 
mere inferta erant. Vide Animadverfionum noftrarum 
Tom. Il. pag. 661 fqq. 

- Nos, ubi definit vetus codex, reliqua fuo loco, pro- 
ut dedit zoffer codex Epitomae , paffim emendatior HoefcAe- 
liano, continuo tenore pofuimus usque ad eum locum 
ubi in vetuftis membranis abruptum fermonis filum denuo 
continuatur: fi qua vero in his manifefle vitiofa nobis 
viía erant , ea, ubi commoda occurrebat emendatio , cor- 
rigere non dubitavimus, codicis fcripturà infra contex- 
tum adnotatà. lítud igitur Supplementum Libri Undecim 
quum faepius in do&torum virorum fcriptis ita. citetur, 
ut citationes fuas illi referant ad eam Paginam , qua quod- 
que teftimonium legitur in Znimadverfionum Cafauboni edi- 
tionibus fecundá €& terti; nos in gratiam ftudioforum Le- 
€torum in fuperiore ora editionis noftrae paginas illas ex- 
empli Cafauboniani notavimus: quo, fi quis locum ali- 
quem ex hoc fupplemento citatum alicubi viderit, is fa- 
cili operá eumdem locum in noftra Editione reperire pof- 
fit. Literae a. ὁ. c. &c. ad latus pofitae, quinque partes 
fere aequales cuiusque illarum paginarum indicant. Por- 
ro, quemadmodum in pleniore opere, fic & in hoc Sup- 
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plemento, commodis locis nova Capita fuis numeris dis- 
tinximus. 

Igitur a Pag. 781. c. ftatim notamus, vocem ey &- An. 
^ov, quae poft ἐπιφερομένου deett exemplo Cafaubonia- Caf. 


no, e noflro ms. £p. a nobis eíle adiectam. 78: 


ς 
AA LAS. AY I. 


᾿Αχιλλεὺς οὖν ὡς ἐξαίρετον. » Locum refpicit qui eft 
»'"íad. ῥα ψ. π΄. [ vs. 225 fqq. 7 « CaAsAvBONUS. — Μα- 
nifefte vero vitiofum erat , quod in noftro codice fic fcri- 
bitur: οὔτε Seov πίνεσκεν ἀπ᾿ αὐτοῦ. οὔτέ τεω σπέν- 
'δεσκ᾽, ὅτι μὴ Διί. Cafaubonus tacite οὔτε ϑεῶν σιν. & 
dein οὔτε δ᾽ εῷ σπενδι, correxit. Sed quum Homericum 
τεῳ teneat codex nofter, intelligi par erat, reliqua etiam 
rede, ut apud Homerum, hic fcripta olim fuiffe, δὲ ab- 
furdum illud ac proríus a poétae mente alienum οὔτι ( vel 
οὔτε) 360v ^ívecxe , non ab Athenaei manu effe, fed 
ex alicuius librarii errore natum. 

Καὶ ὃ Πρίαμος δε. »De Priami poculo vide pad. o'. 
»[ vs. 234.] CasaUs. 

Αὐτός γε μὴν ὁ Ζεὺς τῆς Ἡρακλέους γενέσεως Gc. » Vi. 
»de infra in fermone de Carchefo, [ XI. 474. f.] & de 
-» fcypho. [pag. 498. c.] « CasAuB. — Quod nos hic edi- 
dimus, δῶρον ᾿Αλχμήνῃ δοθῆναι, verbum in ed. Caf. 
omiffum dedit nofter codex, Sequitur hexameter nefcio d 
«uius poétae, qui Doricà linguà fcripfit, 'A δ᾽ ὑποδεξω- 
μένα - — aa: quod vero fequitur vocabulum ποτήριον, 
id vel Athenaeus vel Breviator extra veríum adiecit. 

Tov δ᾽ Ἥλιον ὃ Στησίχορος Gc. » Stefichori locum de Solis 
» poculo habes infra in Herculeo poculo. « CAsAUB. — 
Vide pag. 469. e. f. Quod mox de Zercule adiicitur, de 
eo vide eádem pag. 469. d. & 470. c. d. & Euftath. ad 
-Dionyfii Defcript. Orbis pag. 105. 

Οἴδαμεν δὲ xal τὸ Βαθυκλέους τοῦ ᾿Αρκάδος ποτήριον &c. 
» Nota hiftoria ex Diogenis Laértii Thalete. {1}. I. (e&. 
» 38.] De eodem aliquid iterum iníra in Πέλλα. [pag. 
-» 495. e. ] « CAsAUEONUS. — Conf. Plutarch. in Solone, 
pag. 80. 

b δὲ Νέστορος ποτήριον πολλοὶ χεραμεύουσι. Per iocum 
verbo κερωμεύουσιε ufus eft Athenaeus, pro tra&ant, fin- 
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d gunt, in omnes partes verfant: id eft, ut ftatim ipfe adii- 
Cit, de eo varia atque varia fcripferunt. Menti Deipnofo- 
phiftae occurrerat illud verbum ex occafione verborum 
Agathoclis paulo ante ( pag. 466. a.) adpofitorum. 

Kal ϑεοφιλὲς δὲ τὸ ποτήριον" χρυσέοις “γοῦν δεπάεσσιν 
ἀλλήλους δεξιοῦνται. » δεξιοῦνται, Dii videlicet , apud ροῦ- 
»tam. Alludit ad hos verfus: [ex initio quarti Iliados: ] 

»Oi δὲ Seo πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορόωντο 

» χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ μετὰ δέ σφισι πότνια Ἥβη 
»γ»γέκταρ ἐῳνοχόει. τοὶ δὲ “ρυσέοις δεπάεσσι 

» δειδέχωτ᾽ ἀλλήλους. « --- CASAUBONUS. 

"᾿Ελευθέριον δὲ, φησὶ, καὶ ἐμμελῶς ἐν οἴνῳ διάγειν. Ad- 
iedtivum ἐμμελὲ ς. quod hic dabant libri, perperam ad 
ἐλευθέριον referebatur. Haud dubie vero adverbium hic po- 
ni debuit. ἐμμελῶς ἐν οἴνῳ διώγειν,, mode[le verfari in vino, 
Sic ἐμμελὴς καὶ σωφρονικὸς iunguntur apud Plutarchum. 
Apud Lucian. in Vitarum Au&ione c. 27. τί ἂν πράττοις 
ἐμμελῶς: haud male vertunt, numquid rece & ordine facere 
potes ? Suidas : Ἐμμελῶς" συνετῶς, εὐρύθμως. Apud Hefy- 
chium, pro εὐρύθμως, vulgo ἐῤῥωμένως ícribitur; manife- 
fto (ut nobis quidem videtur) errore. Ad verbum φησὶ, 
ex Breviatoris more intelligendum , 24r/Zenaeus inquit. 

Paullo poft, πόματι per o breve (cribere quidem Bre- 
viator folet: fed Athenaeus, ut ex cod. 44. frequenter 
obfervavimus, recte per e longum. Quare vóuz7: cor- 
reximus. — Jbid. Θρῳᾳκίῳ νόμῳ ἄμυστιν οἰνοποτεῖν, Thracum 
libacitas faepius notatà apud Noftrum. Vide X. 442. f. ὃς 
XI. 477. c. | 


AD CNWP X'VIL 


e Ὅτι διὰ σπουδῆς εἶχον οἱ ἀρχαῖοι ἐγ x óA eT TOV ἵστο- 
Íay ἔχειν ἐν ἐκπώμασιν. διιὰ -- ne de conie&urá, an ex 
γε Hoefcheliani praeícripto ἀκολάστοι ediderit Ca- 
faubonus nefcio: illud miror, in ifta fcriptura adquie- 
viffe doCtiffimum virum. Forfan ἀκολάστους prodigos in- 
telligebaz & /uxuriofos; qui fcilicet nimios fumtus 1n eius- 

"modi pocula impenderent. Αἱ 4xoA«c Toy habet no(ter 
codex: in quo nemo facile dubitaverit quin lateat £5- 
XóA«7 Toy, quod equidem fidenter in corrupti voca- 
buli locum fubftitui. De particulà "Oz; vix opus fuerit, 
ut moneamus, initio ῥήσεως adieCtam effe ex Breviato- 
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rum more, fubintelligentium, Ἰστέον vel Ξημείωσαι ὅτι. € 
Sciendum, aut Notandum quod: aut Φησὶν ὃ συγγραφεὺς 
ὅτι, Dixit auctor , quod &c. 

ἐν ταύτῃ δὲ τῇ τέχνῃ (nempe, κολαπτικῇ) εὐδοκίμη-- 
σὰν Κίμων καὶ ᾿Αθηνοκλῆς. Cimon apud Plin. XXXV. 34, 
8. & apud Aelian. Var. VIII. 8. (ex Perizonii emenda- 
tione) memoratur, pictor, non fculptor: & is quidem 
ex rudiore artis aevo. Sculptoris vel caelatoris Cimonis an 
apud alium fcriptorem, praeter Noflrum,, mentio repe- 
riatur nefcio. Nec J£t/Zenoclem ículptorem aut caelatorem 
alii auctori memoratum reperio. Zrhenodorum quidem fta- 
tuarium , Polycleti difcipulum, Plinius nominat cum ali- 
bi, tum XXXIV. 8, 19. & Paufanias, X. 9. pag. 819. 
Sed Arhenoclem rurfus in artificum numero ifta arte cla- 
rorum nominat Nofter paulo poft, pag. 7982. b. 

Μένανδρος — -- - ποτήριον TopyeuTby , καὶ τορευτώ. Sic 
nofter codex, ut edidit Cafaub. Diximus de hoc loco fu- 
pra, ad V. 199. b. Animadv. T. ΠῚ. pag. τος fq. 

᾿Αντιφάνης᾽ Λλλοι δὲ καὶ δὴ Gc. » Quatuor hic fenarii 
viambici, & pars quinti. Sed verfus fecundi prima 7av- 
» 7ooóía , in utroque Excerptorum libro fimiliter fcripta , 
»quomodo fit reftituenda non poffum coniecturà affe- 
»qui.« CASAUBONUS, — Nempe fecundus verfus, ia 
vulgo fcriptus, 

ἀφρῶ σκιὰ. καὶ χρυσοκόλλητον δέπας, 

fententiam utique nullam fundebat. Cui emendando pro- 
futurum Valeri Flacci verfum , 1. 260. valida fpumantia 
pocula Baccho , V ALCKENARIUS ad Eurip. Phoeniff. p. 11. 
notaverat; ipfam vero emendationem, c x12 σθὲν, pro 
σκιὰ καὶ, propofuit in Notis ad Callimachi Fragm. pag. 
258. Ruríus verf. 4. haud dubie mendofum erat , 7avre- 
os ἐστρωαμμένοις, quod ediderat Cafaubonus: pro 
quo idem VALCKENARIUS ibidem ἐστραμ μένοι legen- 
dum cenfuit. At, ibi multo probabilior nobis vifa erat 
Gallici interpretis ratio, £e c pe («j4évoy legentis, nem- 
pe ποτήριον. In noftro codice, pro calligraphi more qui 
eum exaravit, terminatio vocis non exprefía eft. In eo- 
dem codice verf. 1. pro Βακχίου perperam Baxyeíou fcri- 
bitur. Ut. vero hic Βακχίου παλωιγενοῦς dicit Antiphanes, 
fic νέκταρος vra2cirysyovs Alexis apud eumdem Noftrum 
pag. 472.a. De vocab. Βάκχιος. proprie idem valente ac 
Βάκχιος δι Διόγυσος, paulo ante dictum eft, ad p. 465. €, 
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É | NicoMAcHi teftimonium , cum in hunc modum edie 

tum effet, 
?Q χρυσοπλαῦστα καὶ χρυσοῦς ἐμῶν". 
'nta&tum reliquit Cafaubonus. ApAMus, tefte Villebru- 
nio, fic corrigebat fupplebatque : . 
?Q χρυσοπλάστα χρυσόοις ἐμὸν δέπας. 

quod Gallico fermone illi fic reddidere: Onvrier en or, 
puiffe - tu dorer ma coupe, ^ At perfpicue x pucox A«Uc Tu 
fcribitur in noftro codice, id eft, qui aurum Jacrymaris : 
cui confentaneum erat, ut ἐμῶν pro participio verbi 
ἐμέω haberemus. Itaque fimili quodam ioco hoc dictum 
nobis vifum erat, atque ifta, σησαμίδας δὲ χέζει, μῆλω 
δὲ χρέμπτετωι, XIV. 646. (. μαλώχας μὲν ἐξερῶν, ἀνα- 
“πνέων δ᾽ ὑάκινθον &c. XV. ὃς. 4. σώγδαν ἐρυγγάνοντα, 
XV. 69r. c. aliaque his fimilia. In pofteriore hemiftichio, 
fi prior fyllaba vocis χρυσους brevis effet, poíles χρυ-- 
σοὺς legere, quod in nofiro codice inter lineas notatum τ᾿ 
fic deefTe cenfendum foret poftremum verfus vocabulum. 
At quoniam in χρυσὸς in eiusque derivatis producitur 
prior fyllaba, voces χρυδοῦς épov terminare verfum de- 
buerunt ; intercidit autem nomen fubítantivum , ad quod 
adie&ivum χρυσοῦς referebatur. 

In PHILIPPIDIS verf. 1. pro oT pta ἂν, quod da- 
bant libri, ποτήρι àv (cripfi cum FioRiLLO, Obtervat. in 
Athen. pag. 55. Cum eodemque, verfa 3. ὑπερηφανῆ 
correxi, quod defiderabat verfus, pro vulgato v ep í- 
φωνώ. Videndum tamen, ne quid aliud five fub ipfo 
illo ὑσερήφωνα lateat , qucd Cafaub. edidit, five fub men- 

. dofo οὐπερήφανα,, quod habet codex nofter. Verf. 4. Poft 
κάδοι particulam x«) delendam monebat metri ratio. 

a  »Táaavra Βαβυλώνια vy', μναῖ ιβ'. [τὰ Hoefcheliana 
» Excerpta: at Levinii , vat v9. '« CASAUB. — Nofter 
codex cum Leviniano facit. 


A'D'QAP, XwWVITUE 


Ἔθος δ᾽ ἦν erpÜrépov — - ὕδωρ ἐμβάλλεσθαι. » Durat hic 
»mos hodieque in Narbonenfi Gallia: ubi pueri a po- 
» culis aquam in fcypho offerunt, deinde vinum ex oeno- 
» phoro aut lagena infundunt. « CASAUBONUS. — Quod 
pro teftimonio citatur, ΧΕΝΟΡΗΑΝΙ5 diftichon, ex Ele- 
güs fumtum eft: e quibus latum locum haud multo an- 

Animady, Vol, VI. 
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te adpofitum vidimus, pag. 462. d. e. f. Initio pentame- a 
tri, fcripturam éy»éao s nón ferebat metrum, ob ulti- 
mam «s productam, nifi duas fyllabas ἕως pro una effe- 
rendas flatueres. Sed quum ἐγ x,e2«s daret nofter co- 
dex , intelligebatur αὶ ε ὕ ὦ « fcriptum oportuiffe. | 

"Avaxpéoy, »In -M4NAcCREONTIS verbis, φέρ᾽ ἀνθεμεῦν- 
»Tas ἡμῖν στεφάνους, Aeolicum eft ἀνθεμεῦντας, pro ἀν- 
» θεμοῦντας ; hoc autem pto ἀνθεμύεντας: affer nobis floreas 
» coronas. ln neutro libro perícripta erat haec di&tio: fed. 
» notata compendio eodem.« CASAUBONUS, — Etiam in 
noflro codice compendiofe in fine fcriptum iftud ver- 
bum: fed ita tamen, ut fatis dignofci poffit ἀνθεμεῦν- 
τὰς debuiffe calligraphum. | Vide Barnefu! Anacreontem 
vs. 1382 fqq. Apud Brunckium habes pag. 64. In ed. 
Gailii, pag. 104. 

Πρὸ dé τούτων Ἡσίοδος, Sic reCte nofter codex: non 
τούτῳ, ut perperam a Cafaubono editum erat , quod dein 
in ed. 2. & 4. in τούτου mutatum eft. In priore Hzs1o- 
DI verfu, pro &ev&ou Ícribitur-&evwvé&ou in cod. noftro, 
contra metri legem. Recle vero initio verf. 2. idem codex 
Tpis dedit, ut apud Hefiod. 'Epy. 594. utque apud No- 
firum lib. X. pag. 426. c. ubi perperam τρεῖς editum erat 
quemadmodum hic. Metri quidem lex defiderare videtur , 
ut τρὶς δ᾽ ὕδωτος fcribatur, ut apud Hefiodum: fed con- 
iun&ionem omittere licuit Athenaeo; ac potuit etiam 
Íylaba τρὶς ob fequentem afperum fpiritum produci. Re- 
&e etiam ἱέμεν fcribit codex nofler , non ?euey , ut habet 
ed. Caf. | 

In THEoPZHnAsTI teftimonio, pro ézryeiv, quod per- b 
incommode editum erat, rece ἐπέχεον dedit nofter. 
codex. bid. ὅπως ἐν τῷ πίνειν ὑδαρέστερον χρῶνται 
πῷ ποτῷ, καὶ τούτου ποιησάμενοι τὴν ἀπόλαυσιν. ἧττον 
ὀρέγοιντο τοῦ λοιποῦ. Quemadmodum ὀρέγοιντο in opta- 
tivo five porentiali modo pofitum eft, fic δὲ haud du- 
bie χρῷντο fcriptum oportuerat. De re, quae hic agi- 
tur, haec monuit CASAUBONUS : »Ratio medica moris 
» huius quae ex 7/eophra[lo affertur , ut epoto prius quod 
»erat magis aqueum, minus avide vinum expetatur: fub- 
»tilior eft quam verior. Nam contra, cum aquae prius 
»infufae vinum fuperfunditur, prius quam aqua vinum 
» bibitur, utpote labro propius: aquam voco, & vinum, 
»quod plus aquae aut vini mixtum habet. Hoc igitur 
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b » videamus. At illud re&e: remedium adverfus temulen- 
»tiam fore, fi potu τοῦ ὑδαροῦς naturae fatisfa&tum fue- 
»rit prius. Nec diffimile eft quod libro Ili. dicebamus , 
»cap. 33. « — In illo Animadverfionum capite, ad quod 
hic nos remittit Ca(aubonus, nihil equidem, quod huc 
fpe&tet , reperi. Turbaverat autem virum doctum hoc, 
quod dicionem iftam τὸ ὕδωρ ἐπὶ τὸν οἶνον ἐπιχεῖν, ita 
acceperat, quafi id unum fpectaffet Theophraftus, quod 
olim primum aqua infundi folita fit,  & dein vinum 
(μιά naturá levius) aquae fuperfufum. At é&mtyeiv, fi quid 
video, hic non tam /fuperfundere , quam adfundere intelligi 
debet: neque vinum in cratere cum aqua mixtum , quam- 

uam naturà levius , idcirco /upernaraffe pütandum eft, 
$ed cum ait Theophraftus , veteres aquae vinum  adfudif- 
fe, mon vino aquam , hoc dicit, ex veterum more in 
potu, qui ex aquae & vini mixturá conftabat, aquam 
veluti bafin δὲ fundamentum fuiffe, id eft, primam atque 
praecipuam potus partem , quae longe maiore portione, 
quam vinum, ad illam mixtionem adhibebatur. [llud pau- 
lo obícurius videri poterat , quid fit quod ait τοῦ λοι" 
σοῦ. Defiderabam τοῦ ἀκρώτου : & puto paullo planius 
locutum effe Theophraftum: fed ex connexione oratio- 
nis fatis tamen intelligi videtur, τὸ λοιπὸν hic dici reii- 
quum vinum quod aquae non fuit adfufum , vinum merum , 
vel meracius , quod Graece. ἄὥκρωτον δὲ ἀκρατέστερον fonat. 
At rurfus dubitationem movere poteft quod continuo ad- 
licitur , καὶ τὸ πλεῖστον δὲ εἰς τοὺς κοττόϊβους κἀτανήλισκον. 
Quae verba equidem fic acceperam, vini meri olim pluri- 
mam partem ad cottabi. ludicrum. utebantur. Negari autem 
non poteft, illud τὸ πλεῖστον referri ad id quod modo 
praeceffit, τοῦ λοιποῦ. Atquiin copiofa ludicri huius 
defcriptione, quae initio libri XV. apud au&orem noftrum 
legitur, vini meri in cottabi ludo adhiberi foliti non fit 
mentio: fed vinum quo utuntur, ait auctor, effe τὸ 
ὑπολειπόμενον ἀπὺ ToU ἐκποθέντος “ποτηρίου. Videor 
tamen mihi in his ipfis Athenaei libris legiffe, in cottabi 
ludi ufum nonnifi meracius vinum adhiberi folitum: quam 
in partem nullus quidem nunc difertior locus nobis oc- 
currit, fed fatis clara res fieri videtur, ex X. 427.c. d. 
ubi vide notata, Confer Cratini verfus, paulo poft ( cap. 
22. ) citatos. 
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AD CAP. XIX. 


Ἔνδοξοι δὲ τορευταὶ. ᾿Αθηνοκλῆς. Eumdem 4rAenoclem b 
iam paulo ante eodem nomine laudatum vidimus , cap. 17. 
Ibid. ZmrpaTóvixos. Stratonici caelatoris Plinius. meminit, 
XXXIIL 12, 55. & XXXIV. 8, 19. num. 25. Myrmeci- 
dis & Callicratis folertiam laudat idem, VII. 21, 21. & 
XXXVI. $, 4. num. rs. Alios auctores , qui eosdem lau- 
darunt, nominavit ad Plinum Harduinus. 

xal Μῦς" oU εἴδομεν σκύφον ἩἩρακλεωτικόν. » Quid ap- 
» pellet /cyphum. Heracleoticum , dice ex iis quae dicuntur 
»infra, [ pag. 500. a.] ubi agitur de fcapAide. « CAsAv- 
BONUS. — Mys catlator Plinio laudatus, XXXIII. 12, 55. 
& Paufaniae in Atticis , I. 28. pag. 67. cuius verba inpri- 
mis faciunt ad illuftrandum epigramma, quod in fcypAo 
quodam a Mye caelato infcriptum ait Athenaeus. Etenim 
Pauíanias, de aenea Minervae ftatua loquens, Phidiae 
opere, hiftorias in eiusdem Minervae clypeo caelaffe ait 
Myn , τορεῦσαι Mur τῷ δὲ Mvi ταῦτά τε καὶ τὰ λοιπὰ 
τῶν ἔργων Παῤῥάσιον καταγράψαι τὸν Εὐήνορος : 1, e. Μγὲ 
vero ifla & reliqua opera pinxiffe, (five, defcripfrffe, deli- 
neaffe) Parrhafium | Evenoris filium. Ex quo intelligitur, 
Πηράσιον. qui in epigrammate apud Noftrum nomina- 
tur, nullum alium effe nifi clariffimum illum pi&orem 
Parrhafium , Evenoris filium: quare pro Πηράσιοιο, 
quod habent libri omnes haud immerito Παῤῥασίοιο fcri- 
ptum malles cum lACoBsiIo , in Exercit. Critic. Tom. II. 
pag. 152. Pro Γράμμω quod habent libri, cum eodem 
viro dodo Γρώάμματα fcribi debuiffe, ipfe verfus de- 
clarabat: qua notione autem accipiendum fit illud voca- 
bulum, docet Paufaniae locus modo citatus. Vocem γράμ- 
pe raro admodum de pi&urá ufurpari, recte monuit H. 
Stephanus, Thef. T.I. pag. 862. b. Adnotatur tamen in 
Hefychi Gloffis: Γράμματα' τὼ γεγραμμένα, καὶ συλ-- 
λαβαὶ, καὶ τὰ ζωγραφήματα. Vocabulum £pyov,in eo- 
dem rudi fatis epigrammate ,. argumentum operis dicitur: fi 
modo vera illa fcriptura. Sed nec ufus fermonis conve- 
nit, δὲ reclamat verfus: nam foedus ille hiatus, ἐμμὶ δ ὲ 
ἔργον. ne in vilifimo quidem verfiicatore ferendus. 
Quare πέρσις, non £pyor, ícriptum olim fuiffe facile 


p. 78:2. IN LIB. XI. CAP. XX. $3 


tibi perfuadeas. Paulo ante, ἐντετορευμέγην dedit nofter 
codex: non ἐντετορνεῦμ. | 


AD CAP. X x. 


ς Ὅτι κλεινοὶ λέγονται “παρὰ Κρησὶν οἱ ἐρώμενοι. »Ex 
»iftis Excerptis divinare non poffumus , quomodo dela- 
»tus fit Athénaeus in hunc fermonem, tam alienum huic 
»loco: nam alibi plura auctor de hoc Cretenfíum furore. 
»[vide ΧΗ]. 602. f. ibique notanda.] Sed'de occafione 
» digreffiunculae huius licet facere coniecturam ex fimili 
»loco infra, in Χόννοι. vide Fragmentum alterum cap. 
» Xv. defcriptum : [ quod pertinet ad lacunam, qua la- 
»borat opus plenius eodem hoc libro Xl. pag. ς62. b. ] 
» Caeterum de voce. χλεψὺς adi Hefychium, & Eufíta- 
»thium qui haec citàt, « CASAUBONUS. —  Euftathium 
vide ad lliad. ψ', pag. 1413 extr. Copiofe vero de ifto 
Cretenfium inftüituto disputavit Strabo, lib. X. pag. 483 
fq. Verbum παρασταθέντες, quod re&e haber ed. Caf. x. 
cum msstis & Euflathio, foede corruptum eft in ed. 3. 
Quid: occafionem praebuerit; Athenaeo moris illius hic 
commemorandi, intelligitur e dozis, quae ait data fuifle 
amafiis ; quorum in numero donorum poculum erat. 


AD CAPR XXL 


»Subie&i verfus, Ὁρᾷς ὅταν σίνωσιν &c. funt 4151- 
» STOPHANIS , ex Equitibus. [ verf. 92 fqq. ] « CASAUB. 

d Αὔξει γὰρ καὶ τρέφει, μεγαλύνει τε τὴν ψυχὴν n ἐν 
Τοῖς πότοις διατριβή. » Libro XII. [ pag. $12.b. ] ἔστι γὰρ 
» τὸ μὲν ἥδεσθαι καὶ τὸ τρυφᾷν ἐλευθέρων, ἀνίησι γὰρ τὰς 
ψυχὰς καὶ αὔξει: & in hanc fententiam alia multa.« 
CASAUBONUS. 

PiNDAn: ecloga iftra, ᾿Ανίκ᾽ ἀνθρώπων &c. emendate 
fcripta legebatur cum in editis, tum in msstis codicibus. 
ltaque nullà literà mutata eam exhibuimus ; in digeren- 
dis vero verfibus SCHNEIDERUM maxime fumus fecuti , 
in cuius colle&ione Fragmentorum Pindari legitur hoc 
num. 65. MirTSCHERLICH ad Horat. T. II. pag. 708. fic 
digerendos fcribendosque verficulos cenfuit: - 

»» Ανίκ᾽ ἀνθρώπων καματώδεες οἴχον- 
»T704 μέριμγαι στηθέων ἔξω, -— 
3 


*. 
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» δ᾽ ἐν πολυ χρύσοιο πλούτου 

»»αάντες ἴσα νέομεν ψευδὴ πρὺς ἀκτόν. 

» ὃς μὲν ἀχρήμων,, ἀφνει- 

»ὺς τότε, τοί τ᾽ αὖ "TAoVTÉQVTES ἀέξον-- 

» Tdi φρένας ἀμπελίνοις τίξοις δαμέντες. « 
Eram ScuNEIDERUS conneGebat illa, πλουτέοντες ἀέ- 
ξονται & c. quae etiam fatis commode cohaerent : at , apud 
ipfum poétam nonnulla fuiife interiecta , oftendunt ver- 
ba haec five Athenaei five Breviatoris, eiz' ἐπάγει. 


AD FATE ἘΨῚ, 


"À y x 0x19. » Vide libro XV. [initio.] & Hefychium. 
»Sed infra hoc libro in Korzafis [ pag. 497. d. e. f. ] ea- 
»dem paene verba. « CasAUBONUS. —- Confer Eufta- 
thium ad lliad. β΄. pag. 260. 1. 38 fqq. 

In CaATINI verfu 2. pro vulgato χοέως, poftulante 
metro & fuffragante Atticorum ufu x, oas ícripfi cum 
PreRsONO ad Moer. pag. 412. Et claudicantem in fine 
tertium. verfum fulcivi cum eodem Pierfono (ibid. pag. 
254.) adiectà 7s particulà ; cuius ope nunc participium 
ἔπονομάζουσα, cum πίνουσα coniungitur. De verbo ézo- 
ψομάσαι, vide X. 426. e. ibique not. & ad Vl. 254. a. 
Animadv. Tom. Ill. pag. $06. Quod vero ait, 

ἀλλ᾽ σὸν ἴσῳ μάλιστ᾽ ἀκράτου δύο χοῦς: 
Gallicus interpres, interpungens orationem poft μάλιστει, 
priora verbà ad primum verfum retulit, fic vertens: 
C'efl la mort méme que de boire du vin lorsqu'il y a de l'eau: 
qu'il y ait tout au plus autant. de l'un que de l'autre. Quae 
Ípeciofa videri ratio poffit. At codex nofter (fatis caete- 
roquin in distinguenda oratione , ubi fententia pofcit, ac- 
curatus) poft £z» quidem interpungit, poft μώλιστ᾽ au« 
tem cum editis ignorat distin&ionem. Et, verum fi quae- 
ris, connexa ifta funt, ἴσον iz ἀκρώτου. Similiter certe ὃς 
alibi legimus , κατὰ δύο καὶ τρεῖς ἀκράτου, X. 430. d. e. 
guyey is κράτος ἐδίδοτο igov ἴσῳ, X. 431. a. δίς. Deni- 
que ficut ex Hefiodi praecepto tribus aquae partibus una 
vini miíceri debuit, quae fuit ufitatiffima temperandi vi- 
ni ratio moderate bibentium : fic, qui par part bibebant , 
ἧι meacius bibere olim cenfebantur. Verfum 4 & 4. fic red- 
didit popularis nofter: Elle lance, de (a main fléchie, les 
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latages au. Priape de Corinthe, en pronongant le nom dt ce- 
lui pour qui elle joue. 


AD CAP. XXIIL 


f Αἰακὶς ἣ κύλιξ xaAeirat. » Perperam apud Hefychium 
» αἰακίξ. Euftathium lege haec deícribentem. « CasAv- 
BONUS. — Ab .4eaci regis nomine nomen iftud derivat 
Euftath. ad lliad. 4. pag. 1315. l. 46. ἰστέον δὲ, ὅτι τῷ 
Aiax παρονομάσθαι δοκεῖ à αἰακίς" κύλικος δὲ αὕτη εἶδος, 
ὡς ἐν τοῖς τοῦ ᾿Αθηναίου κεῖται. Caeterum non modo apud 
Hefychium, fed & apud Suidam αἰακὶξ fcribitur, item- 
que in alio Lexico msto , citato ab Hefychii editore. 

"AxaTos, ποτήριον ἐοικὺς “πλοίῳ. » Ácatum , pro pocu- 
»lo ufurpatum etiam Grammatici nos docent. « CASAU- 
BONUS. — Hefychius : ᾿Αχάτιον' vas , ἤγουν πλοῖον. (ἀλιεύ- 
τικὸν addit Suid.) ἔστι δὲ καὶ φιάλη, ἴσως διὰ τὸ ἐοικέ- 
yet στοργγύλῳ πλοίῳ. Ex hoc Athenaei loco habet Eu- 
ftathius quod legitur in Comment. in Odyff. μ΄. p. 359. 
l 34. vh» dxerov, ποτήριον ἐοικὸς πλοίῳ. ldem, ad Iliad. 
A'. pag. 816. l. 17. ἐπεὶ καὶ ἄκατος παρὰ τοῖς παλαίιοις , 
φιάλη σλοιοειϑής. Huc vero pertinet quod ait apud No- 
ftrum Antiphanes, XV. 692. f. μεγάλην Διὸς Ξωτήρος aata- 
τον ἦρέ τις. | 

In EPrcnArzs ecloga non erant distin&i verfus: quarti 
tamen & quinti initium literá maiusculà in contextu in- 
dicavit CASAUBONUS. In Znimadv. idem pauca haec no- 
tavit: »[n EÉpicratis verbis, xóvvos eft quam vocabant nau- 
»tae κατοιπειρατηρίαν. Feftus in voce percontor.  &ac. 7r ó- 
»ó«s Hoe(ch. Exc. πόδι Levinii. Notum quid pes in 
»re nautica. « — ΚΟΡΡΙΕΒ5 in Obfervatis Philol. pag. 31. 
hunc locum refpiciens, ait: » Epicratis Comici verba fa- 
»cile forfan emendanda & metro fuo reftituenda: fed 
»hic in Antiphanis folis occupari malo. « — Vellem, obi- 
ter faltem protuliffet vir doctus, fi quid ei occurrerat 
quod obfcuro loco lucem aliquam adfundere potuiffet. 
VALCKENARIUS in Diatribe Euripidea pag. 235. poftre- 
ma verba, cum fic edita legerentur, évrpezi? ΤῈ τὸν Xxóv- 
τὸν πποοῦ. Καὶ τοὺς κάλους ἔκλυε, καὶ χάλα πόδας. ita 
corrigenda cenfuit: A: 

»εὐτρεσπὴ τε Tbv κόντον (TOFOU, 
"Ναὶ τοὺς πώ AG $ ἔκλυεν καὶ y e T 6. δ e 
, 4 
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» contum compone ,  folve rudentes & pedem laxa. « — Et εὐ- 
τρεπῇῆ rece dedit nofter codex. Tum vero idem xo;- 
7*tr,recte, cum accentuin ultima, non κὄντον. 7009 ve- 
ro tenet cum aliis codicibus ; quemadmodum fubinde fcri- 
ptum reperitur id verbum ubi penultima corripitur : quam- 
quam & in σσοιου corripi diphthongus ob fequentem voca- 
lem poterat, Praeftabat utique κάλως : fed ferendum xa- 
λους putavi, in quod confentiunt libri. Poterat etiam πό- 
Jas ferri, in plurali numero, quod ex Hoefcheliano cod. 
edidit Cafaub. Et in noftro codice ita compendiofe fcri- 
p'a vox, ut haud certo definias, utrum πόδας, an 264a 
valeat id quod hic fcriprum : fed videtur πόδα efle , in fin- 
gulari. Habes apud Euripidem in Oreft. 706. eamdem di- 
€tionem , χαλᾷν πόδα : ubi de vocab. ποὺς notavit Grae- 
€us interpres: λέγεται οὕτω τὸ σχοινίον τὸ κάτωθεν τοῦ 
iz7i;7: nempe funis quod a velo defcendit , cuius ope vel 
intenditur velum vel laxatur. In priori eclogae parte fa- 
cilius erat, verfus ex metri lege dispeícere, quam vel 
corrupta verba corrigere, vel mentem poétae recte inter- 
pretari.— Ferfu. 1. ante κυλίκεω articulum τὼ cum fermonis 
ufus tum ipfe verfus defiderare nobis videbatur. Verf. ἃ. 
pro καὶ εὐθὺ concife κ᾽ εὐθὺ ob eamdem metri neceffitatem 
Ícripf, Verf. 3. vero , τ᾿ ὀπηυρίσας pro edito δ᾽ ézuup. 
codex nofler dedit. Quid fit vero ἐπηυρίσως, lubens ab eo 
qui noverit difcam. ἐπσαυρίσ as faltem fcriptum oportuif- 
fe, haud temere fufpiceris: quamquam verbi évaewvpíQo 
husquam alibi veftigium ullum facile reperias. Sed potue- 
rit effe hoc nauticum verbum, a vocab. αὖρα derivatum, 
cui fuerit notio fubie&a, velum dirigere fecundum ventum : 
cum quo haud male deinde conveniat verbum πλήρωσον : 
imple ,' Ícil. vento. Sic duo illa nomina γραῦς δὲ νέα, .ne- 
Ício quo ludicro invento, quove nautici fermonis ufu, 
de duobus ve/is fuerint accipienda. Sed , quid fit quod aca- 
Horum, (nempe poculorum ) δὲ calicum hic fiat mentio; 
porro, quid dicat poéta κατάβαλλε, detice acatia ; deni- 
que alia plura, quae in brevi hac ecloga leguntur, mini- 
me mihi perfpicua effe profiteor: quae cum re&e perce- 
pta habere fibi vifus ViLLEBRUNIUS fit, five fuo Marte, 
fve ab ApAMO edoGus; ftudiofi Leoris in gratiam haud 
gravabor illius adponere interpretationem. Igitur poétae 
verba fic ille Gallice reddidit: » Laiffe de coté ces petits 
vakates (gobelets) ; prends en de plus grands 5 mets — moz 
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f » cette vieille en fagot prés de la. hunes tends toute cette nou- 
» velle , & fais lui bien prendre le vent ; donne un mouvement 
» libre 6^ promt à la rame. Láche tous les cables, 6 laiffe 
» Jouer [es pieds à l'aife. « "Tum ad ifla verba, mets -- moz 
cette. vieille cn fagot &c. haec adnotavit: » C'e(t l'expreí- 
»fion dont nos marins fe fervent pour dire, per totale- 
» ment une voile, & la lierà la vergue lorsqu'on ne s'en 
» fert pas. Ce paffage eft une équivoque. On voit que 
»lauteur parle ici d'une vieille femme. δὲ d'une jeune. fille. 
»L'équivoque préfente un autre fens: Mets - moz cette 
» vieille prés de la gondole , ou du carcheftum , qui fignifie auf 
»/a gabte, /a hune, & tend la jeune ou la voile neuve. 
» Je lis enfuite εὐτρεπῆ, non ἐντρεπῆ. Le mot σόδας qui 
»íuit, eft encore une equivoque ; il fe prend pour les 
»cordages qui fervent à fixer les voiles pour prendre le 
» vent , ( verforia dans Plaute) & ici les pieds qu'on voit 
»à la Chloe de Longus fous l'ombrage. « — His ícriptis 
demum animadverti, non praetermiflum effe hunc locum 
a FioniLLo, ΕΡΙΘΟΚΑΤΙ5 verficulos ta numeris fuis red- 
dendos ícribendosque adfirmante. in Obferv. in Athen. 
pag. 56. 
»— — Κατόάβαλλ᾽ ἀκάτια κυλίκιοι. 

» αἸρου-τὰ μείζω. γ᾽ εὐθὺ ToU καρχ σίου, 

γγἄνελκε τὴν γράῦν. τὴν νέων d" ἐπηυρίσωξ y 

»»τλήρωσον éVTp-7r0U τε Τὸν κόντον "TOU, 

» καὶ τοὺς κώλους ἔκλυε τε καὶ χάώλω πόδας. 
Sed interpretationis loco fatis ille habuit, docuiffe nos id 
quod nil huc faciebat » verbum καταβάλλειν proprie de 
feminando adhiberi, fignificare vero etiam diruere. « ! 

a  "Apex^oy. » Vix videtur vere Graecum vocabulum. Ea- 
»dem tamen omnia totidem literis in utroque Excerpto- 
»rum libro.« CASsAUBONUS. — Nec diffentit codex nofter. 


A"DCC'AP.*-XTY. 


"AAsetGOV καὶ Δέπας. τὸ αὐτό. Ὅμηρος é&c. Vide 

b Odyfl. γ΄. 40-63. — lbid. δέπας δι οὐ Aii. μόνῳ Gc. Iliad, 

7'. 225-227. Locus haud multo ante etiam citatus, pag. 
781. c. 

ἢ, ὅτι δύο Omas εἶχε" ταῦτα δὲ ἂν εἴη τὰ ὦτα. Sic 

codex nofter cum aliis: ubi quo pacto δύο ὦπας (quod 

fonat duos oculos , aut duas facies) aures interpretati fint 
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Grammatici, aegre dixeris. Quo factum puto, ut Eufta- 
thius, abíurdam iftam etymologiam commemorans , ad 
Od. ;'. pag. 348. 27. fic fcripferit: oi δὲ, ὅτι δύο ὦπας ἢ 
πὰς (i. 6. foramina) εἶχεν, ὡς ἄμφωτον.. 

τὸ δὲ ἄλεισον, ἤτοι ἀπὸ τοῦ ἄγαν λεῖον εἶναι &c. Rur- 
fus alia eiusdem vocabuli etymologia traditur in fine ca- 
pitis, εἰ μὴ ἄρα τὸ ποικίλον ὅς. Confer Euftath. ad Iliad. 
λ΄, pag. 836.1. 7. & ad lliad. o'. p. 1493. l. 21. 

"Hzei à καλὸν ἄλεισον 6c. Odylf. x". 9 fq. | 
᾿Αμφιχύπελλον δὲ λέγων αὐτό, Odytl. γ΄. 64. & faepiu 
alibi. Confer Euftath. ad Il. α΄, pag. 120.1. 8. & praefer- 
tim ad Odyff. οἷ, p. 567. 1. 43 fqq. ubi etiam rede κυφὸνς 
fcribit, ut nofter codex ; non xógor , ut edd." Ibidemque, 
ficut in editis & in codice no(tro, nominatum legas 'Aví- 
xiToy, /nicetum Grammaticum ; cuius nusquam alibi men- 

tionem factam reperimus. 
Πείσανδρος. P15ANDR1 fecundum librum ᾿Ηρωκλείας nos 
minatim citat Athenaeus paulo inferius, pag. 469. d. 


A-D^CA THX 


᾿Αμαλβείας κέρως, καὶ ἐνιαυτός. » De poculis, quae vo- 
»cabant Zfmaltheze cornu. & eniauton, Euftathius ex Athe- 
»naeo.« CASAUBONUS. — De cornibus pro poculis olim 
ufitatis, vide Noftrum , XL pag. 476. Cur vero ἐνιαυτὸς 
di&um fit poculorum genus aliquod, fua de coniectura ra- 
tionem hanc reddidit Euftathius ad lliad. ν΄, p. 883. 1. x1. 
ἔσως διὰ Tb μεγωλεῖον εἶναί τι καὶ ἐπιτελεστικὸν, ἐπεὶ καὶ 
πελεσφόρος 6 ἐνιαυτὸς λέγεται. μεγάλα δὲ, ὡς εἰκὺς , τινὰ 
χῶν κεράτων, ὡς ἐκ μεγάλων βοῶν. 

"AuucTis. lam fupra paífim de hoc vocab. diximus. d 
"AuverTís acute fcribitur apud. Hefychium: ubi vide au- 
€tores ab Interpretibus laudatos. Nempe adverbialiter qui- 
dem dicitur ,' ἀμυστὶ σίνειν : (ed nomen ἄμυστις ante- 
penacute effertur : de quo iuvabit contuliffe quae Suidas 
adnotavit, 

τὸ ῥήμα δὲ ££ eu oe Tio 6€ φασί. Nil variant libri nec 
hic, nec dein in κἀξεμύστισε, quod ex Platone comico 
adfertur. Et confentit Euftathius ad lliad. χ΄. pag. 1388. 
l. 43 fqq. qui & diferte verbum (in praefente infinit.) &x- 
μυστίζειν format ; nempe ex hoc ipío loco Epitomae Athe- 
naei, At ab ἀμυστὶ vel ἄμυστις confentaneum erat. for- 
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mari verbum ἐξαμυστίζω: unde ἐξημύστισε & κἀξη- 
μύστισε Ícriptum oportebat. Qua ratione apud Suidam 
Ícribitur : Ἐξαμυστίσαι" ἀμυστὶ, τουτέστι ἀπνευστὶ, καὶ 
eeu ToU ἀναπαύεσθαι “πίνειν. 
In PzaroNwis comici verf. 2. reGe εἰς κοῖλον κύτος ha- 
bent mssti cum edd. Perperam εἰς κοῖλον πλάτος, Eufta- 
thius loco modo citato. Sed verf. 3. temere & prorfus con- 
tra auctoris mentem καὶ TéTapyayouévoy edidit CasAU- 
BONUS: quae verba idem editor eodem modo in Anim- 
adv. repetens, ait: »hoc eft 7épyavoy, de quo cap. ΧΙ. 
( nempe ad ΧΙ. 495. e.) Re&e vero καὶ ov τεταργανωμένον 
haber codex nofter ὃς Euftath. 1. c. quod ex metri lege 
in x' οὐ τεταργαν. leviter fuit mutandum: de quo 1am 
monuerat SopriNG ad Hefych. in Τεταργανωμ. Valet au- 
tem τεταργεινωμένον. τὸ ταροικτὸν, id eft, turbatum. 
e  JÁMEIPSIAE veríus fic digeftos ediderat Cafaubonus : 
Αὔλει μοι μέλος" σὺ δ᾽ ade epos τήνδ᾽. ἐκπίομαι δ᾽ ἐγώς 
πέως αὔλει σὺ καὶ τὴν ἄμυστιν λώμβανε. 
tum duos reliquos, ficut a nobis editi. Nos, haud certif- 
fimà quidem ratione, fed aliquantulo tamen commodius, 
ita ut a nobis factum, digeftos fore priores verfus puta- 
vimus. In codice msto, quod iam faepius monui, nus- 

quam distin&ti verfus. In verbis, haud fane fatis emenda- 
te fcriptis, nil diffentiunt libri: nec vero nos quidquam 
mutare aufi fumus ; cum nihil, ia quo fidentius adquie- 
Ícere poflemus , occurreret. "Orationem eis in locis dis- 
tinximus, ubi in noflro codice distinguitur. Sententiam, 
in latina verfione, hariolando utcumque exprimere tenta- 
vimus. Tertium verfum fic interpretati fumus, quafi fcri- 
ptum effet, — τές. — 

αὐλεῖς σύ" κάτα τὴν ἄμυστιν λάμβανε. 
Fidentior FioniLLO, Obfervation, in Athen. p. $5. prae- 
cife praecepit : »Lege & fcribe: 

» — Α᾿ Αὔλει μοι μέλος, 

»» Σὺ δ᾽ ἀδε πρὸς τήνδ᾽, ἐκπίομαι δ᾽ ἔγὼ τόως. 

»» Αὔλει σὺ καὶ ταύτην ἄμυστιν λάμβανε. 

» B. Θνητόν γε μὲν ἄνθρωπον οὐ χρὴ πόλλ᾽ ἔχειν. 

»"Axs δ᾽ ἐρᾷν, μέν ἐστι, καὶ κατεσθίειν. 

» À. Σὺ δὲ κάρτα φείδη. — 
» Veríus quintus (inquit) forte & ita explendus: 

» "Anis δ᾽ ἐρᾷν, πίνειν τε, καὶ κατεσθίςιν. « 

- 1{|5 Graecis fubiiciamus Gallicam V ILLEBRUNII interpre- 
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ta&ionem : » A. Joue moi un air de flüte; & toi chante: 
»moi, je vais boire, pendant que tu joueras de ta flüte. 
» B. Gà donc, prend l'amyitis. D. L'homme né mortel n'a 
» pas befoin de tant de chofes ; il fufft qu'il aime &- qu'il man- 
»ge. A. Oh! tu te conrentes de trop peu.« — Dein ad 


ifla verba, L'homme né mortel &c. haec adnotavit : » Ce qué 


» eft en italique , efl ce qu'on chantoit.. [δὲς que l'autre avoit fi- 
» ni deboire, il difoit: Oh! &c. pour prouver qu'il avoit bu. « 
Sic ille. Cui facile equidem credam, verbis iftis, Οὐ χρὴ 
“τολλὰ &c. contineri debuiffe cantilenam quam dixir Athe- 
naeus: fed, qualia vulgo leguntur, nullum utique vefti- 
gium rapiditatis ilius, quam in eorum rhytmo exípecaf- 
ies, comparet. VWPEN 


A'D'C'ATP.'XX'Y^E 


ὡς ἀπὸ Σελεύκου, σέλευ XÍs. Sic reCte ed. Caf. 3. cum 
msstis. Perperam σελευκός ed. Caf. 1. & σελευκοίς ed. Caf. 
2. Conf. infra, p.497. f. — lbid. καὶ ἀπὸ Προυσίου, "rpoue 
e í s. 1nfra, p. 496. e. fcribitur Προυσίας. Sed rectius uti- 
que videtur Προυσιὰςφ, quod habes p. 475.f. 


᾿ἊΑναφαΐία. Sic, hoc accentu , fcribitur haec vox in f 


noflro codice. In ed. Caf. maiusculis literis cun&tis expref- 
fa funt omnia poculorum nomina in hoc Supplemento no- 
minata , nec adpofiti accentus. 
" ᾿Ἀρύβαλλος. ποτήριον ὥς, In balneorum vafis comme- 
moratur ἀρύβωλλος apud.Polluc. Vil. 166. Notione vero 
marfupii, apud eumdem X. 152. — lbid. ᾿Ἀριστοφάνης Ἵπ- 
πεῦσι. Vide AnrsTOPHANIS Equites, vs. 1094 (4. & ibi 
Scholion, quod etiam deícripfit Suidas, in ᾿Αρύβαλλος. 
oU πύῤῥω δέ ἐστι ToU ἀρυστίχου ὃ ἀρύβαλλος. De ἀρυστί- 
x» vide fupra, lib. X. pag. 424. c. ubi δὲ fimilia alia va- 


forum potoriorum nomina memorantur, ἀρυστὴρ, &pu- 


σάνη, ἀρύταινα. — lbid. ἀπὸ τοῦ ἀρύτειν. Quod hic edi- 
tum erat ἀρύειν,, id minime per fe improbandum , & 
confentit cum Schol. Ariftoph. & Suida 1. c. Sed videtur 
tacite fic corre&tum a Cafaubono, cum mendoía quidem 
effet librorum fcriptura, fed pro ea aliam verbi formam 
debuiffent librarii. Nam, quod codex nofter habet, ἀρύ- 


y&v,id ex ἀρύτειν (idém valente ac ἀρύειν) corruptum. 


effe cum per fe perquam probabile erat , tum ex Eufta- 
thio intelligebatur, hunc locum ex Athenaei Epitoma de- 
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fcribente in Comment. ad Odyff. &'. pag. 39. ]. 23. ubi in 
Bafileenfi quidem editione ἐκ τοῦ ἀρύπτειν ícribitur, fed 
.in Aldina ἐκ ToU ἀρύττειν. 

SoPHoczis verficulos in Fragmentis ex incertis Tragoe- 
diis num. 45. retulit BRUNCK , nullà adieclà interpretatio- 
ne. Minime tamen , nobis quidem ,: perfpicua eft poflerio- 
ris verfus fententia , | | 

a j τὰς ἀρύστεις ὧδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐκώμασας. 
Novimus, o2" ἔχων αἰϊὰς fignificare, ita te habens , tali fla- 
tu: fed hoc loco accuíativus τὰς ἀρύστεις ἃ verbo ἔχου- 
σώ regi debere videtur. 

᾿Αργυρίς. Conf. p. 502. a. — Ibid, ἐξ ἀργυρίδων χρυσῶν. 
Catachrefin iftam nominis ἀργυρὶς notavit & cum aliis 
fimilibus contulit Euftathius , ad lliad. ν΄. p. 1281. l. 16. 
& Valckenar. ad Phoeniff. pag. 14. Sed nihil impedire vi- 
detur, quo minus deauratas argyrides intelligamus: fic 
non magnopere abufus vocabulo fuerit poéta, certe non 
vobabulo ἀργυρίδων: fed χρυσῶν, pro κατωχρύσων pofito. 


AD-CAPB. X:X VAL 


BaTi&XioV, λαβρώνιος, τραγέλαφος 6c. Vide infra, 
pag. 484. e. tum p. 496. b. & p. soo. d.e.  ILid. Περσικὴ δὲ 
φιάλη, ἣ βατιώκη. Conf. Ariftot. de Mirabil. Aufculr. c. so. 
P. 97. & p. 100. ed. Beckm.. Adde quae ex HEMSTERHUSII 
Epiftola adnotavit Hefychii editor , T.I. p. 706. .I£;d. Ba- 
τιάκαι ἀργυραῖ. Perperam βάτια καὶ &py. codex nofter. 
lbid. τισιγίτης ἀργυροῦς eis. » Difertim ita fcriptum in 
» utroque exemplari. [itemque in noftro cod. ] Barbari- 
»cum & nomen & poculum. « CASAUBONUS. 

b λαχανοθήκη ἀργυρᾶ. Mireris quale fit hoc vafis genus, 
olerum repofítorium. Poffis de maiore quadam pariná cogi- 
tare: fed ϑήκη denotare videtur ciftam aut armarium, quo 
aliquid reponitur & confervatur. Poteras conieclare λαχα 
νοθήκη,, cifla confervandis pretiofis rarioribusque pellibus villofts. 
Sed praeftabit, puto, λα y «voÜnxn. Sunt autem A&ya- 
γα, genus quoddam placentularum aut minutorum liborum ; 
de quibus vide Noftrum, IlI. 110. a. & 113. d. & Hefy- 
chium in voce. — /bid. οἰνοφόρον penacute (criptum recte de- 
dit codex mstus ; non eivóqopoy , ut 644. /bid. ἄλλω ποτύριω 
παντοδαπὰ μικρὰ κθ΄. Quoniam fequitur continuo ite- 
rum, 4AA« ποτήρια μικρὰ 6c, non adiecto numero ; haud 
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temere fufpicari licebit, priori loco ubi adie&tus numerus b 
viginti novem , non μικρὰ fcriptum oportuiffe, fed μ a- 
X pà, malora., ' 

ἄλλα σοτήρια μικρὰ ῥυτὰ, καὶ βά τια. De poculis, quae 
ῥυτὰ vocabantur Graecis, ex profeffo agit Nofter, pag. 
496 fq. Plerumque ut fubftantivum ufurpatur id nomen ; 
& fic fortaffe hic quoque, accipiendum , commate poft 
μικρὰ interferto.  Sed' parum interefle videtur: nam fua 
origine adiectivum vocabulum eft: de cuius vi infra fuo 
loco videbimus, pag. 467. e. Operarum errore ῥυσὰ pro 
ῥυτὰ h.l. legitur ia ed. Caf. 3. Dein vitiofum haud dubie 
eft βασία, quod habet codex nofter, pro quo re&te, ut 
videtur , & 4742 fcribitur in ed. Caf. Qua de voce con- 
fulendus HEMsTERHUSIUS loco paulo ante laudato, fcil. 
ad Hefych. T.I. p. 706. Quae continuo deinde Av x ov p- 
Ὑ οἱ hoc loco, confentientibus libris, nominantur pocue 
la, ea inferius pag. 486. c. d. rectius ut videtur, Avxrovp- 
yes φιάλαι. 
Bicca. Sic edd. δὲ mssti, geminatà literà fibilante; & 
fic nofter quidem codex cum in contextu, tum in orá. 
Apud Hefychium vero habes Βησίον,, ( fimplici lit. v.) πο» 
τήριον. Et Euftathius ad Od. «΄. pag. 39. l. 27. verbotenus 
citans hunc ex Epitoma Athenaei locum, fimplici c lite- 
rà (nc « Ícripfit, difertim adnotans, ita fcriptum fe id 
nomen fuo in codice reperiffe. Conf. Hemfterh. ad Pol- 
luc. X. 6$. pag. 1229. Quod vero apud Polluc. VI. οὔ. le- 
gitur Bugiaxby , id ex βωτιάκιον corruptum. 


AD.CAP,. XXVLDE 


Βαυκαλίς. Ἐν ᾿Αλεξανδρείῳ, καὶ αὕτη. ὡς Zovrampos ὃ 
“ταρωδός' » βαυκαλὶς n τετράκυκλος.«« In SoPATRI verbis 
nihil de Alexandria: ergo illud, ὦ ς Σώπατρος, nonnifi eo 
pertinet, quod vocabulo βαυκαλὴὶς ille ufus fit. Quid fit 
vero quod ille ait, βαυκαλὶς n TeTp&xUxAos , quatuor circit- 
lis vel orbibus in[lru&a , eo minus perfpicuum eft nobis, 
quod de vaíis huius forma nihil Athenaeus nos docuit , 
nihil certe excerpfit Breviaror. Ubi de curru agebatur apud 
Noftrum , V. 198. c. & e. τετράκυκλον dictum vidimus qua- 
tuor rotis inftrutium. Quod fi hic de do/io ageretur, intelli- 
geremus quatuor circulis cin&fum. reyinclumque : nam & tefla- 


p794 — IN LIB. XI. CAP. XXVIIT. 65 


cta dolia , qualia haec fuerint , maioris firmitatis cauffa cir- 
culis vel laminis quibusdam metallicis potuerint cingi. Cae- 
terum, refrigerando vino inferviiffe τὴν βαύκαλιν, intelligi- 
tur ex Nicarchi epigrammate, in Anthol. Henr. Stephani 
lib. II. pag. 161. & in Anale&tis Brunckii, T. II. pag. 557. 
uberiusque docuit lacoBs, in Animadv. T. II. P. ΠῚ, p. 
43 fq. Cum quo quidem minime convenire videtur id 
uod ex Alexandro Aphrodif. adnotavit Stephanus in In- 
dies Thef. pag. 623. f. βανκάλιον ( diminutivà formá) dici 
vas angufli oris , a fono quem edit quum aquá repletur. 
Sed ad hanc foni notionem fortafle refpexit idem SoP4- 
TER in altero. teftimonio , ubi fortaffe dixit Jambere , forbil- 
lare cum aliquo linguae & labiorum fonitu. Ibidem , vz- 
μα μελισσῶν Gallici interpretes intellexere me aquá dilu- 
tum: quaeinterpretatio perapte quidem convenit cum eo 
quod de fii ex crapulá ibi adicitur: fed eádem dictione 
nil aliud nifi ze fignificatum vidimus lib. X. pag. 449. c. 
& 432. c. De δαμοαίὶ denique obíervemus , aeneam fuiffe 
illam quae in Nicarchi praedicto epigrammate memoratur. 
€ Κατασκευάζουσι δὲ, φησὶν, οἱ ἐν ᾿Αλεξοινδρείᾳ τὴν ὕαλον. 
Iftud φησὶν. ut iam faepius monuimus, in Epitoma fic po- 
fitum , ad ZrAenaeum retertur.. Alexandrinum vitrum laudans 
Salmafius ad Solin. p. 769. omiffo hoc Athenaei loco , ad 
illud Martialis diftichon provocat: 
Quum tibi INiliacus. portet cryflalla cataplus , 
funt mihi de circo pocula Flaminio. 
Difertim vero etiam Alexandrinos vitriarios laudavit Stra- 
bo, lib. XVI. pag. 758. ed. Caf. Qui dein memoratu* Zy- 
ftppus , nobiliffimus ille flazuarius eft , qui ( ut Plinius re- 
fert, XXXIV. 7, 17.) MD. opera confeciffe perhibebatur, 
tantae omnia artis, ut claritatem poffent dare vel fingula. 
Cafandrea vel Ca[Jandrea nomen efle conftat inflauratae 2 
Cafandro antiquae urbis Potidaeae , in Thracica Macedonia; 
cuius in vicinia fuit Mezda oppidum , unde Mendaeo vino 
nomen. κέραμος quodcumque vas figlinum dicitur: fed fi- 
gillatim de vafe vinario ufurpatur. Ad χεραμείων intellige 
ἀγγείων. nifi κεραμίων fcriptum oportuit. Vide Animadv. 
ad I. 5. f. 

Ad poftrema verba, ἐξ ἑκάστου ἀποπλασάμενον 1d 10y 
ποιῆσαι πλάσμα, adnotavit CASAUBONUS : »In utroque 
»libro erat ἰδίῳ, fuperfcriptis τῷ « literis ov. Puto fcri- 
»berdum, ἐξ ἐκ. ἀπ. τὸ ἴδιον, id 1a ποιῆσαι πλᾶτμοι- 
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»T«&, vel ἰδιάζον ποιῆσαι πλάσμα, « — Cum Caíauboni 
codicibus confentit nofter. 


AD'CADP. X XIX 


Bíxoe. Sic ἢ. 1. fcripti cum edd. Nec aliter fcribitur d 
apud Hefych. & Suidam. Nec male tamen fixos , penul- 
timà circumflexà, fcribebatur apud Noftrum, LI. 29. d. im- 
mo rectius fortaffe : productà certe (yllabà fj utitur po&- 
ta Archeftratus apud eumdem Noflrum III. 116. f. quare 
& per er & per s interdum ex pravo librariorum more 
pro : fcriptum hoc vocab. reperitur. Sed & βικὸς non- 
numquam acute fcribitur, ut apud XENOPHONTEM , loco 
hic citato , ᾿Ανώβασ, lib. I. haud procul a fine, pag. 212. 
ed. Baf. Caeterum de ufu huius vocabuli vide Hefychii 
Interpp. 

φιαλῶδες ποτήριον, κατὰ τὸν Παριανὸν Πολυδεύκην, Pe- 
culiare videtur, quod ex Pozzvcz Ῥανίαπο adfertur, βί-- 
xoy efle σοτήριον φιωαλῶδες. Caeterum grammaticum Lexi- 
cographumque doctiffimum lulium Pollucem , Naucrati- 
tam , novimus quidem omnes: Pariani Pollucis velim fcire 
an alibi, fi hunc Athenaei locum excipias , mentio occur- 
rat. Mihi! quidem nusquam memoratum reperire contigit. 

Βομβυλιός. Monuit ad hunc locum CASAUBONUS: 
»De Pombylio dictum libro fexto, cap. Xvitt.« —  Nem- 
pe ad VI. 262. b. ubi vide notata. Eft fcil. bombylius , vas 
potorium angufto collo, e quo guttatim bibitur, ita ut 
fonitum edat lagena. βομβυλίος ἢ. 1. penacute fcribitur in 
noítro codice: (in ed. Caf. ubi maiusculis literis fcripta 
vaíorum nomina , non adpofiti funt accentus: ) in opere 
pleniore vero, XI. 484. e. & 488. a. recte in ultima nota- 
tur accentus. Sic apud Hefychium; cuius tota gloffa huc 
transfcribi meretur : BououAiós* ποτηρίου γένος, κατὰ μι- 
xp πότον [immo , τὸ ποτὸν] στάξαντος. [forf. στάζον-- 
τος. ὅθεν διὰ τὺν ἦχον οὕτω κεκλῆσθαι. ἢ Qoov, ἠχιόν τινὰ 
ποιοῦν, TOU γένους τῶν σφητῶν. ἢ μέλισσα μεγάλη, ἢ μυῖα. 
Ubi vide quae notarunt [nrerpretes. Reperias tamen & 
antepenacute (criptum vocabulum ; ut apud Polluc. X. 68. 

οὗ περὶ τῆς ἰδέας X oxpáTne φησίν" Οἱ μὲν ἐκ φιάλης 
πίνοντες &c.. SocRATES le quis fit, qui in teftimonium 
hic vocatur, difficile ditu. Kpz 7s fcriptum oportuiffe, 
& de Cratete comico accipiendum, fufpicatus erat KoP- 
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d PiERS , Obferv. Philol. pag. 29. At nihil poétici coloris in- 


effe videtur verbis ex hoc au&ore citatis. Grammatícum 
CRATETEM potius intelligam equidem, faepius laudatum 
Athenaeo. Maiorem veri (peciem habet, quod idem Kor- 
PiERS ibidem ftatuebat, in fine teftimonii ex hoc au&ore 
citati, pro ez&Qovy 76s, quod habent libri, στ ά ζον- 
τος ex Hefychii loco paulo ante laudato, corrigendum 
efle. At quum in fine fufpenfa fit oratio, nil certi ftatus 
poteft. Si στάζοντες teneamus, activa notione accipiendum 
hoc verbum fuerit. 

Βρομιάδες. A. Bromio , id et, Baccho, nomen invenire 
iftud poculorum genus potuit. Sed ignotum aliis aucto» 
ribus vocabulum. 


B'D^O AP. XX 920 


Γραμματικὸν ἔκπωμα. » Quicquid erat literas in- 
» fcriptum , Graeci Γραμιατικὸν, Latim Ziteratum dixerunt: 
» ut, frons literata: & in Rudente, de urna: Nam aec [ἐπ 
» terata e[l : ab fe cantat cuia fiet. Τραμματικοῦ ποτηρίου me- 
» minit Lexiphanes Lucianeus. « CASAUBONUS. 

"AAeEie Τὸν ὄψιν εἴπω Gc. De his AzExipis verfibus, 
& quo pacto fupplementum, quod ex Epitomá ( ubi de- 
fecum erat plenius Athenaei opus ) inferuimus , continue- 
tur hoc loco in pleniore opere, dictum eít.fupra ad pag. 
466. d. ubi vide notata. In Epitomá terminatur ifta Zjexz- 
dis ecloga in verbis ἔχον κύκλῳ τε γρώμμωτα : in. plenio- 
re vero opere (cuius folium illud, quod pott folia de- 
perdita proximum fuperetft , ab i(tis verbis incipit, στρογ- 
ύλον, μικρὸν &c.) reliqua adiiciuntur. [n his quidem verf. 4. 
"A pa. γε ἕνδεκα fcribitur in editis, nec alia fcriptura e cod. 
A. adnotata, nec adeft vulgo interrogandi fignum 5 ut ta- 
ceam períonarum notas, quae nusquam adie&ae. Secu- 
tus fum vero CASAUBONUM , ^Ap& γ᾽ ἕνδεκα corrigen- 
tem , ut fupra di&um eít, & interrogative accipientem. 
haec verba. 

Τοιοῦτον εἴδομεν ποτήριον Cc... Literati. poculi exemplum 
» commemorat Sophifta coenarum Capuae vifum fibi , Dia- 
»nae confecratum , ex Homericis verfibus petito caelaturae ar» 
»gumento ; fis eriam infculptis inibl verfibus poétae , tam- 
»quam e[ft Nefloris poculum : non quod. voluerit arüfex 


» perfuadere hominibus , effe hoc illud ipfum poculum , 
ZAnimady, Vol, VI. y 
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» quo Neftor ufus; fed hanc fuiffe illius figuram , auGo- 
»re poétà. Similes poculo huic videntur fuiffe illi duo 
»fcyphi Homerici Neronis, de quibus Suetonius in vita, 
» cap. 47. Faciunt iniuriam induftrii artificis manibus, qui 
» flolidum hic illum appellant. ( Quod Dalecazpius fecerat, 
ea ratione nifus , quod Homerici verfus infculpti effe non 
poffent in poculo Neftoris, Homero longe vetuftioris. ] 
» Sed non aflecuti funt vin boni mentem Athenaei ; qui 
»infra, in Νεστορὶς. [ pag. 489. b.] fcribit, vulgus Capua- 
» norum pro vere Nefloreo id poculum habuiffe. « CASAUB. 
᾿Αχαιὸς δ᾽ ὃ τρωγικὸς Cc. »Subiicitur huic aliud literas 

»infícriptum poculum ex J4cHAE1 tragici. Omphale: cuius 
»verfus, male in vulgatis codicibus acceptos, ita ícribi- 
»mus. Loquitur unus Satyrorum: 

»'O δὲ σκύφος με ToU δεοῦ καλεῖ πάλαι, 
^o» γράμμα φαῖνον, δέλτ᾽, ἰῶτα , καὶ τρίτον 

»0, VU T αὖ πάρεστι. κ᾽ οὐκ ἄπεστιν υ. 

»éX TOU ᾿πέκεινω σῶν. τὸ T. o κηρύσδετον. 
» Dudum eft cum me Dei fcyphus vocat , lueram oflendens , Δ. 
»l. 6 tertiam Ὁ. etiam: N ade(t : neque abeft Y. Ulterius prae- 
» dicant Dei nomen duae literae Σ, 6 O. Ut plenum fit Διο- 
ογγνύσου nomen, unum a fine v deüGderatur: quod cur a 
»caelatore fuerit praetermifíum, vel ab Achaeo potius, 
» explicat accurate Athenaeus. Eft autem eius rei cauffa : 
» quod veteres (legendum enim ex Epit. πάντες οἱ ἀρ χ alor, 
»non oi 'A* z16í.) vocalem e pronuntiabant ev. Unde 
»fa&um, ut pro fimplici vocali interdum (criberent οὐ : 
» ut libro fuperiore cap. XX. [X.4553. d.] & contra, pro 
» diphthongo, fimplex o: ut hoc in loco. Addit Athenaeus: 
» παραπλησίως δὲ καὶ To v γράφουσιν ὅταν καὶ καθ᾽ αὑτὸ 
» μόνον ἐκφωνῆται,, καὶ ὅταν συζευγνυμένου τοῦ ἰῶτα. Ut 
»o pto ov fcripferunt : fic etiam v pro diphthongo v. lia 
»quidem vulgata le&io : at non ita manu exarata. Nam 
»in Excerptis fumma huius τηρησειδίου. ita. proponitur : 
» Ὅτι πάντες of ἀρχαῖοι τῷ oU ἀντὶ TOU 0 στοιχείου προσε- 
» χρῶντο. παραπλησίως [de additur in noftro cod. ] καὶ τῷ 
» £i ἀντὶ ToU €. Fortaffe non male. « CASAUBONUS. 

In Epir. de(unt J4czrazr verfus , & ftatim poft verba 
ἔχον κύχλῳ τε γράμμωτα (quae leguntur in quarto. Ale- 
xidis verfu) fubiiciuntur ifta, modo a Caíaub. citata, "Or: 
πάντες οἱ ἀρχαῖοι δις, Primus verfus maiori ex parte re- 
petitur infra, pag. 498. e. In verf. 2. pro qa ivory, quod 
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f tenet ms. A4. cum editis, o 4 (v ov utique corrigendum 
exiftimavi cum Tovro in Epift. Crit. pag. 99. & Tv&- 
wHiTTO apud Burge(s, in Notis ad Dawefii Mi(c. Crit. 
ubi tractatur hic locus pag. 424 (q.  Librarii ( quod fexcen- 
ties alibi fa&tum videas) genus adie&tivi retulerunt ad pro- 
ximum fubftantivum τὸ γράμμα. At conftruclio fic con- 
cipienda , σκχύφος φαίνων τὸ γράμμα, fcyphus. oflendens 
hanc infcriptionem, "Nam τὸ γράμμα hic idem valet ac τὸ 
ἐπίγραμμα, ut V. 209. d. coll. cum b. Vide Animadv. T. 
111, pag. 180 extr. 

Tertius & quartus verfus fic editi legebantur : 
ον TOU υ πάρεστι κοὐκ ἀπουσίαν 
ἐκ TOU πέκεινα σὰν τό τε 0 κηρύσσετον. : 
Quos fic refingendos cenfuit DA wes , Mifcellaneor. Crit, 
pag. 123. 
09, YU πάρεστι, κοὐκ ἀπουσίαν ἔχει (vel ἐχ᾽ 0) 
υ "X τοῦ ᾿πέκεινω (vel ἐκ τοῦ ᾿πέκεινα) σαν, τό τ᾽ ὁ 
κηρύσσετον. 
Ubi χηρύσσετον interpretatus eft proferte ; quafi hoc dice- 
ret unus e Satyris, duos alios adloquens. TovuPivs, le- 
viffimà mutatione, fic corrigebat: 
O. Ny, τό τ᾿ Y πάρεστι. X! οὐκ ἀπουσίαν 
ἐκ τοῦ ᾿πέκεινα Zay τό τ᾽ Ο κηρύσσετον 
ΤΥ wHITTUS , caetera Toupii tenens , prius hemiftichium 
tertii verfus fic fcribendum cenífuit, 
0,VU 7E X U πάρεστι. —- 
Cum vero ifia, χ᾽ οὐκ ἀπουσίαν xupgogeeroy , interrogative 
accepiflet Toupius , interpretatusque effet, nonne vero lite» 
rae X; 6 O indicant aliquid deeffe ? multo commodius prae- 
ftantiffimus Tyrwhitt, eadem verba ia hanc accepit fenren- 
tiam, & ex alia parte E; 6 O proclamant non-abfentiam, i. e. 
praefentiam. coll. Euripid. Hippol. 196. Thucyd, l. r37. 
ibique Dukeri not. & Sophocl. Ai. 540. Tertio verfu ad 
fententiam nihil intereft , utrum vv 7 κυ legas, an vu Τό 
7' v: fed pofteriorem rationem probavimus, ut fcriptu- 
tae librorum propiorem : nam ex TOTf facile in 7ov v 
(quod habet cod. 4. cum edd.) aberrare potuerunt libra- 
rii. Initio vero eiusdem verfus non o, fed o, dedit nofter 
codex: quam ícripruram non afpernandam putavi. Nec 
vero idcirco AIONYZ. per e longum ícriptum in calice 
fuiffe ad(irmo ; (quamquam citra abfurditatem id ftatui 
pofiet, nifi paulo poft, pag. 467. ἃ. bis mM confert- 
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tientibus libris fcriberetur:) fed eodem pertinet ifta fcri- 
ptura atque illa quam poftremo verfu idem codex exhi- 
bet, τό τε ov Ícribens; non τό τε o, ut erat editum : ite- 
rumque idem codex continuo deinde τῷ ev ἀπεχρῶντο, 
non τῷ o : rurfusque paulo poft (p. 467. a.) διὰ τοῦ ev μόνου 

ράφουσι, non , ut editum erat, διὰ τοῦ o μόνον, Nempe iftae 
literae (ὦ & ov) in hoc vetere codice ita fcriptae funt , uti 
illarum zomina olim pronunciabantur. Atqui nomen quo 
defignabatur vocalis o, olim ov erat; ita ut, qui illam vo- 
calem per fe nominare vellet, is ov diceret : quod perfpi- 
cue declaratum vidimus lib. X. pag. 453. d. & f. Contra, 
nomen To) ὦ longi, fimpliciter ὦ erat, & ut latinum o pro- 
nunciabatur. Quare poéta, cum vellet hoc loco fonum o 
pronunciari, e fcribere debuit. Poftremo vero verfu cu 
debuit fcribere, quo fimul indicaretur litera o, quae in- 
fcriptionem claudebat , fimul fonus , quo illa vocalis in 
legenda infcriptione ifta efferri debuit, ut audiretur iliud 
vocabulum , quod fignificare caelator voluerat ; nempe 
ea vox quam vulgo his literis fcribimus , Διονύσου. Atque 
etiam Epitomae auctor, licet & verfus iftos omiferit, ὃς 
infequentia Athenaei verba in arcium admodum conira- 
xerit ; tamen , quod ait, πώντες οἱ ἀρχ αἴοι (fic re&e etiam 
nofter cod. Epit. non "Ay ail) τῷ ov ἀντὶ ToU 0 στοιχείου 
προσεχρῶντο. haud obícure oítendit, in ipfius etiam ex- 
. emplo Operis plenioris cv, non o, fcriptum fe reperiffe. Si- 
millima ratio eft proximae obfervationis, παραπλησίως δὲ 
xai τὸ εἰ (fic enim reCte, non τὸ v, babent ambo noftri 
codices) γράφουσιν &c. ubi τὸ εἰ non intelligenda diph- 
thongus, nec duae iftae literae ε & ;, fed illa vocalis fim- 
plex, quae olim εἰ (e, unà fyllabà pronunciatum) no- 
müinabatur, poftea vulgo ep//on : quo de nomine εἰ vide 
itidem libro X. pag. 453. d. & f£. Ad extremum vero , ad 
communem & fua aetate ufitatum ícribendi morem redit 
Athenaeus, ubi ait: x&v τοῖς προκειμένοις οὖν — — τὴν τε- 
λευταῖαν συλλαβὴν διὰ ToU o μόνου. ὡς βρωχέος Cc. ubi 
βραχέος, pro edito βρωχέως, dedit vetus codex, in 
fÍcripturam o vero cum editis confentit. Caeterum de nu- 
da litera o interdum pro diphthongo ev ufurpata , vide Sui- 
dam in Φιλοξένου γραμμάτιον, & quos ibi laudavit Küfte- 
rus , quem non praeteriit hic Athenaei locus. 

σὺ δὲ σαν ἀντὶ ToU σίγμα Δωρικῶς εἰρήκασιν. »De fan 
» Dorico, vulgo notum ex Herodoto & aiiis.« CAsAUBO- 


p. 467. IN LIB. XI. CAP. XXX. 69 


NUS. — cí'y ua, penacute, & hic & lin. feq. fcribunt 
ambo codices. Priori loco nude c fcribebatur in editis , 
& dein c iy ka, ut & X. 453. d. De dorico (ἀπ Herodo- 
tum vide l. 139. & quos ibi laudavit Wefleling. Confer 
, Noftrum, X. 454 extr. δὲ Schol. ad ZnisTroPHANrS ver- 
fum, mox ab Athenaeo citatum, ex Naulibus , num, 122. 
οἱ Ὑ & p μουσικοὶ, καθάπερ πολλάκις ᾿Αριστύξενός φησιν, 

b τὸ σίγμα λέγειν παἀρητοῦντο -- -- - τὺ δὲ po διὰ τὸ εὔκο- 
λον πολλάκις παραλεμβάνουσι. Cur haec. per particulam 
cauffalem γὰρ cum fuperioribus iunxerit auctor nofter, 
non video: quare placet quod eft in Epitoma , οἱ δὲ μευ- 
cix) , ὡς "ApigToE. φησὶν &c. Placet item, quod non ha- 
bet adverbium πολλάκις cum ᾿Δρίστοξ. iunctum : ac. vi- 
detur utique, nifi prorfus abundat illa vox, transpofitis 
verbis fcribi debuiffe, οἱ δὲ μουσικοὶ πολλάκις, καθάπερ 
᾿Αριστοξ. aut πολλάκις τὸ σίγμα λέγειν πάρῃτ. Mufici au- 
tem , quos dicit, intelligi debent qui Dorica lingua ufi funt. 
Quod adiicit, τὸ δὲ pe - - παραλωαμβώγουσε: non (ut 
Villebrunius accepit). fignificat iuaxiffe ulos literae s fonum 
literae r : fed, faepius r literam adhibuiffe, feu r literá πος 
effe , fcilicet loco literae s: quod frequentiffime quidem 
omnium Spartani , fed & frequenter Dores omnes & Aeo- 
les fecerunt, Vide Cafauboni Animadv. ad VIII. 341. a. 
& Maittaire Diale&. pag. 146 fq. 

καὶ Πίνδαρος δὲ Gc. » PINDARI verba exercuerunt nos 

»libro X. cap. XXi.« CAsAUBONUS. — Immo δὲ nos ex- 
ercitos habuerunt, Vide ad X. 455. c. Nec tamen ad liqui- 
dum deduc funt. | 

c Ad Euvzur ex Nottide teftimonium , quum fic editum 
effet : Μισῶ κάκιστον γραμματικὸν ἔκ πομώ T εἴατ᾽ &p ὡς 
ὅμοιον &'c. obiter adnotavit CASAUBONUS : » Eubuli locus 
» per nos haud definet effe ftigmatias. « — Nec nobis ad 
eum emendandum certi quidquam occurrebat , nifi id quod 
codex 4. obtulit, ἔκπωμα. rece fic per o fcriptum, 
pro mendofo ἔκπομα. De quo virio monuit etiam F10- 
RILLO , Obfervation. in Athen. pag. 83. cuius quidém re- 
liqua ratio, qua corrigendum huric locum digerendosque 
verfus ftatuebat , talis eft, ut gratiam nobis vir doctus 
habiturus videatur, fi eam hic filentio praetermiferimus. 
ADAMUS, referente Villebrunio, tali quodam modo coz- 
flituendos verfus cenfuerat : | " 

Mig κάκιστον γραμματικὸν ἔκπωμ᾽. ἐπεὶ 
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ἕτερον ὅμοιον οὑμὸς υἱὸς ᾧχετο ς 

ἔχων φιάλιον. — 
Quae ἰεαυϊπίιγ,, τῷ δὲ πολλὰ γίνεται ὅμοια. ea videtur 
idem Adamus (quemadmodum & Villebrunius ὃς Fiorillo ) 

ro Athenaei verbis habuiffe.. Nobis probabilior vifa erat 

ole Lit ratio, ftatuentis poétae verba effe, fed alii 
perfonae tribuenda. Ac (ane patitur verfus: 

ἔχων φιάλιον. B. To δὲ πολλὰ γίνεται 

ὁμμοιώ. — 


A DGADP, χα. 


YvuzAea. »Vel invitis ΠΠγ15. omnibus y υά λα fcri- 
» bendum. Legi apud Euripidem γύωώλω κρατήρων : [id eft, 
»craterum cava, Nel fundi :] neque abnuero, etiam γύω- 
»A« κυλίκων poffe dici. At γύωλον, pro poculo, non le- 
»ges: fed γυώλης. Sic in omnibus deinceps exemplis. « 
CASAUBONUS. — Γυάλα (fic fcriptum) cum editis habet 
ms. Ep. Videtur vero Tv&a «s oportuiffe ; ficut mox 
legitur, yu&aas, ποτηρίου cidos. Item apud Etymologum 
P. 245. l. 13. Γυάλας, eid'os ποτηρίου παρὰ Μακεδόσι. Quod 
)pfum etiam latet in illo mendofo apud Hefychium , Γυλ-- 
A&s , εἶδος ποτυρίου, παρὰ Μακεδόνων. Confer vero etiam 
Hetychii Interpp. T. I. pag. 963. not. 2. ὃς Maittaire Dia- 
lect. pag. 279. Codex .A. in contextu habet Γύαλα,, in ora 
vero (fic) περὶ γύλης. 

Παρθένιος δ᾽ ὃ τοῦ Διονυσίου. Sic fcriptum oportuit , 
ut p.sor.a. & XV. ὅδο. d. Confer Suidam in Διονύσιος 
᾿Αλεξανδρεύς : δὲ lonfium, pe Scriptt. Hift. Phil. p. 15 fq. 

Μαρσύας, o ἱερεὺς τοῦ HpaxAéous. Sic reCe ms. Α΄. 
Perperam 'HpgaxAéos edd. Tres memorantur MAnzsY AE, hi- 
ftorici omnes : quorum duo, alter fenior, Alexandri M. ae- 
qualis ὅς coalumnus ; alter iunior, Res Macedonicas fcri- 
píere. Uter horum fuerit Herculis facerdos, nusquam prodi- 
zum reperi: fed, ex rerum Macedonicarum libris du&um ef- 
fe teftimonium hic citatum , inde colligo, quod & Hefy- 
chius & Etymologus diferte doceant , gya/am poculi ge- 
nus apud Macedonas dici. Caeterum , quam & tenuiter & 
parum adcurate hac in parte operis Epitomam fuam con- 
fecerit Breviator, hoc exemplo intelligat le&or. Nam de 
gyala nil aliud in Epit. legitur , nifi haec ipfa verba: Γυά- 
λῶν σοτήριον Μεγαρικόν. οἴνου πλήρη γυάλοις ἔχοντω τινά. 
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d  Aeivos. »Pro Adios fcriptum in Excerptis Acmizs z 
» quod eft idem: & additur, λέγεται δὲ n δεινιὰς καὶ δῖ- 
»yos.« CASAUBONUS. — Turbatum utique in Epitoma eft 
huius Capitis initium : non quidem unius Dreviatoris cul- 
pà, fed partim librariorum, partim etiam ipfius Athenaei 
(ut videtur) errore. In noftro codice non habet hoc ca- 
put, ut alia omnia, titulum rubro fcriptum ; nec in ora 
notatur poculi nomen, de quo hic agitur. Incipit autem 
hoc modo : Θηρίκλειον καὶ δεινιάς : ἀπὸ τῶν σκευασμώτων 
(fic perperam pro σκευωσώντων) ἔχουσι τὰ, ὀνόματα. λέ- 
γεται δὲ καὶ δεινιὼς καὶ δεῖνος, ᾿Αρχέδικε:ς" Νικοστρώτην τι- 
νὰ &c. De vocab. δεινιὰς continuo deinde videbimus. De 
fcripturà vocabuli δεῖνος, poculum fignificante, dubitari po- 
teft: & variant non modo librarii , fed & ipfi auctores, 
Grammatici certe, Apud Hefychium & Suidam δεῖνος 
fcribitur: fed 4 7vos apud Pollucem, VI. 99. & Etymo- 
logum , pag. 277. l. 14. Apud Athenaeum toto hoc capi- 
te conítanter diphthongo e: utitur ms. 4. cum editis. [n 
Epitomae codice noftro, praedio loco , fuper δεῖνος fcri- 
pta litera 1 fcripturam δῖνος indicat, quam folam in fuo 
cod. Epit. ( quemadmodum Cafaubonus in Hoefcheliano ) 
repererat Euftathius, totum hoc caput citans ad Iliad. v", 
pag. 1285. l. 3 fqq. fed ipfe, utram fcripturam alteri prae- 
ferendam ftatueret, addubitans. At noiter codex in 4r- 
chedici teftimonio bis ruríus δεῖνον fcribit, literáà 1ota ne 
fuperne quidem adnotatà. Tum idem σκοτοδίνην quidem 
Ícribit, fed diphthongo εἰ fuperne adpofità: ruríus idem 
in Twefillae teftimonio, ia contextu quidem δῖνον habet , 
fed εἰ inter lineas. Rurfus vero apud Noftrum p. $05. c. 
ambo noftri codices d'ívor ( fic ) fcribunt : mendofe id qui- 
dem, ha&enus certe, quod acuirur penultima , quae cir- 
cumfltti faltem debebat. Et δίψος, penultimà circumflexá , 
fed fimplici ; vocali, praeter au&ores fupra nominatos , 
Ícribit quoque vetus Ariftophanis interpres, formam et- 
iam huius vafis, & materiam e qua confici folitum , de- 
clarans. Κεραμεοῦν ἐστι ( ait, ad Nub. 380.) βαθὺ ποτήριον, 
ὃ καλεῖται δῖνος" ἅπερ ἄνω εὐρύτερον ὃν, κάτω εἰς ὀξὺ λή- 
γει. Aliter vero, ad Vefp. 615. δῖνος δέ ἐστιν ἀγγεῖόν 
τι κεράμειον, βάσιν οὐκ ἔχον, ἀλλὰ στρογγύλον κάτω. 
Caeterum a Graeco ifto vocabulo, utcumque fcripferis , 
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vetus Latinum Varroni citatum, εἶπά, derivandum cen- 
fuerunt Salmafius in Exercit. Plin. pag. 16s. & Voflius in 
Erymologico. | 

Ὅ τι καὶ τοῦτο ποτηρίου ὄνομα 6c. lflam particulam 
Ὅτι ἢ. 1. dedit vetus codex 4. non eà notione , qua a 
Breviatore ufurpatam faepe memoravimus ; fed cauffali 
norione. Negari tamen non poteít , haud fatis concinne 
procedere hic orationem: at nec commodius proceder, fi 
eam particulam cum editis libris omittas, Neque alioqui 
mirum in concinnanda oratione artificem Arhenaeum no- 
ftrum obfervavimus. Malles dein, δηλοῖ Διονύσιος 6c. 
Sed iftud verbum ἢ. l. non admittit confequens orationis 
flru&tura. 

IlorrWp! n γραῦς δε. » Verfus eft elegans veteris comi- 
»ci: [ Drowvsi1 Sinopenfis : 

» Ποτήρι᾽ 0 γρμῦς, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἐν βλέπει. 

» fentenriaé eiusdem cum Latinorum proverbio, nus ad 
»armilium.« CASAUBONUS. | 

Κλεάνθης δ᾽ ὃ φιλύσοφος, ἐν TO περὶ Μεταλήψεως, db 
τῶν κατασκευάσάντων, φησὶν, ὀνομασθῆναι τήν τε δηρί-- 
κλειῖον κύλικα καὶ τὴν δεινιάδα. CLEANTHIS ille liber, a 
Laertio in. Librorum huius philofophi recenfu praetermif- 
fus, rurfus citatur pag. 471. b. fuper eodem argumento. 
Libri infcriptionem , περὶ Μεταλήψεως, de Sumtionibus , in- 
terpretatus eft DALECAMPIUS , adiedtà ad oram Notià: 
»Opinionibus & iis quae hominum longa confuetudine 
»inoluerunt. « — KüsrERvus (in Athenaei exemplo, quod 
ipfius olim fuerat) de Permutatione vel Reciprocatione la- 
iine reddendum cenfuir. Dalecampii verfionem , de Sum- 
tionibus , tenuit Menagius ad Laérr. Vll. 174. Perípe&e 
vero CAsAUBONUS ad pag. 471. docuit, μετάληψιν illam 
accipiendam effe de Translatione dictionum ab una fignifica- 
tione ad aliam. Quid fit vero, quod hoc loco ad iftud 
Cleanthis teftimonium provocaverit Athenaeus, non ex- 
puto. Ubi de :z4ericlo poculo agitur, pag. 471.b. ibi re- 
Ge illud & fuo loco adpofitum eft: nam thericleum pocu- 
lum ab artifice, qui eius formam fabricamque invenerat, 
nomen habebar. (conf. Suid. & Hefych. in Θηρικλ, & 
Athen. pag. 470. f.) Sed δεινιὰς, quam ibidem nomina- 
vit Cleanthes, non eft poculi nomen: & cum δείνῳ pocu- 
Jo, de quo hic agitur, nihil commune habet, nifi foni 
fimiitudinem initio vocabuli. Certe apud nullum vete- 
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erem fcriptorem & apud nullum Grammaticum vox δει- 
yi&« ut nomen poculi cuiusdam reperitur, fi unum Eu- 
ftathium excipias; qui diferre quidem ad Iliad. v. p. 1283. 
l. 4. ita fcribit: τὸ ποτήριον μέντοι ὃ δῖνος, ὃ καὶ dene 
λέγεται ἀπὸ τοῦ σχκευάσαντος Δεινίου, καθὰ xal Θηρίκλειον 
ἀπὸ Θηρικλέους, 6c, quae, ut alia quae ibidem fcribit, 
ex Athenaeo (id eft, ex Athenaei Epitoma) fe fumfiffe 
ipfe profeffus eft. Et fic quidem etiam (ut iam (upra 
dictum ) fcribitur in Epitoma: Θηρίκλειον καὶ derids ἀπὸ 
TOV σκευαάσάντων (nam σκευωσιλάτων librarii erratum eft) 
ἔχουσι τὼ ὀνόμκωτα. λέγεται δὲ xal δεινιὰς καὶ δεῖνος, 
(vel, ut in Euftathii codice fcriptum erat, & in noftro 
inter lineas, καὶ δῖνος.) Ατ Athenaeus id nec diferte di- 
xit, nec ullo certo teftimonio talem ufum vocabuli Zei- 
yiàs probavit: fed, quoniam ifta CleanrAis verba hic adpo- 
fuit, quae plane nihil huc faciunt , nifi ftatuas voce δει- 
yiàs fignificari aliquod poculi genus; Breviator, de er- 
rore Athenaei nihil fufpicatus, bona fide vocabulum Z&- 
yiàe pro fynonymo vocabuli δεῖνος accepit. Verum aut 
egregie ego fallor, aut ipfe Athenaeus ( infinitae quidem 
le&ionis copià abundans Grammaticus, fed in quo haud 
raro fele£&tum rerum ὅς iudicii fubtilitatem defideres Y foni 
quadam fimiltudine deceptus, nec fpatium fibi fumens 
ad revocandum in memoriam id quod facile ipfe noffe 
poterat, ifta Cleanthis verba obtorto collo huc traxit. 
d'ewi&des, non poculorum, fed calceorum. quoddam genus 
effe, non modo diferto Hefychii (fub hac ipfa voce) & 
Pollucis teftimonio ( VII. 89.) conftat: fed, ne ipfum 
quidem Cleanthem aliter intellexiffe, colligi videtur ex pa- 
rallelo loco pag. 471. a. ubi duobus nominibus, ϑηρίκλειον 
& δεινιὰς,, iungitur tertium , ἰφικρατίς. Atqui, ἰφικρατί- 
δὰς plane, ut δεινιώδας, efle calceorun quoddam genus, 
iidem omnes quos nominavi veteres Grammatici docent ; 
quibus accedit diferiffimum Diodori Siculi teftimonium, 
lb. XV. cap. 44. 

STRATTIDIS comici nomen , fimplici 7 litera fcriptum 
(X7p&7ides) hic exhibet ms. 4. cum edd. quemadmodum 
ὃς aliàs fubinde reperitur. Illius teftimonium praetermifit 
Breviator: quare nec Euftathius eius meminit loco paul- 
lo ante citato. Creontis caput fimile e[fe , ait poéta , (ex edi- 
ta olim huius loci fcripturà ) δείνῳ περὶ κάτω c ev puts é- 
y9 , id eft, perforato, vel pertufo fubtus dino, ut vertit 
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Dalecamp. At, fi probum effet id verbum , non σερὶ κά- 
τῶ, fed περὶ 7 à κάτω fuerat dicendum. Nobis quidem uni- 
ce verum vifum erat τετραμ μένῳ, quod dedit vetus cod. 
«4. ita ut praepofitio epi ad verbum referretur, valeret- 
que δεῖνος περιτετραμμένος κώτω idem ac ἐστραμμένος, 
ila μὲ τὰ ἄνω fint κάτω, quemadmodum pag. 781. e. di- 
xit Antiphanes comicus. Nam περιτρέπεσθαι idem fere 
valet ac στρέφεσθαι, inverti , fubverti. Sic apud Lucianum, 
perpetuum optimorum poétarum imitatorem, ubi ait, 
“χειμὼν ὀλίγου δεῖν περιέτρεψεν ἡμῖν τὴν ναῦν, (in Cha- 
ronte f. Contemplantibus, cap. 7.) illud περιέτρεψε τὴν 
ναῦν non nude valet circumegit , fed evertit , fubvertit , . deor- 
fum vertit. navim. Confer eumdem in love Tragoedo cap. 
49. δὲ in Icaromenippo cap. το. T. VIL. pag. 14. & T. VI. 
pag. 285. ed. Bipont. Quare fententia poétae, cum ait, 
Creontis finciput. fimile eff: poculo inverfo, haec ( πὶ fallor) 
fuerit, vacuum efl, cerebrum non habet. 
Νικοστρώτην τιν᾽ ἤγαγον &c. »ln 4ncHEDICI verfu 
» non Σκοτοδείνην, ut hodie, fed Σκοτοδίνην legit Eufta- 
»thius: [ ad lliad. v'. pag. 1283. 1. 6. atque hinc probat 
»etiam , poculi nomen per :; fcribi folitum. Neque obftat 
»quod etiam in Graecorum lexicis per e fcribitur : nam, 
» ut alibi diximus, εἰ & : paffim confufa in antiquis Lexi- 
» cographorum libris: itemque a: & e. Scribo igitur ver- 
»ba Archedici: | 

» À. Νικοστρώτην τιν᾽ ὕγαγον πρώην σφόδρα 

») γρυπὴν , Σκοτοδίνην ἐπικαλουμένην ὅτι 

» δινόν ποτ᾽ ipt ἀργυροῦν ἐν τῷ σιώτῳ. 

» B. Δῖνον ; κακόν γε τοῦτο δεινὸν c Seoí. « 
CASAUBONUS, — De noftri codicis fcripturá, & omnino 
de varietate fcripturae in pocul; nomine de quo hic agi- 
tur, & a quo cognomen habuit illa puella, paullo an- 
te dictum eft, ad huius capitis initium. Ineft vero in no- 
mine Zxozod'eiyn vel Zxoroóíyn ambiguitas, in qua hic ludi 
videtur. Nempe Σκοτοδίνη videtur cognominata fuiffe il- 
la puella; quafi, quae tenebricofa vertigine percellat iuvenes 

eam ad[picientes. lllud nomen is, qui hic loquens induci- 
tur, in eum fenfum detorquer, quafi inde nomen illa ha- 
buiffet, quod a/iquando δεῖνον argentum in tenebris fubripuif- 


e 


fet^.. Ybi, (verf. 3.) ut fupra dixi, δεῖν ον σοτ᾽ fcribitur f 


in utroque.noílro cod. 4. & Ep. nec fuperfícriptum i: fed 
divóy ποτ᾽ in fuo codice repererat Euftathius. In eiusdem 
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f verfus fine fuper σκότῳ notata diphthongus ei diverfam 
Ícripturam σ χότει indicat : quae, fi Grammaticos non- 
nullos audias, una vere Attica forma fuit; quod tamen 
recte negant alii. Vide Moerin pag. 354. & Thomam Mag. 
pag.*oo. & quae notata funt ab utriusque Interpretibus. 

In quarto verficulo dubius haefi. Nimis utique liberalis Ca- 
faubonus; verba nonnulla ultro adiiciens, quae igno- 
rant libri. Ar nec fcripturam codicis 4. δεινὰν καὶ dei- 
voy, quam tenent ediri libri, nec fcripturam Epitomae, 
d'eivov 5 δεινὸν, ferebat iambici metri ratio. Quare nos δει- 
γόν *y 6. δεῖνον ; coniectabamus: id eft, miram fane rem , 
vel nefaríiam narras. Dinum ila fubripuit? Sed fubit ani» 
mum cogitatio, aliam fortafle amphiboliam hic fpeétaffe 
poétam, ὅς δεινόν γε divo! forte fcripfifle: id eft, mi- 
ram fane vertiginem! 

ὡς ᾿Απολλοφάνης ἐν An A Ld i, Temere ᾿Δπολλοφάνῃ ed, 
(καί... Pro Δαυλίδι vero, quod erat editum , recte Aa- 
λίδι dedit ms. 4. Vide notata ad 1lI. 114.f. ubi tamen 
corrigi velim, quod neício quo pa&o mihi ibi exciderat 
ut dicerem, editionem Venetain hoc loco cum ms. ZA, in 

Δαλίδε, confentire: nam mendofía ícriptura Aavaídy ex 
ipfa editione Ven. in alias omnes propagata eft. Verfi- 
culum J4POZZOPHANIS, in edis fic fcriptum, 

Δεῖνος τὶς δεινὸς xal καλαθίσκος οὑτοσί : 
quum reprobaret metrica lex, fpondeum in fecunda fena- 
ri fede refpüens: » Mirum (ait HERMANNUs, pe Me- 
» tris pag. 166.) ni fcripfit poéta: | 

divos *y 8 δεῖνος καὶ καλαθισκος ovToci. 

Nobis quum 741, pro τις, daret vetus codex.A. δεινόν 
τι vifum erat fcriptum oportuiffe, & dein δεῖνος, ut 
cohaererent ila, δεῖνος καὶ καλαθίσκος οὑτοσί. VOocabu- 
lum δεῖνος etiam fal/tationem quamdam fignificare, Hefy- 
chius quoque monuit ; ubi adnotavit doctus Editor: »A;- 
»yos Erotiano eft etiam εἰδὸς ὀρχήσεως. « — Et facile equi- 
dem credam , in ifto quidem fignificatu Δῖνος per fimplex 

iota veram effe aut certe magis legitimam vocis fcriptu- 
ram; cum a τῇ δίνῃ vel τῷ δίνῳ, id eft gyro, probabile 
fit nominatam illam (altationem. καλαθίσκος pariter fa/ta- 
tionis cuiusdam nomen eft, cuius rurfus meminit Nofter, 
lib. XIV. pag. 629. f. & 630. a. ubi perperam vulgo x«- 
λαβὰς editur. Vide Hefychii Interpp. ad voc. Kaaz- 
ἰσκος. 
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Τελεσίλλαω δὲ n "Apyela καὶ τὴν ἅλω καλεῖ d εἴν ον. Scri- f 
pturam δεῖνον hic quoque tenet ms. 4. itemque ms. Ep. in 
contextu ; qui tamen d'1voy inter lineas notatum habet, 
quod in fuo codice unice fcriptum Euftathius reperiffe 
videtur. Quae pofterior fcriptura vera videtur : nam, ut 
faltationem quamdam, fic & aream , in qua exreritur tri- 
ticum , παρὼ 75 δίνουν, ἃ circumagendo vel gyrando dictam 
effe veritimile eít; quoniam in gyrum circumagebantur 
triturantes boves, Sic etiam divos, area , fcribitur. apud 
Aelanum, Hift. Anim. lib. II. c. 25. δὲ IV. 25. Conter 
Schneiderum ad priorem Aeliani locum, &, quem ille 
laudat, Valckenarium ad Herodot, Il. i4. 

Κυρηναῖοι δὲ τὸν ποδονιπτήρω d'eivov ὀνομάζουσι. » Ait, (γε 
»renenfium diale&o δῆνον fignificaffe τὸν ποδονιπτῆρα, pel- 
» vim five pollubrum: afBni fignificatione ufurparunt alii 
»pro p/yctcre, ut poftea [ pag. 503. c. ] dicetur. « CasAu- 
BONUS. —  Ruríus ἢ. l. δεῖνον ms. 4. In Epit. omiílum 
hic vocabulum, concifeque fcribitur, Κυρηναίΐοι δὲ τὸν 
“τοδονιπτήρω. 

ὡς Φιλήτας φησὶν ἐν ᾿Αττικοΐὶ s. Vulgatum ita defen- 
dit TouPIUSs in Epift. Crit. pag. 141. ut idem intelliga- 
tur opus, quod aliàás hoc titulo ἐν ᾿Δτάκτοις citari folet: 
cuius plenior fortaffe titulus fuiffet , 'Arzixx &raxTa. At 
nusquam alibi PAiletae ᾿Αττικὰ. faepius vero "Avaxra ci- 
tantur; veluti paullo fuperius, hac ipíà pag. lit. c. ubi 
Megarenfium. ufus vocabuli γνάλας notatur, ficut hic Cy- 
renenfium uíus vocabuli δεῖνος vel δῖνος, Quare vix dubi- 
to, quin hic, ut ibi, ἐν 'AzZ x 015 Ícriptum oportuerit. 


AD'CAT. XX XTITET 


Δέπαστρον. Sine καὶ Κλείταρχος ἐν Γλώσσωαις, ἃ 
“ταρὰ Κλειτορίοις τὰ ποτήρια καλεῖσθαι. » Videtur fcri- 
»bendum, τὰ ποτήρια δέπαστρα καλεῖσθαι. « CASAU- 
BONUS. — Aut hoc utique , aut certe τὰ ποτήρια οὕτως 
καλεῖσθαι, Ícripferit auctor: nifi initio non Δέπαστρον, 
fed Δέπαωστρ ὦ fcripfit. Nihil vero mutat vetus codex : 
in Epitoma autem de toto hoc capite nihil excerptum. 
Taceo ufitatiffimam Grammaticis ellipfin verbi φασί. 

In AxwTriMACH:1 eclogà agi videtur de eodem draf£ 
convivio, cuius mentio fa&a in ipfo huius libri initio. 
Verf. 1. "Αδρηστος , Yonice formatum nomen, dedit ms. 74, 
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Verf. 2. perperam ῥέζαι μὲν ms. 4. ReGe ῥεξέμεν 
edd. Nempe, ὅσα "Adpnaos. ἐκέλευσεν (ícil. τοὺς ϑεράπον- 
τας, Vel τοὺς κύρυκας , coll. pag. 475. 6.) &zory ojévoue 
ῥεξόμεν., (i. e. ῥέξειν.) πάντα μάλα, intellige ἔρεξαν. 
Deinde pro vulgato x eve, neceffario χ eUa v vel evov 

fcriptum oportuit: de quo monuit etiam ScHELLENBERG 
in Antimachi Reliquiis pag. 58. ἀσκηθὲς μέλι, illaefum , il- 
libatum mel, i. e, puriffimum, praeftans, eximium. 

b — Verf. 5. Cum legeretur eie 7 1661, monuit ScAellerberg 
l. c. verbum hoc fecundam fyllabam produ&am habere 
pofle , adeoque nihil mutandum. Nempe ie7ín, Jar, focus , 
fecundam producit apud Homer. Od. ξ΄. 159. & ρ΄. 156, 
At, cur primam fyllabam per diphthongum fcripferint 
editores, non video: £e 7:024 faltem oportuit, ut de- 
dit nofter cod. 4. Quum vero & nomen ἑστία, & Io- 
nicum ἐστίη. (apud Hefiod. Ἐργ- 732.) & verbum ἑστιᾷν, 
fecundam corripiant; fortaffe $e 7 1601 fcribi debuerat, 
Caeterum, quid hic illà ῥήσει fignificetur, ἐκ χερὸς ἑστιῶ- 
ci, haud fane perfpicuum. "Videtur utique ἑστιῶσι ( vel 
ἑστιόωσι) efle dativus participii ad βασιλεῦσιν referen- 
dus ; quo pacto etiam Dalecampius accepit, convivantibus 
vertens, Verumtamen ἐστιᾷν alioqui fignificat ad focur ad- 
mittere , convivio excipere ; non , convivarl, epulari ; nifi hunc 
verbi ufum proprium huius poétae effe flatuamus. Pro ἐκ 
“χερὸς, e cod. 4. ἐκ x epos adnotatum , quod nihil promo- 
vet: nos latine e vefligio reddidimus , quo fenfu faepius 
apud Polybium occurrentem iftam dictionem obferve- 
ramus. 

Quod fequebatur deinde in editis, "Aaaes δὲ vel "A»- 
λοις δὲ Gc. pro eo reCie ΓΑ λοι δὲ dedit optimus nofter 
codex , ut ex conie&t. corrigendum cenfuerat SCHELLEN- 
BERG, l.c. pag. $9. [ΠῚ duo verfus, Kal χρύσεια, δέπα- 
στρα, καὶ ἀσκηθὲς Gc. repetuntur infra, pag. 475. e. 


ACTYOCC AP. XX X EV. 


ς Δακτυλωτὺν ἔκπωμα. Cafaubonus ( contra quam 
in editt. vett. fa&um erat ) poft primam vocem interpun- 
gens, fic edidit: AAKTTAQOT O'N, ἔκπωμα οὕτως κα-- 
λουμ. At nusquam vocab. daxrvAcTby fuübftantive tam- 
quam aliquod poculi nomen occurrit. Sed adiective δα- 
ἀτυλωτὸν ἔκπωμα dixerat Jon Chius, vetus poéta: e cuius 
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teffimonio, continuo deinde citato , titulum Athenaeus c 
praepofuit huic capiti; quod totum fere in excutienda 
hac quaeftione, quid fit. quod digitatum poculum ΤῸΝ di- 
xerit, ver(atur. De cuius appellationis cauífa, ὅς notio- 
ne quam ei fubieciflet bic poéta, quum mire diffentiant 
Grammatici, quorum fententias late exponit hoc capite 
Athenaeus; falíos effe illos omnes fidenter adfirmavit 
Tourivus in Epift. Crit. pag. 86. alio Athenaei noftri lo- 
co nitens, fcil. XT. pag. 480. d. e. ex quo perípicuum 
effe ille fibi perfuaferat » "Exzeuz δωκτυλωτὸν effe pocu- 
»lum, quod non torno, fed manu five digito affabre fa- 
» Cum fit, « 

Οἴσει δὲ δῶρον &c. »In Iowrs verfibus, οἴσει δῶρον 
»(verf. 1.) exponere debes , auferet. praemium; non [ut 
» Dalecamp.] afferet: δι, Κάστορος δ᾽ ἔργον ποδῶν, (verf. 
» 3.) opus pedum (αβοτίς ; id eft, quod olim Caftor prae- 
»imium curfus eft confecutus. « CAsAUBONUS, — Re- 
&ius vero Toupius l. c. monuit, οἴσει fecundam perfo- 
nam verbi medii effe, atticà ὃς ionicà formá, pro com- 
muni oigw, feres tibi , reportabis. 

Ἐσιγένης μὲν οὖν Gc. » EPIGENES, qui hic lauda- 
»tur, antiquus fuit criticus, multorum poérarum inter- 
» pres. Scripferat [ Commentarium ] in onem Chium , ut hinc 
» apparet: item in Orpheum, ut docent ifta Clementis 
» Alex. lib. V. [Stromat. pag. 675. ed. Pott.  ᾿Επιγένης 
»év τῷ περὶ τῆς Ορφόως ποιήσεως, τὼ ἰδιώζοντα παρ᾽ 
γ) Ὀρφεῖ ἐκτιθέμενος, φησί. [ conf. Stromat. lib. l. p. 297. 
» Huius ( Epigenis) verba (unt, explicantis δωκτυλωτὸν 
»έκπωμα apud Jonem, τὸ ἄμφωτον ποτήριον, eis ὃ οἷόν τε 
» τοὺς δακτύλους διείρειν ἑκατέρωθεν : poculum utrinque 
» auritum , in quod digitos inferere poffis ab utraque. parte. Per- 
»peram vulgati libri & interpretes, διαιρεῖν: [fic vero 
δὲ ms. A. cum hic, tum infra, lit. f. quod digitos dividere 
reddidit Dalec. ] » quod emendavimus primum ex ingenio, 
» deinde ex Euftathio & Excerpt!s. Idem error paulo poft 
» corrigendus, in verbis PAilemonis. « CASAUBONUS, —- 
De Ep:gene adnotare faltem debebat Caíaubonus , in co- 
dicibus msstis hic non legi eius nomen, fed ᾿Εσιμένης 
fcribi: in quam quidem fcripturam noftri duo codices 
confentiunt. Tum ᾿Επιγμένης excufum in ed. Ven, & Baf. 
quod demum in 'Ezryévns mutavit Cafaub. Re&e vero δ᾽ iei 
ρειν, pro mendofo διαιρεῖν , cuin Excerptis Hoefchelia- 
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nis habet etiam nofter codex Epiz. & Euftath. ad Iliad. .". p. 
1412. ]. 47. Eàdem notione in eodem argumento verbum 
ἐνείρειν habes apud Hefych. in A«xvAo76v. In re fimili, 
“παρείρειν τὴν χείρα dixit Polyb. XVIII. 1, 15. 


ἄχραντον δὲ πυρὶ, παρὰ τὸ ᾿Ομηρικὺν , ' 
d — ἄπυρον κωτέθηκε λέβητα: 
»^ » 
Tb ἐπιτήδειον - — — ἢ τὺ πρὸς ψυχροποσίαν εὔθετον. »In 


»illis ]οπὶς verfibus, quibus poculi digitati fit mentio, idem 
» ἔκπωμα, etiam. ἄχραντον πυρὶ nuncupatur. Id quoque ex- 
» plicatur Athenaeo; & quidem multifariam: ut fatis ap- 
»pareat, parum conftüiifle inter veteres criticos, cur 7on 
»fíic eflet locutus. « CASsAUBONUS. — Homerica verba 
habes Iliad. ψ΄. 267. Dein fubiiciebatur , cum in editis, 
tum in utroque msto, τὸν ἐπιτήδειον &c. librario genus 
nominis adiectivi referente ad proximum fubftanrivum λέ- 
βητα.. cum ad illud fubftantivum referri debuiffet, quo 
ufus Jon erat, nempe ad é&z eps ; ad quod refertur etiam 
adie&ivum ὥχραντον πυρὶ, de quo nunc agitur. Recte 
vero in proxime fequenti membro neutrum genus, ij τὸ - — 
εὔθετον. fervatum eft in ms. 4. atque etiam in ms. £p. in 
contextu: quare etiam in priori membro “τὸ ἐπιτήδειον 
correxi, nil moratus quod in ms. Epit inter lineas τὸν 
notatum. 

Mox dein, περὶ δὲ τὴν Mox occíd a, non Μολοττί- 
δα. dedit cod. ms. uterque. Et, cum editum effet iz7o- 
ροῦνται ὑπερφυῆ τὼ κέρατα ἔχειν, percommode quidem 
adieCtus articulus erat, fed ignorant eum ambo mssti : 
quare, quoniam abeffe poterat, delevi. Verba autem 
ἱστοροῦνται ὑπερφυῆ fedes inter fe mutare iuffi , au&orita- 
te codicis 4. TzEOPOMPI locum , quem dein refpicit au- 
Gor nofter, habes infra, pag. 476. 

|. Βέλτιον δὲ λέγειν. φησὶν ὃ Δίδυμος ἐν τῷ ToU δράματος 
Ἐξηγητικῷ, ὅτι παρήκουσεν “Ὁμήρου λέγοντος ὥς. » Dipv- 
» MUS in Enarratione (praedictae ) fabulae (lonis) repre- 
hendere lonem aufus eft, ac dicere, poculum illi dicium effe 
ἄχραντον πυρὶ, quia male accepiffet Homeri verfum in decur- 
fione Patrocli, [lliad. ψ΄. 270. | 

» πέμπτῳ δ᾽ ἀμφίθετον φιάλην ἀπύρωτον ἔθηκεν. 

» de quo vide infra, in Φιάλη | pag. $00 extr. & fq. ] Pz- 
»1avit lon, ait Didymus, φιώλην ilo verfu poculum di- 
»cd: falfo: nam Homerus intelligit aeneum vas patens admo- 
2 dum , lebeti- fimile , fuscipiendae frigidae aptum. D'alecampius, 


80 ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. 468. 


»quod de /one dixerat Didymus , ad Epigenem transtulit. 
» Melius Breviator, [interpretis fimul perfonam , ut. fub. 
inde aliás, agens: ] » Δίδυμός φησιν, ὅτι παρήκουσεν "lov 
» Ὁμήρου. 'Sed hoc leve, praeut quod volunt iidem, [at 
» nemo praeter unum Dalecampium ] pro δράματος fcri- 
»bendum efle διρομήμωτος : nam quid abíurdum, fi hoc 
»non eft? Simile illud, cum in Homeri verfu πέμπτῳ 
»exponunt quinto convivae ; cum debuiffent, quinto equo- 
»rum agitatori, « CASAUEBONUs. — DIDYMI liber, qui hic 
nominatur ᾿Εξηγητικὺς (fcil. λόγος) vel Ἐξηγητιχὸν (βι- 
βλίον) τοῦ Ἴωνος δράματος, infra ( XIV. 634. e.) hoc titu- 
lo ciratur, ei πρὸς Ἴωνα ᾿Αντεξηγύσεις. Quod ait χαλ-ς 
xeioy ἐκπέταλον., de vocab. ἐκπεταλος vide Valckenar. ad 
Herodot. pag. 264. Operarum erratum , ἐπιτηδείους ἔχον 
( pro ἐπιτηδείως ) ex ed. Caf. 1. in ed. 2. & 3. propaga- 
tum eft. 

οἷον κύκλῳ τὴν φιώλην κοιλότητα, ἔχουσαν ἔνδοθεν οἷον 
δακτύλων, ἣ » ἐμπεριείληπται τοῖς τῶν πινόντων δακτύλοις. 
Itam ῥῆσιν in latina verfione verbum de verbo interpre- 
tatus fum: fententiam non percepi: miror vero fi fana 
δὲ integra fit oratio. E. cod. 4. nuila prorfus lectionis va- 
rietas enotata eft: parum vero promovet ms. Ep. ἢ ἐπεὶ 
περιείληπται Ícribens , pro 5 ἐμπεριειλ, Relativum quidem 
iftud pronomen ἡ haud obfcure ad κοιλότητα referri vi- 
detur; quod vocab. ita in fingulari numero pofitum agno- 
Ícit idem nofter codex Epit. Suo iudicio Euftathius ( ad 
lliad. J/. pag. 1412.1. 46.) pluraltm pofuisie videtur , ita 
fcribens : δακτυλωτὸν λέγεται, ὡς κοιλότητας ἔχον 
ἔνδοθεν οἷον δακτύλων κατὸ, τὸν Δίδυμον : omiffis reliquis. 
Admodum vero placeret hic pluralis, fi dein αἷς, non à, 
fequeretur : fic quidem fatis commoda prodiret (ententia. 

» προθεὶς κάλπις, φησὶ δακτυλωτὸν ἔκπωμα, ld ett, 
»pracpofita ad exponendum voce κάλπις,, ait e[fe poculum 
» digitatum. De hoc ufu vocis προθεὶς faepe diximus, De 
»hoc poculo infra. « CAsAuBONUs. — De verbo vrgo- 
Seis, vide ad VII. 281. e. Animadv. T. IV. pag. 77. Vox 
Κάλπις infra non occurrit: fed diminutivum nomen Καλν 
σίον, pag. 475. c. Nec vero x &Avris penacute , ( quem- 
admodum Caíaubonus in. Animadv. ícripfit, unde in ed. 
Caf. 2. & 5. translatum ) fed acute x & A vis fcribitur hoc 
loco in ed. Ven. & Baf. τ. confentienre quod fciam cod..4. 
(In Epit, quidem deeft tota ῥήσις.} Quae fi vera eft fcri- 
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fptura, fuerit xaAzie, quemadmodum καλπίον, diminu- 
tiva nominis forma ; cuius primitivum Kaos , ποτηρίου 
εἶδος, ab Hefychio adnotatum. Penacute pronunciatam 
vocem xéa/ris aut κάλπη, urnam, vel fitulam , fignificare 
notum eft. Quod vero ait, δακτυλωτὸν ἔκπωμα, non vi- 
detur effe propria interpretatio τῆς κωλπίδος : íed cum in 
his, quae de calpide dixerat Philemon, in mentionem in- 
cidiffet τοῦ δακτυλωτοῦ ἐκπώματος, ea occafione docet, 
quale fit poculum quod d'«xzvAeT» dicatur. Caeterum 
adparet, hanc PAilemonis interpretationem ad verbum re- 
petitam effe ex illa Epigenis , quam paullo ante vidimus. 
Quare illam praetermifit Breviator : fed ficut ille in Epi- 
genis verbis re&e διείρειν ícripfit, non διαιρεῖν : fic & 
hoc loco (ut ibi a Cafaubono monitum eft ) 2 1eípsuy, 
fuit corrigendum, 


AD CAP. XX X V. 


Δαμόξενός quaiy ἐν AU y σπενθοῦντι. Ad editam olim 
Ícriptruram ἐν αὐτῷ πενθοῦντι, monuit CASAUBONUS : 
»Scribe, ἐν ἑαυτὸν σενθουντι. Meminit Suidas ex hoc lo- 
co.«-— Nempe Suidas, in Δαμόξενος, diferte ait, comici 
huius fabulam , cui titulus Ἕαυτόν πενθῶν, citari ab Athenaeo 
libro Undecimo. 1n noftro vero cod. 4. perípicue hic fic 
Ícribitur, ἐν Au τὸν πενθοῦντι. 

In DAMOXENI verf.1. cum perperam ἥκειν φέρων εἴν 
fet editum , 51 « «1 fcribendum monuit idem CAsAUR. Id- 
que ipfum recte nobis dedit noíter. cod. 4. Breviator, 
omiffo primo verfu, fic fcripfit: Δαμόξενος" ἐλέφας, τέ 

4 δ᾽ ἐστὶ τοῦτο Gc. — Verfus 3. nullà interpofità verbis dis- 

tin&ione fic fcribebatur in editis : 

δίκρουνον ἡλίκον Ti τρεῖς χωροῦν χόας. 
Quo fpe&at CAsAUBONI monitum: » Verfum tertium 
» fcribe : 

» δίκρουνον. ἥν κὸν TL 5 Τρεῖς "y, GpoUy χ δἰ 6. « 
Et eodem prorfus modo distin&iones pofitae in utroque 
cod. mssto. In ms. £p.etiam interrogatio eádem notà , qua 
nos vulgo utimur, indicatur : in ms. “4, vero poft ἡλίκον 
7! nude interpungitur oratio : nusquam enim in illo co- 
dice interrogationis nota occurrit. Re&e vero orationem 
distinxerat etiam Dalecamp. in latina verfione, & perío- 


narum quoque vices notaverat. Pro ἡλίκον 7:5 defidera- 
Animady, Vol, VI. | 
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veram πηλίκον 715 Nihil vero mutant libri, tenentque rela- ἃ 
tivum interrogative accipiendum. Sed veriífime obfer- 
vatum a ConRAvo noftro nunc demum animadverto, fic 
fcriptum oportuiffe continuato fermone, ἡλίκον τι τρεῖς 
χωρεῖν χόας: id eft, tantae magnitudinis ut tres fere cons 
gios capiat. Verba Damoxeni citans Euftathius ( ad Iliad. 
d. 1394. l. 12.) €, ο ἃ s accentu circumflexo fcribit: nem- 
pe Epitomen fecutus, quae eamdem praefert fcripturam. 
ercommode id quidem, a re&o cafu ὁ χοεύς: eamque 
Ícripturam unice vere Atticam effe contendunt vulgo 
Grammatici. Vide Moer. p. '412. Ammon. pág. 148. Tho- 
mam M. pag. 917. Sed nec χόας reprobum , quod hic 
cum editis habet ms. 4. Sic ruríus x óas , & in fing. xóa, 
pag. 497. a. δὲ ὁ. (a nominativo ὃ χοῦς.) & fic faepe - 
aliàs. conf. XI. 495. c. X. 437. c. d. &c. Ipfumque rectum 
cafum x ovs Menandro ufurpatum vidimus X. 426. c. De- 
nique in eisdem Damoxeni verbis etiam apud Hefychium, 
qui ea citat fub voce ᾿ελέφαντα, χόας penacute fcribitur. 

Verf. 4. "Δλκωνος θργον. Alconis artificis meminerePli- 
nius, XXXIV, 14, 40. Pauíanias, lll. 14. pag. 242. & 
Ovidius, Metam. XIII. 684. 

Verf. s. Cum fic legeretur, ἐν κυφέλοις. n d £o s, Dale- 
campius ex conieGt. vertit: ( Olim vero praebibebat mihi ) 
lubenter in eo. Cypfelus. Cuius verfionem refpiciens CA- 
SAUBONUS in Animadv. ait: »Scribe ἐν Kv φψέλοισιν 
» ἡδέως : melius quam ut alii emendant. Cypféla, nomen 
»arcis in Arcadia: & oppidi cuiusdam in Thracia. « —- 
Quartum & quintum verfum praetermifit Breviator: per- 
opportune vero ἐν Ku éa ois ᾿Αδαῖος dedit nobis codex 
4. Fuerat autem .4daeus dux mercenariorum militum 
Philippi regis, ut difcimus ex Noftro , XII. 552. e. Unde 
etiam probabile fit, Cypfea hic intelligi debere Thraci- 
cum oppidum, quod in Philippi fuit poteftate. 

καὶ ᾿Επίνικος, cU τὸ μαρτύριον παρέξομαι Gc. Vide pag. 
497. a. b. 
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Ἔφηβος. Tb καλούμενον ποτήριν ἐμβασικοίταν 
οὕτως φησὶ καλεῖσθαι Φιλήμων ὃ ᾿Αθηναῖος, » Euftathius [ad 
»lliad. «(΄. pag. 1412. l. 37.] legit ἐμβασιχύταν. Quod 
»fum miratus: nam & membranae & Excerpta δὲ Petro- 
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»nius Arbiter ἐμῥασικοίταν tuentut. « CASAUBONUS. -- 
-Petronii verba 1am citaverat DALECAMPIUS : Quaefo , iá- 
quam , domina; certe embaficoeten iu[[eras dari. Euftathius l.c, 
alium etiam erravit errorem: nam pro P/Aemone Athe- 
nienft, Grammatico, comicum PAilerenem nominavit, qui 
Syracufius fuerat, diverfus ab illo. In Athenaei Epitoma, 
e qua ille fua haufit, nude fic fcribitur : Ἔστι δὲ καὶ "Een 
βοὸς ποτήριον, ὃ καὶ ἐμβασικοίτας, ὡς φησὶ Φιλήμων. Caes 
terum ἐρήεῤϊ poculi meminerat Athenaeus etiam lib. X. p. 
424. €. qui locus cum hoc conferendus. ἐμβασικοίτας ve- 
ro dictum poculum, five quod eo uterentur priusquam 
cubitum irent; five, ut interpretatus eft H: STEPHANUS 
Thef. T. I. pag. 645 extr. quod faceret cubitum ire po- 
tantes; ut maius aliquod fuiffe poculum intelligatur. 

b Τούτῳ προέπιεν ὃ βασιλεὺς &c. vIn illo STEPHANI vere 
»íu fic erat exponendum ^rporívem κώμην τινὶ. ut apud 
» Demofthenem προπίνειν τῷ Φιλίππῳ τὴν ἐλευϑερίαν, GC 
γ»τὰς πόλεις , pro inter pocula dare δὲ prodere, V eieres ex- 
»plicant χαρίζεσθαι, ut in illo Anacreontis, ἀλλὰ σπρό- 
» τινε ῥαδινὸὺς ὦ φίλε μηρούς. Sic libro ΧΙ]. [ pag; ς 34. 6.} 
» de Alcibiade , προπιὼν τῷ Θράσύλλῳ τὰ ἡμίση τῶν πο 
b τηρίων τῶν ἐπὶ τῷ κυλικείῳ : id eft, eum propinaffet Τῆγας 
»fyllo dimidiam partem poculorum ; quae in poculorum theca 
»érant: vel, fuper menfa poculerum ; propter ἐπί. At , xo- 
» μὴν effe poculi nomen, [quod Dalecamp; ftatuerat] tam 
»alienum a vero quam quod maxime. Verfz ifto [quarto;] 

» Eis τὰς δ᾽ ὁ διακὸς ὅλος ἀπηνέχθην ἐγώ: 
»quid fit reftituendum quaero adhuc ; nifi cui. placeat ; 
 » eis τάσδε διωβολὰς ἀπην. ἐγ. Iudicent eruditi. « CAsAv- 
BONUS. — Mireris illud Dalecampii παρόράμα filentio prae: 
termiffum ab Animadverfore , quod ex TAuria Thurios fe- 
cit, quafi de Italiae loco ageretur; cum fit Meffeniae op- 
pidum , cuius multi meminere auctores, quorum te(ítimo- 
nia diligentiffimus Cellarius in Orbe Antiq. collegit. Sz- 
muelis ῬΕΤΙΤῚ inventa qui noffe cupit; Καινὸν vici vel po- 
puli nomen (Kaiyoy κώμην) effe fingentis, tum Θουρίαν in 
Opaxíav mutantis, & quae funt id genus alia, is adeat 
eius Mifcellan. lib. VII. c. 3. Tres priores verfus nullam 
habent difficultatem. Notionem verbi zpezívety , ante Ca- 
faubonum , adcurate iam expofuerat Hent. STEPHANUS , 
Thef. T. III. pag. 307. conf. Reiskii Indicem in Demofth, 
Pro vpoéTisv ὃ βασι. ex Atticorum uíu προὔπιεεν 
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δ᾽ ὁ βασιλεὺς corrigendum PrERsONUS cenfuit , ad Moer. b 
pag. 302. At nihil urgere videtur, ut Sofíam, qui hic lo- 
quitur , puriffime Attice loquentem faciamus. — erfu 2. te- 
neri fortaffe , ut in familiari ac fere triviali fermone , pof- 
fit repetita particula νῦν. — Verf. 3. operarum errore in ed. 
Caf. 2. & 3. omiffus eft artic. τὴν ante Θουρίαν. 

Quartus verfus monftrofe utique corruptus eft: nec ve- 
ro ulla fpecie fe commendat coniectura a Cafaubono pro- 
pofita. Sed certiffima mihi vifa erat AbAMI emendatio, 
pro εἰς τὰς δ᾽ ὃ διακὸς, eis τὰς pod ia xàs legentis: ver- 
bum vero ἀπηνέχθην non cum Vülebrunio ( cui nefcio an 
& hactenus praeiverit J4damus) in eam fententiam ac- 
cipiendum putavi, quam his verbis ille expreffit, Je n'ai 
de pa[fion que pour les vafes de Rhode; fed ita, ut, cum So. 
fia de propinatione locutus effet, alter fateatur, fe ad il- 
lud verbum nihil aliud nifi potoria vafa cogitare potuiffe, 
Celebrata autem erant A/odieca pocula: quae τὰ Ῥοδια- 
xà vocantur apud Noftrum, XI. 502. e. 472. b. & 497. 
a. ὅς ῥοδιακοὶ σκύφοι, pag. $00. b. Sic apud Hefychium: 
Ῥοδιακόν' ποτηρίον καὶ ἐκπώματος eidos. Hoc loco τὰς 
Ῥοδιακὰς poéta dicit in foeminino genere, vel φιώλως vel 
κύλικας fubintelligens; quae fubftantiva frequenter in po- 
culorum nominibus foeminini generis fubintelledta omit- 
tuntur, veluti in ϑηρίκλειος, in Σελευκὶς, "Ayriyoris , 'Po- 
διὰς, & fimilibus. Et notandum hoc quod modo nomi- 
navi vocabulum , fodiàe , idem valens ac 5 ῥοδιακὴ vel 
πὸ ῥοδιακόν: quare coniunxit Pollux VI. 96. ῥοδιάδα ( f- 
ve ῥοδιάδας in plur. fcribendum ibi fuerat & Σελευκίδας, 
quemadmodum 'AvyzryovíAas in plur. pofitum) ἢ Ῥοδιακά : 
itemque Photius in Lexico msto, ( citatus ab Hefychii edi- 
tore ad vocem "Podiaxóv) 'Ροδιαιικὸν καὶ "Pod'iàe , εἶδος ἐκ- 
στώματος. οὕτως Δίφιλος, Nempe Diphilus, (ut infra vi- 
debimus, ad Xl. 496. f.) cum ῥοδιάδων in aliqua fabula 
-pofuiffet, pro eodem vocabulo in repetita eiusdem fabu- 
lae editione ῥοδιωκῶν Ícripfit. Cuius diveríae formae, qua 
idem nomen efferebatur, eo bic mentionem feci , quod 
inde intelligitur, quo pacto accidere potuerit, ut apud 
; Athenaeum hoc loco in vetere codice vocabulum ged'a- 
κὰς primà literá truncatum fit, eiusque locum litera δ' 
occupaverit. Scilicet fuper ῥοδιακὰς in vetuftiore quodam 
codice litera 4 inter lineas pofita fuiffe videtur, diver- 
fam fcripturam $oéí&4 «s pro podiaxas indicans; 
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b quae litera δ' quum nimis ad dextram effet pofita, a fe- 
inante quodam librario ad literam p relata eft: ita ex 
ῥοδιακὰς monftrofum illud d" ὁ διακὸς enatum eft. Ve- 
rumtamen in eodem hoc verfu aegre caream equidem par- 
ticulà δὲ: quae fortaffe, cum fic fcripfiffet poeta , 
εἰς τὰς ῥοδιακὰς δ᾽ ὅλος ἀπηνέχθην ἐγὼ, 
fuà fede expulfía eft, poftquam praedicta corruptela li- 
bros invaferat. Caeterum cum ῥοδιακαῖς, quae hic no- 
minantur, non confundendae fuerint illae .'Pod'iexal χυ- 
Tpídes , pag. 464. €. memoratae. i 
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Ἡυσποτίδ ec. » Apud Pollucem lib. VI. cap. 16. [feCt. 
» 96.] ita fcriptum eft in poculorum cenfu : καλοῦνται δὲ 
» xa nd'vmoríd'es , ἀβρώμιοι, pura, δονοί. Nihil hic fani , fed 
»íanatu facilia omnia. Scribe : xaà ἡδυποτίδες αἱ Ῥόδιαις 
» ῥυτὰ, dvo « CASAUBONUS. — Vide ibi Interpretum 
notas. Apud Hefychium in fing. non ἡδυποτὶς fcribitur , 
fed ἡδυπότις penacute: minus rede. 

ὃ Σάμιος Avyxebós. De LyNcEo SanMro plura alibi paf- 
fim. Vide initium libri IV. Quae vero hic adferuntur, 
ex eius Epiflola ad Diagoram fumta videntur, quam III. 
109.d. & faepius alibi nominatim citavit Deipnofophifta. 
Quod dein edidimus, αὐτοῖς τοῖς πλουσίοις, id 
δὲ veíligiis veteris fcripturae , quae nofter codex ferva- 
vit, confentaneum erat , & , fic fcriptum oportuifle , ma- 
nifefte clamabat orationis connexio. Illis αὐτοῖς τοῖς πλου- 
cíos , folis divitibus , opponitur dein quod fequitur, xal 
τοῖς πένησι, etiam pauperibus. ῥυθμὸς, quod aliàs numerum 
δὲ modulum vocis fignificat , hic de conformatione δ᾽ propor- 
tione partium vafis dicitur. Quod de /evitare ait, qua po- 
cula ( argentea puta ) fabricati funt Rhodii, cum eo con- 
ferre iuvabit quae leguntur apud Noftrum, Vl. 250. c. 

ς In EPrGzNirS verfu priori, pro ψυκτήριω, quod vul- 
go hic legebatur, Lux znp« correxi, quod & metri ra- 
tio defiderabat , & libri dabant pag. $02. e. ubi idem te- 
ftimonium, au&ius etiam ab initio , citatur. 

In CnaTiINI verfu (quem fimul cum £pigenis & Semi 
teftimonio omifit Breviator) non ἡδυποτίδας, fed n4'v- 
7 674« Ícribitur in cod, 44. quod cur non reftitueremus 
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auctori nulla cauffa fuit. Sane nihil obftat, quo minus 
auctoritate vetuftiffimi codicis credamus, ἡδυπότια a Cra- 
"no nominata fuiffe pocula eiusdem generis, quae aliás 
üdvrorides vulgo dicebantur. à 
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Ἡράκλειον. Intellige δέπας. Nec vero vulgo ufita- 
tum erat poculi genus iflo nomine: fed totum hoc caput 
e prifca fabulofa hiftoria petitum.  Zbid. λαβεῖν δ᾽ αὐτὰ ἃ 
eap ὠκεανοῦ Ἡρακλέα. ReCe «05 ms. A4. nempe τὸ δέ- 
σας: non αὐτὸν, ut erat editum, Perperam vero zap' 
ὠκεωνὸν habet idem codex, ubi re&te παρ᾽ ὠκεανοῦ edd. 
Verba ifta , λωβεῖν - - 'Hpaxaén , defunt Epitomae. 

Μή ποτε δὲ, ἐπεὶ μεγάλοις ἔχαιρε ποτηρίοις ὃ ἥρως 6c. 
» Finxerunt olim poétae & pitlores , Herculi ad Geryonis bo- 
» ves naviganti , pro navi, magnum poculum fuiffe : ficut et- 
»iam fuperiori capite [in Supplem. pag. 781. d. ] ditum 
» eft, Cauffam eius figmenti [ Adüciuntur hic in ed. Caf. 
2. 3. uncis inclufa haec:] »(varie prodiderunt veteres. 
» Servius fic , ad librum feptimum : Hercules Geryonem vi- 
»cit; qui ideo fingitur ad eum ollá (fic vocat, quam alii 
»phialam) aeneá transvetíus : quod habuit navim foriem & 
vacre munitam.) Athenaeus vero cauffam fufpicatur effe 
3) hanc: quod magnis poculis folitus Hercules delectari, Sic. il- 
»le: μή core δὲ, ἐπεὶ μεγάλοις [ perperam in ed. Caf. 2. 
& 3. in contextu nude fcribitur μή ποτε μεγάλοις, omifs 
fis vocibus δὲ & ἐπεὶ] »éyaipe ποτυρίοις ὃ ἥρως, διὰ τὰ 
»» μέγεθος σαίζοντες οἱ ποινταὶ καὶ συγγραφεῖς, σλεῖμ 
» αὐτὸν ἐν ποτηρίῳ ἐμυθϑολόγησαν ; Puro verius, οἱ σοιη-- 
»» ταὶ καὶ οἱ γραφεῖς. Nam pitlores & poétae talium fi- 
» gmentorum fabri extiterunt , non οἱ συγγραφεῖς. [ quod 
fonat, Aiflorici.] »Per pi&ores intellige omnes fimulacro- 
»rum artifices; de quibus dictum capite fecundo, [ad p. 
»461.c.] cum in gemino: huic loco explicaremus ver- 
»bum δὴ μιουργ οὔσεν. « CASAUBONUS. — De Herculis po- 
€ulo, quod finxere poétae, confíulendus Apollodorus, Bi- 
blioth, lib. IL. cap. 4. cum HrevNn adnotationibus p. 392 
fqq. & BrNrrEY, in Differt. upon the Epiftles of Pha- 
laris, pag. 114íq. (pag. 213. verf. lat, ed. Lipf.) Nec ve- 
yo folicitanda videtur fcriptura xa) συγγραφεῖς, i. e. 
e!que «iam. liflorici nonnulli; five , qui folutá oratione. pti« 
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fcam hiftoriam fabularem defcripfere: quo referendus prae- 
fertim PAerecydes , cuius teftimonium deinde pag. 470. d. e. 
adponitur. Conferre eriam de Zerculis poculo iuvabit, 
-quae ex Athenaeo maxime memoravit Macrobius , Satur- 
nal. V. 21. quae ille his verbis conclufit: Ego tamen ar- 
Aitror, mon poculo Herculem maría transvetlum , fed navigio 
cui fcyphi nomen fuit. Quae de eodem argumento apud Éu- 
ftathium ad Od. ;'. pag. 559.1. 27 fqq. leguntur , ex eius- 
.dem noftri Athenaei Epitomà ducta (unt. De Ery:r/ea vel 
Erythia infula vide Heynium ad Apollodor. p. 186 (qq. 

e Ὅτι δὲ καὶ ὃ ἥλιος ἐπὶ ποτηρίου διεκομίζετο ἐπὶ τὴν 
δύσιν, &c. » Addit auctor, fuiffe qui dicerent vei folem 
»ab Oriente ad Occidentem in poculo. Inepti homines , cum 
»nunquam totus appareat Solis globus, induxerunt in 
»animum credere, id quod oculis cernimus effe 7» xvp- 
2) Τὸν cavi cuiusdam quo Solis corpus contineretur: at- 
»que illud cavum appellaverunt poculum five navigium : 
»nam olim utriusque eadem ferme fuerunt & figura & 
»nomen; ut xóufn , κύμβιον. &x&rioe , σκαφὶς G κἄνθα-- 
»γρος, Quid hoc fingi queat magis ridiculum? Tamen et- 
.»1am fapientes de Sole & Luna disputantes nomen difci 
» videas ufurpare. Videtur autem Manes haerefiarcha hinc 
»mutuatus fuum illud ridiculum dogma: Solem & Lu- 
»nam navigia effe, quibus defun&orum animae in bea- 
» torum regionem transportarentur. Theodoritus, Poly- 
» morphi libro primo, in Maneris haerefi: τοτὲ δὲ 7Aoiz 
» λέγοντες eivai , intellige Solem ac Lunam , τὰς τῶν T£Mev- 
»τώντων «υχὰς ἀπὸ τῆς ὕλης μετώγοντω "ps τὸ φῶς. 
» Epiphanius: πλοῖα ἤτοι σπορθμεῖω εἶναι λέγει (Manes) τοὺς 
»» δύο φωστῆρας. lmprobiffimi hominis commentum tale 
»fuit, eodem au&ore: Ἐλθὼν (Dei filius) xal vocac 
»τὴν δημιουργίαν πρὸς σωτηρίαν τῶν ἀνθρώπων, μηχανὴν 
» συνεστήσατο ἔχουσαν δώδεκα κάδους, ἥτις ὑπὰ τῆς σφαί- 
» pas στρεφομένη ἀνιμᾶται τῶν ϑνησκόντων τὼς ψυχάς. καὶ 
»ταύτας ὃ μέγας φωστὴρ ταῖς ἀκτῖσι λωβὼν. καθαρίζεε 
» χαὶ μεταδίδωσι τὴ σελήνῃ, καὶ οὕτω πληροῦται τῆς σε- 
» λήνης ὃ δίσκος, ὃ παρ᾽ WA προσαγορευόμενος. « Haec 
CASAUBONUS ; cuius disputationi, nil magnopere ad hunc 
locum facienti, in Animadverfionum ed. 2. & 3. infuper 
etiam haec e fchedis eiusdem adie&a funt: »Sed huius 
»fíententiae fons δὲ origo repetenda nobis e penetralibus 
» primaevae philofophiae , ψελλιζούσης adhuc δὲ balbutien- 
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» tis, Nam quum didiciffent antiquiffimi mortalium, vel ee 
» libris Mofis, vel e fermonibus maiorum , fpiritum Dei in- 
»cubare fuper aquas, veritatem hanc miris commentis 
»deformarunt. Inde illud figmentum inter caetera: & dae- 
»mones & animas coelitus miffas, ut corporibus fe infi- 
»nuent, non infiftere folido, neque terrae, fed aquis: 
» Quam ob cauffam Aegyptii daemonas , Solem , & coe- 
»leftia corpora alia, ut zavigio ve&£a pingebant. Extant 
» opinionis huius veftigia δὲ apud prifcos Graecorum phi- 
»lofophos: quod Porphyrius nos docet in disputatione 
»de Antro Nympharum. Sic autem ille vir eruditiffimus: 
Νύμφας δὲ Ναΐϊδας λέγομεν, καὶ τὰς τῶν ὑδάτων προε- 
»στώσας δυνάμεις ἰδίως. ἔλεγον δὲ καὶ τὰς εἰς γένεσιν 
» χατιούσας ψυχὰς κοινῶς ἁπάσας. ἡγοῦντο γὰρ σπροσιζά- 
νεῖν τῷ ὕδατι τὰς ψυχὰς ϑεοπνόῳ ὄντι, ὥς φῆσιν ὃ Νου- 
» jeivios* διὼ τοῦτο λέγων καὶ τὸν προφήτην ( Μοίεπ intel- 
»lige) εἰρηκέναι. ἐμφέρεσθαι ἐπάνω τοῦ ὕδωτος SeoU πνεῦ- 
μα. τούς τε Αἰγυπτίους διὰ τοῦτο καὶ τοὺς δαίμονας 
»γώσεντας οὐχ ἑστάναι ἐπὶ στερεοῦ, ἀλλὰ πάντας ἐπὶ 
»» πλοίου, καὶ τὸν ἥλιον καὶ δμῶς πάντας. « — Solem , ex 
Stefichori Πέλοπα, poculo transvehi per oceanum , iam fupra 
memoraverat Deipnofophifta, in Supplemento huius libri, 
pag. 791. d. 
'  $rEsICHORI ver(us ex Geryonide petiti videntur; de 
quo poémate infra ad pag. 499. d. erit dicendi locus. Di- 
geftos verfus fic dedimus , uti editos invenimus, nifi quod 
"Vocem χρύσεον ἃ primi fine in fecundi initium reiecimus: 
in quo nobis praeivit FroRILLO , Obferv. in Athen. p. 53. 
qui & illud vere monuerat, primo verfu 'AéAtos, non 
“Ἄλιος, Ícriptum oportuiffe. erf. 2. perperam 4" oxea- 
voio Ícribitur in ed. Baf. & Caf. pro δι᾿ ὠκεανοῖο, quod 
habet ed. Ven. cum ms. J. Ad poftrema verba, o δ᾽ ἐς 
ἄλσος — - — ποσσὶ σοῖς Διός, haec adnotavit DALECAM- f 
pius: »De illo haec funt audienda, cui oden fuam nun- 
»cupaverat Srefichorus. Alioqui Phoebus [qui & ipfe o7 
»habetur] Iovis filius & Latonae fuit. « — FroniLro, 
tria poftrema verba e gloffemate adiecta cenfet , adeoque 
refecanda. » ποσσὶ (inquit) fcripferat aliquis ad. vocem 
φγέβα, & παῖς Διὸς ad ὁ δέ. « — Quo pacto hunc locum 
tractaverit SUCHFORT , in Fragmentis Stefrchori, non habeo 
dicere , quum libello illo numquam mihi contigerit uti. 
»In 4NTIMACHI Verbis, metricae legi ita poffumus 
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f »confulere, Tóre δὴ χρυσείῳ εἰνὶ δεπάστρῳ.« Ca- 
SAUBONUS, — In edità fcripturà , εὔχρεῳ ἐν δέπαϊ nil mu- 
tat codex 4. In Epit. vero deeít hoc teftimonium. Satis 
Ípeciofa quidem Ca(auboni emendatio: nec tamen in con- 
textum eam aufus fum inferre. Et, fubtihus fi quaeras , 
parum probabile videtur, ex notiffimo vocabulo χρυσείῳ 
faCctum rarius illud eU psc, quod valere poffit εὐχρή-- 
στῳ., 1d eft, commodo. dn pofteriore verfu , his verbis con- 
cepto , : | 

Ἠέλιον πέμπεσκεν ἀγακλυμένη ἜἘρύθεια : 

iftud πέμπεσκεν, ex recentioris nefcio cuius Critici inge- 

nio in editos libros receptum eft. Sane repu ei habent 

vetuftiffimae noftrae membranae : quod verbum utique, 
nifi aliud quid vel mutetur vel adiiciatur , ad metrum non 
quadrat, neque etiam ipfum alibi facile ufurpatum repe- 
ritur; verumtamen eo minus afpernandum , quod in He- 
fychii gloffis etiam fupereft, ubi Πομπεῖ exponitur σορ-- 

“εύεται. Et hoc ipfo etiam loco fatisfa&tum (puto) fue- 

rit metro, ἢ πομπεῖ ἡ &yax^. fcribatur. 

Αἰσχύλος ἐν ᾿Ἡλιάσιν, » Aefchylea ex Heliadibus funt cor- 
»ruptiffima. Erit aliqua fententia, fi ita concipias: "Ej6' 
»ἐπὶ δυσμαῖσι σοῦ πατρὺς Ἡφαωιστοτευχὲς δέπας. ἐν 
»τῷ διαβάλλων πολὺν οἰδιμωτόεντω πέρ, δρόμου πόρον. 
» ὃ τ᾽ εἶσι μελανίππου προφυγὼν i& pa. ς νυχτὺς GIAO ὄν. 
» Verba funt cuiusdam, qui Ze/iadum unam alloquebatur. 
» In occidente efl poculum patris tui Solis , opus Vulcani : in 
» Quo traüciens , longum δ᾽ aefluofum curriculum conficit ; cum 
» ad orientem abit , relitio Noctis venerandae filentio. ἱερᾶς fcri- 
» bimus ex msstis. Lucretius, δ᾽ no&üs figna févera.« CA- 
SAUBONUS. — Haud fane incommode dictum videri de- 
buit ἱμερτᾶς vuxToe , defideratae , exoptátae nolis. Sed il- 
lud epitheton ignorant mssti. Sicut in Stefichori verfibus 
modo citatis ἱερᾶς νυκτὸς legitur ; fic & in his .4efchy/i , 
ἱερᾶς agnofcunt ambo noftri codices: & in Epir. quidem 
nonnifi ipfa haec Aefchyli verba adpofita funt, μελανίπο 
"ToU προφυγὼν ἱερᾶς νυκτὺς ἀμολγόν. Satis nota Homerica 
dictio, νυκτὸς ἀμολγὺς., nil aliud. ( quod quidem certum 
fit) valens nifi ἡ νὺξ, nox. Vide Dammii Lexic. Etym. p. 
634. & Heyn. ad Iliad. λ΄, 117. Videntur verfus eíle ge- 
neris znapaeflii : nec tamen fatis certo definiri metrum 
poffe videtur, cum fit fcriptura nimis dubia & controver- 
fa, δυσμοῖς ἔσον (five ἴσον) πατρὸς legendum cenfue- 
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rat PAvWw ad Aefchyl. pag. 1099. & deinde ὃ δ᾽ ele μελ. 
idem, pro οὐ δ᾽ εἰς, quod vulgo legitur. Quod nofter ms. 
“4. habet δια B4 AA £1, pro edito διαβάλλων. id non vi- 
detur ftare poffe cum verbo qéper, quod fubiicitur abs- 
que particula coniunctiva : fed perquam probabiliter ApA- 
"MUS, referente Villebrunio, pro eo quod vulgo legitur 
φέρει δρόμου πόρον, corrigebat φερέδραομον vró- 
ρον. 1. €. velocem, rapidum ἐταϊοξίμπι ; quod fi probetur , per- 
commode ftabit verbum finitum διαβάλλει. Vellem cura- 
tius fideliusque δὲ emendationes omnes ApAMi, & Gal- 
licam verfionem Athenaei , quatenus ab illo perfe&la erat, 
publici iuris feciffet Pilebranius : libenter, puto, quot- . 
quot funt Athenaei le&ores propriorum omnium inven- 
torum gratiam eidem Villebrunio erant fa&uri. Quae 
quidem de hoc 4ef/chyli teftimonio ex Zdami Íchedis ille 
retulit, haud usquequaque perípicua funt. Quali metro 
decurrere verfus hos cenfuerit Adamus, non aperuit no- 
bis Villebrunius. lllud ait: (incertum, fuo-ne, an Ada- 
mi iudicio, fed videtur ex ApAMi mente loqui :) Primum 
"verfum , verbis quidem non effe integrum, fed integram 
fieri fententiam adiecto fecundo verfu : incipere autem fz- 
eundum verfum a verbo Ἡφωιστοτευχές. [ At fi verfus funt 
(ut quidem videtur) anapaeftiei , Ἡφαιίστοτυχ ἐς videtur 
.eportuiffe, penultimà brevi.] Tertium verfum incipere ait 
a vocabulo πολὺν. ibique φερέδρομον legendum : quartum 
verfum , ab ὦ δ᾽ εἶσι, huc venit, quod pro vulgato ovd" 
“εἰς reponendum ; eodemque verfu, προφεύγων legendum, 
mon προφυγὼν,, & tenendam editam fcripturam ígepzas : 
denique quinti verfus initium a voce vuxros fieti. 


AD CAP. XXXIX 


Μίμνερμος δ᾽ ἐν Ναννοῖ, — Ridicule Dalec. Mimnermus in a 
Pumilionibus. Mendofe quidem ms. “44. d" ev avvoi. Sed rette 
ἐν Navvoi edd. Nanno, tibicina , Mimnerni fuerat amica, te- 
fte Athenaeo noftro, lib. XIlI. pag. $97. cuius nomine 
infcripta elegia erat, e qua ducti funt verfus hic citati. 
Conf. Strabonem lib. XIV. pag. 635. b. & 654. b. 

Ἠέλιος μὲν γὰρ &c. De MiMNERMEr eclogà nonnifi pau- 
ca verba leguntur in Epitoma ; quae inde defumta adpo- 
fuit Euftath. ad Od. /'. pag. 359. l. 34 fq. apud quem ta- 
men mendofe (in ed. Baf. quidem ) εὐγὴν κύλην fcribitur , 
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pro κοίλην. quod re&e tenet nofter cod. Ep. Tota ecloga 
ex Athenaeo , cum Colle&ionibus nonnullis Carminum ge- 
neris Heroici inferta eft, tum Brunckii Anale&is T.I. p. 62. 
Verf. 4. ῥοδοδάκτυλος "Hos , fi quid video, hic non auro- 
ra intelligi debuit, ut cum Dalecampio accepere Gallici 
interpretes; fed rubeus ritor qui occidente fole coelum colorat ; 
quod ex tota orationis connexione fatis adparere videtur. 
Et ἠὼς primitivà notione nonnifi fp/endorem fignificat. conf. 
Etymol. M. pag. 440. Paulo inferius vero, 'Hós ἠριγένειω, 


bauroraeft. | Verf. 7. ὑπόππτερας correxi, monente Hevx- 


NIO, ad Apollod. pag. 394 fq. quod ad εὐνὴ referendum. 

Verf. 8. Re&e editum eft 4 ópov ἀφ᾽ Ἑσπερίδων. Perpe- 
ram χοροῦ ms. 44, quod non admittebat metri ratio. Eam- 
dem tamen pravam ícripturam ex coniecturá exprefferat 
Dalecamp. a» Hefperidum coetu : quem fecutus e(t Ville» 
brune , du choeur des Hefperides. In eodem ms. 74. poft εὕ-- 
δονθ᾽ perperam ὁθ᾽ inferitur. — Verf. 10. Pro vulgato ἱστασ᾽, 
quod a&ivam habet notionem, neceffario $e 74c' ícri- 
bendum putavi, Nec aliud, voluiffe Brunckius videtur, ia 
cuius Anale&is mendofe ἐστῶσ᾽ leni fpiritu excufum., 

Θεόλυτος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Ὥρ ων. Sic, Θεόλυτος, ( non, 
ut editum erat, Θεόκλυτῳς ) fcribitur in ms. 44. pariterque 
Theolytus in verfione Latina Natalis Comitis p. 190. pror- 
fus ut apud eumdem Deipnofophiftam noftrum lib. VII. 
206, a. ubi citatur Θεόλυτος ὃ Μεθυμναῖος ἐν τοῖς Βαχχικοῖς 
ὅπεσιν , qui ab hoc, qui hic nominatur , non videtur effe 
diverfus, Pro 'Qpov autem, quod vulgo hic legebatur , 
non dubitavi ὍὭρων fcribere: de cuius nominis ratione 
copiofe dictum a nobis ad IV. 175. e. ubi etiam de ipío 
THEOLYT:I Opere , quod “Ὧροι, id eft , Mnnalium libri , in- 
fcriptum erat, diximus ; monuimusque eumdem veterum 
Hifloriarum — fcriptorem Theolytum laudari eriam a do&o 
Apollonii Rhodii Scholiafte, ad I. 623. Nunc adiicere li- 
ceat, eiusdem fcriptoris nomen, ut hic in editis libris in 
Θεύκλυτος detortum eft, fic alibi fub Z/Zeocriti nomine la- 
tere: nam qui fub hoc nomine in Graecorum Hiftorico- 
rum numero refertur apud Voffium, lib. 11]. p. 418. vix 
dubitari poteft, quin fit idem nofter TAeoZyrus, En Vossit 
verba : » Theocritus quispiam inter Hiftoricos recenfetur a 
»Fulgentio , Μυθολογικῶν libro I. cap. ne Períeo & Gor- 
» gone , ubi ait: T/eocritus antiquitatis hifloriggraphus refert 9 
» Phorcum fuiffe regem , qui tres filias locupletes reliquit. « 


02  . ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 470. 


In PíRERECY DIS verbis, ubi vulgo ὃ αὐ τὺ ς ἐφόρει le-c 
gebatur, monuit CASAUBONUS : »Scribe, ὃ αὐτὸν ἐφό-- 
»pet, ἐς — Cui obtemperandum putavi, praeeunte HEYv- 
NIO , ad Apollodor. pag. 395. Tum, ubi ἥν εν ἀνίσχει à 
ἥλιος edebatur, monuit idem CAsAUBONUS: »Scribe ὃ 
»yUv ἀνίσχει ὃ voc, vel ἡ d ή.« — Ac fane, fi neutra- 
liter accipias verbum ἀνίσχ εἰν, ut fere folet, praefertim 
ubi de oriente fole agitur ; ferri nullo modo vocula viv po- 
teft. Sed quum ἀνίσχω proprie & primitiva notione actio- 
nem fo/lendi , attollendi , fignificet ;, vetuftiffimus fcriptor 
Pherecydes dicere fortaffe potuerit à y εν ἀνίσχει ὃ ἥλιος, 
hac notione, uA fe attollit (i. e. ubi oritur) fol ? Sed haud 
dubie praeferenda fuit praeftantiffimi HEvNI1 emendatio , 
l. c. pag. 394. ἵνα ἀνίσχει ὃ ἥλιος, ubi oritur fol. Nempe 
cum ex itacifmo olim nv' ἀνίσχει fcriptum. fuiffet, alius 
Ícriba literas ἐν fuperne adpofuit: inde ijv ortum. . Mox 
deinde, ubi καὶ ὅτε δὲ vulgo legitur, tollendam καὶ pat- d 
ticulam idem HEvNIUS monuit: quae fane commodius ab- 
futura videtur, fed tamen utcumque ferri potuit. Conci- 
fe Breviator: Φερεκύδης δέ φησι, ὅτι κυμαίνοντω τὸν ὠκεῶ- 
Vby , ὅτε εἰς Ἐρύθειαν διέπλει Ἡρωκλῆς. μικροῦ κατετόξευσεν 
ἑΗρακλής, εἰ μὴ δείσας ἐπαύσατο. 


AD CAP. XL. 


'HÜ&viroy. »Nusquam alibi, opinor, extat vox ἠθά- 
»r»1y , quam in Ze//anici loco, quem au&or fubiicit. Et- 
»íi autem fuadet vocabuli origo, colum hac voce fignifi- 
»cari; puto tamen , non fine gravi cauffa inter pocula 
»effe hic pofitum id nomen. Illud certum ex verbis Hel- 
»]lanici, ad coenaculum atque adeo menífae fupellectilem 
»ípedafle quicquid eft quod hac voce fignificatur. οἴκοι 
» Αἰγύπτιοι non funt aedes "Aegyptiorum : | fic reddiderat Da- 
lecamp. ] »fed triclinia , five oec Aegyptii: de quibus ali 
» quid dicebamus libro quinto, cap. VI. « CASAUBONUS. 
e Vide ad V. 196. b. At nihil opus videtur, ut peculiari 
totione hoc loco vocem οἶκος accipiamus. Non de fingu- 
lari quadam aedium parte loquitur Hellanicus , fed hoc di- 
Cit , in Aegyptiorum aedibus vafa omnia aenea e[fe. De vocab. 
ἠθάνιον paria , atque Cafaubonus , adnotaverat H. STEPHA- 
NUS, Thef. T.I. pag. 1448. Difertim de poculo interpre- 
tatus eft Breviator: Ἠθάγιον, inquit, ἔκπωμα rap. 'EAA«- 
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γίκῳ. xal ἩἩμίτομος παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, ἀπὸ τοῦ σχήματος οὕ-- 
τως ὀνομασθέν. | 

De Hemitomo breviter Hefychius etiam : Ἡμίτομος" 
ἔκπωμα. Videtur dimidiati globi formá fuiffe, Apud Pol- 
luc. VI. 95. in neutro genere, plurali numero , ἡμίτομῳ 
legitur. 


AD CAP. XLI. 


e Θηρίκλειος, Vide au&ores laudatos Interpretibus Hefy- 
chii ad hoc vocabulum. Quod ait ἐγκάθηται περὶ τὰς Aa- 
γόνας, id vix video quid fignificare aliud poffit praeter- 
quam quod in verfione pofuit. Dalecampius , depreffus ad 
latera: aut quod in eamdem fententiam Gallici interpre- 
tes pofuere, rétréci fur les cotés. Nec tamen adnotatam il- 
lam verbi notionem in Lexicis video, nec alibi ita ufur- 
patum legere memini: & SarMasius in Exercit. Plin. p. 
m. 735. ( ubi copiofe de :/Aericleis poculis agit) verba ifta 
au&oris noftri de formà huius poculi adferens, nihil in- 
terpretationis adiicere vel conatus vel dignatus eft. Ipfum 
verbum tamen ἐγχάθηται cum editis libris tenet uterque 
nofter mstus, & Euftath. ad lliad. σ΄. p. 1209.1. 4. Quae 
fequuntur verba, ὡς ἂν κύλιξ ove , iidem quos modo di- 
xi interpretes fic acceperunt, quafi fonarent , uz in vulgari 
calice. At, fi quid iudicare valeo , nil aliud fonant, nif 
quod a nobis in verfione pofitum , quippe cum calix fit : 
quod additamentum eo referri videtur, quod ait aures Auic 
poculo breves effe; nempe non ita magnas vel amplas, 
ut pateris, aut aliis maioribus vafis potoriis. 

καὶ μή ποτε "Axetis ἐν Ἡσιόνῃ SipixAeio ποιεῖ τὸν "Hoa 
κλέα πίνοντα. » ΑἸ, ἐν SupmAeío. Nihil hic affirmat au- 
5) ἴογ. « CASAUEONUS. — Quinam fint illi alii, nefcio. 
Totum hoc, quod de Alexide hic ait auctor, praetermi- 
fit Breviator: vetus autem codex 4. cum editis ignorat 
ἐν praepofitionem, qua etiam facile caremus. De 4zzx:i- 
DIS verfibus iftis confulendus omnino BENTLEY , in Diff. 
de Phalaridis Epiftolis, pag. 123 fq. qui, cum vulgo fic 
Ícriberetur, 
Γενόμενος φησὶ δ᾽ εὔνου ς μόλις 
ἥτησε κύλην' — 
monuit , verf. 1. φησὶ abiiciendum ; pro εὔγου ς vero ἔνα 
-y ev $ fcribendum , denique vef. 2. κύλεκ ον, pro χύληγο 
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Quas emendationes omnes ὃς Tou?rus probavit, Emend. e 
in Suid. Part. LI. pàg. 19. & nos in contextum recipere co- 
nati fumus, nec tamen fine aliqua dubitátione. Nam fi, üt 
X. 429. c. factum vidimus, fic & hic φησὶ ex φύσει corz 
ruptum ftatuamus, teneri poterit eU yov «, πὰς fententià: 
cum autem effet Hercules naturá ad benevolentiam propenfus τ 
tum vero ante μόλις comma ponendum , ut cohaereant μό- 
^is ὕτησε &c. tandem po[flulavit. . Eclogam hanc in Excer- 
ptis fuis ponens GROTIUS, pag. $69. adiecto verbo φησὶν, 
ifla γενόμενος εὔνους interpretatus eft animum ut placavit. 
Sic ὅς Dalécampius , Vix tandem placatus , calicem poftulat : 
qui ficut vs. 2, vocem x0 A 11 v , calicem interpretatus eft, fic 
in Graecis κύλικα ponere, ante Bentleium ὃς Toupium, 
non dubitaverat Grotius ; itemque Cafaubonus, qui in Anim 
adv. ad Athenaeum quidem intactum hunc locum reliquit, 
fed tra&avit in Notis ad Theophrafti Chara&. p. 160. Quo- 
rum auctoritatem fecutus fum , incautior fortaffe. Cautior 
quidem H. SrEPHANUS in Indice Thef. pag. 1515. vulga- 
tam fcripturam tenens : » Κύλη, ( ait) ut innuit Athenaeus 
»lib. XI. eft TAericleus calix , apud Alexim in Hefione, 
»iT7)0€ κύλην ὥς. « — Ego vero, quin mendofam ptonurt- 
ciem vocem χύλην, nullus quidem dubito: nam ( üt ta- 
ceam, nusquam alibi ullum illius veftigium reperiri ) fi 
Graeca illa vox effet, ad idem thema cum κύλιξ referen- 
da foret, adeoque fyllabam xv brevem effet habitura, & 
per metri legem hunc tueti locum non poffet. At, fi vul- 
gatifimo nomine κύλικα hic ufus eft Alexis, quae tandem 
ratio quaefo movere Athenaeum potuerit, ut diceret, for- 
taffe, cum iflo vocabulo uteretur poéta y theficleum ille in animo 
habuit. Oportebat faltem aliquid ambigui aut inufitati & 
obfcuri fuiffe in eo vocabulo, quod hic pofuerat poéta. 
Quare fufpicatus fum, ficut v δὲ ci frequenter ἃ librariis 
temere permutantur, ( quemadmodum paulo etiam ante 
κύλην alicubi pro κοίλην perperam fcriptum notavimus ) 
fic fortaffe & hoc loco xo:Anv apud Alexidem fcriptum 
reperiffe Athenaeum , & , cum alibi ab eodem poéta epi- 
"theton illud figillatim de zZeric/eo ufurpari meminiffet, ( vi- 
de locum, pag. 471. e. f.) in eam cogitationem incidiffe , 
eumdem poétam in his quoque verfibus κοίλην dixiffe $n- 
ρίκλειον. Nam ad adíerendam hic emendationem κύλικα il- 
lud certe non valet , quod continuo poft adpofitos Alexi- 
dis verfus fic pergit Athenaeus, ὅτι δὲ κύλιξ ἐστὶ ἣ ϑηρί- 
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? χλειος,) σαφῶς παρίστησι Θεόφραστος. Poteft enim, atque 
etiam fortaffe unice debet hoc referri ad id quod ftatim 
initio huius capitis dixerat Deipnofophifta, ἡ κύλιξ αὕτη 
&c. Nempe plerumque ^ ϑηρίκλειος, foeminino genere , 
intelle&o fubítantivo κύλιξ dicebatur : invenitur tamen , 
& quidem apud eumdem poétam Alexidem, ( ut adnora- 
vit ipfe dein Athenaeus, pag. 472.2.) etiam o δηρίκλειος 
κρατήρ. Rurfus vero pro emendatione xvux« militat , 
quod Alexidis hoc teftimonium per coniun&tivam καὶ par- 
ticulam cum fuperiori illa ῥήσει coniungitur, quae & a 
verbis ἡ κύλεξ αὕτη incipit, & rurfus in verba os ἂν 
κύλιξ οὖσα definit. His fcriptis, primum reperio a Gro- 
tio in Notis ad Excerpta pag. 972. memoratum , pro vul- 

ato κύλην SCALIGERUM etiam κοίλην olim in ora fui 
ibri correxiffe. Conf. quae notamus ad Alexidis fragm. 
ex Hippiíco, pag. 471. f. Sed relinquere hunc locum non 
debeo, quin adiiciam quod ad extremum demum in £pi- 
toma Obfervavi: in qua J4/exidis ifta ecloga in ipfum fi- 
nem tra&ationis de rAericleis reie&a eft: ubi ( in noftro 
quidem ms. £p.) omiffo verbo φησὶ, prorfus ita fcribitur, . 
ut emendari BENTLEIUS iufferat. "Aae£is (fic fcribit Bre- 
viator) περὶ Ἡρακλέους φησί: Γενόμενος δ᾽ ἔννους μόλις, 
ἤτησθ κύλικω. καὶ λαβὼν &c. Quo magis liberum fue- 
rit erudito Le&ori , fuo de huius loci le&ione uti iudicio. 

Verfu quarto Alexidis, vulgatam ícripturam , 
ἀεί ποτ᾽ εὖ μὲν ἀσκὺς, εὖ δὲ SUAuXOS, 

tenens Cafaubonus in Notis ad Theophr. Char. l. c. fic 
vertit cum Dalecampio, femper quidem prorfus uter & 
fimper faccus. GROTIUS autem »fententià (ut ipfi vifum 
erat) poftulante « bie a v pro ev pofuit: als, a/iás, la- 
tine reddens. Nobis non liquet: quare vulgatum interim 
tenuimus. De ufu vocabulorum ἀσκὸς & SuAaxos , ubi de 
ventre & omnino de hominis corpore utimur , multa dabit 
Ca(aub. ad Theophr. l. c. Pauca Era(mus , in Adag. p. 461. 
Haud abfurde vero hic adnotavit DALECAMPIUS : » Uter 
»6 faccus, bibax & edax. Uter , vinarius: facco frumen- 
»ta conduntur. « 

f Θεόφραστος ἐν τῇ περὶ Φυτῶν Ἱστορίᾳ. Vide THEOPHRA^ 
$TI Hifloriam Plantarum ,lib. V. cap.4. lbid. περὶ τῆς τερ- 
μκίνϑου. Sic & apud ipfum Theophraftum. Plinius, calices 
ex therebintho : lib. XVI. cap. 40. fe&. 76. num. 4. Eadem 
arbor terminthus & terebinthus, Vide SALMASIUM , Exercit. 
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Plin. p. 754. ubi multa etiam de z/ericleis poculis ; & Bo- f 
daeum a Stapel ad Theophr. l. c. - 

Κατασκευάσαι δὲ λέγεται Gc. Verbum. κατασκευάσαι, 
ut pag. 467. e. fic & hic, non nude de eo intelligi debet, 
qui fabricatus fit ; fed qui prae caeteris, aut etiam qui pri- 
mus fabricatus fit , & inventor fuerit fabricationis de qua 
agitur. conf. pag. 471. b. 

Θηρικλῆς ὃ Κορίνθιος κεραμεύς, » Erant igitur initio theri- 
» clea ficiilia: neque fine ratione pater ille ftribliginum Le- 
» xiphanes ait apud Lucianum, ποτήρια γηγενῆ πολλὰ, 
» οἷα, Θηρικλῆς ὥπτω Supux adi. Poftea e ligno fieri coe- 
»pere, auro, & argento: atque iftorum fere mentio apud 
»ícriptores. Plinius vero lib. XVI. cap. 40. Thericlem 7op- 
»)γευτὴν. non figulum, vult fuiffe. [ Ce/e£ratur , inquit l. c. 
€ Thericles nomine , calices ex terebintho folitus facere torno. ἢ 
» Sed erraíIe Plinium arbitror: nam. Araros, aequalis aut 
»Íuppar Thericlis, aperte fictorem figulinorum facit: ὦ 
»»γαῖα κεραμῖτι 6c. « CASAUBONUS. — Vide pag. 471. e. 
& conf. Salmaf.l.c. Thericlea vero pocula etiam vitrea 
commemorata videas. Sic certe apud Suidam legitur, Ou- 
ρίκλειον ποτήριον" ὑάλινον. — 

THEOPOMPI eclogam non ultra vocem γενναῖον (ini- 
tio verfus fecundi) adpofuit Epitomator. Eodem verf. 2. 
quum οὔνομά σοι τιθώμεθα (fic) vulgo fcriptum effet in 
editis , adnotavit CASAUBONUS : » Lege οὐὔνομώ σοι τί 3 ὠ- 
μεθα. Caetera non fatis affequor.« — Tum IDEM in 
"Addendis adiecit : » Scripti codices nihil variant ; nifi quod 
»in hoc verfu , (nono) 

»φιλοτησίαν δὲ σοι προπίομαι δεξιάν : 
» codex Huraldinus habet δέξαι, contra modulum metri : 
» nam δέχου. faltem fcribendum foret. Sed rectum eft δὲς 
3) ξιάν. Deinde malim: E 

» Πιοῦσα d" ὁπόσον ἄν cot Supe n, ἐμοὶ 

»παράδος τὸ πρῶτον. « — 

Verfum primum Theopompi refpexerat Suidas, in Θηρικλέους 
véxyoy : quibus verbis adiecit interpretationem hanc : xó- 
AE , ἣν λέγεται πρῶτος κεραμεῦσαι Θηρικλής. 

Verf. 2. haud cun&anter 7 í $36 604 adoptavimus, - 
fuffragante etiam CoRAvo, in Noris msstis. Ad verfum 3. ἃ 
cum fic vulgo fcriberetur, nullà nec in medio verfus , nec 
in fine, distin&ione pofità, — ' 

" Apes κάτοπτρον φύσεως ἢν πλῆρες dobns 
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a monuit idem doctiffimus ConAv : » Haec ita fcribenda 
» emendandaque videntur : 

»^Ap ei κάτοπτρον φύσεως, ἢν πλῆρες δοθῃς; 
»Poteft etiam legi, ὦ ρ᾽ οὐ κάτοπτρον, (ubaudiendo ϑώμε- 
»3& σοι οὔνομα. Νοηηίηας vero poculum vino plenum x&- 
»To77pov φύσεως, quia vinum ἀνδρὸς ἔδειξε νόον, ut ait 
»' lheognis apud Noftrum, lib. I. p. 57. ἢ. & , quod apud 
»eumdem Noftrum, .X. 427. f. Pittacus dixit, xzroz pov 
» eld'ous χαλκὸς. οἶνος δὲ vou. « 

In fequentibus eiusdem cómici verfibus non magis no- 
bis, quam Cafaubono , datum eft intelligere quidquaim : 
nec Dalecampii iaterpretatio, nec Samue/is Periti inventa, 
Mifcellan. VII. 4. lucis quidquam adfundere his tenebris 
vifa erant. Quare ad verbum, utcumque potuimus , Grae- 
ca in latinum convertimus , perfonarumque aiternantes 
vices hariolando notavimus; intactis relictis Graecis , duo- 
bus poíterioribus verfibus exceptis. Tota ecloga omiíla 
in Epi. Membranae 4. ia feptem prioribus veríibus nil 

mutant, quod adferri mereatur: nam monítroie verf. 2. 
τοθώμεθα habent, pro τιθώμεθα : tum illud leve, verf. 4. σὰ 
ἐγὼ, non σ᾽ ἐγὼ : denique verf. 5. non pott δεολύτη,, fed 
poft repetitum pav, interpungunt orationem.  Monftra 
illa, verf. 8. ΒΕ ΜῊΝ 

“-- οὑτωσὶ Xd&A^c$ 

σπινθὴρ τ᾿ ἄλλα T σπειραίμεναι τοιοῦτό TI. 

fic interpretatus eft DALECAMPIUS : 
— A. Hic belle 

igniculi mei fcintillam non inca[Jum .excitat. 
Quae Graece fic reddidit PURSANUS : 

σπινθηῆρ᾽ ἐγείρει πυρὸς οὐκ ἄλλως ἐμοῦ. 
PrriTUS legebat: 

A. σπινθήρ τ᾽ ἀλέαν σπείρει. B. Μέναι. Α. Τοιοῦτό τι; 
Priora verba fic vertit: /cinü//a calorem f. ignem fpargit : 
adieclà adnotatione hac : » Proverbium videtur efle , & de 
»eo dici, qui pro virae fuae inftituto & naturae genio 
»facit. Dixit hic mihi male, quia malus eft & nequam. 
» Abeunti fervus dicit μέναι,, maneto.« δὶς vocem μένας 
diferte ille iterum fcripfit, pro μένε vel μεῖνον accipiens : 
cuius generis flosculi minime rari funt in huius Critici 
emendatiombus ; quibus vel primorum Grammaticae Grae- 
cae putidam inícitiam prodidit is, qui deíperatiffimis grae- 
corum fcriptorum ulceribus medicinam adferre conatus eft, 

Animady. Vol, VI. G 


98 ANIMADV, IN'ATHENAEUM. p. 37r 


Ip fcriptura veteris noftri codicis, 7aA« σπείραις μεναῖ 
perípicue haec verba contineri videntur 7&A«s. ei- 
pis we val deft, mifer, tentas me. Ita: vel, immo. Sed 
e voce σπινθὴρ, id eft, fcintilla, quae praecedit, nullam 
mihi contigit fcintillulam lucis extundere. Quare viden- 
dum, ecquid aliud fub illa voce lateat ; an fortaffe vo- 
κοριστικῷ quodam modo σπινθὴρ in vocativo cafu dictum 


fit (five σπίνθερ fcriptum oportuerit) quod ad fuperiora - 


referendum , hoc fenfu: /iccc-ne fatis re&ie dixerim? o fcin- 
tillula! Cuius quidem ufus in hoc vocabulo nusquam ali- 
bi vefligium ullum deprehendere mihi licuit. In monfiro- 
fa voce σπειραίμεναι, quam habent editi libri , tria illa 
verba contineri vreipás μὲ & vai , perfpeCte iam olim ApA- 
MUM vidiffe intelligo ex Vlebrunii interpretatione & ad 
hunc locum adnotatione , in qua tamen nullus A4damo ho- 
nos habetur. Ex duabus vero vel tribus vocibus, σπινθὴρ 
7T ἄλλα, quae praecedebant , σαχεῖσον τ᾽ ἄλλως ille fecit ; 
quae Gallice vertuntur , Cz ,. verfe à boire. 

INono verfu , fcripturam δεξιὰν tenet nofter cod. 4. cum 
editis. In decimo verfu , Cafaubonum fecutus fum, Svpbs 5 
fcribi iubentem , ὃς ἐμοὶ ad fequentia referri. Quod po/'re- 
10 verficulo, pro πάροδος, quod in edd. legebatur, vr « p &- 
δος. corrigi iufferat idem Cafaubonus, id ipfum nobis co- 
dex nofler mstus exhibuit. 

Τὰ τοίνυν εὑρήματα, καὶ ὅσα &c. » Sententia parum ple. 
»na; fed hoc voluit : veterum inventa utplurimum nomine ipfo 
» autlorem. fuum e[fe profefJa. Attulerat plura eius rei exem- 
» pla, quibus hoc adiicit : οἷον ϑηρίκλειος, δεινιὰς, ip i- 
»xpaTís' (ita fcribendum, non Ἰφικρώτης") ταῦτα γὰρ 
»πρότερον συγιστόρει τοὺς εὑρόντως. φαίνεται δέ τι καὶ 
»yyv. εἰ δὲ μὴ ποιεῖ τοῦτο, μεταβεβληκὸς ἂν εἴη μι- 
») κρὸν τοὔνομει. ldeft, ut tkericleum , dinias , iphicratis : nam 
» ifla prius inventores fimul indicabant. Quod δ' fit nunc quo- 
» que aliquo modo. Sin hoc non fit , mutatum nempe eft paulla- 
» tim id nomen. Ut haec melius intelligas, titulum cogita 
» libri, unde fumuntur: in quo tractabat auGor σερὶ Me- 
»ταλήψεως, hoc eft, de Translatione ditlionum ab una ffgni- 
» ficatione ad aliam. Sen(us eft: Nomina huiusmodi natu- 
»ram fuam & genuinam figaificationem mutaffe. Exem- 
»pli cauffa: TAericles prima notione viri nomen proprium 
» fuit: £Aericleum , inde derivatum , poculi & inventoris il- 
» lius fignificationem habuit : fed oli : nam paullatim ex- 


b 
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b »tinctà vulgo memorià T/ericlis , folam poculi indicatio- 
»nem id nomen habere coepit. Quia tamen penes erudi- 
»tos remanfit veritatis cognitio , addit, φαίνσται δέ τι 
»xal νῦν. Eft hic manifeftus error interpretum. Noli pu- 
»tare, Jphicratidis five iphicratidum nomine poculum figni- 
» ficari : quod falfifimum eft: nam calceos ita vocabant , 
»ut docemus alibi pluribus. Notabis, auctore C/entAe, 
»dinum five diniadem poculum a Dino inventore nomen 
»habuiffe, συνιστόρει neceffario fcriptimus, non 
» συνιστορεῖ.« CASAUBONUS. —  Conferendus utique hic 
locus cum pag. 467. e. ubi idem CzzA4xTHiISs teftimonium 
breviter iam ( & quidem alieno, ut nobis videbatur, lo- 
co ) a Deipnofophifta noftro citatum erat: nam, cum fub 
voce δεῖνος, poculi genus quoddam fignificante , citetur 
ibi hoc teftimonium, docuimus ex collato cum his Clean- 
this verbis, quae hic leguntur , teftimonio Pollucis, dzua- 
dem non poculum , íed calceamentài quoddam genus effe , 
haud fecus atque zpAicratideh. Mendofam fcripturam Ἶφι-- 
κράτης cum editis tenent hic veteres noftrae membranae: 
fed, quin ipixpa τὶς fcriptum oportuerit, dubitare nos 
non finunt Pollux, VII. 89. & Diodor. Sic. XV. 44. aliique 
au&ores ab Hefychii Interpp. ad voc. ᾿Ιφικρωτῆρες citati: 
de qua emendatione ante Caíaubonum iam monuerat Paz- 
lus LEOPARDUS , Emendat. lib. X. cap. 1. Scriptura «vy i- 
eTopsei, quam habebant editi in praefenti tempore, uti- 
que locum tueri non potuit : δὲ nos quoque de noftrà con- 
iedturà, priusquam a Cafaubono idem monitum vidimus, 
iam συνιστόρει in imperfecto correxeramus , quum 
advertit nos fcriptura veteris codicis d. συγιστορεῖν: 
quae perfuafit nobis, in proxime fequentibus verbis ac- 
cidiffe id , quod frequentes in veterum auctorum fcriptis 
errores progenuit; fcilicet, ut, cum δὲς ponendum fuif- 

fet verbum φαίνεται, femel omiffum fuerit a feftinan- 

te librario. "Tum vero pro dé 7: non dubitavi δ᾽ éz : 
fcribere: opponuntur inter fe haec duo, πρότερον. & ἔτε 
καὶ νῦν. Porro ad editam (cripturam μεταβεβληκὼς nihil 
uidem ex ms. 44. enotatum : fed haud dubie μετὰ βεβληκὸς 
cribendum fuit, ut fecit Ca(aub. in Animadv. De toto 
hoc Cleanthis teftimonio nihil habet Epitoma. - 

διὰ τὸ δορὰ ς δηρίων αὐτῷ ἐντετυπῶσθαι, Commodius 
utique videri poterat opa à « ϑηρίων, id eft, animalium 

figuras, quod legitur apud didi. asia Iliad. σ΄. p. 
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1208 extr. Sed , fi ita fcripfit Euftathius, fuo id fecit iu- 
dicio: nam in Athenaei Epitoma, e quo fua ille fumfit , 
(in noftro quidem optimo codice Epir.) δορὸς fcribitur , 
ficut & in edd. δὲ in ms. A. id eft , pelles detratías , exuvias. 
emcévdovTa ταῖς κύλιξι. » Melius in Excerptis eveó-.c 
» δοντα. « CASAUBONUS. — Sic quidem δὲ nofter codex 
Epit. Sed , qua ratione praeferendam hanc fcripturam al- 
teri cenfuerit do&tus Animadverfor , merito miratus eft 
BrNTLEY, editam fcripturam σπένδοντω (quam eamdem 
veteres membr. 4. tuentur) defendens l.c. pag. 111 fq. 
ubi morem Jibationem eftundendi inter victimae cornua 
probat ex Virgilii Aeneid. 1V. 6o fq. Et verbum σπένδειν 
hic etiam Euftathius tuetur, ad lliad. σ΄, pag. 1209. 1. 1. 
five quod in fuo Epitomae codice illud fcriptum reperiffet, 
five quod ita fcriptum oportuiffe re&e vidiffet. Quod air 
PAMPHILUS , ἀπὸ τοῦ τὸν Διόνυσον τοὺς Srpa.s XAoveiv , Ver- 
bum κλονεῖν terrendi potione accepit BENTLEY , & τοὺς Sn- 
pas non neceffario feras intelhgi debere cenítuit, fed fic 
dici etiam poffe domeflica animalia , tauros vaccasque: de 
quo quidem ufu huius vocabuli dubitare licebit. Darz- 
CAMPIUS , fic vertens: quod Bacchus, dum feras , quae. ve« 
kunt , quatit , hoc poculo libat : ἴῃ orà libri, feras Mas, lyn- 
ces interpretatus eft. Quem fere fecuti recentiores Gallici 
interpretes, in hanc partem acceperunt Pamphili verba : 
Bacchus preffoit fes tigres en leur ver[ant du vin fur le corps, 
au lieu de les fouetter. . 


AD CAP. χα τὰ. 


᾿Αντιφώνης ἐν Ὁμοίοις οὕτως &c. Vide Animadv. ad IV, 
158. c. Quum non distinctis verfibus editum effet 4xrz1- 
PHANIS teftimonium, priores duos véríus effe legitimos. 
trochaicos obfervavit ΚΟΡΡΙΕᾺ5, in Obferv. Philol. p. $0. 
fimul monens ,; verba συνάψαι -ὀ - - μέσῳ in parentheft 
ponenda, & pro τὰ μέσῳ, quod erat editum , τὼ "y μέ- 
σῳ ícribendum. Cuius rationem merito amplexus fum. 
Duos pofteriores verfus idem vir doctus meliori coniecto- 
ri reftituendos commendavit. At nihil in his reftiruendum 
fuit; íolummodo pro fuo modulo , quo decurrunt , dis- 
pefcendi verfus: funt enim duo anapaefiic : | 

Tis TpuQe| p.e ἀπὸ | Λέσβου || σεμνοπόϊτου σταγόϊνος 
πλῆρες, à loeízor εἰκαστος || δεξιτε!ρᾷ δ᾽ ἔλα Bev. 


v 


p.474, — IN LIB. XI. CAP. XLII. 101 


Editam fcripturam σεμνοπόνον tuetur quidem & ve- 
tus codex 4. δὲ Epitoma, in qua nonnifi haec ipfa Anri- 
phanis verba adpofita funt , ϑηρίκλειον Gpryavov τῆς τρυφε- 
pàs ἀπὸ Λέσβου σεμνοπόνου σταγόνος πλῆρες ἀφρίζον. 
Iftam ícripturam latine his verbis expreffit Dalecamp: 
plenum guttis expreffis venerando labore. At ego vitii damna- 
re illam vocem, & adoptare emendationem e &j4 v oz ór ou 
non dubitavi, quam a Cafaubono commendatam afperna- 
tUS erat VILLEBRUNIUS , σεμνοτόνου corrigendum conten- 
dens, ut Λέσβος dicatur σεμνότονος, ob Mupfices laudem , 
qua floruit illa infula. Perfpe&e vero CAsAUBONUS: »Le- 
» g5 σεμνοπότου στωγ ὄνος, lta melius V wo quam σεμνο- 
»r5vov. Fini generofi haec eft periphra(is.« Nempe fic de 
eximio & Hos oeil aM ufurpatur hic vocabulum ceg- 
yos , quemadmodum de cibo apud eumdem Noftrum, VII. 
295. c. & 503. b. | 
d. In Evzvuzt: ex Dolone verf. 5. vocabulum κα θ ὦ ρώ 7 e- 
ρον ita accipi debet, quafi bis pofitum effet; íemel ad 
fuperiora relatum , διένιψα δ᾽ οὐδὲν σκεῦος, ubi adverbia- 
liter accipiendum ,. zumquam mundius & diligentius elui vas 
ullum: dein adieCüve , nam effeci hoc dolium mundius , id 
eft, effeci ut effet mundius & purius &c. Re&e vero. καθα-- 
pórspov fcribitur in ed. Ven. & Baf. δὲ in ms. A. itemque 
apud Moerin pag. 188. & apud Thomam Mag. pag. 4*1. 
(In £pi. deeft hoc teftimonium.) Temere prorfus xada- 
ρώτωτον expreffum in ed. Caf. 
» In primo verfu ex Ev BU L1 Aleonibus fcribo ex Excerptis 
» μαλ᾽ ἀνδρικὴν, grandem : non μελανδρικήν. « CASAUB. — 
Rede μάλ᾽ ἀνδρικὴν etiam nofter cod. Epir. Perperam μὼς 
λανανδιρικὴν ms. 4. — Verf. 2. Pro mendofo ϑηρικλείδων, 
quod editiones omnes invaferat, re&e σηρικλείων dedere am- 
bo noftri codices mssti. Qua ratione autem ferri poffit hic 
genitivus cafus, nifi τινὰ aut μίαν aut tale aliquid quo 
referatur adfit, non video. Conf. Theophili teftimonium, 
pag.fq.d. erf. 3. » Pro σαρὰ ὅς κωθωνόχ eipos , Excer—- 
» pta habent παρακωθωνόχειρον. «« CASAUB. — Sic & no- 
fler codex Epir. & vetus cod. 4. Et accufativum utique 
cafum defiderabat reliqua oratio. Vim autem fi&iitii huius 
vocabuli , itemque proxime fequentis, in latina verfione 
hariolando expreffimus. — Verf. 4. In ó£vzrívd xz nihil qui- 
dem mutant libri: fed haud dubie ó£uvróvd' «xa per v 
fcriptum oportuit 5 a fubftantivo ὃ T fundus vafis , 
» 
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iq. uui. — Verf. s. re&e éxveviuuévnv dedit cod. ms. 
uterque. — Verf. 6. κισσῷ κατα βρύουσωαν. » Vel caelatum 
»hederae foliis, vel hederae fronde coronatum. « Da- 
LECAMP. — Confer proxime íequens teftimonium. 

lbid, & vs. fq. ἐπικωλούμενοι εἷλκον Διὸς Σωτῆρος. » Po- 
»culum iflud convivae finguli bibebant , Iovis Servatoris nun- 
» cupantes, ἕλκειν & σπᾷν fignificant educere & ficcare caly- 
»cem. Teleclides, [apud Noftrum, pag. 485. £.] μελιχ pov 
» οἶνον ἕλκειν ἐξ ἡδυσπνόου AevraaTus : G ita faepe in his li- 
» bris. In Epitoma fcriptum ἐπικαλούμενος, [Sic & in no- 
firo ms. Ep. | »Ita εἷλκον erit primae perfonae.« CAsAU- 
BONUS. --- ἐπικαλούμενον ed. Ven. & Baf. quod ex ἐπικώ- 
λουμένην corruptum videri poterat. δε ἐπικωλούμενοι,, 
quod in cantextu tacite correxit. Cafaubonus, tuetur ve- 
tus codex 4. Etiam εἷλκον auctori Cafaubonus reftituit. 
Perperam &ixov ed. Ven. ex quo οἶκον fa&um in ed. Baf. 

" ARAROr1s five EU BULI ,.ex Campylione, verfum pri- 
mum , 

“Ὦ γαῖα xepajsri , ὃ σὲ Θηρικλῆς ποτε 

fic edidimus , veftigiis infiftentes codicis noftri 4. e quo 
enotata fcriptura (absque accentibus quidem) κεραμιτίος 
$ SupixAne: in qua id ipfum, quod dedimus, haud obfcu- 
re contineri videbatur. Ad editam olim fcripturam, xe- 
ραμῖτι σ᾽ εἰ Onp. monuerat CASAUBONUS :;. »Scribe , x«- 
»»ραμῖτις σ᾽ 0 Onp. vel, ut mssti, σε OnpixA. « — Sed neu- 
tram emendationem admittit metrum, Quam msstorum fcri- 
p'uram effe ait Cafaubonus , ea unius Epitomae eft , eam- 
demque ὅς nofter codex Epit. agnofcit, & Euftathius ad 
lad. σ΄. pag. 1209. 1. 3. Caeterum vide Gnorri Excerpta, 
pag. 653. & BENTLEY loco cit. p. 110. Quod verf. 2. ait , 
cavi lateris amplificans ( vel dilatans) profunditatem , id fu- 
perioribus contradicere videtur. Nam jd quod pag. praec. e. 
de formá thericlei traditur, collatum cum epitheto ὀξυπύν- 
Ja£, quod ab Eubulo tributum eidem poculo modo vi- 
dimus , indicabat inverfum conum in acutum definentem, 
infigni altitudine pro ratiorre bafeos : quales funt fere ca- 
licés, e quibus fpumans vinum Campanenfe noftra aetate 
bibi folet, Igitur calix, de quo nunc hic agitur, cum ad- 
modum amplus etiam inferne fuiffet , confulto aliá dimena- 
fione confe&us flatuitur, ut muliebri ingenio adcommo- 
daretur , quod non amat minora & angufiiora pocula. 

ALEXIDIS , ex Equite , verfus funt : 


$- 
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Καὶ δυηρίκλειός ' τις κύλιξ, στέφανον κύκλῳ 

ἔχουσα χρυσουν" οὐ γὰρ ἐπί ἈΤΉΤΟοΟν τινά. 
Non habet Epitoma: nihil autem mutat codex 4. Quid 
fit vero quod dicat poéta στέφανον ἐπίκτητον, haud fane 
perfpicuum. Coroná non vu lg ari & plebeid vertit Da- 
lecampius, nefcio quid fpectans: quem tamen fere fecu- 
tus Gallicus interpres, fic in verfione pofuit, car ce n'étoit 
pas un de ces vafts communs. Equidem coronam ἐπίκτητον 
(id eft, adventitiam , adfcititiam ) iatellexeram. coronam e 
.verae hederae fronde, qua cingi folebant calices: unde 
paulo ante Eubulus ϑηρίκλειον κισσῷ καταβρύουσαν dixit, 
calicem multá hederá cinttum vel coronatum. Cont. p. 472. a. 
Doctiffimus CoRAY , in Noris msstis obiter adnotans, pro 
ἐπίκτητον fe ἐπίτη Κ͵τον malle, qua notione ia irticoy 
coronam di&am intellexerit, haud fatis percepi. - 

Kai ἐν "Ir mío xe. CASAUBONO adfenfus ium, ad vul- 

gatam ícripturam ἐν Ἢ πιά xc haec morenti : »Non du- 
» bitabunt. periti, corruptum efle ἐν 'Hzáxe. Ego non du- 
» bito fcribendum ἐν τ πίσκῳ : qui titulus eft fabulae Αἰ 
» xidis , quem leges in multis locis operis huius.« — Da- 
Jecampius hoc loco i» Epaco in verfione pofuerat: in In- 
dice Authorum vero titulum huius fabulae "Izzrexos vel 
Ἱσπάκη ftatuit, Quae ex ifta pace hic citantur verba ,, 
fic edita legebantur : « 

Μεστὴν ἀκράτου δηρίκλειον ἔσπασε 

κοίλην ὕπαρ ϑύουσαων. — 
Ibi notavit CAsAUBONUS : »Scribe cum eruditiffimo 5.,1- 
» burgio ὑπερβρύουσαν. € — ὑπεραφρίζουσαν corrigendum 
cenfuit IACOBS in Noris msstis : quod ipfum verbum pag. 
feq. c. in Ariftophontis teftimonio legitur. Perfpe&tiffime 
vero ConAYUS monuit : » Fortaffe minimo negotio 07 e p- 
»30oucav corrigendum , eleganti metaphora. 3er de 
» liquido ufar patie veteres, argumento funt Homerica, SUE 
» χῦμε;, [Od. ν΄. 85. 7 & ὃ P? ἐπέσσυτο οἴδιλατι δύων, [lliad. 
φ΄. 234.] »de Scamandro. « — Idque ipfum verbum ὑπερ- 
SUoucaw nobis dedit vetus codex 44, Confer Dammii Le- 
xicon Etymol. pag. 1076. (Utrumque Alexidis reftimo- 
nium , itemque Timaei ἃς Adaei, quae fequuntur, pror- 
fus praerermifit Breviator.) Quod hic legitur. κοίλην, ad 
μεστὴν δηρίκλειον relatum, poterit quidem adieclivz acci- 
pi, ut fimpliciter cavum. fignificer ; ; ficut in praecedente 
Axarotis teftimonio, κοίλης λαγόνοῦ. Sed cogn hic prae- 
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ceflerit adie&tivum μεστὴν, videndum ne κοίλην fübftan- f. 
tivi nominis vice fungatur, ut 1 κοίλη δηρίκλειος idem va- 
leat ac ) κύλιξ ϑηρίκλειος : qua notione fortaffe etiam p. 
470. e. ( ut ibi monuimus) κοίλην, per ellipfin nominis κύ- 
Aixa, fübítantive pofitum, idem ac κύλικα valet. Sic & n 
κοίλη (ícil. ναῦς) fubftantive ponitur apud Noftrum , V. 
206. c. de cavitate vel ventre navis , ut notavit Zenr. STE- 
PHANUS, Thef. 1]. 288. a. Sed, quod ibidem vir diligen- 
tiflimus adiecit, κοίλας vocari etiam ciflas vel arcas , id 
ex mendo(à ícripturà eft, quam correxere recentiores Pol- 
lucis editores, | At fimili quadam ratione, pag. 466. b. 
κοῖλα Íubftantive (fcil. fubintellecto nomine ἀγγ εἴα) va- 
{4 dicuntur cuiusvis generis; nifi ibi potius, deleto pof? 
“ρυσόχολλα commate , Ícribendum fuit, 

καὶ κοῖλα χρυσόκολλα καὶ πανάργυρω 

£X7 O[4TT6. — " 
ut κοῖλα hit adiectivum ad ἐκπώματα referendum , quod 
caelata fignificet pocula : quem fignificatum poft Guil. Bu- 
daeum ex Plutarcho adnoiavit H. Stephanus , Thef. T. II. 
pag. 287. c. Ac nihil admodum impedire videtur, quo mi- 
nus eádem notione χοίλην ( nempe κύλεκω ) dici ftatuamus , 
caelatum calicem. 


AD CAR. ΧΙ ΤΥ; 


In his, quae ex TzwAzo refert Athenaeus , nefcio quid Ὁ 
turbatum eft. Primum in ed. Caf. fcribitur 3npíxAesav 
(fic, antepenacute) καλεῖ τὴν κύλικα : neque ad hanc fcri- 
pturam aliud quid e ms. 4. enotatum.: Quod fi tamen foe- 
ininina terminatione ὧν ufus eft Timaeus, debuit δ ἡ pi- 
κλείων penacute fcribi, quemadmodum habent ed. Ven. 
& Baf, Deinde vero in ipfis Tzmaei verbis, quae fequun- 
tur, fcribitur κύλικα SvpíxAsiov in editionibus omni- 
bus , confentiente Msto : unde rurfus fufpiceris , initio in 
Athenaei verbis etiam. ϑηρίκλειον fcriptum oportuiffe. At, 
fi nihil aliud dicere voluiffet Athenaeus, nifi hoc, 7i- 
maeum etiam ihericlei calicis meminiffe ; taly quodam modo 
fcripturus erat: Καὶ Τίμαιος dé - - - SnpíxA^eiov ei- 
“ε κύλικα, vel ϑηρικλείου μέμνηται κύλικος. Nunc, cum. 
ait καλεῖ τὴν κύλικα. ld eft, vocat hunc calicem ; fignifi- 
care plane videtur, Timaeum paulo aliter nominaífe hunc 
calicem, atque ab aliis vulgo nominari folebat : nempe 3u- 
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ρικλείαν , non (ut vulgo) ϑηρίκλειον : quare in Trmae: ver- 
bis δηρικλείαν corrigendum putavi... Porro , quod aic 
Jimaeus, τῶν ἐκ Ταυρομενίου καθεστηκότων, neceflario aut 
adiiciendum aut certe, fubintelligendum nomen σπρέσ- 
B eov videtur. Nec enim Dalecampio adíentior , verba ita 
ita interpretanti: Polyxenus quidam ex eorum numero qui rem- 
qublicam Taurominitanorum gubernabant , miffus ad Nicodemum 
Jegatus.. Ex Nicodemo vero , qui hic memoratur, temere Ai- 
comedem factum video in Gallica Athenaei verfione. At ni- 
hil diflentiunt libri: videturque intelligendus Centuripi- 
norum ille tyrannus Nicodemus , cuius Diodorus Siculus 
meminit lib. XVI. cap. 82. 

᾿Αδαῖος δ᾽ ἐν τοῖς περὶ Διαθέσεως. /ApAEUS in libris pc 
Dispofitione , 6ve , De Defcriptione: qui titulus quam in 
partem potiflimum fit accipiendus, nobis non liquet. Vi- 
detur autem ad p/aflicam arem fpe&affe ilius operis argu- 
mentum: certe, de Sratuarüis etiam. (περὶ Αγ ἀλματοποιῶν) 
Ícripfiffe eumdem Adaeum, intelligimus'ex XIll. 606. a. 

a Καλλίξεινος ἐν τοῖς περὶ ᾿Αλεξανδιρείας : ícilicet , ubi pom- 

pam deícripfit Ptolemaei Philadelphi. Vide lib. V. pag. 
196.a. & XL 483.f. lbid. φάσκων, τινὰς ἔχοντας Su- 
ρικλείους πομπεύειν, τοὺς δὲ καρχήσια. Maec in illius pom- 
pae defcriptione non iun&a leguntur apud Noftrum : fed 
carchefium aureum | memoratur , V. 198. b. thericie; vero 
aurei, pag. 199. b. 
In AzzxiDis , ex Cygno , verf. 4. fcripturam ποή σα ς 
dedit vetus cod. .4. quo in codice & alibi paílim in eo- 
dem verbo , ubi prima fyllaba corripi debet, vocalem io- 
ta abiectam vidimus. Et alibi quidem, quoad memini, ne- 
gle&a a nobis illa fcriptura: cum ab homine profecta no» 
bis vifa effet, qui exiftimaret primam fyllabam in ποιέω 
neceffario produci debere; quae tamen ob fequentem vo- 
calem perinde etiam corripi poteft. Nunc , animadvertens 
diferte ab Etymologo moneri, ( pag. 679.1. 24 íq.) 4:- 
ticos vro à pro σποιὼ frequenter ufurpaffe, adoptavi illam 
Ícripturam ; tametfi ne editum quidem ποιήσας aípernan- 
dum arbitror. Deeft illa ecloga Epitomae. 

b Θηλυχῶς δὲ τὴν ϑηρίκλειον εἶπε Μένανδρος ὥς. Non prae 
caeteris MENANDER in foeminino genere ufus eft hoc 
vocabulo illà terminatione, quae foeminino generi cum 
masculino communis eft : fed plerique alii, ut iam fatis vi- 

dimus, auctores, Quare fic hoc expreffit Breviator: λέγει 
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δὲ καὶ 3uAUxos Μένανδρος καὶ ἄλλοι: δὲ hanc obfervatio- b 
nem ( omiffis ipfis Menandri teítimoniis, ) (uperioribus 
aliorum poétarum teftimoniis continuo fubiecit , ac de- 
inde demum {πιὰ 4Jexidis pofuit, quo ὃ SnpixAetog xpa- 
702p memoratur. 

MENANDRI teflimonium ex Theophorumená cum fic 
vulgo ícriberetur, Μέσως μεθύων ϑηρίκλειον ἔσπασε : mi- 
nime adparebat, vocabulo ϑηρέκλειος in foeminino gene- 
re ufum effe hunc poétam. Quare neceffario adiiciendus 
fuit 73» articulus, absque quo ne metro quidem ratio 
conftabat. 

καὶ ἐν Μυηναγύρτῃ. Fabulae huius titulum unice M s- 
τρα γύρτης ado Clericus in Menandri Reliquiis pag. 
120. provocans ad Stobae: Florilegium, tit. XCI V. nem- 
pe ex Grotii editione. Et ibi quidem Grotius pag. 380. 
titulum fabulae nonnifi latine adpofuit , Menander Circula- 
tore: fed in. Excerptis ex Tragoed. & Comoed. Graecis 
pag. 733. graece Mn pay pr» pofuit, quafi hunc ti- 
tulum in Graeco aliquo codice reperiffet. De quo mihi . 
nunc non licet ferre iudicium : fed ex Stobaei editione 
Gesneriana fecunda δὲ tertià intelligo, in alio certe co- 
dice Stobaei msto titulum Mmayópr» effe repertum: nam 
in illis editionibus ( Serm. XCII.) fic legitur: » Menander 
»in Menagyrta , forte Mitragyrta.«. Apud. Athenaeum ve- 
ro noftrum in fcripturam ΝῚ ἡ ν ὦ y 9p» confentiunt om- 
nes plenioris operis codices mssti. Nam in ed, Ven. & Baf. 
omiffa quidem. funt ipfa ila verba, .quum in vocabulo 
JupíxAeioy ex uno verfu in fequentem aberrafífent operae: 
íed, quae ibi defunt, ea ex Italicorum - codicum lectio- 
nibus tacite fupplevit Cafaubonus; eademque verba eo- 
dem modo exhibet. vetuftiffimus nofter J4. Valet autem 
idem fere ὁ Μηνωγύρτης ac ὃ Μητραγύρτης : nam juuTpa- 
γύρτης eft, qui Matri Deüm βίρεπι colligit ; μηνωγύρτης au- 
tem, qui ft ngulis menfbus id facit ; ut monuit. H, SrEPHA- 
Nus, Thef. T. II. pag. 916. b. Caeterum notanda huius 
fabulae mentio fa&a ab Athenaeo hoc loco, quem lo- 
cum filentio praeterierunt do&i Bibhothecae Graecae edi- 
tores in fabularum Menandri recenfu. 

Verba , ex iftà Menandri fabulà hic meas fi ita fei: 
pfit poéta , ut vulgo leguntur, 

erpozríyey ϑηρίκλειον τρικότυλον , 
legitimum effecerint fenarium demto primo pede. Sed fic 


, 
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b non magis, quam e fuperioris teftimonii vulgatà olim 
fcripturà, adparebit in foeminino genere ufum efle Menan- 
drum vocabulo ϑηρίκλειος. Quem ufum fi declaratum 
volueris, fic fere fcriptum oportuerit, ut monuit qui 
fub PAiargyrii nomine latuit Pauwius, in Emend. in 
Menandr. & Philem. pag. 51. 

— προπιὼν 

τὴν δηρίκλειον τρικότυλον. — 
At potuit ettam Athenaeus fuperiori teftimonio, in quo 
diferte articulus foeminini generis expreffus erat, hoc fub- 
iicere, in quo non adie&us, fed fubintellectus fuiffet ille 
articulus. 

Driox1PPr1 ex Philargyro teftimonium, confentiente cum 

editis vetere codice msto , fic vulgo fcribebatur: 

Τῆς δηρικλείου τῆς μεγώλης "y pel. ἐστί μοι, 

εὖ οἶδω, καὶ τῶν Ῥοδιακῶν. iic za, γὰρ 

ἐκ τῶν τοιούτων αἴ σ y ε ὦ πατηρίων 

εἴωθα πίνειν. 
Ibi cum manifefte mendofa effe vox αἴσχεα, (verf. 3.) 
adnotavit CASAUBONUS : » Scribe Αἰσχύνω vel Aiax ovn. « 
— nempe, «quafi proprium hoc nomen mulieris effet, cuius 
cauffà maiore poculo opus fibi effe ait is qui loquitur. Po- 
tueras eàdem ratione de alio atque alio five mulieris no- 
mine, five viri, quod hic lateret, cogitare. Sed quod- 
cumque perfonae nomen bic ponendum ftatuiffes, neceí- 
fario (fequente verfu) prima verbi perfona síoàz, quam 
tenent libri, in tertiam εἴωθε fuerat mutanda. Quo cer- 
tior nobis viía eft do&iffimi CoRAv1 emendatio , quae 
'& alioquin perquam probabilis erat. » Legendum ἐσ χ έ ὦ s 
»(inqui in Noris msstis) vel éyy y, éa s. Nempe sioa, 
»» πίνειν ἐγχιέας (i. e. μετὰ τὸ ἐγχέαι) ἐκ τῶν τοιούτων 
» ποτηρίων. « — Quo pofito, distinguendae erant perío- 
narum partes ita, ut verba Ev οἶδα alii perfopae tribue- 
rentur; quemadmodum percommode etiam Dalecampius 
in latina verfione perfonarum vices distinxerat. De R/o- 
diacis poculis nonnihil diximus ad Xl. 469.b. confer in- 
fra , p. 496. e. f£. Quo referri etiam fortaffe debet id quod 
de Hedypotide docuit Nofter pag. 469. b. c. Vide etiam p. 
794. d. in Βομβυλιός : verumtamen, quod ibi Bou fame 
dicitur effe ϑηρίκλειον Ῥοδιακὸν, fufpeCtum effe debet: 
cum :/hericli forma plurimum differre videatur a forma 
bomby li. 
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χρυσὰ δηρίκλεια ὑπόξυλα. De vi vocabuli ὑπόξυλος, C 
vide quae notavimus ad [X. 385. b. 


AD CAP. XLI V. 


Quae ex APOLLODORO Ge/oo adferuntur, fic edita le- 
gebantur: ᾿Απολλόδωρος d" ὃ Γελῷος — -- - φησὶν ἐφεξῆς, 
στρώωατ᾽ ἀργυρώμωατω δηρίκλεια τορευτὰ πολυτελῆ ποτή- 
μία ἕτερα. Ad quem locum fic commentatus eft Fronur- 
LO in Obferv. in Athen. pag. 9 (q. » Locus ita fcribendus: 

»ETpOJLAT ἀργυρώμωτα 

» δηρίκλεια τορευτὰ 

» πολυτελῆ ποτήρια. 
3) Primus & tertius verficulus eft trochaicus dimeter ca- 
»talecticus, fecundus vero Pherecrateus. ἕτερα addidit 
» Athenaeus. « — lACOBS vero, Vir clariffimus , in Νο- 
Lis msstis : » Apollodori verfus (inquit) funt tetrametri: 

-- στρώμαωτ᾽, ἀργυρώματω, 

» δηρίχλειά τ᾽ εὐτόρευτα,, πολυτελῆ 

» ἐτεέρῶ,. « — pn. Mi 
Quod genus verfuum unice probans equidem, cauífam 
nullam vidi, cur vox éos£rs , non poetae verbis potius ac- 
cenferetur, quam /4/henaco tribueretur: tum vero ex ve- 
tere codice 4. 3npí x Ae101 TopeuT αὶ auctori reftitui , 
pro quo ϑηρίκλεια. τορευτὰ pofitum fuiffe fufpicor a nefcio 
quo, qui fibi perfuafiffet eodem pertinere hoc 4pollodori 
teftimonium , quo iftud Po/ezonis quod proxime ante po- 
fitum eft; nempe quod τὰ ϑηρίκλεια pariter in neurro ge- 
nere dixerit Apollodorus atque: Polemo. — Denique inter 
ϑηρίκλειοι ὃς τορευταὶ utique deeít fyllaba: in contextu 
vero definire non fum aufus quid potiffimum ibi fcripferit 
poéta; fed verifimillimum mihi vifum erat, fic illum ícri- 
ptum reliquiffe , 

δηρίκλειοι, καὶ TopeuT à πολυτελῆ ποτήριω, 

"Apre Toc ov δ᾽ ἐν Φιλωνίδη. Pro Zriflephanis nomi- 
ne, quod hic editum erat, perípicue ᾿Αριστοφῶν fcriptum 
in vetuftifimo noftro codice: quare nulla ratio fuit, cur 
hanc ícripturam Athenaeo non reftitueremus ; cum prae- 
fertim ifto titulo apud nullum fcriptorem fabula A4frijlo- 
phanis memoretur, In AnzsTOPHONTIS igitur verf. 2. quid 
fit quod ἀσπίδα dicat, haud certo conftituere potui; fed 
tutifinum videbatur, orem interprétari, quandoquidem 


σοτήριω 
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ἀσπὶς proprie rotundum clypeum fignificat. Eiusdem verfus 
initio, fufpe&a mihi verba funt, δι ἀρετὴν : in quibus 
quid lateat docebunt nos ingeniofiores. — Verf. 3. σον 
circumflexo accentu , adeoque produ&á penultimà fcribe- 
batur in ed. Baf. & Caf. non male per fe, quia anceps 
illa fyllaba. Sed quoniam tirochaicum metrum pedem tri- 
brachyn, non daclylum, in illa, fede defiderabat , ἴσον 
penacute fcripfi cum ed. Ven. Accentuum ratio non fem- 
per enorata eít in excerptis le&ionibus veteris codicis 4. 
δὲ faepe in illo codice proríus defunt accentus. | 
|] Virf.s. Ad editam olim fcripruram ἐρωμένως notaverat 
CASAUBONUS: » Anépgoévos? valide, multum. « At- 
qui hoc ipfum nobis veteres noftrae membranae dede- 
runt. Nihil horum habet Epitoma: in eademque defunt 
etiam duo fequentia Theophili teflimonia. 
in THrzoPHILI fragmento ex Zoeotid , verf. 2. xsp&y- 
γυσι Cum editis tenet vetus codex: ubi xepavrüer corrigen- 
dum ceníuit PoRsoNus ad Eurip. Med. 744. quemadmos- 
dum καταγνύει, X. 450. ἃ. pro κατάγνυσι. Pofterior pars 
eiusdem fragmenti in hunc modum edita erat: 
— οὐδ᾽ ἂν Αὐτοκλῆς 
e , s 2r - “ 
οὕτως μάτην τὴν εὐρύθμως τῇ δεξιᾷ 
ἄρασαν ὦμον. 
Ubi, pro mendofo μώτην., duabus vocibus μὰ 73" fcri- 
bendum monuerat HEMSTERHUSIUS ad Ariftoph. Plut. p. 
120. conf. Bentleii Emendatt. in. Menandr. pag. 49. Ft 
poterat μὰ τὴν (five ita fcribere malueris, μὰ τήν!) 
pro ellipticà iurandi formulà haberi, in qua omiílum Εἰς 
fet Divae nomen, per quam iuraretur. Quam in fenten- 
tiam accipiens IACOss, reliqua huius loci monftra feli« 
cifime, f1 quid iudicare valeo, curavit, fic corrigens: 
» οὕτως, pà τὴν, πανευρύθμως τῇ δεξιᾷ 
»opes ἐνώμα. « 
Cuius emendationis pofleriorem partem haud cunCatus 
adoptare, in penultimo ver(u propius infiftendum vete- 
ris íÍcripturae veftigiis putavi: nec dubitandum duxi, quia 
in his mendofis μάτην τὴν illud quod edidimus contine- 
retur, μὰ τὴν γῆν : quam eamdem formulam apud alium 
comicum fupra obfervavimus , V. 224.a. 
e ἴη Fragm. ex eiusdem THEOPHILI Proetidibus , clau- 
dicat poflerior. verfus, 


ἢ κοτύλας χωροῦσαν £77 ᾿Αγαθῆς Τύχῆς : 
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nifi quocumque modo fulcias. Nihil melius nobis quidem e 
occurrebat, quam vocula τὶ, initio adiicienda, fed quoad 
fenfum ad πλέον veríu praec. referenda. Lubens accipiam, 
fi quid commodius aliquis in medium protulerit. Quod 
alias poculum τοῦ ᾿Δγαθοῦ δαίμονος dicere Graeci confue- 
verant , (cf. II. 38. d. & XV. 675. b.) id hic'Aya0ris Τύχης 
nominari videtur, De A4utocle, qui ab hoc poéta nomina- 
tur, vide XII. 537. c. . 

"[& 6g 10v, » Pro Ἴσθμον. [quod edebatur] fcribo cum 
» Excerptis & Euftathio Ἴσθμιον. « CASAUBONUS. — Sic - 
fane & nofler ms. Epit. & Euftathius ad Od. σ΄. pag. 670. 
l. 45. Sed nec aliter vetus cod. 44. & ex Florentino co- 
dice Natalis Comes. 


AUD ΟΑΡ. ΧΙ. 


»Ἱ ἀ δος. Σιμμίας ποτήριον πτπμρωτιθέμενος ᾿Αγακρέοντος, 

γ) Ἤρίστησω μὲν ἰτρ. Defunt initio huius periodi φησὶν εἶναι : 
»nam vertendum fuerat, Símmias ait poculum effe , proferens 
» ex Znacreonte , '"Bpíaruga, &c.. Errant qui [ cum Dalecam- 
» pio ] fequens teftimonium putant effe Simmzae; cum variis 
»locis ea verba ANACREONTI auctor tribuat, ut libro 
» XIV. [ p. 646. d. ] Similis error interpretum in fimili lo- 
»co,in Λεπάστή. [ p. 485. £.] Teftatur & Pollux, 4a- 
» creontis effe hoc teftimonium: etfi mire deformata lectio 
»quaein eis libris. In decimo , cap. 20. [ fe&. 7c. ] de 
» voce x&d'óos [| re&tius hodie κώδος editur] loquens , ait: 
» Καὶ "Avaxpéov δέ φησιν, Οὐδ᾽ ἐξ ὑπίων καδδον, Lege ex 
» hoc loco, οἴνου δ᾽ ἐξέπιον κάδ᾽ ϑον, vel κάδον, « CASAU- 
BONUS. — Quod ait doctus Animadverfor, deeffe initio 
huius periodi. verba φησὶν eivai: abfunt quidem illa ver- 
ba, at non defunt. Iam faepe obfervavimus, nihil fre- 
quentius efle iftà e//ipff, ubi pofterior aliquis Gramma- 
ticus teftimonium recitat Grammatici cuiusdam fuperio- 
ris. Multo auctius hoc. 4nacreontis fragmentum ex He- 
phaeftionis Enchiridio dedit BARNESIUS , in edit. Anacr. 
num, 8o. in hunc modum : 

Ἠρίστησα μὲν ἰτρίου 

λεπτοῦ μικρὸν ἀποκλὰς, 
- oivou δ᾽ ἐξέπιον κάδον. 

Νὺν δ᾽ ἀβρῶς ἐρύεσσαν 

ψάλλῳ πηκτίδα,, τῇ φίλῃ 


| 
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e κωμάζων παιδί γ᾽ epp. 


Loco fex verficulorum, tres tantum. conftituit Hephae- 
füon,.binos quosque iungens: quod genus. retrametrum 
priapeum ille nominat. Poflremo verficulo παιδὶ 4f;5 apud 
Hephaeftionem fcribitur : ubi hiatum vitaturus Barnefius 
παιδί y ἀβρῃ pofuit: Grotefend, in JNVors msstis, πάϊδ᾽ 

"Ecriyévne δὲ ἐν Μινηματίῳ. Dalecampius : Epigenes in Par- 
vo monumento: quem titulum qua notione fabulae huic 
inícripferit Epigenes, non liquet nobis. Qui in fragmen- 
to fubie&to memoratur regis filius Pixodarus , cum fuerit 
(ut ex Suida diícimus in Πιξώδαρος ) Hecatomni filius, Ca- 
riae regis, Maufoli frater , ip agere movere poterat , 
ad Maufoli monumentum (peCtatle iflam fabulae infcriptio- 
nem. Quod fi ita eft, per ironiam Μινημώτιον in. dirminuti- 
vo di&um intelligi debebit. EPicENis verba, partim ut 
folutà oratione, partim ut verfibus comprehenía , in hunc 
modum edita erant: Ἐπιγένης δὲ ἐν Mynuaío φησὶν xpa-. 


ἔτηρες, κάδοι, δλκεῖα, Xpouvtia , ἔστι δὲ κρουνιώγειι" &A- 


λὰ τί xal ἕκαστον δεῖ λέγειν; 
"Oder γὰρ αὐτὸς βασιλέως υἱὸν λέγεις 
ἀφίχθαι δηλαδὴ Πιξώδαρον. 

Ad quae CAsAUBONI eft animadverfio haec : »In Ερ168Ὲ- 
» NIS fenariis turbant codices; qui praeferunt conflanter : 
»9AX6ic, XpoUVelz , ἔστι δὲ xpovuviavat, [at penacute «gov 
γιάναι edebatur.] » Nam poftrema mendo non carent; & 
» fine illis locus idem eft defcriptus infra in Λουτήρια.  Con- 
»tra, in Κρουνεῖαα, clarum eorundem veftigium,. « CA- 
SAUBONUS. —— E vetere cod. 4. nullus hic ab editis li- 
bris diffenfus enotatus. In Epi. defideratur totum Epi- 
genis teftimonium , & omnino breviffime expeditur to- 
tum boc de Cado caput. Apud eumdem noftrum Deipno- 
fophiftam, pag. 490. a. fic legitur in editis libris : Κρου-. 
yea. ᾿Ἐπιγένης ἐν Νίινηματίῳ., xpaTUpec , XZdot, óAxeia , 
XpoUVela. ἔστι γὰρ κρουνία τι. At ibi pro poftrema voce 
χρουνίαι vetus codex 44. has duas habet, κρουνεῖα va. 
In Epit. deeft ibi quoque Epigenis teftimonium : nec aliud 
quid pofuit Breviator, nifi haec tria verba, Kpouveiov, 
εἰδὸς σπτοτηρίου.. Rurfus pag. 496. b. c. confentiente msto 
A. haec leguntur: (quae in Epit. quidem defunt omnia :} 
Λουτήριον. "Emwyévus, Μνηματίῳ,, ἐν τῷ τῶν ποτηρίων κα-- 
σαλόγῳ φησίγ' kpuTüpss , κάδοι, ὁλκεῖω, κρουγιάνακι» 
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λουτήρια, ἀλλὰ τί καθ᾿ ἕκαστον δεῖ λέγειν; ὄψει "yxp; 
αὐτός. Quibus locis inter fe collatis, tali fere modo con- 
ceptos olim fuiffe Epigenzs verfus exiftimavimus, quo a 
nobis editi funt. Vocabulum κρουνεῖον nusquam alibi, 
quod fciam, nifi in ifto Epigenis teftimonio occurrit. 
DarrcAMPivus in latina. verfione Graecum nomen cru- 
neii tenens, probabili admodum ratione in orà libri in- 
terprerarus eft: » Vafa falientis modo liquorem fundentia. « 
— Poflremo verfu, vox ἐνθά δε (aut fi qua alia occur- 
rerit commodior) ad complendam verfus menfuram de- 
fideratur: fed confulto eam omittere potuit Athenaeus. 
Ἡδύλος, ᾿Ἐπιγράμμασιν" Πίνωμεν" καὶ γὰρ Gc. HEDYLI 

hoc Epigramma, itemque alterum quod continuo deinde 
fubücitur, Anale&is fuis inferuit BRuNcK1vs, T. Il. p. 
$26. Confer IAcossr Animadv. Vol. I. Part. 11. p. 527 
Íq. in prioris Epigrammatis verfu x. re&e «rap civoy dua- 
bus vocibus edd. Perperam πάροινον ms. 4. (Sic & in feq. 
Epigr. vs. 3.) » Ultimus veríus corruptus manifefto, 

»'HfüAe μεσώζην εἰς κενὸν οὐ μεθύων. 
»Ex opinione fic reflituimus: 

» — καὶ λέγε, παῖζε | 

» Ἡδύλε. μισῶ Qv εἰς κενὸν οὐ μεθύων. 
» Rigato me aliquis vini Chii cadis ; & hoc mihi accinat, 
» Lude Hedyle: Οὐδ vivere fruflra , non ebrius. Quafi dicat, 
»unica eft vivendi cauía bibere. « CASAUBONUS. — In 
ms. 4. non minus mendofe μεσώζην absque accentu fcri- 
bitur. Certiffimam Cafauboni emendationem merito BRUN- 
CKIUS adoptavit. 

In fragm. ex altero Hgpvzr Epigrammate , verficulus 2. 

fic fcribebatur , 

εἰς ἠοῦν πίνει τετρα k 601014 κάδοις, 
lbi monuit CAsAUBONUS: » Placet Dalecampii conie&ura 
»in ifto, ; 

»éis no πίνει τετρα χόοισι κάδοις: 
»quatuor congiorum cadis.« — Nempe recte interpretatus 
erat Dalec. i» auroram bibit cadis quatuor congios capientibus. 
Rede vero etiam in Graecis τετρωχόοισι dedit nofter cod. 
A. Et hoc ipfum, itemque ἠῶ adoptavit BRUNCK |. c. At, 
licet vulgatior fit (apud eos etiam au&ores qui Tonico 
ufi funt fermone) forma accufativi ἡ ὦ, tamen ἠοῦν, 
quod cum editis tenet vetus nofter codex , eo minus afper- 
nandum fuit, quod diferte a Gregorio Ὡς Dialeds, pag. 
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-400íq. monitum eft, Ionico idiomate , ut A»7ov» & Ea- 
qoUv , fic δὲ ἠοὺῦν & αἰδοῦν dici folitum. Σεκελίδην,, qui 
verf. 4. nominatur, Siculum vam interpretatus erat Dale- 
campius, T/eocruum intelligens. Sed eo nomine indigitari 
Afclepiadem , Siceli filium, docuit lacoBs l. c. & Vol. I. 
Animadv. P. 1. pag. 12. nempe Afclepiadem Samium, epi- 
grammaticum poétam, coll. Schol. ad Theocr. VII. 40. 

b Vocab. στιβαρώτερος (vs.$5.) ad ingenii virtutem & ora- 
tionis nervos pertinere, cum Dalecampio idem Iacobfius 
monuit, Verf. 6. Pro ὥστε fortaffe ὃ ς σὺ legendum: 
fic & tu, fcil ut Paftfocles. Sed videtur utique non fatis 
integra eíTe oratio. 

Ἡρόδοτος &c. Edebatur, Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν τῇ τρίτῃ φοινγίκη 
οὔ φησιν οἴνου κάδον. lnde Dalecamp: JZZerodotus in tertiá 
Phoenice: Non , inquit , vini cadum. Quo fpec&tans CAsAv- 
BONUS ait : » Verborum Ἡρόδοτος d" ἐν τὴ &c. & le&io 
»prava & interpretatio. Scribe 'Hp. δ᾽ ἐν τῇ τρίτῃ. Φοι- 
»vixíov civcu κάδον. Pollux quoque laudat hunc lo- 
» cum. [ X. 70. ] Atque ille κά δον vel x444v» ( nam utrum- 
»que invenias) non inter pocula, verum inter vaía ree 
»cenfet ubi vinum habetur aut portatur, Neque debe- 
»mus exiftimare, omnia nomina hoc libro expofita ad 
»potoría vafa tantum pertinere, Ne longe abeam, Ka- 
» δίσκος ftatim non folum ποτηρίου eid'es ὥς. « — Vide 
proximum caput. In fuperiorum editionum fcriptura , qoi- 
νίκῃ oU φησιν, perfpicue continebatur id quod apud ipfum 
HrnoDoTUuM , cum eo ipfo loco, qui hic citatur , ( 4- 
bro III. cap. 20.) tum alibi legitur; fcilicet φοινεκηΐου : 
quod etiam clarius ex cod. 4. eamdem fcripturam tenente 
adparet, quum in eo non », fubícripto iota, fed ad la- 
tus pofito , s, fcribi foleat, Quod vero ad praedictum 
Herodoti locum adnotavit WESSELINGIUS , recte hunc lo- 
cum fcribi in prifcis 44thenaei editionibus , Dalecampii au- 
tem edirionem aberrare: meminerit primum le&or , Dale- 
campii nullam effe Graecam Athenaei editionem ; tum ve- 
ro infpe&io editionum omnium ( Ven. Ba. & Caf. 1. 2. 
3.) docere quemque poteít, nihil eas in huius loci fcri- 
LS differre. Caeterum , eodem modo corrigendum efíe 
hunc locum, quo a nobis fa&tum, iam olim monuerat 
Paul. LEOPARDUS, Emendatt. VI. 3. Denique, licet ex 
Clitarcho Grammatico adnoraverit modo Athenaeus, 10- 


nibus κάδον vocari quod aliis κεράμιον, tamen etiam. vocas 
Animady. F. ol, V. ἢ 
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bulum κεράμιον apud Herodotum reperias; verbi cauf- 


(Δ, III. 6. 
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Kadícxos. Φιλήμων ἔν τῷ προειρημένῳ συγγράμμα- 
7i. Vide pag. 468. e. & 469. f. 

᾿Αγγεῖον δ᾽ ἐστὶν Gc. »Καδίσκος non folum ποτη-- 
γγρίου εἶδος efle dicitur, fed etiam ἀγγεῖον diverfiffimi 
» ufus. Nam ait : ᾿Αγγεῖον δ᾽ ἐστὶν ἐν Q τοὺς Κτησίους Δίας 
»»ἐγκαθιδρύουσι. Antiqui praeter publicas religiones, & ea 
»numina quae in templis colebant, privatos habebant 
»multiplices Deos. Alium enim pro foribus ftatuebant , 
»alium in veftibulo aut atrio , Bud in cubiculo, (un- 
» de cubiculares imagines , de quibus nuper ad Suetonium ) 
»alium ad focum, alium in domo intima: poftremo et- 
»iam in promptuariis cellis pofita figna. Hi funt quos Δίας 
») χτησίους -Ánticlides mox vocat, & cum eo hic Athe- 
» naeus, Harpocration: [ voce Κτησίου Διός : τὸν Κτήσιον 
» Δίω ἐν τοῖς ταῤκιείοις ἱδρύονται.  Ritum dedicationis ho- 
»rum fignorum infequentibus verbis exfequitur ΑΝ τι- 
»cLIDES. llla vero mendis funt deformata multifariam. 
» Symbolam ad eorum emendationem Excerptorum con- 
» fe&or contulit: pleraque de ingenii coniecturá ita emen- 
» dabamus: Διὸς Κτησίου σημεῖα. ἱδρύεσθαι χρὴ ὧδε. xadí- 
»»σκον καινὸν δίωτον ἐπιθηματοῦντωα στέψαντα. ὦτα ἐρίῳ 
» λευκῷ, καὶ ἐκ τοῦ ὥμου τοῦ δεξιοῦ αὐτοῦ καὶ ἐκ τοῦ με- 
γτώπου ἄωτον κρόκινον κρεμανγύναι, καὶ ἔννυ- 
»σθαι d τι ἂν εὕρῃς, εἶτά οἱ χέαι ἀμβροσίαν. ἡ δ᾽ ἀμ- 
» βροσία., ὕδωρ ἀκραιφνὲς., ἔλαιον, πα γκαρπία. ἅπερ ἔμβαλε. 
» lovis Ctefit figna ita βαϊμεπάα. | Cadiscum novum utrinque ἀπο 
» fatum. operculo tegendum : fimulacri. auribus coronam e lana 
»alba imponito : ex humero eius dextro lanam fuspendito co- 
» loris crocei : amicito etiam , ut erit tibi commodum. | Deinde 
»ambrofiam. illi affundito ; efl. autem. ambrofía, aqua pura, 
»oleum , & fructuum omne genus: haec omnia mifce ad am- 
» brofiam. Signa quae domi colebant, collocabant in la- 
»raris: & erant fimulacra haec armariis inclufa, quae 
»ad facellorum modum confiebant. Graeci vocant vul- 
»go ναΐδια : nticldes hic καδίσκους. ReCe enim Dak- 
»campius exiftimavit, cadiscum hoc loco μρπὲ efle rece- 
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€ » ptaculum ; non ipfum fienum , ut fummi quidam viri funt 
» arbitrati. Hefychius: K«44/exor: [immo Καδίσκοι : ] σι-- 
») πύαι εἰς ἃς τὰ ἱερὰ ἐτίθεσαν. Ac videtur eà primum fi- 
»gnificatione nota vox κάδος vel καδίσκος fuiffe Grae- 
»cis, ab Hebraeo K«dofch, unde eft Mikdafch , fedes rei 
»/acrae: etfi non ignoramus , κάδος pro menfurá effe; Kad 
»Syrorum. "Videtur autem peculiare fignis Jovis Crefü 
» fuifle, ut auribus coronas haberent zmpofitas, non toti 
»capiti, ut mos eft omnium. Non eft aliter interpretari 
»ifta, στέψαντα ὦτα ἐρίῳ λευχῷ, Sed fortaffe non er- 
»raverit qui fcripferit, στέψαντα ἀώτῳ λευκῷ. Poetae 
»γ»ὀϊὸς &eToy, aut fimpliciter ἄωτον. lanam vocant. Saepe 
» autem in facris ufi veteres remotis ab ufu communi ver- 
» bis. « CaAsAUBONUS. — Doe Jove Κτησίῳ adnotaverat Da- 
LECAMPIUS, intelligendum » Poffeffonum & praediorum pa- 
» trimoniorumque praefídcm. Eius ftatuam (inquit) iuxta ae- 
»rarium ponebant. Huius meminit Paufanias lib. 1. « — 
Aram Διὸς Κτησίου memorat Paufan. l. 31. p.77. ταμεῖον 
vel ταμιεῖον, in quo poni folebat huius Dei fignum, per- 
peram Dalec. aerarium intellexerat, cum debuiffet ce//am 
penuariam, Caeterum. de hoc. numine confulendus TAv- 
LOR, ad Demofthenis Orat. in Midiam, pag. 531. l. 28. 
ed. Reisk. & quem is laudat ΜΑΙΤΤΑΙ͂ΒΕ ad Iaícript. II. 
in Append. ad Marm. Oxon. 

ANTICLIDIS liber ᾿Εξηγητικὸς ab Harpocratione etiam 
citatur, in Παλωμναῖος : alibi apud eumdem Harpocr. plu- 
rali numero Ἐξηγητικὰ perhibetur eiusdem operis titu- 
lus. Pro .4ntchde vero perperam hoc loco Diogenes no- 
minatur in Athenaei Epitoma. Sic certe in noftro cod. 
Ep. (cribitur: φησί που Asoryér ns. εἶτα sio y sui ἀμ- 
βροσίων. ἣ δ᾽ ἀμβροσία, ὕδωρ ἀκραιφνὲς, ἔλαιον, παγκαρ- 
σία" περ ἔμβαλε. Plura non habet Epitoma: fed in his 
illud notandum, pro εἶτα ic xe «4 ἀμβροσίαν, quod 
tenet cod. 4. cum editis, εἶτα eic ea1 ( fic, in imperat. 
med.) fcribi ; nifi forte 16 y éa 1 in infinitivo a&ivae for- 
mae debuit librarius. Praecedentia verba in hunc modum 
edita erant: καδίσκον καινὸν δίωτον ἐπιθηματοῦντα,, σ T É- 
ψαντα ὦτα ἐρίῳ λευχῷ, καὶ ἐκ τοῦ ὦὥμου TOU δεξιοῦ, 
καὶ ἐκ τοῦ (in ed. Βαί, & (αἴ, τοῦ καὶ ἐκ τοῦ) μετώπον 
τοῦ κροκίου καὶ ἐσθῆναι ὅ τι ἂν εὕρῃς. In quibus nil 
mutat vetus codex 4. nifi quod ἐσθεῖνα, habet, non 
ἐσθήνωι. Sed cum in hoc verbo, tum in eis quae praeca- 
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dunt, nimis utique ingenio indulfit Cafaubonus in ea, 
guam propofuit, emendatione: ut taceam miram eius- 
dem rationem , qua flatuit, szm ula cri aures ( non aures 
vasis,quod duabus auribus munitum diferte dicebatur) αἱ 
bá laná cingendas. Cf. Theocrit. ll. 2. & not. ad p. 475. f. Ni- 
mis multa vero funt hoc loco ita incerta, ut, quid de eis 
ftatueremus, nihil prorfus nobis occurrerit. Verbum £zin- 
μαωτοῦν., quod interpretantur operculo claudere, ἁπαξ λεγό- 
μενον eft, ex hoc uno loco a Guil. Budaeo in Comment, 
Ling. Graec. adnotatum , indeque in Graeca lexica rece- 
ptum. Poteras vero etiam coniectare, terminationem οὐντὰ 
efle fortaíIe adieCtivi nominis, ex eevra contractam, a re&o 
cafu in οεις definente. Dalecampius priora verba fic latine 
reddiderat: Cadiscum novum , utrimque auritum , depone : elus 
aures albá laná corona : fimulacri dextrum humerum ac frontem 
palo vela, quemcunque repereris. Omitto reliqua, in qui- 
bus nimis longe a librorum fcriptura receflit interpres. 
ViLLEBRUNIUS, ADAMUM haud dubie fecutus, gallico 
fermone huuc locum ita expreffit : Fermant le couvercle 
d'un cadisque neuf à deux anfes , que l'on entoure de bande- 
ἴδιος de laine blanche , on. fera pendre de l'épaule droite & ἂμ 
front ( de la. flatue) quelque étoffe ou bande couleur de faffran , 
tel qu'on. la trouvera, & l'on verfera de l'ambroife, &c. Grae- 
ca fic conftituenda ait idem VILLEBRUNIUS : » xad'íexoy 
» καινὸν δίωτον ἐπιθηματοῦντα. € T ÉL αἱ τὰ ὦτα ἐρίῳ λευ-- 
»xQ, καὶ ἐκ τοῦ ὥμου τοῦ δεξιοῦ τε καὶ ἐκ τοῦ μετώπου 
»τι κρόκινον ἀρθῆναι, ὃ τι ἂν εὗρῃς. « --- Τὰ &p- 
θῆναι, pro vulgato εἰσθῆνωαι ponendum, irerum dein 
idem interpres inculcat; nempe pro fua Graecae linguae 
peritia fic fcribens, cum haud dubie ἀρτηθήναι fcripfiffet 
ADAMUS. At εἰσθεῖγαι, id eft imponere , non εἰσθῆναι,, fcri- 
prum in vetere noftro codice vidimus: vere, an falío , 
definire non aufim. In eumdem locum fic commentatus 
eft doCtiffimus IAcoss in Notis msstis: » Locus videtur 
» mutilus, fic fortaffe integrandus: ez éL &1 7 & ὦτα ἐρίῳ 
» AeUuxQ , καὶ ἐκ TOU ὥμου TOU δεξιοῦ TOU δεοῦ καὶ ἐκ 
» ToU μετώπου κρόκινονκάλυμμα ἑσθῆναι.» — In 
his unum illud fatis probabile videtur, pro vulgato στέ- 
dlavra, c Tél a1 τὰ legendum, five στέψαι ἀώτῳ  Aev- 
XQ: caeterum totus locus ita defperatus mihi vifus eft, ut, 
quo potiffimum modo latine redderem , nulla ratione con- 
flituere mecum poffem. De alio ufu vocabulorum xed'ízxos 
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& κάδος ubi urnam fignificant in quam conüciuntur {μπῶ 
gia, dixit Cafaubonus in Animadv. ad X. 450. b. 
Μνημονεύει ToU καδίσκου καὶ Σ τρώτις ὃ χωμικὺς ἐν Ante 
μνομέθᾳ,, λέγων οὕτως" Ἑρμῆς , ὃν ἕλκουσ᾽ Gc. » Perperam li- 
» bri omnes, Στρώτων ὃ κωμικὸς ἐν Λημνομέδᾳ. Legen- 
»dum Στράττις,, ut oftlenfum eft libro VII. cap. ΧΧΗΣ. 
»In verfibus $TRATIDIS , qui laudantur hic , Ἕρμης eft no- 
» men πόσεως, qua dere libro primo, capite ult. Ἑρμῆν £x- 
» xeiy , e(t educere illud poculum quod fic vocabant. lneptiffi- 
»me enim Interpretes , Mercurium precari atque invocare, 
» Quoties legitur in his libris ἕλκειν pro Zibere ! « CASAUB. — 
Vide omnino Animadverf. ad I. 52. b. & ad VIE. 327. e. 
Promifcue, modo fimplici 7 literá, modo geminá, fcribi 
folere Comici illius nomen, iam faepe obfervavimus. Ut 
pag. 467. e. fic & hoc loco Στράτις fcriptum in antiquo 
exemplari fuiffe videtur: id dein in Στράτων corruptum. 
In fine teftimonii Srrattidis haud dubie vera erat fcriptura 
κεκραμένον, quam dedere ambo noftri codd. mssti. 
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d. Κάνϑαρας. Ὅτι μὲν πλοίου ὄνομα, κοινόν. » Cantharus 
»pro navigii nomine translatitium eft. Quod etiam pocu- 
»lum fignificet, docet deinde Athenaeus. Macrobius [ Sa- 
turn. V. 21.] »plane aliter: Canrharus pro poculo 
»quidem nota res e(l, vel ex ipfo Virgilio , qui. aptiffime pro- 
» prium Liberi patris poculum a[fignat Sileno : fed id , ut fupra 
» polliciti fumus, etiam pro navigio poni folitum debemus 
» gundes Tum affert locum e Nauclero Menandri , qui 
»íequitur non longe.« CasAUBONUs. — Nomen cazta- 
rus ( de cuius origine confuli poteft Voffii Etymologicon) 
utique non modo in Romanorum fermone, fed & in 
Graecorum, de vafe potorio magis, quam de zevigio , in 
-ufu fuiffe videtur. Nec vero, quod κοινὸν dicit Athenaeus, 
ad communem ufum ípe&Gat, fed (ut iam alibi vidimus) 
valet id quod Gafaub. modo dicebat, :ranslatitium , aut 
quod Macrobius , nerus ; nempe notum iis qui Graeco- 
rum Comicorum aliquam notitiam habent: & refpexiffe 
videtur Deipnofophifta non. folum Menandri illud tefti- 
monium, & Soficratis, quae deinde adfert, fed vel ma- 
xime iftud Ariftophanis e fabula Pace, quae omnium im 
manibus verfabatur , verf, 142. ubi vide vetus Scholion, 
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quod etiam Brunckius in Notis (ad vs. 145.) retulit. Brevi- 
ter Epitoma: Κάνθωρος : *rAoíou ovo[ua, καὶ ποτηρίου, "Ecrzyé- 
νης ἀλλ᾽ οὐδὲ &c. ex p. 474. a. omiffis omnibus quae in 
pleniore opere iceiellà funt. De canthari formà adiicia- 
mus quae ad hunc locum notavit VILLEBRUNIUS: Oz 
voit fur un ancien monument la forme du cantharus dans les 
Caecfars de Julien, par Spanheim. | Ceft un pot à une anf 
comme nos pots de fatence , mais dont la bouche eft étroite. 

Proximum AMEIPSIAE teftimonium hoc modo citaba- 
tur in editis : 'Auerlíus ἐν ᾿Αποκοτταβίζουσι φησὶν, ἡ Ma 
μία φέρ᾽ ὀξύβαφα καὶ κανθάρους, Inde Dalec. Ameipfias 
inquit in Cottabo ludentibus : : 

Avia, fer acetabula & cantharos. 

Ad quae nihil a Cafaubono eft adnimadverfum : nihil et- 
iam e vet. cod. 4, adnotatum. Sed libro XV. pag. 667. e. f. 
ubi idem adfertur teftimonium uno etiam verfu auctum, 
confentientibus hbris fcribitur "Apsiíae "AvroxorrafliQou- 
σιν ἢ Mavíc: quo ex loco eumdem titulum hic potui- 
mus. Nec vero diffimulavimus perquam probabilem MEUR- 
511 coniecturam , (de Ludis Graecorum , ia Κοτταβισμόςς 
pag. 31.) ἢ Mary» α΄. id eft, //ve Mane priori. Pro quo for- 
te fatis erat, ἢ Mv»: quod cum in vetufliore quodam 
codice fic fcriptum fuiffet Μώνηι,, facile id primum in 
Mayr, deinde in Maviz detorqueri potuit. Eft autem Ma- 
nes, inaguncula in cottabi ludicro ufitata, cuius cum 
alibi paffim apud Noftrum, tum eodem ipfo loco, ad 
quem provocavimus, XV. 667. e. fit mentio. Notanda 
ifta Meurfi emendatio, ad fabularum Ameipfiae recen- 
fum in Fabricii Graeca Bibliotheca, T. Il. novae edirio- 
nis pag. 409. 

λλεξις d" ἐν Kpu Te 0 ᾳ. Sic correximus, ut monuerat 
Cafaub. ad III. 99.a. utque cum hic, tum alibi conftan- 
ter, ubi ifta fabula ab Athenaeo citatur, in latina verfio- 
ne praeiverat Dalecamp. Diílimulari tamen non debet, 
ut hoc loco & loco modo citato, fic & alibi plerumque 
vel Κρωτίᾳ vel Κρατείᾳ vulgo fcribi in. Athenaei libris. 
cf. Vl. 254.a. Ín primo ALEX DIS veru, pro vulgato τῶν 
ἀνδρῶν τούτων τινὰ. COrtigendum 4&4 pov perfpecte 
monuit HERMANNUS, De Metris pag. 118 í(q. Hoc nempe 
& metrica lex, & fententia, & locus huic parallelus Epi- 
genis (apud Noftrum pag. 474. a.) defiderabat. 

Verf. 2. κάγθαρον κωτωστρέφοντο,, cantharum invertentem y 
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d id eft, funditus educentem ficcantemque , ut re&e Gallicusin- 
terpres monuit, in memoriam revocans illud Virgilianum, 
ex Aeneid. IX. 165. 

Indulgent vino, & vertunt crateras ahenos. 
conf. XI. 781. e. & 467. e. ubi περιτρέπειν idem valebat 
ἃς ἀνωτρέπειν, στρέφειν , καταστρέφειν. 

Ad íequentia verba (verf. 2 & 3.) fic olim edita, 
— σλησίον δὲ κείμενον — 

στρώματά τε καὶ γύλιον αὐτοῦ : 
haec monuerat CAsAUBONUS: »In trochaicis A/exidis éy 
Κρατεύᾳφ Ícribe: 

» — qtio δὲ κείμεν ὦ 

»στρώμωτώ τε καὶ γύλιον αὐτοῦ. , 

» Haec militis fupellex : ffragulz , & perz, in qua foliti 
» poculum, allia & cepas circumferre. Graeci ita defcri- 
»bunt: Γύλιον, ἀγγεῖόν ἐστι ódotmopixoy εἰς ἀπόθεσιν TOV 
»ἀναγκαίων, ᾧ ἐχρῶντο οἱ στρατιῶται. Athenaeus infra 
»non longe, [pag. 485. b.] cor&onem ícribit fuifie Laco- 
»nicum poculum ἐπιτηδειότωτον eis στρατείαν. καὶ εὐφο- 
»»ρώτατον ἐν γυλίῳ.  - Vocab. γύλιος eàdem notione 
apud Ariftophanem plus femel reperias, Sed in praeceden- 
tibus h. 1. verbis, bene habebat vulgatum κείμενον : pro 
στρώμωτ ἃ T€ VC€TO, στρωματέω τε Ícribendum fuit 
praeeunte cod. 4, Eft autem στρωματεὺς idem quod erpo- 
ματόδεσμον : de quo vide Cafauboni Animadv. ad I. 4. b. 
liludque vocabulum quin reftitueremus /exiZ; non debui- 
mus dubitare , licet tamquam minus Atticum notatum fue- 
rit a Grammaticis , Phrynicho , Moeride & Thoma Ma- 
giftro. Confer Polluc. VII. 79. & X. 138. δὲ confule quae 
ad praedictorum Grammaticorum praecepta a viris doCtis 
adnotata funt. 

e. Eusvri verficulus ille, 

ὋὉ δὲ κάνθαρος πώλαι δὴ; κενὸς ὡς ξηραίνεται: 
mendam menifefto profitetur. Si abicias vocem κενὸς ; 
quae ex interpretatione irrepere potuit, (quae quidem in 
καινὸς etiam detorta in ms. 4. ) re&e decurret fenarius. Si 
κενὸς tenere malueris, voculae δὴ & ὡς deleri debebunt ; 
quod a PURsANO factum video in Athenaei exemplo quod 
olim ipfius fuerat: 4? certe nullo pa&o ftare poterit. 

f  Poftremum eiusdem Eubuli teftimonium fic editum erat: 
xal ἔτι" "Apo δὲ λαβοῦσα ἠφάνικε. πηλίκον τινὰ οἴεσθε μέ- 
ys0os, ᾿Αρεσίως, μέγαν πώψν. καὶ ξηρὸν ἐποίησε εὐθέως 
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τὸν κάγθαρον. Ad quem locum haec adnotavit CAsAUBO- f 
NUS : »Poftquam de cantharo te(timonia tria attulit ex Eu- 
»bulo comico, fubicit : '"Apgegías , μέγαν πάνυ xal ξηρὸν 
»» ἐποίησε τὸν κἄάνθαρον. Viri docti haec male confuderunt 
»cum Eubuli verbis: eft enim diverfi poétae locus. Sed 
» Zrefías nullus opinor fuit. Lego 'Apiz7ías. Is eft de quo 
»lib. II. cap. x1x. « [Il. 6c. b.] — Tum idem Casavus. in 
"Addendis: » Verum cogitemus: nam ὅς Huraldinus codex 
»retinet vulgatam fcripturam 'Apezías, fed leviter immu- 
» tatam , & punctorum alius ibi fitus, Ita legitur in eo li- 
»bro: καὶ ὅτι' "Ape dé λαβοῦσα ἠφάνικε"' πηλίκον τινὰ 
»» οἴεσθε μέγεθος ἀρεσίων; μέγαν vovv καὶ ξηρὸν ( dele 
» xoi ; aut fcribe κατάξηρον ) ἐποίησεν εὐθέως τὸν xávÜapoy.« 
— Denique rurfus idem in Animadv. » ξηρὸν ποιεῖν τὸν κἄν- 
»34pov eleganter, ut ficcare calyces Horatius. « — Perípe- 
€&e vero DALECAMPIUS viderat, in verbis οἴεσθε μέγεθος 
finiri non poffe poftremum £ubu/i teftimonium , quod fic 
fruftra prorfus adpofitum fovet , cum in illo canzAari nulla 
fieret mentio. Quare mendofam vocein ᾿Αρεσίας haud ab- 
furdà fane conie&urá corrigens, fecundum poétae verfum 
latine fic reddidit : 
Qua vero putatis magnitudine ab ea f ub latu m caniharum ὃ 
uius ex mente PURSANUS in Graecis época correxit: 
ne id quidem male. Nos vero Tou»PiuM fequi maluimus, 
ἐν πειρέσιαν corrigentem, in Epift. Crit. pag. 160 fq. ed. 
Lipf. Sed videndum tamen, ne quod aliud hic lateat vo- 
cabulum. Verbum ἀφανίζειν, ut hocloco , fic & fupra lib. 
X. 424. e. ab alio poéta eádem notione exfauriendi , frccan- 
di calicem , ufurpatum  vidimus.. — Ferf. 3. Pro émaínae 
fatis fuerat, elifà vocali e, év oínc' fcribere cum Tou- 
pio l.c. Sed quum éz ése dederit codex 4. illius au&o- 
ritate eriam vocalem iora deleviiaus. Vide not. ad p. 472.a. 
In XENARCHI verf. 1. cum Σὺ δὲ μὴ xaT és y ec in 
ed. Ven. Bat. & Caf. 1. legeretur , temere dein Σὺ δὲ κατέγ- 
εἰς omifà μὴ particulà , excufum eft. in ed. Caf. 2. & 3. 
(cde probabiliter IACOBS, in Notis msstis, Σὺ d" ovv xa7- 
ἔγχε: corrigendum propofuit. Sed Σὺ δὲ μὴ κέ τ᾽ ἔγχει 
opportune nobis dedit optimus cod. 4. eamdemque fcripru- 
ram e codice Romano etiam a Cafauboni manu in lectio- 
nibus Aegianis adnotatam video. ^ Verf. 3. Poft ἄγωμεν 
€um nulla efíler distinctio, interpunxi orationem : nam 
verba eis τὸν κάγθαρον ad fequens ἔγχει referuntur, lo- 
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cofe vero dictum, ἐς τὸ βαθὺ ἄγωμεν, in altum evchamur : 
pro, maioribus 6^ profundis utamur pocu&ts. 

a ln EPrGENIS , ex Heroina , verf. 2. in ed. Baf. & Caf. 
fic fcribitur, ὦ τάλαν, quod me miferum! reddidit Dalec. 
percommodà quidem fententià: at hoc Graece à τάλας 
;$yéfonabat. Et omnino particula ὦ, ὀξυτόνως fcripta, cum 
nominativo aut cum genitivo con(truitur, non cum vo- 
cativo. Vocativum autem 7ZA«v tenent libri omnes: quas 
re ὦ circumflexo accentu notavi, quemadmodum & in ed. 
Ven. & in cod. Ep. fcriptum video: neício an eodem mo- 
do in ms..4, — Verf. 3. pro ὥσπερ αὐτὰ, perperam os 
περὶ αὐτὰ habet ms.44. Το. 4. Vulgatam (ícripturam, 
οὐ τὸν οἶνον, in fenarii initio non effe ferendam adparet. 
οὐδ᾽ αὖ τὸν corrigebat lACoBs in Nos msstis, ^ Nobis 
expeditius vifum erat, καὶ οὐ τὸν oiyoy. 
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Σωσικράτης, Φιλαδέλφοις. Sic ms. 4. cum editis. Quod 
in Epitoma (cribitur Zecixp. δὲ ἐπὶ πλοίου, id ita com- 
mode fa&um, ut velles ab 44r&enae: manu effet haec fcri- 
ptura. Ar, ne id credamus, vetat Phrynichi teflimoaium 
in pleniore opere continuo deinde fubie&tum, ubi rurfus 
κάνθαρος de potorio vafe accipitur : quo fit, ut a negligen- 
tiae culpà in ordinandis rebus propofitis liberari Deipno- 
fophifta nofter non poffe videatur ; nifi ftatuas , per libra- 
rii errorem Soficratis hoc teftimonium ante iftud PAryzi- 
chi effe pofitum, Eà culpà non premitur Epitoma, in qua 
prorfus omiffum Phrynichi teftimonium. Sed iam faepius 
alibi & fimilem in Athenaeo negligentiam , & paulo com- 
modiorem ab Epitomatore initam rationem, obfíervavimus, 

Ad SosrcnArrS verficulos , ubi legitur, 

— κυρτοῖς ἐγγελῶσα κύμασιν 
e Upo, κόρη Xxeippvos, —— 
adnotavit IACOBS : » Forte ἐγγελῶσω χείλεσιν ἄβρα.ς 
— Ubi tamen, cur a vulgata fcripturà discedendum fta- 
tueremus , nullam equidem cauffam vidi. Cum editis pror- 
fus confentit vetus codex A4. In Epir. quidem mendofe χύ- 
μκα fcribitur : fed id manifefte ex κύμασιν decurtatum. Nec 
ilud fatis adcuratum in Epit. quod «v p« (fic) penulti- 
mà circumflexà fcribitur: quum enim ultima huius voca- 
buli fyllaba ex ip(us metri neceffitate produci debeat , 
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penultima circumfle&ti non poteft; reGeque adeo «pa 
penacute fcriptum in ms. J. & in ed. Ven. Baf. & Caf, 1. 
(nam in ed. Caf. 2. & 3. accentus non notatus fuper li- 
terá maiusculà initio verfus.) De qua fcripturà Ponso- 
NUS etiam monuit ad Euripidis Hecub. vs. 448. lam αὔρα 
ila hic dicitur κόρῳ Zxeípevos, (fic Xxefpevos fcriptum in 
. utroque cod. msto, ut in editis) id eft,Scironis filia, nem- 

pe flans a Sciro monte five Scironibus petris , quae dicun- 
tur, quae funt inter Corinthum & Megaram ; de quibus 
vide Cellar. Geogr. Antiq. T. I. p. 1166 (q. & Holften. ad 
Stephanum Byz. p. 298. Qua ex regione flantem ventum 
Exeípove, etiam appellari folitum Strabo docet, lib. IX. p. 
391. d. ed. Cafaub. quem ventum ille quidem procellofum 
effe ait. 

PHRYNICHI teftimonium , veluti nullis metri legibus b 
adítridum legebatur vulgo fic conceptum: eia xepa- 
μεύων & àv οἴκῳ. σωφρόνως Χαιρέστρατος éxaby τῆς ἡμέ- 
pas ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. In quo nihil mutat ms. 4. 
nifi quod ἂν οἴχῳ habet, five ὧν fine fpiritu & accentu. 
In Ep. deett totum. Monuit ἢ. 1. CAsAUBONUS: »In eclo- 
»ga Phrynichi e Comafls (cuius fabulae meminit Pollux 
» ib. IV. cap. vit. ) ἑκωτὸν τῆς ἡμέρας ἐκ A «18v οἴνου xay- 
» δάρους, non intelligo: & verius puto efAxev.« — At 
mirus profe&o ille fuerit bibendi artifex , qui centum quoti- 
die vint cantharos ficca[fet : nec minus ridiculus poéta, qui 
eum σωφρόνως hoc feciffe diceret. DALECAMPIUS totam 
eclogam latine fic reddiderat : 

— Deinde cum in aedibus mode[le Chaereflratus. fictilia faceret , . 
centum interdiu vini cantharos ab(umi-lacrymabatar. 

Equidem GnorrzrENDIUM noftrum probavi, monentem 

ad hunc locum in Noris msstis: »Sunt iambici tetrametri : 

»"E £17 & κεραμεύων ἐν οἴκῳ σωφρόνως Χαιρέστρατος, 

»ἑκατὸν ἑκάστης ἡμέρας ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. 
»quos fcilicet potare geftiebat.« — Nempe plorabat, fe 
aliorum ia ufum cantharos conficere coactum effe , e qui- 
bus ipfi non liceret bibere. Verfus eodem modo conftituit 
FioniLrEo , Obferv. in Athen, pag. 4. Sententiam vero , 
quam in verbis iftis fe deprehendiffe fibi vifus erat, mihi 
non licuit in eisdem reperire. » Bonus Chaereftratus ( in- 
»quit) plus vini biberat , quam vasculis faciendis lucri fe- 
p cerat. « 

Etiam NicosrRAT: ecloga veluti folutà oratio vulgo 
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fcribitur: nec nos, ne nimis multa mutaremus, ( cum 
praefertim de fententià haud fatis certi eflemus) ad metri 
leges revocare praefumfimus. Primus quidem fenarius 
nullam difficultatem offerebat: folummodo pro ée 7i» ij 
κύκνος. ἐστ᾽ ἢ κύκνος fuit fcribendum. Atque ita, ut a 
nobis fadtum, eumdem verfum H. STEPHANUS conftituit 
in Indice Theíauri, voce κύκνος : ubi fpeciem aliquam 
navigii κύκνον eo dictam fuiffe ftatuit, quod in prora cy- 
£ni etligiem geffhiffet. Defideratur & haec ecloga & pro- 
xima Menandri in Epitoma: codex ,4. vero nil aliud mu- 
tat, nifi quod wepi&vo habet, pro πεέρεώγω quod 
eít in editis. 

MENANDRI , €ex Nauclero, verfus 1. ex initio Troadum 
Euripidis mutuo fumtus eft. Ad infequentes verfus haec 

c adnotavit CASAUBONUS : » [In Menandrea pericopa legunt 
» veteres quidem ( verf. 4.) πρῶτος λέγω σοι : deinde Ma- 
» crobius , [ Saturn. V. 21. ] 76v4" ἐχρύσουν κάγθαρον. Tlotov ; 
» Tb πλοῖον, "οὐδὲ μ᾽ οἶσθα σὺ ἀθλιε: vel οὐδὲν οἶσθα. For- 
»tafle autem fcribendum in iis quae fequuntur, Τὴν ναῦν 
ησεσώσθαί uos λέγεις; ἐγώ. τὴν ἐμὴν ἐκείνην ναῦν ἣν Καλ- 
»λιλλῆς ἐποίησε. τό τε πλοῖον ἐμὸν ὃ Εὐφράνωρ ἐκυβέρνα 
» Θούριος. « — Vide CrER1ICI Reliquias Menandri p. 129 fq. 
& praefertim BENTLzI Emendationes, p. 46 4. quas (a 
Brunckio etiam ad Ariftophanis Pac. 143. commendatas ) 
adoptavimus , exceptis duobus poftremis verübus , quos 
fic ille conftituerat : . 
— ἣν ἐποίησ᾽ 0 Καλλικλῆς 
καλούμενος, Εὐφράνωρ d" ἐκυβέρνα Θούριος. 

Verfus 6 & 7. fortaffe cum PHILARGYRIO Cantabrigienft (in 
novis Emendat. p. $5.) paulo minori mutatione fic con- 
cinnari potuerant : 

Στ. Τὴν ναῦν σεσῶσθαί μοι λέγεις; Α. Ἐγώ. Στ. "Eu hy 

τὴν ναῦν ἐκείνην, ἣν ἐποίησ᾽ ὃ Καλλικλῆς; | 
Vetus nofter codex nihil ab editis diffentiebat; nifi quod 
verf. 4. re&e πρῶτος λέγω dedit. | 

d in PozzMowirs teftimonio, ubi πεποίηκεν Ἱππεὺς 

confentiente Epit. & ms. A4. legitur, illud πεποίηκε, quem- 
admodum ubi de poéta agitur fignificat carmine expreffit , 
fic hic, ubi de pi&ore , intelligi debet picurd expreffrt. Nam, 
Hipptum hunc pi&torem fuifle, cum ex re ipfa quae hic de- 
fcribitur , tum e titulo libri Po/emonis , περὶ ζωγράφων, in- 
telligi videtur. Et Hippeum quidem artificem nusquam ali- 
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bi memoratum reperio: Zippiam vero flatuarium Paufa- d 
niae (lib. VI. 15. pag. 483.) nominatum video; pi&o- 
rem vero Hippiam five. Hippin , Plinio lib. XXXV. cap. xi. 
fe&. 40. num. 3$. Quod mox ait λίθινα, lapidea , in- 
tellige ex pretiofiore quodam lapide, puta e cryftallo, 
achate, lapide lazuli, aut aliquo tali. Ad fequentia ver- 
ba adnotavit CASAUBONUS : » Conftanter omnes codices 
»& Epitoma, χρυσῷ τὰ χείλη περιτερωαμνίσως, aut "rot 
» ρειτερειμνίσας : quod quid fignificet ? Lego igitur zepirep- 
»ματίσας. Aliis verbis idem dicit paullo poft, [p. 476. d. e.] 
»7à, χείλη περιαργυροῦγτας καὶ χρυσοῦντως.« — Pro χρυ- 
σῷ τὰ “χείλη Ícribitur χρυσωτὼ χείλη cum in cod. 4. tum 
in Epit. quod non probo: fedin περιτερωμνίσ as cons 
fentit codex uterque, quod mutare non fum aufus. τέ- 
ράμνα five τέρεμνω (nam utrumque perinde in ufu erat) 
apud Euripidem , Hippol. 418. & alibi, funt ze&a aedium, 
conf. Euftath. ad Od. «4, pag. 808. 1. 35. & omnino τὰ με- 
Téwpu, τὰ ὑψηλάτερα, ut eft in Scholiis ad Eurip. Phoe- 
niff. 3535. id eft, alriores, fuperiores rei cuiuscumque partes. 
Quidni igitur inde verbum formari potuerit eo fenfu, ut 
“εριτεραμνίζειν τὰ χείλη χρυσῷ valeat fumma labia vafis ali- 
cuius auro praecingere? Quid dicat Polemo paulo poft, ava- 
κεχυμένας τὰς QAUyas, cum haud fatis mihi liqueret, fpaz- 
fas flammas cum Dalecampio in verf. lat. pofui. 

Ὅτι δὲ xal ἀπὸ Κανθάρου κερωμέως ὠνομάσθη. Huc fpe- 
&at Hefychiana gloffa: Κάνθερος" ποτηρίου εἶδος, ἀπὸ τοῦ 
χατασκευάσαντος. At ex fubieCtis PHILETAERI verfibus , 
ubi vox κανθάρου veluti adpellativum minusculà literá ini- 
tiali fcriptum erat, (etiam in ed. Caf. in qua aliàs uncialibus 
primoribus literis distinguuntur propria nomina ) haud fane 
perfpicue eiucebat illa nominis origo: prorfus autem ob- 
Ícurata erat in DALECAMPII verfione, quae fic habebat : 

Peleus nomen fuit figuli , aridi , lucernarum cantharorume 

que opificis , &c. 

Qui quum etiam in orà notaflet : » Verfus funt non fatis 
»commode & tempeflive hic inferti:« eo magis miratus . 
fum nihil ad hunc locum a (ἰδίαι. effe animadverfum. Duo 
priores PAiletaeri verfus eodem prorfus modo in Epir. ícri- 
buntur, atque in editis & in membranis 4. Tertii verfi- 
«uli hemifüchium omifit Breviator. ! 

Ὅτι δὲ καὶ γυναικεῖον κοσμάριόν ἐστι κάνθαρος, ᾿Αντιφά-- 6 
qus εἴρηκεν. «ἀπιὶρἠαπίς teftimonium neque hic ab Athenaeo 
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e adpofitum, nec alibi (et fciam ) exftat. Videndum ve- 
ro an huc referendum fit id quod apud eumdem , quem 
modo laudavi, Hefychium legitur : ἢ ὃ δακτύλιος τῶν ἰς-- 
£9: ubi fortaffe τῶν iepescv fcriptum oportuerat. 
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Καρχήσιον. Καλλίξεινος &c. Sic, non Καλλίξενος, 
fcribitur in ed. Ven. & in ms. 4. quemadmodum fupra , 
pag. 472. 4. Au&oris nomen non adpofitum in Epit. — 
»Carchesium ex CALLIXENO ita defcribit Athenaeus : 
»'rorüpibv ἐστιν ἐπίμυηκες, συνυγμένον -εἰς μέσον ἐπιεικῶς, 
»ῶτω ἔχον μέχρι τοῦ πυθμένος κωατήκοντα. Vertit ad ver- 
» bum Macrobius: [Saturn. V. 21.] Carcheftum eft poculum 
»procerum , δ᾽ circa mediam partem compre[fum , anfatum me- 
» diocriter , anfis a fummo ad infimum pertinentibus. lta omnes 
» ha&enus Macrobii editiones: abfurde: neque enim az- 
» fatum mediocriter poteft dici, cuius anfae ad in&mum per- 
» tingunt a fummo. Medicina quam facere conati funt qui- 
» dam , medicina non eft, verum fententiae διαφθορά. Ni- 
»hil hic opus audacibus conie&uris. Peccantem vocem re- 
»ílitue in fuum locum, & ícribe ex verbis Graecis, circa 
»:ed. part. compre[Jum mediocriter, anfatum , anfis a fummo 
»&c.« CASAUBONUS, — Ex hoc capite, quae habet Epi- 
toma , eorum maiorem partem adpofuit Euftath. ad Ody1t. 
β'. pag. 64. l. 18 fqq. 

f € γε ὃ Ζεὺς ὁμιλήσας ᾿Αλκμήνῃ Φς Confer fupra, XI. 
781. c. & paulo poft, pag. 475. c. d. | 

ἣ ἐμπίστει eis τὸν ληγόν. » Forf. ἡ éumizTei.« CORAY. 
— » Any in navi vocat quam poérae ἱστοδόκην & μθσο- 
» δόκηγι« CASAUBONUS. — Sic & Pollux, 1. 91. τὸ voe. 
qiero τὸν ἱστὸν. ληνός, Ubi hunc. Athenaei locum citans 
lungermannus, pro 7 à» Aw, quod habebant omnes 
Athenaei editiones, tacite 7$» ληνὸν fcripfit : reCe: & 
Ty ληνὸν hic etiam perípicue fcribitur in ms. Ep. nefcio 
an & in ms. 4. 

a Quod paulo poft ait, ϑωράκιον τετράγωνον πάντη, σπλὴν 
Tis βάσεως καὶ τῆς κορυφῆς" αὕται δὲ Gc. de Sopaxío 
confer quae notavimus ad V. 220. e. Idem vocab. eàdem 
notione habes apud Poll. I. 9r. Quod vero hic fcribitur, 
thoracium Mud, vel corbem , efle prorfus (five , ut Dalec. 
vertit ,- quaquayerfum) quadrangulam , exceptá bafi ac vertice ; 
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bafin vero ac verticem nonnihil forás in diretlum promineré : a 
(Urat δὲ προὔχουσιν μικρὸν ἐπ᾽ εὐθείας ἐξωτέρω :) id qua- 
le fit, fateor me prorfus non percepiífe. Nec prudentio- 
rem me reddidit Gallica interpretatio, ita habens: car ces 
deux parties ( la partie fuperieure , δ᾽ la partie. inferieure ) fail- 
lent un peu en ligne droite, 1n Graecis cum edità (cripturá 
ad verbum coníentiunt ambo noftri codices mssti. An hoc 
fortaffe fignificare voluerit au&or: corem illam habere fere 
perfecti cubi formam , fed tamen paullo amplius in. latiudinem 
patere quam in. altitudinem ? | 
Mynjsovetss δὲ τῶν xapy naíoy καὶ Σαπφὼ, ἐν τούτοις. Et 

Sapphüs & Sophoclis teftimonia omifit Breviator. Verba 
ἐν τούτοις. quae deerant editis, dedit nobis cod. «4. Eius- 
demque codicis auctoritate in ipfius S4PPzUvs teítimonio, 
pro Korvi, quod & apud Athenaeum & apud Macro- 
bium editum erat, Καὶ ἥν o: reftituimus. Eamdem ícripturam 
ex codice msto Thuanaeo Macrobii citavit σον GRONO- 
vIUS ad Saturnal. V. 21. pro quo κεῖνοι ille defideraverat : 
fed verum eft Κηνοι. Eàdem fane formáà, pro communi 
ἐκεῖνος vel κεῖνος. aut pro dorica τῆνος, eadem poétria 
κῆνος dixit in illo carmine , quod a Longino nobis ferva- 
tum eft, ne Sublim. cap. το. Potuerant anapaettici verfi- 
culi (ut FioniLLO propofuit , Obferv. in Athen. p. 51.) 
in hunc modum digeri : 

—— Κεῖνοι δ᾽ ἄρα σπἄντες 

καρχήσι᾽ ἔχον καὶ ἔλειβον 

ἀρώσαντο δὲ πάμπαν ἐσλὰ 

τῷ γαμβρῷ. — 
Cur ἐσλὼ in ἐσθλὰ mutaretur , quodin W'olfiana editione 
pag. 52. num. 20. fa&um video, nulla cauffa fuit. ἐσλὼ 
certe tenet cum editis uterque nofter codex mstus: pari- 
terque in illis Lesbiae poétriae verficulis, qui in. Ariftote- 
lis Rhetor. I. 9. leguntur, teftificatur Scaliger, (ab ipfo 
etiam Wolfio p. 48. citatus) in antiquiffimo libro fe ἐσλῶν, 
non écÓAcv, fcriptum reperiffe. Sic vero & Pindarus plus 
femel: ut Maittaire notavit in Diale&G. p. 145. Conf. Gre- 
gorium Corinth. de Dial, p. 95. & quem ibi Koenius lau- 
davit Editorem Hefychii , T. I. pag. 1461. not. 9. In aliá 
quidem Sapphós eclogà apud Noftrum , XIII. 599. d. com- 
munes formas κεῖνος & ἐσθλὺς exhibent libri noftri. Ad 
rem quod fpedat, quemadmodum apud Sapphonem Zbant 
cx carcheffo ; fic apud Virgilium 24eneas , 
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a — duo rite mero libans carchefía Baccho | 4 
" fundit humi. — Aeneid. V. 77. Cf. eiusdem Georg. IV, 
480. | 
SoPHocLis fragmentum ex fabulà Ty;ó , quale hic le- 
gitur, * 
—— Προστήναι μέσην 
τράπεζαν ἀμφὶ σιτίω τε καὶ καρχ ἥσια : 
fic nullà adie&tà interpretatione m fere confueverat ) ad- 
ofuit Brunckius in Sophoclis Fragm. pag. 52. num. 8. 
Haud fane tamen expedita verborum taa fententia ; 
quae vix ab ullo percipi poffet, nifi ex his, quae inter- 
pretationis cauffa adiecit Athenaeus , aliquatenus intellige. 
retur quid fit quod illis verbis dixerit poéta. Verbum 
σροστῆναι cum accufativo cafu fic conftru&um nefcio an 
usquam alibi occurrat, nifi in eiusdem Sophoclis Ele&r. 
VS. 1377 Íq. ubi προύστην ce videtur fignificare, coram te 
feti, vel te acceff. Sed ficuti interpretandi cauffa verbo 
“προσεληλυθέναι utitur Athenaeus, fic fortafle προςστῆναι 
(a verbo σροσίστῃμι) dixerat poéta.. Pro σίτιώ τε καὶ, 
perperam sízi« τὼ καὶ Ícribitur in ms. 4. Quod de Ca- 
fauboni errore ad hunc locum fpe&ante, δὲ a Gatakero 
T. I. Opp. Pofth. pag. ςοο. correcto, Brunckius comine- 
morat: de ea re diximus in Animadv. ad Lib. V. T. IV. 
P. 49 fq. nam in Animadverfionibus ad hunc locum pror- 
fus filentio praetermifit Cafaubonus Sophocleum iftud te- 
ftimonium. Miratus fum vero, cum in editione Macrobii 
Gronoviana, loco iam faepius citato, pro eo quod olim 
apud illum au&orem legebatur: SopAocles in fabula quae 
infcribitur Tyro : Ylpos τὴν τράπεζων φάσκων προσεληλυθέναι 
δίς. nunc, nullà in Notis mentione factà veteris illius le- 
&ionis, fic plane fcriptum vidi ut eft apud: Athenaeum : 
Sophocles , in fabula quae infcribitur Tyro: Προστῆναι μέσην 
τράπεζαν ἀμφὶ σίτιά τε καὶ καρχήσιε. Quod quale fit, hi 
viderint quibus vacat in criticam hiftoriam lectionis quae 
in Macrobii libris vulgo recepta eft, inquirere. Quod fi 
ita fcripfiffet hic au&or, quemadmodum in vetuftis edi- 
tionibus h.], legitur, certum effet, Graeca omnia, quae 
apud Macrobium in illo capite 21. libri quinti Saturnalium 
leguntur , ex uno hoc henaei undecimo libro effe defum- 
ta: & hoc ipío turpiter fe prodidiffet Macrobius , quod, 
quibus verbis apud Noftrum continebatur Athenaei inter- 
pretatio verborum Sophocleorum , ea imperite pro ipfis 
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Sóphocleis accepiffet. At videtur illa olim apud Macro- a 
bium edita fcriptura imperito neício cui editori deberi ; 
qui, cum in manufcripto Macrobii codice, quo ille ufus 
erat , deeffent Sophoclis graeca, ex Athenaeo illa fupple- ^ 
re voluiffet , & temere Athenaei verba pro Sophocleis 
adpofuiffet. Sed, quoniam in hoc fumus, notemus etiam, 
quod apud eumdem Macrobium , inter Sapphás verficu- 
los & inter Sophoclis ῥῆσιν, medium interie&tum fit Cn4- 
TINI comici ex Dionysalexandro teflimónium , olim quidein 
nonnifi uno verfu , inde ab editione Gronovianà vero 
duobus verfibus comprehenfum ; quod teftimonium apud 
Athenaeum noftrum prorfus defideratur. Ex quo intelligi - 
fas eft, aut e communi quodam fonte fuas de Poculis ve- 
terum disputationes hau(iffe & Athenaeum & Macrobium, 
àut certe , praeter Athenaeum , alium quoque Graecum 
auctorem in illo Saturnalium capite ob oculos habuiffe 
Macrobium : nifi ftatuamus , ( quod ne ipfum quidem adeo 
abfurdum fuerit ftatuere)illud CnaT2Nr teftimonium, quod 
in fuo Athenaei codice olim hoc loco adpofitum Macro- 
bius reperiffet , temere deinde in alio codice, e quo deri- 
vati funt qui hodie fuperfunt , ( ac fortaffe primum in 
ipío noftro vetere cod. 4. reliquorum omnium parente ) 
per librarii errorem efle omiffum. — Quare quoniam ipfi 
fortaffe Athenaeo noftro acceptum debet referri, age ad- 
ponamus illud hocloco, quale ex codice Macrobii Thua- 
naeo a Jacobo GRONOVviIO (in ed. Macrob. Lugd. Bat. 1670.) 
editum eft, ubi fic habet : Κρατῖνος ἐν Διονυσωλεξάνδ por 

Στολὴν δὲ δή τινα εἶχεν τοῦδ᾽ ὁμόχ ροῦν 

δύρσον, κροκωτὸν, ποικίλον καρχήσιον. 
Prioré verfu , iftud τοῦδ᾽ ὁμόχροον de Gronovii conieCtura 
eít: in codice msto (ut refert ipfe ) τουδομοιφρώσον fcri- 
ptum erat, quod valebat τοῦτό μοι Φρώσον. In pofteriore, 
non poft κροκωτὸν comma ponendum erat, fed poft zoixí- 
λον. Quare fic refcribendum : 

A. Στολὴν δὲ δὴ τίν᾽ εἶχε; τοῦτό μοι φράσον. 

B. Θύρσον, κρωκοτὸν ποικίλον, καρχήσιον. 
Κρωκοτὸν figillatim eft Διονυσιακὸν ἱμάτιον, interprete Sui- 
da & Schol. ad Ariftoph. Ran. 46. Porro notandum hoc 
Cratini fragmentum ad Fabricii Bibl. Graec. T. II. pag. 
431. novae edit. ubi omiffa illius mentio. 

Ὠνομάσθη δὲ τὸ καρχήσιον Gc. »Quae afpera funt , b 

» κερχγὰ five κερχνώδη dicuntur; illa proprie quae in fu- 
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b » perficie denfas habent afperitates milio fimiles ; nam Io- 
» nibus milium appellatur xépy vos , pro χέγχρος. Fuere qui 
-» hinc deducerent vocem x2py fav, ut fit poculum cuius 
»fuperficiem tales ἀνωμαλίαι protuberantes exafperent. 
» Athenaeus : "QropaUn τὸ καρχήσιον di Tb τραχύσματα 
»» ἔχ ey keys poetd'i* καὶ εἴρηται κατὰ ἐνωλλαγὴν τοῦ ε πρὸς 
»» τὸ ὦ, ἀντὶ τοῦ κερχήσιον. διὸ καὶ “Ὅμηρος τοὺς ὑπὺ δέ- 
γγψους χρατουμένους Ke py & λέου ς εἶπεν. lliadis ῥωψωδ,, 
»Q. [νοτί, ς41.] 

» δίψῃ καρχ ἀλέοι, κεκονηκένοι, ἐκ πεδίοιο 
» φεύγον. —— 

» Ali legunt [ apud Homerum] καρφαλέοι, & in hoc & 
»fimilibus locis. « CASAUBONUS. —- Apud Noflrum, 
καρχαλέους tenent ambo mssti cum edd. Eadem verba ex 
Athenaei Epit. habet Euftath. ad Od. β΄. p. 64 med. Idem 
ad Iliados ver(um ,citatum fe. q'. pag. 1344. l. 11. ait: 
καρχαλέοι δὲ, οἷον καρφωλέοι,, 0 ἐστι κατάξηροι. Alter ve- 
ro e Scholiaftis Veneris Villoifoni ad verba δίψῃ καρχα- 
λέοι notavit : ξηραίνει γὰρ καὶ τρα χύνει τὴν γλώσσαν 
ἡ δίψα. Quid κεγχρῶδες vel κερχνῶδες dixerint Graeci, 
expofitum eft ad [l. 53. d. Quod apud Noftrum hic fcri- 
pfimus κατ᾽ ἐναλλωγὴν ToU εἰ epos τὺ ὦ: (non ToU ε πρὸς 
τὸ «4, ut cum editis habet Ἐριτοπιᾶ :}) in eo veterum mem- 
branarum .4. auctoritatem. fumus fecuti, in quibus fic ἢ. 
l. (criptum, ut alibi, Vide lib. X. pag. 453. d. & f. & XI. 
467. a. 

Χάρων δ᾽ ὃ Λαμψακηνὸς ἐν τοῖς Ὥροις. CHARON Lame 
píacenus cum multa alia fcripfit, tefte Suida, tum “Ὥρους 
Λαμψακηνῶν, id eft, Lampfacenorum Annales, libris qua- 
tuor; quorum Zibrum fecundum rurfus citat Nofter, ΧΙ, 
$20. d. Nam "Opovs inícriptos fuiffe illos libros, non 
ut vulgo legunt "Opovs, dubitari non debet: nifi forte 
ftatuas, ex antiquiffimo ufu fupereffe fcripruram  "Opo: , 
per o, pro ὦ, idque vocab. idem valere ac *Qgoi : nec ve- 
ro Ὅροι cum afpero fpiritu fcribendum , & de Finibus ac- 
cipiendum fuiffe. Vide paulo fuperius, XI. 470. b. & prae- 
fertim notata ad IV. 175. e. De re, quae hic agitur , dictum 
eít pag. praec. f. 

c Κάλπιον. Confer quae notavimus ad pag. 468. 6, 
Jbid. ποτηρίου — — Ἐρυθραίου. » Erythrae , Afiae civitas, 
»non procul Cio. « DALECAMP. 
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Κελέβη. Τούτου τοῦ ἐκπώματος ᾿Ανωκρέων μνημονεύει" Ὁ 
"Aye δὴ &c. De ANAcnEONTIS verfibus nihil habeo quod 
aduciam eis quae dicta funt ad X. 427.a. ubi iidem iam 
adponebantur. Eiusdem poculi idem Anacreon alio loco 
meminit, citato a Deipnofophifta , X. 430. d. 

"Ad'tAoy δὲ ποῖον εἰδός ἐστι ποτηρίου, ἢ εἰ πᾶν ποτήριον 
χϑλέβη καλεῖται. Cum nude ἢ πᾶν ποτηρ. vulgo fcriberetur, 
CASAUBONO obfecutus fum monenti: »Scribe ἢ εἰ πᾶν 
»T07.« —— Breviter Epitoma: Κελέβη : ἴσως πᾶν 7o7íü- 
piov, ἀπὸὺ ToU χέειν &c. Vix vero integra eft oratio etiam 
in proximis, ἀπὸ τοῦ χέειν εἰς αὐτὸ τὴν λοιβὴν ἢ τὸ Ací- 
βειν. Sic tamen uterque cod. ms. cum edd. Commodius 
ex alio Grammatico Euftathius , ad Od. γ΄. pag. 137.1. 5o. 
Tou δὲ κοινῶς λεγομένου Asien , παρώγωγον καὶ v kenéfn , 
ὡς οἷον χελείβη, παρὼ To χέειν λοιβὴν εἰς αὐτό. ἢ καὶ ἄλ- 
λως, παρὰ τὸ χέειν καὶ λείβειν. Longe vero diverfíam vo- 
cabuli originem ftatuit Etymologus, pag. $02. Κελέβη, in- 
quit, eid'os ποτηρίου ξυλίνου" παρὰ τὸ κᾶλον, ὃ σημαίνει τὸ 
ξύλον, καὶ τὸ εἴβω τὸ ῥέω. 

Πάμφιλος δὲ Tb ποτήριον δερμοποτίδα καλουμένην τὴν d 
κελέβωην εἰναι. Eodem pertinet quod eft apud Hetychium : 
Κελέβη. ποτηρίου &id'os δερμήρου. 

In AN T1MACH! verfu primo , 

Κήρυκας ἀθανάτοισι φέρειν μέλανος οἴνοιο: 
immortales illos, quibus iubentur praecones utrem vini adfer- 
re, cum res ipfa fufpectos nobis reddere debet, tum vio- 
lata in hac voce lex metrica. Nam cum κήρυκας penulti- 
mam producat, fequi debet vox a confonante incipiens , 
quo & ultima fyllaba κῶς producatur. Quod enim fta- 
tuunt nonnul, ancipitem v in obliquis cafibus a re- 
€&o κήρυξ corripi etiam poffe, provocantes ad liiad. p'. 
324. in eo loco nullum praefidium invenire i(tam .opi- 
nionem iam pridem docuere peritiores Homeri editores. 
Quibus cibos & potum apud Husos adponunt prae- 
cones, non funt Di, fed duces & reges Graecorum. Vide 
mox pag. 492. f. & fupra, pag. 468. a. b. Expediti(fimum 
fane fuerit, Κύρυκας δ᾽ αὐτοῖσι corrigere: haud imme- 

ito tamen mireris quid fit quod a tam facili & obvia 
criptura in iftam aberrarint librarii. Idem verfus penul- 
timum pedem fpondeum habet, poítremá fyllabà voca- 
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d buli μέλανος produ&tà per pofitionem, quam cum literà € 
efliciebat digamma initio proximae vocis οἴνοιο ut frequenter 
apud patrem poétarum. In fine verfus perperam coma po- 
nebatur in ed. Baf. & Caf. quod recte ignorat ed. Ven. 

Secundus verfus fic fcriptus erat in editis, 
ἀσκὸν ἔνι πλεῖον κελεβήϊον ὅττι φέριστον, 

Ibi monuit CASAUBONUS: »Scribe ἐνίσλειον, 1d eft, £4- 
»^rAeoy: ut ἐνικάώτθεο & fimilia. « In Epit. defunt And- 
machi omnia. |n ms..4. ἐνιπλεῖον una voce, fed pravo 
accentu fcribitur. Haud dubie verum erat id quod eft a 
Cafaub. commendatum.  Mireris vero nihil infuper aliud 
hic monendum vifum effe docto Animadverfíori. Nam ( ut 
taceam, ruríus fane quam importune comma in fine huius 
verfus notatum in ed. Baí. & Caf.) quaefo quaenam tan- 
dem in iílis verbis (ententia ineft: in qua expedienda hae- 
fiffe etiam aquam ScHuELLENBERGIO (in Antümachi Re- 
liq. pag. 60.) intelligo ex his quae ex illius libello me- 
cum Joiffonadus meus communicavit. » Nec enim intelli- 
»gitur , inquit, qui vas potuerit dici οἴνοιο ἐνίπλειον. fimul- 
»que μέλιτος πεπληθβός. « —- At non idem vas & vino 
& melle plenum dixit poéta , fed utrem plenum vino , & ce- 
lebam melle repletam. Nec κελεβήϊον cum Dalecampio intel- 
ligi debuit celebae fimilem utrem ; fed perfpicuum erat, xe- 
λεβήϊον idem valere ac κελέβειον, quod bis deinde in eiusdem 
Antimachi verfibus occurrit, quae eft diminutiva forma 
nominis 5 xeAéfn. Sed coniuntlivá particulá opus erat , quae 
perperam omiffa eft a librariis. In promtu ftatim erat fu- 
Ífpicari , ante κελεβηϊον excidifle x αὶ particulam: fi modo 
infertam iliam ἢ, 1. pateretur metri ratio. Nunc, quum 
opportune nobis optimus codex 4. non κελεβήϊον, fed x ε- 
λέβειον, dederit; nihil certius nobis vifum erat, quam 
fic fcriptum oportuiffe, ut nos edidimus, κελέβειόον δ᾽ 
ὃ 7 T1 φέριστον. interpofito commate poft évízasioy , de- 
letoque illo quod perperam poft φέριστον pofitum erat. 

e Quod deinde ἀμφίθετον κελέβειον IAntimachus ait , Ho- 
merum fecutus, de illius epitheti fignificatu deinde dis- 

. putatur apud Noftrum, pag. 501. c. d. Poítremi duo ver- 
fus, xal χρύσεια δέπαστρω 6c. iam fupra adpofiti funt, 
pag. 468.c. Operarum errore ἢ, 1. ἀσκηθὲς μελέβειον, pro 
κέλεβειον ícriptum in ed. Caf. 1, & 2. 

Θεόκριτος δ᾽ ὁ Συρα κόσιος. Sic ms..A, ut fere con- 
ftanter alibi, non Συρακούσιος. "Vide vero THEOCRITI 
I 2 
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Idyll. II. vs. 2. ubi quod de vafe lan coronando memora- 
tur, id conferendum cum eo quod pag. 473. c. de cadisci 
auribus five anfis laná coronandis dictum eft : confulendus- 
que Graevius ad Hefiodi Theogon. verf. 499. & Lamber- 
tus Bos in Obferv. Miícell. cap. 19. quos laudavit Har- 
lefius ad Theocriti locum citatum, Notandum vero, titu- 
lum illius Idyliii plurali numero efferri ab Athenaeo, 
Φαρμαωακεύτριαι. quiin Theocriti libris vulgo in fin- 
gulari Φαρμακεύτρια. exhiberi folet. 

ANACREONTIS iftud fragmentum , 'Qroy όει 6c. in edi- f 
tione fua adponens BARNESIUS , p. 251. pro χελέβην ἔχ ou» 
σα, quod apud Noftrum legitur, τὴν κελέβην ἔχουσα 
«X €pciv ex ingenio fcripfit. 

Διονύσιος δ᾽ ὃ λεπτός. Hunc eumdem effe ftatuit MEun- 
SIUS , ad Helladii Chreftomath, pag. 34. qui & 4fcalapáus 
eft cognominatus ; de quo videndus Etymologici auctor 
pag.278. lbid. ἐξηγούμενος Θεοδιωρίδιω τὸ εἰς τὸν "Epora. 
μέλος. Dalecampius, explicans Thcodoridem , quae carmen eft 
in riorem. Ex cuius verfionis prae(ícripto, in Graecis et- 
jam verbis poft Oesod'epíd'a, comma pofitum e(t in ed. Caf. 
Perperam: ut monuit ipfe CasaubOoNus in Animadv. 
» Tolle, inquit, ὑποστίγμην ex iftis, Διονύσιος δ᾽ ὃ Aé- 
»»πτὸς Gc. id eft, Dionyfius Leptus, interpretans Theodoridae 
»carmen in Amorem. Noli quaerere apud Graecos T/reodo- 
»ridem carminis genus: nullum unquam fuit. T/eodori- 
»das poéta Syracufanus, doctis non incognitus. « —— 
Vide Áu&torum Indicem. — bid. ἐπὶ τοῦ ὀρθοῦ ποτηρίου. 
Adie&dum articulum dedit ms. 4. Ad hunc vero locum 
infra provocat Athenaeus, pag. 496. d. ubi compofito. no- 
mine ἔξορθον “ποτήριον dicit. | 


WD CX. Τῇ 


Képas. »Poft di&ionem Κέρας multas adiecimus ex a 
»membranis. « CASAUBONUS. —- Scilicet deerant in ed. 
Ven. & Baf. ifta: ἀφ᾽ οὗ τὸν Διόνυσον - -- —- $11 δὲ τοῖς 
χκέρωσιν ἔπινον : quae verba cum aliis codicibus ]talicis, 
unde habuit Cafaubonus, agnofcunt & veteres noftrae 
membr. 4. & Epitoma & ex Epitoma Euftathius , ad lliad. 
γ', pag. 883. 1. 6 fqq. Habet vero χερωτοφυῆ uterque co- 
dex mstus, non κερατοφυᾶ : tum Διονύσιον quidem men- 
dofe fcribitur in 44. re&te vero Aigyvzoy in Ep. Quod ve- 
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aro ait Deipnofophifla, ἔτι δὲ ταῦρον καλεῖσθαι ( nempe 

Bacchum) ὑπὸ πολλῶν ποιητῶν, id Euftathius, praeter lo- 
cum modo citatum, etiam alibi his verbis repetit, κερασ- 
φόρον ταῦρον ἐπονομάζεσθαι τὸν Διόνυσον. Dixerat quidem 
Athenaeus etiam lib. ll. pag. 38. e. ταύρῳ παρεικάζουτσιν 
τὸν Διόνυσον, id eft, tauro a[fnmilant , cum tauro comparant 
Bacchum : & Ion vetus poéta, apud eumdem Noftrum II. 
35. e. ταυρωπὸν Bacchum vocavit, quod equidem :aurino 
vultu vel adfpectu intellexeram , id eft, truci & iracundo , ut 
videtur ipfe Athenaeus expofuiffe pag. 58. e. Quinam fint 
vero poetae, qui reClà tauri nomine indigitaverint Bac- 
chum , mihi non compertum. Quod autem ait, ἐν δὲ Kv- 
ζίκῳ καὶ ταυρόμορφος ἵδρυται : eodem fpe&are videtur He- 
fychiana gloflfa, Ταυροχολία : (five Ταυροχόλιω fcriptum 
oportuit : ) ἑορτὴ ἐν Κυζίκῳ. (operarum culpà perperam Kov. 
ζίμῳ legitur in optima editione Albertinà. ) 

κερώσωι φάσκοντες. κεράσαι edd. & ms. Ep. κεράσαι 
ms. 44. TM 

καὶ Tb ἀγγεῖον δὲ ἐν ᾧ κιρνῶται ὃ οἶνος, κρατὴρ, ἀπὸ 
τοῦ συγκιρνᾶσθαι ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ, ἀπὸ τοῦ κέρατος, Á 
οἷον κερωτὴρ, ἀπὸ TOU εἰς τὰ κέρας ey sigÜni τὸ πόμα! 
Intricatior paulo oratio: in qua tamen nihil mutat ms. 4. 
nifi forte 7 v« per ὦ fcribit, ut alibi: de quo quidem 
nunc nil monitum in excerptis le&ionibus. Tam commo- 
de vero, quam breviter, in Epit. fcribitur , καὶ τὸ ἀγ-- 


γεῖον — - χρατὴρ, οἷον κερωτὴρ &c. omiílis iftis ἀπὸ τοῦ 
συγκιρνάσθαι -- -- κέρωτος. Caeterum cum his conferre iu- 


vabit ea quae habet Etymologus pag. 504 med. ubi pro 
Πείσαν δρος, ad quem provocatur , Πίνδαρος (criptum opor- 
tuife a doCtis viris monitum eft. 
b καλοῦσι γοῦν ἔνιοι ταῦτω ῥυτά. De £vrois figillatim de- 
inde fuo loco disputat Deipnofophifta. 
Πίνδαρος μὲν, ἐπὶ τῶν κενταύρων λέγων &c. m Pindari- 
» cum teftimonium fcribe ex librorum fide: 
» Avdpod àáyp.ay T ἐπεὶ qnpes 
»» δάεν βῥιπὰν μελιηδέος οἴνου" 
»» ἐσσυμένως ἀπὸ μὲν λευκὸν γάλα 
» χερσὶ τρωπεζᾶν ὥϑεον' αὐτόματοι δ᾽ ἐξ 
» ἀργυρέων κεράτων πίνοντες ἐπλάζοντο. « 
CASAUBONUS. — At nihil in his ex /ibrerum fide corre- 
&um, nifi quod commode distin&a oratio eft, quum in 
editis libris (fecus ac in codicibus noftris) tota ecloga 
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nullo interferto vel commate vel pun&o adpofita fuiffet; b 
tum quod rede Tpa7zsQav fcriptum praeeunte Epitomá , 
pro τράπεζαν quod erat in edd. & in ms..4. Quod fi in 
eclogae initio vocem ᾽Α ν δ'ρο δ' ὦ μ ἀντ᾽ in numero lectio- 
num m A S Caíaubonus e msstis Italicis excer- 
ptarum; nom erat ea tamen e vetere codice depromta, 
fed e do&ti nefcio cuius viri ingenio, qui illam ad oram 
fui libri {πὰ de comecturà adnotaflet, quum alibi eo vo- 
cabulo ufum effe Pindarum meminiffet. In Epir. certe , omif- 
Ío corrupro initio, ab illis verbis incipit ecloga , ἐπεὶ φῆρες 
δάεν ; fic & apud Euftath. ad lliad. ν΄, pag. 881. 1. 23. δὲ p. 
883.1. 16. In vetuftis vero membranis 4. prorfus fic fcri- 
bitur ut in editis, ὁ δά av δ᾽ ἐπεὶ &c. ubi, fervatà δ᾽ 
particulà , mendofum illud ὅδάμαν minore molitione in 
ἀδάμαν mutandum nobis vifum erat, quod idem ac 
ἀδαμώταν (id eft, «Jauarm vel ἀδάμαστον ) valeret. In 
exemplari de quo defcriptus eft vetus nofter codex , for- 
ταῦ omiffa erat prima vocis litera, quae minio pingi de- 
Pbuerat: illam literam fuo ingenio fuppleturus librarius 

$oparum do&us, ὁ pro ὦ fcripfit: aut ab ipfo rubricatore 
"error ille commiffus erat. Caeterum percommoda utique 
foret fcriptura ἀνθροδάμαντ᾽, ideft, virorum domitricem vim 
vini; fi modo paulo clariora illius vefüigia in libris fuper- 
effent. | 

Καὶ Ξενοφῶν d" 6c. Particulam καὶ ante Eevogoy d" 
adie&tam dedit ms. 4. Recte vero hic , ubi de Seurhae con- 
vivio agitur, fcribitur in edd. & msstis ἐν τῇ ἑ β δόμῃ τῆς 
"Avefiag. quemadmodum etiam apud Noftrum II. 49. b. non 
ἐν ἕκτη. ut erat IV. 150. f. Verba hic citata leguntur pag. 
412 med, in edit, Baf. operum Xenophontis. Alter locus, c 
de Paphlagonibus , exftat fub ipfum fexti libri initium. 

In AzscHYL1: fragmento ex Perrhaebis, complendi ver- 
fus cauffà , ante κέρασι cum STrANLEIO (in Aeíchyli Fragm. 
pag. 643. edit. Pauw.) articulum v o / s adiecimus, qui 
poft ἀργυρηλάτοις facile intercidere potuerat, ἀργυρήλατα 
cornua. poilis intelligere tote ex argento cufa : ed malim de 
fundo accipere, qui fuerit ex argento ; orificium ex auro. Pro 
“ροσβεβλημένοις, quod nefcio an teneat codex 4. recte 7po- 
βεβλυμένοις dedit Epiz. δὲ ex Epitomà Euftathius ad Iliad. y". ἡ 
Ῥ. 885. l. 15. Errorem errore cumulans Pillebrunius , προσ-- 
βεβλημένω legendum. contendit. 

'. $opPHOCLiS verficulos, ex Pandorá, nullà adieQà inter- 
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pretatione, in Sophoclis fragmentis fic fcripfit BRUNCKIUS: 
Kal πλῆρες ἐκπιών T t χρύσεον κέρας 
d τρίψει γέμοντα μαλθακῆς ὑπ᾽ ὠλένης. 
Cui, pro éxz i6y T 1, quod habet vetus codex cum edi- 
tis, ἐκσιών τι Ícribenti praeiverat VALCKENARIUS in Col- 
le&ione mstá Fragmentorum Sophoclis olim cum Brun- 
ckio communicatà. Quae emendatio iam occupata erat a 
DALECAMPIO, fic vertente : 
"Aureum cum aliquod plenum cornu ebiberit , 
fub mollibus ulnis idem rurfus plenum teret. 
At illi correétioni non refípondere proximum verfum fa- 
tis adparet ; cui fi & ipfi, quo illa ftare poffit emendatio, 
pariter adferenda medica manus eft , nulla magnopere cauf- 
fa fuiffe videtur, cur iftam temere adoptaremus. Immo 
vero fortaffe, tenendo ( verf. 1.) librorum fcripturam ἐ κα 
πιόντι, nonnifi pofteriori verfui quaerenda medicina 
fuerit: in quo fi ftatuas Ὑ éjov τε. non. γέμοντα, olim 
fcriptum fuiffe, fufpicari licuerit omiffum effe vel a libra- 
ris vel ab ipfo Athenaeo (quod haud raro ab eo factum 
 ebfervavimus ) unum aut alterum verbum , quod. apud 
poétam in proximo verfu fequebatur, quo complebatur 
fententia, quae nunc fuspenfa eft. Nos quidem ( hariolan- 
do utique) fenfum verborum in latinà ver(ione ita expref- 
fimus, quafi γέμον τε fcriptum effet, & deinde fubie- 
&a olim fuiffent verba ἀποδώσε; αὕτη aut in eamdem fe- 
re fententiam alia quaeliber. Recte vero, pro vzeaaíms, 
quod habent veteres membranae, ὑπ᾽ ὠλένης editum erat, 
In omnia alia cum a Dalecampii ratione, tum a noftra , 
discefferunt Gallici interpreres, eosdem verficulos fic ver- 
tentes : Er quand il aura bu plein la corne d'or, elle ferrera ce 
vielllard dans fes. bras délicats. Cui verfioni hanc Notam 
fübiecit VILEEBRUNIUS : »Je lis au premier vers ἐκπιόν- 
»T7«,&au fecond γέροντα , ἄνες Adam : cependant γέμον- 
»T4« peut refter; ce feroit alors : Quand: εἰ aura bu plan 
» une corne d'or, & fera bienrempli, elle le ferrera &c.« — In 
Epit. deeft hoc teflimonium, cum pluribus aliis. 
Ἕρμιππος, Μοίρα ts. » Fal(o fcriptum, Ἕρμισσος MÓ- 
»pots. Scribe Μοίρα ες. ut faepe alibi.« CASAUBONUS. 
— Vide Animadv. ad VIL. 277. b. Ad verum proxime hic 
accedebat vetus nofter codex, Μύρωις fcribens : nam con- 
fufione vocalium v & «ci nihil in vetuftis libris frequen- 
tius, [n priore ex FERMIP2I trochaicis, iftud 6 poi ποίη-- 


l4 


156 ANIMADV. IN ATHENAEUM; ἢ, 476. 


σὸν perperam Dalecampius pro ὃ μοὶ ποιητέον accipiens d 
vertit , quid agendum mihi fit: immemor vulgati Atticismi,, 
οἶσθ᾽ ὃ δράσον. pro à δράσεις. Verfus iftos pro fenariis iam- 
bicis habentes Gallici interpretes, fic digerendos fcriben- 
dosque cenfuerunt : à 
—— » OicÜa, νῦν 

»9 μοι ποίησον, τήνδε vov μή μοι δίδου, 

»»ἐκ δὲ κέρατος αὖ πιεῖν ἁπαξ δός μοι μόνον. cc 
Qua ratione in poftremo verfu non modo abiiciendus τοῦ 
articulus erat , fed & mire invertenda verborum feries, 
Multo minori molitione zrochaicorum ratio (ervabitur , ἐκ 
dé τοῦ δὲ pro ἐκ δὲ vov fcribendo: ubi quam facile 
omitti pofterius δὲ potuerit a librario ad verfus menfu- 
ram non attendente, nemo non videt. τήνδε verf. τ. reGe 
 xDxa intellexit Dalecamp. quod nomen iam íaepe per 
elipfin fubintelligendum obfervavimus. Nempe non ex 
parvo poculo , fed ampliore e cornu bibere vult is qui 
ifta pronunciat. 

quel Θεόπομπος. Huc refpexerat Nofter fupra, pag. 
468. d. In ΤΗΕΟΡΟΜΡΙ verbis re&e τῶν παρ᾽ αὐτοῖς γε- 
ψομένων dedit uterque codex mstus ; ubi perperam ep 
εἰὐτῶν edd. 
Καὶ Φιλόξενος d" ὃ Ku. ἐν τῷ ἐῆιγρ. Δείπνῳ quciy' e 
5) Ἔσινε ὥς. Particulam Καὶ initio adiectam dedit ms. «4. 
In Epit. omiffum totum teftimonium. De PHIZOXENI car- 
mine, Coena infcripto, vide IV. 146 extr, & feq. tum rur- 
fus 1X. 409. e. & quae ad utrumque locum, ac praefer- 
tim ad pofteriorem , de verfuum genere, quo comprehen- 
fum fuerit id carmen, notavimus. Videtur omnino genus 
mixtum fuiffe & multiplex , fed maxime anapaefticum : 
distinguere autem veríus non magis hic, quam fuperio- 
ribus locis, conatus fum equidem. Quae hic adponuntur 
verba, ea FioniLLO in Obferv. in Athen. p. 81. fic dis- 
tinguenda legendaque praecepit : 
» — Ἔπσινε τὸ νεχτώρεον 

» πῶ μ᾽ ἐν χρυσαῖς σροτομαῖς TG 

» ἄλλων κεράτων" ἔβρεχον d 

» κατὰ μικρόν. « -- 
Nobis lubrica videbatur res effe, verfus conftituere vel- 
le, & pro emendatis dare, quorum in verbis quinam fen- 
fus infit, etiam poftquam correxeris, aegre explanaveris. 
lam hoc quidem loco in verbis nihil aliud mutat Ziori//o 
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e nifi quod pro πόμα ἐν, quod habent libri, σ ὦ μ᾽ ἐν fcri- 
bit ; quod facile equidem patiar: fed multo magis voluif- 
fem explicaffet nobis vir do&tus, quoniam nunc re&e fic 
conflitutum hunc locum cenfuit , quid fit iftud. ἐν χρυ-- 
euis προτομαὶς 'T& ἄλλων κερώτων : ad quae verba haud 
improbabiliter profe&to CAsAUBONUS adnoraverat : » Ma- 
»le προτομαῖς τε ἄλλων κεράτων. Puto μεγάλων 
»Xep.« --- Προτομὰς dixifle poéta videtur quae στύμιω Ae- 
Íchylus paulo ante: & ἐν χρυσαῖς προτομαῖς μεγάλων κε» 
ράτων idem valebit ἃς ἐν μεγάλοις κέρασι χρυσᾶς προτομὰς 
ϑχρνειωσύναι προ hs ἐρέων ν, ; 

ἔστιν οὖν τοῦτο εὑρεῖν ἐν τοῖς Δημιοπράώτοις ἀνωγεγροειμ 
μένον οὕτως, ἐκ στήλης ἀνα κειμένης ἐν ᾿Ακροπέλει, 
ἣ τὰ ἀναθήμωτω περιέχει. » Solita fieri "Athenis pocula ar- 
5» gentea quae vocabantur κέρατα, fic probat: ἔστιν οὖν τοῦ- 
» 70 εὑρεῖν &c. Athenienfium mos fuit, cum alicuius fone 
»tis bona publicabantur, venum illa in auctione expone- 
»re: atque omnia quae ita vendebantur, minima , maxi- 
»ma, in columnà infculpebant, quam vel in Arce dedi- 
»cabant , ut illam cuius auctor meminit, vel in aliis locis 
» urbis aut vicinorum pagorum. Nam pofitae Eleufine fta- 
»tuaé meminit Pollux lib. X. cap. xxiv. [fe&.97.] de vo- 
»ce δημιόπρωατω loquens: Ἐν δὲ ταῖς ᾿Αττικαῖς στήλαις, 
» inquit, αἵ εἰσὶν ἐν Ἐλευσῖνι, τὰ τῶν ἀσεβησάντων περὶ τῶν 
»» δεῶν δημοσίᾳ, πραθέντοι ἀνωγέγρωπται" ἔν αἷς ἄλλα TS 
») πολλὰ σκεύη ἐστὶν ὠνομωσμένω, καὶ μολύβδου κρατηταί, 
» Capite autem feptimo eiusdem libri, [ fe&. 36.] meminit 
.» Pollux illius ftatuae , in qua fuerant bona Alcibiadis pu- 
» blico iudicio damnati, omnia adnotata, quae in auGiio- 
»ne vaenierant. Ac fingula fere decimi eius libri capita te- 
» flimoniis τῶν δυμιοπράτων funt referta. « CASAUBONUS. 
-— At quum non adpareret, quid fit quod ἐκ στήλης 
ἀνα κειμένης dicatur, quumque aliud viderentur effe 
7à, δυμιόπρατα., (nempe δοπα publice vendita) aliud στήλη 
ij τὰ ἀναθήματα περιέχει. , (columna quae donaria continet in 
templo dedicata) in hunc modum conftituenda δὲ interpun- 
genda Athenaei verba cenfuit HEMsTERHUSIUS ad Polluc. 
X. 96. ἔστιν οὖν τοῦτο εὑρεῖν ἐν τοῖς Δημιοπράτοις ἀναγε- 
γραμμένον" οὕτως δ᾽ ἐνστήλῃ ἄνακεῖμένῃ ἐν Axpo- 
σόλει &c.. At equidem, quam facile concedo poffe ἐκ στήλης 
ἀνακειμκένης ex ἐν στήλῃ ἀνακειμένῃ eà ratione, quam fae- 
pius iam obíervavimus, corruptum effe, fcil. quod ioza in 
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fine ad latus pofitum pro literà /igma accepta fuerit ab ali- e 
quo librario , tamen aegre mihi perfuadeo , iftam particu- 
lam οὕτως a verbo ἀναγεγροιμμένον ita feiungi debere, ut 
a doctifimo viro factum. Quod vero ab eodem monitum 
eft, non decere confundi τὰ Δημιόπρωτα cum illà στήλῃ 
quae In Arce poftta donariorum nomina continebat : ei difficul- 
tati fortafle ita occurri poffit, ut ἀναθήματοι, quae dicit 
hic Athenaeus, non tam figillatim de donarüs Deo confe- 
eratis intelligamus, quam de vafis a/usve fupelletlilibus pre 
zHofioribus: qua ratione ἀναθηματικὰ σκεύη dicuntur vafa 
quae ornatus caufíà magis, quam ad ufum habentur, ὅς 
fupellex argentea ad ornamentum abaci. Nec enim pro- 
babile videtur, viliffima quaeque e fupellectilibus publica» 
tis in columná fuiffe confignata, fed fola rariora δὲ pre- 
tiofiora. Sin vocab. ἀναθήματα nominarim de templi orna- 
mentis accipiendum ftatuas; poflis vel fic intelligere, e bo- 
nis publicatis nonnulla prenofiora fupelleCtlia in templo 
quopiam confecrari folita, eorumque nomina nihilo mi- 
nus in recenfu τῶν δημιοπράτων fuiffe confignata. Deni- 
que vero, fortafle ne ipfa quidem illa fcriptura ἐκ στ í- 
Ans ἀνακειμένη ς folicitari debuit, fed proba fuerit 
hoc fenfu , ut ftatuamus, τὰ Δημιόπρωτα, quae ab Athe- 
naeo & Polluce citantur, fuiffe Jibellum a vetuftiore quo- 
dam Grammatico confectum , qui e variis columnis , quibus 
confignata erant fupellectilium publicatorum nomina , collegif- 
fet ea nomina vaíorum, quae rariora aut omnino nota- 
biliora vifa fuiffent ; tum vero eidem libello , cui a prae- 
cipuo argumento titulus infcriptus erat τὼ Anpuómrpa o , 
adiecta fuiffe aliorum etiam vaforum nomina ex εἰς columnis 
colle&a , quibus templorum ornamenta vel donaria defcripta 
fuiffent. 

Κέρας ἔκπωμα, ἀργυροῦν καὶ περισπελὲς πρόσεστι. 
» Quid fit περισκελὸς poculum , viderint docti. Habet haec 
» vox duplicem originem: a σκέλλω,, exficco ; δὲ a σκέλος. 
» À priore dedu&um huic loco non convenit. ^epimzxen 
» enim vocantur quae fic exaruerunt , ut fint praedura : un- 
» de appellant poétae [ Sophocl. Ai. 649. ] contumax & re- 
» fraclarium ingenium , φρένας “περισκελεῖς, M. Antoninus , 
»» περισκελὲς ἦθος, lib. IV. [(e&. 28. ubi plura collegit Ga- 
tak. 7 » & (apud Athen.) lib. XIV. [pag. 656. a. ] περισκελῆ 
-» xa pere, funt aeflus dificiles toleratu. Quare, nifi vox ar- 
»tis eft, ut argenti genus quoddam appellarint aurifabri 
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e » Athenienfes περισκελὲς, quomodo haec notio eius vocis 
»locum hic habere poflit non video. Quid fi oe a σκέ- 
» Aos deducamus (unde eft vox εὐσκελὴς apud Platonem, 
» & ποὺς εὐσχελὴς apud Chryfoítomum) δὲ exponamus de 
»poculo quod binis pedibus tanquam cruribus infiftir ὃ 
» Quid fi ita? éxvr. ápyy. καὶ περισκελὲς προσέτι. Ceras 
» efl poculum argenteum , & praeterea intortum : ut non fine 
» cauííà cornu, nomen credamus huic poculo fuiffe tribu- 
» tum.« CASAUBONUS. —- Vocabulum vrepiexeAns , durus , 
de ferro ufurpatum apud Sophoclem Anuüg. 475. rrgidum 
admodum ferrum fignificat. Hic, ubi de vafe argenteo agitur, 
firmum & folidum admodum , atque adeo denfum, nobis vide- 
batur fignificare. Quod vero vetus codex 4. cum ed. Ven. 
“περισκελεῖς habet, non περισκελὲς, in eo videri poterat 
nomen fubftantivum ^rspizxeAis larere, fi modo intellige- 
retur qua ratione huic loco convenire illud poffit. Caete- 
rum poteft verbum πρόσεστι ex particulà προσέτι 
efle corruptum : fed nulla magnopere neceflfitas urgere vi- 
detur , ut fufpe&um illud habeamus. 


AD CAP, LIL 


. Képvos. ἀγγεῖον κεραμεοῦν &c.. Cum iunCim ifta edita 
eflent , πρόσεστι κέρνος ἀγγεῖον xepaj. monuit CASAUBO- 
NUS: » Cum iftis quae funt ex antiqua infcriptione, con- 
» funduntur peffime fequentia verba. Nam KEPNOZ lite- 
»ris grandioribus fcribi debuit, & a prioribus , quibuscum 
»commune habet nihil, feiungi. In voce enim προσέτε 
»defnit tractatio de cerate. [τὰ accipit auctor Epitomae. 
» Accedit feries literarum : nam ordo inftitutus poftulat, 
»ut poft Képzs fequatur Κέρνος. Nec te moveat quod non 
»ut poculum defcribitur hic cernus : nam autor , quae fuit 
» eius diligentia , vel levem figurae aut ufus fimilitudinem 
*»iuftam cenfuit cauffam , cur de eo nos hic doceret quae 
»obfervaverat. Fi&ile vas fuit multos cotyliscos in fe conti- 
»nens , quos fefto die quodam fructibus omne genus implebant , 
» & ex religionis avitae ritibus ad facra deferebant. Pro- 
» prium id fuerat minifterium eorum quos vocabant cerzo- 
» phoros , ficut alios ob fimile minifterium ZicnopAhoros, ce- 
» ftophoros, ofchophoros, thyr(íophoros, paftophoros. « 
— Etiam in noftro ms. Epit. vocabulum Képroe , ut titulus 
huius capitis, a fuperioribus verbis maiori distinctionis 
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notà feparatum , & minio piCtum eft: tum & in ora rur- 
fus minio fcriptum , Κέρνος. Sed & fimiliter in vetuftis 
membr. 4. ante Képros maior distin&tio pofita: & in ora 
item notatur, περὶ Κέρνου. Pro κοτυλίσκους vero perpe- 
ram χοτυλισιμοὺς Ícribitur in ed. Ven. & utroque msto. Ve- 
ram fcripturam reftituit editor Bafil. ex p. 478. d. ubi idem 
teflimonium, paullo etiam auctus, repetitur. De χέρνῳ 
& κερνοφόροις confer Polluc. IV. 103. aliosque auctores 
ScHNEIDERO laudatos ad Nicandri Alexiph. p. 145. 

ἐν οἷς εἰσι μήκωνες Gc. » Quae folita indi in cerni. co- 
» tyliscos enumerat his verbis: ἐν οἷς Qa 6 μήκωνες λευ- 
»Xol, πυροὶ, κριθαὶ, σπίσοι., λάθυροι, ὥχροι, φακοί. Haec 
» Athenaeus hoc loco: idem infra, in Κότυλος, [ p. 478. 
»d.] multo plura huius generis recenfet , repetens ifta 
»ipfa. Non eít novum in hoc fcriptore faepius legi ea- 
» dem : fed repetitionis iftius non obfcura cauffa. At non 
» debuerat Dalecampius transferre huc quae ftudio brevi- 
»tatis auctor hic praetermiferat. Μήκωνες λευκοὶ interpre- 
» tor de ea quam Theophraítus μήκωνα ᾿Ηράκλειαν nuncu- 
» pat: cuius eft, inquit, ὃ καρπὸς AeUxós. Vel ita distin- 
» guendum, μήχωνες, λευκοὶ πυροί. Frumentum candidum 
» legas apud Plinium in verfu Sophoclis ex Triptolemo.« 
CasAUvB. —- Plinium vide lib. XVIIL c. vir. fect. 12. n. 1. 
Sed tenenda videtur vulgata verborum distin&io , λευκαὶ 
vero in foem. genere fcribendum, quo conftanter utuntur in 
vocab. μήκων.  Papaveris candidi Theophraftus meminit , 
Hift. Plant. IX. 13. ὃς Dioscorides lib. IV. c. 65. citatus a 
Bodaeo ad Theophr. p. 1098. Denique Plinius, XVIII 8, 
$2. Papaveris fativi , inquit, trza genera; Candidum, cuius fémen 
toflum in fecunda men(a cum melle apud antiquos dabatur. Por- 
ro, quum in editis legeretur, ἐν οἷς φα c1 μήκωνες, per- 
quam probabilis erat ConaAvi coniectura in Notis msstis, 
ubi » An φάσαηλοι ? ( inquit.) Infra in his iisdem repetitis ( p. 
» 478.) ante μήκωνες habes ὅρμενοι, ubi forfan legendum 
»ópj4ivoj vel ὅρμινοι, qui funt fecundum Hefychium /egu- 
» minis fpecies, de quo non convenit inter eruditos. « — 
At non φασὶ, fed φησὶν habet vetus codex : pro quo εἰ- 
civ dedit ms. Epit. quod ample&i debuimus: cui refpon- 
det id quod eft p. 478. d. ἔνι δ᾽ ἐν αὐτοῖς, Nomen illud, 
quod ibi proxime ante μήκωνες ponitur , omittere hic po- 
tuit Athenaeus , quemadmodum multa omifit, quae ibi 
fequuntur. Quod autem Dalecampius hic , ut interpres , 
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f praeter rationem fecit, ut quae inferiore loco de eadem 
re leguntur, ea ibi prorfus praetermiferit ; quae vero hic ex 
ilis omiffa funt, huc transtulerit : id auctori Epitomae , 
qui brevitatem profeffus eft, fuo iure facere licuerat ; id- 
que ita fecit, ut nonnifi unum nomen 9oppuyor vel ὅρμῖνοι 
& adie&ivum λευχοὶ praetermitteret. Pro σίσοι, quod 
penacute fcribebatur in editis, re&te σι σοὶ mssti. 

» Addit, ὁ δὲ βαστάσεις αὐτὺ, οἷον λικνοφορήσας τούτων γεύε- 
“τῶι. ld eft, qui cernum ge[lavit vefcitur iis quae funt intus: ficut 
» faciunt qui vannum myflicam Liberalibus ferunt , aut aliis fa- 
» cris: hoc addimus, quia fcribere Harpocrationem memj- 
» nimus, vannum πρὸς πᾶσαν τελετὴν καὶ ϑυσίαν εἶναι ἐπι- 
» τήδειον, Colligere eft ex ifto loco, vaunum , quae πομ- 
» πεύεσθαι folita, pancarpiam δ᾽ frutlus omne genus continuif- 
» (6, non minus quam cerzum , de quo dictum eft. « 


ND' GA'.'LIIL 


Κισσύβιον. » Ali κισσύμβιον. vide Macrobium, « CA- 
SAUB. — Nempe apud Macrob. Saturn. V. δι. κισσύμ- 
βιον in. vetuftis editionibus pro κισσύβιον legebatur. Apud 
Graecum fcriptorem nullum , quod fciam, ifta nominis . 
forma occurrit. 

τὸ χίσσινον ποτήριον σημαίνειν παρ᾽ Εὐριπίδη. » Ex hede- 
»rae ligno pocula fieri folita, ficut etiam hodie. Serenus 
2) Samonicus : 

» Mollibus ex hederae tornantur pocula lignis. 

» Meminerunt & alii. « CASAUBONUS. —- Mira vero ver- 
borum graecorum ftru&tura: in quibus haud fatis videas, 
quid fit quod /rgnificet , quidve quod /rgnificetur. In hunc 
modum accipienda verba videntur: τὸ κίσσινον ποτήριον 
παρ᾽ Εὐριπίδῃ σημαίνει κισσύβιον. id eft, Aederaceum pocu- 
lum apud Euripidem fignificat cif|ybium. Haud paulo com- 
modius Epitomae au&or : Νεοπτόλεμος δὲ ὃ Παριανὺς φησὶ, 
qb κπίσσινον εἶνωι ποτήριον" ὡς Εὐριπίδης" πᾶς δὲ &c. Com- 
mode item Macrobius: Qui autem ciffybium ex ederá fa- 
&um poculum οἱονεὶ κίσσινον dici arbitrantur , Euripidis au- 
Goritate niti videntur. 

a In EvnuiPIDIS verfu 2. poft σκύφος non incifa erat ora- 
tio in editis. Quo fpectabat animadverfio CAsAUBONI : 
» Placet distin&io Macrobii librorum & Dalecampii, ut 
3) πσόγων ἀγωψυκτήῆρο, ad vigum referamus , non ad Jac, Var 
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»ro, de vino: "Hoc aegritudinem ad medendam invenerunt, 
» Male apud Euftathium írev , pro πόνων. « — Ατ nihil 
fane impedire videtur, quo minus iftud πόνων ἀνα ψυκτῆ- 
pé, commode in medio pofitum, perinde & ad /ac & 
ad vinum referatur. Mendofa fcriptura mívoy , quam Eu- 
ftathius habet, (ad Od. ε΄, pag. 359. 1. 14.) ex Epitomá 
derivata eft: eodem certe errore tenetur nofter cod. £p. 
“πόνων recte ms. 4. cum edd. Sic & apud Macrob. 

Εὔμολπος δὲ, γένους 7 t ποτηρίου &c. l(tud τὶ pronomen 
adie&tum dedit cod. 4. De Ev wozpo vero velim fcire a 
do&is, an praeter hunc Athenaei locum & p. 483. a. ali- 
bi etiam memoretur eo nomine Grammaticus. T'enent qui- 
dem id nomen cum editis ambo mssti codices. 

. NicaNDRI teftimonium idem apud Macrob. V. 21. le- b 
gitur; ubi etiam iepoer otn (cribitur, ut editum apud 
Noftrum: neque aliam ( puto) fcripturam debuerat ms. 
“4. In ms. Ep. omiffo ifto vocabulo fcribitur τῷ Ai2v- 
μαίῳ κισσοῦ G7rovd. er. ubi poteras fufpicari confulto a 
Breviatore, docto homine, omiffum etiam nomen Aii, 
cum fatis quidem notus fit Milefius 4po//o Didymaeus, 
(de quo vide Freinshem. ad Curt. VII. $, 28.) Jovis ve- 
ro Didymaei vix ullibi occurrat mentio. Sed quoniam Eu- 
ftathius , hunc locum citans (ad Od. /'. pag. 359. l. 12.) 
adie&um nomen Διὶ habet, intelligo efie hoc proprium 
noftri codicis errorem: contra , apud Euftathium illud pec- 
catum eft, quod Δινδυμαίῳ pro Διδυμαίῳ fcribitur. Jo- 
ven tamen & Apollinem coniun&tim διδύμων γενάρχ «s ( fi- 
ve γεάρχας, ut voluit Berkelius ad Steph. Byzant. ) vo- 
cavit Callimachus in fragmento quod fervavit Etymologi- 
ci Magni au&or , fub voce Διδυμαῖος, Videndum vero, an 
uberiora clariorave hanc in partem teftimonia protulerit 
Coelius Rhodiginus , Antiquar. Lection. lib. IV. cap. 21. 
quem auctorem laudans DALECAMPIUS , adnotavit ad hunc 
locum: »Didymaeum oraculum Mileto vicinum, Iovi 
»& Apollini facrum fuit, ὡς διδύμοις Seols , μὲ geminis 
» Düs.« — ἴῃ πα verborum Nicandri recte φωνέεται ha- 
bent mss. cum edd. pro quo mendofe φωνέωται editur apud 
Macrobium. 4Jomericus verfus, ad quem provocavit Ni- 
cander, exftat Od. ι΄. 346. 

Πολύφημος μὲν τῷ κισσυβίῳ. » Ruflicum & pafloritium 
» poculum fuiffe ciffybium , ex Homero probat: qui faciat 
» Cyclopem ci[[ybio bibere, δ᾽ Eumaeo alterum tribuat, De il- 
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»lo veríus eft hic, nono Odyffeae, 

»»κισσύβιον μετὰ χερσὶν ἔχων μέλανος οἴνοιο. 
»De Eumaeo ile, pa. 7'. [ vs. 5] 

γγέν δ᾽ ἄρα κισσυβίῳ κίρνω μελιήδεωα οἶνον. 
» Athenaei verba ita ícribe: Πολύφημος μέντοι κισσυ- 
» βίῳ ἐχρῆτο" δατέρῳ δὲ Εὐμαῖος. « CASAUBONUS. — Com- 
modum foret μέντοι, fi darent libri ; fed nihil habere vi- 
detur fcriptura μὲν τῷ, quod fufpe&am eam nobis red- 
dere debeat. De Eumaeo vero, quum dicat Grammati- 
cus, fcypho illum ufum effe, non citandus ille veríus erat 
ex Od. π΄. fed ifte ex Od. £Z'. 112. 

καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφος, ᾧπερ ἔπινε. 
ubi vide quae ab interpretibus notara funt. 

C Καλλίμαχος δ᾽ ἔοικε διαμαρτάνειν ἐν τῇ συγ χρήσει 
τῶν ὀνομάτων ὥς. nPlaceat ἐν 7i συγχύσει. Tamen 
» omnes codices συγχρήσει. Αἱ παρὰ τῷ ᾿Αθηναίῳ Πόλι- 
»» δι ἑστιαθέντος, Optime: non, ut emendant , πολίτῃ. 

.» Polis & Poles, propria virorum nomina Athenis non 
» rarà. « CASAUBONUS. — Nempe , apud Zthenienfem ci- 
ven, in verfione pofuerat Dalec. Nos, pro edito olim 
Πόλιδι, 160A 21d 1 Ícripfimus au&toritate codicis 4. (In 
Epit. deeft nomen.) Pariter Argivi Po/lidis nomen gerai- 
πὰ Aliterá fcriptum vidimus, I. 31. b. Nec vero folici- 
tandum vocab. συγχρήσει , idem valens ac χρήσει. queme 
admodum verbum συγχρᾶσθαι frequenter pro fimplici 
“χρᾶσθαι ponitur; de quo confuli poteft Lexicon noftrum 
Polybianum, & Index Graecit. Epic. Nec tamen idcirco 
reprehendendus Dalec. fic vertens, Zrraffe videtur Calli- 
machus confusis his nominibus. Nam hoc voluerat Athe- 
naeus, five ille Grammati quo is haec fumfit, erraf- 
ft in ufu illorum vocabulorum, nempe hoc ipfo quod i//a 
confudiffet. ln quo tamen falfum effe Athenaeum, five 
eum quem is fecutus eft auctorem, & immerito repre- 
hendiffe Callimachum, re&e monuit BENTLEY , ad Calli- 
machi Fragment. num. 109. pag. 481. edir. Erneft, 

In CazziMacair verbis nihil hic variant libri: & ἃ πῇ να" 
70, ut hic fcribitur, fic etiam apud Macrobium. — »Re- 
»Ce corrigunt ἀνήνατο. « ajt BENTLEY |. c. Quam emen- 
dationem probatam video ERNEsTIO, ib. p. 481. & VAL- 
CKENARIO , in Callimachi Fragmentis, num. ΧΙ. Sed, 
quis ante Bentleium fic correxerit, non reperio : nifi is 
forte Daz, HriNsiUs fuit, de quo Valckenarius ], c. ait: 


144 ANIMADV, IN ATHENAEUM. P. 477. 


» Callimachea emendate fcripta iam dedit Dan. Heinftus, 
» Lect. Theocr. pag. 296. « — Ac (ane verbum ἀπαίνο- 
μαι nusquam alibi legere memini , & in Lexicis ne adno- 
tatum quidem reperio. In quo tamen non fatis cauffae 
efle videtur, cur negemus potuiffe illud eàdem notione 
atque ἀναίνομει bene Graece dici. Pro eodem autem ver- 
bo ἀπήνατο, vidimus ἀπέστυγε pofitum apud eumdem 
Noftrum, X. 442. f. quod cur alteri praeferendum Bent- 
leius cenfuerit, haud immerito miratus eft Valckenarius l. c. 

Verfu 4. poft τὸ τρίτον, puncta nonnulla pofuimus ; qui- 
bus indicaremus , omiffa effe ab Athenaeo verba, quae a 
fe ad familiarem illum fuum di&a fcripferat Callimachus. 
Dalecampius iftud τὸ τρίτον perperam fic acceperat: zum 
dixi: Tertia haec pars efl. Epitomator totum hunc locum 
brevibus his verbis complexus eft: Καλλίμαχος δὲ ἄλει- 
σὸν τὸ αὐτὸ καλέσας καὶ κισσύβιον, τὴν ἀκριβὴ τῶν ὀγομά» 
τῶν δέσιν οὐ διαφυλάττει. 

τὸ κισσύβιον τὸ πρῶτον ὑπὺ ποιμένων ἐργασθῆ- ἃ 
ναι. líta ferie dispofira verba dedit ms. 4. Paulo aliter 
ms. Ep. ὑπὸ ποιμ. τὸ πρῶτον ἐργώσθ, 

Οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους δ᾽ς. » llla, 

»»οὐδὸς δ᾽ ἀμφοτέρους ὅδε x eicerat, 

» male referunt ad Eteoclem δὲ Polynicem: peius emen- 
»dant. Apud poétam ( Od. σ΄. 17. ) ait Ulyffes de fe & 
»lro: Hoc limen ambo nos capiet. « CASAUBONUS. 

Cum fic legeretur in editis: καὶ κήθιον τὸ κήτιον τὸ 
y pour &c. monuit CASAUBONUS: » Scribe , καὶ κήθιον τὸ 
»χήύτιον τὸ “χωροῦν τοὺς ἀστρωγάλους. Vult, dici κήθιον 
»translatà lonico more aípiratione,. quod ex analogià erat 
»dicendum χήτιον, a χεῖσθιξ. Sic κιθὼν Herodotus pro 
»» χιτὼν, ὃς fimilia.« CASAUBONUS. — Vulgatum τὸ x ij 
τιον tenet ms. 4. fed ms. Epit. κήθιον τὸ χ fi T 10v exhi- 
bet, ut voluit Cafaub. Ex Epitoma habuit. Euftrathius : 
apud quem quidem mendofe κείθιον & χ είτιον fcribitur ; 
caeterum tenenda illius interpretatio, ad lliad. χ΄. pag. 
1356. l. 43. Ἡ x ei& , inquit , ἤγουν ἡ κατάδυσις τοῦ ὄφεως, 
erapi ToU χεῖσθαι γίνεται, ἤγουν χωρεῖν. ὡς καὶ χείτιον 
ἐκεῖθεν, τὸ 'χωροὺν ἀστραγάλους" ὃ καὶ κείθιον ἰωνικῶς λέγε- 
q41, κατὰ 7b ἐντεῦθεν, erÜsUTEV. οἷς ὅμοιον ἰδιωτικῶς καὶ 
τὺ φάτνη, “άτνη , ἐναλλαγΎ" φωνημώτων. Tamen & xf- 
τιον Ícriptum reperitur apud Hefychium h. v. & apud 
Alciphr. lib. I. Epiít. 39. De notione vocabuli adnota- 
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verat DALECAMPIUS : » Vel zópyos ; ( nempe ut apud Ho- 
»rat. Il. Sat. vir. 17.] id eft, friri/lus feu alveolus, in quo 
» ante iactum tali & te[[erae iatlantur. «. Caeterum vide He- 
fychii Interpp. ad voc. Κήθεια. — Vocabulum χειὴ Homeris 
cum eft, ex Iliad. χ΄. 93. & 95. 

—. Διονύσιος ὥς. »Scripfimus cum omnibus membranis, 
4) Διονύσιος ὃ Σάμιος ἐν τοῖς περὶ ToU Κύκλου. Vulgo 
» [ed. Ven. & Βαί, περὶ τοῦ Κύκλωπος : convenientiffi- 
»me fubie&is verbis; [quae fcilicet ípe&ant ad Odyff. ;'. 
» 346.] fed Κύκλου etiam alibi, idque expofitum lib. VII, 
»Cap.3.« CASAUBONUS. ——- Vide paulo inferius, pag. 
481. e. & quae ad lib. VII. commentatus eft Ca(aubonus, 
Animadv. T. IV. (huius edit.) pag. 21 fq. Caeterum de 
hoc Dionyfo, quem Samium Nofter , alii Mizylenaeum per- 
hibent, de eiusque Cyc/o ( mythico atque hiftorico ), vi- 
de MrzumsruM ad Heliad. 39. aliosque quos nominavit 
HEYNE ad Apollod. pag. 980 fqq. 


AD CAR LIV. 


e Κιβώριον. »Graecis peregrinum poculum: opinor & 
»nomen, etíi poteft. videri derivatum unde & κιβωτός. 
Sed conftat, in Aegypto primum coepta fieri ciboria , 
»ex Aegyptiae fabae ciboriis; deinde ex alià materiá, 
»figurà eádem.  Hefychius diferte: Κιβώρων, Αἰγύστιον 
»γόγομαι ἐπὶ “ποτηρίου. Ecclefia ufu fecit fuum hoc nomen. 
»Sed nugantur interpretes Graeci facrorum rituum ,»qui 
» voce hac fignifican: volunt κιβωτὸν φωτισμοῦ 3eoU. τὸ 
»*yip x)B, aiunt, ὅστι κιβωτός" To δὲ ὥριον, φωτισμὸς Κυ-- 
"piov, ἢ φῶς Seov: hoc eft hebraeum ór JA. Color effet 
» aliquis, fi in eum ufum dicerent excogitatum id nomen, 
»quod fcimus effe antiquius nomine Chriftiano. Syris K;- 
»bor, vasculi nomen. « CAsAv BONUS. — De faba Aegy- 
ptiaca & ciborio dixerat Athenaeus initio tertii libri; no- 
taveratque ibidem, effe etiam ciborum poculi nomen. Illa 
m operis fi integra fupereffet , nonnulla fortaffe ibi de 

oc poculorum genere legeremus, quae hic repetere no- 
luit auctor. 

“ἀρὰ πρυτάνιδι δειπνοῦντα. Maiusculà literà IIpvr&- 
γιδὲ ícribebatur in ed. Caf. quafi proprium nomen effet: 
nos minusculam repofuimus. Rhodi fortaffe res acta eft, 

'€uius urbis prytanis abacum habuiffet Aegyptiis vafis in- 

Animadv. Vol. VI. K 
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firu&um. | Mox, προβεβηκότος re&e ms. Ep. cum edd. 
Perperam προβεβληκότος ms. 4. quae duo verba frequen- 
ter confunduntur a librariis. Ji. ὡς ἐξοινῶν xal με- 
θύων. » Scribo, ὡς έξοι νος oy. « CASAUB. --- AdieGi- 
vum nomen ἔξοινος faepius utique occurrit, de quo vi- 
de not. ad X. 444. d. Verbum é£oiveiy , quod fciam , nus- 
quam alibi. Et adie&ivum hoc loco Breviaátor etiam po- 
fuit, ὡς ἔξοινον καὶ μεθύοντα ἐνουρῆσαι. Sed vulgatum te- 
net vetus codex .4. nec video cur damnemus verbum 
ἐξοινεῖν legitime formatum , idem valens ac ἔξοινον eivai. 
Caeterum illud mireris a Cafaubono non animadverfum, 
quod turbata prorfus ὅς fuspenía oratio eft, nifi poft 
“πολυτελῶς intercidifle ftatuas apodofin periodi , a qua ini- 
tium factum verborum ZrzGEsANDRI: quem defe&lum nos 
adpofitis duobus afferiscis indicavimus, At plura etiam, 
quam in Cafíauboni editione, defiderabantur in Venetà 
& Bafileenfi: in quibus fic legebatur, παρὰ σπρυτάνιδι 
δειπνοῦντα πεποιῆσθαι (perperam πεποιείσθει ed. Baf.) 
“πολυτελῶς : Omiflis feptem verbis, καὶ ἐπιδεικνυμένου τοῦ 
σπρυτάνιδος κιβώριώ Tie, δοκοῦνται, quae tacite adiecit Ca- 
faubonus ex codicum Italicorum le&ionibus, quibus ad- 
fentitur atque adeo: praeivit nofler codex 4. "Totus lo- 
«us in £pitomá fic conceptus : Ἡγήσανδρος ὃ Δελφὸς Εὐ- 
qopíoya φησὶ τὸν ποιητὴν δειπνοῦντά που, ToU κώθωνος εὖ 
μάλα προβεβηκότος, λαβόντα ἕν τῶν κιβωρίων, ὡς ἔξοινον 
καὶ μεθύοντα ἐνουρῆσαι. 
“διὰ τὸ κάτωθεν εἰς στενὸν συνῆχθαι, ὡς τὰ Αἰγύστια f 
κιβώρια. Aegyptia ciboria hic non dicit vafa potoria fic 
mominata , fed calices feminum fabae-.Aegyptiacae ; de quo 
monuit SALMASIUS, Exercit. Plin. pag. 680. qui etiam 
figuram illorum calicum delineatam dedit ibid. pag. 925. 


AD CAP. L V. 


Kóy v. ποτήριον ᾿Ἀσιατικόν. » Hoc poculum Perfis pro- 
» prium fuit, ut teftatur Pollux, & fequentia docent, & 
»ratio nominis. Nam οοπάγ eft appellatum , quia fimile 
»erat aliquo modo vefti quam candym vocabant : quae 
-» etfi diverfa fuit a tiara, LXX. tamen interpretes cum 
»exponunt vocem gabhia in hiftoria Iofephi σπειράζοντος 
.» fuos fratres, verterunt κόνδυ : id fortaffe fpeCtantes, 
»quod migbaák eiusdem originis vox , fiaram fignificat. 
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f »Fuiíffe autem poculi huius ufum in Aegypto , ex eo li- 
» cet colligere, quod NrcoMacavsin libro ne Feflis Ac- 
»gyptiorum eius meminit. Exítat id vocabulum δὲ in líaia 
»apud LXX. ut obfervavit etiam Hieronymus in Gene- 
»fim. « CASAUBONUS. — [n ed. 2. & 3. ex eiusdem fche. 
dis adiiciuntur haec: »Euftathius Eroticón lib. IV. οὐκέτε 
νέκταρ, ἀλλὰ κόνδυ σικρίας μετακεράσομαι. Et libro 
» Vll. καὶ κόνδυ πικρίας καὶ ἀφινθίον ϑαλάσσας ὅλως ἐμ.- 
» πέπωκα. « — Quid condy poculum cum candye vefte 
Perficà aut.cum £iar commune habeat, non video: il- 
lud video, Genefeos cap. 44. verf. » & feqq. ubi in He- 
braeo exemplo rarius quoddam vocabulum occurrit, quod 
Aquila Iudaeus σκύφον, Symmachus φιάλην interpretatus 
eft, ibiidem vocabulum in vetere Alexandrina verfione, 
quae LXX. Interpretum dici folet, per nomen κόνδυ red- 
di; eodemque nomine κόνδν ufum efle veterem Efaiae 
interpretem , cap. $1. verf. 17. & 22. ubiin Hebraeo ex- 
emplo vulgatiffimum vocabulum, .caltcen. vel poculum fi- 
gnificans, legitur. Caeterum , quod ait Cafaubonus » Pol- 
»lucem teftari, proprium Perfis fuiffe poculum. condy : « — 
lubricum illud teftimonium eft. Quod ὦ enim curatius Pol- 
lucem VI. 69. infpexeris, facile perfuafus fueris, ift&;ver- 
ba Περσικὸν d" ἦν τὸ ἔκπωμα non ad κόνδυ referri, fed ad 
nomen proxime praecedens βησιώκόν : quod ipfum ex fia- 
τιάκη vel βατιώκιον corruptum videri fupra obfervavimus, 
ad XI. 784. b. Τὸ κύνδυ quidem perfpicue Pollux Καπ- 
σαδοκικὸν vocat. Hefychius, magis generali nomine , ro» 
τήριον βαρβαρικόν : ubi confule Interpretes. 

Μένανδρος, Κόλακι. » Locus MENANDRI extat & libro 
» X. « CASAUB. — Vide X. 434. c. ibique notata. Ridi- 
culus vero in hoc tractando loco error excidit docto alio- 
quin Epitomae au&ori ; ut pue//ae nomen , Στρουθίον. pro 
poculi nomine acciperet. Totum hoc caput, de Condye δὲ 
de Cononio poculo his verbis ille complexus eft: Κόνδυ : 
ποτήριον ἀσιατικόν, ΣΤρουθίον ; περσικὺν ποτήριον. Λέγονται 
δὲ τινες καὶ κύλικες κονώνιοι, | 
-. Ad HiPPARcH1 fragmentum nihil notavit Ca(aubonus. 
Facile tamen adparebat, & mendofíam effe fcripturam , 

Προσέχεις τὶ τούτῳ τῷ στρατιώτῃ; τοῦ δὲ δὴ 
ἀργύριον οὗτος οὐδαμόθεν. 6c. 


. & parum probabilem DALECAMPII conie&uram , ita in- 
terpretantis , 
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A. Huic militi cur iflius praebes 

argentum , heus tu? B. Neutiquam. &c. 
Quafi Graeca fic fcripta oportuiffet: 

Τί παρέχεις τούτῳ TQ στρατιώτῳ τοῦδε δὴ 

ἀργύριον, οὗτος; Οὐδαμῶς. 
Át, quam facile erat videre ulcus, tam difficile medici- 
nam ei certam reperire , etiam cognità veteris codicis 
fcriprurà: quae (fi re&te accepi) in fine primi verfus fic 
babet, vov δὲ &à'eíov, caeterum vero nil mutat. Mul- 
tum equidem haefitans, vix quid cum aliqua veri fpecie 
fequerer invenire potui. Fuir cum fufpicarer , verf. 1. for- 
t2ffe τοῦ δηΐου legendum ( voce δισυλλάβως pronunciandá , 
dv) fubinrelligendo ἀργυρίου, & deinde verf. 4. πέρσας 
ἔχει, ut πέρσως pro participio verbi πέρθω acciperetur, 
hoc fenfu: Tu rationem aliquam huius militis habes, & pe- 
euniam ex eo emuntturum te [peras ὃ Hoflilis argenti nihil quid- 
quam ulla ex parte retulit: nihil. habet. nifi. tapetium alicubi 
raptur δίς. Nunc vs. τ. οὐ δ᾽ ἔχει fcripfi, & vs. 4. Πέρ- 
σας ἔχον: non quod in his adquiefcerem , fed quod me- 
lius nihil occurriffet, nec ramen ferri ullo modo vel edi- 
ta fcriptura, vel ea quam vetus codex offerebat , poffet. 

;$. perperam μαστίγια antepenacute fcribebatur a 
in ed. Bat. ὃς Caf. Re&e & «c 71 ία ed. Ven. cum Msto, 
ADAMUS quo pacto corrigenda Graeca flatuerit nefcio: 
fed illo praeeunte totam eclogam in eamdem fere nobis- 
cum fententiam , aliter vero distributis colloquentium vi- 
cibus, Gallice converfam VILLEBRUNIUS dedit, his ver- 
bis: » A. Tu fais attention ἃ ce foldat! mais pourquoi? car 
»de l'argent je fuis für quil m'en a pas. B. Eh bien il a 
» un petit tapis charmant , de diverfes couleurs , oi l'on voit des 
» figures de Perfes & de griphons terribles , tels que ceux. de 
»la Perfe. A. Pefle foit de toi! coquin que tu es! B. Mais 
»ila aufi un condy , un refrigérant , une gondole. « 
Νικόμαχος δ᾽ ἐν πρώτῳ περὶ "Eoproy Αἰγυπτίων φησί" Tb 

δὲ κόνδυ ἔστι μὲν Περσικὸν, τὴν δὲ ἀρχὴν ἣν Ἕρμιπο 
τος ἀστρολογικὺς ὡς ὃ κόσμος ἐξ oU τῶν δεῶν τὰ 
ϑαύμωτω 6c: » Verba ΝΊΟΟΜΑΟΘΗΙ male accepta ab im- 
» peritis: & deeífe aliquid videtur. Concinnare potes hoc 
» modo : τὸ δὲ κόνδυ ἔστι μὲν Περσικὸν τὴν ἀρχήν" εἶδος 
vd" ἔχει, ὥς φησιν Ἕρμιπαος ἀστρ. « CASAUBONUS. 
— Nempe, fimiliter interpretatus erat D'ALECAMPIUS: 
Nicomachus - - — inquit , Condy Perficama-vocem effe. Forma 
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eius fuit, ut ait Hermippus aflrologus , qualis mundi δίς. 
Ct Graece fic reddidit PuRsANUS: τὸ δὲ κόνδυ ἔστι 
μὲν Περσικόν" τὴν δὲ μορφὴν εἶχεν. ὡς φησὶν Ἕρμιππος 
ἀστρολογικὺς, ἣν ὃ κόσμος ἐφ᾽ cu τῶν θ. τ. θ, καὶ ἀφ᾽ οὐ 
τὰ καρπ. γιν. Altera coniectura , quam fub Graeco con- 
textu indicavi, Gallicorum interpretum eft: quorum e 
verfione verba nennulla fubiiciamus: » Nicomaque écrit , 
»- - - que lecondy efl un vafe de Pere. A fon origine il 
»étoit formé comme le globe célefle, d'oh, dit Ermippe l'aftro- 
»logue, les dieux manifeflent leurs merveilles. « Nobis totus 
locus merae tenebrae: & íeliciorem vatem exfípectamus. 
Interim de Nzcomaczo illo quaerentes , quis fuerit , qua- 
ve aetate vixerit, qui de Feflis Aegyptiorum fcripfit, nihil 
reperimus, nifi quae Voflius ne Hift. Graec. lib. III. p. 
483. ex hoc ipfo Athenaei loco adnotavit. HrzRMIPPUS 
autem, qui ἀστρολογικὸς hic cognominatur, idem vide- 
tur fuifle Smyrnaeus Hermippus , Callimachi difcipulus, cuius 
alia bene multa fcripta frequenter citantur ab Athenaeo. 
Is aflrologus hic diCtus fuerit ob editos libros περὶ Μάγων: 
quorum primum citavit Diogenes Laértius, in Praef. fect, 
9. quibus in libris de tot arte Magicá adcuratiffime. fcripfit , 
ut ait Plinius, quem vide lib. X XX. cap. 1. (εξ, 2. 

In PaxcnarTIS verf. 1. nil opus erat ἀργυρέοιο corrige- 
re; in quo Dalecampium temere fecutus e(t Villebrunius. 
ἀργύφεος non modo candidum fignificat, fed & /plendi- 
dum: quorum utrumque de argenteo poculo percommode 
dici potuit. | 

b Kovóvios. »In Excerptis Κώνιος. Poffet videri du&a 
» appellatio a formá : Cononius vero a Cononé inventore, 
»ut thericleum & dinias. Atque hoc verum, ut dicitur 
»infra in Λυκοεργεῖς. « CASAUBONUS. — Vide p. 486. c. 
Nofter cod. Ep. re&te κύλικες xovóvit, —| Mox , ubi y ρά- 
Qv» οὕτως edebatur, recte γράφει οὕτως dedit ms, 44. 
Idem codex vero perperam χρυσοκλύστων. quod nihil ἢ» 
gnificat: pro quo recte χρυσοκλείστων edd. ! 


AD CAP.LVI. 


KóTvAos. Τὰ μόνωτα ποτήρια, xórUAot, » Hefychius, 
»inter alias interpretationes vocis Κοτυλίσκος : Τινὲς, ait, 
» τὰ μόνωτα ποτήρια. « CASAUBONUS. — Vocab. Κότυλος 
non adnotavit doctus ille Lexicographus. Aliam vero vo- 
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-cabuli κοτυλίσκος interpretationem , quae primo loco ab 
eodem pofita eft, infra notabimus ad p. 479. c. — Ibid. ὧν 
καὶ ᾿Αλκαῖος μνημονεύει. Mirum ni verba. etiam Zlcaei ad- 
pofuit au&tor, Sed omiferat eadem fortafle vetuftior Gram- 
maticus, e quo haec depromfit nofter. — . 

Διόδωρος δ᾽ ἐν τῷ πρὸς Λυκόφρονα. Confer infra p. gor. 
d. e. ibique notata. Drononi teftimonium paulo poft re- 
petitur hac pag. lit. e. f. adiectis nonnullis verbis. lid. σα- 
ρὰ Σικυωνίοις καὶ Ταραντίνοις. » Cotylorum plurimus ufus, ad- 
»dit auctor, παρὰ Xixvevíos. Excerpta , παρὰ Xix. καὶ 
» Ταραντίνοις. « CASAUBONUS. — Eadem verba non mo- 
do codex nofter Ep. dedit, fed δὲ vetus Α΄, 

Φησὶ καὶ ᾿Αριστοφάνης. Vulgo fic distinguebatur oratio : 
καὶ Πλάτων ἐν Διὶ κακουμένῳ τὸν κύότυλον φέρει φησί, καὶ 
᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. Parum refert: fed ftilo Gram- 
matici noftri convenientius putavi, priori loco, ubi ver- 
ba P/atonis comici adponuntur , omiffum fubintelligi ver- 
bum φησί: expreffum autem adiici, ubi ait, eadem dicere 
ARISTOPHANEM., Sic enim accipienda illa verba colligi- 
tur ex his quae ex Ariftophanis Babyloniis prolata funt a 
Polluce, X. 85. τὺν κπότυλον τοῦτον φέρε : quae non prae- 
terit Brunck , in Ariftophanis Fragm. pag. 223. num. r1. 
Et in Pzarours etiam. verbis probabilius eft, φέρε, quam 
φέρει. fcriptum oportuiffe. 

EU BU L1 ttochaicos fic , ut a nobisfa&tum, distribuendos 
monuit Toupius, Epift. Crit. pag. 9o fq. a quo nil opus 
erat ut disceffionem faceret Fiorillo , Obferv. in Athen. p. 
36. Vocabulum εὐηγόρος vero, quod veluti nomen pro- 
prium maiusculà literà initiali fcripfit Toupius, re&tius ad- 
pellative accipi putavi. Pro nomine proprio acceperat et- 
iam Dalec. quem fecuti funt Gallici interpretes. 

Πολέμων δ᾽ ἐν τῷ περὶ ToU Δίου xodíov. DALECAM- 
PIUS, Polemon libro pc Ovis villofa pelle : idemque, in 1n- 
dice Authorum , Graecum titulum hunc fecit, περὶ τοῦ 
ὅϊος κωδίου. Multo vero probabilior videri Vosst ratio 
debuit, περὶ ToU Διιὺ ς κωδίου ícribentis , De Hiftoric. 
Graec. lib. I. c. 18. pag. 121. cui praeiverat puto MrEun- 
5105 in Eleuf. Sic certe Διὸς κώδιον fcribitur apud Hefy- 
chium & alios; & praefertim apud Suidam , qui prae cae. 
teris hic confulendus. Sed & in eodem Suida praefidium 
invenire videtur illa fcriptura , περὶ τοῦ Δίου xedíov, 
quam apud Noftrum cum editis tenent veteres membr. 44. 


c 
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c En integrum Suidae locum, qualis vulgo legitur : Arse κώ- 
d'oy* oU τὸ ἱερεῖον Aii τέθυται. δύουσί τε ( reCtius ϑύουσι δὰ 
apud Apoftol. Proverb. VII. το. ubi eadem repetuntur ) 
τῷ Μειλιχίῳ xal τῷ Κτησίῳ Aif* τὰ δὲ κώδια τούτων Qu- 
λάσσουσι, Δία προσαγορεύοντες. χρώνται δ᾽ αὐτοῖς οἵ T8 
Σκιῤῥοφορίων τὴν πομπὴν στέλλοντες. καὶ ὃ δαδοῦχος ἐν 
Ἐλευσῖνι" καὶ ἄλλοι τινὲς πρὸς τοὺς καθωρμοὺς, ὑποατρων- 
γύοντες αὐτὰ τοῖς ποσὶ τῶν ἐνωγῶν. lbiiftud Δία προσώ- 
“ορεύοντες interpretantur , Jovis nomine appellantes. At qua- 
nam fententià hoc dictum accipiemus? An Zovzs vellera 
adpellantes? Sic vero Ai» s fcriptum oportebat ; non Δία, 
quod apud Suidam habent libri omnes, itemque Apofto- 
lius. An vellera illa ipíum 7ovez nominabant? Quis cre- 
dat? Supereft, ut ftatuamus, f1 vera eft apud Suidam no- 
minis terminatio &, mutato accentu δ᾽ 1 ὦ fcriptum opor- 
tuife, intelligendumque vellera ifta δέω κώδια adpellari 
folita: cum quo confentit, quod apud Athenaeum titulus 
libri PorEMONzs perhibetur , περὶ τοῦ Δίου xodíov. Cae- 
terum eumdem Polemonis librum Hefychius refpexerat , 
cum in fine eorum quae fub voce Διὸς κώδιον fcripfit , 
haec adiecit: ὁ δὲ Πολέμων, τὸ ἐκ ToU Διὶ τεθυμένου ἱερείου. 

καὶ αἱρεῖτωι ἐκ τῆς SaA&uns. Dalecampius: corylozu ac- 
cipit e cubili fuo. Lepidum vero cubile cotuli! Gallicus in- 
terpres, de cozy/o adfentiens Dalecampio, vernt, εἰ tire Je 
cotyle de fon étui, At δαλάμη dicitur delubrum. vel facellum 
Matris Deüm, Dioscurorum, denique omnium Deorum, 
Vide Salmaf. Exercit. Plin. pag. 312. Schneiderum ad Ni- 
candr. pag. 79 fq. & lacobs ad Anthol. T. I. P. zi. p. 326. 
Atticos in illo vocabulo hac notione acuiffe ultimam fyl- 
labam monuere Grammatici: (vide Ammonium pag. 68. & 
ibi Valck.) quo ex ipfo praecepto intelligitur , eàdem no- 
tione alios vulgo etiam penacuta voce uíos effe. Quid fit, 
quod ex fzacello capiat is de quo hic loquebatur Polemo , 
non adiecit Athenaeus. Mirum cur cory/um intellexerint 
interpretes. Forfan, quoniam fub voce Κότυλος adfertur 
hoc teftimonium. At de cozy/o hic non cogitaffe arbitror 
Polemonem: cuius teftimonium non aliam ob cauffam ἢ. I. 
adpofitum , nifi quia in eo κοτυλέσκοι memorantur ; qui 
funt minuti κότυλοι. Pari de cauffà idem nomen χοτυλίσκος 
(quum poffit etiam videri ductum a primitivo ἥ xozóAn) 
ruríus capite fequente fub voce Κοτύλη notatur. Equidem 
hic facra vellera intelligenda aio 
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καὶ véuei Om o4 dye τὸ xépyos περιενηνοχότες, » Lege ὅσοι 
ἂν ὦσι τὸ κερν. "repiey. id eft, & dividit omnibus. qui cer- 
» num circumge[laverunt. De hoc fatis capite fuperiore. « CA- 
SAUBONUS, — Probabilis utique emendatio : fimul vero 
ὅσοις fcriptum oportebat. Tamen in loco alioqui haud 
fatis perfpicuo nihil mutare aufus fum. Potuerat ἄνω for- 
taíe etiam dicere Polemo pro πρόσθεν, fuperiori tempore. 
De cerno conf. pag. 476. e. f. & ibi notata. 

"ἔνι δὲ ἐν αὐτοῖς ὅρμινοι, μήκωνες λευκοὶ, erupol Gc. 
» Vocem ὄρμενος ex libris adiecimus.« CAsAUB. — Dice- 
ves, nihil tale habuiffe editiones veteres: at habebant il- 
lae (ut fub contextu notavi) Gusvor: vitiofe utique. At 
nec ὄρμενος fcriptum in ed. Caf. ut in Animadv. fed ὅρμε- 
yor : neutrum vero fatis re&e. ὄρμενος, five (ut nonnulli 
fcribunt) ὅρμενος, eft recens enatus caulis brafficae aut. alfus 
oleris ; de quo vide fupra , 1I. 62. £. & ibi notata. Hoc lo- 
co agitur de Zegumize quodam , (ut ex Theophratto, He- 
Íychio, aliisque conftat) id eft, de quodam genere grano- 
rum five feminum filiquoforum : quod epguivor reGe fcri- 
bitur in vetere noftro codice; absque fpiritu quidem & 
accentu , quod fciam. Ac fané cum in fpiritu, tum in δὸς 
centu, differunt apud alios au&ores libri. Hefychius: ὧρ- 
pivoi* ὁσπριόν τι. Apud Pollucem quidem, Vl. 61. ὄρμενοι 
vulgo legitur, fed re&ius ὄρμινοι ibi babet codex mstus. 
Apud Theophraftum , Hift. Plant. Vlil. 7. τὸ ὅρμήνον edi» 


tur; mendofe, pro τὸ epyivov. Horminum Plinius vocat. 


Plura vide apud BoDAEUM az Stapel ad Theophr. pag. 845. 
De fcript. μήκωνες λευκοὶ, vide ad p. 476. f. Pro συροὶ, ms. 
«4. & hic & ibi πυῤῥοὶ habet. Denique , quum oov ἔριον 
vulgo legeretur , recte CASAUB. monuit: »Scribe ois 
3) ἔριον : el eietoy. « —— Satis nobis vifum erat , fi ὅϊον 
leviffima mutatione fcriberemus. 


A'D"CHAP'C^LW-vt 


Koc AN. ARISTOPH ANIS ex Cocalo teftimonium, vel. 
ut profà oratione conceptum , fic fcribebatur: "Aaae 
ὑποπρεσβύτερωαι γράες Θασίου μέλανος μεστὸν k e pep. € ο- 
μέναις κοτύλαις μεγάλαις ἔγχεον ἐς σφέτερον δέμας 
οὐδὲν ἄκοσμον, ἔρωτι βιαζόμενωι μέλανος οἴνου ἀκρά- 
του. lbi CASAUBONUS: »Suípecta, ait, vox μεστόν : & 
» verius cenfeam, xovUAdis μεγάλαις ἔγχ,εον ἐς σφέτερον 
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»déuae οὐ δενὶ κόσμῳ: magnis cotulis vinum infunde- 
» bant in fuum corpus nullo pudore.« — At dictio οὐ δ éva 
κόσμον, quae in librorum ícripturà fatis perfpicue con- 
tinetur, fubintelleà κατὼ praepofitione , idem valet ac 
οὐδενὶ κόσμῳ, ut docuit Tovs1Us, Emend. in Suid. P. III. 
pag. 371. ed. Lipf. provocans ad Herodot. IX. 65. Adie- 
ivum μεστὸν fufpe&tum fuerat Cafaubono, cum deeffet 

fubftantivum quo referretur : at hoc haud dubie in men- 
dofo verbo χκερωμευομέναις latebat, quod in κεράμειον 
mutandum perfpe&e viderat LENNEP ad Coluth. pag. 14. 
re&e fimul obfervans anapaeftico metro tetrametro decur- 
rere Comici verfus , quorum priorem re&e ille conftituit; 
minus felix in duobus fequentibus, quos in hunc modum 
conftituebat : 

«o oiLan An χέον ἐς σφέτερον δέμας οὐδενὶ κόσ- 

(A9 ἔρωτι 

βιαζόμεναι μέλανος οἴνου ἀκρώτονυ. 
Equidem in penultimo TovrruM probavi: 

κοτύλαισιν μεγάλαις ἔγχεον ἐς σφέτερον δέμας 

οὐδένα, κόσμιον. 

Quae fequuntur , verba Scholiaftae aut Athenaei effe cen- 
fuerat idem Toupius: quod BRuNCKIO quidem (in Fragm. 
Ariftoph. pag. 252.) parum probabile vifum , qui tamen 
corrigere ea aut ad metri leges revocare non tentavit. 
Audaciorem FrioniLLuM (in Obferv. in Athen. pag. 58.) 
ingenium & fortuna hoc loco ( ut mihi videbatur ) adiuvit, 
fic corrigentem, 

ὑπ᾿ ἔρωτι βιαζόμεναι μέλανος οἴνου. 
Cui in hoc uno non ad(enfus fum , quod vocabulum &xpz- 
Τοῦ interpretationem effe verborum μέλανος οἴνου cenfuit, 
adeoque e veríu eiiciendum : quod verbum cur locum 
fuum non poflet tueri, nullam cauffam equidem vidi. 

e Σιληνὺς, καὶ Κλείταρχος, ἔτι τε Ζηνύδοτος. » Manca eft 
»oratio in his. Nam ita interprerandum: Pocul huius me- 
» minetrunt Silenus , Clitarchus , & Zenodotus quoque. « CASAU- 
BONUS. — Manca utique erat oratio: at SILENUS , CL1- 
TARCHUS δὲ ZENODOTUS Íünt Grammatici & Gloffogra- 
phi, quorum non, quemadmodum veterum poétarum aut 
Hiftoricorum, teftimonium invocare folet Athenaeus , ut 
qui ufi effent aliquo vocabulo : fed, quo pado interpretati fint 
vocabula de quibus agitur, id ex horum fícriptis adnotare 
Deipnofophifta nofter confuevit, liaque verum eft id, 
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quod hic adie&um vetus nofter codex A. dedit, τὴν κύλι- e 
x«. Nempe illi Gloffographi τὴν κοτύλην interpretati funt 
τὴν κύλικα. adpofiis duobus quae proxime fequuntur 
poétarum teftimoniis. Ut fenis fatyri nomen non Σιεληνὺς, 
fed Σειληνὸς re&e fcribi in noftro cod. A. folet, fic & hoc 
loco nomen Grammatici: atalibi, ubi de eodem agitur , 
editam fcripturam Zins idem codex tenet; atque etiam 
XIV. 644. f. ubi Ξειληνὸς edebatur, nudam vocalem ora 
ille fervat. 

Homericus verfus , Vlàyrn d" ἀμφὶ &c. extat Iliad. J|". 34. 
De eodem mox iterum quaeritur, p. 479. a. Alter verfus, 
Πολλὰ μεταξὺ πέλει κοτύλης καὶ χείλεος ἄκρου : 

id eft, Inter os & offam multa. intervenire poffunt , (ut inter- 
pretatur M. Cato apud A. Gellium XIII. 16.) paroemialis 
eft; de quo confulendus Zenobius , Adagior. e. d . 71. 
aliique Paroemiographi. In eamdem fententiam contuliffe 
iuvabit lepidos Antiphanis verficulos, qui apud Noftrum 
leguntur, lib. VII. pag. 303 extr. & feq. 

» [nepte mox, Ξιμάριστος δὲ τὸ A eu κὺν ποτήριον οὕτως 
» καλεῖσθαι. Scribe cum Excerptis & Euftathio [ [liad. χ΄. 
:» p. 1389. 1. 5. ] τὸ λεπτὸν ποτήριον. Quafi dicatur pro- 
»prie κότυλος [immo κοτύλῃ : nam de hac agitur ] poculum 
» capiens quantum cava manus. Nam κοτύλη [ proprie ] cava 
»manus eft.« CASAUBONUS. — Recte. vero λεστὺν non 
modo £pir. fed & vetus cod. 4. dedit. Similiter alter e 
Scholiaftis Homeri Venetis, ad Iliad. ψ'. 34. Ἔστι δὲ (à 
XoTUAM) καὶ Tb μικρὸν ποτήριον, | 

Διόδωρος δὲ, τὸν παρά τισι κότυλεαν κοτύλην ὠνομακέναι 
τὸν "roi TU" πύρνον καὶ κοτύλην Cc. Eumdem Drioponir lo- 
cum iam paulo ante (hac pag. lit. ^.) reípexerat Deipno- . 
fophifta. Homerica verba, quae refpicit Diodorus, habes 
Od. ρ΄. 12. item ο΄, 511. 

Κράτης ἐν Via td 1415. »Non reCte (editur) Κράτης ἐν f 
»Παιδείαις: fed, ut Dalecampius , (legendum) ἐν Παι- 
» διαῖς. Pollux enim, veterum /ufiones explicans, pleras- 
»que earum in hoc Cna4rrTIS dramate commemoratas 
»ícribit: ( IX. 114 fq. ] 'H δὲ κινητίνδα,, [κυνητίνδιω ] ait, 
» ἀπὸ ToU κινεῖν, [xvvew,] 9 ἐστι καταφιλεῖν, ὠνόμαφται. 
» ὕπερ ὑποδηλοῦν ἔοικε Κράτης ἐν Παιδιαῖς. σχεδὸν γὰρ καὶ 

o» περὶ τῶν πλείστων ὃ ποιητὴς εἴρηκεν οὗτος ἐν τῷδε τῷ δρώ- 
μάτι. CASAUBONUS. — Cui haud cun&Ganter obtem- 
perare debuimus, licet editam ícripturam tueatur vetus 
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fcod..4. Quod adiicitur , Ἕρμιππος ἐν Θεοῖς, HERMIPP£ 
teftimonium fupra adpofitum eft , hac pag. lit. c. 
Θουκυδίδης" Ἐδίδοσαν ( perperam édíZocav ed. Baf. δὲ 
Caf. 1.) uiv αὐτῶν - - -᾿ καὶ δύο κοτύλας σίτου. »Re- 
» &e iftud: non, ut apud Eufltathium, [ lliad. χ΄. p. 1589. 
»l. 15.] δύο xoz. κριθῶν : neque ut apud Pollucem libro fe- 
» ptimo , capite ultimo, [fe&. 19s. ] δύο xor. οἴνου. Locus 
»efít extremo libro feptimo nobiliffimae hiftoriae. [ ΤῊ σ 5 
» cYp. VII. sg ex ipfo Polluce error clarus: profert 
»enim verba Thucydidis, ut cotylam probet menfuram ef- 
»íe δὲ liquidorum & aridorum. « CASAUBONUS. — σίτου 
cum editis apud Noftrum tenet uterque codex mstus. 
᾿Αριστοφάνης, ΤΠΙροαγ ovi? Ὁ δ᾽ ἀλφίτων ὥς. » Cum dixit 
» ARISTOPHANES: Ὃ δ᾽ ἀλφίτων πριάμενος τρεῖς χοίνικας, 
» Κοτύλης δεούσας εἴ κο σ᾽ ἀπολογίζεται: & δεούσας 
»ícribi poteft, & 4 εο $c 1 s. Cum farinae hordcaceae tres 
» choenices emiffet , & deeffet itae menfurae cotyla una, vi- 
» ginti obolos de convento pretio detraxit. α CASAUBONUS. 
— His adiecit IDEM , in A4ddendis : » e£ xoci fcripfimus ex 
» Italicis membranis. Prius erat οἵ κα e: quod, ut multa 
»alia, quae in prioribus editionibus legebantur, reperimus 
»in Huraldino codice.« — Scripturam δ᾽ οὕ σα ς reGe 
cum editis tenent mssti ambo, & Euftath. Iliad. χ΄, pag. 
1589.1. 16. Et Euftathius quidem cum Epit. in ipfis illis 
verbis κοτύλης δεούσας finem facit teftimonii. Dein fcri- 
pturam οὐκ « 4" cum ed. Ven. & Baf. & codice Huraldino 
tenet ms. 4. nec aliud eífe in aliis codicibus puto: fed 
£1xo6' illud, quod pro codicum Italicorum fcripturà ac- 
cepit Cafaubonus, perfuafum habeo ex doti alicuius viri 
conie&turà fuiffe adnotatum. Librorum fcripturam tenens 
Dalecampius , verba oixad" ἀπολογίζεται vertit, domi ratio- 
nem fubducit. At οἴκαδε, domum fignificat; non domi. Itae 
que ha&tenus paulo re&ius Natalis Comes interpretatus eft, 
domum petens computat. Nobis vero ipfa illa, quam dixi 
coniectura , e$ x ὁ σ᾽, ita probabilis ac paene certa vifa eft, 
ut a Ca(aubono adoptatam non inviti teneremus. Sed quod 
verbum ἀπολογίζετει Cafaubonus interpretatus eft de con- 
vento prttio detra xit , em quod ad vocem εἴκοσι. fübftan- 
tivum ὀβόλους fubintelligendum cenfuit ; quorum in utro- 
que confentientes Gallicos interpretes ille habet : eorum 
vero neutrum ferendum nobis vifüm erat. Ubi de pecunia 
aut de prerio rerum agitur, novimus quidem vocabulum 
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δραχμαὶ faepe fubintelle&um omitti a Graecis: nomen 
ὀβολοὶ pariter omitti poffe, nifi id ipfum paulo ante prae- 
cefferit, valde dubito. Porro, enorme pretium videtur , 
unam farinae hordeaceae cotulam viginti obolis aeftimare. 
Denique ἀπολογίζεσθαι nusquam , quod fciam , ea notio- 
ne, qua Cafaubonus hic accepit , occurrit : nil aliud figni- 
ficat, nifi computare , rationem inire , in rationes referre. De 
convento pretio deducere , Graece ὑπολογίζεσθαι dicitur : quod 
ne ipfum quidem verbum tritum admodum, nec vulgo 
in Lexicis adnotatum eft, fed illa ratione ufurpatum a Po- 
lybio olim obfervavimus, Hiftoriar. lib. VI. cap. 39, 15. 
noftrae editionis, Quare verbum ἀπολογιζ. confueta no- 
tione accipiens, & εἴκοσι intelligens e proximo εἴκοσι xo- 
7UA«« , fu(picatus eram loqui Comicum de homine aliquo 
parum fido, qui. quum ab hero miffus effet ad emenda 
cibaria, multo maiorem fummam, quam res fuerat, in 
expeníis referre confueverat. Pro tribus choenicibus minus 
uná cotulá , id eft, pro undecim cotulis , quas emerat ille ne- 
bulo, viginti cotulas (adeoque quinque choenices ) impu- 
tavit hero, Fieri poteft ut fallar: & lubens meliora cer- 
tioraque, fi quis produxerit, accipiam. Caeterum, prior 
vtrfui , vulgo fic concepto, 
Ὁ δ᾽ ἀλφίτων πριἄμενος τρεῖς χοίνικος. 

non conftare metra, re&te monuit BRUNCK , in Ariftopha- 
nis Fragm. pag. 263 4. quod incommodum facillime leva» 
tum iri putavi, fi poft ἀλφίτων particula γε aut γὰρ in- 
fereretur. | 

In A4Pozroponi verbis, editam le&ionem ἔγκοιλον re- a 
Ce tenet ms..4. — bid. ὅθεν καὶ x or uA pu Tov αἷμα Gc. 
Sic nunc fimplici p fcriptam vocem habent ambo mssti. 
Refpicitur autem idem Zomericus verfus qui pag. praec. e. 
adpofitus erat , ubi geminabat p literam codex 44. cum edi- 
tis, deerat autem verfus in Epit. Apollodori interpretatio 
ilius vocabuli eadem eft, quae legitur in brevibus Schol. 
& apud Hefych. itemque apud Scholiaftas Venetos. 

καὶ éykoTUAM δέ τις παιδιὰ καλεῖται ὥς. »»Παιδιὰ ἐγ- 
» χοτύλη,, etiam ἐν κοτύλῃ dicta. Vide Euftathium & Pollu- 
» cem.« CAsAUBONUS. — Pollucem vide IX. 122. & ibi 
interpretes: Euftathium vero non folum loco faepius iam 
citato, Iliad. *'. pag. 1389. l. 17 (qq. fed & ad Iliad. e'. p. 
417. 1.20 (44. quo loco etiam alia ad idem hoc caput fpe- 
&antia leguntur. Manibus alterius in tergum reiectis pli- 
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catisque genua imponebat is qui in hoc ludicro geftaba- 
tur, fuisque manibus caput alterius complectebatur. 

. Ἡράκλειτος. Nil mutant libri. Perquam probabili- 
ter vero VALCKENARIUS, in Digreff. ad Theocr. p. 293. 
»Legendum (inquit) puto, Ἡρακλέων, ut Ephefrus 
» Gloffographus fignificetur, laudatus ab Athenaeo, Ill. 
» 111. C. VII. 303. b. & faepius alibi. « 

σαρωτιβέμενος Ἐπιχάρμου ὥς, » Quae fubiiciuntur tan» 
»quam EPICHARMI , alius funt poétae , ut obfervatur li- 
»bro XIV. « CASAUBONUS. — Vide XIV. 648. d. Mox, 

b pro καὶ ZEoqpov,cum eodem VALCKENARIO xal Z o- 
Qpoyos malebam. Sed δὲ ferendum videbatur vulgatum. 
Licitum fuit Grammaticis variare formulas, quibus ute- 
rentur in citandis auctorum tefítimoniis, — » Ad ifta So- 
»PHRONIS, Κατάστγτρεψον τέκνον τὰν ἡμίναν, addit Eufta- 
» thius , [ lliad. x^. pag. 1389.1. 14. ] fed, opinor, de fuo: 
»γτερὶ ἧς χρὴ σκοπεῖν ἡμᾶς, μή ποτε nive ἢ Tb ἥμισυ 
»TOU ἵν, οὗ χρῆσις ἐν TO, ἔλαιον πλέον ἥπερ ἵν. « CASAUB. 
— Eadem alibi haud dubie fuo nomine repetit idem Eu- 
ftathius, ad Od. ξ΄. pag. $34. l. 4. 2 

— Φερεκρώτης ἐν Κοριαννοῖ. PHERECRATISteftimonium ube- 
rius adponitur pag. 481. a. b. 

᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αχαρνεῦσι Gc. » Locus ex Zcharnenft- 
»bus, [vs. 459. κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκεκόμ μέ- 
»yoy, hodie fic habet apud Comicum , 

» XoTUAÍTKIOV , τὸ χεῖλος ἀποκεκρουσμένον. 
»Et de poftrema voce firmant Excerpta ὅς Euftathius. « 
CASAUBONUS. — Sic & nofter ms. Ep. re&e: & Sui- 
das, hac ipfa voce. Nec vero minus bene éoexsxpove 
ἱένον ms. 4. quem fecuti fumus. Inde corruptum erat 
id quod vulgo edebatur. 

Καὶ τὰ κύμβαλα δ᾽ Αἰσχύλος ἐν Ἡδωνοῖς κοτύλας εἴρη 
xev. » Habes ZArscHYLzr ilum, quem refpicit, locum 
» [ multo au&tiorem ] apud Strabonem libro decimo. Ibi le- 
» ge. « CASAUBONUS. — Vide Strab. lib. X. pag. 470 extr. 
ed. Caf. Et confer lacobs, Exercit. Critic. T. 1. p. 145. 
δὲ Fiorillo, Obferv. in Athen. pag. 39 fq. Ἡδωνοῖς per ὦ 
rede ms. AJ. & fic correctum in ed. Caf. 2. & 3. Pro ὁτ- 
τόβει. quod erat editum, reCe ó7o e; dedere mssti ὅς 
Euftath. δὲ fcripturam per fimplicem 7 literam pofcebat 
etiam metri anapaeftici ratio. Sic & apud Hefych. 'Oro- 


βεῖ. δορυβεῖ, 
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. Μαρσύας δὲ 6c. In noftro ms. Ep. poft verba Μαρσύας c 
di τὸ ἐν TQ ἰσχίῳ ὑστοῦν καλεῖσθαί quet ἄλεισον fubito. 
finitur hoc caput, fequente ἔρατο vacuo, quod quatuor 
aut quinque verba poterat capere. n. 

Κοτυλίσκος δὲ καλεῖται ὃ ἱερὸς τοῦ Διονύσου κρατηρίσκος 
καὶ οἷς χιέονται οἱ μύσται. » Pro οἷς χέονται leges 
»apud ahos οἷ χρῶνται, ut in Hefychio. « CASAUB. 
— Hefychius : Κοτυλίσκος, à x povraa oi μύσται. Adde No- 
ftrum , pag. 496. a. qui locus cum hoc conferendus. Nec 
tamen mutare aufus fum vulgatum, quod firmant vete- 
res membr. «4. Κότυλον & κοτυλίσκον efle Διονυσιακὼ ἐκ- 
apre adnotavit enam Pollux VI. 99. 

τὸ ἐκ Νεφελῶν ᾿Αριστοφώνους" μηδὲ στέψω κοτυλίσκονς 
Ifta Comici verba, quae funt pofterius hemiftichium te- 
trametri anapaeftici, in Nu£zbus quae hodie fuperíunt nec 
legere memineram , nec nunc, denuo percurrens fabulam, 
reperi. Quare, ni fallor, fuerint e Prioribus Nubibus du- 
&a, quae ad nos non pervenerunt : quarum tamen in Fra- 


gmcatis, a Brunckio T. III. pag. 256. adnotatis , hoc fru- 
ílra quaeras. 


AD CAP. LVIIIL 


. KorTrafis.-- Καθαγισάντων ταῦτω ἐν κεραμέᾳ κοτ- 
ταβίδι &c. » Libro quarto capite xim. poftrema verba 
»teflimonii huius emendavimus.« CASAUBONUS. — Vi- 
de IV. 149. b... Ibi in Epitoma verba ifta de(iderabantur; 
bic eadem Epit. nonnifi haec pauca habet, καθωγισάν- 
qov ἐν κβραμέᾳ κοτταβίδι. lbi κεραμείῳ recte legebatur 
in ms. 4. δὲ in editis: hic in κερώμέᾳ cum ediüs con- 
fentit uterque mstus, ne id quidem male. Ibi, in fine, d 
eU! δειπνίαις dabat Mstus cum editis: hic eod'erzvíae qui- 
dem edd. fed ed eím veras (neício, unà voce, an dua- 
bus ) ms..4. 4 
γήσανδρος δ᾽ ὃ Δελφὺς, ἐν Ὑπομνήμασιν, ὧν ὃ ἀρχή" 
Ἐν τὴ ἀρίστῃ “πολιτείᾳ. Saepius a Noftro citantur HzGz- 
SANDRI Delphi (five Delphici aut Delphenfis) Commentarit. 
Quorum /fextus liber nominatur, IV. 162. a. Alibi (V. 
210. b.) citatur 'Hyste. ὁ Δελφ. ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ὕπο- 
μνήματι ἀνδριάντων καὶ ἀγαλμάτων. Eo libro, qui hoc 
loco refpicitur , de Rebuspublicis notabiliora quaedam col- 
legiffe au&or videtur. De Cotrabi ludo , de quo hic agi- 


, 
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tur, haud multo etiam ante di&um, fub voce ᾿Αγκύλη, 
XI. 782. d. e. Confer infra, in Μάνης, pag. 487. c. d. e. & 
lib. XV. init. pag. 665 fqq. 

ὥστε εἰς τὰ συμπόσια παρεισφέρειν ἄθλα κοττάβια, 
»Plato comicus ita vocat 10 verfu, Παίζειν τίθεμαι κοτα 
»τάβιωα σφῶν ἐγώ: de quo ad librum XIV. [immo XV; 
»666.e.] In Hefychio perperam Κοτταμία. « CasAv- 
BONUS. — Κοτταβία, hodie apud Hefychium editum : ubi 
tamen Kor 7«f eia oportuiffe viderur. Ac fortaffe hic 
quoque ita fcriptum oportuit, five xoz7& eia, quem- 
admodum habet vetus codex lib. XV. pag. 666. e. Hic 
quidem nil mutat cod. “4. in Epir. vero defunt ifta verba, 


€. οἶκοι κατεσκευάζοντο κυκλοτερεῖς. » οἶκοι κυκλοτερεῖς funt 


» triclinia , five coenationes. « CASAUBONUS. —  Ád men- 
doíam fícripturam ἐξ ἀποθήματος. quae Cafauboni occu- 

avit editionem , nihil adnotavit doctus Animadverfor. 

eram lectionem ἐξ ἀποστήματος tenebant editiones Ven, 
δὲ Baf. cum msstis. Ji. ἔδει γὰρ εἰς τὸν ἀριστ. Suo ar- 
bitratu Epitomator hic fcripfit, καὶ ἦν σπούδασμα eis τὸν 
&c. Ibid. ὥστε ἔνιοι μεῖζον ἐφρόνουν &c. Simillima iam di- 
xerat auctor, XI. 782.e. Et ex Athenaeo Scholiaftes Lu- 
cian ad Lexiph. cap. 3. T. V. ed. Bipont. p. 181. 


A' DC. A P. L3 X. 


f Κρατάνιον. Μή vore Tb νῦν καλούμενον κράνειον 
E] € ^ . 
| ἔκπωμα οὕτως ὠνόμαζον οἱ ἀρχιιῖοι. »Cratanium , pro po. 


»culo, leges alibi: χράνειον., quod fcio, nusquam. An igi- 
» tut. κρούνειον ὃ de qua voce mox. « CASAUBONUS. — No- 
bis non liquet. κράνειον cum editis tenet uterque mstus. 
— Πολέμων οὖν, ἢ ὅστις ἐστὶν ὃ ποιήσας Φς. Eodem modo 
loquitur Nofter, XIII. 606. a. ubi de eodem libro agitur. 
lbid. ἀποθυστάνιον. In Epit. totum deeft teftimonium. 
Vocab. 47 o0veaviov nonnifi ex hoc uno loco, aucto- 
ritate editae vulgo fcripturae, in Lexicis adnotatum eft, 
Quum vero vetus codex, reliquorum parens, hic qui- 
dem ἀποθουστάνιον. ( quod prorfus nihili effe. videtur , ) 
at paulo poft (pag. 480. ἃ.) ἀποθυστάνιον exhibeat , au- 
Gori reftituendum hoc vifum erat nobis. Nam & ϑύστῳ 
.x aliqua diale&o Graeca idem ac Svcíe valebat, tefte 
Hefychio: δὲ ϑύστας idem quod ἱερεύς: ὃς ϑυστάδες funt 
Nymphae vel Bacchae. Quare nil impedire γἱάθικιγ, quim 


ab his originibus derivatum ignotum illud vafis ne(cio 
cuius nomen fítatuamus. — ' 

Σειρὴν ἀργυρᾶ. Quum σειρὴν ἀργυρᾶν effet editum , 
verba ifta in verfione praetermifit Dalecampius: Natalis 
Comes vero, σειρὴν pro δειρὰν accipiens , & verba haec 
cum proxime praecedentibus conne&ens, quafi accu- 
fativi a verbo ἔχων regerentur, catenam argenteam intet- 
pretatus eft; quem fecuti funt Gallici interpretes, At 4 p- 
y vp& in nominativo cafu perfpicue dedir vetus cod. 4. 
Quare hoc recipere, δὲ Σειρὴν ἀργυρᾶ. Siren argentea , in- 
terpretari debuimus. Manifefto vitio dein in ed. Caf. x. 
καρχήσιω d 1$ legebatur , quod etiam in editionem fecun- 
dam propagatum, fed correCtum in ed. Caf. 3. Porro, 
cum κύτρος ἀργυροῦς ined. Baf. δὲ Caf. legeretur, monuit 
CASAUR. in Ànimadverfionibus : » Scribe y opos ἀργυροῦς, 
»aut lonice χύθρος: non xóTpos. « —— At re&e y UT pos 
fcriptum in ed. Ven. ficut in ms. A4. Mendo(a tamen fcri- 
ptura in contextu fervata eft in ed. Caf. 2. & 3. Deni- 
que, ad edita olim verba βατιάνειον ἀργυροῦν notavit idem 
CASAUBONUS: »Scribe βατώνιον. non βατιάνειον : patina 
»eft, ut alibi diximus, « — Nos vero ÉaTi& x1iov edere 
debuimus auctoritate veteris codicis 4. Quo de vocabulo 
dictum fupra, cap. 27. huius edit. lib. XL. p. 784. a. 

Kpouveia. Ἐσιγένης Μνηματίῳ" Kpoüges Gc. » Vide 
»fupra, in Κάδος, « CASAUBONUS, — Vide pag. 472. e. f. 
ibique notata. 

Κυαθίς. κοτυλῶδες ἀγγεῖον. Σώφρων, ἐν τῷ ἐπιγραφο- 
μένῳ Μίμῳ,, Τυναῖκες αἵ τὰν Seby φαντὶ ἔλεξαν. » Quem- 
»admodum libro fuperiore capite xix. [ X. 412. f. ] fu- 
»Íípe&a erant nobis haec verba, καὶ γὰρ Νυμφοδώρου πε- 
»piny ἐν τῷ μνημονευομένῳ μίμῳ : quia memorati mimi 
» proprium lemma non eft adie&um, ficut fieri amat: ita 
»etnam haec , eandem ob cauffam. SoPrHnowrs Viriles & 
» Muliebres Mimi ex Athenaeo & Stobaeo noti, omnibus, 
»li funt tituli operum duorum; quorum utroque plures 
»(ut videtur) Mimi continebantur , partim in viros, par- 
»tim in mulieres fcripri.. Quare non poffumus multum 
» tribuere coniecturae nofirae, valde alioquin probabili, 
»7o, Τυναΐκες, Mimi epigraphen effe. Scribi autem po- 
»teft, αἵ τὰν Se» φαντὶ λέξαι: & poft, vpiTU s ἀλε- 
»ξιφαρμμάκων, tria alexipharmaca. « CASAUBONUS. —— 
DALECAMPIUS , verba ifta , Γυναῖκες αἱ τὰν 6c. pro ipfius 
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b teftimonii e Sophronis Mimo citati parte accipiens, fic 
verterat, Mulieres autem , ut fama εἰ, Deam placaverant. 
Nempe, pro ἔλεξαν (in quo nil mutant libri) ἔθελξαν ex 
coniecturà legebat : quem hactenus fecuti funt Gallici 1n- 
terpretes, ut Γυναῖχες quidem pro Mimi titulo acciperent, 
tum vero primora teftimonii verba in hunc fenfum in- 
terpretarentur : Les quelles , dit -- on, fe font rendu favorable 
la déffé. Nobis titulus Mimi, de quo agitur, fimul om- 
nibus illis verbis vifus erat conceptus, Γυναῖκες «i τὰν 
Sev φαντὶ £A e£ «v: fed pro ἔλεξαν, corrupto haud du- 
bie verbo, ἐνδεῖξ «τ fortaffe fcriptum olim fuiffe con- 
iectabamus, ut fuerit titulus Mimi, JMueres quae dicunt 
( vel, quae profitentur) Deam praeféntem fefe oflendere poffe. 
De veneficis mulieribus agi, aut quae magicam quam- 
dam artem profitebantur, ex adpofitis ftatim verbis fit 
probabile: ac fortaffe ex hoc ipfo Mimo (ut coniectabat 
FronRiLro, Obferv. in Athenaeum pag. 49. ) expreffum eft 
illud Theocriti Idyllion fecundum , Φαρμακεύτρεια infcri- 
prum, (aut Φαρμακεύτριαι,, ut Athenaeus fcribebat, pag. 
475. €.) quod e Sophronis Mimis defumtum εἴ docet 
vetus Interpres, qui argumentum eius Idyllii confcripíit. 
τὰν Sev intelligebam ZZecaren , cuius frequens etiam men- 
tio in eodem Theocriti carmine: de quà Graecus inter- 
pres ad verf. 12. ait: Τὴν “Ἑκάτην χθονίαν Φασὶ Sety , καὶ 
νερτέρων πρύτανιν, καθὰ καὶ Σώφρων, De τοῖο hoc capite, 
nonnifi tria verba habet Epitoma: Κυαθίς᾽ κοτυλῶδες ày- 
γεῖον. -E vetere codice 4. nulla ab editis diffenfio adno- 
tata: quare nil aliud fupererat nifi ut conie&turis agere- 
mus. Vulgatum τρίκτοι teneri utique non poterat. Da- 
LECAMPIUS fuá de coniecturà in verfione pofuit , coroza 
defo[fa efl: pro τρίκτοι fcilicet ϑρίγκος legens, ut quidem 
PunsANUS latinum vocabulum ex illius mente Graece red- 
didit. Multo probabilius 7pi7 7s Cafaubonus: id eft, 
trias, Cuius emendationem probans FionirLrO l. c. ad 
Suidam provocavit voce BovÜuret; quicum conferendus, 
a quo fua ille defumfit, Scholiaftes Ariftoph. ad Plut. 820. 
Sed nihil impedire videbatur, quo minus etiam paulo 
preffhus iafifteremus veteris leCtionis vefligiis, 7 pix Us 
Ícripentes. Nam, pro τριτὺς vel τριττὺς, id eft τριὰς, et- 
jam τρικτὺ ς dixiffe Graecos (ex diale&i, puto, idio- 
tismo utique) perfpicue Hefychius docet, apud quem 
habes in iufta elementorum ferie Gloffas hasce: Τρίκτειρω 
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ἢ Τρικτύα" Sucia Ἐνυαλίῳ : tum Τρικτύα,, Tpi2do: rurfus- b 
. que, Tpixrós: (nam, fic fcriptum oportuiíle, feries lite- 
rarum probat : ) μέρος φυλῆς. 


AD CAP. L X. 


Κύλιξ, PuznecnaTIS ex Dulodidascalo verba fic edi- 
τὰ legebantur : νυνὶ δὲ ἀπονίζων τὴν κύλικα δώσων σιεῖν 
ἔγχυτα ἐπιθεὶς τὸν ἠθμόν. Magis etiam monftrofe ἔχ- 

ὑταὰ in ed. Caf. 1. 2. & 3. & ἐπιθεὶς “γονηθμόν in éd. Ven. 
& Baf. Quae fic vertit DArLECAMPIUS: ANunc vero ablue 
calicem : da quod bibam, pociliator , operculo fuperinieéto ; 
nempe pro δώσων πιεῖν, δὺς σιεῖν legens; tum yy vra ac- 
cipiens pro vocativo nominis ὃ ἐγχύτης : denique, in fine, 
ἐπιθεὶς τὸ πῶμα COrrigens. Ad quae nihil adnotans Cafau- 
bonus , fatis habuit tacite in contextu ἐπιθεὶς τὸν ἡθμόν 
correxiffe: re&e hoc quidem, ὅς confentientribus msstis 
plenioris operis. Et de fcypho cum colo fuo fuperimpofíto 
CHISHULLUM ad Infcript. Sigeenfem pag. 19íq. confuli 
iubet Toupius, Epift. Crit. p. m. 100. Conferendus et- 
iam Nofter, lib. X. cap. :6. huius edit. eodemque perti- 
net quod hoc libro Xl. pag. 469. c. fimul cum variis po- 
toriis vafis etiam ἠθμὺς ἀργυροῦς ( argenteus colus) memo- 
ratur. PALMERIUS, Exercit. pag. 5198. vocem ἔγχυτω te- 
nens, δώσω πιεῖν éyyvra corügebat, dabo bibere en- 
chyta vertens, & enchyta intelligens aliquod potionis ge- 
nus. δώσω etiam corrigebat TOUPIUS: pro ἔγχυτα vero, 
maiore molitione, ἀλλ᾽ ἔγχεον Ícribebat, hoc modo: 

A. Νυνὶ d^, ἀπονίζων τὴν κύλικα. δ ὦ σ o πιεῖν, 

B. ᾿Αλλ᾽ ἔγχεον; ἐπιθεὶς τὸν nÜuóv. — 
Cui fuffragatus eft FIORILLO,, pag. 34. At πίεῖν ἔγχει 
τ᾽ habet vetus cod. 4. quod ipfum etiam ex Aejiano co- 
dice Romano in Athenaei exeinplo editionis Baf; quod Ca- 
fauboni olim fuerat adnotatum vidi. Pro quo malebam 
quidem σιεῖν 7' ἔγχει: at hoc quum non ferat metrica 
ratio, ferendam etiam poft ἔγχει reie&tam eádem notio- 
ne τε particulam putavi. Porro quum 4 ovíQsiv, non 
ἀπονίζων, in vetere codice AJ. fcribatur, haud dubie ex 
& T ovíQet corruptum hoc debuit videri. Quibus ita po- 
fitis, relinquebatur ut vocem δώσων neque pro participio 
verbi δίδωμι acciperemus, nec in δώσω mutandum cen- 
feremus; fed pro proprio nomine hominis, ad quem dirigi- 
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tur oratio , acciperemus. Deeft iftud teftimonium in Zpir. 
ἀφ᾽ ὧν καλεῖται τό τε κυλικεῖον, ἐν Q τιθ. - - - καὶ Tb 
κυλιχηγορεῖν. In ed. Ven. & Baf. erat ἀφ᾽ ὧν καλεῖται τὸ 
xuADoryopery , omiffis mediis quae deinde ex Italicis codi- 
cibus racite adiecit Cafaubonus : eadem autem habent no- 
ftrae membr. Α΄. De vocab. κυλικεῖον vide V. 199. c. ibi- 
que notata, & huius libri XI. caput tertium, pag. 460: 
d.e.£. De verbo κυλικηγορεῖν conf, XI. 461. e. 
ἐπίσημοι κύλικες αἵτε ᾿Αργεῖαι καὶ αἱ ᾿Αττικαί. ÁTTICA 

ficilia laudaverat etiam Noster, 1. 28. c. 2.4. Πίνδαρος ἐν 
τοῖσδε" ^O Θρασύβουλ᾽, ἐρωτᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδᾶν - - - κυλί- 
κεσσιν ᾿Αθηναίαισι κέντρον. ontinuato veluti foluto 
fermone ifta edita erant. Nos vero, de conftituendo Pia. 
daricorum verficulorum metro cum nemine quidem con- 
tendere praefumentes, in disiribuendis verfibus ScpNEI- 
DERI rationem fecuti fumus, quam inierat in Pindari Fra- 
gmentis pag. 16. ubi verficulis iftis hunc titulum praefixit : 
EixoAibp πρὸς Θρασύβουλον Ἐενοκράτους ᾿Ακρωγαντῖνον: quO 
fpe&ant adnotationes ibidem a viro do&o adieCtae. Aliam 
rationem HERMANNUS iniit, in Colle&. Fragm. Pindaric. 
ed, Heyn. p. 26. ubi (quod ex Fiorilli Obferv. in Athen. 
pag. 72. didici) metra fic ille conftituit: 

“Ὦ Θρασύβουλ᾽, ἐρωτᾶν ὄχημ᾽ &oid àv 

τοῦτο πέμπω μετα δόρπιον' ἐν ξυνῷ κεν εἴη 

συμ πόταισίν τε γλυκερὸν, 

καὶ Διωνύσοιο καρπῷ 

καὶ κυλίκεσσιν ᾿Αθαναίαισιε κέντρον. 
Διωνύσοιο per o μέγα etiam SCHNEIDERUS fcripferat : 


re&e , ut videtur. Alia vero rurfus ratio FioRILLO pla- 
cuit , ad hunc modum: 


“Ὦ Θρασύβουλ᾽, ép TAY 

ὄχημ᾽ &ord'ày τοῦτο πέμπω 

μεταδόρπιον' ἐν ξυνῷ κεν εἴη 

συμποταίσιν τ γλυκερὸν, 

καὶ Διονύσοιο καρπῷ 

καὶ κυλίκεσσιν ᾿Αθαναίαισι κέντρον. 
Equidem vellem declaraffent nobis viri doGiffimi, quà 
notione exiftimandus fit poeta ἀοιδᾶν ὄχημα (id eft pro- 
prie , vehiculum) dixiffe : utrum quafi veAiculi onus , id eft , 
carminum copiam , magnum numerum , adparatum ? quam fere 
in fententiam acceperunt Gallici interpretes, fic verten- 
tes: Je lenvois, peur deffert , cette provision de chanfons 
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aimables, Àn fimili quadam ratione, qua Erafiftratus me- 
. dicus apud Plutarchum, Sympof. VII. 1. iguorem dixit ef- 
fe ὄχημα (vehiculum) ciborum , haec fuerit mens poétae, car- 
mina illa débere e[fe veluti vehiculum fecundarum menfarum , id 
eft, debere efle comites fecundarum men[arum , quorum ope 
fecundis menfis maiore cum voluptate fruantur convivae? 
In fine fragmenti: quod ScHNEIDERUS ex Suida ( voce 
"Aünvaía ) coniectaverat, ᾿Α θη ναίω εἐσι fcripfifle Pinda- 
rum, non (ut editum erat) ᾿Αθηνοιμεῦσι : eam conie&u- 
ram firmat veteris noftri codicis quamvis mendofa fcri- 
ptura; nam ᾿Αθηναίεσσι, quod ille habet, haud dubie ex 


᾿Αθηναίαισι corruptum eft, 


φοξαὶ γοῦν ἦσαν 6c. » Zdrgis. elaborati calyces, ut. obfer- d 


» vat Deipnofophifta , formam habuerunt. diverfam a caete- 
»ris: erant cnim in fummo 6 circa labra fafligiati , cum fere 
» pocula omnia ab ea parte plus pateant. Hoc ita Athe- 
» naeus: φοξαὶ γοῦν ἦσαν τὸ χεῖλος, ὡς Σιμωνίδης φησὶν 
»6 ᾿Αμόργιος" αὕτη δὲ φοξίχειλος, ἡ εἰς ὀξὺ ἀνηγμένη,, οἷοί 
» εἰσιν οἱ ὦμιβικες καλούμενοι, Integrum SzMoN1DIS verfum 
»referunt Grammatici : 

..  » Avr δὲ φοξίχειλος "Apysin. κύλιξ. 

[Sic Etymolog. pag. 798. item Apollonius in Lexic. Ho- 
merico, voc. Φοξός : δὲ Scholiaft. Venet. ad lliad. β΄, 219. ] 
»Ambix , vafis nomen eft; quo antiqui ita ferme uteban- 
»tur, ut nos hodie eo quod fermo. vernaculus alarmbicem 
» vocat. Eius mentio in Graecorum medicorum libris: ut 
» apud Dioscoridem libro quinto, ubi Plinius caZcem ver- 
»tere maluit Graecà alià di&ione, quam iftam retinere. 
» Arabes primi frequentarunt huius vafis ufum; a qui- 
» bus nos didicifle teftatur nomen hybrida. Eiusdem natu- 
»rae cum alia vocabula quaedam funt, tum iri prunis fa- 
» mofiffimae artis A4/chymiae nomen: nam, quod aiunt ita 
» dictam quafi &*s χυμείαν., quia finis eius fcientiae pro- 
» Ximus ultimo fit, fal illud ϑαυματουργὸν de cun&is re- 
»bus extrahere ; ciniflonum recens commentum eft, pa- 
»rum falfum, & omnino fal(um. « CAsAUBONUS, — De 
vocab. ἄμβιξ iam fupra dictum nonnihil, ad IV. 152. c. 
Caeterum fatis etiam in vulgus hodie notus eft αἱ arti- 
culus, nominibus praefigi in Arabum fermone folitus. 
Pro Αὐτὴ δὲ qo£. quod bic cum in editis, tum in utro- 
que msto, (itemque ex Epitoma apud Euflath. ad lliad. 
β΄, pag. 156 extr. ) fcribitur , αὐτῇ vulgo legitur apud Ety- 
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mologum, & fic quoque apud Homericum Scholiaften, 
Sed αὐτὴ tenet Apollonius 1, c. 


AGE οὐδ, δὲ εὐ Ὁ κ 


e ἀλλ᾽ ὥσπερ δακτύλῳ πεποιημέναι. Hoc loco ufum effe 
TouPruM fupra vidimus, ad Xl. 468, c. quo probaret 
Originem nominis τῶν δακχτυλωτῶν di&orum poculorum. 
Ibi idem Tovrivs (Epift. Crit. pag. 86.) χ αὶ πυθμένα 
εἰς πλάτος legit , cum καὶ particulam ignorent libri Athe- 
naei. 

h σλησίον τῶν κεραμείων πύλη Κεραμικὴ καλεῖται. Simili 
quadam ratione Syracufis στοὰν exvrixiüv , a cerdonibus fi- 
ve coriariüs, qui ibi fuas vel officinas vel tabernas habe- 
bant, dictam obfervavimus in Lexico Polybiano, p. 558. 

Χία δὲ κύλιξ ὑψοῦ κρέμαται περὶ πασσαλόφιν. Verfi- 
culi genus, ni fallor, anapaefticum. Si vera eft fcripturá 
περὶ, intelligi videtur calix inter duos paxillos , qui utrim- 
que eum in medio fustinerent, fuspenfus. In Matronis Pa- 
rodiis apud Noftrum , IV. 1835.a. legitur v5» σασσαλό-- 
φιν κρέμαται : übi à πὸ πασδαλόφιν corrigendum videtur, 
e paxillis fuspenderunt. 

f ᾿Αχαιὺς δὲ à Ἐρετριεὺς ἐν ᾿Αλκμαίωνι &c. »Scriben- 
»dum 'Axais, non ᾿Αρχαῖος, Imperiti homines Tragici 
»huius nomen varie corruperunt in his libris. | 44cHAzr 
» verfus lego ad hunc modum: à 

»'AAM ὡς τάχιστα μέλανα d'EUp οἶνον φέρειν 

» κανόν τε ( vel καινὸν.) χρὴ κρητῆρα καὶ κυλιχνίδας: ὡς 
CASAUBONUS, — Imperiti illi homines qui ΚΟ ΑΕΙ Tra. 
gici nomen hoc loco corruperant , nulli alii fuere nifi ope- 
rae typographei Bafileenfis. Rede 'Axi»s dabat editio 
Veneta, & uterque codex mstus. A/cmaeonem ACHAErT, 
fatyricum drama fuiffe docuit Nofter, IV. 173. c. Huius 
poetae verfus in Epir. non funt adpofiti : in. quorum pric- 
rt, commodum foret μέλανα d εὖ p οἶνον: fed aegre mi- 
hi perfuadeo , vocem οἶνον a librariis in μόν ον detortam ; 
nihil vero impedire videtur, quo minus ad adiectivum 
μέλανα fubftantivum οἶνον fubintelligamus. In δεῦρα au- 
tem , quod vitiofe fic in ms. 4. fcriptum , nihil utique 
aliud míi δεῦρο latere potuit, quod recte editum. Initio 
verfus 2. κανόν τὰ ficut in editione prima Animadverfio- 
num Ca(auboni fcriptum, fic in ed. Caf, 2. & 3. inepie 
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repetitum efl. Kevóv 7e, puto, voluerat Animadverfor, 
aut καιρὸν, quod ipfe adiecit. Equidem, quum locum fuum 
tueri poffe videretur librorum fcriptura κοινὸν, nihil in 
contextu mutandum iudicavi: crater, in commune fer- 
viebat omnibus : calix unicuique fuus dabatur, In Athe- 
naei verbis, quae iítros verfus praecedufit, pro ἀντὶ ToU 
χκυλίκας, quod erat i editis, ἀντὶ ToU κύλικες de- 
dit vetus codex 44. 

Kal 'Aaxaies. Diceres, J4/caeum pariter atque 4chaeum 
κυλιχνίδως dixiffe. At in utroque, quod adfertur , tefti- 
monio brevius κυλίχν e« dicit, (a reco cafu, ἥ xvaí- 
νη.) non xvi víóas , quod eft a fing. n κυλιχ νίς. Qua- 
re hactenus paulo commodius in Epitoma fcribitur, 'Aaxaios 
δὲ κυλίχνας : fed utrumque dein teftimonium huius poé- 
tae praetermiót Breviator. | 

Πίνωμεν. τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν &c. De hisce 41- ἃ 
CAEI verficulis copiofe fupra dictum eft, ad X. 430. d. 
ubi etiam ea adpofuimus, quae ad hunc ipfum locum 
CasAUBONUS adnotavit. Quibus nihil, quod nunc ad- 
liciamus, habemus, nifi id quod interim demum atque 
adeo nuperrime, cum hos verfus relegeremus, in men- 
tem vent. Scilicet verfus fecundus, quem fuperiore loco 
ita ut ibi vulgo legebatur edidimus , 

xad" ἀνάειρε κυλίχναις μεγάλαις ai τὰ ποικίλα, 
quum hic in hunc modum editus effet , 

xadd" ἄειρε κυλίχναις μεγάλαις αἵ τὰ ποικίλλης, 
advertebat nos fcriptura veteris codicis Jl. qui tenet qui- 
dem ai τὰ, nec vero σοιχίλλης hic habet, fed IITOIKl'A- 
AIZ: quod haud dubie ex ITOIKl'AAIZ detorrum vi- 
debatur, ut ποικίλαις fuerit adiectivum eodem cafu (fcil. 
Dorico vel Aeolico accufativo plurali) pofitum ac με- 
γάλαις, fimul cum hoc ad fubítantivum κυλίχναις refe- 
rendum. Cuius obfervationis confequens erat, ut etiam 
in vocibus ai τὰ aliud adiectivum eodem in cafu pofitum 
quaereremus. Et mox id ipfum, quod quaerebamus, in 
vocabulo & f 7 &1«, (quod vel dilea ( pocula ) interpre- 
tari poffis, vel focializ) ratione tam probabili inveniífe 
nobis vifi fumus, ut propemodum in ipfum contextum 
recipere auderemus ; ne tamen videremur in inventis no- 
ftris nimis iufto placere nobis, fatis habuimus in proximo 
adnotare. Vocabulum Zízss, Dorice ἀΐτας, & τὸν épá- 
pror fignificare, δὲ ἕταιρον, Hefychius, Etymologus , 
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a aliique Grammatici monuerunt , quos & H. Srephanus in 
Indice Thefauri, & Albertus ad Hefychium laudarunt. 
Conf. veterem Theocriti interpretem , in argumento Idyl- 
lii duodecimi. Eodem vocabulo, five ab hoc derivato, 
Alcman ufus eft, àíres vel ἀϊτίως χορδὰς dicens, ama- 
biles chordas. — In altero 4zcAz1 fragm. pro Τηΐων,, per- 
peram Τηϊᾶν fcribitur in ed. Caf. 


AD CAP. LXIL 


ἃ, 
PHERECRATIS, ex Οοτίαππο, verfus primus, cum fic 
editus legeretur, 

'Ex τοῦ Bax avíou yxp διεφθορὼς ἔρχομαι: 
adnotavit CASAUBONUS: » Mendae manifeftlus verfus : 
»metrum legem excedit: & mulier eft, non vir, quae lo- 
»quitur. Scribe &íeq0os. Redire ait e balneo nimis cali- 
»do, effeque iam co&c , imo rofla. Quare hoc dicat, fe- 
» quentia palam faciunt.« — Feliciffima utique certiffima- 
que emendatio: cuius ícripturae veftigium etiam hacte- 
nus fervavit vetus nofter codex, quod διεφϑορὸς per o 
breve in fine fcriptum habet. Sed fimul βαλανείον 
corrigendum fuiffe adparet. 77s qui fequuntur verfus maio- 
rem habent diíicultatem : qui in hunc modum editi le- 
gebantur : | | 

ξηρὰν ἔχουσα τὴν φάρυγγα, δώσω πιεῖν. 

γλα ἴσχιρόν τέ μου Tb σίωλον,, Vi. τὼ Sei , 

εἰ λάβω txupícosr τὴν κυλίσκῃν μηδαμῶς, 

Ad quos haec monuit CASAUBONUS: » γλαίσχρον. Scri- 
» be γλίσχρον: id. eft, κολλῶδες, [Sic etiam rette Dalec. 
vifcida: faliva efl.] » At νὴ τὼ 3e, per geminas Dcas : non, 
» per Dcos. Cererem & Proferpinam intelligit, ut alibi di- 
»6um. Ei λάβω T κυρίσοι τὴν κυλίσκην μηδαμῶς, Potes 
» emendare : 

»Θάλεις λάβω co) τὴν κυλίσκυ"; μηδαμῶς, 

» Ancilla loquitur aut famulus, δὲ ait : Quando ita fitis, 
»vim' fumam in manus culignam , ut tibi miniftrem? Mzni- 
»me, at hera, Κυλίσκαι & κυλίχναι five κυλιχνίδες (La- 
»tini veteres culignas dixerunt) funt caliculi, id eft, par- 
»va potoria vaía oris compreíhoris. Quare etiam pro 
»cucurbitulis, fi forte earum copia non erat, ca/iculis 
» utebantur, tefte Cornelio Celfo , libro IL. cap. xr. « — 
Poffis in primo ex iftis verfibus tenere vulgatum δώσω, 
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ancillae tribuens ifta verba, δώσω πιεῖν: quod cum Da- 
lecampio Tourrus fecit, Epift. Crit. pag. 100. Quod fi 
placet metri ratio pofcit, ut pro φάρυ yy ὦ cum eo- 
dem Toupio o &pv'y« fcribas : de qua. vocabuli illius 
forma diximus ad Il. 64. £. fimiliterque τὸν λάρυγω cor- 
reximus lib. VIII. pag. 341. d. pro τὸν λάρυγγα. Sed vi- 
debantur mihi ancillae verba ( verf. 4.) eum colorem ha- 
bere, ut illis contineri videretur primum ancillae refpon- 
fum , adeoque in his continuari fermo períonae, quae lo- 
qui coeperat. Quare δὺς πιεῖν correxi, monente Co- 
RAYO in Noris msstis. Haud invitus tamen patiar , fi vul- 
gatum ita tenendum ftatuas, ut interrogative accipiatur: 

ξηρὰν ἔχουσα τὴν Q&pu'y a. B. Δώσω πιεῖν; 
Vin' tibi dem quod bibas? lítà quidem emendatione , γλί- 
σχρον. nihil certius: quamquam mendofum γλαῖσχρον 
ipfe etiam vetus nofter codex tenet. Sed claudicabat verfus: 

γλίσχρον τέ μου (five τ᾽ ἐμοῦ ) τὸ σίωλον, νὴ τὼ Sec. 
Nam vocab. σίωλον (haud fecus quam 6 σίαλος, porcus ) 
primam corripere videtur. Quare γ e particulam poft ἐμοῦ, 
percommodo loco, inferendam putavi. Sed vexatiffimus b 
verfus, qui proxime fequitur: in quo Cafauboni emen- 
datio ( ficut bene multae eiusdem doGiffimi viri) illud 
perquam incommodum habet, quod, eam fi fequaris, 
nullà prorfus ratione intelligi poffit quid fit unde vulga- 
tae fcripturae monftrum enatum fit, quod non editos 
modo libros, fed & veteres noftras membranas obfedit. 
Cuius fcripturae ( κυρίσοι ) veftigia aliquatenus fervans 
Tourius , Emend. in Suid. P. Il. p. m. 256. fic corrigen- 
dum cenfuit : 

B. Κεράσω λαβών σοι τὴν κοτυλίσκην. A. Μη- 

δαμώς, 

Ubi (ut ab hoc ordiar) pro vulgato κυλίσκην rece uti- 
que χοτυλίσκην repofitum a do&o viro videri poterat, 
nempe ipfius Athenaei noftri auctoritate ; qui haud multo 
ante (fub ipfa voce Κοτύλη, pag. 479. b.) diferte docue- 
tat, τὴν κοτυλίσκην μηδαμῶς dixifle Pherecratem in Co- 
rianno, lllud unum turbare nos debuit, quod nunc hoc te- 
flimonium fub voce Κύλιξ adferat auctor, in quo tamen 
κύλικος nulla prorfus fiat mentio. Cui difficultati ex eius- 
dem quidem Toupii mente fic occurri poflit, ut dicas, ne 
vulgatam quidem fcripturam χυλίσκην ad vocabulum κύλιξ 
pertinere, fed manifette mendofam effe: a κύλιξ enim non 


p. 481. IN LIB. XI. CAP. LXII. 169 


b κυλίσκη formari, quod plane Graecum non fit, fed xv- 
λίχνη. Ar ifti rationi non nimium equidem tribuam : cui 
non illud utique opponam , quod apud Ariftophanem et- 
iqm in Acharn. vs. 458. (459. ed. Br. ) omnes veteres li- 

i-hodie in fcripturam χυλίσκιον (diminutivam formam 
nominis ἣ χυλίσκη ) confentiunt: nam docuit nos idem 
nofter Athenaeus loco modo citato, apud Ari(tophanem 
in illo verfu fua aetate κοτυλίσκιον fcriptum fuifle. "Ve- 
rumtamen , fuiffe Graecorum in ufu etiam nomina κυλίσκη 
δὲ κυλίσκιφν,, locuples teftis effe Pollux videtur; apud 
quem illa tribus locis, lib. VI. fe&. 9$ & 98. rurfusque X. 
66. confentientibus libris omnibus adnotantur. Supereft, 
ut flatuamus , revera etiam Athenaeum hoc loco κυλίσκην 
fcripfiffe, five oblitum eius quod paulo ante fcripferat, five 
quod duplex iam olim fcriptura in Pherecratis fabulà cir- 
cumferretur, quarum altera fupra a Grammatico noftro 
memorata fit, altera hic pofita, ut exemplum alius diminu- 
tivae formae nominis κύλιξ. quae perinde atque y κυλίχ- 
νη in ufu fuiffet. lam , izzio eiusdem verfus in quo haere- 
mus, fi ita olim fcriptum fuerat, ut Toupius ftatuit, K e- 
ράσω λαβών σοι, non magis inteligas, quo pacto ab 
hac fcripturà, quam ab illa quae a Cafaubono propofita 
eft, in iftud εἰ λάβω κυρίσοι aberrare potuerit libra- 
rius. Qvare magis nobis fefe adprobavit feliciffima emen- 
datio, a FioRiLLO propofita, Obferv. in Athen. pag. 35. 
monflrofum κυρίσοι ex xopíc x» natum ftatuente ; quo 
vocabulo Plato comicus ufus eft apud Noftrum initio li- 
bri XV. p. 665. f. de eodemque confereadus Phrynichus 
pag. 24. & Thomas Mag. p.548. Et Fiorillo quidem fic 
Ícribendum verfum cenfuit: — — ^» 

Λάβ᾽, ὦ κορίσκη, τὴν κοτυλίσκην Gc. 

Quod ficut ego non damno: fic commodius vifum eft , 
A& o, xopicxn, fcribi, ita ut znterrogative accipiatur ver- 
bum, idemque valeat ac id quod erat a Caíaubono pro- 
pofitum , ϑέλεις λάβω; vel ζητῶ aut ἐρωτῶ σε, εἰ λάβω : 
Sumam-ne ? vis fumam? quaero ex te an fumam. Atque inde 
fortaffe originem cepit εἰ particula, ante λάβω vulgo ad- 
pofita; fcil. ex interpretamento, cum indicare aliquis vo- 
luiffet , interrogative accipiendum verbum λάβω : quam 
in fententiam. quidem commodius ille fa&urus erat, fi 
ἢ Ícripfifle. "Totam hanc Pherecratis eclogam omifit 
Breviator. Puella , quae in ea partim loquitur, partim com- 
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pellatur, ipfa Corianno effe videtur, a qua titulum fabulae 
 poéta impofuit. Conf. XIII. $67. c. — 

αὐτὸς εἴρηκε Φερεκρώτης. Utique 6 αὐτὸς malles: idem 
Pherecrates. Sed fic iam alibi obíervavimus loquentem dei 
pnofophiftam. Vide ad III. 108. a. Animadv. T. IL. p. uk 

In eiusdem PuznzcnArIS trochaicis, e fabulà Tyranni- 
dc, iufto brevior erat primus verfus , 

Etre, xepatj.eügayTa τοῖς ἀνδράσι ποτήρια. 

Cui incommodo certa vifa nobis medela erat, μὲν parti- 
cula, inter τοῖς & ἀνδράσι inferenda. llam particulam fer- 
vavit etiam Epitomator, reliquum quidem fermonis teno- 
rein mutans. Sic enim ille : Φερεκράτης δὲ παίζων φησὶ, 
τοῖς μὲν ἀνδράσι κεραμεύεσθαι ποτήρια πλατέω c. Ad κε- 
ραμεύσαντω intelligendum fubftantivum τὸν κεραμέα,, & 
conítru&io in hunc modum concipienda : Φασὶ ( fcil. αἱ 
γυναῖκες) τὸν κεραμέα, κεραμεύσαντα τοῖς μὲν ἀγδράσι πο- 
Tipi, πλατέα, - - - κεραμεύειν αὐταῖς βαδείας κύλικας. 
Mendofam ícripturam κοὐχὶ δ᾽ ροῦν τ᾽ (verf. 3.) cumc 
editis tenet ms, 4. Verba autem ií(ta praetermifit Brevia- 
tor. Recte vero CASAUBONUS monuit; »Scribe x, e povy- 
»T«4.« — Ferfu 4. cum legeretur, φασὶ δ᾽ αὐταῖσι fla- 
δείας &c. αὐταῖσιν Ícribere debuimus metri cauffà. Ibi 
monuerat CASAUBONUS : » Mulieres fibi fieri praecipiunt ca- 
»lices altos. Repetendum eft verbum κεραμεύειν. Calices 
» aurem defcribit veatriofos & doliolo fimiles , habentes in- 
»fra labra rotundam figuram vini capaciffimam. Hoc fi- 
»gnificant fequente vertu (vs. 5. )illa verba, μέσας y a- 
»67píd es. In Excerptis μεστὸις offendimus: quod non 
» habet locum. ἀνεκλογίστως πλεῖστον οἶνον ἐκπίνειν, eft 
» plurunum vini bibere , quod tuis rationibus non inferatur. «— 
Etiam nofter codex Epir. habet λεπτὰς μεστὰς : & dein 
flatim ifta, ὅπως ἀναλογίστως Gc. ReCe vero μέσας ms. 
44. cum editis: deinde vero idem codex A. nec γαστρίδας 
fcribit, ut fcripfit Cafaub. in Animadv. nec y 4c pidas, 
ut in contextu editum, quod gulofos , ventri dzditos fignifa-. 
cat; nec veríui erat aptum: fed y «o7 poi1d ze, (fic) 
quod idem valet ac »yaepoeid'eis , ventrofos, & formatum 
eft tamquam a fingulari primae declinationis, 6 γαστροῖ- 
d"*,tum produ&à antepenultimà *yasrporids , τοῦ *ya- 
στροίίδου : five (quod rectius videtur ) γωστρο δας metri 
cauffà di&tum pro γαστροοίδας, a (ing. ὃ γαστροοίδης, quod 
vocabulum Atticis ufitatum Euftathius ait ad Od. A'. pag. 
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434. l. 38. fignificans τὸν ἐξοιδηθέντα five ἐξωγ κωιμένον τὴν 
γαστέρα; cuius formae funt ἰσχιοίδης, ὠμοίδης,, & alia. 

d XPofiremus verfus , n δὲ κρείττων ἣ μ᾽ ἐστὶν Gc. ex parte 
quidem fupra adpofitus eft, Xl. 460. c. 


AD CAP. LXIII 


Κυμ βία. Sic re&ius quam vulgo apud Etymologum, 
pag. $45. ubi Κυμβεῖον, εἶδος ποτηρίου, παραπλήσιον 
τῷ σχήματι πλοίῳ ὃ καλεῖται κύμβη. Cum hoc capite au- 
tem conferenda funt quae habet Macrobius, Saturnal. V. 
21. De toto capite Epitoma nonnifi haec pauca habet: 
Κυμβία. γένος ποτηρίων βαθέων. ὀρθόν. ( & inter lineas, cv.) 
συθμένα μὴ ἔχοντα μηδ᾽ ora. Δίδυμος δὲ ἐπίμηκες στενὸν 
τῷ σχήματι ὅμοιον πλοίῳ, Ἔστι δὲ καὶ σλοῖον ἡ κύμβης 
Σοφοκλῆς Ἵπποισιν d κύμβαισι ναυστολεῖς χθόνα; Ἔστι 
δὲ καὶ κύμ βα ποτήριον. 

Γένος ποτηρίων βαθέων τὰ κυμβία. καὶ ὀρθὸν mu up, 
p» ἐχόντων. Corrigendum monuit (ΟΚΑΥ͂ in Noris msstis , 
καὶ ὀρθῶν, πυθμένα μὴ ἐχόντων : quod velim fcire quo 
paco intellexerit Vir do&tiffimus, cum prorfus pugnare 
haec videantur, poculum , quod fundum non habeat. Veram- 
tamen eodem proríus modo etiam Eu(tathius legebat, ad 
lliad. ν΄. pag. 1281. ]. 21. ubiait: Κύμβη,, πλοίου eidos* n 
δικώνυμον ποτήριον κύμβα. xal κυμβίον δὲ, γένος τι ποτη-- 
ρίων βαθέων ὀρθῶν πυθμένα μὴ ἐχόντων, ud" ora. Simi- 
liter codex nofter Epir. in contextu quidem fic haber : óp- 
Sóv. πυθμένα μὴ ἔχοντα. fuper ὀρθὺν autem inter lineas in- 
dicata altera fcriptura ὀρθῶν, Quo in codice eriamfi ícri- 
pturam teneas, quae in contextu eft, manet tamen eadem 
quae me turbat difficultas, quia ὀρθὸν a fequentibus verbis 
interpofito puncto feiungitur : fed fequentium verborum 
ftru&ura indicare videtur, ὀρθῶν voluiffe auctorem Epito- 
mae. Macrobius de fundo nihil meminit: fed & ipfe pari- 
ter ὀρθῶν legiffe videtur ad ποτηρίων relatum , aut. ὀρθὸν ad 
γένος referendum : dicit enim, cymbia , pocula procera (id 
vero eft ὀρθὰ} ac navibus fimilia. Sed in hoc ip(o ruríus 
offendor equidem : nam fi navibus funt fimilia , non tam 
procera dici debent , quam o&/onga , quemadmodum ex D:- 
dymo deinde ( lit. f-) adfertur. Quare interim, dum melio- 
ra fuero edoctus , ὀρθὸν cum editis & ms. Α΄. tenens , ad 
συθμένα retuli , non re&fum habens fundum vertens cum Da- 
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lecampio; intelligensque fundum quodammodo rotundum 
| vel fornicatum, ficuti navis. — Haec, fic a nobis fcripta , 
jam in eo erant ut prelo excuderentur , quum in explican- 
do loco inferiore occupati fubito animadvertimus , unice 
verum effe ὀρθῶν: quod ipfum etiam opportune adhuc 
nobis licuit in contextu in locum τοῦ ὀρθὸν reponere. Vi- 
de Animadv. ad p. 4989. a. 

. Πτολεμαῖος δὲ, ὃ τοῦ ᾿Αριστονίκου. Ptolemaeum Dalecam- 
pius “4γβοπίεί filium intellexerat. Sic & Fabricius , Bibl. 
Graec. T. VII. pag. 7o. At, patrem Ariflonici fuiffe mo- 
nuit IoNsius , pe Scriptor. Hift. Phil. pag. 15. 

Φιλήμων, Φάσματι &c.. Solutà oratione adpofita erant 
PuiLEMONIS verba, in hunc modum: Ἐπεὶ δὲ n Ῥο- 
δὴ κυμβίον ἀκράτου κατα σέσεικεν ὑμῖν ἄνω. Ea- 
demque prorfus verba apud Macrobium leguntur. Quae 
poftquam infelici conatu. Clericus iuftis adftringere numeris 
conatus erat, verfíus fic conftituendos, ut nos edidimus , 
docuit BENTLEY , Emend. in Menandr; & Philem. pag. 119. 
Upuiv,ut apud Athenaeum editum, fic & apud Macro- 
bium legitur: re&ius, quam ὑμᾶς quod eft in ms. 4. Equi- 
dem ὑμ ὧν potius, eo fenfu quo hic accipitur verbum κως 
τασείειν, defideraveram. Caeterum κατασείειν τινὰ longe 
diveríà notione dictum vidimus lib. X. p. 431. c. 

Διονύσιος d" ὃ Σάμιος ἐν ἕκτῳ περὶ ToU Κύκλου, ὥς. Vide 
pag.477. d.e. ibique notata. 714. οὐκ ἔστι δὲ μικρὸν τὸ 
διδόμενον αὐτῷ κισσύβιον παρ “Ομήρῳ Gc. Vide Odyff. ;'. 
346 fqq. & Noftrum fupra, pag. 46:. ἀ, Eodem lectorem 
remittit CASAUBONUS, haec adnotans: » Cymbi magnitu- 
»dinem demonftrat hoc argumento: quia Ulyfles tertio 
» cymbio (five quod idem eft [ex Dionyfii Samii mente] 
» ciffybio) Cyclopem depofuit. Huic argumento quid re- 
»íponderi poffit, di&um fupra initio huius libri.« 

Τοῦ κυμβίου μνημονεύει καὶ Δημοσθένης ἐν τῷ κατὼ, Mei- 
δίου, ἀκολουθεῖν αὐτῷ φάσκων ῥυτὰ καὶ κυμβία. Apud Ma- 
crobium Saturn. V. 21. haec leguntur : Meminit etus (cym- 
bii) & Demofthenes in Oratione quae efl in Midiam : "ET ἀστρώ- 
βης δ᾽ ὀχούμενος ἐξ ᾿Δργούρας τῆς Εὐβοίας, χλανίδας δὲ 
καὶ κυμβία. ἔχων, ὧν ἐπελόμβάνοντο οἱ πεντηκοστολόγοι. 
Quae totidem verbis hodie apud Demofthenem pag. 558. 
ed. Reisk. leguntur , nifi quod ibi poft xai κυμβίωα adiecta 
funt verba καὶ κάδους. Quo fpeCtat CASAUBONI Anim- 
adverfio haec : » Locus DEMOSTHENIS , quem ex ea con- 
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»tra Midiam adnotavit hic Macrobius, & ex eo Dalecam- 
» pius, [in ora verfionis Athenaei ] is ipfe eft dubio pro- 
»cul, quem refpexit au&or ( Athenaeus) haec ícribens ; 
»quamquam hodie in noftris libris ( Demofthenicis) vox 
» ῥυτὰ non extat eo loco , fed aliquanto pott, [ pag. $65 
»extr.] ubi ait orator: καὶ τρεῖς ἀκολούθους, ἢ τέτταρας 
»αὐτὸς ἔχων, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ, κυμβία καὶ ῥντὰ καὶ 
»» φιάλας ὀνομάζων. Athenaeus vero more fuo duos locos 
»in unum contraxit. « 

f καὶ ἐν TQ κατὰ Εὐέργου καὶ Myncif. Pro EU epyov, 
quod erat in ms..4. penacute Εὐέργου fcripfi, ut eft in 
Demofthenicis libris. Cymbium ibi memoratur p. 1156 feq. 

ANAXANDRIDAE verfus in hunc modum ícripti erant : 
Μεγώλ᾽ ἴσως ποτήρια προπινύμενα,, καὶ μετ᾽ ἀκρώτου y 
κυμβί᾽ ἐκάρωσεν ὑμᾶς, ἀνακεχαίτικεν μὲν οὖν. 

In quibus nil mutat ms. 4. nifi quod κυμβία absque eli- 
fione fcribat, & éraxsyérixev pro ἀνωκεχάιτ, Apud Ma- 
crobium vero eadem leguntur, exceptis tribus poftremis 
verbis: apud eumdem vero in edit. Lugd. 1548. in con- 
textu quidem ἐκώρωσεν legitur ; fed in orà, ἐκάκωσεν; 
quam le&ionem fola habet Gronoviana editio. Ad hunc 
locum haec adnotavit CAsAUBONUS: » Cum apud Zza- 
» xandridem dixiffer aliquis ,, Κύμβι᾽ ἐκάρωσεν ἡμᾶς : fubiicit 
» quidam, ἀνωκεχαίτικεν μὲν οὖν : non prorfus, ait, ἐκάρωσεν, 
» fed tamen ἀνωκεχιαίτικεν. Allegoricus fermo eft: de vino 
»enim loquitur tamquam de equo. καροῦν dicitur vinum , 
»quod dat in fomnum gravem, vel de ftatu mentis de- 
»turbat: equus, quando deiicit in caput fefforem ; quod 
» maius eft, quam cum 4a riter, id eft, iubas caput- 
»que erigens vectori praebet fe immorigerum. In prioris 
» verfus fine lege καὶ μέσ τ᾽ ἀκράτου, non μετ᾽ àxpá- 
»» Τοῦ, «« — Sic ille: qui confulto-ne ἐκώρωσεν à μἃ « pro 
ὑμᾶς Ícripferit, an imprudenti id ei exciderit , neício: il- 
lud video, minime opus effe ut folicitetur librorum (cri- 
ptura. Sed s és τ᾽ ἀκράτου, pro μετ᾽ &xp. haud dubie ve- 
rifhme emendatum. Quod ve:o de fignificatu verbi x«- 
póo praecepit vir doctus, ubi de equo ufurpatur: nus- 
quam, quod fciam , verbum iftud eo modo ufurpatum re- 
peritur; ac vereor ne ingeniofior , quam verior, fit tota 
illa interpretatio. Verbum ἀναχαιτίζω quidem, ubi fine 
regimine ponitur, eà quam Cafaub. dixit norione dicitur : at 
hoc loco cum accufativo cafu (ὑμᾶς : five ἡμᾷς, fi poftrema 
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verba alteri perfonae tribuas) conftru&um intelligi debet. 
Atqui ἀναχαιτίζειν τινὰ fonat inhibere impetum , reprimere 
ferociam five equi five hominis. Et de equo non cogita- 
vit profecto poeta, ifla fcribens. Caeterum utrum alii 
perfonae tribuenda fint poftrema verba, an eiusdem per- 
Íonae tota fit oratio, definiri vix pofle putem : δὲ pa- 
rum quidem refert. Verhbus autem ita, ut vulgo distri- 
buti erant, nulla metricae rationis umbra inerat : quos ea 
ratione, qua nos edidimus, digerendos effe, recte Wa- 
KEFIELD monuit in Silv. Crit. P. II. pag. 81. quo e libro 
excerptas obfervationes, ad Athenaeum fpe&antes, hu- 
manitati ftudioque eiusdem , quem iam faepius honoris & 
grati animi cauífa nominavi, Boiffonadi debeo. 
ALEXIDIS ex Equitibus teftimonium fic editum erat: 
— T τε κυμβί᾽ ἦν ' 
σρόσωπ᾽ ἔχοντα χρυσᾶ παρθένον νὴ τὸν Δία. 
ἦν γὰρ ὦ τάλαιν᾽ ἔγωγε κακῶν. Ὁ 

Ubi, quod ad verfuum menfuram fpe&at , adparebat vo- 
cem πρόσωπ᾽ primo ver(ui adtribui debuiffe. Tum, in rer- 
tio , metrum peffumdabat inferta o particula : quae ne fic 
quidem recte fcripta erat, nam ὦ faltem oportebat. Sed 
eiicienda prorfus e: verfu vocula fuit, quae haud dubie e 
ícholio olim irrepferat. Ad reliqua verba quod attinet , 
παρθένων. pro παρθένον, reCte vetus codex mstus de- 
dit: quemadmodum ex conie&. etiam Dalecampius lege- 
rat, cum virginum aureis imaginibus , vertens. v φρ 
rum vices de noftirà coniectura distinximus , praeeunte 
ex parre, Dalecampio. Diceres autem , aurea illa virginum 
“«τρύσωπα effe potius navium infignia, quam figuras qui- 
bus ornata fuiflent cymbia pocula. 
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Ἐρατοσθένης — - -— πῶς κύαθον μὴ κεκτημένος, ἀλλὰ 
χυμβίον μόνον, φιάλην προσεκέκτητο. Àd vulgatam olim 
Ícripturam, quam & veteres membranae tenent, μόνην 
φιώλην, adnotaverat CASAUBONUS: » Non aliter apud Ma- 
»crobium: tamen fcribendum eft, ἀλλὰ κυμβίον μόνον, 
» φιάλην erp. Mirari licet , quod qui cyathum nullum haberet 
» prae fumma egeftate aut parcimonia, fed folum cymbium , 
» idem phialam po[fideret, Ex his intelligere eft, cymbium ali- 
» cubi Graeciae fuifle poculum pauperum, qui neque cya- 
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»thum, neque aliud vas potorium honeflius parare fibi 
» poterant. Quae fequuntur poft verbum παρειληφέναι, 
»incertum eít utrum fint Athenaei , an ERATOSTHENIS. 
» Macrobius quidem ea non defcripfit : fed puto tamen effe 
» Eratofthenis: quod vel illa arguant, καθὰ καὶ vov παρ᾽ 
» ἡμῖν ποιοῦσιν ἐν τοῖς φειδιτίοις. Nam παρ᾽ ἡμῖν interpre- 
»tor Cyrenae , quae fuit patria Eratofthenis. Ibi fervata. 
» pleraque inftituta Lacedaemoniorum: ergo etiam pAidi- 
»tia more Spartiatarum agitabant. Cyrenenfes enim La- 
»cedaemoniorum fanguis fuerunt. [Strab. XVII. 857. ] 
» Vel legendum περ viv, Lacedaemone : fcribit enim ad 

b » Spartanum Hagetoren.« — In ERATOSTHENIS verbis, pro. 
eo quod apud Noftrum legitur, ἀλλὰ τῆς Κωλιάδος yy ne, 
apud Macrobium (in editione quidem Gronoviana) nude. 
ἀλλὰ τῆς Κωλιάδος fcribitur: quod verum iudicavit VAL- 
CKENARIUS ad Herodot. V. 88. ex interpretamento adie- 
&am vocem γῆς exiftimans. Nam » Promontorium Atti- 
»cum, inquit, ob templum Veneris terramque figulinam 
»nobilitatum , fimpliciter dicebatur Κωλιάς, « —- At cum. 
non tam de promontorio hic agatur, quam de rerrá figu 
liná, quae inde effodiebatur , non video cur fufpe&a no- 
bis debeat effe fcriptura τῆς Κωλιά δος Ὑ ἥ ς , quum prae- 
fertim ifta materia bic opponatur argento & lapidi pre-- 
tiofo, ante memorato. — Mox, verum nobis vifüm erat 
ἐπιπληρώσαιεν, quod habebant editi; quemadmodum etiam 
apud Macrobium legitur, non ἐπί 71 πληρώσαιεν, 
ut in noftris membranis. Quod dein ait, βώπτοντες τῷ 
κυμβίῳ, illud βάπτοντες valet haurientes , ut apud. Euri- 
pidem, Hecub. 610. (vs.614.ed. Porf.) 

De phiditüs Lacedaemoniorum dicta funt multa lib. IV. p. 
139 & fq. ubi & de fcripturae diverfitate nonnihil nota- 
vimus, ad pag. 139. e. item ad V. 196.b. Nos hic in pri- 
mà fyllabà tenendam veterum membranarum fícripturam 
putavimus. Caeterum videndus Meurfius in Mifcell. La- 
con. lib. I. cap. 9. & 10. 

Ὅταν δ᾽ "Ἔφιππος ἐν Ἐφήβοις λέγ. Temere & per- 

c peram λέγει ed. Caf. 2. 5. In ΕΡΗΊΤΡΡΙ, ex Ἐρλεῤίς, verf. τ. 
pro Ov κύλικ᾽, rete Ou κύλικας dedit ms. 4. quod 
metri etiam ratio poftulabat. — » EpAipp: verfus ambo (ait 
» CASAUBONUS) cum interrogatione legendi. « — Quod fa- 
cile equidem patiar, nec tamen necefífarium iudicavi. 

|] — "Egi TOS , ἐν Ὅμοίοις, ἢ ἐν ᾽Οβελια φόροις, » Ὀβελίας ἄρ- 
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»Tor, panis intr virgatas ferreas tabulas duas cotus , ( vul- 
»go oublies) fic di&ius quod emeretur obolo. Ὀβελιωφό-- 
»por, qui eum panem gefttabant in Bacchi pompa. « Da- 
LECAMPIUS. — Vide Ill. 111. b. In primo e verfibus ex 
illo dramate citatis , aM 

Διονυσίου δὲ δρώματ᾽ ἐκμαθεῖν δέοι : | 
» Intellige Dionyfíü tyranni comoedias: vide libro primo 
»de Philoxeno, [ Animad. ad 1. 7. f.] Proximus veríus 
»eít corruptus , 

» καὶ Δημοφῶντος δι τ᾽ ἐποίησεν εἰς κοτύλην. 
» Nefcio an rectum fit, εἰς K órv y. Depravatus etiam qui 
» fequitur , 

»»ῥήσεις τε κατὰ τὸ δεῖπνον δ εωρός μοι λέγοι. 
» Fortafle : j 

»ῥήσεις τε κατὰ Tb δεῖπνον ὡς ἐμοὶ λέγοι. 
» ut mihi coenanti veterum poetarum verfus recitet, Etiam re- 
»liqua funt mendo(a. « CASAUBONUS. —  » Quatuor pri- 
»mi verfus (ait Samue/ PErTITUS , Mifcell. VIL. 5.) do- 
»cent, quibus is, qui haec loquitur, acroamatibus inter 
»coenandum delectetur , & quorum poétarum eclogas fi- 
»bi, ut moris erat, coeuanti recitari velit. Primum 2io- 
»ny[ü tyranni dramata. Tum ( verf. 2.) Demop^*ontis car- 
»mina, a temulento inter pocula fa&a.« — Nempe εἰς 
κοτύλην, inter pocula interpretatus erat: & íatis bene con- 
flare iambico fenario rationem putaverat, anapaefticum 
pedem in fine habenti, Quod ficut imperiteab illo fa&um, 
fic haud paulo probabilior CASAUBONI ratio, eig Κότυν 
legendum ftatuentis: nempe de Cotye illo (puto) cogi- 
tantis, de quo Suidas: Κότυς, inquit, δαίμων παρὰ Ko- 
ρινθίοις τιμώμενος, ἔφορος τῶν αἰσχρῶν. Sed illud recte rur- 
fus Perito obfervatum, &7 7' geminatà 7 literá , non ἅ τ᾽, 
fcriptum oportuiffe. Lafcivus igitur & obícoenus poéta 
fuerit Demophon : cuius nefcio an. apud alium auctorem , 
praeter. noftrum, confervata memoria fit. Demophontem 
reperio Sophoclis olim fuifle amafium; (apud Athen. XIII. 
582. e.) fed, poéti illum dediffe operam, ibi quidem non 
legitur. — Tertio veru, pro 3eopbe , quod habent libri , Oe ó- 
pov legens PETITUS , opportune obfervavit, T/eorum, 
qui hic memoratur, cuius ῥήσεις five eclogas audire cupit 
is qui loquitur, poétam illum intelligendum, cuius Ari- 
ftophanes meminit in Equit. vs. 605. de quo ibidem vetus 
Interpres Graecus ait: ὡς μοιχὸς κωμῳδεῖτωι ὃ Ocopbs , καὶ 
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d ix Üvoqéryos , καὶ πονηρός. Sed fcripturam κατὰ τὺ δ εἴ π- 
νον nullo modo fert metrica lex : & haud dubie κατὰ 
τὰ δεῖπνα Ícripferit poéta. 

Quartum verfum plane defperavi equidem , feliciorem va- 
tem ex(pectans, quam PEriTUS fuiflet , fic fcribendum hunc 
verfum ftatuens , 

Λητὼ τεκοῦσαν, iT» ἑξῆς Supá. 

Sic quidem non femel, (ed iterum, (cripfit ille; intelligens 
de Scolio eiusdem argumenti cum eo quod exhibet Athe- 
naeus lib. XV. pag. 694. d. Interpretatur autem in hunc 
modum: »é dicat, vel, & cantet mihi , (pro more Scolia 
» cantandi poft coenam ) Latonam peperiffe , & irruentem poft- 
»ea belluam , id eft, immiffam a Iunone & in recens effu- 
» fum partum irruentem belluam Pythonem, quam fagittis 
» in ipfa illa infantia Apollo confecerit.« — — Gallici inter- 
pretes, cum Dalecampio Λητὼ amicae nomen ítatuentes , 
eumdem verfum fic reddiderunt : (4 faudroit) que j allaffe 
baifer la porte de Leto , qui efl aprés celle-ci. Nobis vifum erat 
con(ultius fa&tuum , pro ifto verfu in latina verfione va- 
cuum relinquere fpatium ; quod quilibet eruditus le&or 
utcumque vifum fuerit expleret. 

» Quinto verfu ( ait idem PETITUS) dicit is quem loquen- 
»tem EPHIPPUSs inducit, quonam potiffimum poculorum 
» genere dele&erur atque fibi miniftrari velit; cyrmbüs íci- 
»licet. Verfus ita fcribendus eft: 

» χυμβία τε παρέχοι μ᾽ ἑστιῶν Εὐριπίδης. 
»id eft, Convivü magifler Euripides cymbiis mihi miniftrari fa- 
»ciat. « — Villebrunius , Dalecampium fecutus : δ᾽ que Je 
» fourniffe des cymbia en traitant Euripide. « 

e Quod in SoPHOCLIS verfu verbum yavzTo^eis non mo- 
do ad χύμβαις fed δὲ ad ἕσσοις infertur : illud dicendi ge- 
nus Euftathius ( ad Iliad. v'. pag. 1281. l. 16 fqq.) cum itto, 
πίνειν ἐξ ἀργυρίδων χρυσῶν, apud Noftrum XI. 784.a. 
aliisque fimilibus con:ulit. Confer Valckenar. ad Hero- 
dot. pag. 498. not. 8. & quem is laudat Dorville ad Cha- 
rit. pag. 395 fqq. 

Κύμβα" ποτήριον, ᾿Απολλύδωρος, Παφίοις.  Diceres MPor- 
LODORI COmici citari fabulam aliquam , cui titulus fuiffet 
Paphi. Sic quidem Dalecampius acceperat, vertens: £f 
& cymba poculum apud. Apollodorum in Paphüs. Sed me- 
liora paulo poft docet ipfe Athenaeus, p. 483. a. ubi ( pa- 


rum utique commodo loco ) legitur, quod bic poni debue- 
"Animady. Vol. VI. M 
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rat: Κύμβη" Φιλήμων - - κύλικος εἶδος. ᾿Απολλόδωρος δ᾽ e 
“ἐν τῷ περὶ Ἐτυμολογιῶν, Παφίους τὸ “τοτήριον καλεῖν κύμ- 
βα. Ex quo adparet, (fi modo utroque loco iftum voca- 
buli ufum adnotare voluit Athenaeus) hic inveríà verbo- 
rum ferie fic faltem fcribendum fuiffe, Κύμβα' ποτήριον Πὰ- 
Qíoie , ᾿Απολλύδωρος. id eft, Cymba Paphüs dicitur poculum, 
ut ait Apollodorus : (conf. Heynii Fragm. Apollod. p. 1167. 
δὲ 1145.) five ποτήριον Πα φέου ς,, fcil. καλεῖν : ut mox p. 
Íq. a. ποτήριον Κυπρίους.  Monuerat hic CASAUBONUS : 
» Inutiliter haec pofita ifto loco: vide mox in Κύμβη. Ta- 
»men & in Excerptis hoc ipfo loco: Ἔστι δὲ καὶ κύμβα 
»» ποτήριω. « — Poftremum vocabulum in noflro cod. Eyir. 
compendiofe in fine fcriptum : fed ποτήριον, puto , non ro- 
τήρια., voluerat debueratque calligraphus. 


AD CAP. LX V. 


Κύπελλον. Τοῦτο πότερόν ἔστι Ἰαυτὸν τῷ ἀλείσῳ καὶ 
τῷ δέπαϊ, ἢ ὀνόμωτι διαλλάσσει. » Locutio digna quae nos 
»advertat: nam erat dicendum , καὶ ὀνόματι μόνον διαλ-- 
» λάσσει. Rem claram non explicabo pluribus. « CasAv- 
BONUS. — Qui continuo fubiciuntur verfus, funt ex 
Iliad. ι, 666 fq. Praetermiffo priore dubitationis membro 
Breviator praecife fic fcripfit : Κύπελλον : διαλλἄσσει 
ἀλείσου xai δέπας ( δέπωτος debuerat fcriba) τῷ xvqo εἰ- 
ναι" ἀπὸ "yàp κυφότητος Gc. 

ἀπὸ γὰρ τῆς κυφότητος Tb κύπελλον. »Hoc verum. 
» Prius dicebant χύφελλον, ut Lycophron aliquoties, Om- 
»ne cavum fic vocabant , in quo aliquid poterat contineri. lo- 
»de etiam zubes κύφελλα diae, quae ea obtegunt qui- 
» bus infident. Lycophron [ Caffandr. vs. 1426. ] eleganter 
» Xerxis militum fagittas , tantá copià in Graecos miffas, 
» ut coelum illis eriperent , κύφελλα iov appellat. Utraque 
»fignificatio, & vocis origo, ab Hebraeo fonte : nam 
» Kaphàph eft curvare , κάμπτειν & κυφὺν facere. Inde Kap, 
» vola manus , qua aliquid poteft capi; item acerabulum : 
» ponitur etiam pro προ, Inde etiam xqor , torquendi in- 
» (lrumentum , quod collo applicabant, in paraphrafi Chal- 
» daica appellatur Kiphatah.« CASAUBONUS. — Poft fupra 
fcripta verba, adiecimus ifta quatuor, ὥσπερ xal τὸ ἀμ- 
φικύπελλον, auctoritate utriusque codicis msti. De ἀμφι- 
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- χυπέλλῳ ex profeffo in fuperioribus disputaverat Deipno- 
fophifta. Vide caput 24. huius libri, p. 783. b. c. 

f. φησὶ yàp καὶ ὃ ποιητὴς χρύσεον ἀμφωτον. » Χρύσεον ἄμ.- 
»» φώτον quod legiait apud poétam, verfum refpicit Odyff. 
» x'. [vs. 9 fq. | 

"Ἤτοι ὃ kay ἄλεισον ἀναιρήσεσθαι ἔμελλε, 
» χρύσεον ἄμφωτον. (--- CASAUBONUS. 

In ANTIMACHI verfu priori , cum pro ἐποιχόμενοι te- 
mere émiy ój«evor in ed. Bat. pofitum effet, propagatum il- 
lud vitium eft per ed. Caf. 1. 2. & 2. 

u SrrENUS & NICANDER , in Gloffis fuis, ubi de vocab. 
Κύπελλον agebant, provocarunt ad illud Zormericum , κύ- 
σολλα δὲ vsiue συβώτης, ex Odyff. v'. vs.a53. Ev Mor- 
PUSs qui mox nominatur Grammaticus, indi&us aliis, pau- 
lo fuperius ab eodem Noftro citatus eft, pag. 477. a. 

Σιμάριστος δὲ τὸ d'io rov ποτ. » Refert ex SzMAn1- 
» STO, κύπελλον quibusdam di&um effe τὸ δίωτον σποτή-- 
γ ριον. Apud Hefychium [ voce Κύσελλον } fcriptum τὸ ἄω- 
» Τὸν : nifi eft mendum : nam ὦ & δ' faepe deprehendimus 
»invicem corrupta. Ita Cyprii.« CASAUBONUS. — Apud 
Hefychium fcripturam &erov defendit V ALEsiUs , ad ipfum 
Athenaeum provocans ; haud fatis video quonam nifus 
fundamento: nifi fortaffe, quia apud Athenaeum conti- 
nuo fubiicitur, τὸ δὲ δίωτον xal τετράωτον Κρῆτας, idcir- 
co exiftimavit, paulo ante non δίωτον, fed ἄωτον 
apud eumdem Athenaeum fcriptum oportuiffe. At vel fic 
ferenda apud Noftrum vulgata fcriprura videtur , quam 
tenet uterque codex mstus, & ex Athenaei Epitomà Eu- 
ftathius, ad Odyff. ο΄. pag. 567.1. 5o. quo loco idem Eu- 
ftathius & reliqua quae ex hoc capite excerpfit Breviator, 
& item alia ad vocab. κύπελλον & ἀμφικύπελλον fpeCtan- 
&ia collegit; quae confuluiffe iuvabit, Rurfus vero He- 
fychianae lectioni, ἄωτον, videri poffit illud favere, quod 
de ἀμφιχυπέλλῳ fupra ( cap. 24. pag. 785. b.) legitur, noz- 
nullos ἀμφικύπελλον flatuiffe effe τὸ μὴ ἔχον ὦτα. 

Φιλήτας δέ. lam íaepius neglexi obfervare, pro Φιλής- 
τας fere conftanter in vetuflis noftris membranis Φιλίτας 
ícribi : nempe ex itacismi contagio. bid. Ξυρωκουσίους κύ- 
σελλὰ καλεῖν Gc. » Syracufant κύπελλω appcllaffe dicuntur, 
» Ti τῆς μάζης καὶ τῶν ἄρτων ἐπὶ τῆς τραπέζης καταλείμ- 
»ueTa, , reliquias mazae aut panis: quae Evangeliftis qua» 
»tuor xA&euu7a nuncupantur. Hac notione κύπελλον ori- 
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»ginem habet a κόπτω, ut κλάσμα a κλῷ. In loco τοῦ o a 
»pofitum eft v, ut in óvuua pro ὄνομα, ἀσσύτερον pro &c« 
» góTepoy. Pofterior aetas alià formà idem nomen forma- 
» vit: nam apud Suidam , & in aliquot Gloffarii locis , xó- 
» 740v five κόπεον legere eft, pro fruflo rei & fragmento, « 
CASAUBONUS. 

Κύμβη. - - - ᾿Απολλόδωρος δ᾽ ἐν τῷ περὶ Ἐτυμολο-- 
γιῶν, Poteft hoc ferri: fed cum alibi Zibrum fecundum illius 
operis nominatim citet Athenaeus, ll. 63. d. alibi Jibrum 
primum, ut XIV. 665. a. fufpicari licet, hic aut ἐν τοῖς 
“περὶ Ἔτυμ. fcripfiffe Deipnofophiftam, aut intercidiffe πο- 
tam numeralem, Pro κύμβα. quod in fine huius capitis 
habet ms. 4. cum editis, re&ius videtur effe xou B av, 
quod eft in ms. Ep. 
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“Κώθων. Λακωνικὸν ποτήριον, oU μνημονεύει Ξενοφῶν ἐν b 
σρώτῳ Κύρου παιδείας. » Putes dicere, XENOPHONTEM fic 
» poculi huius memini[fe , tanquam Laconici : quod non ita 
»eft. Verba eius funt, de Perfarum inftitutione loquen- 
»tis: [Cyropaed. I. 2, 8.] φέρονται δὲ οἴκοθεν σῖτον μὲν 
» &pToV , ὄψον δὲ κάρδαμον" πιεῖν δὲ, ἤν τις din, κώθωναᾳ, 
» ὡς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ἀρύσασθαι. « CASAUBONUS. — Nem- 
pe fatis in vulgus notum , quae de forma & inftitutis Per- 
farum in illis libris Xenophon fcripfit , ea ad inftar fere in. 
ftitutorum Laconicorum effe effidta. Praeterea levi difficul- 
tati, qua videri poterat premi hic Athenaei locus, oc- 
curri potuit interpofità poft Λακωνικὸν ποτήριον paulo maio- 
re distinctione , loco commatis quod ibi ponebatur in ed. Baf. 
& Caf. pro quo in ed. Ven. nulla plane distin&ionis nota 
fuerat. Commode vero fa&urus erat Athenaeus, fi, ut 
alii Grammatici, ftatim initio adieciffet, effe ποτήριον Aa- 
κωνικὺν κεράμεον μόνωτον, ficlile, uná anfá inftru&ium. |. Ac 
fortafle ifta verba interciderunt. 

Qui fequitur locus, is ita fcriptus distin&tusque erat : 
Κριτίας δὲ ἐν Λακεδαιμονίων Πολιτείᾳ γράφει, οὕτως" Χω- 
ρὶς δὲ τούτων τὰ σμιχρόταταω ἐς τὴν δίαιταν υποδήμαε- 
Τὰ ἄριστα Λακωνικὰ ἱμάτιω φορεῖν, ἥδιστα καὶ χρη- 
σιμώτατα. κώθων Λα κωνικὺν ἔκπωμα, ἐπιτηδειότα- 
σον εἰς στρατείαν καὶ εὐφορώτατον ἐν γυλίῳ. lbi CasAu- 
BONUS: »Locus CRiT1Ar , (inquit) eft male acceptus 
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b »ab exícriptoribus. Initio enim deeft aliquid perficiendae 
»fententiae. Ait autem Critías, Lacedaemonios uti fupelle- 
» élile δ᾽ inftrumentis vitae minimo pretto parabilibus , & commo- 
» diffimis. Profert exempli gratia, ca/ceos Laconicos , veftes , 
»6 cothonem. Non eft dubium, hanc effe Critiae mentem: 
»íed verba praeftare farta te&a non poffumus. Vocem 
»»σμικρότατα füfpicor cubare in mendo: & pro ὑποδή- 
» ματα fcribendum effe δημιουργήματα. | Suadet Plutar- 
»chus, qui in Lycurgo [T. I. Opp. ed. Francof. p. 45.] 
»hunc ipfum Criiae locum ita expreffit: Δ ὃ x2) τὰ 7pó- 
»χειρα TOV σκευῶν καὶ ἀναγκαῖα ταῦτα, κλιντῆρες καὶ 
» δίφροι καὶ τράπεζαι. βέλτιστα παρ᾽ αὐτοῖς ἐδυμιουργεῖ-- 
» 70. καὶ κώθων ὃ Λακωνικὸς εὐδοκίμει μάλιστα πρὸς τὰς 
»gTpaTélus" ὥς φησι Κριτίας. Eadem [ex Plutarcho 7 Por- 
» phyrius lib. IV. [cap. 3.] pe Abstinentia ab Animalibus. « 
—— Sic ille. Nobis initio verborum Crrize nihil per ex- 
fcriptorum culpam intercidiffe vifum erat : fed Athenaeus 
ifla, ut faepe ab eo faCtum obfervavimus, e media con- 
nexione fuperioris orationis decerpfit. Verbis autem ab 
illo adpofitis, commodà distin&ione & unà levi mutatio- 
ne (quam praeiverunt nobis veteres membranae , ^ «- 
κωνικὰς Ícribentes, non Aaxevixbr ) ita fuccurri poffe 
putavimus, ut utcumque ferenda videri poffent. Et ícri- 
ptura quidem Azxevixos eo etiam certior, quod non li- 
cet fuípicari fuiffe fortafle a librario adieCtivum illud te- 
mere ad íubftantivum κώθων relatum : nam in eisdem 
membr. 4. pro κώθων prorfus corrupte καθ᾽ ὧν fcriptum. 
De calceis Lacedaemoniorum confule Meurfium , Mifcella- 
neor. Laconic. lib. 1. cap. 18. De vefle eorumdem, tenui 
quidem, fed commodà , quippe non ita prolixà ut aliorum 
Graecorum , eumdem vide ibid. L. 15. de corone vero , 
rurfus eumdem , lib. I. cap. 14. De γυλίῳ., pera vel cani- 
ftro militari , nonnihil a Cafaubono paulo fuperius moni- 
tum eft, ad pag. 473. d. Sed, ad Cririae verba quod fpe- 
&at, erudito Le&ori fortaffe haud improbabilis videbitur 
coniectura, quam in fcholio fub contextu adpofuimus , 
in hanc fententiam : Minimi in res ad victum ( vel , ad vitae 
ufurn) pertinentes impenft fumtus , optimi.  Laconicae vefles, ge- 
flatu gratiffimae ὥς. - 

Quae fequuntur , fic vulgo fcripta erant: o9 δὲ ἕνεκα 
στρατιωτικὸν πολλάκις ἀνάγκη ὕδωρ πίνειν οὐ καθαρόν. πρῶ- 
79V μὲν οὖν τὸ μὴ λίαν κατάδηλον eyed τὸ πόμω, εἶτα ἄμ" 
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βωνας ὃ κώθων ἔχων ὑπολείπειν τὸ oU καθαρὸν ἐν αὐτῷ. b 
1n quibus nil mutant libri, nifi quod vitiofius etiam οὐδὲ 
pro οὐ δὲ, δὲ κατάδυλον pro κατάδηλον habet ed. Ven. 
cum ms. 4. ( In Epit. totum deeft Critiae teftimonium.) Ad 
hunc locum e(t rur(us CAsAUBONI Animadverfíio haec : 
» Hic quoque deeft aliquid. Seatentia huiusmodi le&tionem 
»fuggerit : cu δὲ ἕνεκα στρατιωτικὸν δοκεῖ μάλιστα τοῦτο τὺ 
» ποτήριον elyz4 , τόδ᾽ ἔστιν. καὶ γὰρ πολλάκις ἀνάγκη ὕδωρ 
γ» πίνειν οὐ καθαρόν. Cum igitur cogantur faepe milites aquam 
» bibere impuram , prima commoditas quam ex cothonibus ca- 
» piunt , e(l τὸ μὴ λίαν κατάδηλον εἰναι τὸ πόμα. In pocu- 
3) 115. altioribus quam latioribus, ut illi fcyphi funt quibus 
»pharmacopolae medicamenta aegris propinant , quod in- 
» tus continetur , minus eft conípicuum. Plutarchus ad co- 
»lorem cothonis refert. Ait enim, τὼ ἀναγκαίως σπινόμε-- 
»ya τῶν ὑδάτων. καὶ δυσωποῦντῳ τὴν ὄψιν, ἀπεκρύπτοτο 
»» τῇ χρόᾳ. Altera (equitur commoditas poculi huius: ei- 
το ἄμβωνας à κώθων ἔχων ὑπολείπειν τὰ οὐ καθαρὸν 
»ἐν «αὐτῷ. Legendum ὑπολείπειν ποι εἴ, vel ὑπολείπει, 
»Sed videamus quid fint ἄμβωνες in poculis: nam qui z;zr- 
»gines vertunt, longe errant: funt enim diverfiffimae res , 
»xpn7is, & ἄμβων. Neque audiendi viri eruditiffimi , qui 
»apud Plutarchum vertunt. anfracfus atque finus. Eft vero 
» Graecis Zufov , Latinis umbo, quicquid in plano eminet ac 
» protuberat , figuram. habens. rotundam. aut χωνοειδῇ. Origo 
» VOCis ἀπὸ Tou. ἀμβαίνειν five ἀναβαίνειν. In veteri hifto- 
»ria ecclefiaftica fuggeftus epifcopi in templo concionantis 
» aribon Graecis δὲ Latinis multis dicitur, In poculis & ollis 
» ἄμβωνες funt , inquit Pollux , [VI. 97.] αἱ ἑκατέρωθεν πλευ- 
»pzuí: id eft, Zatera & ventres , quales (unt in ollis & argen- 
» teis pateris quibus vulgo utimur , forma ollae dimidiatae, 
» Quorum autem poculoruin recta affurgunt latera, ea Zu- 
»Éevas non habent. Atque haec figura vaforum armbonern 
»vhabentium aptiffima eft ad detinendam aquae impurae 
» ὕποστάθμην & fordes : ut re&e fenfit Critias, Fiunt etiam 
»phialae vitreae, quarum fundum introrfum adactum ὃς 
.» admodum prominentem , re&e amLonem appellaveris: eft- 
»que etiam illa forma appofita nimis ad id de quo agitur. 
» Sed corhones ita fingi folitos non puto: nifi quod móre 
»iflarum phialarum co//um habebant, ut fequens Theo- 
» pompi locus indicat.« Haec CasAUBONUS: qui quae 
quidem de ambone cothonis praecepit, ea fateor me. par- 
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b tim haud fatis percepiffe, partim parum feliciter huc tra- 

&a videri. Quid quod ipfum illud, unde velutt a certo 
principio profectus eft » ὥμβωνα Graecis dici quidquid in 
» plano emineat ac protuberet , figuram habens. rotundam. aut xa 
» yoeid' n « prorfus gratuito a viro docto fumtum eft, om- 
nique veterum fcriptorum aut Grammaticorum auctori- 
tate deftitutum. Efto, latinum vocabulum um?o a graeco 
fov effe du&um ; fatendum fuerit, Romanos , umbonem 
vocantes eminentiam in medio. clypeo , qui Graecis ὄμφαλος 
dicitur, fignificationem graeci vocabuli prorfus immutaf- 
fe: de quo etiam Salmaíius monuit , Exercit. Plin. pag. 
495. b. D. Graecis enim nou eminentia in medio clypeo ἄμ:- 
Bev vel ἄμβη (fynonymae enim hae voces funt) diceba- 
tur, fed extrema clypei ora , quae per totam circumferentiam 
recurva eminebat. Novimus porro, ἄμβωνες montium non- 
numquam dici: at eae non funt, ut Cafaubonus flatuit , 
eminentiae in altum affurgentes figurà rotundà aut xovosi- 
dei: fed funt fupercilia propendentia, vel fuperciliofae promi- 
nentiae , Ícilicet cum latus montis, fecundum longitudinem 
introrfum nonnihil excavatum , fuperne propendet: ὀφρυώ- 
δὴς ἐπανάσταισις.. ut ait Galenus in Lexico Hippocrateo ; 
five αἱ τοῖς κοιλώμασι περικείμεναι ὀφρῦς , ut ex aliis Gram- 
maticis Euftathius retulit, ad Odyff. /. pag. 565. 1. 49. lam 
in vafe, τὴν ἄμβην aut τὸν ἄμβωνα di(erte Etymologus p. 
$1. docet, τὸ χεῖλος dici τῆς λοπάδος, labium patinae. Pa« 
riter Therfis Grammaticus , apud Erotianum. in. Lexico 
Hippocrateo , "Aure , ait, χεῖλος εἰναι σκθούους,, καὶ τῆς" 
ἀσπίδος τὸ πρὸς τὴ irvi. ltem Aelius Dionyfius, apud Eu- 
ftathium l. c. "Aufoves , ἴτυς πᾶσα καὶ οἷον ἀφρὺς καὶ ὑπερο- 
χὴν καὶ χείλη δὲ λοπάδων. Cur autem /abiz patiaarum aut 
aliorum va(orum ἄμιβωνες fuerint nominata, e fupra. di- 
&is intelligitur ; fcilicet, diee meer diem habent 
introrfum. reflexum δ᾽ intus propendens : quo pertinet. quod 
paulo poft (lit. 4.) τὸν κώθωνω Theopompus Comicus crpe-L- 
αὔχενα vocat: itemque, quod σαχύστομον Heniochus. 
Eodem fpe&at quod Galenus ait, de vocabulis ἄμβη & 
ἄμβων differens: (cuius verba Brunckius adpofuit , in Ari- 
ftophanis Fragm. p. 222. ex Commentar. in Hippocr. σε- 
pl "Aplpov, pag. $84.) Τοιαύτη δέ. ἐστιν M ὀφρὺς, om xaT 
τῶν λοπάδων πέρας τὸ co γίνεται πρὸς τὴν ἐντὺς ἐστραμ.-- 
μένην (immo ἐστρωμένον ) κοιλότητω,. [τ6πὶ quod alius 
Grammaticus apud Euftathium l.c. ait: ἄμβων, ἡ τῆς Aa 
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er&dos ἐνδοτάτω ὀφρύς. Quae omnia, cum multis aliis ad b 
 dilucidandam fignificationem vocabulorum ἄμβη δὲ ἄμβων 
fpeGantibus, ab H. SrEPHANO in Indice Thefíauri dili- 
genter colle&a & adcurate excuffa, fi infpicere dignatus 
effert doSiffimi foceri do&tiffimus gener , haud paulo lucu- 
lentiora proferre potuiffet ad huius loci, in quo veríamur, 
quem obfcuravit ille magis quam illuftravit , interpreta- 
tionem, Nam ad Pollucis quidem interpretationem fruftra 
provocavit do&tàs Animadverfor. Quod enim apud illum 
legitur, τοῦ κώθωνος αἱ ἑκατέρωθεν πλευραὶ ὥσπερ καὶ τῆς 
χύτρας, ἄμβωνες καλοῦνται : quid quaefo hoc fignificare 
poteft, ei ἑκατέρωθεν mAsupal, utrimque latera ? ubi de 
culo aut olla agitur. Aut quis dubitet, ( de quo ipfo etiam 
idem SrEPHANUSs admonuit, in Ind. Thef. pag. 578. a.) 
corrupta ifta apud Pollucem aut defecta effe , aut certe tur- 
bata, minimeque talia ut ex illis illuftrari hic locus in quo 
verfamur poffit? Apud Plutarchum autem (in Lycurgo, 
pag. 45. a. ) quae huc fpe&tant verba , x«l τοῦ ϑολεροῦ erpoc- 
κόπτοντος ἐντὸς καὶ προϊσχομένου τοῖς ἄμβωσι, καθαρώτε- 
ρον ἐπλησίαζε τῷ στόμειτι τὸ “πινόμενον : ea haud incom- 
mode, fi quid video , fic vulgo verti folent : & quia, quod 
turbidi inerat ,. impingebat intus ας labris cohibebatur , potus 
accedebat ori purzor. 
Iam in CnrTri14E apud Athenaeum noftrum verbis, 
quae prolixae huic disputationi anfam dederant, fuper- 
funt utique nonnulla haud fane expedita. Poft ifta verba, 
οὗ δὲ ἕνεκα. στρατιωτικὸν. plura quaedam intercidiffe fla- 
tuebat CASAUBONUS , ex ingenio fupplenda: de quo pau- 
lo certius iudicare nobis liceret, fi ex aliis fcriptis aut ex 
longioribus eclogis de Critiae illius ftilo conftaret. Nam 
fi concifum quoddam fcribendi genus ille fecutus eft, ni- 
hil fortaffe intercidit, & ad verba «v δὲ ἕνεκω epu Tio- 
TiXoy , Ícil. ἔκπωμα. potuerint fubintelligi & per ellipfin 
omitti ifta, τοῦτο αἴτιόν ἐστι, Aaec cauffa ef. Et fic haud 
dubie accipienda effe ifta verba ftatuerem, fi in proxime 
praecedentibus eodem vocabulo e 7pa 7 1o 71x y ἔχπω- 
μα ufus effer. Nunc mihi re&ius feciffe Mzunsivus vifus 
eft, ( Mifcell. Lacon. 1. 14. pag. 67.) στρατιωτικὸν abstra- 
&um pro concreto pofitum (nempe τοὺς στρατιώτας) in- 
telligens ; eáque caufíà pro ov δὲ, οὐ δὴ fcribens: quae 
tamen fi placeat ratio, utique articulum τ ὃ nomini e7pz- 
TioTixby praefixum malle. Commodiffimum foret, fi 
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τίνος δὲ ἕνεκα dixiffet, aut fi οὗ pro τίνος accipi poffet. 
Tum, indicatà poft στρατιωτικὸν interrogatione, omnia 
clara forent. Cur autem militare poculum ? Saepe oportet milites 
aquam bibere minus puram : atqui &c. In fequentibus verbis, 
re&e haud dubie ὕπολείπει pro ὑπολείπειν fcribi 
Cafaubonus iuffit; in quo praeeuntem ille H. STEPHANUM 
habuit, in Ind. Thef. pag. 378. c. & fuffragantem Meur- 
fium l.c. Sed nec, quae in medio interie&a funt verba, 
7b μὴ λίαν κατάδηλον εἶναι τὸ πόμα, difficultate carent: 
in quibus 7 9 μὴ λίαν legebat Stephanus l|. c. Cafaubo- 
nus vero & Meurfius nihil mutarunt: nec tanti erat, quia 
de praecedentium le&ione haud fatis conftat. Equidem ad 
ifta, σρῶτον μὲν οὖν τὸ μὴ λίαν κατάδηλον εἶναι, exiftima- 
veram ex proxime fequentibus κατὰ κοινὸν quodammodo 
intelligi pofle , πρῶτον μὲν οὖν ὃ κώθων ἔχει τὸ μὴ λίαν 
κωτάδηλον éiyat ὥς. 

c καὶ Πολέμων δὲ ἐν τῇ “ τῶν πρὸς ᾿Αδαῖον καὶ ᾿Αντίγονον. 
Sic γαίογι ρῇπηις praeeunte verere cod. A. nifi quod aefc- 
&us notam adiecimus: nam manifeftum videbatur interci- 
diffe notam, qua numerus libri indicaretur; cum praefer- 
tim conftanter alibi, ubi idem fcriptum PozEMowrs citat 
Nofter, numerus libri (quorum ad fex memorantur ab 
Athenaeo) adie&us fit, Fortaffe ἐν τῇ H'. fcriptum fue- 
rat olim , id eft quinto libro, ut pag. feq. b. 

ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις συμποσίοις καὶ φιδιτίοις, ἐν σιθάκναις. 
De phiditiis vide paulo ante, ad pag. 482. b. σιθάκνη, eft 
μικρὸς "ríos , parvum dolium , doliolum , poculum dolioli for- 
má. Poterat id efle fi&ile: fed quoniam hic πιθάκναι op- 
ponuntur χεραρκέοις ἀγγείοις, confentaneum videtur ut Zi 
gnea intelligamus do/to/z, cum | Mzunsio 1. c. pag. 66. 
Caeterum velim (cire, quaenam fit »palmaria illa emen- 
»datio« quam PozzMoNis iftis verbis a VALCKENARIO 
in Epift. ad Roeverum pag. Xxvi. adlatam ait lacobs, in 
Animadv. ad Anthol. Vol. 1. P. r. pag. 155. Illum libel- 
lum olim manibus me terere & nonnulla ex eo excerpe- 
re memini : nunc pridem e manibus procul avolavir, ne- 
que quidquam ad hunc locum fpe&tans in commentario- 
lis meis reperio. Emendationem inde enatam ait lacobs, 
quod qs Hefychium κώθων exponitur per. μόνωτον vra- 
τήριον. Hefychii verba (ut quidem vulgo fcribuntur ) haec 
funt: Κώθων. ἄτακτος" μέθυσος. μόνωτον “ποτήριον" κερά- 
μκειον εἶδος ποτηρίου. pus 
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ARCHILOCHI difticha Anale&is fuis inferuit Brunck , 
. T.l.pag. 41. Quà occafione, nonnulla ad ea notavit 
IAcoss, Animadv. Vol. l. P. 1. pag. 152 fq. Quod verf. 
3. legitur verbum ἄγρει, id apud Homerum nonnifi alio 
fequente imperativo ponitur, ut valeat age: íed hoc loco 
ipium hoc verbum, nullo alio fequente , cum accufativo 
conítruitur, fignificatque λάβε, φέρε, (ut interpretatur 
 Hefychius) id eft, fume, cape, δὲ adfer. ἀπὸ τρυγὺς , ut 

monuit lAcoss, idem valet ac id. quod Horatius ait, 
fasce fenus cadi. Quae mendofe fcripta erant in. membr. 
JA. ἀλλά τε verf. 1. & νήφειν μὲν verf. ἃ. ea re£te emen- 
data funt in edd. In Epir. deeft haec Ecloga. 

In A4nisTOPHANIS ver(u pofteriori , ( qui eft num. 6oo. 
in ed. Brunck.) particulam καὶ, quam def(iderabat metri 
ratio, ex Ariftophaneis libris adiecimus. 

HrNrOCH1 comici ex Gorgonibus citantur verba haec: 
IItety τις ἐγχείτω, λαβὼν πυριγενῆ κυκλοτερῆ 
βραχύωτων παχύστομον κώθωνα,, παῖδα φάρυγγος. 

Quae ego, praeeunte ΜΕΈυΚ5ΙΟ in Mifcell. Lacon. I. 14. 
pag. 68. & Toupio , Emend. in Suid. P. III. pag. 530. (pag. 
19. ed. Lond. ) in duos iftos verfus diftribui; qui quidem 
quibus. numeris, quove metri genere decurrant, igno- 
rare me profiteor. Totidem verbis, nullà literà mutatà, 
eamdem eclogam exhibent ambo mssti, nifi quod in ms. 
A. repetito primo verbo, Πιεῖν, πεεῖν τις δις, fcri- 
batur. Quod κώθωνα poéta παχύστομον adpellat, id eo 
fpe&Gtare fupra notavimus, quod ἄμβωνω habet id pocu- 
jum , id eft, Zabium vel oram circumcirca. introríum reflexam. 
Ad ifta verba, σαῖδα φάρυγγος, notavit CASAUBONUS: 
»Poftrema vox eít corrupta: aut aliquis mihi exponat 
»cur poculum dicatur gutturis filius. Nam potius τροχοῦ 
»fiüius dicatur , id eft, tigulinae rotae. « — Nihilo minus 
Gallici interpretes cum Dalecampio vulgatam fcripturam 
tenuere, vernaculo fermone enfant du gofier reddentes ; 
nempe fic di&um intelligentes, quafi quod inventum. pro- 
gnatumque fit a βμάϊο largiter bibendi. MEURSIUS l. c. 7 «i- 
Ὑ μα φάρυγγος corrigendum cenfuerat : id eft, ufum fi- 
ve delicias gutturis. 'TouPiUS rurfus, vulgatum tenens, 
“ταῖδα φάρυγγας, fervum five miniftrum. gulae interpretae 
tus eft. 

THtroPoMpUs, in Foeminis - militantibus : 

Ἐγὼ γὰρ κώθωνος ἐκ στρεψαύχ ενας 
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e πιοΐμαν, Toy τράχηλον ἀνακεκλάώάσμόνη; 
» Non puto, omnes εσίήοπες στρεψαύχενας fuifle. Itaque 
»cum dicitur , ἐγὼ γὰρ κωθ. ἐκ age aux. - — - &vaxs- 
υκλασμένηςφ : interrogationis notam cenfeo adiiciendam. 
» Ego-ne ut e cothone curvicervice bibam , cui collum obtor- 
» tum & reflexum? « CASAUBONUS, — Reliquam vulgatam 
fcripturam totam tenens MEURSIUS, eieclà γὰρ particu- 
là, fic conftituendos verfus cenfuit : 
— ἐγὼ κώθωνος ἐκ στρεψαύχενος 

ο΄ πιοίμαν, τὸν τρώχηλαοαν ἀνακεκλασμένης. 
Adie&áà hac verfione: Ego cothone ex incurvi - cervice bibe- 
bam , collum reflexum habente. Ex de epitheto quidem στρεᾷ- 
αύχην, id eft, incurvata cervice , nempe introrfum reflexa , 
fupra vidimus, ubi de amboze disputavimus, re&e ita ad- 
pellari cothonem. “πιοίμμαν autem non. bibebam fignificat , fed 
bibam , vel biberem. Re&e vero etiam Caíaubonus, inter- 
rogative accipienda effe ifta verba, praecepiffe videtur. 
Sed in ipfo verbo σπιοίμαν (quod δὲ eo fuspe&um efle 
quodammodo poterat, quod doricam formam habet ) ver- 
fui non conftat ratio , ob fpondeum in fecunda fenarii fe- 
de. Quare vix dubito , quin πίοι μι fcriptum oportue- 
rit. Quod codices noftri habent, alter ποίμαν. alter mió- 
pav: eorum utrumque quidem proxime ex σιοίμων cor- 
ruptum; fed in vetufiiore quodam exemplari, unde uter- 
que derivatus, 7 íoi1j41 ἂν Ícriptum fuiffe videtur, à» 
particulà ex fcholio adie&à. Prior vero verfus ad metri 
rationem fuerit exaCtus, fi Ἔγωγε γὰρ. pro Ἐγὼ γὰρ, 
Ícripferis. At, poftquam corhonem στρεψαύχενα dixit poé- 
ta, non modo perquam languide & abfurde continuo ad- 
ie&tà forent ad eumdem cothonem relata verba, idem 
prorfus fignificantia , τὸν τράχηλον ἀνωκεκλασμένης: 
verum etiam, grammaticam rationem fi fpeGes, intelli- 
es ne ha&enus quidem id fieri potuiffe, quoniam con- 
lanter ὃ κώθων, in masculino genere, non à χώθων, dixe- 
runt Graeci. Quae obíervatio quoniam Cafauboni effu- 
git aciem, admonere virum do&Ctum, fi audire voluiffet, 
potuerat idem, cuius incredibilem diligentiam paulo etiam 
ante laudavimus, Eenr. STEPHANUS; qui in Indice The- 
fauri, fub ipfo vocabulo Ké0ev , Theopompi ií(ta verba 
citans, perfpe&iffime τὸν τράχηλον ἀνα κεκλασμέν ἡ 
{οτὶρίεγας, tacite ἢ corrigens mendofam quam editi libri 
habuerunt fcripturam. Id ipfum vero ἀνακεκλασμένη op- 
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portune nobis etiam nofter codex Epir. dedit. Nempe ma- 
lier ett quae loquitur: (quod etiam ex ipfa fabulae in- 
fcriptione probabile fiebat :) dicit autem , nmis fibi retro 
rorquendum collum fore, fi ex eo genere poculi bibere oporteret, 
Eadem obfervatio ADAMUM non praeterierat, eruditum 
fane & folertem virum, qui ( Pz/lebrunio tefte) ex con- 
je&uráà eamdem adhibens emendationem Graeca fic Gal- 
lice percommode convertit: Quoi! moie boirois avec un 
cotkon à cou courbe , pour me tordre à moi- méme le cou ? 

ALrxiDris teftimonium, (perquam corrupte vulgo fic 
fcriptum, eiz' ἐν τετρακότυλον ἐπεσύβει κώθωνά μοι, πλέον 
οἶκον χτῆμα ) intacdum prorfus Cafaubonus reliquerat. 
Quae prodigia eà ratione, qua a nobis editum , procu- 
randa effe PoRsoNUuS docuit, ad Euripidis Medeam, vs. 
48. quem eumdem verfum Euripidis in mente habuerat 
"lexis, cum ita fcriberet. 

ἀκρατοκώθωνας κειλοῦσι 6c. Conf. X, 424. d. & VI. 245. 
f. & 246.a. ibiquenotata. Mox dein , ad mendofam vul- 
£o fcripturam, κώθωνες διάμετροι δύο, adnotavit CAsAv- 
BONUS: »Ex libro quarto recte Dalec. διμέτρητοι. «( — 
Nempe, cothones duarum metretarum duo , in. verfione po- 
fuerat interpres, ex IV. 199.f. Ac fane ex illo loco hic 
fuit corrigendus. 


AD CAP. LXVIL 


vb μέντοι κωθωνίζεσθαι διά τινων ἡ μερῶν. Dalecampius: 
At. certis dierum fpatiis liberalior potus, - - & purgat 
corpus & laxat animum. Rectius dixiffet certis dierum. inter- 
vallis: nam idem valet διά τινων ἥμερῶν ac id quod mo- 
do dixerat διὰ χρόνου. interietlo nonnullo tempore , interdum , 
fübinde. Abfurde & proríus contra mentem au&oris Gal- 
lica verfio hic habet, une debauche de vin de quelques jours : 
re&e paulo ante, de boire de temps en temps un ptu plus lar- 
gement. — Ibid. καὶ ToU σώματος κάθαρσιν. Κάθαρσιν medici 
Graeci non modo purgationem per adhibita medicamenta di- 
cunt, fed & quamlibet evacuationem. Vide Foefii Oecon. 
Hipp. fub ea voce. Mox γίγνονται fcripfi cum ms. A. 
ubi γίνονται edd. cum ms. Ep. Quod fequitur ἐπιπόλαιοι 
δριμύτητες, Dalecampius fuperficiaria acrimonia interpreta- 
tus eft ; rectius quam Gallicus interpres , des acrimonzes re- 
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dondantes : nos , leves quaedam acrimoniae, Eà notione voca- 
bulo ἐπισύλαιος utuntur Medici, ut docuit idem, quem 
modo laudavi, Foefius in Oeconom, Hippocr. pag. 230. 
Ubi redundans dicere volunt, ἐπιπολαστικὺς dicunt. 

b piv ἂν ἐμέσῃης πλέον ἢ ἔλαττον. Latine quidem re&Ge 
dicimus p/us minus, nullà interpofità coniundione: in 
Graeco vero ἢ particulam interfertam dedit uterque no- 
fter codex mstus. lidem continuo deinde, εἶτα ἐὰν  &v 
ἐμέσῃς : ubi μὲν particula deerat editis. οὐ 

ἀναπαύον μικρὸν σπεριχεώμενος. Ex ms, Epit. μικρὸν' 
recepi; pro quo μ ἐκρῶς habebant editi, nefcio an con- 
fenriente msto 4. Ad hunc locum CASAUBONI eft Anim- 
adverfio: » Verbum balneorum eft zepry icai: quod non, 
» obfervant qui vertunt [ ut fecit Dalec. ] /fragu/is circum: 
»1edus, Atqui περιχεῖσθαι dicitur, qui affuíà aquáà aut 
»oleo perfunditur, ut loquitur Suetonius libro fecundo. 
»Libro 1. [nefcio an Galeni, cuius liber Vtus mox ci- 
»tatur] Αἱ yàp ἐμβάσεις περικεχυμένου ovra tUe» τοῖς 
» πόροις τοῦ ὕδατος, ῳράττουσι τὴν τῶν ἱδρώτων ἔκκρισιν. 
»Galenus Methodi libro quinto, ἐν τούτῳ τῷ οἴκῳ τὸ 
»γέλαιον ἔστω χλιαρὲν., ὡς εὐθέως περιίχυθῆναι τῷ κάμνοντι. 
» & paffim. Hoc minifterium fuit in balneis eorum, qui 
» λουτροχύώοι & παραχύται dicebantur vel gepryóTau, ut 
»ícribitur libro fequente. τῷ μικρῶς five μετρίως περιχ εῖς- 
» σθαι ftatim opponit auctor σπλείον; τῷ λουτρῷ χρῆσθαι. 

c ἐν τῇ δεξιᾷ κώθωνει μόνωτον ῥαβδωτὸν κρατῶν. Pro 
μόνον τὸν, quod erat editum, μόνῳ τὸν citatur ex ms. 4. 
quod perípicue indicat , μόνωτον fcribi debuiffe; quemad- 
modum ex conie&. corrigendum monuerat VALCKENAR 
in Epit. ad Roever. pag. 26. & in Diatr. Euripid. p. 279. 
Nam μόνωτον fuiffe cothonem, Hefychius & Suidas alii- 
que adnotarunt. : 


EID CAPLXVILE 


λαβρωνία. »Non eft re&um fingulate Λαβρωνία, 
» fed plurale. [ nempe A«fpória.] Nam λαβρώνιον dicebant, 
»non Λαβρωνία. Hefychius Aafpoviov , εἶδος ποτηρίου πλα--. 
»» Τέος, Sic accipe etiam in fequente verfu, x&xrvzojáe 
»TOy πρόσωπα, τραγέλαφοι. λαβρώνια. Extulerunt & ge- 
» nere masculino, ὁ λωβρώνιος : ut ex allatis teftimoniis ap- 
»paret. « CAsAUBONUS, — — Etiam Suidas: Δαβρώγιον, 
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εἶδος ἐκπσωμώτων. καὶ Nafporres. Sed ὃς nomen fingulare c 
primae declinationis ( penacute ) efferunt cum editis am- 
bo noftri mssti, & ex Epitoma Euftathius ad lliad. 7*. 
pag. 1085. l. 5». In noftro quidem cod. Epit. perperam 
Aavpovía fcribitur, cum in contextu, tum in ora, Poffis 
vero etiam fuspicari, extremam z literam (ut paffim ali- 
bi vidimus) e terminatione os ortum duxiffe, & A x f po. 
γιος hic fcriptum reliquiffe Athenaeum. ' 

᾿ς Ἐχπώματος Περσικοῦ εἶδος, ἀπὸ τῆς ἐν τῷ πίνειν λαβρό- 
Pere &c. Si Perficum id poculum fuit, qui fit ut nomen 
Graecam habeat originem? — — Nempe, ut fibi conftarent 
in his quae traderent, id non magnopere ad fuam curam 
pertinere exiftimarunt Graeci Grammatici. 

"Μένανδρος, ᾿Ἀλιεῖ. »'Axei, νεῖ ᾿Αλιεῦσι. Nam MEN AN- 
»DRI 'Aaris citat Pollux, lib. X. cap. xxxi. [fect. s2. & 
» 145.] Sed numero fingulari idem fabulam hanc inícribit 
» cap. XXxX. libri eiusdem. [fe&. 152.] Totus locus inde al- 
» latus disruptus eft, nec fanari facilis. « CASAUBONUS. — 
Vexariffimà fane tota MENANDRI ecloga, cum quoad ver- 
ba, tum quod ad fententiam, nec minus quod ad me- 
trum ípectat: & parum vel nihil promovebant veteres 
membr. .4. cum editis fere confentientes : in Epir. autem 
tota ecloga cum fequentibus omnibus teftimoniis deeft. 
De metri quidem ratione facile obfervatu erat id, quod 
Clericum docuit BENTLEIUS , verfus effe aut debere effe 
trochaicos tetrametros.  Ferfus ipíos, quum nihil certi 
quod fequerer haberem, tales dedi, quales editi erant, 
excepto przno, qui ita legebatur in editis: 

| Εὐπορουμένου δὲ μετρίως ἐκ κυλίκων χρυσίον. 

Eum latine fic reddidit Dalec. Quibus mediocres funt facul- 
tates , U$ aurei calices. Quem fere fecutus VILLEBRUNIUS, 
Ἑὐπορουμένῳ legebat, reliquaque fic vertit quafi leciffet 
εἰσὶ κυλικεῖω χρύσεα. CrLERICUS , in Menandri Fragm. pag. 
το. fic legebat: 

» Εὐπορουμένου δὲ μετρίως, ἐκ κυλίκων χρυσέων. « 
vertebatque: » Divitis vero mediocriter e calicibus aureis, « 
Acutior do&iorque BENTLEIUS, Emend. in Menandr. p. 5. 

^ huiusmodi propofuit emendationem: 

»Εὐποροῦμεν οὐδὲ μετρίως ἐκ Κιλικίας yy pu- 

| σίου. 

» Abundamus, 6& quidem maxime , ex Cilicia auro.« 
Cuius ex tribus emendationibus uni eidemque verfui ad- 
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.Jatis, prima illa, EU opoUjsev οὐδὲ, ut fimplicillima, 
fic & veriffima nobis vifa erat. χρυσίου etiam adopta- 
vi, genitivum cafum a verbo εὐποροῦμεν pendentem, De 
Κιλικίας dubitavi, cum praefertim longius ab ea fcriptu- 
ra recederent membranae noftrae, κυλίν δὼν exhiben- 
tes: quod, quamquam quid effet nefcirem , tamen interim 
dum certius quid reperiretur recipiendum putavi. Diceres 
nomea proprium regionis aut populi effe, fi modo tale ali- 
quod umquam fando auditum fuiflet. Sed, cum praefer- 
tim meminiffem in eodem noftro codice fubinde inter fe 
permutatas efe A δὲ K literas, fuspicatus fum, transpo- 
fitis duabus literis, KYAIXNON fcriptum olim fuiffe, quod 
in χυλίνδων imperite fuiflet detortum. Quod fi mihi fatis 
conftaret , verbum εὐπορεῖν cum ἐκ praepofitione conftrui 
poffe, haud cunctantet fic editurus eram:  — 

Εὐποροῦμεν οὐδὲ μετρίως ἐκ κυλίχνων χρυσέων. 
Commodiflimam , nefcio quam, loco huic ab Adr. Hr- 
RINGA adlatam effe medicinam , adnotatum alicubi reperi: 
quae qualis fit dolui nec ibi commemoratum effe, nec 
aliunde mihi innotuiffe, nec vero nunc in poteftate mea 
efe librum quem olim quidem aliquando per breve rem- 
poris fpatium tractare mihi licuerat. Illud commemoratum 
video, perquam probabiliter conie&dlaffe folertem illum 
Criticum, loquentem hic induci Pifcatorem , fodalibus ex- 
ponentem pretiofas res quas vel e mari pifcatus effit vel ex 
naufragio in littore eieclas reperiffet. 

d erf. 2. πορφυραὶ acute in omnibus editionibus fcri- 
tum erat, ubi σορφυραῖ ultimà circumflexà habet ms. Z. 
ein τορεύματ᾽ idem codex , non ut editi τορεύμωτα. (Quo 

loco re&iffime quidem a BENTLEIO obfervatum eft, cum 
bis intra pauca verba inculcetur idem vocabulum, alter- 
utrum fine dubio mendofum effe. Sed utrum, & qua po- 
tiffimum ratione corrigendum , quis certa ratione definire 
praefumat? Porro tertium verfum iufto breviorem effe 
monens idem BENTLEIUS, duos veríus ex coniecturá fic 
conftituit: | | | 

Περσικαὶ στολαὶ d" ἐκεῖναι, πορφυρᾶ τε CTpó- 

ματα 

ἔνδον ἔστ᾽, ἄνδρες, ποτηρίδιώ τε καὶ τορεύματα. 
Haud invitus vero equidem cum Pav wio (in Emend, in 
Menandr. p. 7.) ea quae verfu 2. continentur , δεικτικῶς 
ἃς veluti per exclamationem dicla intelligam : quafi dicat , 


192 ANIMADYV. IN ATHENAEUM. P. 484. 


Hae vero Perficae [lolae &c.! quid de his fentitis ? 'Tum lo- 
quitur de alus rebus, quae fun: in arca tnclufae. 

Verf. 4. τραγέλαφοι funt. pocula fic nominata : de qui- 
bus infra, pag. $00. e. ubi idem etiam Menandri veríus 
repetitur: nec vero ibi in fine Aa Gpo vía (cribitur, ut 
hic habet Mstus cum editis; nec A«($povi«, ut Cafau- 
bonus voluit: fed à «8 povio:, quemadmodum in pro- 
ximo eiusdem Comici teftimonio. 

ἐν δὲ Φιλαδέλφοις, » PAiladelphos MENANDRI Pollux 
»libro X. nominat, [fe&. 94.] ubi locus indicatur hic de- 
»Ícriptus: τὴν μυιοσόβην ἐν τοῖς Νιενάνδρον Φιλαδέλφοις 
γ» ἐστὶν εὑρεῖν. Sed Philadelphas idem, libro eodem cap. 
» XXXI [fed. 143.]« CasausoNus. —  Contrariá ra- 
tione apud Pollucem hodie, priori loco Φιλαδέλφαις, al- 
tero Φιλαδέλφοις editur: fed vide utrobique Editorum 
notas. In priore verfu, «qui fic conceptus, 

Ἤδη δ᾽ ἐπίχυσις, διάλιθοι λωβρώνιοι : 

dubirari poteft, qua notione accipiendum fit vocabulum 
ἐπίχυσις. DALECAMPIUS vertit, Jam vinum fundebatur : in 
orà vero notavit: » Eft tamen ἐπίχυσις guttus , vafis ge- 
» nus, ut fupra lib. IV. in vitae Cleomenis hiftoria, « — 
nempe IV. 142. d. Sic accepere Gallici interpretes : Déja 
on avoit apporté le vafe à verftr le vin. Yn eamdem fententiam 
KrLrRiCUS, vocab. Épichyfis in latina verfione retinens , 
adnotaverat: » Ἐσίχυσις fuit vas maius e quo vinum in 
» cyathos fundebatur: nomenque id a. Graecis ad Roma- 
»nos transierat. &c.« —- Ego vero ad illum propinandi 
morem & poculis falutandi referendum hoc vocabulum pu- 
tavi, de quo more diclum fupra, ad IV. 162.c. & VI. 
254- ἃ. 

ln HiPPARcH: ex Thaide verfu 1. fic vulgo concepto, 

*O λαβρώνιος δ᾽ ἔσθ᾽ ( ἐστὶν ms. 4.) οὗτος ὄρνις Ηρώκλεις, 
haud fane planum eft quid fit quod 6 λαβρώνιος ὄρνις dica- 
tur. Nec definire aufus Dalecampius eít, latine fic red- 
dens, .4vis haec labronius calix efl. Labronium quidem avem 
nemo umquam , quod fciam , vel novit vel nominavit. 
Commode, fi modo vere, Gallici interpretes : Ce Labro- 
nios efl venu bien à propos. Equidem ftatim fic acceperam: 
Boni ominis hic labronius ei: nempe, fpem nobis facit lar- 
girer nos potaturos. Sed fequentibus verbis magis con- 
fentaneum vifum eft, in hanc fententiam interpretari : Ra- 
ra avis , prodigi inflar , hic labronius e|: nempe ita eximius 
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e & pretiofus. — Verf. 2. Pro ἄγων. quod editum erat, re- 
&e ἄγον dedit ms. 4. ad ποτήριον relatum, — Verfus 3. fic 
vulgo fcribebatur , 

ὦ περιβοήτου φιλτάτη λαβρωγίου. 

Ubi ὦ, fi τεέϊς circumflexo accentu notatum eft, ad φιλο 
T&TW referendum fuerat, fenfusque erat is quem Dalec. 
his verbis expreffit: O te mihi cariffmam nobile propter hoc 
labronium. At mihi reCius ὦ acute ícribi videbatur, ut 
cum περιβοήτου λαξβρωνίου conftru&tum intelligeretur. 

Δίφιλος, Πιθραύστη. » Non af[equor quo fpectaret lemma 
» fabulae DipAileae. Videor reperitle alibi fcriptum , Τιθρωύ- 
στη. Forte Τίθραντι. Titàáras, nomen vici unius Attici: 
»inde nomen fabulae, ut /4nagyro Ariftophaneae, ab alio 
» vico. Ita multae fabulae infcriptae. Vel fcribendum Ti- 
»Üpacíosg , ut zdcharnenfes, δὲ aliae non paucae. « CAsAu- 
BONUS. — In Πιθραύστη nil mutant nec impreffi libri, nec 
veteres membranae. Nec vero alibi memoratum huius fa- 
bulae titulum reperio: ut neíciam ubi aliam fcripturam 
reperire Caíaubonus potuerit. Τιθραύστης, belli dux fuit 
Artaxerxis. Diodor. Sic. XIV. 8. & Cornel. Nep. 1X. 4. ὃς 
XIV. 3. Perperam Τιθραύτης apud Suidam. Ad DiPzuizr 
verfum primum iam fupra refpexerat auctor nofter, p. 784. a. 
Vafu2.&vdpnamodíov corcexi , praeeunte DALECAM- 
PIO, pro vulgato ἀνδρωπόδιον, quod ferendum non fuit. 

Δίδυμος δὲ, ὅμοιον eive , φησὶν, e 0T b βομβυλιῷ. Quum 
in pluribus ac fere omnibus quae praecefferunt teíiimo- 
niis, ὃ λαβρώνιος in maíc. gen. dicatur, exípe&Gaíles bic 
αὐτόν: fed in «v7 nil mutant libri, 
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f Δάκαιναι. »Non praetermittit Hefychius: Aéxaa , 
» χυλίκων τι εἶδος. « CASAUBONUS. — | [Pid. ἢ ἀπὺ ToU σχή- 
ματος. — - ὥσπερ αἱ Θηρίκλειαι. An oblitus eft Au&or, 
quod fupra docuit, pag. 470. f. tAericleos calices a TAericle 
Corinthio , figulo, nomen inveniffe? 

᾿Αριστοφάνης, Δαιταλεῦσι. » Locus ARISTOPHANIS plu- 
»ribus libro fequente deícribitur. « CASAUBONUS. — 
Vide infra , lib. XIl. p. 527. c. & conf. Brunck in Fragm. 
Ariftoph. pag. 258. num. 11. Verfus effe iambicos tetra- 
metros monuit PoRsON, in Praefat. ad Euripid. Hecub. 
ed.2. pag. 41. qui quidem extrema verba μέθυ ἡδέως καὶ 
Animadv. Vol. VI. N 
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φίλως. corrupta iudicavit: quae corrigere conatus eft Fio- 
RILLO , Obferv. in Athen. pag. 57. ita (cribens: 
Συβαρίτιδές τ᾽ εὐωχίας καὶ Χῖον ἐκ Λακαινᾶν 
κυλικῶν μεθ᾽ ἡδέος ἐν φίλοις. --τ 
Ubi κυλιχῶν, pro. xuAÍxov , ex mendofà editionum Ca- 
fauboniarum fcripturà propagatum : reliquas autem emen- 
dationes ftrenuo Emendatori non magnopere invidemus. 
Nobis ferenda vulgata fcriptura videbatur, 
κυλέκων μέθυ ἡδέως καὶ φίλως, — 
ubi duae poftremae fyllabae vocis ἡδέως pro unà pro- 
nunciandae. Sin minus placet anapaeftus in fecunda fede, 
pro ἡδέως cum GROTEFENDIO (in Noris msstis) ἀδεὼς 
leges. Sed ne ea quidem novatio admodum neceflaria vi- 
detur. Re&e vero ZvZapírid'as dedit ms. 4. Truncatà vo- 
ce βαρύτιδας fcribitur 1n ed. Ven. & Baf. Inde Συβαρύτι-- 
das ed. Caf. 
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λεπαστή. Quae ex hoc capite, haud fane multa, 
excerpfit Breviator, ea fere omnia ex Epitomàá repetiit 
Euftathius ad lliad. φ'. pag. 1537 extr. & feq. De /epafla 
confer Pollucis Interpretes ad X. 75. & Voffii Etymolo- 
gic. voce Ζερίβα. Quamvis multorum vero Grammatico- a 
rum interpretationes huius vocabuli adferat Athenaeus , 
alios etiam nominat Scholiaftes Ariftoph. ad Pac. g16. Ae- 
zucTh, inquit, εἶδος ποτηρίου μεῖζον ἢ χύλιξ' οὕτω Σύμ-- 
μάχος. Ὁ δὲ Παλωμήδης τὸ σπιθάριον ἐκδέχεται. Inde (ua 
( ut fere folet) haufiffe Suidas videtur, apud quem legi- 
tur: Λεχαστή" (Λεπαστής ed. Küft.) εἶδος ποτηρίου μεί-" 
ζονος ἢ κύλιξ. ἢ ὃ πίθος. Porro apud Noftrum IV. 151.c. 
legitur etiam φιάλῃ λεπαστή : ubi quidem metri ratio du- 
bítationem de le&ione nonnullam poterat movere: atta- 
men eadem verba, quae ibi leguntur, φιάλην Te λεπώ- 
στὴν, χιόνος τε erpiy ovy , fimiliter fcripta adponi in Phi- 
lemonis Lexico inedito, quod poffidet Bibliotheca Natio- 
nalis Parifienfis, certiorem me BorssoNADvus nofter fe- 
cit. Sed quaecumque in iftis Anaxandridis verfibus con- 
tinentur, ea confulto ludicre di&a funt, & pleraque mi- 
ro quodam & infolito more coniun&a: unde nihil inde, 
quod ad /«pa[iae formam fpe&tet, tuto colligere poffis. 

ὠγομάσθη ἀπὸ τῶν - -- - οὺς λαφύκτας καλοῦμεν. Mira 
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a vero Grammaticorum delitia: praefertim fi cum hac de- 
rivatione rurfus conferas originem quae verbo λαφύσσω 
(unde du&um nomen λαφύκτης ) tribuitur in Etymolo- 
gico Magno, pag. 180. Mox aliam derivationem fubii- 
cit Nofter, ἀφ᾽ Wn ἐστι λάψαι, ubi fortaffe (cripferat ἢ 
ἀφ᾽ i; &c. quo (altem indicaret, diverfam effe iftam ety- 
mologiam a fuperiori. Sed videtur au&or nofter verbum 
λαφύττειν ad eamdem originem cum A&z7e retuliffe. 

"Ape opens , Εἰρήνη" 
Tí δῆτ᾽, ἐπειδὰν ἐκπίῃς οἴνου νέου λεπαστήν. 
In fuperioribus Athenaei editionibus, confentiente ms. 4. 
fic legebatur: ᾿Αριστοφάνης Εἰρήνῃ, Tí δῆτα νηπίοις 
οἴνου κύλικῳ λεπαστήν; Ubi CASAUBONUS adnotavit : 

.» ARISTOPHANIS locus, ex ipfius libris, ita fcribendus: 
»»τί δῆτ᾽ ἐπειδὰν ἐκπίηῃς οἴγον λεπαστήν 5; « — At mira in 
ipfis Comici editionibus in ifto verfu varietas: qui in ed. 
Küfteri, (num. 916.) fic conceptus legitur: 

Φήσεις τί δῆτ᾽, ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου νέου λεπαστήν. 
In editione Genevenfi, ΜΌΘΨΙΙ in fol. pag. 692. in hunc 
modum : 

Φήσεις ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου νέου λεπαστήν. 
In editione undecim Comoediarum ex Offic. Plantin. apud 
Rapheleng. MDC. in 12mo. pag. 461. 

Φήσεις ἐπειδὰν ἐκπίῃς οἴνου λεπαστήν. 
In editione Parifienfi , apud Chriftianaum Wechelium , 
MDXLVI. in 4tO. pag. 413. 

Φήσεις τί dur! ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου λεπαστήν. 
Sic etiam in Q. Septimii Florentis Chiftiani editione Ire- 
nae five Pacis Ariftophanis, Lutet. apud Fed. Moreilum, 
MDLXXXIX. in 8vo. pag. 6o. fed ibidem in crà notatur, 
οἴνου véou λεπαστήν. Plures editiones nunc non habeo in 
promtu, exceptà Brunckianá: nec opus effe putaveram 
quaerere ulterius, quum iftius diffenfionis rationem, & 
quid dederint mssti libri, a BRuNCKIO noftro expofitum 
me reperturum viai, ΩΝ At multum me fpes fefellit : 
nam editum quidem a do&o noftro populari reperi , 

Φήσεις, ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου νέου λεπαστήν : 
ut in editione Genevenfi repereram : adnorationis vero, 
quà ratio huius leCtionis redderetur, nihil prorfus reperi. 
Denique in ΒΙΒΕΤΙ quidem Graecis fcholiis monitum anim- 
adverri, fic ipfi vifum effe optime fcribi hunc verfum , 

3i δῆτ᾽, ἐπειδὰν ἐκπίῃς οἴγου γέου λεπαστήν: 

Na 
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omiffo nimirum, & fubintelle&o verbo φήσεις. At apud a 
Suidam, fub voce Λεπαστή (vel Λεπαστής, ut e msstis 
Parif. edidiffe fe Küfterus profitetur ) ita legitur ut a Brun- 
ckio editum: 
Φήσεις, ἐπειδὰν ἐκπίης οἴνου γέου Aezraa Tl. 

Ex ícripturà vero quamlibet vitiofá , quam habent Athe- 
naei libri, probabile fit , re&te Ziferum ftatuiffe tenendas 
voces τί δῆτα, eiiciendumque verbum φήσεις, utex in- 
terpretatione illatum. Quod apud Noftrum fcribitur x 2a 1- 
κα λεπειστὴν, haud dubie e fcholio vox κύλικα irrepfe- 
rat: habet eam tamen etiam Epi. in qua fic fcriptum, 
᾿Αριστοφάνης Εἰρήνη, σίοις οἴνου κύλικα λεπαστήν. Caete- 
rum vox γέου, quae apud Ariftophanem rele ftat, ab 
ipfo Athenaeo fortaffe confulto omiffa erat; fed & poft 
οἴνου facile intercidere per librariorum incogitantiam po- 
tuit. Pro ém eid àv forfan nude ἃ v fcripferat idem Athe- 
naeus: unde enatum illud monftrum , τί δῆτα νηπίοις, 
pro τί δῆ τ᾽ ἂν ἐκπίῃ «. 

ἀφ᾽ ἧς ἐστι λάψαι. De «αἰτογὰ hac etymologià , paulo 
ante- notavimus, fortaffe ἢ ἀφ᾽ ἧς &c. fcripfiffe Athe- 
naeum. De verbo a&zzei vide X. 443. e. ibique not. & 
conf. VlII. 565. a. ibique notata. — //id. κατεναντίως τῷ Ae- 
γομένῳ B op. Bv ^10. Vide fupra, XI. 784. d. & conf. ad VI. 
262. b. notata. Cum accentu in ultimá (cribitur hic iftud 
vocabulum, ut pag. 484. e. neque diflenfio ulla e ms. 4. 
enotata. Utrobique autem deeft idem vocab. in Epit. — 
» Nimium vero faceti funt qui putant, ifta verba, ἀφ᾽ ἧς 
»écTi - - σιεῖν, Ariftophanea effe, [ut acceperat Da- 
»lec.] cum manifeéfüifime Athenaei fint, veriloquium 
»vocis λεπαστὴ explicantis. Ex eo fumit Euftathius, ὃς 
» pluribus perfequitur. « CASAUBONUS. 

φησὶ γάρ που ὃ αὐτός" (nempe ARISTOPHANES) 

Τὸ δ᾽ αἵμω λέλαφας τοὐμὸν, ὠναξ δέσποτα. 

» Euftathius fcribit Τὸ δέμας: quod & nos in membra- 
»nis inventum probamus. FavetzAthenaei interpretatio, 
» oiov ἄθρουν μ᾽ ἐξέπιες. Verfus ifà ftabit, Τὸ δέμας δὲ 
»»λέλαφας ὅζο. « CASAUBONUS. —  Át, quonam feníu 
iftam probare fcripturam vir do&tiffimus potuerit , difficile 
diu. Mendofum δέμας ex Epit. acceperat Euftathius: 
at vetus cod. 4. cum editis in verum Τὸ d" αἷμα confen- 
tit. Caeterum verfum iftum in Comici Fragmentis a Brun- 
ckio colle&is fruftra quaefivi: qui fortaffe non Comi- 
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ci, fed Tragici potius alicuius verfum effe exiftima- 
verat. 

Ἐν δὲ Τηρυτάδιη" ^Hy δὲ τὸ πρᾶγμ᾽ 6c. Eclogam iftam 
in AnisTOPHANIS Fragmentis referens BRUNCKIUS , (p. 
2530. num. 8.) ad numeros redigere non conatus eft: quo 
minus nos tentare aufi fumus. Partem teflimonii adpo- 
fuit Pollux , X. 75. his verbis , ut quidem hodie leguntur : 
Περιφέρει δὲ κύκλῳ λεπαστὴν ἡμῖν ταχὺ προσφέρων παῖς 

b ἐνέχει. In fine teftimonii, pro κυανοκευθῆ, quod te- 
mere editum erat, percommode xvavofevÓm dedit 
mstus codex uterque, & ex Epitoma Euftathius , ad lliad. 
φ΄. pag. 1338. 1. 2. i. e. ea altitudine vel profunditate, ut , 
fi introfpicias, nil nifi xvéveev colorem, id eft, caZiginem 
& tenebras videas; nec fundum videre poffis. Similiter 
in Avib. 1389. σκότιοι xal xvavawyém, funt tenebrofa & 
caliginofa.. Monitum ἢ, 1. video etiam a CASAUBONO: 
» Legit Euftathius xvavcfievün: & accipit tamquam lepa- 
»ítae epithetum : quod in noflra lectione aliter. habet. 
»In Epitoma [nempe, in Hoefchelano codice] fic x«.... 
» xey0n, Mentem poétae explicant proxima verba, τὸ βώ- 
»Üoc παρίστησιν ὃ κωμικὸς τοῦ ποτηρίου. (« 

᾿Αντιφάνής δ᾽ ἐν ᾽᾿Δσκληπιῷ Gc. » Videamus de iftis quae 
»recitantur ex AJANTIPHANIS Acfculapio: Τὴν δὴ γραῦν 
»Ti ἀσθενοῦσαν πάνυ πάλαι τὴν βρυτικὴν ῥιζίον τρίψας 
» Τί μικρὸν, δελεάσας τε γὙεννητικῇ τὸ μέγεθος κοίλῃ 
»AeTA4GTÀ, τοῦτ᾽ ἐποίησεν ἐχπιεῖν. Ingeniofa eft in- 
»terpretatio Dalecampii, qui βρυτικὴν exponit rugofam 6& 
»[quallidam , ut funt τὰ βρύτεα,, id eft, vinace. Sed ut 
» poffit ea interpretatio probari doctis dubito: immo , ne 
»quid diffimulem, veram non puto. Legam potius τὴν 
»βρυκτικὴν. illam voracifunam. Nam βρύκειν eft vorare 
» cibum avidius & cum aliquo dentium fono. V ocem *ysvrmzixa 
» mutavit idem in γευστικῇ. Ita erunt otiofae & rollendae 
» voces 75 μέγεθος. Noftra emendatio & clementior & ve- 
»rior,yevvix$ τὸ μέγεθος, lam ante expofuimus [ad 
» VII. 302. f. | quid fit γεννικὸν κρέας, & fimilia. Ita hic 
") Ὑ ἐνγιχὴ λεχαστή: id eft, magna. Loquitur de medico, 
» qui aniculam aegrotantem fefellit, & vaegrandem vini 
»lepaftam ei propinans, potionem medicatam fecit hau- 
»rire. Pharmacum indicat, cum ait ῥιζίον τρέψας τι, [n 
» Glofüs Hefychii , βρυτονία radicis eft cujusdam nomen. 
» An igitur hoe verius, de hac radice loqui comicum ? ἐς 
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CASAUBONUS. — Quum dicat poéta ῥιζίον 7 t , radiculam b 
aliquam: fatis id indicii effe videtur, nomen radicu- 
lae (quod & nihil ad rem pertinebat) non fuiffe ab eo 
adpofitum. fpvxzixnv vero lubens accepi ; ( quod 
ipfum, aut &Épguz zixnv, metri etiam ratio flagitabat : ) 
ed notione looge diverfà ab eà quam ftatuit Cafaubo- 
nus: qui rurfus hoc loco, fi focerum Henr. STEPHANUM 
voluiffer confulere, meliora quae huc facerent diícere 
potuerat. Perfpicue enim ille docuerat, Tomo primo ve- 
rifime nominari Thefauri , pag. 795. » βρύχειν (aut cum 
» Etymologo βρύττειν) Athenienfes dixiffe eos qui febri- 
»citarent : unde (pus erts , febris ; nempe a dentium crepitu 
»quem edunt rigore febris correpti. « Adi, ad quos vir dili- 
genifífimus provocavit , Etymologum pag. 216. fere med. 
& Hefychium in Bguy ero: tum eumdem Hefychium, in 
BpuxeTos , & in Βρυγμός : nec dubitabis, puto, βρυττικὴν 
(fi Etymologum audias) vel fpvxrixiv , quod 'verifimi- 
lius nobis videbatur , poetam dixiffe febricitantem , febri la 
borantem. Eodem, ni fallor, fpe&ant etiam loca ex Hip- 
pocrate citata a. Foefio in Oeconom. Hippocr. pag. 129. 
fub verbo βρύκειν. Mendotum γεννητικὴ ( quod etiam ve- 
tus codex tenet, nihil in τοτὰ eclogà ab editis discedens) 
rece Cafaubonus in yevvix?. mutandum cenfuir.. Praeter- 
ea vero duas item alias, leviores illas quidem , mutatio- 
nes vulgatae fcripturae adhiberi ratio trochaici metri iuf- 
fit, de quibus etiam IAcOoBSs monuit, in Notis msstzs : 
nempe verf. 1. Τὴν d$, pro Thy dà: & verf. 5. ἐ ποίη σ᾽ 
pro ἐποίησεν, quod tamen & ipfum ferri potuerat. Ver- 
fibus non distin&ta erat ecloga in fuperioribus editioni- 
bus. De eadem nihil adpofuit Breviator. 

Φιλύλλιος,) Αὔγῃ. » PuHiLYLLII fequitur locus ex 4uga , 
» five egeo. Nam Suidae, in ᾿Ανάλφιτον , inícribitur baec 
»fabula Αἰγεὺς, non Αὐγή. ldem tamen in iis quae de 
» Philyllio ícripfit, duas illius fabulas commemorat, Av- 
9) γὴν & Αἰγέα. « CASAUBONUS. —  Recle vero, ἐν Av- 
. y» (fic) vetus cod. Z. cum edd. Conf. not. ad III. 110. f. 

Πάντα γὰρ ἦν μετ᾽ ἀνδρὼν μειρακίων πινόντων y ὅμοῦ 
d" ἄλλων γραϊδίων μεγάλαισιν οἴνου χ αἴροντα λεπώ- 
σταῖς. » Àit πάντα, nempe 75» χρόνον. Ea vox aut de- 
»eft, aut repeti debuit ex praecedentibus. [conf. not. ad 
5» VI. 228. d.] χὰ 196v ov autem ícribendum eft. « Ca- 
SAUBONUS. — Sic Dalecampius legerat, fefe oble&antibus 
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latine reddens. Χαίρου σα praetulerunt Gallici interpre- 
tes. Nobis non liquet: fed alterutzum verum videtur, 
Vulgatum tenens FroniLLtO, Obferv. in Athen. pag, 58. 
verba his verficulis distinguenda ceníuit : 
Πάντα γὰρ ἦν μετ᾽ ἀνδρῶν 
μειρακίων πινόντων. 
ὅμου δ᾽ ἄλλων γροὶϊδίων 
μεγάλαισιν οἴνου: χαίροντα λεπασταῖς. 
Qui vellem expofuiffet nobis, quam in partem accipere 
debeamus illud χαίροντα, quod omnes alios doctos viros 
offenderat. | 
Θεόπομπος Παμφίχῃ 6c. » Non eft perfe&a fententia in 
C»his ex TuEoPoMPI Pamphili: σπόγγος λεκάνη πτερὸν 
»λεπωστὴ πανὺ πυκνὴν ἐκπιοῦσ᾽ ἀκρώτον ἀγαβοὺ d'ak- 
»ίκονος τέττιξ κελαδεῖ. Falluntur qui [ut Dalecampius] 
» primis verbis mundum muliebrerm defcribi putant. Verius 
» eft, Juxus inflrumenta iitelligi, & fupelleGilem triclinia- 
»rem. dSpongié opus ad anale&a menfarum: pelvis, & 
» πτερὸν, pinna, ad provocandum ftomachum , ut vinum 
»nimià copià fumtum reiiceret. Alibi [ ad Suetonii Claud. 
»cap. 33.] diximus de hoc more, veterum. Cratinus, 
») Ὥραις: [apud Polluc. X. 76.] Μῶν βδέλυγμ᾽ ἔχεις: 
» πτερὺν ταχέως τις kal λεκάνην εἰσενεγχώτω. Vides, fi- 
» militer ut hic iungi λεκάνην & πτερόν. [conf. Ariftoph. 
Acharnenf. v. $84 fqq. & ibi Schol. ] » Deinde fcribendum, 
»vel λεπαστὴν πάνυ πυκνὴν: vel πάνυ πω κνὺν éx- 
") σιοῦσ᾽ ἄκρατον. Aliquanto poft [hac ipíà pag. lit. e. (7 
»repetitur idem hic Theopompi locus, aut (imiilimus. 
»alius.« CasAuBONUS. — Nil mutat codex mstus. Sed 
cum ex ipfisillis verbis, λεπτωστὴ vu πυκνὴν, tum prae- 
fertim his collatis cum loco inferiore, perípicuum no- 
bis videbatur contineri in voce σὺυκνὴν id quod edi- 
dimus, πυκνὴ ἣν, quo ipfo etiam fuus numerus red- 
debatur proximo verfui. l(tud, τέττιξ κελαδεῖ ( verf. 5.) 
per ellipfin di&um accepi , pro ὡς τέττιξ. De poculo. τοῦ 
ἀγαθοῦ δαίμονος, conf. II. 38. b. & XV. 675. b. 
καὶ ἐν Μήδῳ" &c. Ibi cum verf. 3. confentiente etiam ve- 
tere codice, οἷον δ᾽ o) κήλησε legeretur, re&e monuit 
CASAUBONUS : »ln penultimo hexametrorum ex Turo- 
- » POMP1 Miedo, lege oiov δ᾽ οὐ κήλησε: folum [unum] non 
» demulftt Rhadamanthum.« — Haud dubie tam neceffaria 
quam verifima emendatio. Argumentum vero iftorum 
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verfuum quo pertineat, doceri velim. Videri poterat ad 
conventum illum fpe&tare , cuius Diodorus Siculus memi- 
nit XV. 538. & Cornelius Nepos in Epaminonda, cap. 6. 
quo in conventu CaZZ(lratus , Athenienfium legatus, Ar- 
cadibus perfuadere ftuduit , ut focietatem fequerentur Athe- 
menfium. Sed quis tum (uerit Lyfander, quem comice 
Rhadamanthum  adpellat poéta ? Celebris quidem ille dux 
Sparranus, a quo Athenae olim captae fuerant, iam tum 
e vivis excefferat : nec alium novimus, qui ea aetare vi- 
xerit. Videndum vero, ne mutatis nominibus longe di- 
verfas perfonas comicus Theopompus defignaverit: qui ; 
fi modo congruant tempora, (quod nunc curatius inqui- 
rere non vacat nobis) videri poflit R4zdamanthi Lyfandri 
nomine perftrinxiffe Demofthenem , Cal//(lrstum. autem 
(haud fcio utique, quam vel nominis vel períonae fimi- 
litudinem foe&ctans) Philippum dixiffe, Peru 2. re&e φί- 
λον 7: habent edd. ubi vocula 7;, ad verfum neceffaria, 
deeft msto 

᾿Αμερίας δέ φησι, τὴν οἰνοχόην λεπαωστὴν καλεῖσθαι. 
Hefychius : Λεσαστίς: (fort. Λεπάστής" ) οἰνοχόη. καὶ ci- 
δὸς κύλικος. Confer omnino Polluc. X. 75. & quae ibi πο. 
tavit Iungermannus. Oivex ón vero haud fatis certus fum, 
utrum rru//za verti debuerit, an gutzus. Hefychius quidem 
Civox ónv exponit τὴν κὠτώχυσιν, Tb ἀγγεῖον. 

Φερεκράτης Κραπεάτάλλοις, TOV δεωατῶν δ᾽ ὅστις δι ἢ, 
λεχαστὴν λαψάμενος μεστὴν ἐχα po Bd ice. Haec quum 
fic vulgo edita legerentur, confentiente etiam msto , nifi 
quod in hoc ἐχκαρυβδισαι nefcio quo accentu fcribitur; 
ita, ut a nobis factum, digerendos effe verfus fcribendos- 
que Tovrivs monuit, in Notis ad Longin. fect. 44. pag. 
241. χαειρυβδίζειν docens ingurgitare dici, verbum a no- 
mine χάρυβδις ductum, quod in eamdem partem accipi- 
tur. Heraclides Allegor. Homer. pag. 496. ed. Gal. καὶ 
χάρυβδις μὲν, i δώπανος (ἄνθρωπος) καὶ περὶ πότους ὥπλη- 
στος εὐλόγως ὠνόμασται. Cicero, Philippicá II. 27. Quae 
charybdis tam vorax? Minc ποντοχάρυβδιν eàádem notione 
Hipponax dixit apud Noftrum, XV. 698. c. δὲ alibi με- 
θυσοχάρυβδιν di&tum reperiri de ebriofa muliere, ab alio 
Grammatico adnotatum eft. 

. Μόσχος - - κερωμεοῦν &^yyyeloy &c. » MoscHUs , lepa: 
» [flam effe, ait, κεραμεοῦν ἀγγεῖον. Sed & aeneae quae- 
»dam fuerunt. Varro, de Vita Populi Rom. lib. I. Zepafiae 
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e » etiamnum Sabinorum fanis , pauperioribus plerisque , aut. fitti- 
»les funt , aut aeneae, Addit Moscuus , fimilem e[Je lepa- 
»[lam ταὶς λεγομέναις “τωμωτίσιν: quarum non in- 
» veni nomen alibi. Conftant tamen fibi mssti. Quidam 
»[ut Dalec.] maluerunt σωματίσιν. Hefychio fane 
» πῶμα eft idem atque ἔκπωμα : fed malo ézéy iy. « CA- 
SAUBONUS. — Vulgatum tenent, quod íciam, veteres 
noítrae membranae. 

᾿Αρτεμίθωρος δὲ ὃ Apigroqzyeros. Vide not. ad IX. 387. d. 
᾿Απολλοφάνης δὲ Κρησίν. Gc. »Inepta eft leCtio veráculi 
»ex APOLLOPHANE: 

» Καὶ λεπαστὰν δ᾽ ἁδύοινον εὐφραίνει δι᾿ ἡμέρας. 
»Lego, Καὶ λεπαστὰ d" ἀδύοινος μ᾽ εὐφραίνει δὲ ἡμ. vel 
»cum Dalec. ὀσφραίνει. « (Λλδαύυβονυβ. — — At illud 
quidem ftatim adparebat, terminationem «ever teneri non 
poffe; fed aut εὐφρανεῖ aur ὀσφρανεῖ, in futuro, fcriptum 
oportuiffe. Et àc pavet quidem corrigebat HERMAN- 
NUS, De Metris pag. 119. quod fi placet, in reliquis ver- 
bis nil mutatu opus fuerit. Probabilius tamen nobis vi 
debatur, fic fcripfiffse poétam , 

καὶ λεπαστὰ δ᾽ ἀδύοινος μ᾽ εὐφρανεῖ dv 
ἡμέρας. | 
Quam emendationem , maiori ex parte a Cafaubono iam 
commendatam , fuo fuffragio probavit lACoss in JVozis 
msstis, Quod vulgo fcribitur "Avoxaogávus d'$ Κρησὶν , ta- 
le eft, quafi fuo nomine hoc teftimonium citarer Athe- 
naeus. At videtur delenda δὲ particula ; quo intelligatur, 
& hoc Apollophanis & proximum Theopompi teftimo- 
nium adpofitum fuiffe ab 24rtemidoro Grammatico. — Vide 
Notam proxime fequentem. | 
Θεόπομπος. Παμφίλῃ" | 
—— λεπαστὴ μάλα συχνὴ, 

ἣν ἐκπιοῦσ᾽ ἄκρατον ᾿Αγαϑοῦ δαίμονος, 

περιστατὸν βοῶσα, τὴν κώμην ποεῖ. | 
Teftimonium iftud , licet multa communia habeat cum illo 
quod paulo ante (lit. ὁ. c.) adpofitum eft , tamen haud dubie 
vel ex alia eiusdem fabulae parte, haud longe quidem 
semota ab altera, five potius ex inflauratà & nonnihil 
mutatà eiusdem fabulae editione decerptum eft, Mirum 
autem videri poffit, cur, cum fimillimum teftimonium ad- 
pofuiffet Athenaeus, nunc rurfus hoc ita nude adponat ; 
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ut ne adiiciat quidem , Αὖθις ὃ αὐτὸς Θεύπομπος, Rurfus 
idem Theopompus , aut aliquid tale. Cuius rei cauffa haec 
effe videtur, quod non fuo nomine hoc teftimonium nunc 
citaverit : fed tam hoc, quam proxime praecedens bic ad- 
pofuerit tamquam ab .rremidero Grammatico fic citata, 
Quare paulo ante monuimus, non 'Azeaaeqáyns δὲ vi- 
deri fcriptum oportuiffe, fed nude ᾿Απολλοφάνης Κρησίν. 
Ad verba huius teftimonii quod fpe&at, quum verf. t. fic 
legeretur in editis, Δεπαστῇ μάλα σὺυχ v», adnota- 
tum e vetere nofiro cod. AJ. reperi, c v vi) ibi acute 
fcribi; cui confentaneum erat, eriam λεπειστὴ ibidem acu- 
te vel (cribi vel fcriptum oportuiffe: quam adoptans fcri- 
pturam, pro ἣν. quod erat initio fecundi verfus , ἣ v refti- f 
tuendum putavi. Superiori loco, per alium librarii erro- 
rem, πυκνὴν pro πυκνὴ ἣν fcriptum erat. — Verf. 3. pro 
edito olim ποιεῖ, ποεῖ fcripfi praeeunte ms. 4. Conf. 
not. ad XI. 472. a. 

Νίκανδρος δ᾽ ὃ Θυατειρηνός. Sic rurfus & hic & p. fq. a. 
praeeunte codice msto correxi, pro mendofo Θειάτειρ. 
quod utrobique editum erat. — Jbid. κύλιξ φησὶ μείζων Gc, 
R dicule Dalecampius haec cum fequentibus Te/eclidis ver- 
bis confundens, pro Aicandri poétae teftimonio accepe- 
rat; in quo iíta verba σαρατιθεμ. Τήλεκλ. vertit Teleclid: 
admotus efl. Quo fpe&at Animadverfio haec CASAUEONI: 
» Incredibilis prope negligentia Dalecampii in verbis quae 
»adícribam : Νίκανδρος d^ ὁ OereTeipnvos , κύλιξ, φησὶ, μεί- 
»Qor παρατιθέμενος Τηλεκλείδου ἐκ Πρυτάνεων., καὶ μελι- 
»)»χρὸν οἶνον ἕλκειν ἐξ ἡδυπνόου λεπαστῆς. Id eft, Nicander 
» Thyatirenus , Lepafla efl , inquit, calix maior : afferens locum 
»e Teleclidis Prytanibus , Καὶ μελ. δίς, Et melliuum vinum 
»educere ex fuavis odoris lepafla. At vir doctus quo Deus 
»bone praeceps abiit? Oblitus eft, MrcANDRUM Thy«ti- 
»renum veterem Criticum fuiffe, qui G/of/as ediderat. Har- 
» pocratio citat huius librum , Ἐξηγητικὰ τῆς ᾿Αττικῆς δια- 
» AéxTovy. Nofter quam multas dictiones ex eo interpreta- 
»tus e(t? Oblitus eft, TzzEcziDEM veterem Comicum 
» fuiffe, qui Πρυτάνεις fabulam docuerat , cuius in his li- 
» bris toties mentio.« —- In Tzrrczrp:is trochaico te- 
1Trametro,, quum fecundum hemiftichium , fic vulgo con- 
ceptum, 

ἐξ ἡϑυπνόον λεπαστῆς, 
non ferret trochaici metri ratio, ob fpondeum initio he- 
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miflichii , inveríà verborum ferie fic corrigere conatus 
fum : 
ἐκ λεπειστῆς ἡδύπνου. 
Potuerat quidem , fateor , Grammaticus poétae teftimo- 
nium tale adponere, quale vulgo legebatur. Sed, poétam 
fic fcriptum reliquiffe, quale edidi, perfuafum habueram. 
a Ἕρμιππος, Μοίραις" ᾿Εὰν ἐγὼ πάθω τι &c. Quum fic 
vulgo fcriptum effet illud teftimonium , quafi Ἐὰν ἐγὼ 
eflet exitus primi verfus, tum fecundus inciperet a πάθω τι, 
tertius vero fic conceptus effet , 
TQ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρή- 
μα 70: 
haec ad hunc locum notavit CAsAUuBONUS : » Distingue 
»& ícribe vérba ex ZERMIPP1 Moeris , vel (ut veteres 
» dixere ) Moris : 
| » — EXy δ᾽ ἐγὼ 
»πάθω τι τήνδε τὴν λεπαστὴν ἐκπιν 
. »7Q Διονύσῳ τὰ T À»VT ἐμαυτοῦ χρήματα 
»djídogui.« -π 
At (ut taceam mutationem verbis adlatam) ne ferendum 
quidem fuiffe illum Cafauboni fenarium, a τῷ Διονύσῳ in- 
cipientem , ob fpondeum in fecunda fede , re&e monitum 
ab J4nonymo viro docto, cuius paucae quaedam Notae 
exhibentur in ed. Caf. 2. & 3. pag. 703 fq. qui idcirco ita 
refi&tum illum verfum voluerat : 
᾿ς χὰ πάντ᾽ ἐμαυτοῦ τῷ Διονύσῳ χρήματα. 
Immo vero, qualia confentientibus msstis (nifi quod "Ay 
initio, pro Ἐὰν. dedit ms. Ep.) edita verba erant, nullà 
adhibità mutatione, duos trochaicós tetrametros efficie- 
bant. Quos fic fcriptos dedit DavisiUs , ad Tufc. I. 435. 
Ἢν ἐγὼ πάθω Ti, τήνδε τὴν λεπαστὴν ἐκπιὼν, 
τῷ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρήματα. 
Eodemque modo repetiit PonsoNus, in Praef. ad Eurip. 
Hecub. ed. fec. pag. 24. ubi monuit de licentia quam fibi 
in trochaicis verfibus interdum fumferunt Comici poétae, 
dactylum pro fpondeo ponentes, quod ἢ. 1. initio pofte- 
rioris verfus fa&tum videmus. Initio prioris veríus iidem 
docti viri "Hy fcripfere, pro Ἐὰν, quod habent veteres 
membranae 44. cum editis, At nihil puto impediebat , quo 
minus 'Ezy teneremus; quod cum priori fyllabà vocis ἐγὼ 
pedem tribrachyn, qui trochaeo aequivalet, efficicbat. 
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Λοιβάσιον. »Ut λείβειν & σπένδειν in re facrorum a 
» pro eodem fumi folent: ita inde orta, Aciflie , λοιβάσιον, 
»& σπονδεῖον, primà notione idem fignificant: ufus dis- 
»tinxit, ut fit hic ab Athenaeo. Latini paterá vinum in 
»conviviis Deo dabant, ut ait Varro.« CASAUBONUS. 

καλεῖσθαι λέγων λοιβίδας ὥς. Ad Antimachi u(um for- 
tafíe refpe&um habet Hefychiana gloffa : Λοιβίδες" σπον- 

eia. 

Λέσβιον. Ὅτι ποτηρίου εἶδος, Ἡδύλος παρίστησιν Gc. 
» Λέσβιον poculi cuiusdam nomen effe, probatur ΠΈΡΥΣΙ 
»teftimonio. Scio, non folum Athenaeum huius fenten- 
» tiae fuiffe, verum eriam Euftathium, [ad Ódyft. y pag 
» 120. 1. 8.] qui λέσβιον fignificare ait genus aliquod πο: 
»»τηρίου καὶ λουτηρίου. Mihi tamen videtur hoc mirum, 
» neque ἀβασανίστως admittendum. Euftathius quidem pa- 
»rum aut nihil nos mover: quem ícimus aucboritatém 
»unius Athenaei fecutum effe. Quin etiam fallitur mani- 
» fefto Euftathius, cum illa addit καὶ λουτηρίου. [1n Eufta- 
thii editione Baf. fic fcribitur: καὶ τὸ λέσβιον ποτήριόν τε 
καί τι ^oyTpóv. ] » Nam Athenaeus nunquam dixit, vas ul- 
»lum ad lavandum λέσβιον effe di&um. Decepit nimirum 
» etiam hic Excerptorum au&or Euftathium : qui per in- 
» cogitantiam male accipiens quae de altero genere pocu- 
»li, quod appellabant Aovráprey , deinceps Athenaeo fcri- 
» buntur , retulit haec in fuas Eclogas: Ὅτι λέσβιον 7o- 
» Τηρίου eidos xal λουτροῦ five AouTmplov.« CASAUBONUS. 
— At non fic fcripferat Breviator: fed nimis quidem con- 
cife, nec vero ita male: Λέσβιον, ποτηρίου εἶδος. xal λου- 
piov. Λυκιουργεῖς φιάλαι 6c. ubi ad ifta verba καὶ aovr. 
inteiligebatur, καὶ λουτήριον., ποτηρίου εἰδος, Quod ita ac- 
cipiendum effe parum perfpexerat Euftathius : eoque fa- 
cilius in errorem induci potuerat, fi vocabulum λουτήριον 
in ipfius codice, ficut in noflro, compendiofe ia fine ícri- 
ptum erat; quo fiebat, ut καὶ λουτροῦ legeret Euftathius, 
pro eo quod erat καὶ λουτήριον. 

Pergit CASAUBONUS : » Athenaeus vero fic : Λέσβιον. 
»0T: ποτηρίου εἶδος, Ἡδύλος παρίστησιν ἐν ἐπιγράμματι 
[immo ἐν ἐσι γράμμασιν habent edd. δὲ codex ms.] ov7o- 
» gi λέγων" | 

»'H διωπινομένη. Καλλίστιον o paci, δαῦμα b 


b » x' oU ψευδὲς, νῆστις τρεῖς χόας ἐξέπιεν. 
»*He 7 o δέ oí Παφίη ζωρὺν μετροῦσα δυωθὲν 
»κεΐῖται πορφυρέης λέσβιον ἐξ ὑέλου. 
»'Hy «ye σάου πάντως' ὡς καὶ πάντων ἀ π᾿ ἐκείνης 
») σοι τοῖχοι γλυκερῶν € X U A & φέρωσι πότων. [ fic 
quidem , πότων, Ícripfit Cafaub. in Animadv. 
At πόθων in contextu habent editiones om- 
nes, confentiente codice msto. ] 
»In quarto verfu , κεῖται qui re&e exponi queat, non ca- 
»pio. Lego itaque 2i εἰ : & elegantiffimum epigramma ita 
»interpretor. Cal/flium , quae folita potu cum viris certare, 
» (mira. res, fed non falfa) ieiuna tres congios ebibit. .Affide- 
» bat illi Paphia ancilla, merum vinum odoratum Lesbium ad- 
» metiens fubinde ex purpureo vitro. Hanc tu , o Bacche, fer- 
» va omnino : ut per illam omnium fuavium compotatienum [po- 
» lia tui parietes conftquantur. Apparet, in vivam , non au- 
»tem mortuam ícriptum eífe ab Zizpvzo hoc epigram- 
»ma: cui occafionem & argumentum praebuit nobile fa- 
»cinus Calli, ftrenuae potatricis: quae convivio quo« 
»dam :res ipfos vinz congios exhauferat, Quod cum iure vi- 
» deri queat zncredibile , poéta , ne quis figmentum putaret, 
»cavit illis verbis, ϑαῦμα κ᾽ οὐ ψευδές. Magnum revera 
» mirum eft, mulerem poffe reperiri tricongiam : cuim 
» olim pro miraculo fit habitum, virum quendam tres con- 
»gios capere. Plinius libro XIV. [ c, 22. fe&. 28.] Gloriam 
» hac virtute (bibendi) Parthi quaerunt ; famam apud Grae- 
»cos Alcibiades meruit: apud nos cognomen etiam Novellius 
» Torquatus .Mediolanenfis , ad proconfulatum usque e praetura 
» honoribus geflis , tribus congüis (unde & cognomen illi fuit ) 
»epotis uno impetu , fpettante miraculi gratia Tiberio principe. 
»Non excidére memorià quae diximus alibi [lib. X.] de 
»quorumdam vinoforum capacitate: verum illi & viri 
»erant, & fere athletae: quibus ftudium omne a primis 
» annis erat distendere fefe cibis & potu , quam maxime 
»fieri poffet. Quare nihil propter iftos minuit foeminae 
» huius tricongiae miraculum. d'eívew ἀνδράσιν interpre- 
ΤΟΥ certare cum viris περὶ πολυποσίας. Egregia haec Ari- 
»[üi [Calhfüi fcribere voluerat] laus, quod non folum 
»cum fexus fui foeminis certaret poculis, fed cum ipfis 
»etiam viris. 1n epigrammate de Cleone multibiba : [apud 
» Noftrum, X. 440. d.] 
n— ἔσω δὲ πίγειν 
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» cUTi6 οἱ ἀνβρώπων ἤρισεν. — b 
» ubi ἀνθρώπους intellige ἀνδρας,, viros. lta neceffario ex- 
» ponendum τὸ δια πενομένη. Unde enim illa: fpolia quorum 
» poftremo verfu fit menrio , nifi ex victoria? illa autem ün- 
»de,nifi ex bibendi certamine? In tertio verfu, Paphia 
»nomen eft anci//ze , genere Paphiae: fic enim peregrinas 
» Athenis nominabant five liberas five fervas: ut, My- 
»fis, Lesbia, Andria. Perinthia, Phrygia, Pythias , Do- 
»rias. Ridiculum eft, de P:nere accipere; quomodo enim 
» dicetur Venus ifti mulierculae vinum miniflrare ὃ ζωρὸν in- 
» tellige μέθυ, non οἶνον ; quia neutro genere dicit 3ve0£vy, 
»five potius 3voevy: ita enim emendandum cenfemus , 
»quoniam 3veÉy vinum quid fit, conie&urá aflequi non 
» valemus. 3voev , eft bene olens δὲ ἡ δύπγουν. — In quarto ver- 
» fu , λέσβιον, interprete Athenaeo, poculi nomen eft: no- 
» bis placet, Λέσβιον dici vinum Lesbium ; quod fciunt om- 
»nes in magna fama fuiffe, iam inde a Troicis tempori- 
» bus: ficut paffim Χῖον πίνειν Graeci, pro vinum Chium bi- 
» bere. "Hy γε σάου, apoftrophe eft, non ad Venerem , fed 
»ad Bacchum: eft namque Liber pater, communis omnium 
» vinoforum & vinofarum προστάτης Deus. Ad Venerem 
» quidem referre nullo modo poffumus : non enim hic agi- 
»tur de rebus Veneris. Deinde quae a vi&oribus refere- 
» bantur praemia ex hoc certamine, Baccho non Veneri 
»fuspendebant omnes, quà viri quà mulieres. Phalaecus 
»in Epigrammate Cleüs: [apud Noftrum l. c.] 
» Χρυσωτὸν χροχύεντω περιζώσασα χιτῶνα 
»ToUTo Διωνύσσῳ δῶρον ἔδωκε Κλεώ. « 

Haec CAsAUBONUS : docte magis, quam feliciter; nefcio 
quo ftudio abreptus impugnandi fententiam Athenaei , 
aliorumque (e quibus ille fua haufit) vetuftiorum Gram- 
maticorum, de notione vocabuli λέσβιον in ifto ΠΈΡΥΣΙ 
epigrammate ; de qua tamen vix ullus dubitandi locus εἴτ᾿ 
Íe videbatur. Recte quidem ftatim doctus Animadverfor 
ilud διασπινομένη interpretatus eft. Sic διακεκραγέναι ivl, 
vociferando cum aliquo certare , apud Ariftoph. Eq. 1403. 
διορχ εἰσθαί τινι, faltando cum aliquo contendere, apud eum- 
dem in Vefp. 1481. & 1499. aliaque fimilia. Conf. fupra 
ad pag. 412. f. At deinde illa, ἥ στο δέ oí, haud dubie 
fic partim distinguenda partim corrigenda fuerant, ut 
PiERSONUS docuit ad Moerin, pag. 413. nempe ns τόδε 
σφε: quemadmodum poft Pieríonum BRUNCKIUS edidit 
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b in Anale&. T. I. pag. 485. num. 3. Scilicet ἧς τόδε λέσβιον 
σπορφυρέης ἐξ ὑέλου κεῖταί σοι. Tlaqín: ideft, culus hoc [es- 
bium purpureo e vitro tibi dedicatum efl , o. Paphia ( Venus.) 
Supererat utique difficultas in iftis, φωρὸν μετροῦσα 3v ὡ- 
3i», quae hadenus tenuere Pierfonus & Brunck , ut φω- 
po» μετροῦσα S v ó ey ponerent: quae quidem verba quam 
in fententiam accepennt doi viri, difficile di&u: nam fi 
cogitarunt , quod fonare graeca videntur , nempe, ἐμ, quae 
fragrans metiris merum ; haec quidem de Penere di&a vix 
commodum fen(um habent, ut perfpecte monuit IAcons, 
in Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. 11. pag. 535. Quare vi- 
dendum, an commodiorem fenfum fundat id, quod ve- 
teres nobis membranae noftrae obtulerunt: in quibus cum 
fit ícriptum fic, Qepes μιτρήσι δυωθὲν, haud obfcu- 
rum effe videtur, Q»puis μίτρῃ σι ϑυωθὲν debuiffe li- 
brarium. Ubi primum illud non video, cur uno confen- 
fu Svoev potius, quam Svo«ty legendum flatuerint viri do- 
&i. Eft fane probum & Homericum verbum 3véo , unde 
habes ἔλαιον τεθυωμένον.. oleum odoriferum , Yliad. £. 172. ἃς 
τεθυωμένον ἄλσος. apud Callim. Hymno in Lavacr. Pall. 
vs. 63. quod odoriferum lucum vulgo vertunt, fed praeftar 
fortaffe, cum Ez. Spanhemio, confecratum intelligere , ex 
Hefychianà glofíà: Τεθυωμένον" ἡ γνισιένον. Utrálibet pro- 
fe&o notione ferendum hic fuerit participium aorifti $7 o. 
δὲ», ad fubflanrivum λέσβιον relatum. lam quod &í 75 ῃ- 
σι δυωθὲν ait , μίτραι intelligendae fuerint coronae , vittae , 
taeniae. vel lemnisct , quibus cingi folebant vafa Diis" con- 
fecrata: de quo more confer quae haud multo ante vidi- 
mus apud Noftrum, XI. 475. c. & 475. e. Eae taeniae vel 
coronae erant ex Jaza alba , (Xl. 473. c.) e ftore lanae 
(ΧΙ, 475. e.) id eft, e Jana praeflantifma & puriffrma , de- 
nique ex Z//otá laná ; nam quod apud Noftrum XI. 478. d, 
in cermo memoratur ὕϊον ἔριον ἄπλυτον , pariter intelligen- 
dum videtur de laneis lemniscis quibus ornatum illud vas 
erat. lam, pro i/loris (id eft, recentibus δὲ ufu non tritis ) 
& puriffmis , poéta praeter opinionem , epigrammatico 
quodam fale, ζωραῖς dixerit, id eft, aon dilutis, meris, 
mtracis ; defumto vocabulo a meribibae mulieris moribus. 
Quam fi minus certam iudicaverint do&i viri interpreta- 
tionem , gratus accipiam fi quid probabilius & luculentius 
ex ea quam e vetuftis membranis protulimus Ícripturà 
extuderint , & in commune yoluerint conferre, 
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Poftremos duos verfus , praeeunte Pierfono fic edidit Brun- b 
-ekus: 

ἥν γε σάου πάντως, ὡς καὶ πάντως ἃ π᾿ ἐκείνης 

σοὶ τοῖχοι γλυκερῶν σκῦλα φέρωσι πότων. 

Et Pierfonus quidem ὡς καὶ πάντως. pro vulgato σά ν- 
τῶν, legi non praecife iufferat, fed fic etiam legi poffe 
fignificaverat; quod nimis cupide amplexus Brunckius eft. 
Nam five σότων in fine, five πόθων legas, quidni ad hoc 
fubftantivum referretur adiectivum v & v τω v? At cur 
σόθων ἴῃ σότων mutatum illi voluerint, eo magis miror, 
quum in alio eiusdem Hedyli Epigrammate , quod non an- 
te editum adpofui: Pier(onus, & Brunckius dein primo lo- 
co in numero Epigrammatum huius poétae pofuit, fimil- 
lima ῥῆσις occurrat, παρθενίων ὑγρὰ λάφυρα πόθων. Sunt 
autem πόθοι quodlibet genus defideriorum vel amorum : eft 
στόθος ofyov , vini amor : eft & πόθος, amor ile, qui Veneri 
prae caeteris facer habebatur: a quorum neutro aliéna vi- 
detur fuiffe illa mulier, in quam fcriptum hoc epigram- 
ma. Deceperat viros do&iffimos, quod a Cafaubono, in 
Animadverfione fupra adpofità, πότων veluti vulgata li- 
brorum fcriptura pofita e(t: quod plane contra effe do- 
cuimus. Pro edito olim σκῦλα molliorem fcripturam c v- 
A« veteres membranae dederunt. lam, quod editum erat, 
& π᾿ ἐκείνης, id non ferendum nobis videbatur : nam qé- 
gei σκῦλα. vel σύλα ἀπὺ τινὸς, non fignificat accipere ab 
aliquo fpolia , íed auferre fpolia ab aliquo, auferre quod alte- 
ri raptteris. Nec ἐπ᾿ ἐκείνης, quod eít in membranis, lo- 
cum hic habet: fed, quemadmodum faepe aliás praepofi- 
tiones ἐπ᾽ δὲ ὑπ᾽ perperam inter fe permutatas vidimus , 
fic & hic temere ἐπ᾽ ἐκείνης pro v σ᾿ ἐκείνης fcripfffe li- 
brarium mihi perfuafi. 

Λουτήριον ὥς. »Qnuae fcripta funt in Λουτήριονς 
» confer cum iis quae fupra in Kéd'os.. Mnematium , titulus 
»eít fabulae cuiusdam EPIGENIS: nam ita cum hic, tum 
»ibi, omnes libri. Dalecampius non conftat fibi : qui hoc 
»loco emendavit Ὑπομνηματίῳ. Sed δὲ Diphili Μνημάτιον 
» laudatum reperies in his libris. « CAsAUBONUS. — Vide 
omnino fupra, pag. 471. e. f. ibique norata. Nihil hic a 
mendofà ícripruráà, quam habebant editi, discedit vetus 
mstus codex. 
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ὃ NuxitUptysis. &c. » Ex quorundam fententia fcribit 
» Athenaeus : Λυχιουργεῖς. Φιάλαι τινὲς οὕτω καλοῦνται ἀπὰ 
» Λύκωνος τοῦ κωτεσκευκσμένον. Sed profecto, ut a Lyco- 
»ne elaboratum opus λυκιουργὲς dicatur, neque ratio pa- 
»titur, neque afferri ulla exempla pofhint, quae nos im- 
» pellant ad credendum. Nam quod (ubiicitur, ὡς καὶ Ko- 
»voviot αἱ verb Κόνωνος ποιηθεῖσαι, paene dixerim effe ine- 
» ptum : nam ibi clara & aperta analogia. Merito igitur, 
» poftquam ex aliorum opinione haec fcripfit, veram fen- 
» tentiam poftea recitat philologus. Omnino λυκεουργὲς 
»opus vel a regione Lycia, vel ab auctore Lycio appella- 
» rum eft. DzMwosTHENIS locus de phialis lycurgidibus ex. 
»ea pro Corona, non mihi nunc occurrit : & de eo φρον- 
»Tic7éov. Alter vero, qui recitatur hic locus , extat ho- 
» dieque in ea oratione quam Athenaei codices inícribunt , 
» πρὸς Τιμόθεον ὕβρεως : perperam; five lapfus etiam hic 
» memorià au&or ipíe, five peccatum eft librariorum. 
» Nam ícribendum erat, πρὸς Τιμόθεον ὑπὲρ X péous. 
»Sciendum autem, in Demofthenicis codicibus non A v- 
»Xt0vp*ysisícribi, feda vxocpyysie: quare paullo poft 
»diGurus eft Athenaeus, corrigenda oratoris exemplaria 
»fibi videri, & fcribendum λυκιουργεῖς. Vide Suidam in 

4»ea voce, & ex Athenaeo corrige. Emenda mox Zzao- 
» DOTI locum. Ait ille, deícribens Thracum Afiaticorum, 
»qui Xerxi militabant , armaturam : ἀσπίδας δὲ ὠμοβοΐ- 
νας Εἶχον μικρὰς, καὶ προβόλους δύο λυκοεργέας ἕκαστος 
»εἶχε. Ad iftud exemplum emendandi Athenaei codices , 
»induclà etiam voce ἡμιεργέας. Porro Avxiovpyyeis προβό-- 
» λους interpretatur Athenaeus , iacula in Lyciá facia. Idem 
»affert DiprMr interpretationem , τὰς ὑπὸ Avxíou φησὶ 
»χατεσχευασμένας. Quid exponit Didymus? Si Herodoii 
» locum , fcribi debet τὰ κατεσκευασμένω : fi, quod edi- 
»tum eft, placet; referemus ad phialas λυκιουργεῖς, de 
»quibus propofitum initio. Videtur fane locus perturba- 
»tus: &, Didymi interpretationem pertinuiffe ad fuperio- 
»ra Demo[lhenis verba , conftat liquido ex Suida. Addit de 
» Lycio : ἣν δὲ οὗτος Tb γένος Βοιώτιος ἐξ ἐλευθέρων, 
» υἱὸς Μύρωνος τοῦ ἀνδριαντοποιοῦ. Lycium flatuarium , My- 
» ronis filiun, etiam Paufanias memoriae prodidit. Sed qua. 
» re notatur hic , ex parentibus liberis eum ortum ? Locus abs- 

Animady, Vol. VI. o 
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» que dubio corruptus. Legendum ἐξ Ἐλευθερῶν. Eleu- 
»therae , oppidum Boeotiae: ea fuit Lycii vera patria. Qua- 
» re eriam apud Plinium lib. XX XIV. cap. 8. [fect. 19. num. 
»17.] fcribendum , Eleuthereus Lycius :Myronis. difcipulus 
»fuit: non. Burhyreus, ut omnes libri habent: neque 5u- 
» thytes, ut erudiriffimus Pincianus divinabat; iftud qui- 
»dem plane 4e76xy es. Atque obiter nota, Plinio dici My- 
»ronis difcipulum: [confer eumdem Plinium , ibid. initio 
capitis vIII. & fe&tionis το. ] » quem Graeci conftanter fi- 
»lium aiunt fuifle. Fuerit fortaffe initio difcipulus, poftea 
» adoptione filius. [ Aut fimul filius, fimul artis difcipu- 
» lus. ] Obfervabis grammaticum loquendi genus, ἵνα xén- e 
ται £y Λυκίᾳ εἰργασμένα. Ufitatius fuerit, ἵν᾽ à κού η- 
»7T4&i. Sed nihil mutandum temere : & eft verbum κεῖς- 
» 60a: familiare auctorum interpretibus Graecis non unà 
»notione. Cur mutat genus? Nam erat dicendum , iva 
» κέηται (vel ἀκούηται ) ei ἐν Λυκίᾳ εἰργασμένωι. Sed hoc 
» fane leve eft: neque adnotaffem , nifi videretur hoc Sui- 
» dam impuliffe, ut referret ad illa Zerodoti &xóyria. Itaque 
»legit ille, Mf vroz' οὖν καὶ παρὰ τῷ Ἡροδότῳ γραπτέον 
» λυκ. Φο. « CASAUBONUS. 

Commode me facturum iudicaveram , fi quae ad varias 
confufi huius capitis partes adnotavit doctus Animadver- 
for, ea nunc non dirimerem, fed continuo tenore , prout 
ab illo fcripta funt, adponerem. Magnam quidem partem 
eorum , quae ab illo obfervata funt, iam occupaverat 
Paulus LEOPARDUS , Emendation. lib. XI. cap. 18. in Gru- 
teri Thef. Crit. T. III. pag. 229 fq. Parum vero, fed ta- 
men nonnihil praefidii ad emaculandum vexatiffimum lo- 
cum veteres membranae nobis praeftiterunt: in reliquis 
Conie&urà erat agendum : e qua tamen nibil in contex- 
tum recepimus, aut ex eo eiecimus , nifi fi quae manie 
fefte a librariis peccata eflent, ubi quaenam fuerit Athe- 
naei fcriptura certis indiciis conftaret. 

Ex titulo, quem habet ora veteris codicis , repi Aviiovp- 
yidwv , colligas , nominativum Δυκεουργ eis dictum 
pro Λυκιουργίδες, a fingulari foeminini generis, ἥ Avxiovp- 
yís. At in foeminino etiam genere terminationem vs in 
fimilibus vocabulis MiAsciovpyyns , Χιουργὴς,, tenuit Critias 
apud Noftrum fub finem capitis. Nec eft tamen praeter- 
mittendum, quod apud Suidam in omnibus ante Küfte- 
rum editionibus, (atque etiam in principe Mediolanenfi) 
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€ non Δυπεουργεῖς legitut, fed Δὺκεῦυργ (s. Caeterum pro 
λνχιουργεῖς., etiam λυκιουργοὺς dictos vidimus eosdem ca«- 
lices, XI. 784. b. fi modo vera ibi fcriptura. 
lam quod initio ftatim huius capitis legirur, Φιάλαι τις 
yie οὕτω καλοῦνται ἀπὸ Λύκωνος, eam derivationem fibi 
non probari haud obfcure declarat Athenaeus fub finem : 
quare probabiliter admodum coniicias, pofuiffe eum hoc 
loco nomen alicuius Grammatici, cuius ifta fuerit opinio. 
De Cononüs poculis dixerat Nofter, pag. 478. b. Quod 
fubiicirur, μνημονεύει τοῦ Δύκωνος Δημοσθένης ἐν τῷ ΠΙΕερὶ 
ToU Στεφάνου : in oratione pro Corona, poft plurimorum 
eiilam codicum msstorum Demofthenicorum collationem , 
non reperiffe fe Lyconis nomen commemoratum teftatus 
et REisK1Us, in Indice Hiftorico in Demofthenem, pag. 
$64. Lycon quidem aliquis Heracleota, fed qui huc non 
fpe&at, nominatur in Orar. adv. Callippum, p. 1256 íq. 
Quod continuo adiicitur, xav τῷ πρὸς Τιμόθεον ὕβρεως: 
poffit quidem ὕβρεως effe epitheton orationis alicuius , fic- 
ut aliae infcribuntur «αἰκίας, aliae qóvov , &c. ( conf. Küh- 
nium ad Polluc. X. 23. not. 53.) At illa quidem DemoflAe« 
nis oratio, in qua horum poculorum fit mentio, quae & 
continuo deinde nude his verbis, ἐν τῷ σρὸς Τιμόθεον. ci- 
tatur; ea igitur non in cauffà ὕβρεως, id eft, iIatae con- 
tumeliae vel iniuriae , habita eft; fed ὕπὸρ χρέους, ut fert 
etiam titulus in libris Demofthenicis , id eft, reperend: debi» 
ti cauffa. Quare: »fi bene habet hic locus Athenaei, (ait 
» Rziskius in Annot. ad Demofth. P. 11. pag. 1553.) ne- 
» (εἴς eft duas fuiffe Demofthenis in Timotheum oratio. 
»nes.«—— At non videtur opus effe ut ad iftam confu- 
£iamus hypothefin. Ipfa quidem Demofthenica verba, 
quae ex hac oratione citantur, non funt diverfa ab illis , 
quae continuo deinde ex illa oratione in Timotheum, quae 
hodieque extat, adponuntur: ὃς veri(lime fortaffe iudi- 
caverit, qui ftatuerit, totam iftam ῥῆσιν, Μνημονεύει τοῦ 
Λύκωνος &c. temere & imperite adíutam effe. Taceo, fi haec 
adpofuiffet Athenaeus, ícripturum illum fuifle, Μνημονεύει 
δὲ τοῦ ὥς. nec omiffurum in ifta connexione coniuncCtio- 
nem δέ. Quare fi vel maxime fcripfit ifta Athenaeus ; non 
fuo nomine fcripfit, fed fuerint verba eiusdem Gramma- 
tici, qui pocula, quae Λυχιουργεῖς dicebantur, a nefcio 
quo ZLycone nomen inveniffe ftatuerat: illud vero femper 
certum videtur, vitioíum effe quod iar ἐν τῷ περὶ 
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τοῦ Στεφάνου. Mox , in illis, Ἐν δὲ τῷ πρὸς Τιμόθεον γρά- 
«cv Δίδωσιν ἀποθεῖναι &c. verbum ἀποθεῖνωαι recte 
fcriptum in ms. 4. ut apud Demoftthenem , pag. 1195. ed. 
Reisk. fed & fequentia verba pariter ex Demofthenis li- 
. bris funt emendanda. 
lam quae continuo fubiiciuntur vulgo : Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν d 

ἑβδόμη, προβόλευς δύο λυκιουργήσας ἡμιεργέας, 
ὅτι ἀκόντιώ, ἐστι πρὸς λύκων ϑήραν ἐπιτήδεια. ἐν Λυκίᾳ, εἰρ- 
γασμένα : funt ea & per fe πιϊίεγε corrupta ac turbata , 
& imperitiffimo conatu hic intrufa. Primum , per fe, in- 
quam, mifere corrupta ac turbata. Nam quisquis fit qui 
ila primus fcripfit: non λυκιουργήσας ἡμιουργέωας fcribe- 
re voluerat, fed λυκιουργέας, ἢ λυκοεργ ας" δὲ 
hoc ipfum λυκοεργέας interpretari ille voluerat proximis 
verbis, ὅτι àxóvri&, ἐστι πρὸς λύκων ϑήραν ἐπιτήδεια. Sed 
quae poft haec pofita funt, ἐν Λυκίᾳ εἰργασμένα, ea pro- 
xime poft λυκιουργέας reponi debuerunt, δὲ εἰργασμένους 
fcribi: aut, fi in fine pofita velis, faltem Ἢ ἐν Aux. eip- 
γασμένα fcribi debuit. Sed invito prorfus Athenaeo to- 
tam iftam laciniam hic adíutam fuiffe, partim ex eo ad- 
paret quod in fine demum capitis de ifto Zerodoti loco 
loquitur au&or nofter, & quidem ita loquitur, ut Zibri πα 
merum etiam adponat , Ἡρόδοτός τε ἐν τῇ εβδόμῃ φησὶν, οἷα“ 
ro indicio non paulo ante in eodem argumento idem He- 
rodoti teftimonium iam fuiffe citatum : partim ex his, quae 
continuo fequuntur , ὅπερ ἐξηγούμενος Δίδυμος ὃ γράμμ. 
τὰς ὑπὸ Λυκίου φησὶ κατεσκευασμένας: ubi illud 
τὰς - — κατεσκευασμένας profe&o non ad Herodoti προ- 
βόύλους aut ad ἀκόντια poteft referri, fed ad Demojflhenis 
φιάλας λυκιουργ εἴς manifefto refertur. Neque aliter Har- 
pocration acceperat , qui fua haud dubie ex Athenaeo hau- 
fit, quae habet pag. 234. ubi ait : Avxieveryeis , Δημοσθέ-: 
vus ἐν τῷ πρὸς Τιμόθεον, Δίδυμός φησι τὰς ὑπὸ Λυκίου κατε- 
σκευασμένας, τοῦ Mópovos υἱοῦ, οὕτως εἰρῆσθαι. ὠγνοεῖν dà 
ἔοικεν. ὃ γραμματικὸς, & reliqua, quae apud ipfum , fi lu- 
bet, leges , aut apud Suidam , qui ex Harpocratione fua 
defcripfit. Confer WErssELINGn Difiertationem Herodo- 
team, pag. 59. Poffis vero etiam conie&ctare, verba ifta, 
de quibus agebamus, primum quidem eo loci ab ipío Athe- 
naeo fuiffe perfcripta : qui deinde , poftquam aliam expo- 
nendorum eorum quae voluerat rationem iniit , oblitus 
fit ifta delere, quae iam non fuo amplius loco ftabant. 
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Ac fortaffe par ratio eft multorum locorum , quae in ve- 
terum fcriptis turbata reperiuntur , aut ubi haud multis in- 
teriedis eaedem res eisdem paene verbis citra neceffitatem 
& parum commode repetuntur. —* 

ἣν δὲ οὗτος τὸ “γένος Βοιώτιος ἐξ Ἐλευθερῶν. Certif- 
fimam amplexus (um Ca(auboni emendationem. Stephanus 
Byz. Ἐλευθεραί: πόλις Βοιωτίας. Myron , fculptor & ftatua- 
rius, frequenter Plinio & Paufaniae laudatus: quem E/eu- 
theris natum diferte Plinius ait , XXXIV. 8, 19. num. 3. ubi 
vide quae Harduinus notavit, & conf. eiusdem Harduini 
Emendatt. ad lib. XXXIV. num. xv. 

e Ἀριστοφάνης — - ἐν Εἰρήνη. Lriflophanes , Pace, vs. 143. 
Quae dein adiecimus quinque verba, καὶ δίφρ. Mia. xA- 
YN Χιουργὴς, ea veteres membr. /4. dederunt: & duo po- 
flrema, κλίνη Xiovpyns , habet etiam ms. Epir. 

Ἡρόδοτός τε ἐν τῇ ἑβδόμῃ φησίν. Satis placuerat δ᾽ ἐν 
τῇ éd. quod erat editum; idque paene malueram , quam 
Ἡρόδοτός τε ἐν, quod dedit vetus codex: fed obfequen- 
dum putavi huius au&doritati : & videtur haec re parti- 
cula referri ad iftam fuperiorem, ubi dicebat, ᾿Ἀριστοφώ-- 
γῆς τε. Manifefto quidem errore in eodem codice conti- 
nuo deinde ἂν τῇ ἑβδόμῳ fcribitur. 7614. » προβόλους δύο 
» λυκοεργέας.« Vide ipfum Hznopor. lib. ΚΠ]. cap. 76. & 
ibi fcripturae varietatem. Mendofum vero & proríus ana- 
logiae contrarium erat λυκιεργέας, quod, hic apud 
Athen. editum erat: pro quo Av κοεργέα ς dedit codex 
44. quam ícripturam mire Harpocration & Suidas firmant, 

Extrema verba fic vulgo fcripta erant : Νήποτ᾽ οὖν καὶ 
παρὰ τῷ Δημοσθένει γραπτέον χυκιοεργέως, ἵνώ 
κέηται τὰ ἐν Λυκίᾳ εἰργααμένω. Ubi λυκιοεργέως ex Ca- 
fauboni emendatione erat: nam in ed. Ven. & Baf. pror- 
fus, ut paulo ante , λυχιεργέας fcribebatur, haud dubio er- 
rore. Cafíauboni vero emendationem cum ipfa ratio fir- 
mat, tum vetus nofter codex, denique , optimus codex 
mstus Suidae , e quo illud vocabulum, cum in Suidae ὅς 
Harpocrationis editionibus defideraretur , opportune Sui- 
dae reftituit KüsTERUs. Porro etiam xén τὰ ε ex Cafau- 
boni emendatione erat, pro quo κέκται habent veteres 
Athenaei editiones, vocem nihil fignificantem : vetus ve- 
ro codex xaína: habet; quod videtur utique proxi- ἡ 
me ex xénT 1 corruptum. Et pulcre quidem novimus, 
fatis frequenti in ufu apud Graecos Grammaticos verbum 
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κεῖσθαι fuifle : fed eo fenfu, (de quo conf. Animadverf. e 
“πη Athen. T. I. pag. 17 fq. ) qui minime huius effe loci no- 
bis videbatur. Valet enim κεῖται idem fere ac γράφεται, 
ἔν » fcriptum in veterum libris reperitur. Atqui ea notio 
jc per verbum ypaz7éov modo ante expreffa erat: nunc 
vero agitur de eo, quid fignificet , quo patlo intelligenda fit 
propofita fcriptura; qua in re verbo ἀκούεται utuntur ii- 
dem Grammatici. Quare non dubitandum duxi, quin ἕν᾽ 
ἀκούηται corrigerem, id eft, quo intelligeretur. Ἐπ fic 
jam olim Paul. LEOPARDUS corrigendum cenfuerat : ea- 
demque emendatio ita & neceffaria & certa vifa erat Henr. 
V ALESIO, ut in citando hoc Athenaei loco (in Notis ad 
Harpocr. voc. Avxiovpyyeis ) eam unice adhiberet, ne men- 
tione quidem fada vulgatae fcriprurae. Denique vero, 
nullo modo ferri potuiffe iftud, Μήσοτ᾽ οὖν xai παρὼ τῷ 
Δημοσθένει γραπτέον, ita perípicuum manifeftumque 
videtur, praefertim fi Harpocrationem, & Suidam a Kü- 
flero e codice manufcripto emendatum contuleris, ut ni- 
hil opus fit multis verbis demonftrare. Nempe aut 'Hpo- 
$67 Ícriptum oportuit loco τοῦ Δημοσθένει, aut, 
quod probabilius atque etiam certum nobis videbatur , fta- 
tuendum fuit, ita olim fcripfiffs Athenaeum, ut a nobis 
reftitutum eft : Μήποτ᾽ οὖν καὶ παρὰ τῷ Ἡροδότῳ às 
καὶ παρὰ τῷ Δημοσθένει δίς. Vides, ut a priori παρὰ τῷ 
ad pofterius aberraverit fugitivus librarii oculus. Suidae, 
quae dixi, verba haec funt: Μή «rore οὖν γραπτέον παρὰ 
Ἡροδότῳ ἐν τῷ η΄. (fic ibi vulgo perperam ,. pro ἐν τῷ ζ΄.) 
ἀντὶ τοὺ προβόλους δύο λυκοεργέας, λυκιοεργέως" Voi, ὥσπερ 
φαρὰ τῷ Δημοσθένει, οὕτως ὀνομώζηται τὰ ἐν Λυκίᾳ εἰρ- 
“γεισιμένωα. Et quod in Athenaei libris, quemadmodum apud 
Harpocrationem δὲ apud Suidam, v à ἐν Λυκίᾳ sipy α σ- 
μένα in neutro genere fcribitur, eo etiam haud parum 
firmatur emendandi huius loci ratio quam iniimus. Nam fi 
Demoflhenem hic. nominaffet, oportuerat τὰ ς - - eip- 
y &&.évas, nempe φιάλας. Si unum nominaffet Hero- 
dotum , Oportuerat τοὺς - - eipryyacuévous,Ícil.epó- 
᾿βόλους. Nunc, quoniam utrumque fimul nominavit , neu- 
tro genere ufus eft, quod fimul ad τὰς φιάλες & ad τοὺς 
ergoBóxous referretur. ᾿ | | 
Priusquam vexatum relinquam locum, gratiam me ini- 
turum (tudioforum Le&orum exiflimo , fi, quo pacto 
euiidem locum tractaverit Epitomae auctor, expofuero. 


E 
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€ Sic igitur ille : Λυχιουργεῖς φιάλαι : ἀπὸ Λύκωνος τοῦ κώτα- 
σκευασμόνου, ὡς καὶ κονώνιοι αἱ ὑπὸ Κόνωνος “οιηθεῖσαι. 
Αἰδυμος δὲ τὰς ὑπὸ Λυκίου. ἂν δὲ οὗτος Βοιώτιος yd piov 
τοποιός, ἀγνοεῖ δὲ ὃ γραμμωτικὺς οὗπος Δίδυμος, ὅτι. τὸν 
τοιοῦτον μετωσχήματισμὸν ἀπὸ τῶν τοιούτων ὀνομώτων οὐκ 
-&y τις. εὕροι “γενόμενον, ἀλλ᾽ ἀπὸ πόλεων καὶ ἐθνῶν. "Apig Tos 
q&yns , Εἰρήνῃ; Τὸ δὲ πλοῖον ἔσται Ναξιουργὴς κάνθαρος. Κρι- 
días" κλίνη μολοσσιουργής. (fic, pro μιλησιουργής.) καὶ 
κλίνη Χιουργής. Haecille: nec Demofthenis mentionem fa- 
ciens, nec Herodoti. Ex Athenaei Epitomá, ut folet, fua 
haufit Euftath. quae tradidit ad lliad. μ'. p. 868. l. 19 (qq. 
ubi pro eo , quod in noftro cod. Ep. corrupte (cribitur., 
κλίνη μολοσσιουργὴς ,, magis etiam vitiofe κρήνῃ» μολοσσιουρ- 
σὴς fcriptum reperies. Vocabulum Κορινθιουργὴς ibidem 
de fuo adiecit Euftathius,. 
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Máénn. »Sicut genus aliud poculi ἀπὸ τῆς δῆς. dictum 
» fuit 4*e, ut docemur poftea : fic παρὰ τὸ μέλος, quod: 
» idem. eft atque $21, mele haec nominata. Ita enim effe- 
»rebant foemineo genere, non neutro , ut aliquis putet 
»ex Hefychio. Clarum ex Athenaeo, Epitomá , ὅς Eu- 
» ftathio. « CASAUBONUS. — Apud Hefych. legitur: M 
An. T, γυῖα, κεὶ Qd, καὶ σκεύη. Sed foemininum genus 
perfpicue declarat z4zaxippi teftimonium. Concife Epito- 
mator : MéAan* ϑηλικῶς, ποτήριόν τι : Dil amplius. Quibus. 
Euftathius (ad.Hiad; A". pag. 814.1. 48.) de fuo haec ad- 
jecit: ἴσως παρὰ τὸ μέλος, ὃ' δηλαῖ τὴν Qdii. ἐπεὶ καὶ odas 
παρὰ τῷ αὐτῷ (᾿Αθηναίῳ.) ποτήριόν, τι. 

f  Prion “ΗΝ ΑΧ1Ρρι.: veríui , cum in. metri legem impinge- 
ret, certam medicinam (quam, eamdem. ex ingenio adhi- 
bendam fuaferat lAcoss. in ANotis msstis ) obtulit. nofter 

.Codex mstus, z&vT νὴ, pro. ταύτην: (cribens. — Perf. 2. 
Quum. manifefto vitio ἔνεγκ᾽ $m] τὸ μνῆμ᾽ éxelvnv ined. 
Ven. δὲ Baf. legeretur , tacite ἐκ έν ἡ ς correxit CAsAU- 
BONUS; percommode. id quidem ;. fed. non: negligendam 
putavi membranarum nofítrarum. fcripturam., quae ali- 
quanto etiam plus gratiae videbatur habere: éxeív», ir: 
dativo cafu: fer ilt in tumulum (c. ipfrus.. 

MecrávimcTpoy. Pro μεταδιδομένη , quod erat edi- 
4 
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tum, nudum διδομένη reQe dedit uterque codex mstus : f 
pariterque Hefychius. 
᾿Αντιφάνης, Aa mrá&d i Sic mox iterum, p. 487. b. 

Probabilior fabulae titulus videtur , qui lib. VII. p. 307. d. 
δι X. 423. d. fic citatur , ᾿Αντιφώνης ἐν Λάμπων... De Lam- 
pone vide Noftrum, VII. 344. c. ANTIPHANIS teftimo- 
nium in hunc modum ícriptum erat : 

Aaí.ovos ἀγαθοῦ μετάνιπτρον ἐντραγεῖν daray- 

δήκροτας. 

Cui nihil opis obtulere membranae, nec medicinam ad- 
ferre tentavit Cafaubonus, Graeca fic latine reddere co- 
natus eft DALvECAMPIUS : Poft bellaria boni Genü poculum , 
quod libandum δ' plaudendum effe monet. Pars eiusdem tefti- 
monii , au&a initio , repetitur mox pag. feq. ὁ. hoc mmodo: 

τρώπεζὰ T φυστημινεὶς ἀλλὰ μὴν δαίμονος 

᾿ ἀγαϑου μετάνισπτρον. 

Quibus rurfus nihil, nec membranae, nec Animadver- 
for, medelae adtulerunt. lbi Dalecampii verfio ita habet : 
Nitida men(a , & praeterea boni Genii metaniptron. Nos, col- 
lato inter fe utroque loco, fic fere fcriptum reliquiíle 
poétam conie&tabamus : 
—— — Τράπεζα, φύστη ἡμῖν ἔσται" ἀλλὰ μὴν 

καὶ δαίμονος ἀγαθοῦ μετάνιπτρον ἐντραγεῖν. 

σπονδὴ. κρότος. ᾿ 
Ἰὰ eft: - | 

Cibus nobis erit maga : verumtamen. erit 

etiam boni Dei metrániptron. deglutire , 
. — libatio , plaufus. s 
Ἱρώπεζαν non modo menfam dici, fed & cibes & fercula 
menfae illata, aut certe menfa cibis inftru&a, pridem ob- 
fervavimus, Vide IV. 151.a. & ibi not. cont. IV. 150. 
C. d. φύστην in ciborum recenfu commemoratam  vidi- 
inus apud Noftrum, IV. 151. e. v5. 55. item p. 117. e. in 
tenui quidem vi&u. Conf. III. 114. f. & ibi not. & IV. 
140. ἃ. Ex fariná & wino paratam eam magam tradit Scho- 
liaft. Arittoph. ad Vefp. 608. quod tamea nonin con- 
ftanti more fuiffe videtur. Vim quidem alii Grammatici 
(Hefychius, Suidas, Etymologus). in hoc vocab. noa 
meminerunt. Ad verba ἀλλὰ μὴν ex communi repetitum 
intelligi debet verbum ἔσται. , ad infinitivum ἐντραγ εἶν re- 
ferendum. Et ἐντρωγεῖν quidem de cibis maxime dicitur, 
qui ftrenue vorantur;* at hoc loco (comicá , puto, licentià) 
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de potu etiam ufurpat comicus Antiphanes: & , genera- 
liort quadam notione fuiffe interdum pofitum , intelligi 
videtur e Gloffis Hefychianis; in quibus eft non modo, 
Ἐντραγεῖν, ψωμίσωι: ὅς ᾿Εντρωγὼν,, φαγών : verum etiam 
, Ἐντραγεῖ, ἐντρυφᾷ. Grammaticus, ex cuius Gloffis priori 
loco adpofitum apud Noftrum eft iftud 4ntiphanis tefti- 
monium , uer&viz Tpc? acceperat de calice : commodius ve- 
aro Seleucus, e cuius Gloffis idem dein teftimonium ex 
parte repetitur , ipfam potionem intellexit. In ΙΡΉΙΣΙ ta- 
men verübus, qui proxime fubiiciuntur e fabulà Sapp^o, 
haud obícure de ca/ice dici μετανιπτρὶς videtur: mutatà 
nempe nominis μετάνιστρον terminatione in eam formam , 
quae in poculorum nominibus frequenter obtinet. At po- 
teft etiam μετανιπτρὶς pro diminutivá formà ipfius voca- 
buli μετάνιπτρον accipi, quae eamdem fere cum boc figni. 
ficationem habeat. Atque ita accepiffe SzzEvcus videtur, 
cuius interpretationem cum teftimoniis ab eo adlatis con- 
tinuo deinde adfert Nofter. Pari ratione utrumque vo- 
«ab. iunxit Hefychius hoc modo: Μετάνιυστρον ἢ Meza- 
WiTTph , W μετὰ τὸ δεῖπνον, ἐπὰν νίψωνται, διδομένη 
κύλιξ. οἱ δὲ, τὰν ὑστάτην πόσιν. Quae fere ex ipfo Athe- 
naeo excerpta videri poffint. 

In DiPHiz1i verf. 5. ἀγαθὸς δαίμων non (ut declaratue 
apud Noftrum XV. 675. d.) Bacchus intelligitur, fed ipfe 


lupiter Servator. 


Καλλίως d" ἐν Κύκλωψ“. Quod iam paulo ante, fimili ἡ 


occafione, monui: particulae δὲ nullus hic locus fuiffe 
videtur , neque adverfativà notione , neque continuativa, 
Eft enim hoc primum teftimonium , quod a Seeuco in 
Gloffis erat adpofitum. Nam , ut concedamus, Athenaeum 
moftrum plurima veterum Áu&Gorum, ac Poétarum prae- 
fertim fcripta, ipfum perlegiffe excerpfifleque; ( conf. 
VIII. 356. d.) tamen diffimulari non debet, permagnam 

artem illorum teftimoniorum, quae ex antiquis poétis 
in his libris adferuntur, non ex ipfis integris poétarum 
fabulis a Deipnofophiflà noftro excerpta fuifle, fed ita ab 
eo adpofita, uti ea in vetuftliorum Grammaticorum & 
Gloflographorum fcriptis relata repererat. 

In PuizrzTAERI verbis cum mendofe in editis fcriptum 

let ἴσων ico , monuit CASAUBONUS :. »Scribe, éré- 
γσεισε μεστὴν ἴσον ἴσῳ μοτανιπτρίδα μεγάλην, ὑπειπὼν 
»T7)$ υγείας τούγομα. ϑὶς concife loquebantur, erívei 
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» φιάλην, Vel κύλικω ἴσον ἴσῳ : fupple χοκρωμένην. Ῥοξτε- 
 »ma verte: /rmul dicens, effe. id poculum Hygieae. facrum. 
» Pollux libro, VI. [ fe&. 100. ] uezawmzpid'a. ait.calicem 
» eum folitum appellari, quem fumebant poftquam lavi- 
» fent: effeque habitam metaniprridem facram τῇ "Yyeí , 
»ficut erat cratera Iovis Servatoris facra. « — ἔσον ἴσῳ. 
recte fcriptum exhibuit nobis cod. 74. (vide lib. X. cap. 
37. noftrae edit.) Ad vulgatum ὑπειπὼν nihil quidem 
ex eodem cod. adnotatum : fed, quemadmodum in eo- 
dem haud multo ante (pag. 486. b.) ἐπ᾽ ἐκείνης, pro vor! 
éxeíyis perperam fcriptum vidimus; fic nunc vice verfa 
ὑσευπὼν perperam pro émei 5v fcribi perfuafum habeo. 
Φιλόξενος -- -- - Σὺ δὲ τάνδ᾽ ἐκβάκχιον &c. »PHurLo-b 

» XENI verba ita fcribam: Σὺ δὲ τάνδε βάκχιον εὔδροσον 
» πλήρῃ μετανιπτρίδα δέξαι" ἐπάν, τοι Βρόμιος “γάνος τόδε 
» δοὺς ἐπὶ τέρψει ἁπάντων ἔχει. Nec multo alitez Dalecam- 
» pius. δοὺς ἔχει Atticum eft. «c CASAUBONUS. -- . Verba 
Mta in hunc modum edita erant: σὺ δὲ τάνδ᾽ ἐκβά x- 
x 10v εὔδιροσον πλήρη μετανιπτρίδα δέξαι πράν τι 
Σοι Βρόμιος γάνος τόδε δοὺς ἐπὶ τέρψιν ἁπαντως ἔχ εἰ. 
GROTEEENDIUS in Δίοιίς msstis, & Fi1ORILLO, Obferv, 
in Athen. p. 91 (q. fic conftituendos verfus cenfuerunt : 

Σὺ, δὲ τάνδ᾽ ἐκβάκχιον εὔδροσον | 

“πλήρη μετανιπτρίδα δέξωι. 
ἀπέρων τόν τοι Βρόμιος “γάνος 
vóde δοὺς, ἐπὶ τέρψιν ἁπανταὰ 

ἐπέχει. το 
Quos in distribuendis verfibus , quatenus licuit, lubens 
fecutus fum : in verbis vero nihil mutavi , nifi ubi vetus 
codex haud dubie meliora editis dabat. Nempe ἄγει, pro 
ἔχει: & pa τι Tot, prO corrupto. πρών τι Toi. Sed in 
illà ipfà etiam codicis fctipturà abundabat τι, & unice 
verum erat ( me iudice) πραῦ 7 o1. Primo vero verficulo 
haud immerito fuspe&um effe debet illud ἐκ βά x x tov 
εὔδροσον. Novimus quidem verbum ἐχβώκχ εύεσθων vel 
ἐκβωκχ esty , bacchari, debacchari: (ed nomen adiectivum 
ἐκβάκχιας contra analogiam formatum videtur: quod fr 
etiam per fe probum effet, notionem tamen habiturum. 
effet parum idoneam huic loco. Perquam. probabile vero, 
ac paene certum yidetur , quod doGiflimus IAcons in No- 
tis msstis propofuit, Bax íou eud pómov πλήρη. legen- 
dum; id eft, rofcidi Bacchi plenam. ldem εὐφραντικὸν pro. 
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b mendofo πρᾶν τι -7e) legendum cenfuerat: & yer pro 
ἔχει reponendum perfpecte monuerat. γάνος τόδε, intel- 
hge γάνος ἀμπέλων, ut ait Euripides apud Noftrum , pag. 
477. 8. 

In NrcosweRAT2 verfu , pro Μετανιπτρίδω, quod plene 
fcriprum erat in editis, nunc in vetere codice , qui alio- 
E rarius elidere vocales folet, re&e Μετανιστρίδ᾽ Ícri- 

ΠΙΩ͂ 


AD CAP. LXXI V. 


Μωστός, » Μαστὸς Graecis appellatum eft poculi genus 
»quoddam ; ut praeter Athenaeum teftatur etiam Hefy- 
»chius. Ratio nominis ob(cura non eft: atque ad alia mui- 
» ta fimilis figurae, id eft, quae dimidiatum globum referant , 
»id nomen Graeci transferre folent. « CASAUBONUS. — 
Maczy , vel uac0?v, proprie mammam, uber , fignificare 
fatis notum. Epitoma Athenaei hocloco: Μωστὺὸς, παρὰ 
Ἡαφίοις τὸ ποτύριον. Quae fpectans Euftathius, ad Iliad, 
X^. pag. 1354. l. 42. nonnihil de (μὰ coniecturá adiecit. 
Καὶ παρὰ Παφίοις δὲ, inquit, μωσθὸς ( ic apud illum fcri- 
bitur, editur certe) σοτήριον' σύστομον ὡς εἰκὸς, (id eft, 
angulo orificio) ἐξ οὗ ἐβδάώλλετο τρόπον τινὰ, ὡς ἐκ μᾶ- 
σθοῦ., τὸ πινόμενον. Apud Hefychium quid fit quod vul- 
go legitur, Μαστόν" ποτήριον, ἢ λίθον , minime conftat in- 
ter interpretes. 

᾿Απολλύδωρος ὁ Κυρηναῖος, ὡς Πάμφιλός Qnz1, Πώ- 
φίους δε, Poffis poft Πάμφιλος distinguere orationem, quod 
in ed. Baf. & Caf. factum, itemque a VALCKENARIO , 
ad Theocr. Adoniaz. pag. 294. qui etiam parenthefeos un- 
cis inclufit illas voces ὡς Πάμφιλος. In ed, Ven. & in 
ms..4. (ut puto) nulla prorfus distinctio in bac regione 
ponitur. Sed ftylo Athenaei convenientius vifum nobis 
erat, fi pofl φησὶ poneretur Aypofigme, ut verbum iftud 
cum Πάμφιλος iungeretur, & ad 'AgeAA6d'opes (per ufi- 
tatifimam Noftro ellipfin) fubintelligeretur. Sic quidem 
idem, cum alibi, tum pag. 485. a. ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ (fi- 
ve ἐν τοῖς) περὶ Ἐτυμολογιῶών, Παφίους τὺ ποτήριον καλεῖ 
χύμβα. Utrumvis placuerit, illud certum videtur, de quo 
etiam VALCKEN. l. c. monuit : » Apollodori Cyrenaei. ver- 
»ba Pamphilo deberi. « — Sed de hoc ipío A4po//odoro ( ut 
ab Hrvwio monituin ad Apollodor. pag. 1167. ) oriri po- 
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terat dubitatio , annon ex 4;Aenienft Apollodoro potius du- 
.€ta fit haec gloffa ; quoniam loco modo citato, ubi pa- 
riter de Papáiorum uíu loquendi agebatur, ad J4po//odorz 
libros περὶ ᾿Ετυμολογιῶν (quos. ZAthenienfis Apollodori efle 
conftat) provocaverat Nofter. Ne tamen temere pronun- 
ciemus , ᾿Αθηναῖος h. l. pro Κυρηναῖος fcriptum oportuiffe, 
Suidas vetat; a quo diferte etiam Cyrenaeus APor- 
LODORUS, Gloffographus, laudatur, in voc. "Avzixgue , 
δὲ in Βδελύττεσθαι. Nifi forte ftatuere licuerit, eumdem 
virum aliàás J4rhenienfem , alias Cyrenaeum. di&um fuiffe : 
quod genus quidem ab Athenis derivarit, (᾿Αθηναῖος τὸ 
“γένος ait Suidas , in ᾿Απολλόδωρος ᾿Ασκληπιώδου) fed Cy- 
renae fuerit natus & educatus ; five quod J4rhenis quidem 
natus fuiffet, fed Cyrenis fortunae fuae fedes fixiflet. 
Μαθαλίδ es. &c. »llud obfcurum, quod fequitur, 
» Μαθαλλίδας ( vel, ut fcribit Hefychius , μαθαλίδας ) po- 
» culorum aliquod genus fuiffe di&um. Sed videntur & no- 
» men & res fignificata, in Graeciam aliunde inveGta. Br Az- 
»5US comicus, qui folus ex antiquis omnibus, nifi fal- 
»lor, ea voce ufus, in Sicilia aut Magna Graecia vixit, 
»& ícripfit Dorice: quod paucula haec eius verba decla- 
»rant, ἐπίχεε ἡμῖν τῷ γλυκυτάτω. Ut ἄρτου φαγεῖν, 
»fic ἐπιχεῖν οἴνου : nam male iota fubícriptum. « CAsAu- 
BONUS. — Hefychius, prorfus ut mox Nofter ex Pam- 
philo: Ma6«Aíd'es* ἐκπώματά τινα" οἱ dé, urge, ὡς 
κύαθοι. Quemadmodum autem apud illum fimplici a. lite- 
. ra ícribitur id vocabulum, fic & vetus cod. 4. apud No- 
ftrum , Μαθαλίδες habet, & mox μαθαλίδας, fimplici a. 
Pariter Epitoma: fed in eadem prave (in noftro quidem 
cod. Epit.) c6 pro nudà 0 literà: καὶ ἡ μασθαλὶς δὲ 
κύλιξ τίς. Quod magis etiam corruptum apud Euftathium : 
(lliad. x". pag. 1355. l. 41.) ἐκ δὲ τούτου (τοῦ μωσθοῦ) 
ἴσως καὶ μασθάλης, κύλιξ τις παρὰ τοῖς παλαιοῖς. De 
BLAEsO poétà vide notata ad IlI. 111. c. Meníuram ver- 
fus, qui ex illo hic adponitur, 

Ἑπτὰ μαθαλίδας ἐπίχεε ἡμῖν τῶ γλυκυτάτω, 
parum equidem percepi. Eumdem adponens V ALCKENA- 
RIUS l.c. μασθαλίδας fcripfit, pariterque titulum huius 
loci MAZOGAATlAEZ fcribendum ceníuit; in quo qui- 
dem unius Euftathii lubricáà autoritate vir praeftanciffi- 
mus ufus erat. | 


e 
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Μάνη ς. ποτηρίου εἶδος. Νίκων Kibapodo: ὥς. »Máyne 
»quoque pro poculo ufurpatum eft: fed translatione du- 
»rà, & a paucis: nam longe aliud in inftrumento cotta- 
»borum id nomen fignificat , ut docet nos Athenaeus. 
»Citatur Athenaeo Nzcow Κιθαρῳδῷ, qui ufurparit pro 
»poculo. Et lulius Pollux eodem au&ore in eandem rem 
»utitur, lib. VI. cap. xvi. [fe&. 99.] cuius codices ex 
» Athenaicis emendabis. Rurfus ex Polluce fcribe in Athe- 
»naeo λαβὲ, non εἶχε. Cape, ait, hunc manem., Probant 
» ultima haec , 

» χωροῦντα, κοτύλας πέντ᾽ ἴσως, ἐδεξάμην. 
2) lta distinguendum. Qui mutant πέντε in δέκα, [ quod 
» fecit Dalec.] agant cum Polluce, qui falfi eos arguit. « 
CASAUBONUS. — Pollucem utique vide, ibique conatus 
do&orum virorum , partim ex Athenaeo illum, partim ex 
illo fcripturam codicum Athenaei emendandi. Edita apud 
Noftrum fcriptura fic habebat : 

Καὶ πάνυ τὶς εὐκαίρως προπίνων φησὶ πατριώτα, 

μάνην δὲ εἶχε κεραμεοῦν ἁδρὸν, 

χωροῦντα κοτύλας πέντ᾽. ἴσως ἐδεξάμην, 
Levi mutatione (προπίνω, φησὶ, pro προπίνων φησὶ, 
Ícribendo) & verba. & íententiam & metrum curavit 
"Adr. HxRINGA , Obferv. cap. 3. pag. 29. laudatus Pier- 
fono ad Moerin pag. 226. Quem fequi haud dubitavi, 
Et σροπίνω pro προπίνων fcribendum, iam olim monue- 
rat PALMERIUS, Exercit. pag. $18. De Maze prorfus ni- 
hil hoc loco habet Epitomator: forfan, quia noverat de 
eo infra rurfus ex profeffo agere Noftrum, lib. XV. pag. 
667 & (ᾳ. 
d Καλεῖται δὲ μάνη ς καὶ τὸ ἐπὶ ToU κοττάβου ἐφεστηκὺς, 
ἐφ᾽ οὐ τὰς λάταγας ἐν παιδιᾷ ἔπεμπον. Vulgatum ἀφ᾽ οὗ 
(id eft, a quo) ferri non poffe re&e videns PALMER1US, 
Exercit. pag. $18 fq. ἐφ᾽ ὃν fcribendum cenfuerat: fic & 
KüsTERUs ad Suidam, voce Κοτταβίζειν. Mireris quidni 
ἀφ᾽ ὃ potius. Sed preffius infiflendum nobis fuit veteris 
Ícripturae vefligiis, ἐφ᾽ ev corrigendo, cum BRUNCKIO 
in Sophoclis Fragm. pag. 28. edit. in 4to. cui BENTLEY 
praeiverat, in Epift. ad Millium, pag. $9. Photius in Le- 
xico msto : ( tefte Alberto ad Hefych, Tom, II, pag. 537. 
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not. $.) Mane e - ἀγγεῖον, εἰς ὃ à£ λάτωγαξ ἠφίεσαν. d 
. Commode εἰς ὃ, i. e. in quod : fed commodius é φ᾽ οὗ : nec 
enim femper feriebant ícopum: ἐντὶ autem cum genitivo , 
íi minus fubtiliter fpe&es, idem quidem valet ac εἰς cum 
accufat. proprie vero non tam i2 Jocum, quam versus 
locum; ut nomen in genitivo pofitum indicet fcopum quo 
tendis, Vide Stephani Thef. T. I. pag. 1209. f. & Lexicon 
noftrum Polybianum, pag. 240. num. $. Infra, libro XV, 
pag. 667. c. ubi de eodem Maze agitur, perperam vulgo 
edebatur, ἐφ᾽ οὐ τὴν καταβαλλομένην ἔδει πεσεῖν πλάστιγε 
y^: ubi unice verum eft ἐφ᾽ ὃν, quod ibi haber nofter 
codex. | 
᾿ Σοφοκλῆς ἐν Ξαλμωνεῖ, Sic re&e ed. Ven. & Baf. 
Suo more εἰ & ; permutans fcriba veteris noftri codicis, 
ZaAwoyi Ícripferat, nullo ( puto) accentu impofito. De 
ila SoPzocLrsfabulá, praeter ea quae Cafaubonus adno- 
tavit ad Athen. VII. 277. c. (Animadv. Tom.IV. pag. 47.) 
videndum Galeni teftimonium apud Brunckium, in Lexi- 
€o Sophocleo, voce Πέμφιξ: e quo difcimus, Satyricim 
illud drama fuiffe. In SopAocleis verfibus nil variant libri ; & 
nil mutarunt vel Bentley vel Brunck : de quorum verfuum 
integritate tamen nonnihil addubitare licebit. Dura qui- 
dem ( ut alia taceam) ellipfis pronominis δὲ, initio fecun- 
di verfus: quare ibi & καλλικοτταβοῦντι νικητήρια corrigi 
VILLEBRUNIUS (praeeunte, puto, ADAMO) voluit. Sed 
articulo 79 non videtur carere poffe oratio. Quo proba- 
bilior mihi feliciorque vifa eft emendatio a clar. IAcons 
(in Mufeo Attico, Germanico fermone edito, Tom. III. 
Part. 3. pag. 489.) propofita, primo-verfu ψόφους pro «ύ- 
€os legendum cenfente. Qui quod etiam κνίσμα pro xvi- 
σμὺς corrigendum flatuit, id quidem minus neceffarium 
iudicavi: fed verba in hunc modum fcripta & distin&ta, 
Τάδ᾽ ἐστὶ κνισμός. καὶ φιλημάτων ψόφους 
τῷ καλλικότταβοῦντι νικητήρια 
τίθημι &c. 
jin eam fententiam accipienda putavi, quam in latina ver« 
fione expreffi. — Haec aemulatio efl. Et ofculorum ftrepitus 
praemia propono &c. Quanta contentione & aemulatione huic 
ludicrae arti incubuerint olim Graeci , haud multo ante vi- 
dimus, pag. 479. e. f. Vocabulum autem xyigjibs , idem 
valet ac ζηλοτυπία G διαφορά: i. 6, aemulatio δ᾽ contentio. 


Vide Hefych.h. v. & Alciphr. lib. I. epift. 29. ibique Ber- 
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dglerum, pag. 122. Ofculorum , tamquam praemiorum in 
€eottabi ludo, Plato etiam comicus meminit, XV. 666. e, 
Quod modo laudavi IAcozsn fcriptum J4itico Mufco in- 
fertum , in eo uberiorem illam Athenaei de Corrabo dispu- 
tationem, quae initio librii XV. continetur, in Germani- 
cum fermonem translatam & eruditis obfervationibus il- 
luftratam dedit Vir ille multis modis de Graecis Mufis exi- 
mie meritus. 
᾿Αντιφάνης, "Aqpod iris γοναῖς. » ANTIPHANIS locus e 

» Veneris natalibus, habetur & libro XV. Conferant ftu- 
»diofi utramque leCionem. Tertius verfus eft hypermeter : 

»» ὑποκείμενον ave To ψμικρὸν τὸ πινεκίσκιον λέγεις. 
» Conflabit , fi tollas aut ἄνω aut μικρόν. Et fpeciem ha- 
» bet abfurditatis, dici aliquid ὑποκείμενον ἄνω. Non ali- 
»ter tamen libro XV. ac fortaffe defunt verba pluscula. « 
CasAUBONUS. — ἴη ΞΖ ΝΤΙΡΗΑΝΙ5 verfu illo, qui lib. 
XV. pag. 666. f. proxime praecedit hos qui hic adponun- 
tur, quaerebat alter, τίνα τρόπον ; quo pacto in(lituitis 
illum cottabi ludum? Ad quam quaeftionem refpondet is 
qui hic primus loquitur : cuius verba, cum eis quae rur- 
fus interferit alter, fic vulgo edita legebantur: 

"Eye ἐπιδείξω καθόσον ἂν τὸν κότταβον 

& Qus ἐπὶ τὴν πλάστιγγα. ποῖον ἂν τοῦτο T 

ὑποκείμενον dvi τὸ μικρὸν τὸ πιναχίσκιον λέγειξε 

πουτέστι πλάστιγξ ἵν᾿ αὕτως ὃ κρατῶν γίνεται. 

Πῶς d" εἰσεταί τις τοῦ τ᾿ ἐὰν τύχη μόνον, 

εὐτῆς ἐπὶ τὸν μάνην πεσεῖται. καὶ ψύφος 

ἔσται πάνυ πολὺς πρὸς ϑδεῶν τῷ κοττάβῳ. 

Πρόσεστι καὶ μάνης τὶς ὥσπερ οἰκέτης. ^ 
In quibus nil mutat vetus codex, nifi quod verf. 4. ἵν᾽ οὗ- 
Tos habeat, & verf. s. τοῦτο ἐὰν. Sed libro XV. con- 
fentientibus msstis, verfu 1. J'1d &£« fcribitur, non ézi- 
δείξω : tum verf. 2. 

ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα ποῖων τοῦτο TOUT le 

κείμενον: 

ubi ms. Ep. ἀφῆς quidem habet ; “πίε ποῖαν autem , & rur- 
fus pof? ποῖαν distinguit orationem. Porro tertius verfus ibi 
fic editus legebatur : 

ἄνω τὸ μικρὸν πινακίσκιον λέγεις; 
fed 7* articulus pof μικρὸν repetitur in utroque msto. De- 
nique ibidem verf. s. edebatur quidem, εἰσεταί τις τοῦτο 
y : Íed τοῦτο absque γ᾽ habent mssti, δὲ poft τοῦτο recte 
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in ms. Ép. distinguitur oratio. Iam verfu fecundo defeGam d 
. effe orationem ( quod etiam Cafaubonus fufpicatus erat ) 
dubuari vix poterat. Rationem autem explendae lacunae 
opportune fuppeditabat Luciani Scholiaftes ad Lexiphan. 
c. 3. ( Tom. V. edit. Bipont. pag. 181.) qui partem eius- 
dem teítimonii Antiphanis ( perperam quidem riffophane 
vulgo, loco .ntiphanis nominato ) his verbis adpofuit : 
᾿Αριστοφάνης ᾿Αφροδίτης *yovais* ᾽᾿Εγώπιδείξω καθ᾿ αὑτὸν xóT- 
σαβον ἀφεὶς. ἐπὶ τὴν πλάστιγγω ποιήσεις πεσεῖν 
“λάστιγγα ποιεῖν τοῦτο Tb πλάστιγγας δὲ Tb ὑποκεί--: 
μενον ἄνω τὸ μικρὸν, Tb σπινωκίσκιον λέγει. ἐὰν δὲ μόνον 
πύχῃ αὐτῦς, ἐπὶ τὸν μάνην πεσεῖται. Quae, quamvis 
multis modis mifere corrupta, e,vetere quodam Athenaei 
Codice, qui hac ipfa parte paulo fuerat integrior quam 
is € quo duo noftri derivati funt, defcripta videntur: nam 
δὲ quaé apud eumdem Scholiaften continuo fequuntur , 
Ἰπαρῆλθε dà ὃ κότταβος εἰς τὰ συμπόσια Óvc. eX eodem 
Athenaeo defcripta funt, ut fupra ad cap. ς7. (ubi de 
cottabide agebatur) obíervavimus. Quibus inter fe colla- 
tis veteris fcripturae veftigiis, felicifhme hunc locum cu- 
ravit TovuPius, in Epift. Crit. pag. 47. cuius a ratione 
nos non disceífimus, nifi in przmo ex eis verfibus, qui hic 
leguntur. Quem cum ille fic conftituerit ; 

Ἐγὼ διδάξω καθ᾿ ὅσον. Ὃς ἂν τὸν κότταβον : 
nos primum id, quod hoc loco vetus noíter codex mstus 
cum editis habet, 'Eyó é τ δείξω, (quod & ipfum ve- 
tuftior ille codex, quo Luciani Scholiaítes ufus ett, agno- 
verat) hic tenendum putavimus: tum vero ad quaettio- 
nem τίνα τρόπον. ( quae ver(um iftum praecedit , p. 666. 
f.) non reíponderi poffe exifiimavimus , ᾿Εγὼ ἐσιδείξῳ 
( vel διϑάξω) καθ᾿ ὅσον, fedaut καθ᾽ ὁποῖον aut (quo- 
niam id veríui non conveniebat) καθ᾽ ὃν fcriptum opor- 
tuiffe. Sic librarius, qui καθόσον ἂν τὸν κότταβον Ícri- 
pít, cum καθ᾽ ὅν. ὃς ἂν debuiffet, in eo erraverit, quod 
pro ON & OZ inveríe OX & ON fícripferit. Attamen mi- 
rum videri debet, duobus diverfis locis (cum hic, tum 
rurfus pag. 666.) in eisdem verbis eodem prorfus modo 
fuiffe erratum : videndumque, ne καθόσον (vel καθ᾽ 
ὅσον) recte hic pofitum fit, fed cum fequentibus verbis 
confítruendum ; quod fane fieri nullo incommodo poffet, 
fi modo pronomen τὶς fequeretur. Quare fortaflein hunc 
modum concipiendus primus verfus erat: 
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᾿Εγὼ ἐπιδείξω. (vel διδάξω.) καθόσον dy τις κύτ- 
Tay ὥς, 


Sin 75» articulum utique ad γότταβον fervatum velis, 
poffit fecundo verfui medela adferri , hoc modo : 
Ἐγὼ ἐπιδείξω. καθόσον ἂν τὸν κόττειβον 
τὶς ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάστιγγα &c. 

Sane ad primora verba ᾿Εγὼ ἐπιδείξω, vel Ἐγὼ διδάξω, 
etiamfi nude ita fteterint, nihil admodum defíiderabatur ; 
cum praefertim e fuperiori verfu facillime fupplezi poffit, 
τίνα τρόπον. Et fic etiam acceperat Epitomae auGor , qui 
lib. XV. pag. 666. omiffis verfibus qui ibi praeceduüt, 
eclogam J4ntiphanis ab his ipfis verbis incepit, Τίνα τρό- 
σον ἐγὼ διδάξω. Nec turbare nos debet, quod ad huius- 
modi protafin, καθόσον ἄν τις δίς. minus commode in- 
ferri videatur apodofis illa , quae verf. 5. his verbis con- 
cepta eft, οὗτος ὃ κρατῶν γίνεται. Nam , ubi inter pro- 
taíin & apodofin interiicitur (quemadmodum hoc loco ) 
paulo longior parenthefis, ibi non modo poctae, verum 
etiam probatiffimi profaici fcriptores , huiusmodi &vaxo- 
λουθίας,, atque etiam multo mirabiliores, fibi liciras effe 
eexiftimant, Quod verfu penult. pro τῷ κοττάβῳ Tovu- 

PIUS καὶ κοττάβῳ Ícripfit, id imprudenti, puto, excide- 
rat: certe nil ibi opus erat librorum mutare fcripturam. 

Ἕρμισπος Μοίραις" Ῥάβδον d" ὄψει &c. » Etiam Hn- 

» MIPPI locus extat libro XV. [pag. 668. a. ubi nonnulli 
etiam verficuli accedunt. ] »Ibi aperimus eius mentem. 
»Scribe autem, μάνης δὲ οὐδείς" λατάγων δὲ τὴν ταλ. « 
CASAUBONUS. — Nempe vulgo fic h. 1. fcriptum erat, 
μάνης δ᾽ οὐδὲν λωτάγων & 61, τὴν δὲ τάλαινον fc. nec vet- 
fuum fec fenfus habità ratione. Ubi pro ἀ εἰ vir do&us, 
cuius Notae quaedam in Athenaeum exhibentur in ed. 
Caf. 2. & 3. pag. 704. δ εἴ corrigendum cenfuit, de me- 
tri ratione non magis quam Cafaubonus folicitus. Ad ve- 
rum propius accedit vetus nofter codex , αἰεὶ fcribens; 
nifi fortaffe ipfum verum Te. habet, quod ex perfpica- 
ci conie&ura [ACOBs reftituit in libello paulo ante lau- 
dato; ubi etiam lepidiffimos anapaefticos verficulos , qui- 
bus conftat tota ecloga , rece distinxit. Quod vero iplum 
hunc verficulum , de quo agimus, fic fcribendum centuit 
Vir do&tifimus, 


,ὔ 3 3 .J. 
μάνης δ᾽ οὐκέτι λατάγων diei : 


nihil equidem vidi quod obftaret, quo minus librorum, 
P 


ZAnunady. Vol, VI. 
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fcripturam οὐ δὲν teneremus. Rurfus οὐδὲν fcribi debue- 
rat pag. 668. a. ubi perperam οὐδὲ edd. & mstus codex. 
Verfu 1. verbum φησὶ non poérae, fed Athenaei effe, fa- 
cile adparet. De ῥάβδῳ κοτταβικῇ vide Polluc. VI. 110. 
& Suidam , in Κοτταβίζειν. Verf. 2. ἀχύροισι, ficut p. 
668. editum erat, fic hic etiam dedere membranae: fic 
& Scholiaftes Ariftoph, ad Pac. 1241. qui duos priores ex 
his Zermippi verficulis adpofuit. Argumenti fumma eft, 
quod e praecedentibus pag. 668. verficulis adparet, pacis 
oblelstiones cum  adparatu. inflrumentisque bellicis. permutatas 


effe. | 
AD CÁP Lxxvr 


Νεστορίς. Nefloreum poculum, » Explicatur hic Neeo- f 
»piv Homerica, ( κύλιξ nempe:) de cuius artificio libros 
»integros quidam veterum Criticorum ediderant. Sunt 
»hic nonnulla quae manum fículptoris defiderent potius , 
» quam verba. Sed nos alio vocamur. Cum erit plus otii, 
» & haec & fimilia his alia figuris illuftrabimus: fi modo 
»vitae longioris ufuram largiatur nobis ὃ ὑπεράῤῥητος 
»» Θεός. -- CASAUBONUS. — Et nobis profe&o iucundum 
foret, fi per occafionem eorum, quae de varus veterum 
Vaforum generibus forisque hoc libro disputantur, exípa- 
tiari in amoeniffimum ilium Antiquitatis campum liceret , 
δι, quae a WINCKELMANNIS, a CAYLIS, VISCONTIS, 
MirriNis , BokTTIGERIS, aliisque ingenio & do&trinà & 
pulcri fenfu praeftantibus viris, hoc de genere in lucem 
protracta, eruditeque & ingeniofe illuftrata funt , ea cum 
his, quae tradit Grammaticus nofter, conferre nobis va- 
caret. Sed nos quoque alió vocamur: atque etiam illud 
ipfum genus disquifitionum ne admodum quidem huius 
effe loci arbitramur : qui in toto hoc, quem Athenaeo 
impendimus, labore bene praeclareque. nobiscum actum 
putabimus, fi, reftitutà ( quoad fieri poteft) germaná Au- 
coris noftri & eorum quorum ille teftimoniis ufus eft 
ícripturá, tum fententià Graeci exemplaris commodiore 
interpretatione quam quae adhuc exftabat, expofità , de- 
nique fi excuffis discuffisque nonnullis ex eis diflicultati- 
bus, quae in verbis auctorum etiam nunc magao nume- 
ro fupererant, ftudiofis Antiquitatis hominibus nonnihil 
ad faciliorem expeditioremque huius ( vere dixerim ) Cor- 
nucopiae veteris eruditionis uíum contulerimus. 
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a Ἐν ToUToi€ ζητεῖται, πρῶτον μὲν ὥς. »Proponuntuc 
»initio quaeftiones so We fuper hoc poculo, vel potius 
»fuper Homericis verfibus [ Iliad. λ΄. 631 fqq. ] in eius de- 
» fcriptione. Cuiusmodi eft hoc de clavis aureis , quibus ait 
» poéta fuiffe Aoc poculum argenteum πεπαρμένον. Quod ita 

b »explicatur: Οἱ μὲν οὖν λέγουσιν ἔξωθεν δεῖν (ita fcribe) 

| » ἐμπείρεσθαι τοὺς χρυσοῦς ἥλους τῷ ἀργυρῷ ἐκπώματι κατὰ 
»τὴν ἐμπαιστικὴν τέχνην. Siclegimus ex libris & 
» Euftathio. Quidam codd. χατὰ τρόπον τὸν τῆς ἐμπτα!:-- 
»στικῆς τέχνης. Fabrilis artis verbum eft ἐμπαίειν: quod 
»fignificat, clavis bullisve adattis &^ infixis opus aliquod 
»ornare, Opus ita elaboratum ἐμπαιστὸν vocabant: quae 
»indebant , ἐμπαίσμωτα : artem ipfam , ἐμπαιστικήν. Eu- 
» flathius , [ ad Iliad. λ΄, pag. 836. 1. 8. ] ἄλεισον, οἱονεὶ τὸ 
»[4à λεῖον. ἀλλὰ τρωχὺ τοῖς ἐμσπαίσιμασι. ldem alibi, [ ad 
» lliad, »'. pag. 1495. l. 22.  ἄλεισον, τὸ μὴ ὃν λεῖον, ἀλ- 
» A περιφερὲς ἢ ἐμπαιστόν. Inde etiam veftes auro fqual- 
» lentes δὲ clavis aureis infignes, χρυσεμπαίστους appella- 
»runt, translato verbo ab arte fabrorum & caelatorum., 
» Chryfoftomus , Homilià quinquagef. in Matth. τί τὸ ὅφε- 
» Ao$ , εἰπέ μο!, τῶν λίθων τῶν τιμίων τούτων, καὶ τῶν "y pue 
» σεικπαίων ἱματίων. Lego, χρυσεμπαίστων. De huiusmodi 
»operibus quaedam ad librum fecundum Suetonii [ Au- 
»guft. c. 7.] notabamus. Quibus poteft addi locus Se- 
»necae, Epift. v. Jon habeamus argentum , in quod folidi 
»auri caelatura defcenderit.. Adiiciemus & hoc exemplum, 
»non quidem admodum antiqui, fed magni tamen ícri- 
»ptoris, Pauli Iovii, cuius funt verba e libro XXVIII. 
» Abduxit Budá Solymannus tria inufitatae magnitudinis ope- 
»rofique artificii tormenta: quum paffim ad. ornamentum infi- 
» gnia δ᾽ literae , argento fculptoria arte aeri inclufo , effent ad- 
»miranda.« CASAUBONUS. — Ars illa, de qua hic agi- 
tur, popularibus noftris vocari l'art de damasquiner, d'ia- 

"erufler un métal dans un autre , notavit ἢ, 1, VILLEBRUNIUS. 
δεῖν ἐμπείρεσθαι (non δεῖ, ut editum erat) habet uter- 
que nofter codex mstus. Scripturam κατὰ τὴν ἐμπαιστι- 
κὴν τέχνην non in aliis fcriptis libris repererát Ca(aubo- 
nus, nifi in Epitoma: in qua haec de Nefloride disputatio 
fere integra, ut in pleniore opere, exhibetur: unde ple- 
raque in Commentarium fuum in Iliad, A'. retulit Eufta- 
thius, pag. 815 fub fin. usque pag. 817. Vellem, codi- 
ces operis plenioris x«và τρόπον τὸν τῆς δίς. darent: 
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haud cunétanter equidem recepiffem. Sed eam fcripturam 
nonnifi ex coniecdturà docti cuiusdam viri alicubi adnota- 
tam repererat Cafaubonus. Veteres noftrae membr. «4. 
cum ed. Ven, & Baf. vocabulum τρόπον ignorant: quod 
ipfum nefcio equidem an per ellipfin omitti potuerit ; illud 
certum eft, fi non adiectum olim fuit, fubintelligendum 
fuiffe: quare adieci quidem, fed non fine dubitationis fi- 
gnificatione. | 

In verfu de Jchillis fceptro , ex Iliad. α΄. vs. 245. pro 
Πηλείδης. quod apud poétam legitur, commode hic e ver- 


fu praecedenti verbum χωόμενος ponitur. Proximi verfus c 


de Agamemnonis enfe , funt ex Iliad. λ΄. 29 fq. Quorum in 
pofteriore recte veteres noftrae membranae χρύσεοι exhi- 
bebant, ut apud Homerum, non χρύσειοι, ut hic ede- 
batur. 1 

᾿Απελλῆς μὲν οὖν ὃ τορευτὴς Gc. pellae caclatoris Pli- 
nius meminit lib. XX XIV. cap. 8. fe&. 19. num. 26. 
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ταῖς Κορινθιακαῖς v δρία is recte codex mstus uterque; 
non ὑδρείαις, ut edd. Vide V. 199. d. δὲ X. 413. b. & 
utrobique notata. / 

Ὁ δὲ ᾿Ασελλῆς ἐντέχνως ἄγαν ὑπέδειξε Gc. » Apellis 
» tornatoris (utamur eà voce cum Firmico) demonftratio 
» quomodo anfas quatuor haberet. Nefloris , in Graeco textu 
»Ííatis plana: fed non pauca obfcurant interpretes. Haec 
» eft fumma. Poculi τὸ κυρτὸν ornabant prominentiae quac- 
»dam in longum produce, quas.ob fimilitudinem vir- 
»gas vocat, Hae non fimplices erant, fed duplices. Si- 
» mul enim currebant binae parallelae a fundo ad labrum 
»poculi. O&o in univería fuperficie virgae erant; fed 
» quatuor folum paria. Omnium idem initium, ab ea ni- 
» mirum parte, qua pes poculi centro ilius committitur. 
» Quatuor ifta paria aequalia aequalibus intervallis a fe 
»diffita, in quadrantes pares fuperficiem poculi divide- 
»bant. Porro binae virgae quae unam συστοιχίων facie- 
»bant, producebantur aliquantum ( puta, duos transver- 
»Ííos digitos) fupra labrum poculi: ibi committebantur 
 » earum extrema. lta fiebant anfae quatuor , five aures Ne- 
» floridis : quibus etiam fulciebatur, fi in menfam aliquis 
»eam invertiffet. Ita capimus defcriptionem Athenaei : 


d 
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»non tamen negamus poffe quaedam paullo aliter acci- 
»pi; maxime propter illa verba , καθ᾽ ἑκάτερον ous. Sed, 
»ut diximus, alis Cc, ut fperamus, examinabimus 
» penficulatius. Saeculo Athenaei cernebatur adhuc ea fi- 
»gurain quibusdam manus antiquae poculis: μάλιστω 
»di, inquit, ἐπὶ τῶν λεγομένων σελευκίδων. Epitoma, 
"ἥκιστα δέ. Scribo οὐχ, ἥκιστα δέ. « CASAUBONUS. — 
Nofter codex Epir. recte μάλιστα tenet cum ms. 4. & 
editis. Caeterum, quae de quatuor πῇς ex mente Jdpellae 
caelatoris commentatus eft doCtiffimus Animadverfor , in his 
ile fententiam Apellae, fatis perfpicuis verbis (ut mihi 
videbatur) ab Aíclepiade & Athenaeo expofitam, non 
modo obícuravit, fed, fi quid iudicare valeo, prorfus 

ein contrarium vertit. Non quatuor virgarum paria aequis 
intervallis diftantia ftatuit Apelles: fed duo virgarum vel 
baculorum paria; Ícilicer utramque anfam (nam proprie 
nonnifi duas anfas ftatuit) fecundum longitudinem in 
duas partes, veluti virgas, in medio aliquantisper diítan- 
tes, divifam: e quo exfiflunt , inquit, quatuor anfae ; nem- 
pe, ut poflis quodammodo dicere, quatuor effe anías; 
quoniam utraque veluti in duas divifa eflet, Quod aliquan- 
to etiam clarius Euftathius expreffit, |. c. pag. 817. 1. 17. 
ubi pro eo, quod apud Athenaeum (in opere pleniore, 
ὃς in Epitoma) fic legitur, καὶ γίνεται τὸν τρόπον τοῦτον 
τέτταρα ὦτα, diferte fic fcribit, καὶ γίνονται οὕτω τέτ- 
παρὰ ὦτα τῇ διασχίσει, id eft, & fic exfiflunt quatuor 
anfae ob illam diviffonem vel fiffonem. 

b δ᾽ ἐπὶ τῶν δυεῖν πυθμένων. Formam pronominis 
δυεῖν. pro edità ἐογπγὰ δυοῖν, recepi ex ms. 4. Vide ὙΠ]. 
290. b. & IV. 137. f. ibique not. | 

τῶν ποτηρίων τινὰ μὲν ἕνα πυθμένα ἔχ, εἰν. Commode 
haberet finitum verbum ἔχ εἰ. fi (ut in Zpir.) feque- 
rentur nominativi αἱ φιώλαι & αἱ σελευκίδερ. Sed quum 
in accufativos τὰς φιάλας δὲ τὰς σελευκίδας cum editis 
confentiant veteres membranae, intelligi par erat, ἔχ eiw 
in infinitivo hic fcriptum oportuiffe. Quod dein (cribi- 
tur, ὅτερον δὲ τὸν e pocÜe T^v, confulto tenuimus acute 
Ícriptam vocem. Levis quidem per fe videri obfervatio 
poffit: quà tamen negle&à, aberraveris fubinde a fen- 
tentia auctoris. Adie&hva verbalia compofita, fi accen- 
tum in ultimá habent, rectà & proxime a verbo compo- 
fio du&ta funt; fic ἃ προστίθημι, adpono , (t. προσθετὸξ» 
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adpofitus: fin accentum habent in antepenultimá, ex fim- 

. plici adie&ivo δὲ praepofitione compofita funt. Si πρόσ- 
θετος ícribas, ftaruendum fuerit primo fimplex adieGi- 
vum verbale ϑετὸς, dein ex hoc & πρὸς praepofitione 
compofitum πρόσθετος. In hoc quidem exemplo parum re- 
ferre videatur: fed reperies alia, in quibus pro diverío 
accentus fitu fatis diverfa notio exfiftit. Iterum quidem in- 
fra (pag. 503. 6. ubi eadem verba repetuntur) idem co- 
dex Epi. σπρόσθετον antepenacute fcriptum habet; ubi 
πρόσθε τὸν (fic) ms..4. rette vero iterum προσϑετὸν edd. 
ut hoc loco. 

Δύναται δὲ xal δύο πυθμένας ὑποτίθεσθαι. δύναται, 
fcilicet Homerus. Nam verbum ὑποτίθεσθαι a&ctivà notio- 
ne accpitur, ponere, fupponere , fingere , (latuere: quare et- 
jam nomen συθμένας in accufativo »cafu. pofitum. confer 
infra, lit. e. Iam quae hic exponitur ratio duorum pocult 
fundorum , prorfus eadem effe cum fuperiori vifa erat Gal- 
licis interpretibus, qui idcirco rotam hanc ῥήσιν ex. gloffa 
imperite intrufam cenfuerunt. Quod longe fecus ett, Nam 
in fuperiori ratione (pag. 488. f.) praeter fundum natu- 
ralem, qui pars eft ipfius poculi, unus ftatuebatur fun- 
dus σροσθετὸς, extrinfccus accedens , adfcititius , qui non pars 
pones per fe fpe&ati eft, fed bafis & fulerum. At hoc 

oco qui ftatuuntur duo fundi , προσθετοὶ ambo intelligun- 
tur, & diferte distinguuntur a fundo naturali , qui pars eft 
ipfius per fe poculi. Statuuntur ergo hic duae bafes , alte- 
ra fuper alterá ; & prior quidem minori. circumférentiá , cui 
per íe iam (nifi fuppofita altera foret) infiftere pocu- 
lum poffet, fed tamen minus tuto; pofferior, priori fubie- 
&a, multo ampliorem in imo circumferenttam habens. Quo ex 
loco intellexi , non debuiffe me turbari eo quod p. 481. d. 
mentio fiat ποτηρίων πυθμένα μὴ ἔχοντων., poculorum 
, fundum non habentium : πυθμὴν enim ibi non intelligendus 
erat fundus proprie fic ditus , nempe ima pars ipfus per fe 
poculi , quam tangit proxime liquor infufus; fed δας & ful- 
crum , cui infiftit poculum. Conf. Polluc. VI. 99. Eàdem no- 
tione p. $01. a. ἀπύθμενος φιάλη dicitur. phiala , quae bafin 
cui indifat non habet, Quare reGiffime divinaverat CoRAY , 
non ὀρθὸν πυθμένω pag. 481.d. effe legendum , fed ποτη- 
ρίων βαθέων - - καὶ ὀρθῶν, genus poculorum profundorum 
(five, altorum) & rectorum. Et quod ibi cymba effe genus 
poculorum rectorum ait Dorotheus Grammaticus: in eo 


a. 
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diffentiebat ille a Simarifto, qui eadem cymbia flatuexat 
effe κοῖλα ποτήρια, cava pocula, id eft, concava , curvata, 
adeoque extrinfecus convexa , non. plana, Conf. Animadv. ad 
p. 501. ἃ. Rurfus, quod βαθέω ait Dorotheus , etiam huius 
contrarium ftatuerat Simariítus, μεκρὼ dicens: nam fi fiz- 
θέα, non funt μικρά. Denique quando Macrobius Saturn. 
V. 21. cymbia. dixit effe pocula procera , illud procere non 
ad graecum vocabulum ὀρθὰ erat referendum , ut nos fe- 
cimus , fed ad βαθέα: nam pocula βαθέα. i. e. profunda , 
eadem procera fint neceffe eft. Ex his, fero a nobis ob- 
fervatis, corrigat ftudiofus Le&or ea quae minus adcura- 
te fcripleramus in Animadv. ad p. 481. d. L 

b ἐξηγ. τὴν κατὰ Tb Διονυσ, d'i&T. φησὶ, σκύφον εἶναι 7 at 
ρακειμένως ἔχοντα τὰ ὦτα καθάπερ αἱ δίπρωροι τῶν νεῶν, 
» Erunt qui fufpecta habeánt ifta, σκύφον εἶναι παρωκειμέ- 
»yos ἔχοντα τὰ ὦτα. Non aliter tamen omnes libri ἃς 
» Euftathius. « CASAUBONUS. — σκῦφον accentu circum. 
flexo notatum. hic habuerant editi : recte σκύφον  mssti, 
Verba ifta latine fic reddiderat Dalecampius: fcyphum effe 
tradit cui aures iuxta sitae fint, ut in navibus quas 
duas proras habent. SufpeQa, puto, Cafaubono fuerat vox 
“παρακειμένως : nec immerito, fi (quod ei ufu veniffe vi- 
detur) de nullà alià notione huic vocabulo fubie&à co- 
gitaverat, praeter eam quae a Dalecampio expreffa erat. 
Sed eximere viro do&tiffimo fufpicionem aut levare certe 
potuerat nimium negledi foceri numquam fatis laudan- 
dus Graecae Linguae The(íaurus: in cuius T. Il. p. 167. g. 
praeeunte Guil. Budaeo oftenditur, eapaxsiueva, Graecis 
dici, non modo quae vicina funt, fed & quae aff nitatem & 
femilitudinem aliquam inter fe habent : cuius ufus.in illo ver- 
bo qui alia exempla defiderat praeter ea quae ab his pro- 
lata funt, is adeat Notas noftras ad EpiGeri Differtat. lib, 
l. cap. 6. (e&. το. Inde vero facile intelligebatur quid fi- 
gnificaret adverbium zapaxeiuévos , nempe adfini. vel frmi- 
li quodam modo. Nec vero hic conferuntur (ut nobis qui- 
dem videtur) anfae fcyphi ilius, de quo quaeritur, cum 
anfis navigii ; quemadmodum cum Dalecampio accepere 
Gallici interpretes. Nec enim az/as , quod fciam , habet 
navis; nec eo nomine (674) partes ullae navis adpella- 
bantur. Novimus quidem ἐπωτίδες in nave, quae latine 
auriculae a nonnullis haud incommode vocantur, funtque 
ligna ab utroque prorae latere aurium inflar prominentia ad ex 
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cipiendos roftrorum i&tus : ( conf. Thucyd. VII. 34. δὲ 46. 


.& Athen, V. 204. a. ) fed, hae quo pa&o cum an/is pocu- 


lorum conferri pofünt, non video. Quare hoc dicere mi- 
hi vifus PRoMATHIDAS erat, an(ías ícyphi ex Dionyfii 
ratione confecti fimilem habuiffe figuram ei quam refert. pro- 
ra navis ex €o genere , quae diprorae dicuntur, id eft, quibus 
rora duplex e[| : cuius generis memorantur duae naves 
tolemaei Philopatoris apud Noftrum lib. V. pag. 204. a. 
& e, Videtur autem aavis δίπρωρος duas quafi proras al- 
teram fuper alterà habuifle, quarum ea ratio fuerit, ut 
navis a latere conípe&ta fpeciem referret (infra apicem , 
in quem definit prora) duarum curvarum linearum ; al- 
terius maioris, & amplioris, magisque extrorfum produ- 
&ae; alterius, huic fubie&ae & inferne connexae, mino- 
rs. Igitur fcypho Neftoreo ex mente Dionyfü Thracis , 
tefte Promathida , ideo quatuor anfas tribuerit Homerus, 
quod utrimque binas habuerit , alteram. maiorem & am- 
pliorem , alteram huic inferne connexam minorem. 
ὁποῖόν τι καὶ vov ἐστιν ἰδεῖν ἐν Kovrón &c.. llius poculi, 
quod hic dicit au&or, iam fupra facta eft mentio, pag. 
466. e. ubi de Zieratis poculis agebatur. |. Mox ibid, re&e &p- 
ύρεον dedit cod. 44. In Epir. defunt ifta. 
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Ἐγὼ δὲ, φησὶν ὃ Μυρλεανὺς, τάδε λόγω Gc; Myrleanum 
intelligi 4sczEPIADEM , e fuperioribus clarum. Ifta re- 
etens Euftathius, Iliad. A". pag. 816. l. 58. adiicit : ἤγουν, 
ὁ ἐκ τῆς Φρυγιανῆς Mupasias, τῦς νῦν ᾿Ἀπειμείας. 
Οἱ παλαιοὶ Gc. »Subiicitur J4SCcLEPIADIS Myrleani ἀϊίν 
» fertatio prolixa de Nefloride. Primis illius verbis docemur, 
»quid cauffae fit, cur primi rerum inventores figuram ro- 
» tundam in plerisque vitae buius in(lrumentis u(urparint, Cauf- 
»íam affert hanc: quia auctores primi qui ab agrefti vi- 
»ta ad hanc humaniorem nos traduxerunt , Unerfi figu- 
»ram 6& Solis ac Lunae imitandam in iftis fibi propofuerunt. 
» Haec pars editur corruptiffime, hoc modo : Οἱ παλαιοὶ 
»Xal τὰ "spl τὴν ἥμερον τροφὴν πρῶτοι διωταξάμενοι τοῖς 
» ἀνθρώποις. πειθόμενοι τὸν χόσμον εἶναι σφωιροειδῆ, λαμ-- 
»Bávorres ἐκ τε τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης σχήματος ἐνὰρ- 
»γεῖς καὶ τὼς φαντασίας , καὶ τὰς περὶ τὴν ἀΐδιον 
»δτροφὴν τῷ περιέχαντι κωτὼ τὴν ἰδέαν τοῦ σχήματος 
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€ » ἀφομοιοῦν εἶναι δίκαιον ἐνόμιζον, Nemo haec fatis intel- 
»ligat ita fcripta: omnes facillime intelligent , fi ita fcri" 
»bamus: Οἱ a^. - - - λαμβάνοντ ἔκ τε τοῦ TOU ἡλίου 
»»καὶ ToU τῆς σελήνης σχήματος ἐναργεῖς τὰς φαντασίας , 
»»καὶ τὰ περὶ τὴν ἀνθρώπινον (erat fcriptum ἄνιψον , 
»ut femper in msstis: hoc imperitos fefellit) τροφὴν τῷ 
»'épi£y. δε. CASAUBONUS. —— Nil mutat cod. 4. nifi 
quod ἐνεργεῖς habet, minus re&e, pro ἐναργεῖς, quod com- 
mode editum praeeunte Epitomáà: quorum vocabulorum 
permutatione nihil in veterum libris frequentius. Habet au- 
tem Epit. non. καὶ τὰς φαντασίας, fed nude ἐναργεῖς τὰς 
φαντασίας, tum vero ftatim ἀφομοιοῦν εἰναι dix. évo., omif- 
fis iflis, xa] τὰς περὶ τὴν — — — σχήματος : ita quidem, 
ut ad verbum ἀφομοιοῦν, ex initio totius periodi, inrelli- 
gatur & accufativus τὰ περὶ τὴν ἥμερον τροφὴν, ὃς dati- 
vus τῷ κόσμῳ. In his quae uberiora habent codices ple- 
nioris operis, haud dubie corrupta illa verba erant , zrepl 
τὴν ἀΐδιον στροφὴν: quae nobis in “περὶ τὴν ἰ δίων 
τροφὴν mutanda vifa erant. Sic & alibi fubinde vocab. 
ἴδιος δὲ ἀΐδιος inter fe permutata obfervare meminimus. 
In reliquis verbis, Cafauboni non improbamus quidem 
emendationes , nec tamen praecife neceffarias putavimus. 
In iftis quidem, ἐναργεῖς καὶ τὰς φαντασίας καὶ τὰς πε- 
f! &c. percommode abeffet particula καὶ five ante τὼς 
qav7. five ante τὰς περὶ: fed & illam abundantiam feren- 
dam iudicavimus , firu&turam fermonis in hunc modum 
concipientes, ut iuncta intelligerentur verba τὰς Qavra- 
σίας τὰς περὶ τὸν ἰδίαν τροφὴν, & deinde ad verbum ἀφο- 
μοιοῦν (quemadmodum & in Epit. ) intelligeretur accufati- 
vus ajr&,nempe τὰ περὶ τὴν ἥμερον (vel ἰδίων) τροφήν. 
Admodum tamen probabile videtur, non τὰς περὶ τὴν 
id. Tp. fed 7 & περὶ τὴν &c. fcripfiffe au&torem. In ed. Caf. 
2. & 3. operarum errore legitur καὶ τὰς τὴν &idioy στρο- 
qv, omiffa poft καὶ τὰς praepofitione περὶ, quam recte 
tenebant fuperiores editiones. De notione vocabuli τὸ 
“περιέχον vide Lexicon noftrum Polybianum , pag. 466 fq. 
& quem ad Polyb. III. 36, 6. laudavimus Weffelingium 
ad Diodor. Sicul. I. 7. 
Quae fequuntur, fic distin&a vulgo erant : διὸ τὴν 
τράπεζαν κυκλοειδὴ κωτεσχευάσαντο, καὶ τοὺς τρίποδας τοὺς 
d τοῖς Seois καθαγιζομένους φθόεις χυκλοτερεῖς. καὶ ἀστέρας 
ἔχοντας) οὺς καὶ καλοῦσι σελήνως, lbi monuit CASAUBO- 
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NUS: »Scribe, καὶ ToU s φθόεις κυκλοτερεῖς : & fortaffe , d 
᾿ν» καὶ ἃς καλοῦσι σελήνας. Graeci enim σελήνας appella- 
» runt non illas ftellulas, quibus ornabant τοὺς φθόεις., fed 
» liborum peculiare aliud genus. « — Poteras etiam conii- 
cere, φθόεις pofl xuxAaTspsie reponi debuiffe , ut xvxaere- 
peis ad τρίποδας referretur, & dein cohaererent ifta, φθόεις 
καὶ ἀστέρας ἔχοντας. Vetus codex nil mutat. In cod. Epit. 
omiffo vocabulo φθόεις. fic distin&ta eft oratio: καὶ ταὺς 
τρίποδας τοὺς τοῖς Sols καθωγιζομόνους,, xuxAoTepeis , καὶ 
ἀστέρας ἔχοντας, οὺς καὶ καλοῦσι σελήνας. Nos in loco 
haud fatis plano nihil in verbis novare aufi fumus: Ay- 
pofligmen pofl κυκλοτερεῖς delevimus , δὲ poft καθαγιζομένους 
pofuimus: ut confítruclio talis effet, καὶ τοὺς τρίποδας, 
( fcil. κυκλοειδ εῖς κατεσκευάσαντο) ἔχοντας φθόεις xuxAo- 
τερεῖς καὶ ἀστέοας,, δ᾽ tripodas , nempe , rotundos effecerunt ; 
qui tripodes habent. phthoés rotundos & [lellas , id eft, quibus 
tripodibus zmponuntur (Diis oblati) p&thoés δὲς, De-liborum 
genere, quos φθόεις vocabant , conf. XIV. 647.e. δὲ Ety- 
mol. pag. 793. l. 5. auctoresque citatos ab Hefychii Edito- 
re in φθόϊς. Quod ἀστέρας ait Afclepiades: non videtur id 
nomen vulgo ufitatum fuiffe de liborum quodam genere; 
fed ab hoc fcriptore confulto adhibitum , tamquam ratio-. 
ni ipfius favens. Quare vulgatum nomen mox adiicit , 
οὺς καὶ καλοῦσι σελήνας. MHefychius: Ξελήνας᾽ πόπανον, 
τῷ ἄστρῳ ὅμοιον πέμμα τι. Suidas : Σολήναι" πέμματα πλω- 
πέωα καὶ κυκλοτερῆ. 

καὶ τὸν ἄρτον δὲ ἐκάλεσαν Gc. Ὑ ἾΆρτου etymon vulgo 
» explicant Grammatici: fed aliter quam hic AAfclepiades. « 
CASAUBONUS. —- Quod fequitur ; ὅτε τῶν σχημώτων ὃ 
κύκλος ἀπήρτισται : eodem modo fcribitur in ms. A4. & Ep. 
Nec tamen video quo pa&o voce μόνος aut μάλιστα, aut 
in eam fententiam alià, carere poffit oratio. — Ibid. τὸ 'e- 
“χόμενον τὴν ὑγρὰν τροφήν. Articulum , qui deerat editis, 
recte adie&um habent ambo codices mssti. 

διὰ τὸ τοὺς ἀστέρας περιφερεῖς εἶναι τοῖς ὕλοις ὁμοίως, 
Quod in ed. Cafaub. legitur πσαρεμφερεῖς, (id eft fries ) 
id bene per fe haberet, ni(i fequeretur adverbium ὁμοίως, 
quod poft πωρεμφερεῖς redundat & ferri nullo modo po- 
teft. At ὁμοίως agnofcunt edd. & mssti: σπαρεμφερεῖς nec 
veteres editi, nec mssti norunt, fed περιφερεῖς. lítud fua 
au&toritate tacite, nec feliciter admodum , in alterius lo- 
cum fubflituit Caíaub. In eiusdem Caf(auboni editione , 
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paulo poft, nefcio quo cafu, quove confilio, ἐπ᾽ αὐτῷ 
Ícribebatur: ubi re&te ἐπ᾿ αὐτῶν habent ed. Ven. & Baf. 
cum ms. 4. Duo ifta verba confulto omifit Breviator. 
e  ARArT1 verfus, qui in poétae huius PAaenomenis ett num, 

446. fic apud Athenaeum editus legebatur , 

Οὐρανῷ αἰὲν ὥρηρον ἀγάλμωτω νυκτὸς ἰούσης. 
Ubi ἄρηρεν faltem oportuit, quod habet uterque nofter 
codex mstus. Infuper vero monuit CASAUBONUS: »Scri- 
»be, Οὐρανῷ εὖ év&pnpev.« —- Nempe fic apud Ara- 
tum (rece, ut videtur) legitur. Forfan memorià lapfus 
Athenaeus aut Afclepiades αἰὲν Zpmpev fcripfit: fortaffe 
vero etiam olim in nonnullis Phaenomenorum Arati ex- 
emplis fic fcriptum fuerat. Similiter fane idem poéta, 
ubi pariter de afiris loquitur, vs. 20. ait : 

OdpavQ ἕλκονται πῶντ᾽ ἥμχτα συνεχὲς αἰεί. 
Idem, fed de axe quidem coeli, vs. 22. ἄξων αἰὲν ἄρηρεν : 
cui opponitur ipfius coeli motus. 

In proximis verbis, com;a infertum in ed. Caf. pof 
“παρατιθεὶς, rurfusque pofl καὶ vov οὐρανοῦ, prorfus turba- 
verat fententiam. Sed & illud haud parum turbaverat , 
quod in omnibus editionibus κατὰ τὴν ἰδίαν Tis χρόας 
οὐσίαν legebatur; ubi re&te κατὰ τὴν ἰδέων τῆς χρόας 
dedit uterque codex msrus. n ἰδέα τῆς χρόας fignificat il- 
lud coloris genus , quod ftatuit vel finxit poéta.. Accufati- 
vus οὐσίαν pertinet ad τὴν τῶν ἀστέρων καὶ ToU οὐρανοῦ. 


AD CAR LXXIX. 


f ἕτερον γάρ φησιν εἶναι ᾿Αριστοτέλης, Hac ferie locata 
funt verba ifta in utroque cod. msto. ΑΙἸΕΙΘΤΟΤΕΣΙ5 ver- 
ba, quae refpicit J4/clepiades , ( quae ad id quidem, de 
quo hic agitur, nihil faciunt) citata funt a Noftro, IX. 
394. €. Mox , in eisdem noftris mstis fcribitur καλεῖ vuv : 
non vU» καλεῖ, — lbid. καὶ τῶν καρπῶν ἀρχὴ γενέσεως καὶ 
συναίρεσις. »Καρπῶν συναίρεσις Myrleano dicitur, quae 
» vulgo aliis συγκομιδή. « CASAUBONUS. 

In priore ex Zzs10n1 verfibus, qui funt initio libri fe- 
cundi "Egyeyv (num. 553 fq. ed. Brunck.) commode "A τα 
A«ty£vécv dedit vetus cod. 4. De alià fcripturae va- 
rietate apud alios in eodem vocabulo , vide Koenium ad 

a Gregor. de Dial. pag. 271, — F'erfu feq. &goroto d & cum edi- 
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tis tenet ms. Ep. quemadmodum etiam apud Hefiodum a 
. vulgo legitur. | | 

Qui fequuntur, quatuor verfus .4RAT1, funt ex Phae- 
nom. num. 269 δὲ feqq. ln horum poftremo quum apud 
Aratum vulgo ἐπεκέλευ σεν legatur, monuere viri do- 
&i, in his Georg. d' ARNAULD, ( Le&. Graec. lib. Il. c. 3. 
pag. 151.) corrigendos efle Arati libros ex hoc Athenaei 
loco. ! | 

σπρόσημ. Πλειάδας οἰκείως ἐνετόρνευσε TO TOU σοφω- 
χπάτου Νέστορος ὃ ποιητὴς ποτηρίῳ. Caelavit , id eft, caelatas 
fecit, caelatas finxit. Vide Thomam Mag. pag. 188 fq. & 
ibi HEMSTERHUSIUM, qui hunc Athenaei locum adfe- 
rens, pag. 189. fignificavit, ἐνετόρευσε potius legen- 
dum fibi videri. Sed vide quae de verbis τορεύειν & Τορ- 
γεύειν disputavimus ad V. 199. b. quae promiícue ufur- 
pata olim fuiffe videntur. Hoc loco éverópyeuce cum edi- 
tis tenet uterque codex mstus : pag. 49}. d. vero ms. Ep. 
quidem ὀντετορευμέναι habet, ὃς inde Euftath. pag. 816. 
]. 26. & 817.1. 28. fed ibidem vetus codex Jl. cum editis 
ἐντετορνευμέναι tenet. 

καὶ γὰρ τοῦτο (fcil. τὸ Νέστορος ποτήριον) τῆς ἑτέρας b 
“ροφῆς δεκτικὸν ἀγγεῖον. »Poftquam docuit, Homerum 
» poculo Νεβονὶς Pleiadas infculpfiffe , quia fint & generationis & 
» maturitatis frutfuum indiccs , addit: καὶ γὰρ τοῦτα τῆς éré- 
»pa$ τροφῆς δεκτικὸν ἀγγεῖον. Legebam , καὶ γὰρ Τουτὸ 
»καὶ τῆς τέρας &c. Nam δ᾽ hoc vas etiam alterius ge- 
»ners alimentorum (intelligit τὴν ξηρὰν τροφὴν ) capax efl. 
» Vel: καὶ γὰρ τοῦτο ἑκατέρως pot. Probatur infra, 
[pag.492. d. 6.7 »7» δέπας ἀμφοτέρων τῶν τροφῶν εἰναι 
» δεκτικόν : quia in poculo τὸν κυκρῶνα exhibebant. Erat 
»autem cocetum , medium aliquid inter eículenta & po- 
»tulenta. Multa de eo Galenus, & alii interpretes Hip- 
» pocratis, qui non femel κυκεῶνος meminit. Vide infra, 
»ubi de Pentaploo agitur. Haec cum fcripfiflemus, in Eu- 
» ftathii locum incidimus, qui vulgatam le&ionem fequi- 
»tur atque explicat. Eum, le&Gor, vide: atque ipfe iu- 
» dex efto.« CAsAUBONUS. — Vulgatam fcripturam, καὶ 
γὰρ τοῦτο τῆς ἑτέρας τροφῆς, cum editis tenet & vetus 
cod. A4. δὲ codex Epitomae. Euftathii locus, quem refpe- 
xit Cafaubonus , legitur in Comment. ad Iliad. pag. 818. 
]. 27 íqq. his verbis: 'Aüfvaitos δὲ λέγει, ὅτι εἰ καὶ ὃ προ- 
εἰρημένος MupAeayos τὸ τοῦ Νέστορος ποτήριον δεκτικὺν 


b 
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εἶναί φησι τῆς ἑτέρας τροφῆς, ἤγουν τῆς ὑγρᾶς, ἀλλ᾽ 
οἱ ἀκριβέστεροι ἀμφοτέρων auo δεχτικὺὸν ἔφασαν siyat 
Tüy τροφῶν, ὡς δηλοῖ καὶ “Ὅμηρος. Quae verba partim 
ex hoc ipfo loco de(umta funt, in quo veríamur ; par- 
tim ex iftis verbis pag. 492. d. quae eodem proríus modo 
in Epitoma atque in pleniore opere leguntur: Πρὸς δὲ 
ποὺς λέγοντας, οὐκ οἰκείως τῷ ποτηρίῳ ἐντετυπῶσθαι τὰς 
Πλειάδας,, ξηρῶν τροφῶν οὔσας σημαντικὼς, λεκτέον ὅτι τὺ 
δέπας ἀμφοτέρων τῶν τροφῶν ἔστι δεκτικόν. Ex quo illud 
quidem difcimus, Euftathium in fuo codice hoc loco, 
ficuti eft in noftris, τῆς &répa s τροφῆς fcriptum repe- 
riffe: & ἑτέρας illum fuo iudicio vpzs effe interpreta- 
tum. Sed, quod idem verba ifta, quae apud Noftrum p. 
492. leguntur, ita accepit , ac fi ea fuo nomine Athe- 
naeus dixifet, δὲ .4fclepiadis verbis quodammodo oppo- 
fuiffet; in eo falfum effe do&liffimum Poétae interpre- 
tem facile intelliget quisquis hanc frigidam disputationem 
(quae apud Deipnofophiftam inde a cap. Lxx vir. p. 489. c. 
usque ad extremum cap. LXXXV, p. 494. b. tota Myrleani 
"Afclepiadis Grammatici eft) totam perlegere fustinuerit, 
Aíclepiades, qui hic loquitur, idem etiam inferiore loco 
ἀμφοτέρων τῶν τροφῶν dicit: qui fi hic τῆς ἑτέρας fcripfit , 
id eft, alterius vel alterius utrius , utique τῆς ὑγρᾶς intelle- 
xerit : fed ex eodem illo inferiore loco perquam fit pro- 
babile, τῆς ἑκατέρας eum hoc loco fcripüffe , id eft, 
utriusque vel utriuslibet. Similiter vero inter fe permutata 
a librariis vocabula ἕτερος & ἑκάτερος in Polybianis libris 
olim plus femel obfervavimus. Vide Polyb. II. 69, 7. & 
ibi not. item Il. 47, 2. X. 47, 3. & confer Lexicon no- 
ftrum Polybian. p. 187. TovPir quidem violentam cor- 
re&ionem, τῆς ξηρᾶς τροφῆς, in Emend. in Suid. P. II. 
pag. 236. pro auctoritate, ut fere folet Vir κριτικώτατος, 

ropofitam, nemini facile probatum iri puto, qui hunc 


locum diligentius penfitaverit. 


Τῇ μέν τ᾽ οὐδὲ ποτητὼ Gc, Homerici verfus ex Od. X. 
62 íq. In quorum pofteriore, pro «i τ᾽, quod erat editum, 
recte ταί τ᾽ dedit nofter cod. Α΄. quod ibi quidem non- 
nihil obícuratum erar, perperam divifis vocibus in hunc 
modum , τρήρων ἔσται τ᾽, lpfos verfus omifit Breviator: 
fic vero fcripfit, φέρειν φησὶν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ : quae duae po- 
fleriores voces in opere pleniore non leguntur. 

Ἐν δὲ τὰ τείρεω AT, Gc, lad. σ΄, vs, 485 fqq. 
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xaTà τὴν πρόσθεσιν ToU γράμμωτος. Ante proximam d 
vocem ἔπειτα facile intercidere potuit nota literae e. Sed 
& fine damno fententiae praetermittere eamdem ipfe au- 
&or potuerat, facile fupplendam. Exferte autem eam fup- 
plevit Euftathius , ἤγουν τὸ ε fcribens , ad Odyff. μ΄. pag. 
475.1. 39. quo loco magnam etiam partem huius dispu- 
tationis ille repetiit. 

διωκομένης τῆς μητρὸς αὐτῶν Πληϊόνης ὑπὸ ToU ᾿Ωρίωνος, 


Vide Schol. ad Iliad. σ΄, 486. & ad Pindari Nem. II. 15 fqq. 
AD CAP. LXX X. | 


Moipó n Βυζαντία, Servandam putavi fcripturam, ine 
quam & hoc loco & mox rurfus pag. 491.a. uterque no- 
fter codex ms. cum editis confentit. Eamdem fcripturam 
tenere codicem Vaticanum Anthologiae, cum veteribus 
editionibus, in Meleagri Prooemio v;s. s. monuit lACOBS 
in Animadv. Caeterum , praeter Suidam , vide Olearii 
Diflert. de Poétriis Graecis, (δεῖ, x1xx. in Wolfii editio- 
ne Poétriar. Graecar. pag. 166 fqq. Moerás vel Myrás ver- 
fus, quos hic fpe&at Aíclepiades, mox p. fq. exhibentur. 

Κράτης δὲ ὃ xprzixós. De hoc confulendus Fr. Aug. 
WLrIUS, in Prolegom. ad Homer. p. 176 fqq. 

Aíd'wri δ᾽ εὖ τέ σ᾽ Ἕρμᾶς 6c. »SrMoN1DrS locus, ubi É 
» Peliadas appellavit, quas alii PZadas vel Pleiadas , pro- 
» pter Doricae diale&ti ufurpationem prave fcriptus eft. 
» Lego: Aíez: δ᾽ au T bs Ἑρμᾶς. ἐναγώνιος Μαίας eo- 
» πλοχάμευ παῖς. ἔτικτε δ᾽ Ἴλτλας ἑπτὰ ἰοπλοκάμως Su- 
»» γατέρας, τᾶν ἔξοχον εἶδος, αἵ καλέονται πελειάδες οὐρά-- 
» για. CaAsAUBONUS. — De $1M0oNIDE Epitoma nil 
aliud nifi haec habet: Σιμωνίδης δὲ πελειάδας οὐρανίας 
τὰς Πλειάδως φησί. Nostotum teftimonium, ficut editum 
erat, ad verbum adpofuimus; nifi quod τἄν γ᾽ ἔξοχον 
Ícripfimus praeeunte cod. 4. ubi nude τὰν ἔξοχον habe- 
bant edd. Reliquae diffenfiones ex eodem ms. Α΄. enotatae, 
aut oppido mendofae funt, aut eiusmodi ut quid fub eis 
lateret haud perceperim. Pro ἑπτὰ, in illo ἐσίτα fcribi- 
tUr: pro αὖ καλέονται, enotatum «eyr (fic) καλέονται. 
Praeterea σελιάδες conftanter ille, non πελειάδες, fcri- 
bit. Verba $140oNiDIS »fc utique fcribenda & distin- 
»guenda« praecepit FioRILLo , Obfervation. in Athen. 


pag. 75. 
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»-—— - δίδωτι δ᾽ εὖ τέσ᾽ Ἑρμᾶς ἐνωγώνιος 
» Μαίὰς εὐπλοκάμοιο σαῖς. 
»"EzixTe δ᾽ "ArAase ἑπτὰ ἰοπλοκάμων φίλαν 
, »SvyaTépoy τὰν ἔξοχον 
γ»γεῖδος, αἵ καλέονται 
» Πελειάδες οὐράνιαι. — 
»Forte quoque (inquit ) v. 1. legendum αὐτὰς, aut fimi» 
»le quid.« — Interpretationis nihil adiecit. Vellem vero, 
primum , quoniam ferri utcumque poffe iftud δ᾽ εὖ τέσ᾽ 
exiflimavit, expofuiffet nobis do&tiffimus Criticus, qua 
notione illud accipi poffe iudicaverit. Gallici interpretes 
τέσ᾽ pro τέ σοι pofitum ftatuerunt; & εὖ διδόναι τινὶ pro 
εὐεργετεῖν τενὰ accipientes, fic verterunt: Puiffe t! étre auff 
favorable Mercure belliqueux &c. Cum quà fententià quo pa- 
&o conne&i potuerint ea quae continuo fequuntur, non 
video. Praeiverat his DALECAMPI1US, nifi quod ille recte 
Ἐναγώνιον., Certaminum praefidem interpretatus eft: Beni- 
us ac liberalis erga te fit Mercurius , certaminum praefes., 
Vide Hefychium in "Evasoóvios , & ibi [Interpp. Feliciffime 
conie&taffe IACOBs (in Notis msstis) nobis vifus erat, εὖ 
τέ σ᾽ ex ev os elle detortum: quam ad fcripturam paul- 
lulo etiam propius, quam editi, accedit ha&enus codex A. 
quod eurec absque accentu. fuper e babet. Sed quod δ (4 o- 
τι in διδοῖ τιν (dorice pro σοὶ) mutandum cenfuit 
idem Vir do&us, ut fit διδοῖ 71v. eve os, tribuat tibi Mer- 
curius gloriam ; id quidem nimium mihi videbatur: com- 
modiusque fa&um putavi, fi librorum fcriptura δίδωτε 
teneretur. Sed quid fit, quod fub finem teftimonii iftam 
fcripturam , τὰν ἔξοχον εἶ δος, patienter adeo tulerit fi- 
denterque repetierit FIORILLO , id fcire equidem velim. 
An “είς ex feptem filiabus (quae omnes rante genitae 
conftanter ab omnibus perhibentur) zonniff eam genuit quae 
formá prae[lans erat ? Non puto, hoc dicere voluiffe Simo- 
nidem. Sed aut Cafauboni ampleCtenda emendatio fuerit , aut 
alia expeditior circum(ípicienda. Quod fi τὺ ἔξοχον εἶδος 
legeretur, haud ita male haberet Gallicorum interpretum 
verfio , Mais “τας engendra la magnifique efpéce de fept filles 
chérits. Sed iftam (cripturam quam habent libri, 74v (vel 
τάν γ᾽) εἶδος, quis ferat? Quare videndum putavi, ne 
τὰν eid a v poéta fcripferit, doricáà formà pro τὴν εἴδην: 
ab antiquo. vocabulo 5 εἴδη, idem ac τὸ εἶδος valente. 
Fuifle autem itam vocabuli foemineam formam olim ia 
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ufu, dubitare nos non finunt Hefychianae Gloffae , voc. 
Eíd'u , δὲ voc. Ἴδη: praefertim fi conferas, quae ad vo- 
cab. Ei» doGiffimus Editor adnotavit. 

καθάπερ καὶ Πίνδαρος" ᾿Εστὶ δὲ ἐοικὸς ὀρίαν τε c. 
Vide PrvDAni Nem. Od. 1]. vs. 16 fqq. δὲ ibi Interpp. 
ac praefertim Graeca Scholia. Scripturam ρει ἂν editor 
Venetus e Pindaricis libris adoptaffe videtur: ὀρία ν ha- 
bent noftri mssti, ficut eft in ed. Bat. & Caf. Et fic fcri- 
pfifle Aíclepiadem, ex his intelligitur quae proxime fub- 
liciuntur. 7s particulam non habet ms, Ep. fed ms, 4. cum 
editis. Deinde in eiusdem Pizdari verbis Ὃ z pío v ὦ fcri- 
píi, utriusque codicis msti auctoritate: temere 'Oepíeya 
ed. Ven. quod in 'Opíeya mutatum in ed. Baf. & Caf. Ex 
Athenaei Epitomá habet Euftathius, ad lhad. ν΄. pag. 903. 
l. 30. ὃ παρὰ Πινδάρῳ '"Capícv, καὶ κατὰ kp&cty ᾿Ωρίων. 
Conf. Dammii Lexic. Etymol. pag. 2158. | 
— ἐπειδὴ κεῖνται ἐπὶ τῆς οὐρᾷς ToU ταύρου. Pleiadas po. 
nunt quidem alii ἐπὶ τὴν πλευρὰν τοῦ ταύρου, ut Scho- 
liates Hom. ad Iliad. σ΄. 486. fed item ἐπὶ τῆς οὐρᾶς. ut 
in Scholio ad Od. μ΄. 63. Interpretationem Pindarici vo- 
cabuli ὀρ (as, quam hic tradit Zfclepiades, adferens Grae- 
cus Pindari interpres, improbat eamdem ; Pindarum, di- 
cens, fi id (peGaífet, oupzíar dicturum fuiffe, non ὀρίαν 
vel οὐρίαν. Confer quac ad Schol. Od. μ΄. 63. adnotavit 
BARNESIUS. 

Ex ArscHyYLi: verbis Epitomator nonnifi duo ifla, 
ὄπτεροι πελειάδες, adpo(uit. Καὶ Αἰσχύλος δὲ, inquit, 
ἀκφανέστερον προσπαίζων τῷ ὀνόμωτι κατὼ τὴν δμοφωνίων 
φησὶν, ἄπτεροι πελειάδες. lllud verbum Φησὶν in opere 
pleniore, ex frequente Grammaticorum ufu omiffum fub- 
intelletumque eft. — In verf. 2. ad vulgatam olim fcriptu- 
ram, οὐρανός ve yn, nulla e ms. 4. discrepantia eno- 
tata. Et nihil mutans SrANLEIUs in Aeíchyl Fragm. p. 
648. laborem in terris & coelo interpretatus e(t, oüpa vou 
στέγην (1. e. coeli fustentationem ) corrigebat PAvw , p. 
1109. Mihi , ut fimpliciffima, fic & certiffima emendatio 
vifa erat, quam a viro doctiffimo ΠΕ APORTE DurHEIL 
propofitam reperi, ἄθλον οὐρώνοστεγ ἢ, moleflum fus- 
tentandi coeli laborem. στέγειν enim idem ἃς βαστάζειν va- 
lere, Pauwius etiam ex Hefychio adnotaverat. 

Moznás (five Mrnás) poétriae verfus ductos effe 
ex Carmine, cui Mnemofyne titulus, paulo ante often- 


ι 
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fum eft. Eosex Athenaeo in Analecta fua retulit BRUNCK, 
T. I. pag. 202 fq. Eosdem habes in /oA. CAriffiani Wor- 
ἘΠῚ Poétriis Graecis, pag. 28 fq. Nonnifi verba nonnul- 

la ex eis excerpta habet Epitoma. — Verfu 2. non £3 ,. 
quod editum erat, habet vetus cod. 4. fed ἡ εἰ δεῖ, ut 
SCALIGER correxerat ad Manil. pag. 49. fuffragante V AL- 
CKENARIO , ad Homer. χ΄. vs. 280. (in calce repetiti Vir- 
gilii cum Graecis auctoribus a Fulvio Urfino collati , pot 
$5.) Conf. ἨΕΥΝΙ Var. Le&. & Obff, ad Homer. l.c. In 
Epit. deeft illud verbum. 

Verf. 3. Minime improbo τρέφον, quod erat editum. 
Sed τράφεν, quod eft in membranis, ex 7p oov (aori- 
fto fecundo ) ortum videri debuit. ἔτρεφον quidem habet 
Epit. fed in ea, ut paulo ante monui, non verbum de ver- 
bo adpofitum hoc teftimonium. — Perf. 6. Cum vitiofe edi- 
tum effet, φορέεσχε rev Ov Διὶ μητιόεγτι, monuit CASAU- 
BONUS: »Scribe cum Camerario : 

»» γαμφηλῇ φορέεσκε ποτὺν Ad μητιόεντι. « 

. Et ad verum paulo propius, quam editi, accedit ms. 74; 
in quo ze7ty fcribitur. Omiffà iftà voce, Epitoma fic ha- 
bet, γαμφηλῆς (non, ut vulgo, “γαμφηλῇ ) qepéerxe 
Διὶ μητιόεντι. Unde Euftathius, hunc locum citans ad Iliad. 
ο΄. pag. 1494. l. so. ἀφύσσων y ej. QA n * Ícripfit: rede 
(ut mihi videbatur ) in dativo plurali. Nam licet vocabu- 
lum illud, (quod ma/am , maxillam, proprie fignificat ) 
ubi de ave ufurpatur, poffis roffrum interpretari, ut apud 
Apollon. Rhod. II. 188. & apud Ariftoph. Equit. 198. ta- 
men vel fic in plurali numero ufurpatur, etiam ubi de una 
folummodo ave agitur, ut apud Comicuml.c. erf. 8. Pro 
ἐγκατένωσσεν., perperam nofter codex Epit. ἐγκατένευδεν 
habet: fed veram fcripturam tenuit Euftath. 1. c. ! 

c Ποσίδιπηπος τ᾽ ἐν τῇ ᾿Ασωπίᾳ' Οὐδέ τοι -- - - πε- 
λειαί, Deerant báec editionibus Ven. & Baf. ex Italicorum 
codicum leGionibus tacite adie&ta a Cafaubono. Sed pro eo 
quod ille edidit, Toc 214. ἐν 'Aco7íz, noftrae mem- 
branae habent [lozid. τ᾿ ἐν τῇ ᾿Ασωπίψ. Sic & ex Floren- 
tinis codicibus vetus interpres Natalis Comes, pag. 199. 
Pofidippus in Afopia, Eft autem huius dramatis titulus fuo 
loco inferendus in albo dramatum PosrprPPr in Biblioth. 
Graeca Fabtriciana: qui ibi defideratur, quoniam deerat in 
Indice Au&orum , quibus Athenaeus ufus eft, a Dalecam- 


pio olim confe&o. fopiagm antiquum Sicyoniae nomen 
"Ánimady. Vol. VI. 
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fuiffe difcimus ex Paufaniae Corinthiacis , five lib. II. c. x. 
. conf. eiusdem libri cap. 3. fub fin. 

, καὶ ὃ τὴν eis Ἡσίοδαν δὲ ἀνα φερομένην ποιήσας ᾿Αστρονο- 
μίαν. » Circumferebatur olim fub HEsrop1 nomine Zfiro- 
» nomicum quoddam poéma: de quo hic Athenaeus. Etiam 
» Theon, Commentariis in Aratum, laudat Hefiodi 'Aczgi- 
» xiv βίβλον. Strabo libro feptimo citat eiusdem Γῆς πϑρίο-- 
5) δὸν : ut videatur cafcus ille vates coeli & terrae defcri- 
»ptionem aggrefTus: de quo vel cogiraffe illis temporibus, 
»íatis luculentum magni ingenii teftimonium.« CasAu- 
BONUS, — Vide Fabricii Bibl. Graec. Tom. 1. p. 579 fq. p. 


$91 ίᾳ. ed. Harl. 
| AD.COAPT. LXXXL 


ἐντετορνευμένωι. Sic ms. 4. cum edd. ut fupra diximus , d 
ad pag. 490. ἃ. ἐντετορευμ. ms. Ep. —— 

ὅταν οὖν εἴπ ». Sic rete mssti ; non εἴποι, ut edebatur e 
perperam. 

τὺ γὰρ δ οιοὶ καὶ dota f. Sic re&te ms. Ep. Nefcio an & f 
ms..4. Ferendus fane ncn videbatur artic. «1, ante δοιαὶ 
vulgo infertus. —omericus verfus , Δοιοὺς δὲ τρίποδας &c. 
eft ex Odyff. δ΄. 129. — Mox, d'oro Sep&rovTes , ex Odylf. 
9.253. Δοιοὺς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπήλυθε &c. Odyll. ε΄. 476 fq. 


AD CAP. LXXXII. 


δυεῖν Πελειάδων. δυεῖν ex ms. 4. recepimus. πελιώδων, a 
quod fuo more habet idem , non probavimus. Lid. ópoy- b 
σαὶ τοσαῦται. Sic re&e mstus uterque, & editt. vett. 
Perperam τοιαῦται ed. Caf. 

Anart verfus ex Phaenomenis funt, num. 262 (qq. In 
eorum primo, qui hic adpofiti, re&e μετ᾽ ἀνθρώποις ha- 
bent mssti noítri cum edd. ubi perperam μετ᾽ ἀνθῥώπους 
vulgo legitur apud Aratum. Rectius vero apud eumdem 
Ud éovrai , quam apud Noftrum καλέονται : cui verbo pro- 
prius locus verfu quinto eft, — erf. 4 /q. ἀλλὰ μάλ' avrae 
eipnT. Non video, quo pa&o ferri potuerit epe 7&1, 
quod ex vulgatis Arati libris tacite Cafaubonus receperat. 
Veram iudicavi fcripturam e7pz 741, quam cum editis 
obtulit ms. «4. nifi quod elidenda fuit poftrema fyllaba. In 
Epitorna nonnifi duo priores exhibentur Arati verfus. 
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c Vulgo quafi fextus verfus adicitur ille, 
"EE oia rep ἐοῦσαι ἐπόψιαι ὀφθαλμοῖσιν : 
qui tamen iam fecundo loco pofitus erat, neque apud .4ra- 
tüm hic repetitus legitur. Nempe, ut Homericos etiam ver- 
fus nonnullos bis terve repetitos a verbofo J4fc/epiade vi- 
dimus: fic idem etiam hunc 4rar verfum fuo nomine 
nunc repetit, ut nimirum ex illo colligat id quod conti- 
nuo fubiicit, τὸ δρώμενον οὖν ἐν τοῖς ἄστροις Gc. 

Qui fequuntur ΗΟΜΈΒΙΟΙ veríus, ex Odyff. μ΄. 62 fqq. 
eorum duo priores iam pag. 490. b. adpofiti erant, [n tertio, 
quod pro Als πέτρη in ms. A4. & in editt. vett. A eis σέ- 
7g! fcribitur, id quidem ex more veteris noftri librarii 
factum; fed hoc loco fpeciem aliquam eo videri poterat 
habere, quod A1s πέτρη apud Poétam confentienribus in- 
terpretibus A εἰα πέτρη exponi fole, — Caeterum /aevem 
peram. Homerus dixifle mihi vifus erat nudam petram , quae 
Polybio λευκοπέτρα vel Acuxómerpoy. — Verf. 4. re&e ἀλλ᾽ 
ἄλλην ἐνίη σι ms. Ep. ut apud Homerum; non ἀγίησι, ut 
erat editum. Recte quidem paulo poft in ἐνίεσθωι confen- 
tiunt edd. & mssti. 
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e Τοῖσι δὲ τεῦχε κυκειῶ Grec. liad. λ', 622. Cum non 
κυκεῶν᾽. quod erat editum , fed xv x ec exhiberet uterque 
codex mstus; in xu κειῶ hoc mutavi, quod unice verum 
erat. Nonnifi unum iftum verfum adpofuit Breviator, lo- 
co reliquorum adiiciens ufitata verba καὶ τὰ ἑξῆς. 

i? σφῶϊν &c. liad. λ΄. 627íqq. Quod in proximi verfus 
fine, pro olim edito ἐπ᾿ αὑτῇ, ex msto 4. adoptavimus 
ἐπ᾿ αὐτῆς, id ipfum apud Homerum etiam codices non- 
nulli tenuerunt, in his Venetus Vilioifoni. Conf. Erne- 
ftum ὃς Heynium ad illum Poétae veríum. Initio eiusdem 
verfus, verba καλὴν xvavózsQav, quae defunt vetuftis mem- 
branis, ex Homericis libris adoptarunt Athenaei editores. 

f Ferfu 7. tenui 36010 1v , quod habent apud Noftrum eae- 
dem membranae: quamvis commodius etle intelligam 3e;- 
σιν, quod ex hodiernis libris Homericis adíciverant edito- 
res Athenaei. Verf. το. ἐκέλευεν eaedem membr. de- 
derunt; non ἐκέλευσεν, quod ex Homericis libris adíci- 
rum erat, In eiusdem verfus fine rurfus xvxs? , pro κυχειῶ, 
Ícriptum in ms, .4. erar. Q 
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T» d," AAAos μὲν μογέων ὥς. Vide pag. 488. a. Pro μο- 
*yéov hic κοτέων temere fcribitur in Epit. — 5d. ἐπὶ μό- a 
y o y Μωχάονος καὶ Νέστορος, lítud μόνων uterque dedit 
cod. ms. Sic vero paulo poft etiam editi, cum msstis. De 
Machaone & de potione qua eum ex vulnere récreare ftu- 
det Neftor, disputantem apud Deipnofophiftam noftrum 
vidimus Dioscoridem, lib. I. p. 10.a. Quid fit vero quod 
hic Zfclepiades ait, fe alibi oflenfurum , ex Homeri narratione 
non intelligi vulneratum. fuifle Machaonem ; mirus interpre 
tandi artifex fuerit neceffe eft A(clepiades. Perfpicue qui- 
dem narrat Poéta, lliad. A'. $05 fqq. fagi tribus harnis in- 
flructá in dextro humero percuffum Machaonem , coattumque effe 
€ praelio discedere. 

τοῦτο γὰρ (nempe vocabulum ἕτερος) ἐπὶ δύο τάσ-- b 
σεσθαι πέφυκεν, ὡς ἐπὶ τούτων" Οἴσετε δ᾽ ἄον᾽ ἕτερον Gc, 
Non vidi, quo pa&o ferri potuerit καὶ ἐπὶ τούτων, quod 
habebant edd. Ad quod quum nullam fcripturae varieta- 
tem ex ms. ZA. enotatam repererim, ὦ ς ἐπὶ τούτων (ne- 
Ício fatis-ne feliciter) correxi , fcripruram Epitomae ex par- 
te fecutus, quae os τὸ habet. Etiam proxime praeceden- 
tia paulo commodius Breviator in hunc modum comple- 
xus eft: ᾿Αγνοοῦσι d" ὅτι ἐπὶ τούτων οὐκ ἄλλος, ἄλλ᾽ 
ἕτερος εἶπεν ἂν “Ὅμηρος. δύο "γὰρ οὗτοι πίνουσιν" ἐπὶ δὲ 
δύο τὸ ἕτερος. ὡς τὸ οἴσετε Gc. 

τὸ ὃς ἀντὶ προτωκτικοῦ τοῦ ὃ Ὅμηρος οὐδέποτε τίθησι. 
» Non dicit, ὃς pro 6 nunquam ufurpari ; fed ZZomerum ita 
»nunquam ufurpaffe, qui eft norma Hellenismi. At hoc 
»poétae alii fibi licere voluerunt. Nicander initio Alexi- 
»pharm. τέων ἀναδέγμεθα βλάστας. τέων eft τῶν: illud 
» pofitum pro ὧν : quod reprehendit Scholiaftes; quem ite- 
»rum vide fub finem ad ifta, τέης ἐχ θήρατο κλῶνας. Con- 
»tra Homerus, ut hic obfervatur, ἀντὶ τοῦ ὃς ὕποτακτι- 
» κοῦ παραλαμβάνει τὸ προτακτικὸν ὃ: ut Odyff. ῥα. β΄. 
»Γ 262.] Κλῦθι μεῦ ὃ “χθιζὸς ἤλυθες. « CASAUBONUS. — Ατ- 
qui Nicander in locis citatis, perinde atque ZZomerus , prae- 
pofitivo articulo ( quem dicunt ) pro poftpofitivo ufus eft. 
Quare , nugatum effe Nicandri Scholiaften , recte alii mo- 
nuerunt. Praepofitivus ille, ubi pro poftpofitivo ufurpa- 
tur, accentu folet notari: & fic etiam in adlato mox Ho. 
merico verfu, Ἔνθω δὲ Σίσυφος, ex Iliad. ζ΄, 153. 9 xépd'i- 
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eros habent ambo noftri mssti cum ed. Ven. & Baf. non 5 
xepd. ut eft in ed. Cafaub. In monito Afclepiadis de ufu Ho- 
merico, pariter bis poraxT. ὃ fcribitur in ed. Caf. cum 
afpero fpiritu absque accentu : at ibi uterque nofter co- 
dex mstus ( quemadmodum & ed. Ven. & Baf. ) fic habet, 
TporT&XT. o, absque fpiritu δὲ accentu, fed lineolà trans- 
veríà fuperne impofità. Caeterum ex hoc loco corrigen- 
dus levis error, qui in fcholion prioris Scholiaftae Vil- 
loifoniani ad Iliad. λ΄. 635. irrepfit: ubi ii interpretes , qui 
iftud μογέων ad Machaonem reteruat, ita fcribere perhi- 
bentür, ἀλλ᾽ o ς μὲν μογέων : quae fcriptura ὡς, per o, 

. ibidem iterum iterumque repetitur, cum ἀλλ᾽ às μὲν opor- 
tuiffet, | 

C. μόλις ἂν ἀποκινήσωντος. Tenui hoc, bene fic po- 
fitum in ed. Baf. & Caf. Nam in ea notione aoriflum potius, 
quam futurum tempus adhibet Graeci fermonis proprietas. 
Mox dein, φιλοπώτης, per o, ex ms. A. recepimus : 
de qua fcriptura fuperiori libro plus femel di&um. 
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Σωσίβιος δὲ Δυτικόφ: id eft, folvendis quaeftonibus 
clarus, quae fuper variis Homericis locis iactari folebant, 
Apud Suidam, in Σωσίβιος Λάκων, Ἐσπιλυτικὺς vocatur. 
Sed rurfus Avzix»s apud Noftrum, paulo poft: δὲ mox 
dein, τὰς τοιαύτοις λύσεις : rurfusque Avzix&, pag. feq. a. 
Vide quos ad Suidam Küfterus laudavit, Wowerum pe 
Polymath. c. 10. ὅς Ionfium, pe Script. Hift. Phil. lib. 1T. 
cap. 17. p. 247 íq. Sed CAsAuBONUM noftrum audiamus : 
» Veterum Grammaticorum , inquit , alii appellati funt ἐν-- 
»στατικοὶ, 411 Auzixoí: illi, quod propofuis quaeflionibus 
»íui ordinis homines faepe vexarint : hi, quod folveriar, 
» Euftathius ad Iliad, σ΄. | pag. 1226. 1.'50. ] Ἔκ δὴ τούτων 
δῆλον, ὡς οὐχ, ὥρισται ὃ χιτὼν κωτὸν τοὺς ἐνστατικοὶς ἐπὶ 
»» μόνου. τοῦ προσεχὼς ἐπικεχυμένου τῇ σαρκί. ldem, ad 
» lliad, χ΄. Οἱ δὲ παλαιοὶ λυτικοὶ λέγουσι πολλὰ καὶ ἄλλω 
» εἰς λύσιν τῆς ῥηθείσης ἀπορίας. Sed huius tanti dubiorum 
»íolutoris frigidiuscula faepe videntur fuifle commenta & 
» violenta. ltaque rex pereruditus & urbanus Pro/emaeus 
» Philadelphus , cum imitatus parum probabiles eiusinven- 
» tiunculas hominem illufifet, Tenerzs , inquit , 202 alienis , 
» fed tuis ipfius technis. Hoc ita Graece, hi ταῦτα οὐχ, 
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» ὑπ᾽ ἄλλων &c.« — Vide ad pag. feq. a. b. Hanc de So- 
— fibio hiftoriolam idem J4fclepiades, cuius eft prolixa fupe- 
rior disputatio, narraffe videtur: qui quod eam interpre- 
tationem verborum ἄλλος μὲν μογέων, quae a Sofibio hic 
refertur propofita, in numero ponit abfurdiorum illarum 
violentarumque folutionum, ( lit. e. f.) quibus alioquin il- 
lum uti folitum effe confequens narratio docet , in hoc 
quidem iniquior in hominem fuit : nec enim nimis violen- 
ta aut contorta videri debet illa interpretatio , eamdemque 
pluribus etiam ex Poétae interpretibus vulgo probatam 
fuiffe difcimus ex Graecis Scholiis in Iliad. λ΄’, 635... 

γράφει κατὰ λέξιν" »Nov τὸ piv 6c. Abfurda erat ra- 
tio, qua distin&a vulgo ifta verba erant. CASAUBONUS 
in Animadv. obiter fic corrigebat, γράφει κατὰ λέξιν oU- 
χω" Tb μὲν &c. vU v in οὕτω mutans. Nobis mitior pla- 
cuit medicina, quà eàdem DALECAMPIUS ufus erat , vo- 
cem νῦν ad fequentia trahens : Nunc poetam reprehendunt &c. 
Vox οὕτω fübintelligi facile poterat. Quod vero mox &zo- 
λύομεν τὸν ποιητὴν dicit idem SosrBIUs, videtur ille 
λυτικοῦ adpellationem eo retulifle, quod Ziberzre fe profi- 
teretur Poetam negligentiae aut frigiditatis culpà, quae a 
nonnullis ei ob multa parum commode dicta aut fia im- 
pingebatur. Unde etiam fufpicari poffis, pro Ἐσιλυτικὺς 
apud Suidam ᾿Απολυτεκὸς fcriptum oportuiffe: fed nihil 
temere mutandum : ἐπιλύειν ἀπορίαν vel ἔνσταξιν idem va- 
let ac λύειν, folvere dubitationem vel obicttionem. 

τῶν μὲν λοιπῶν πρέσβυ τῶν. Sic cod. ms. uterque; non 
σρεσβυτέρων΄, ut edd. Similiter Scholia minora, ad verba, 
"AAAos μὲν μογέων. notant: Προσληπτέον, τὸ πρεσβύτης. 

Πτολεμαῖος δὲ μεταπεμψάμενος. Abeíffe utcumque po- 
terat coniunctiva particula , quam ignorat vetus cod. 4. 
Nec tamen incommode ab Editoribus adiectam haud in- 
vitus tenui. Eodem loco ὅ J'& βασιχεὺς fcribitur in. Epi- 
toma. | 
καὶ ταῦτα, οὖχ͵ ὑπ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς σαυτοῦ πτεροῖς, 
κατὰ τὸν ϑαυμάσιον Λἰσχύλον. ἁλίσκῃ. » Teneris, inquit, 
» ron alienis, fed tuis ipfius technis. Hoc ita Graece, καὶ 
» TaUTA, οὐχ ὕπ᾽ ἄλλων, Gc. Proverbium eft Graeco- 
»rum , quo videtur primus omnium fcriptorum üfus 48- 
»ScHYZUS, in Myrmidonibus , ut obíervat Comici enar- 
»raror, ad Aves. Fe 808 (q. Vide vero & ipfum Comi- 
cum ibid, vs.807 iq. ed. Brunck.] » Galenus libro quav- 
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b»to De Hippocratis & Platonis Scitis, dispurans adverfus 
»Chryfippum fibi paffim contradicentem in fuis fcriptis τ 
o» χαὶ τάχ᾽ oU, Ud ἄλλων ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν "TIXpois GIG 
ν»κόμεθα. Lege, καὶ ταῦτα, & πτεροῖς &X. Apuleius in 
» Apologiae epilogo: imo contra: ubique , fí cum feptem pen- 
»nis cum tenui, Olim quefti fumus de menda huius loci. 
» Sed videtur idem plane dicere voluiffe cum Galeno. Ita- 
» que legimus: 4mo contra ubique , fi fuis captum pennis eum 
»1enui: aut, ff captum fuismet pennis eum tenui. B. Chry- 
»foftomus, Homil. xxxvmnr. in priorem ad Corinthios : 
» εἶδες πῶς οὐδὲν πλάνης ἀσθενέστερον, καὶ πῶς τοῖς"οἰκείοις 
» ἁλίσκεται πτεροῖς. « CASAUBONUS, — — Cont. Suid. in 
Οὐχ, ὑπ᾽ ἄλλων, & in Πάγας. De ipfius Arscurzr ver- 
fibus confulendus PonsoNus, ad Eurip. Med. pag. 564 
fq. ed. Lipf. | 
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Ὅλμος, ποτήριον, κερατίου τρόπον εἰργασμένον. Mays 
σθένης ἐν τετάρτῳ. Πολιτικών. » Et poculi cavum , & pila in. 
»qua. pinfitur, |t. mortarium] globi dimidiati figuram ha- 
»bent. Inde ilia nominum catachrefis: cuius teftis etiam 
» Hefychius. Pro.Mevec 0év n ς doCti [unus, quem fciam, 
» Dalecampius] ex coniecturà Μεγασθένης : cui: parce in 
» talibus fidendum. Non meminimus fane. legere hoc no- 
» men : at Mene[theus probum. eft , & Graecis ufitatum no- 
»men. Pro ἀλβατάνης, mss. αἰθωτάνης. Nihil video: nifr 
»fit nomen foeminae. «« CASAUBONUS. ——  Hefychius * 
Ὅλμος" περιφερὴς λίθος μαρμάρεος. (ex Valckenarii emend.) 
ἐν ᾧ τὰς βοτάνως τρίβουσι. καὶ ποτηρίου. εἶδος. In nomine 
MevecÓéyns nil mutat neque vetus codex 4. neque Na- 
talis Comes. De quo fcriptore nihil equidem compertum. 
habeo. Dalecampii Mcga/?henes infignem fpeciem haberet, 
fi Indicorum libri citarentur ; fed. Politica huius fcriptoris: 
nemo. novit. Ad' fcripturam ἀλβαπτάνης, quam habet 
ed. Caf. nihil ex ms. 4. adnotatum, In Epit. vero dee(t δὲ 
auctoris nomen, & totum teftimonium. Necin Aegianis 
Cafauboni le&ionibus quidquam adnotatum. Quo ma-- 
gis miror, quibus in msstis αἰθωτώνης- ille repererit. Fuerit 
& haec, ut multae aliae lectiones , quas e msstis codici- 
bus du&as ille exiftimaverat, do&i cuiusdam viri con-. 
ie&ura: quae quidem quo fundamento. nitatur, mihi non 
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liquet. Quum 4a B&e vn ined. Ven. & Baf(. fcriberetur, b 
tenens hoc DALECAMPIUS , foeminae locupletis nomen ef- 
fe ftatuit, vertitque, ;4/batane tortilem aureum holmum ha- 
buit. Nobis, placuit quod apud vetuftiorem Interpretem 
NATALEM COMITEM reperimus, qui fic habet: a/batanam 
torülem , holmumque aureum. Eodem modo. VILLEBRUNIUS 
vertit, une albatane torfe : fubie&ià notà: Ct mor ( ἀλβωτά- 
yn ) eft fans doute oriental dans ἰε fans de gros vafe ventru, 
& dont la fuperficie préféntoit des. (lries ow canelures. torfts , 
comme nous voyons des carafes, Spectaverat vir Orientalium 
linguarum noritia nonnulla tinctus hebraicum vocab. δε- 
then , venter ; quod idem mutatis folummodo vocalium fo. 
nis in aliis Orientis linguis fupereft. Caeterum veritatem 
interpretationis minime equidem praeftare aufim :. fed per- 
quam probabile nobis vifum erat, nomen in accufativo 
fuiffe efferendum , ἀλβατάνην. | 
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Ὀξύβαφον - - - ἔστι δὲ καὶ ὄνομα ποτηρίου, Defidera- 
bam καὶ in editis : nec vero e cod. AJ. adnoratum eft, ad- 
fi-ne, an pariter abüt: fed opportune dedit ms. Ep. 

Κρατῖνος μὲν ἐν Πυτίνῃ &c. » Primus verfus e CRATINIC 
»Py:ina alatus legitimam fuperat menfuram, niü tollas 
». vocem λίαν: aut initio illa, τὴς ἄν. [ἄν τις voluerat.] 
» πότου autem fcribe, non σοτοῦυ. Caeterum fabulae 
»huius argumentum habes fufe expofitum apud Arifto- 
»phanis interpretem ad haec verba ex Equitibus, [ vs. 
».399.] γενοίκων ἕν Κρωτίνου κώδιον. « CASAUBONUS. — 
De toto teftimonio Epitoma non nifi poftremum verfum 
habet : quo e verfu etiam Pollux X. 67. duo verba οἰνηρὸν 
ὀξύβαφον citavit. Primus verfus in editis fic fcriprus erat: 

[los ἂν τις αὐτὸν ἀποπαύσειε TOU λίαν ποτοῦ. 
In vetere cod. «4. haefitags librarius titubansque fic fcri- 
pfit, fi rnodo recte accepi: Πῶς τις αὐτὸν. πῶς τίς ἂν ἀπὸ 
ToU ποτοῦ παΐσειε τοῦ λίαν ποτοῦ. Quibus e disieclis ru- 
deribus varie atque varie confici fenarius potuit. Ex Ca- 
fauboni ratione. talis exiftet : 

Τίς αὐτὸν ἀποπαύσειε ToU May πότου; five, 

Πῶς ἄν τις αὐτὸν ἀποπαύσειε τοῦ πότου; 
Nos, in hunc modum edentes , 

“Πῶς ἄν vis ἀποπαύσεις τοῦ. λίαν πότου ; 
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V 
c pronomen perfonale αὐτὸν facile fubintelligi poffe pu- 
tavimus. Sed certiorem etiam rationem expediendi illius 
verfus exfpecto. 

Verf. 5. Quum συγκεραννώσω nullo fenfu legeretur in 
editis, monuit idem CasAUBONUS: » Non dubitabis fcri- 
» bendum , 

»xal τοὺς καδίσκους συγκερωυνώσω σποδῶν. 
»cadiscos fimul omnes conteram tundendo. . σπαδεῖν etiam 
») σαΐειν fignificat, & quoquo modo perdere aliquid. « — At- 
qui id ipfum cvy κεραυνώσω perfpicue dedit ms..4. 

᾿Αντέφάνης ἐν Μύστιδι &c. » De AuTIPHANIS loco e 
» My(lide vide libro fuperiore.« CAsAUBONUS. — Con*- 
ferendus utique fuperior locus, lib. X. p. 446. e. & ibi 
notata. Re&te hic, ut ibi, Μύστιδιε antepenacute fcribitur 
in ed. Ven. non Μυστίδι, utin ed. Baf. & Caf. ΕΠ au- 
tem μύστις,, foemina initiata. Quod vero καὶ ἐξευτελίζου--: 
σώ Thy κύλικα ὡς βραχὺ confentientibus membranis 
vulgo legebatur, ibi τὸ ὀξύβωφον fcriptum oportuif- 
fe, cum res ipfa, tum adiectivum βραχὺ in netro genere 
pofitum , oftendebat: de quo etiam KoprrEns in Obferv. 
Philol. & Conav in Nous msstis monuerunt. Iam quod 

d deinde fic vulgo fcribitur, εἰπόντος οὖν τινος πρὸς αὐτὴν, 
τοῦτο μέν σοι πείφομ ἃ τ. nihil ne in his quidem mutat ve- 
tus codex 4. nifi quod σπίσομ «1 Ícribit; de qua (criptu- 
rà fupra diximus, Animadv. T. V. pag. 492 fq. In Epito- 
mà vero cum ibi, tum hic, vix uno aut duobus verbis 
tangitur totum hoc teftimonium. At intercidiffe hic ver- 
ba nonnulla manifeftum erat: quae quo paco fupplenda 
effent, haud obícure fuperior locus docebat. 

Verf. 4. Speciofum utique videri poterat id, quod hoc 
loco editi libri dabant, 

TOU τῆς ἑορτῆς. oU μὲν ἀρτίως Ὑ ἄρον 

ἐξ ὀξυβαφίων Gc. 

Sed vocabulum Ὑ ἄρον nec hic, nec fuperiori loco, 
agnoícit vetus liber mstus: qui ibi cum editis ἄρτι γὰρ 
habet; hic vero in ἀρτίως quidem cum editis confentit , 
quod ex interpretatione invectum; fed γὰρ tenet, ut fu- 
pra. Meníuram autem iuftam habet fenarius , qualis utro- 
bique fcribitur, quandoquidem ibi poft o? μὲν inferitur 
ἡ μὲν, hic vero οὐ μὲν bis ponitur; quod cum nonnifi fe- 
mel hic ponendum cenfuerint primi editores, men(uram 
verfus complerunt, ἀρτίως γάρον fcribendo. — Quintum ver» 
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fum, ἐξ Ev. nep. érírouev, citavit etiam Pollux, X. 67. d 
. Quod τέκνον verf. 6. compeliae anus, poflis fi/ium vel 
filiam , aut puerum five puellam intelligere, a quo (five, 
a qua) ad bibendum invitata fuerat. Sed videtur potius 
ipfum calicem, quem tenero adeo adfe&u illa comple&i- 
tur, nomine ifto compellare. Quo etiam pertinet, quod 
verf. feq. eumdem calicem pronomine fecundae perfonae 
σὲ compellat. Ibi fic edidit Caf(aubonus, ὃς σ᾽ ἐποίησε τῆξ, 
ut in τῆς terminaretur verfus: ad quam ícripturam nihil 
hic ex ms. 74. adnotatur ; fed quum in ed. Ven. & Baf. oe 
ἐποίησε τῆς Ícribatur, facile credam eodem modo etiam in 
membranis fcribi, nempe temere omiffà voculà σὲ, quae 
poft ὃς ἐποίησε poni debuerat, ut habent fuperiori loco edi- 
ti cum meto. Articulus τῆς enim , ut ibi, fic & hic, per- 
inde initio fequentis verfus poni potuerat, quia in voce 
συμμετρίας. ( verf. 8.) fyllaba μὲ ob debilem pofitionem 
perinde & corripi & produci poteft. In ícripturà τῆς 
ὥσφαλείας hic nil mutant membranae, in quibus fu- 
pra τῆς ἀφελείας fcriptum erat. 

ἀκουσώμεθα ποτήριον To ὀξύβαφον. ReGe, & ex υῇι 
Graeci fezmonis, adiectum τὸ articulum dedere membr. “4. 
Ipfi verfus J4arsrOPRAN1s nusquam, quod fciam, ad- 
pofiti reperiuntur. Vide Brunck Fragm. Arift. p. 222. 

καὶ τὸ τοῖς ἀποκοτταβίζουσι δὲ ὀξύβαφογ. τιθέμενον. Quod e 
hic in cottabi ludo ὀξύβωφον dicit, id lib. XV. pag. 666 fq. 
ubi e profeífío de illo ludo agitur, aliis iisque variis no- 
minibus adpellatur , τὸ κοτταβεῖον., ὃ κότταβος., τὺ Ay vloy , 
qb πινακίσκιον, 0 σπλώστιγ ξ. 

Εὔβουλος ἐν. Μυλωθρίδι" Καὶ πιεῖν χιωρὶς μότρῳ Cc. Ad 
totum hunc locum nihil adnotavit Cafaubonus ; quamvis 
& titulus dramatis Evzvzi corruptus effer, & verba in- 
de adlata, obfcura atque etiam «orrupta haud dubie. ἐν. 
Μυλωθρί δ » fcribebatur in ed. Ven. ὃς Baf. ὃς fic ( pu- 
t0) etiam in ms..4. Peius vero etiam ἐν ΝΜυλοθρίδῃ,, in 
ed. Caf. Re&e vero iam DALECAMPIUS viderat, ἐν Mv- 
λωθρίδιε fcriptum oportuiffe: id eft, ut in orà ille ad- 
notavit » in Pi(lrinaria« five Piftrini dominá. Masculinum 
vocab. μυλωθρὸς, pifliini dominus, occurrebat apud No- 
ftrum, IV. 168.a. Ab hoc eft fcemininum i μυλωθρίς z 
non μυλωτρίς,, ut mendofe fcribitur in dramatum Eubuli 
recenfu apud Fabric. in Bibl. Graec. In ipfius fragmenti 
fcripturà nil mutant veteres membranae: nec nos in ob- 
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e fcuro & incerto loco quidquàm novare in contextu aufi 
fumus. Quid fit tamen χωρὶς μότρῳ, non exputo. Si, 
ut volunt interpretes, praeter modum ; 'y opis μέτρον opor- 
tebat. Quod fi quidem hoc ipfum, χωρὶς μέτρου, dedif- 
fent libri; non ego, praeter modum , interpretaturus eram; 
fed, praeter menfuram : ícilicet, praeter flatutam & definitam 
menfuram, ait piftrini domina , ἐ infuper oxybaphum in com- 
mune dare, In eamdem vero etiam fenten&am , nullà lite- 
rà mutatà, «e7p 9, pro vulgato μέτρῳ legi pofle putavi. 
Quo pacto tamen hic dicat illa, uaum oxybaphum in com- 
mune ft dare, haud fatis fcio: nam fiin commune inter 
plures partiendum fuit oxybaphum, exigua fane portio 
unicuique obtigerit, nifi oppido pauci vel paucae fuiffent, 

Pof[lremos duos verfus ex mente doCtifmi ConRAvi in- 
terpretatus fum : cuius in Joris msstis, nobiscum pro ipfius 
in nos & in Athenaeum noftrum ftudio communicatis , ad 
hunc locum adnotatur: » An ita refingenda verba? 

»ἢ μὴν τὸν οἶνον ὄξος εἶναι γνήσιον, 

f » τὸ d^ ὄξος οἶνον αὐτὸ μᾶλλον ϑωτέρου. & 

In eamdem fententiam iftum locum eiiam DALECAMPIUS 
interpretatus erat. At Gallici interpretes , in vulgatà fcri-- 
pturá adquiefcentes, ad verbum fic eam reddiderunt : Ez- 
füire le vin jura qu'il n'étoit que de vrai vinaigre; δ᾽ le vinai- 
gre, de fon coté, juroit qu'il. étoit plutót du vin que l'autre. 
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Οἰν,στηρία. Οἱ μέλλοντες ἀποκείρειν τὸν σχόλλὺν ἔ φη- 
βοι δε. CASAUBONUS in Animadv. ad h.l. verba Athe- 
naei repetens, fic fcribit: » OINIZTPIA οἱ μέλλοντες ἀπο- 
» κείρειν τὸν σκύλλυν φησὶ Παμφ. . De hoc more diceba- 
»mus ad Theophraftum. Servabatur non Athenis folum, 
» fed & alibi Graeciae. Varro , in Logiftorico: Jraque 4m- 
pbraciae primum. capillum puerilem. demtum , item. cirros ad 
» Apollinem ponere folent.« — — Ubi quod OINIZITPIA fcri- 

fit Animadverfor , id invito excidiffe videtur: nam O ἐν s- 
στηρία quidem in ipfius editione fcribitur, quemadmo- 
dum & in fuperioribus , & in membranis “4. iidemque li- 
bri paulo poft, 9 καλοῦφιν οἰνηστηρίαν. Sed Οἰνιστηρίω 
Ícribitur in. Epir. in qua quidem de toto hoc capite non- 
nifi haec verba exhibentur, IIozápioy δέ 74 xal n οἰνιστη- 
pía. ldemque Cafaubonus in Comment. ad Theophrafti 
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cap. XXI, περὶ Μικροφιλοτηκίας, pag. 329. ubi hoc argu- £ 
mentum traCtavit , Helychii verba adpofuerat, in quibus 
.eivizTÓpr2, antepenacute quidem, fed tamen (ut in libris 
noftris) cum vocali » inter er δὲ p infertà fcribirur. Sed 
in fupra fcriptáà Animadverfione fecutus ille fortaffe e(t 
le&ionem , quae apud Pollucem lib. VI. fe&. 22. in ve- 
teribus editionibus obtinuerat, ubi à δὲ oivíe T pra olim 
legebatur: pro quo ibi hodie, praeeuntibus msstis, fic 
legitur: n δὲ oivia T piu οἴνου δόσις ὑπὸρ τῶν παίδων ἐν 
“οῖς φράτορσιν. Ατ, ficut prior illa apud Pollucem fcriptura, 
οἰνίστρια , ptobatorum codicum autoritate deflituitur ; fic 
haec pofterior, $ οἰνιστήρια, contra Graecae Grammati- 
cae analogiam peccat; nam fi foeminini generis velis effe 
boc vocabulum, παροξυτόνως ícribi debet οἰνισταρία, 
ficut fcribitur apud Noftrum cum in titulo capitis, tum 
rurfus deinde, ὃ καλοῦσιν οἰνιστηρίων. Et ita quidem fcri- 
ptum vocabulum, (n οἰνιστηρίω. ) tefte PaMPHILO apud 
Noftrum , nomen poculi e(t. Sed ipía illa σπονδὴ & ἐπί- 
doris, & omnino ilius caerimoniae feftivitas nomiae ge- 
neris neutrius, ( cuius formae funt fere feflorum nomina) 
Τὰ οἰνιστήρια vocabatur. Sic quidem Hefychius: Οἰνστή-- 
put. ᾿Αθήνυσιν oi μέλλοντες ἐφηβεύειν, πρὶν ἀποκεοίρεσθειε τὸν 
μαλλὺν, (idem eft autem. μαωλλὸς & ὃ σκόλλυς , nempe 
Iuvenilis coma) εἰσέφερον Ἣρωκλεῖ μεέτρομ olyou , καὶ σπεί- 
σαντες, τοῖς συνελθοῦσιν ἐπεδίδουν πίνειν. à δὲ σπονδὴ ἐκα- 
λεῖτο Οἰνιστήρια. Similiter apud. Polluc. II. ς2. ἡ δὲ ὑπὲρ 
τῶν εἰς τοὺς φρώτορεις εἰσοιγομένων παίδων οἴνου ἐπίδοσις, 
οἰγεστύήριω ἐκωλεῖτο, Quod vero apud Euftathium legitur, 
ad Iliad. μ΄. pag. 868. l. τς. ὅτ᾽ olviag Tüpiet , σπονδὴ 6A0u- 
μένη τῷ Ἡρακλεῖ ὑπὸ τῶν ἐφήβων πρὶν ἀποκείρασθαι: id non 
ex Athenaei Epitoma ille haufit, in qua nonnifi uno ver- 
bo tangitur hic locus; nec ex uberiore Athenaei opere, 
quod numquam ille viderat: fed vel ex Photii Lexico, 
(in quo pariter eiyize7üpie, fcribitur & reliqua quae apud 
Euftathium leguntur, tefte Alberto ad Hefychium ) vel 
ex alio nefcio quo vetuftiore Grammatico , e quo eadem 
Photius decerpfit. Caeterum , ut ad Athenaeum redeamus, 
quod poft verba ἀποκείρειν τὸν σκόλλυν in editis defidera- 
batur vocabulum ἔφηβοι, id opportune nobis obtulere 
membr. 44. 

"OAA(E. Mirum vero, ne hoc quidem loco quidquam 
adnotaffe Cafaubonum, cui tamen fufpectam faltem red- 
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f dere editam fcripturam debuerat, cum ipfa interpretatio 
nominis "Ovv£ , quod hic exhibebant editi libri, tum ve- 
ro Epitomae infpectio. Nam , ex ozycA« lapide confici olim 
folita pocula (five pretiofiorem illum lapidem intelligas , 
qui proprie ifto nomine vocatur, five omychitem , qui & 
alaba(lrites : de quibus vide Harduinum ad Plin. XXXVI. 
7. 12. & , quem is fere fecutus eft, Salmafium in Exercit. 
Plin. pag. 596. item Henr. Stephanum, Thef. Tom. Il. pag. 
1343 íq.) id quidem pulcre novimus; atque etiam ὀνύ-- 
χινοι σκύφοι continuo deinde apud ipfum Noflrum com- 
memorantur. At, fi ponamus verum efle id, quod edita 
huius loci fcriptura dicentem faciebat Athenaeum, ipíum 
etiam vocabulum ?»vv£ Graecis fuiffe nomen alicuius ge- 
neris poculorum: quis eft, cui credibile videri poffit 7;- 
gneum poculum ( quod ex PawrHiLI Jtticis ditlionibus 
traditur) eo nomine fuifle adpellatum? Enimvero vocem 
"Orv£ h.l. neuter duorum optimorum noftrorum codi- 
cum agnofcit. "OAA:£ perfpicue habet cod. 4. idemque 
rurfus in ora, περὶ "Oo»ouxos : pariterque Ὅλλι ξ habet 
etiam codex Epitomae , cum in contextu, tum in orà. Quod 
adeo vocabulum, quamquam nulli ex aliis Grammaticis 
(quod íciam) obfervatum , non dubitare debui quin re- 
flituerem auctori noftro : quum praefertim ifta notio, quam 
vocabulo ὄνυξ tribuebat edita adhuc fcriptura, perinde 
omnibus veteribus fcriptoribus Grammaticis inaudita fir. 

Deceperat fcilicet primos editores, five iuniores librae 
rios, qui iliis in hoc fortaffe praeiverant, error vulgo in 
proxime fequentium verborum distinClione admiffus: quo 
fa&um erat, ut duae diveríae Athenaei obfervationes, 
altera ad vocabulum "Ολλιξ pertinens, altera ad vocab. 
Πανάθηνο κὸν, in unam confunderentur : unde porro, 4110" 
niam fub voce Ilara8naixy memorantur ὀνύχινοι σκύφοι, 
ex hac le&ione corrigendam putaverant incognitam fibi 
vocem ὕλλιξ, & in ὄνυξ mutandam. Nempe fic vulgo le- 
gebatur, Πάμφιλος ἐν "Av. MeE. τὸ ξύλινον ποτήριον ἀπο- 
δίδωσι παναθηναϊκόν. ἸΠοσειδώνιος ὃ φιλόσοφος &c.  Nefcio 
an eodem pravo modo distincta fint verba in ms. 4. Sed 
eodem quidem errore tenebatur illud operis plenioris ex- 
emplum, quo ufus erat Epitomae auctor. Quare fic ille 
fcripfit: "Oxai£ : ξύλινον ποτήριον παιναθηγαῖϊκόν : tum idem, 
omiífis reliquis, ftatim ad illa perrexit: Πρόαρον : κρατὴρ 
ξύλινος. Aliquid monftri alere vulgatam illam fcripturam 
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rece DALrCAMPIUS viderat: fed, qua in parte fitum ef- 
fet malum, minus perfpexerat. Itaque quae cum de O//ice, 
quem in Onychem vulgo mutaverant, tum quae de Pa- 
nathenaico poculo ab Athenaeo tradita funt, ea ille inverfo 
ordine digeffit, δὲ in hunc modum interpretatus eft: Po- 
feidonius philofophus , libro trigefimo fexto -Hifloriarum , pocu- 
lorum meminit quae ONYCHINA vocant, his verbis: » Affue- 
»runt 6 onychini fcyphi ,| acervatim conge(li , ad eos usque, 
»duas cotylas qui caperent: panathenalca maxima , capacia 
»quaedam duorum congiorum , δ᾽ alia maiora. « PANATHE- 
NAICUM , Jigneum poculum e[fe , Pamphilus (cribit ín Atticis 
diclionibus. Cautior CASAUBONUS , in reliquà totà tracta- 
tione nil mutans, punto pofl τὸ ξύλινον ποτήριον ἀποδί- 
deci pofito, & vocabulo IIANAGOHNAIKO'N maiuscu- 
lis literis fcripto, tamquam nomine diverfi poculorum ge- 
neris, ad cuius explicationein ibi progrediatur Deipnofo- 
phitta, toti ifti loco lucem quae defiderabatur conciliavit : 
quo magis etiam miratus fum, in praecedenti articulo de 


fcriptura "Oaai£ , pro edita "OrvE , nihil ab eo fuifle anim- 
adverfum. 


AD CAP. LXXXIX. 


IHavaüuvaixóv. Dehocrurfus nihil quidem in Znim- 
adverfionibus adnotavit CASAUBONUS: fed , quo pa&o idem, 
in ipfo Graeco Athenaei exemplo, adhibità comniodà & 
unice verà orationis distin&ione , optime de hoc loco me- 
ritus fit, proximo capite expofuimus. Ibidem etiam de 
fcyphis , qui ὀνύχινοι hic dicuntur, nonnihil monitum. Quid a 
fit vero quod ait καὶ συν δέσεις τούτων, minus liquet. 
Hariolando interpretatus fum & compattiones horum; quafi 
fcyphos dixiffet e pluribus lamellis omychis lapidis compaélos. 
Dalecampius (ut fuperiori capite vidimus) acervatim con- 
geflos reddiderat. Gallici interpretes , συνθέσεις corrigentes, 
ne hoc quidem vocabulum perípicue interpretati. funt : 
nam in verfione nil aliud pofuere, nifi » 1} y avoit des fcy- 
»phes d'onyx & de grandeur a tenir deux cotyles : « quafi 
voce συνθέσεις magnitudo fignificaretur. Panathenaicorum po- 
culorum continuo dein , fub voce IIeaíxe , rurfus fit men- 
tio: quo ex loco intelligitur id , quod iam per fe conie- 
Gare licuerat, a feto Panathenacorum nomen illa habuiffe. 

IIpózpoy. Huius vocabuli nusquam alibi, quod fciam, 
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. nifi in hoc Athenaei loco, veftigium ullum hodie reperi- 
tur. Verbi formam xigy&c4, a χίρνημι, (ut ἱστᾶσι. ab 
στη) dedit ms. A, 


AD CAP. XC. 


Tea xa1. Καλλίστρωτος ἐν Ὑπομνήμωσι Θρῳττῶν Kpa- 
χίγου ἀποδίδωσι κύλικα. »]4 eft, Calliffratus in Commenta- 
» rüs ad Cratini fabulam Thrattas interpretatur calycem.  CRA- 
» TINI Thrattas, five Threicias , laudant paffim multi vete- 
»rum. Pollux vero hunc ipfum locum affert, lib. X. cap. 
» XIX. [fe&. 67.] Προσθετέον dà τὰς ἐν Θράτταις Κρατίνου 
» me as, [ πελίκας hodie ibi editur: ] ἢ κύλικας ἢ προχ tovc 
»»εἶναι δοκούσας. Hefychius : Πελικάν" εἶδος ποτηρίου ξυλί- 
» vov, διὼ τὸ πεπελεκίσθαι. Scribendum πσελίκα : vel in quar- 
»to caíu σπελίκαν. « CASAUBONUS. — Confer Polluc. X. 
78. & ibi Interpp. De toto hoc capite nihil prorfus habet 
Epitoma. 

b. "lev ὃ Χῖος ἐν Eupu Td αι ς. Sic tacite correxit Cafzu- 
bonus : re&e vero. » Εὐρυτίδαι, funt. Euryti Oechialenfis 
»filiae, quas Hercules occidit. « BENTLEY , in Epift. ad 
Millium, pag. 60. — Confer Hefych. in ᾿Αθίκτορως,, & 
ibi Interpp. | 

ς Τὴν δὲ ὄλπην KAeivapyoc6c. Felicifima CAsAU- 
BONI emendatio, ad vulgatam olim fcripturam haec mo- 
nentis : »In Jonis Chii loco vocem $a «1$ varie acce- 
» perunt. Ergo de ea quoque hic Athenaeus, etfi non fuo 
»loco. Τὴν δὲ ὄλπην. ait, καὶ τάριχος Κορινθίους μὲν 
»» φησὶ καὶ Βυζαντίους καὶ Κυπρίους τὴν λήκυθον ἀποδιδόναι, 
»Θεσσαλοὺς δὲ τὴν πρόχοον. Quod nondum, credo, quis- 

»quam animadvertit ; foede inquinatus eft hic locus. 

A. enim, per omnes Muías, pertinet vox 7ápi- 

»» χος ὃ Nam, qui exiftimarunt ὄλπην aliquando fz/famen- 

»tum fignificare, plus quam toto coelo errarunt, Enim- 

» vero faventibus Mufis veram le&ionem odorati fumus. 

» Nam legendum, τὴν δ᾽ GAz ny Κλείταρχος Κορ. id eft, 

»Clitarchus fcribit , vocem óxerm Corinthüs quidem & By- 

»zantüs ac Cyprüs ampullam fignificare : at Theffalis guttum. 

»CLITARCHUS , culus hic diffimulatum fuerat nomen, 

» Gloffarum au&or fuit: quas paffim Athenaeüs laudat: 

» vel vide ftatim fequentem ex iisdem locum. « — De vo- 

cab. v7» conf, Hefych. & Suid. & Schol. Theocr. ad Id. 
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II. 156. Pro quo etiam ὄλτις dicebatur, quod οἶνοχ 6n in- c 
terpretarur Hefychius; vidimusque Sapphoni ufurpatum 
apud Noftrum, X. 425. d. fic ὅς Theocr. XVIIL. 45. 


AD CAP. XCL 


Πέλλα. Homerica verba , Ὡς ὅτε μυῖαι, funt ex Iliad, 7' 
vs. 641 fq. In illis quum operarum errore εὐπλαγέας irre- 
- pfiffet in ed. Caf. τ. neque de errore monuiffer Ca(aub. in 
Animadv. idem vitium propagatum eft in ed. Caf. 2. & 4. 
ἐνγλαγέας cum ed. Ven. δὲ Baf. tenet codex mstus 
uterque: quai fcripturam Toupius, Emend. in Suid. P. 
lll. pag. 373. praeferendam itdicaverat ei, quae vulgo 
apud Poétam obtinet, mepry^a'yéas. Neque HEYNIO eam 
video displicere, cuius confulenda ad Iliad. π΄. 642. ad- 
notatio. 

τοῦτο δὲ Ἱππώναξ λέγει mex Aída, Ab ito Graeco 
σελλὶς du&tum latinum vocab. pelvis , monitum eft a do- 
&is. Vide Hemfterh. ad Polluc. X. 78. Alii tamen, nec ii - 
quidem absque fpecie veri , aliter fentiunt : quorum legas 
rationes in Voffii Etymoiog. h. v. HrPPoNAcris veríus d 
quum non distin&e fcripti vulgo effent, monuit CAsAv- 
BONUS : » Debuerant Zipponatits íÍcazontes, vere Hippona- 
» Clei , ita distingui : " 

»'Ex πελλίδος πίνοντες. oU “γὰρ ἦν αὐτοῖς 

» κύλιξ, ὃ παῖς γὰρ ἐμπεσὼν κατήραξε. 
» Et poftea: 

» — "Ex δὲ πέλλης : 

»ἔπινον ἀλλοτ᾽, αὐτὸς ἄλλοτ᾽ ἀρύτῃ "TpoU7IVef. 
»Ubi malim, αὐτὰρ ἄλλοτ᾽ ἀρυταίνῃ σπροὔπινεν. « — Ας 
funt fane σκάζοντες Hipponatiis verfus ifti , quemadmo- 
dum ὅς illi qui apud Noftrum IX. 570. b. & is qui IIT. 
78. c. At is, quem poftremum hic propofuir doctus Anim- 
adverfor, nimis profe&o σκάζει : nifi προὔπινεν ( quod & 
ipfe haud dubie voluerat) ad fequentem verfum referas : 
quo fa&o, fi fimul emendationem accipias ab eodem pro- 
pofitam, conftabit utique verfui metrica ratio, quae vo- 
cem ἀρύτῃ quidem omnino refpuebat. At, ecce! ipfam 
ilam vocem ἀρύτῃ nullus ante Cafaubonum liber, nec 
fcriptus, nec editus, agnofcit: fuo iudicio fuàque aucto- 
ritate tacite illam ipfe invexerat. 2p 7» habent ed. Ven. 
ἃς Baf. praeeunte vetere cod. 4. (Ia Epi. deeft pofterius 
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d iftud teftimonium.) lam vero quid quaefo rei erat , cur 
haec vox, quam libri omnes adferebant, ita praecife & 
indi&áà adeo cauffá damnaretur ? Quidni ᾿Αρήτη proprium 
nomen mulieris effet ? quod fane, ut muliebre nomen, & 
ex Odyífea & ex philofophantium mulierum hiftorià fatis 
notum. Nobis certe eo minus afpernandum hoc loco vi- 
fum erat, quod & perapte metro convenit ob primam fyl- 
labam productam, & fententiam verborum multo efficit 
commodiorem, Nempe nimis promte in hoc Da/ecampium 
fecutus Cafaubonus eft: is aryre io verfione pofuerat: & 
in ora: » Zrytaená: oleario vaíe.« — Nunc, reílituto 
ZAretae nomine , intelligitur, in fuperiori-veríu, ubi legi- 
tur oj γὰρ ἦν αὐτοῖς κύλιξ, non ita abfurdam efle (cri- 
pruram αὐτῇ, quam habet ms..4. quin vera effe po(- 
fit, ad eamdem fetam relata; cuius in domo mulieris res 
acta videtur. Scripturae «7e, quam habent ibi edit, 
patrocinatur quidem Epitoma: fed fieri poteft. ut (uo 
iudicio Breviator αὐτοῖς pro αὐτῇ pofuerit. At fortaffe 
ne fic quidem adhuc períanatus idem ille verfus eft, in 
quo 4retae it mentio: videndumque, ne in hunc mo- 
dum (crib: debuerit: 24024 . 

(^ ἔπινεν ἄλλοτ᾽ αὐτὸς, ἄλλοτ᾽ Ἀρήτῃ Gc. ^o 
ideft: modo bibebat ipfe , modo Zretae propinabat , hoc eft, 
bibendum porrigebat., : 


^ 


Θαλῆς γὰρ &c. » Phiala, dé qua recitantur ΡΉΟΕΝΙΟΙς 
» verfus, illa eft de qua tam multa Laértius in Thaiete. « 
CASAUBONUS. — Vide Laert. I. 28 fqq. 

e Ἐκ πελλίδος δὲ τάργανον Gc. » Defcribitur & alter locus 
» eiusdem poétae ( PHoENIcCIS ): quem depravatum om- 
» nes codices nobis exhibent: [in hunc modum] 

»'Ex πελλίδος τἄργανον, καὶ Τῇ γαίῃ 

» κωλοῖσι δακτύλοισι θ᾽ ἡ τέρῃ σπένδει 

» Τρόμων οἷόν περ ἐν φορηίῳ γωδός.. 
» Eruditus interpres [ Da/ec.] cenfuit emendandum, τῷ 7 
» OdpayQ καὶ τῇ Tuín: & verfu fequente , χολοβοῖσι d'ax- 
» τύλοισι τῇ θ᾽ Ἥρη. Non abfurde ille quidem: fed lon- 
»gius tamen recedens ab editae le&tionis veftigiis: quae 
»nos magis premimus, & fcribimus: Ἔκ σελλίδος τάρ- 
» ro καί τοι γυίοις χωλοῖσι, δακτύλοις τε, δητέρῃ σπέν-- 
»»δει: vel, 75 Sen. Hoc eft: Jlle, quamvis debilis artus 
» & digitos , alterá manu (vel, alteri Deae) targanum libat. 


» Loquitur de fere paupere ὃς vieto: quem ait libaffe non 
Animadv, Vot, VI. Β, 
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» vinum quidem , fed , quod ad donum aderat, τάργανον. € 
» Hefychius interpretatur gue, ἐκ στεμφύλων, lorarm. οἶνον 
»» στεμφυλίτην alii vocant. Comicus Plato οἶνον τεταργα- 
» ψωμένον dixit iis verfibus qui recitati funt [ XI. 785. d. ] 
»in "Auvce7is. « CASAUBONUS. —- lítae docti Animad- 
verforis emendationes confirmari quodammodo mihi vi- 
fae erant quamvis mendofà veteris noftri codicis fcripru- 
rà. Nam in xal τηγυίης ( verf. 1.) haud obfcure καί ot 
yy víoirs latere videbatur: eodemque verfu in eodem co- 
dice Tágy«voy , non τἄργωνον, fcribitur, x ὡλοῖσι, ve- 
ro ( vs. 2. ) ipfe puto codex habet. Denique & δακτύλοισι 
τητέρῃ haud dubie ex δακτύλοις τε Su Tépi (quod & 
metrica ratio & grammatica flagitabat) corruptum nobis vi- 
debatur, Sed verfu 1. ad complendum metrum minuta quae- 
dam etiamnum vocula in medio defiderabatur: quare aut 
δὲ τάργωνον aut τὸ τάργανον Ícriptum oportuit. Tertio 
vero, quod perincommode vulgo legebatur ἐν φορηΐῳ: 
(quod in le&ica Dalecampius reddiderat, & intactum Ca- 
aubonus reliquit:) id nonnifi operarum errore in editio- 
nem Baf. irrepferat, indeque in ed. Caf. propagatum. ἐν 
βορηΐῳ habet ed. Ven. cum Msto: quod valet ἐν βορείῳ, 
fcil. σνεύμωτι. flante borea. Yn vod'os nil mutant membra- 
nae, nifi quod nullo accentu ibi notata haec vox, & fu- 
periori perperam coniun&la eft. Valet autem vods , eden- 
iulus: quod vocab. fatis - ne aptum effet huic loco, addu- 
bitare quidem fubiit ; fed nihil melius certiusve occurrebat. 


AD CAP. XCII 


Tleyra mAóa. Antepenacute Πεντάπλοω fcribitur in 
ed. Ven. quafi effet pluralis a fing. τὸ πεντώπλοον. At foe- 
minini generis effe id nomen, perfpicue patet ex eo quod 
continuo fubiicitur , Μνημονεύει αὐτῆς ; tum rurfus e fine 
capitis , σενταπλόα δ᾽ ἢ χύλιξ καλεῖται, ubi rede pena- 
cute fcribitur etiam in eàdem ed. Ven. Quod autem de- 
inde etiam fcribitur κύλικα τὴν λεγομένην erevr&mAooy , ibi 
adieCtive accipi id nomen fatis adparet. Caeterum in ve- 
tuftioribus quoque codicibus msstis initio huius capitis 
penacute fcriptum fuiffe id vocabulum, tamquam fubftan- 
tivum nomen primae declinationis, intelligitur etiam ex 
errore qui a Breviatore in hoc loco commiflus eft: qui vo- 
cem iftam perperam cum praecedentibus iungens, fic fcri-- 
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.pfit: Βοιωτοὶ δὲ τὴν κύλικα πενταπλόαν φασὶν, ὡς Φιλήν 
τάς, ᾿Αριστόδημμος δὲ φησὶν &c. 

f. ᾿Δριστόδημος d" ἐν τρίτῳ περὶ Πινδάρου. De ifto “4κ1- 
ΤΟΡΕΜΟ conferre iuvabit quae adnotavit SCHNEIDERUS 
in Pindari Fragm. pag. 109.  JPid. τοῖς Σ κείῤῥοις. Per- 
inde δὲ Xxípa ἄς Σκίῤῥω δὲ Zxeípa , tem Zxeipa , ícriptum 
nomen illius fefti reperitur: de quo fefto & eius nomi- 
ne, praeter Meurfiumin Graecia feriata, Potterum, alios- 
que, qui de Feftis Graecorum commentati funt, viden- 
dus Andr. Schottus ad Procli Chreftom. pag. 5 X & He- 
fychii Interpretes ad vocem Zxeípe, , Commode, paulo 
poft, Σκιῤῥά δος ᾿Αθηνᾶς legebatur: ubi Ex:p&d'os 
non minus reCte, ac fortaffe re&ctius, dedere ambo mssri 
noftri. Fei nomen hoc loco praetermifit Breviator. i 

ἄγῶνα ἐπιτελεῖσθαι τῶν ἐφήβων δρόμου. Cum δρόμον in 
ed. Cafaub. legeretur , monuitidem CASAUBONUS in Anim- 
adv. wScribe δρόμου. Quod nuper editum eít, habent 
»antüquiffimi libri: fed malo lectionem priorem , quae & 
»in Excerptis. « — — Ubi rurfus mirari fubit quinam fint 
ili, quos ait vir do&us , antiquiffimi libri. Nam & ve- 
tus cod, «4, & ms. Ep. cum ed. Ven. & Baf. in δρόμου con- 
fentiunt; nec in Aegianis lectionibus ex Romano codice 
aliud enotatum. | 

τὸν καλούμενον coa y ov. » De ofchophorüis Athenienfium 
» paflim Grammatici, ὅς Photius , aliique. « CAsAUBONUS. 
— Ferri utique poruerat óc x ov per o breve icriptum, 
quod habebant editi. Sed verum rectumque fuit ὦ v y ov, 
quod uterque codex mstus nobis dedit. Sic Hefychius , in 
“Ὥσχος, (nam quod ibi "Oc es penacute fcribitur, id 
quidem mendofum : ) tum in ?Qeyor, δὲ ᾽Ὦσχοφόρια. Eam- 
dem fícripturam ex codd. msstis laudavit Schneiderus in 
Animadv. ad Scholia Graeca in Nicandri Alexiph. p. 297. 

ἃ Πέταχνον. Ποτήριον ἐκπέταλον, οὐ μνημονεύει " Ane 
Eis ἐν Δρωπίδῃ" “πρόκειται δὲ τὸ μαρτύριον. μνημονεύει αὖ- 
ToU καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐν Δράμασι. In ed. Ven. & Βαί. cor- 
ruptus & mutilatus locus erat in hunc modum: IIéza vov 
“ποτήριον ἐκπετάλου OU μνημονεύει αὐτοῦ καὶ ᾿Αριστοφάνης 
6c. Correxit & ex parte fupplevit CASAUBONUS, fic edens: 
Πέταχγον, ποτήριον ἐκπέταλον, oU μνημονεύει Άλεξις ἐν 
Δρωπίδι' πρόκειται δὲ τὸ μαρτύριον αὐτοῦ" καὶ ᾿Αριστοφ. 
& eodem modo fcripta verba repetiit idem in Animad- 
verfionibus, Qui fi fcripturam codicis Romani diligen- 

Ra 
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tius infpexiffet, quam ex Aegianis le&ionibus ipfe olim a 
fuo Athenaei exemplo adícripferat, animadverfurus erat, 
primum, non Δρωπίδε, fed Apocríd n fcriptum opor- 
tuiffe; quemadmodum & hoc loco vetus nofter codex 
cum Romano habet, δὲ lI. 125. £. & IV. 171. b. editi fcri- 

tiquelibri. Ac fuit fane Δρωπίδης virile nomen, ex Laert. 
Il. x. δὲ ex Platone notum: quamquam quis hic fuerit, 
qui ifti 4zzXrpris fabulae nomen dedit, non liquet nobis, 
Deinde reperturus idem Cafaub. erat, pof? vocem μαρτύ- 
gio» iaterpofito pun&o, fic in Aegiano codice continuari 
orationem: μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ "Apigr. Et repe- 
tirum iftud verbum μνημονεύει reCte etiam nobis noftrae 
membr. .4. dederunt: particulam δ᾽ ἐ vero ignorant, qua 
carere etiam haud aegre potuit oratio, ficut paulo infe- 
rius , lit. c. rurfusque lit. f. 

Eft porro ad hunc locum CaAsauBONI1 Animadverfio 
haec: » Poculum iftud, δὲ petacnum , δὲ petachnum ,' pet x 
» àut x, fcribi , au&or eft Hefychius. Sed ecce aliam γρα- 
» φὴν ex eiusdem libris: Πεδαυνὰ, ait, τὰ ἐκπέταλα καὶ 
» φιαλοειδὴ vroTípia. Lego πεδαχνά, Nam & verbum agno- 
»ícit idem , πεδαχνοῦσθαι : quod exponit, ἐξυπτιοῦσθωι καὶ 
» τρυφᾷν. Quod ait ( Athenaeus, ) iam ante recitatum effe 
» Alexidis teflimonium ubi petachni fecit mentionem , per 
»emendationem noftram verum eft hodie. Vide libro ter- 
»tio, cap. ult. [III. 125. f. & ibi not. ] In Excerptis con- 
» ftlanter zeyz&y νον : mendofe. « — ^rérra voy , re&te qui- 
dem antepenacute , fed perperam etiam inferta v literà fcri- 
bitur in noftro ms. Ep. In eodem codice dein in A4zrsTo- 
PHANIS teftimonio fimili vitio πεύταχνευταί fcribitur; 
fed illud quidem rece, quod zu/rmam in hoc vocabulo 
acuit: unde pro eo quod confentiente msto “4. editum erat 
πετοιχνεῦται, πος πετα χνευταί edendum exiftima- 
vimus. Mendofam effe vulgatam fcripturam intelligens 
BnuNCKIUS, in Ariftophanis Fragm. pag. 245. πεταὰ y- 
yeuy Te! COorrexit: cui SoPJNGIUS in Not. ad Hefych. 
voc. Πεταλοῦνται praeiverat, atque etiam ipfe nofter Ca- 
SAUBONUS, fic monens : » Addit Athenaeus : xa) ᾿Αριστο- 
»φάνης ἐν Δράμασι λέγων, πάντες d^ ἔνδον πεταχνεῦται. 
»De iis fabulis ΑἸ ΚΙΦΤΟΡΗΑΝΙ5, quae Dramata vocatae 
»funt, disputatum fatis libro VII. cap. 14. Quae hic ci- 
»tantur ex illis, mendofa habeo. Quid enim fignificat vo- 
»cabulum zerayvevra1? Ego vero cenfeo legendum , πάν" 
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a»Tee δ᾽ ἔνδον πεταχνοῦνται : aut fic potius, πᾶς τις δ᾽ 
»ἔνδον πετωχνοῦται. [Non dubitabunt. periti harum lite- 
»rarum, hoc pofterius effe verií[imum: neque alio He- 
»fychium refpexiffe , cum fcriberet, Πετωχνοῦται" ἐξυ- 
»» πτίωται, τρυφᾷ. « — Ex eis quae de Ariflophaneis Ap a- 
μασιν ad. VIL p. 30r. b. poft Cafaubonum a nobis ex 
msstis libris cum Athenaei tum Pollucis obfervata funt, 
haud abfurde fortaffe colligas , nonnifi una; fuiffe Comi- 
€i fabulam , Δράματα infcriptam , cui titulo aliás ille ad- 
iectus reperiatur ἢ Κένταυρος, aliàs ifte ἢ Νίοβος, quoniam 
in ea fub Centauri perfonà, cuius nomen NíoZes fictum 
eílet, ( aut fub Centaur; & fub nefcio cuius Azo: perfo- 
nà ) traducta fuiffent nonnulla fuperiorum poétarum 2ra- 
mata, 
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Πλημοχόη- - - κοτυλίσκον ἔνιοι προσαγορεύουσιν , 
χρῶντα us αὐτῷ ἐν ᾿Ελευσῖνε ὥς. Hinc fpecies acce- 
dere videri poterat emendationi Cafauboni, (upra p. 479. C. 
(ubi de κοτυλίσκῳ. agebatur) χρώντοι corrigentispro vul- — 
gato χέονται. Sed utrumque fuo loco ftare poterat: χρῶν- FE. 
τῶι αὐτῷ, utuntur llo: & χέονται. libant illo, vel ex illo. 
Caeterum de Iano és confentit Hefychius. τῇ ὑστεραίᾳ, 
inquit , ἥμέρᾳ τῶν μυστηρίων κοτυλίσκους "TAMpoUGIV, οὺς κω- 
λοῦσι πλημοχύως. Conf. Polluc. X. 74. 

b Poft xal ἀπ᾽ αὐτοῦ προσωγορεύουσιν. ignorant veteres 
membr. cum ed. Ven. & Baf. repetita verba ὡς φησι Πάμ- 
Φίλος, quae praeter rem hic denuo inferi curavit Cafaub. 
Notata quidem eadem ad hunc locum video ex Aegianis 
le&ionibus in Athenaei exemplo, quo olim Cafaubonus 
ufus erat: fed is error fuerat five librarii, five eius ho- 
minis qui ex illo codice lectiones excerpfit. 

Si verum eft id quod dein in edd, fcribebatur, ἃ v a- 
τρέπουσί τε, ad quod nihil ex ms..4. adnotatum vi- 
deo; aut aliud quid turbatum fit in hac regione oportet, 
aut, aliud verbum interciderit cum iíto iungendum. Sed 
commode ἀγωτρέπουσεν émiAey. dedit ms. Ep. 

ὃ τὸν Πειρίθουν γράψεις, s! τα Κριτίας ἐστὶν ὃ τύραννος, 

ἢ Εὐριπίδης. &c. vCritias ille, qui appellatur tyranzus, 
»unus erat e triginta tyrannis, quos Lyfíander Athenien- 
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»fibus impofuit: fed omnium fere immaniffimus & fce- 5 
»leftiffimus, ut non iniurià ἁπλῶς tyrannus nominetur. 
» Verba illius haec : tva πλημοχόαφ τάσδ᾽ εἰς χθόνιον χάσμ᾽ 
»»εὐφήμως προχέωμεν. non προσχέωμεν. Loque- 
» batur de inferis, quae mortuo fiebant effuíá in foveam 
»libatione. Vide extremo libro nono locum ex Clidemi 
» Exegetico. « CAsavEONUS. — De Pirithoo fabula , quae 
ab aliis Ca1714E , ab abis EvnzPIDI tribuebatur, vide 
ἘΛΒΕΙΟΙΌΜ ad Sextum Empir. p. 562. ὃς MvscRAvIUM 
in Euripidis Fragm. pag. 587. Verba , quae ex illo dra- 
mate hic citantur , parum feliciter a Mxunstro in Eleufin. 
c. 30. pag. 89. digefta, legitimum efficiunt verfum anapae- 
flüieum tetrametrum; quem nos cum Musenavio (in 
Eurip. Fragm. pag. 582.) in duo hemiftichia divifimus. 
Veram fuifle Cafauboni emendationem , προχ έωμεν, 
cum res ipfa docebat, tum metrica ratio. * 

Πρίστις. ὅτι ποτηρίου εἶδος, προείρηται £v τῷ περὶ 
τοῦ βατιακίου λόγῳ. » Adi fragmentum, quod capite quar. 
vto defcripfimus: vide etiam in Aafpóvia. « CASAUBO- 
Nus. — Vide XI. 784. a. cap. 27. huius edit. & cap. 68. 


pag. 484. €. 
ADICAP. ELEM 


Ἴων d" o Χίος. Potuit fuo nomine iftud Jozis teftimo- c 
nium citare Athenaeus, quemadmodum & fupra multo 
auctiorem eiusdem poétae ῥύσιν, cuius haec pars eft, cita- 
verat, pag. 463, b. c. Quod fi ita hic accipias, recte fta- 
bit δὲ particula. Sed nunc videtur id teftimonium a $7- 
MARISTO tale, quale hic adponitur, fuiffe citatum : quod 
fi ita eft , rectius abfuerit coniunctio. In priori Zoxwzs ver- 
ficulo, qui pentameter^ eft, χρη 5? pi quidem (quam- 
quam id uterque codex mstus habet) ferri non potuit: 
recteque x pn 71 p. e fuperiori loco bic receperunt edito- 
res. Nec Cafaubonum equidem reprehendam , quod oiv ο- 
x, 6 o1 item receperit; quod ipfum etiam ms. Ep. habet. 
Sed quoniam oivox 61, quali de foeminis famulis agere- 
tur, cum ed. Ven. & Baf. tenet ms. JA. , ferendum id, hoe 
loco putavi; quod a Szmariflo fortafle fic pofitum erat. 
Pro ϑέρωπές fuo arbitrio Epitomator ἢ. 1. ϑεράποντες fcri- 
pfit. Inwpos, za161 verf. 2. hic confentiunt ambo mssti 


p.49.  INLIB. XI. CAP. XCI V. 265. 


€ cum edd. pro quo voy oaizt legebatur pag. 463. b. 
quod ibi fortaffe ferendum fuerat. 
Φιλήτας. Conftanter Pinírus ms. 4, ut iam alibi monui. 
᾿Αλέξανδρος ἐν Tí sy ovi. Sic editiones omnes: nec aliud 
e vetere msto enotatum. ( In Epir. defunt ifta.) DArLECAM- 
PIUS in ora notavit; »Quidam Trygone: quidam .4nri- 
» gone. In poétarum indice , τιγών. « — Ubi quem dicat 
poctarum Indicem nefcio: illud fcio, quando in Notis in- 
terpres ille ait, quosdam fic vel fic legere, plerumque eum 
proprias fuas conie&uras iflà (ub formà proponere. Idem , 
in Au&orum Indice, drama ittud ( (ive qualecumque poema 
fuerit) 44etolo ALEXANDRO tribuit, CASAUBONUS, in 
Animadv. repetens verba fupra fcripta, ἐν T γ óv i pen- 
acute fcripfit, hac adiectà Notà: » Vereor ne plus aequo 
» velim mihi concedi , f: poftulem. refcribi, auctore me, 
»». ᾿Αλέξανδρος ἐν 'AA (6i. Ita tamen Athenaeus alibi. « — 
Nempe /exandri. Aetoli ᾿Αλιέα. citabat Nofter , VII. 269. 
e. At nimium profecto ab 'Aaie; diftat Τίγον, vel Τιγόνι. 
Duasalias conie&uras ViLLEBRUNIUS in medium propo- 
fuit, nefcio fuo-ne nomine, an ex ADAMI fchedis: alteram, 
“ἤλλεξις ἐν ᾿Αγώνε: (at ἐν ᾿Αγώνιδι, non ἐν ᾿Αγῶνι fcribi- 
tur Vlll. 459. c. & XV. 678. 6. alteram, "ἈἌρχίσσπος ἐν 
Ῥίνωγι, ex loco modo citato, XV.678. e. Sed, donecali- 
quid luculentius occurrerit , confultiffimum fuerit ἐπέχ εἰν. 
Ξενοφῶν. ἐν àydóg Ylaid'eías. Leguntur ipfa ifta verba in 
Cyropaediae libro VHI. cap. 8. fe&t. ro. ed. Zeun. Ibi quas 
σπροχοίδας XENOPHON dicit, ZEUNIUS cum aliis urceos 
vel guttas intelligebat ;; quibus favere ha&enus Athenaeus 
videtur, quod v pox odas τινὰς XÜ X rx ὦ € dicit: quod 
maiorem etiam fpeciem erat habiturum, fi zorípiz dixif- 
fet, quo vocabulo quodvis genus ναι potorii fignificatur, 
quum: xjA4£ fpecies quaedam fit ποτηρίου, quam ad fpe- 
ciem urceus aut guttus parum commode referri videtur. Sed 
re&tius, ni prorfus fallor, Hefychius Προχοίδας, τὰς ἀμί- 
δας ( ideft, matulasy interpretatus eft, hunc ipfum puto 
Xenophontis locum fpe&ans. Quare re&e in ms, Ep. vox 
κύλικας abeffé mihi vi(a erat. | ᾿ 
ἃ In fine cap. re&te ὀρθούμιενοι, ut apud Xenoph. fic & 
fcribitur in ms. Ep. Mirum vero, quod de corrupto ver-. 
bo ὀρχούμενον nil monuerit Ca(aub. Videtur illud ex ipfis 
noftris membr. 4. ( € quibus nulla fcripturae discrepantia 
hic enotata) in alios iuniores codices-& in editiones ome 
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nes propaeatum. Alia quaedam exempla earumdem litera- 
rum X δὲ O inter fe permutatarum fupra notavimus , ad 
VIII. 5435. f. Animadv. Tom. IV. pag. $63. 

Προυσιώς. Ὅτι τὸ ποτήριον τοῦτο ἔξορθόν ἐστιν, "rpocí- 
guai, » Obiter hoc. didum fupra, ubi agebatur de ce&- 
.» bá. « CASAUB. — Vide p. 475. f. Ibi re&e Προυσιάδος 
. penacute ícribebatur, a recto cafu ἡ Προυσι ὦ ς: quam 
formam, analogiae unice convenientem, hic reftituimus 
auctori, ubi perperam Προυσέως ícribebatur non mo- 
do in ed. Ven. Βαί. & Caf. 1. (nam in ed. Caf. 2. & 5. 
nullus accentus voci maiusculis literis. fcriptae impofi- 
tus) verum etiam in ms. Ep. cum in contextu, tum in 
Ora: pariterque (ut inia dán ms. 4. : 

Νίκανδρος ὃ Ka A 1d óvios. Iftam fcripturam, locoe 
editae adhuc Xe Axnd'ovios, dedit ms. 4. De qua fcri- 
pturà vide notata ad 11]. 92. e. Animadv. T. ll. p. 121. 
In ms. £p. omiffum eft au&oris nomen. 
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Ῥέοντα. »Pocula ῥέοντα videntur quibusdam appel- 
»]ata quae aliis pvz&, fola nominis formatione inter fe 
» differentia. Pofteriores verfus 4srYpAMANTIS fic Ícri- 
» bendi : 

» ῥέοντα dod ey, ὧν τὰ μὲν δέκ᾽ ἀργυρᾷ | 

»ür, δύο δὲ χρυσᾶ. γρὺψ ἕν, ἕτερον πήγασος. « 
CASAUBONUS. — Poftremus verfus fic editus legebatur, 

ἦν. δύο δὲ χρυσᾶ, Ὑρυμψὴὶ τὸ δ᾽ ἕτερον πήγασος. 
nec aliter in ms. 4. nifi quod in eo non modo poft χρυ- 
σὰ, fed & pofl γρυψὶ Aypofligme ponitur. Gallici interpre- 
tes fic corrigendum cenfuerunt : 

δύω δὲ χρυσᾶ" γρὺμ, ἕν, τὸ δ᾽ ἕτερον πήγασος. 
Sic vero exiftebat quartus pes dactylus, parum legitimus in 
ea fede, & praefertim fequente anapaefto ingratum rhyth- 
mum efficiens: quod vitaturus incommodum Cafaubonus, 
duas, voculas τὸ & δ᾽ deletas voluerat. Nobis, ut expe- 
ditius, fic & certius videbatur remedium , fi pro mendo- 
Ío γρυψὶ nominativum γρὺψ, ponentes, in reliquis nihil 
novaremus. Nec enim adieclà voce £y indigebat oratio: 
& ex fatis vulgato fermonis ufu, quum fequatur 7» 4" 
ἕτερον χήγασος, ad praecedentem vocem "*ypi^]. intellige- 
batur τὸ μὲν ἕν, vel τὸ μὲν ἕτερον. lnitio eiusdem verfus 
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e nil opus erat verbo ἣν, quod ex fcholio irrepfiffe vide- 
tur: ubi fi, pro vulgato δύο Attico more δύω fcribas, 
rede ftabit verfus. Sic etiam ADAMUSs videtur voluiffe: 
fed Villebrunius citans ipfius emendationem, ἦν quidem 
omifit, δύο vero per o amat fcriptum fervavit, Mireris 
autem , fi videris, quo pacto duo pofleriores illi verfus ab 
Euftathio citentur. Sic enim ille, ad Iliad. 4|". pag. 1594. 
l. 8. ῥέοντω δέδωκα τόσα ἀργυρᾶ, δύο δὲ χρυσώ γρυψί. 
τὸ δ᾽ ἕτερον πήγασος. Nempe haec ipía, ut alia omnia 
quae ex Athenaeo Euftathius habet, ex Epitoma ducta 
funt. In noftro cod. £pir. fic legitur: ᾿Αστυδάμας" ῥέοντα 
δώδεκα, τόσω ἀργυρὰ. δύο δὲ χρυσᾶ" γρυί" τὸ δ᾽ ἕτερον 
σήγασος. Pro δώδεκα Euftathius in fuo cod. Epit. fortaffe 
δέδωκα fcriptum repererat: aut, fi δώδεκα ipfius etiam 
codex habuit, id in δέδωκα mutandum ille cenfuit; nifi 
fortaffe editores Euftathii pro δώδεκα, quod & ipfe fícri- 
püflet, δέδωκα fuo iudicio pofuerunt. Quid in fuo co- 
dice operis plenioris in hac regione fcriptum repererit ipfe 
auctor Epitomae, haud fcio: ne id quidem fatis fcio, quid 
fit quod ipfe hoc loco ícripferit, quidve a librariis , qui 
Epitomam deícripferunt, fortaffe fuerit mutatum. Illud 

| video, in noflro codice Epitomae in fecundà literá voca- 
buli δώδεκα, quod hodie ibi legitur, aliquid poft primam 
fcripturam effe mutatum ; fed quid fuerit ante, aut unde 
iftae turbae, non potui discernere. 

Pueís. Φιάλη χρυσῆ. Ocód'opos. Κρατῖνος, ἐν Νόμοις" 
»»ῥυσίδι σπένδων. » De rAyfide, eadem Hefychius. Ζε- 
»gum;, CRATINI fabulae, meminit Pollux lib. VI. cap. x. 
»& lib. VII. cap. xxit. item. Ariftophanis interpres ad 
» Equites. « CAsAUBONUS. — Immo vero, egregie dece- 
prum fuiffe ZAeodorum illum , quisquis fuerit, pvo íd: 
σπένδων pro Cratini verbis citans, & cum eo Athenaeum 
& Hefychium, ex ipfo noflro Athenaeo perfpe&e do- 
cuit PrERsONUS ad Moerin, pag. 412. Nempe χρυσί διε 
(non pucídi) σπένδων fcripferat CRATINUS; ut ex eodem 
noftro Athenaeo difcimus, pag. 502. b. llla vox capite 
truncata erat in eo exemplo, quo ufus erat T/eodcrus 
Grammaticus. 


A'D'CAP. XCVL 
Ῥοδιὰς. » Au&re Hefychio, fod'iaxby ὃς ῥοδιὰς, fps- 
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»cies fünt ποτηρίου. καὶ ἐνπώματος : fic enim loquitur. « ἃ 
᾿ CASAUBONUS. — Perperam ῥοδιῶς, pro ῥοδιὰς, vulgo 
fcriptum apud He(ychium. Re&e apud Polluc. Vi. 96. 
ῥοδιάδα,, (fivein plurali fcriptum ibi oportuit , ῥοδιάδας) 
ἢ ῥοδιακώ. Sic & Photius in Lexico. msto, tefte Hefychii 
Editore: Ῥοδιωκὸν καὶ Ῥοδιὰς , εἶδος ἐκπώματος. Ad po- 
διὰς,, intellige κύλιξ: ad fod'iaxbv , ποτήριον. Sic & ῥοδια-- 
κοὶ & «700r. dicuntur pag. 5o. b. Sed rurfus Ῥοδιὰς p. 497. f. 
conf. quae notavimus ad pag. 469. b. ( Animadv. hoc ipfo 
vol. Vl. pag. 84.) Quod vero cum Hefychianà Glofià, 
Ῥοδιᾶς, ( five potius, 'Pod'i2s*) ποτηρίου εἶδος : a Sopin- 
£io confertur id quod apud Athenaeum IX. 403. de jo- 
d'ovía, vel pod'vvyríz; ( quae dicebatur) λοπάδι legitur; id 
quidem prorfus fuit alienum. | 

Δίφιλος, Αἱρησιτείχει" τὸ δὲ δρᾶμα τοῦτο Καλλί- 
(Lar os ἐπεγράφει Εὐγοῦχον. Sic fcribitur in ed. Ven. Baf. 
&. Caf. 1. nec aliter in membranis. At CASAUBONUS, ia 
Animadv. verba iíta repetens, íuo arbitratu ita fcripfit, 
Δίφιλος Αἱρησιτειχεῖ Gc. hac adiectà adnotatione: 
»DiPHizr fabula, cum primum in fcenam prodiit, Αἱρησ 
»σιτειχεὺς nomen habuit : ut fi dicas Pyrgonices aut Polior- 
» cetes. Deinde a poétà emendata & denuo edita eft novo 
»titulo Εὐνοῦχος i Στρατιώτης, ut Plauti Miles gloriofus. 
» Auctor Athenaeus paullo poft. [ extr. pag. ] Sic enim τὸ 
» διαισκευὴ exponimus libro.tertio. « — Quid dixerint Grae- 
€i διασκευὴν δράματον, ex fuae doctrinae copia docuerat 
Animadveríor, ad IIT. 110. b. ( Animadv. T. II. pag. 261 
íqq. ) Scripturam Αἱρησιτειχιεῖ ex proximà eiusdem. Anim- 
adverfione in editiones Caf. 2. & 4. recepta eft: eádemque 
ratione extr. hac pag. in eisdem editt. Caf. 2. & 4. Αἱρεσι- 
τειχοῦς Ícribitur, pro Aspeaizeíy ovs, quod habebant 
fuperiores editiones cum membranis. Qua novatione non 
videtur fuiffe opus. Sun: enim Αἱρεσιτείχε: & Αἱρεσιτεί- 
xus obliqui cafus a recto ὁ Αἱρεσιτείχης, ToU Αἱρεσιτεύ- 
x,eos, ut ftatuebat Henr. STEPHANUS 1n Indice Thef. pag. 
317. five o Αἱρησίτειχος.. ToU Αἱρησιτεύχ 0$: quorum utrum- 
libet eiusdem formationis. eft cum illo ὃ εὐτείχης five ὃ 
εὔτειχος, ToU εὐτείχεος, unde eft accufativus πόλιν οὐτεί- 
χεωώ apud Homer. lliad. 7'. $7. de quo vide Euftath. pag. 
1057 extr. & feq. & Scholia(ten Venetum. De Ca/Iua- 
cho quod hic ait Athenaeus, id accipiendum de illius Πί- 
vaXi Διδωσκαλιῶν. conf. Callimachi Fragm. p. 470. ed. Ern, 
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ξ λέγει δὲ οὕτως" -- Πιεῖν γέτι 
ἃ δρότερον ἢ τῶν Ῥοδιωκῶὼν ἢ τῶν ῥυτῶν. 

Primora DrPHiL: verba proríus corrupte in ed. Ven. δὲ 
Baí. (cribuntur , Fei δὲ ἀνδρ᾽ érepoy ἢ τῶν ὥς. eodemque 
modo in ms. 4. ( Totum hoc caput de R/Aodriade omiffum 
eft in Epi.) Mendofam (cripruram tacite correxit (φίδι. 
ex loco ftatim. fequente, pag. 497. a. ubi idem teftimo- 
nium paulo auctius adponitur. lam faepius obíervavimus 
in vocabulo ἁδρὸς lapfos librarios. Scriptura Pod iz κῶν 
per fe nihil fufpe&ti habet, quoniam idem valet (ut vidi- 
mus) τὸ ῥοδιακὺν & ἡ ῥοδιάς, Quoniam tamen titulum 
huic capiti auctor füperfcripfit Ῥοδιώς : confenzaneum erat, 
ut in primo faltem teftimonio, quod citavit, ipía illa no- 
minis forma occurreret : & quamquam in eo téfltimonio, 
quod paulo poft ex altera eiusdem dramatis editione ci- 
tatur, ῥοδιακῶν ícribitur, facile tamen crediderim, in 

riori edirione god 144 vv fcriptum fuiffe: quod etiam e 
Phori verbis in Lexic. ms. fit probabile, ubi ait: Ῥοδιω- 
xbv καὶ Ῥοδιὰς, εἶδος ἐκπώματος. οὕτως Δίφιλος, quafi di- 
ceret, urráque nominis formà ufum efle Diphilum. Mi- 
rum vero hic PALMERII fuit commentum, qui ( in Exer- 
citat. pag. $19. ) quoniam apud Diogenem Laért. V. 72. 
( coll. Suid. v. 'Peízxes) fic olim legebatur in Lyconis te- 
ftamento : δίδωμι δὲ τῷ Καλλίνου παιδίῳ ϑυρικλείων ζεῦγος, 
καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Bo t& κων ζεῦγος: ex illa apud Laér- 
tium fcripturà hic apud Athenaeum ῥοιά κων corrigendum 
cenfuit, atque etiam titulum capitis, Ῥοδιὰφς, in Ῥοίαξ re-- 
fingendum. Immo vero multo probabilius ac paene dicam 
certum videri debebat, corruptos iam Suidae aetate co- 
dices Laértii fuiffe; apud quem pro for&xov, quod ab aliis 
deinde in ῥοΐσκων mutatum eft, haud dubie 'Podiaxàv fcri- 
ptum oportuit. 

Μνημονεύει αὐτῶν καὶ Διώξιππος ἐν Φιλαργύρῳ, &c. Qui- 
cumque in edittone Cafauboni itis verbis viderit praepofi- 
tum tirulum, 'PYTA' uncialibus literis fcriptum, quem 

᾿ ignorant ibi fuperiores editiones ; is perfuaferit fibi, e ma- 
nufcriprorum librorum au&oritate hoc ab eo factum, & 
facti rationem in Animadverfionibus redditam effe. At, 
verum fi quaeris, non magis mssti libri , quam veteres edi- 
ti, eo loci titulum iftum agnofcunt: & in Cafauboni AAnim- 
adverfionibus huius novationis, propria auGoritate ab illo 
introductae, ne uno quidem verbo fit mentio. Adeo cer- 
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tus erat vir magnu$ fui confiliti, & de aliorum iudicio (8- Ὁ 
. curus. Igitur, Cafaubonum (i audias, Dioxippum , Atrifto-- 
telem & Lynceum nominavit hoc loco Athenaeus, ut qui. 
rhytorum meminerint ; nec tamen ullius ex his verba cita- 
vit. Sin quaefiveris id quod res eft, reperies omnes iftos 
auctores nominari, ut qui R/Aod/acorum poculorum five va- 
forum meminiffent ; ipfa autem illorum verba hic non ad- 
poni, quoniam fupra erant adpofita. Droxzpp: teftimo- 
nium habes pag. 472. b. 4nrsroTEzrs verba ex libro ze- 
p) Mábns, leguntur pag. 464. c. ubi Ῥοδιακὼς χυτρίδας no- 
minat, quae quidem nonnihil differre videntur ab éis quos 
alii RAodiacos calices commemorant: fed iam pridem ob- 
fervatum ab ipfo Cafaubono, quodlibet genus vaforum 
potoriorum hoc capite complecti voluiffe Athenaeum. De- 
nique LvNcEr: Samiü tettimonium habes p. 469. b. ubi Ae» 
dypotides Rhodiacae nominantur. 


“ἃ 
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 'PYTO'N. ἔχει τὸ v (pay) , καὶ ὀξύνεται. Hoc loco 
titulum, Ῥυ τόν, pro more a reliquis verbis distin&um , 
& minio pictum, codex mstus uterque cum in contextu 
habet , tum in orá. Quae fcripturae ratio cum in ed. Ven. 
& Baf. ita turbata effet, ut continuo tenore fic fcribere- 
tur, Λυγκεὺς d" ὃ Σάμιος ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ὄχει τὸ v βρω- 
xU καὶ ὀξύνεται : mirum fane di&u, in hoc ita adquiefce- 
re potuifle Cafaubonum , ut non modo in contextu, fed 
& in Animadv. proríus intactum hunc locum relinqueret. 
De vocali v brevi monuit etiam Suidas: ubi conf. Tou- 
P1UM, Emend. P. IIT. p. 404. Nempe alia vocabula, quae 
cum hoc confundi quodammodo poffent, (yllabam gv pro- 
ducam habent, Adde Hefych. in Ῥυτὰ, ὅς ibi Interpp. 
De vafe ipfo confulendus SALMaAsrUs , in Exereit. Plin. p. 
6635. & MirLIN, in Antiq. ineditis, T. I. p. 170. 
Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. Vide fupra , pag. 491. e. 
& ibi not. De DzPH1iZr dramate modo dictum, fuperiori a 
capite. Duos verfus inde hic citatos, ut editi funt, fic & 
veteres membranae habent, Epitoma quidem nonnifi po- 
flrema verba, τῶν βοδιακῶν ἢ τῶν ῥυτῶν. ᾿ 
Ἐπίνικος δ᾽ ἐν Ὑποβαλλομέναις" Καὶ τῶν ῥυτῶν δε. » EPI» 
» NICI locus ex Hypoballomenis ante promiffus erat in de- 
»ícriptione elephantis poculi: [ pag. 469. a.] quem locum 
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a » vide. Ibi fiebat mentio elephanti , qui capiebat tres congios : 
»is de quo hic Epinicus , duos folum. lllius verba pertur- 
»bata vulgo , ita concinnabis : 

- Ἔστι δ᾽ ἐλέφας. ἐλέφαντας σεριάγει 5 ῥυτὸν 

» χωροῦντα δύο χ ὁ ς. ὃν οὐδ᾽ ἂν ἐκπίοι 

»ἐέλέφα ς. ἐγὼ δὲ τοῦτο πόπωκα πολλάκις. 
^ »ovóty ἐλέφαντος γὰρ διαφέρεις σύ γε. 
»]η, τοῦτο eft figura πρὸς τὸ σημαινόμενον : non enim con- 
»gruit cum ἐλέφας, fed cum ποτήριον. « CASAUBONUS, — 
De tribus primoribus illius eclogae verfibus, qui prae cae- 
teris Oedipo indigere mihi videntur, nihil nobis dixit do- 
&us Animadverfor. Equidem eos in contextu reliqui qua- 
les cum editis exhibet vetus codex 4. (cilicet : 

Καὶ τῶν ῥυτῶν τὰ μέγιστα τῶν ὄντων τρία. 

“πίνειν δεήσει τήμερον πρὸς κχεψύδραν 

XpouyiQóg.evoy ἀμφότερα δ᾽ οἰωνίζομαιν 
Quos latine íic reddidit DALECAMPIUS: 

A. Rhytorum etiam maxima , quae aderunt , duo 

hodie bibere ad clepfydram oportebit , 

falientis modo vinum fundentia. B. Quodnam fit utrumque 

auguror. 

Ad verbum κρουνιζόμενον notavit IDEM : » Hoc vocabu- 
» lum fignificat , tubulorum modo , per quos fontium aqua 
»fluit, humorem cum murmure ac flrepitu fufurrantem 
»eiicere.« — Cuius ex mente verf. 1. δύο fcriptum opor- 
tebat ; verf. 3. Vero , κρουνιζόμενοι. Henr. STEPHANUS, in 
Thef. T. 1L. pag. 461. κρουνιζόμενον intelligebat οἶνον : » vi- 
» num inde effufum quod inflar falientis effunditur.« —  Vir- 
LEBRUNIUS, pro xpouviQou. verf. 3. fe. cum ADAMO χρο- 
γιζόμενον legere profeffus, priores tres verfus Gallice fic 
convertit : » A. 11 faudra boire aujourd'hui , pendant un tems 
» préfcrit , trois rhytes des plus grands quil y ait. B. Mais 
»i| me femble , qu'avec un peu de tems j'en viderois bien 
»deux.« —— Quafi, qui de tribus duo dicit, is Graece 
ἀμφότερα dicere poffet. Ferefida ea interpretatio foret, ἢ 
(quod ApAMUM quidem in animo habuiffe puto) primo 
verfu δύο legeretur cum Dalecampio. Audacior doctiffi- 
mus lACOBS , in Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. 11. p. 537. 
in duobus quidem primoribus verfibus nil nifi distinctio- 
nem orationis mutans, violentus cum tertio veríu egit, 
Ma Ícribens : 

Καὶ τῶν ῥυτῶν τὼ μέγιστοι τῶν ὄντων τρία. 
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πίνειν d'endei Τήμερον. πρὸς κλεψύδραν — a 
(o wpovyiQopkévev: τὰ μικρότερα δ᾽ eUoviQ ἐγ ὦ. 
»Is, qui loquitur, (inquit) fe minora ait pocula vilipende-- 
»re , habere autem rhytum nihil diffimile elephantis cornu. -- -- 
» xépe.T2 , elephantis dentes vocant veteres. Vide Oppian. 
» Κυνηγ. lI. 495. ibique Rittershuf.« — Nos, quum quid 
veriffimum effet minime liqueret, hariolando utcumque 
expre(fimus fententiam verborum , qualia vulgo leguntur. 
Quartus verfus fic vulgo fcribebatur, 
ἔστι d" ἐλέφας ἐλέφαντας περιάγει ῥυτὸν 
pullà verbis interpofità distinctione. Recte verba distinxit ,. 
me iudice , Cafaubonus in Animadv. Sed non placet éaé-. 
QevyTos in plurali numero: nec enim p/ures nominaves 
rat is, ex quo hoc quaeritur ; nec facile umum hominem 
plures fimul circumducere elephantos dixeris : & facit illud vo- 
cabulum pedem da&dylum in quarta fede, ubi illum non 
folent frequentare Attici poétae. Quare ἐλέφαντα uti: 
que fcripfiffe po&tam exiítimo. Sed huic etiam verfui vio- 
lentiorem adhibendam. medicinam cenfuerat IACOBS, fic 
corrigens : 
OWN P! Z 34.7 t TEMA 
»ἔστι δὲ, xépus ἐλέφαντος ὡσπερεὶ, puTbV, 
χωροῦν τε δύο χόας, Gc. | 
Nobis tam infigni novatione non effe opus vifum erat. 
Ne id quidem urgendum putavimus, quod Gallicis inter- 
pretibus non fine veri fpecie placuerat, v eps&syers in 
fecundá perfoná ponendum, Videatur hi duo, qui inter fe 
colloquuntur , in tertii alicuius aedibus verfari, qui his 
ingentia illa cornua propinaturus erat. 
Quintus cum fexto verfu fic fcripti erant in editis libris : 
χωροῦντα, δύο χόωώ ς,. ὃν οὐδ᾽ ἂν ἐλέφας ( perpe- 
ram £Aeqas ed. Βαί, & Caf.) ἐκ πίοι 
ἔγὼ τοῦτο πέπωκα πολλώκις. b 
Ubi Cafauboni emendationem , vocabulum ἐλέφας in po- 
fteriorem verfum reiicientis, & 4 & particulam poft ἐγὼ 
inferentis, non dubitavi adoptare: in quo etiam confen- 
tientem habui Jacobfium. Praeterea vero pro χ ὁ «s, quod 
ob ultimam brevem hic non ferendum videbatur, χ oas 
ex Epit. recepi; (conf. not. ad pag. 469. a.) ex eademque 
&xm ín, pro éxzío. Eadem verba eodem modo, quo in 
Epitoma fcribuntur, citans Euftathius ad lliad. J|". pag. 
1394. 10. nempe, ῥυτὸν “χωροῦντα δύο χοᾶς, ὃν οὐδ᾽ ἂν 
ἐλέφας ἐκπίμ : adicit, καὶ σημείωσαι τὸ pubs ἐνταῦθᾳ 
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b ἀρσενικόν: id eft, & nota, vocab. puros hoc loco in masculi- 
no genere pofitum, Videtut vero poéta non tam τὸν £uzby, 
tamquam íubftantivum masculini generis dixiffe, quam 
ἐλέφαντα ῥυτόν : ut ῥυτὸν effet veluti adie&tivum, ad fubft. 
ἐλέφαντα relatum. Quod autem verba ifta DipAilo au&o- 
ri tribuit Euftrathius, id fecit ab Epitomae auctore dece- 
ptus; qui poft fuperius Diphili teftimonium fic fcripferat , 
καὶ πάλιν" ῥυτὸν χωροῦντα Gc. quafi & haec Diphili ver- 
ba eflent. Quod ait poéta τοῦτο vézoxa, poteft qui- 
dem cum Cafaubono τοῦτο ποτήριον intelligi: fed potue- 
rit fortaffe etiam indefinite accipi: Aoc ego faepius potavi , 
pro Zanc menfuram , tantum vini, | 

Verfu penult. cur οὐδὲ σὺ in σύ γε mutaret Cafaubonus ; 
non modo cauffa erat nulla; fed verfum etiam prorfus 
corrumpebat illa novatio. Ad poflremum verfum nihil mo- 
nuit Animadverfor. Atqui haud dubie corruptus ille erat, 
qualis editus legebatur: quem fic fcriptum dabat editio 
Veneta : ! 

ἕτερον Ἰριήρης τοῦτο τὶς οὐ χωρεῖ. χόα. 

neque aliter ed. Βαί, & Caf. nifi quod in his deletum eft 
punctum poft χωρεῖ. At, quaenam iftis verbis fententia in- 
fit, nemo facile dixerit. Quare perquam probabilis fue- 
rat doCtiffimi CoRAvY1 conie&ura, τοῦτο τρεῖς χωρεῖ 
x9«s : collato praefertim loco fuperiore, pag. 469.a. Sed 
nos veterum membranarum fequi au&toritatem debuimus : 
in quibus ( vitiofe quidem distributis vocibus ) fic fcribi- 
tur, τοὺ τις ὡς χωρεῖ : quod nihil aliud valet , nifi id quod 
edidimus τοῦ τ᾽ ἴσως χωρεῖ. | 

In altero eiusdem EPzxzc1 teftimonio , tenendum puta- 
vi vocabulum vp voov, antepenacute fcriptum in. edi- 
tis: pro quo penacute ?r v pervóoy fcribitur in ms. 4. Iftud 
teftimonium omifit Breviator. 

φορήματα γενέσθαι τῶν ᾿Δρσινόης εἰκόνων. Sic com- 

c mode ms..4. Mox dein, τοιοῦτον, pro τοιοῦτο dedit 
codex ms. uterque. 

Θεοκλῆς ἐν ᾿Ιθύφάλλοις. » De TH Eocris Ithyphallicis ver- 
» fibus di&um eft libro fexto, capite xv. « CAsAUBONUS. 
— Vide Cafaub. ad VI. 253. d. ( Animadv. huius edit. T. 
IIL p. 494 fq.) Quod vero idem Cafaubonus (in Anim- 
adv. ad VII. 296.a.) poétam T/eocíem , qui hic nominatur, 
pro eodem habuit cum eo qui alibi falfo T^eoclytus vulgo 
nominabatur , (cuius verum nomen ZAcolytus a nobis e ve- 
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tuftis membr. reftitutum eft) in eo erraffe do&iffimum 
. virum ibidem oftendimus. ln rerzio verfrculo, qui ex Theo- 
clis huius carmine ithyphallico adfertur, ὡς 7 9» φιλτ. 
fcribitur operarum errore ex ed. Caf. 1. in ed. 2. & 3. pro- 
pagato. ReCle τὸν qiA7. editt. vett. cum msstis. - 
- AutyUgtos d" ὃ Σινωπεὺς, — — — ὡς erposizroy. » DioNY- 
» 511 Sinopenfis locum, quo nos reiicit, in fuperioribus , 
»Oopinor, non invenies.« CASAUBONUS, — Immo vide 
pag. 467. d. | 
Ἡδύλος δ᾽ ἐν Ἐπιγράμμασιν',, “τερὶ ToU κατασχευασθέντος d 
ὑπὸ Κτησιβίου τοῦ μηχανοποιοῦ ῥυτοῦ μνημονεύων, φησί" Ζω- 
ροπόται καὶ τοῦτο 6c. De celebri mechanico Croibio con- 
fer quae habet Athenaeus lib. IV. cap. 75. huius edit. ( pag. 
174. ed. Cat.) ΠΈΡΥΣΙ Epigramma , quod hic adpomtur ,' 
in editionibus omnibus ita lacerum & corruptum legeba- 
tur, ut pro fex primoribus verfibus, quos exhibemus, 
nonnifi tres.effent, in hunc modum fcripti : 
Ζωμοπόται καὶ τοῦτο φύλον Ζεφύρου κατὰ νηὸν. 
ὃς λιγὺν ἦχον σαλπίζει κρουνοῦ πρὸς ῥύσιν ; 
T ἡττομένου xa πολέμου σύνθεμια καὶ σαλίηςς 
tum fequebantur quatuo: reliqui, Νεῖλος ὁκοῖον ἄναξ μύ- 
σταῖς φίλον, ὃς reliqua, re&e fcripta. Quo fpectat CAsAv- 
BONI Animadverfio haec: »Subiicitur ΠΈΡΥΣΙ Epigram- 
» ma, de rhyto quodam machinofo, quod Ctefibius mechani- 
»cus confecerat ὃς Veneri Zephyritidi five Arfinoae confe- 
»craverat. Videtur Hedylus Epigrammatis fuis defcripfif- 
»íe donaria, quae in Arfinoae templo eius aetate vife- 
»bantur. Nam hoc videtur indicare, cum ait καὶ τοῦτο 
»in primo verfu. Sane pleraque Hedyli quae extant hodie 
» Epigrammata, donariorum (unt ἐπι γράφαί. De Arfinoat 
»cultu & variis nominibus dictum libro feptimo, capite 
» XIX. jos VIl. 518. b. & c. Animadv, T. IV. huius edit. 
pag. 378. & 382. | » Cum autem & mutilum & multis mo- 
»dis depravatum iftud HedyI; Epigramma ha&enus fit edi- 
»tum: quae defunt quidem , ea nos ex fide membrana- 
»rum fupplebimus; fed corrupta emendare non poffumus. 
»Sic igitur libri chirographi : 
» Ζωροπόται καὶ τοῦτο φιλοζεφύρου κατὰ νηὸν 
»» τὸ puróv eid eíne δ᾽ εὖ τὶ δέ τ᾽ ᾿Αρσινόης 
"ὀρχηστὴν Βήσαν Αἰγύπτιον, ὃς λιγὺν ἦχον 
»σαλπίφει Κρουνοῦ πρὺς ῥύσιν ἡττωμένου 
»»καὶ πολέμου σύνθημα. διὼ χρυσέου δὲ “γέγωνεῦ 
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d »»ώθωνος κώμου σύνθεμα καὶ ϑαλίης" 
» Νεῖλος ὁκοϊὸς ἀναξ μύσταις φίλον ἱερωγωγοῖς 
» €Upe μέλος Selov πάτριον ἐξ ὑ δά των. 
»᾽ Αλλὰ Κτησιβίου σοφὸν εὕρεμα τίετε τοῦτο. 
»δεῦτε γέοι vig τῷδε παρ᾽ ᾿Δρσινόης. 
» Compotores fuos affatur poéta; & ad γάγεί contempla. 
»tionem vocat, quod arte fubtili elaboratum a Cre/ibio , 
»hydraulicorum inventore , ( ut lib. IV. cap. 53. dictum ) 
» Arfinoae Veneri fuerat coníecratum. ( In ed. Caf. 2. & 5. 
ex Íchedis Cafauboni hic adiicitur; » la fecundo verfu fcri- 
^» bebat ὃ μακαρίτης SCALIGER , eid'víne δεῦ τ᾽ ide 
.» Apetóns, Sic in ultimo verfu , δεῦτε νέοι. « ) » Tertio verfu, 
»lego Bfc «v, minori literá initiante. Ait, poculum hoc, 
» quod Graeci alii ῥυτὸν appellant, Jdegyptium effe befam. lta 
» vocabatur Alexandriae genus potorii vafis: quod in fra- 
» gmento capitis quarti ira de(cribitur: Βῆσσω (forte, Bíízas) 
»» ποτήριον παρὰ ᾿Αλεξανδρεῦσι, πλατύτερον ἐκ TOV κώτω 
» μερὺν, ἐστενωμένον ἐἰνωθεν. « [| Vide fupra, XI. 784. b. ὃς 
in eum locum notata ; ubi obliti fumus ad hunc locum 
provocare, qui cum illo utique conterendus. Tenendum- 
que edam (quod obiter Cafaubonus quoque monuit) re- 
é&tum cafum illius nominis ex Zedy/i ratione ftatuendum 
efle ὃ βήσας, τοῦ βήσου : quare etiam accufativus βήσον 
uidimam longam habet.] Pergit CAsAUBONUS : » Haec fi- 
»gura convenientiffima eft poculo ifti, quod ad inftar hy- 
»drauleos fecerat Ctefibius. Cur ὀρχηστὴν appellet ne- 
»ício: δὲ fortaííe locus eft corruptus.« [Miht videbatur 
ὀρχηστὴς. quafi faltator dici; quod ex eo fa/iat aqua, δὲ 
quafi faltet. | » Quarto verfu lego, πρὸς ῥύσιν ἱεμένου: 
»(vel cum ScALIGERO , ἀττομένου.) Ait, effluente liquore 
»edi. aliquando acutum fonum , δ᾽ quodammodo bellicum : ideo 
» comparat tuóae , clafficum canenti: aliquando vero mol- 
»lem edi fonum , & conviviis atque come[Jationibus convs- 
» nientem. Cuarto difticho, comparat /if/ro dulcifonum hoc 
» poculum. Et eft locus infignis de inventione fiftri , imi- 
»tatione fufurri quem Nilus edit per confragoía quaedam 
» fluens. Si quis malit ad hydraulica refpici, per me licer. 
»Siflrum tamen Aegyptiorum facrorum myftis familiare 
» fuiffe, omnes mili concedent. « Denique in ed. Caf. 2. 
& 3. adicitur: » Pro ἐξ 94 4 7 ov, SCALIGER emendabat 
»é£ ἀδύτων: de quo iudicet lé&tor. « 
Iflud ErpYz:r Epigramma ex Athenaeo in Adpendicem 
Animady, Vol, VI. 5 
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Anthologiae adfíciverat ZJejr. STEPHANUS, fed lacerum , 
quale exhibebant veteres Arhenaei editiones. Supplemen- 
tis a Cafaubono prolatis auctum, & partim Scaligeri , par- 
tim fuis conie&uris emendatum dedit Sar MAs1Us, Exercit. 
Plin. p. 449 feq. Cuius totam rationem adoptavit BRUNCK 
in Analect. T. I. pag. 4983 fq. Totum epigramma deeft in 
Epit, Quae vero ex Italicis codicibus fupplementa pro- 
tulit Cafaubonus, eadem omnia veteres membranae 44. 
nullà cum discrepantià agnofícunt; nifi quod in his (verf. 
1.) mendofe φιλοζειφύρου pro φιλοζεφύρου fcribitur. Nec 
in reliquis verbis quidquam diflenfionis ab editis ex eis- 
dem membr. enotatum eft, nifi pro ἥττομένου, ( verf. 4.) 
πρὸς ῥίσιν yop. év ev: quae ipfa mendof(a fcriptura mi- 
rifice confirmat SALMAsiI emendationem οἰ γομένον, 
quam unice veram iudicavi. Caeterum verfu 2. pro men- 
dofo εἰδείης,» in ScaZigeri emendatione εἰδυίης adquiefcen- 
dum putavi; meritam licet laudem tribuens eruditae emen- 
datoni [c 7eínse,a VALCKENARIO ad Theocriti Ado- 
niaz. pag. 555. propofitam , ex Hefychiana gloffa : Ἱππία, 
᾿Δρσινόη., 3 ToU Φιλωδέλφου γυνή. Verf. s. Cum καὶ πο- 
λέμου σύνθημα vulgo fcriberetur, iftud tenens Salmafius , 
dein pro διὼ χρυσέου δὲ. διὰ χρυσέου τε correxit. At 
δὲ tenet ibi ms. 4. cum aliis codicibus Italicis : mihique 
unice fefe probavit IACOssit ratio , οὐ πολέμου corrigen- 
tis, (in Animadv. ad Anthol. Vol. I. P. 11. pag. 338.) & 
verf. 6. κώδωνος, pro κώθωνος. Nempe, poft οἰγομέ- 
νου interciderat olim οὐ particula : dein doctus aliquis 
le&or, claudicare metrum intelligens , & de negativà par- 
ticulà nil cogitans, voculam καὶ adiecit. lam faepius 
fane obfervavimus , in corruptiflimis etiam poetarum lo- 
cis, qui his Athenaei libris continentur, frequenter ta- 
men perapte procedere metri rationem : unde haud te- 
mere colligas , olim aliquem do&um Athenaei le&orem , 
cuius e codice & membranae noftrae A. derivatae funt, 
& illae quibus Breviator ufus eít, paffim emendare co- 
natum eíle depravata poétarum loca , & , ubi genuina ver- 
ba reítituere minus potuit, ;zetrz faltem utcumque curaí- 
fe. Quo ipfo quidem conatu verendum eft ne multo et- 
iam magis obícurara nobis fuerint veteris germanaeque 
leGionis veftigia. κώδων Graecis dicitur orificium tubae : 
vide Noftrum extremo libro quarto. Caeterum ifta iam 
Ífcripferam, quum animadverti , in le&ionibus Aegianis 6 
, * 
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d codice Vaticano excerptis hanc exhibeti fcripturam , διὰ 
χρυσέου δὲ γέγονε (hoc quidem male) x ώ δωνος. Qua- 
re fufpicor, etiam vetuftas membranas 74. κώδωνος ha- 
bere, fed effugiffe hoc fpeculatoris noftri aciem. Quod 
quarto diflicho de fiflro agi exiftimavit Cafaubonus , id alie- 
num ab hoc loco mihi vifum erat, — Perfu 7. vero, pro 
óxoios, neceffario o κοῖον (fcil. μέλος) tuit fcribendum. 
ποῖον correxerat Salmaf. Denique verfz 8. non feren- 
dam putavi vulgatam ícripturam ἐξ ὑδάτων: quae, fi 
nil aliud incommodi haberet, pro reliquo epigrammatis co- 
lore nimis certe languet frigetque. Eoque etiam proba- 
biliot. certiorque videri debuit Sca//gerí emendatio, ἐξ 
ἅ δύτων. quo magis adparebat, quam facile ex 4 δ o- 
τῶν (praefertim poftquam ANZ mentio facta e(t) in 27 4- 
Τῶν aberrare potuerit dormitans aliquis aut feftinans li- 
brarius. Cur vero duorum etiam po[flremorum verfuum Ícri- 
pturam cum dociffimo IAcoss fufpectam haberemus, 
nullam fatis idoneam cauffam nos quidem vidimus. 

e Θεύφρωστός δ᾽ ἐν τῷ Περὶ Μέθης &c. Et hic locus lacer 
erat in duabus quidem primoribus editionibus, in quibus 
fic legebatur : Θεόφραστος δ᾽ ἐν ἥρωσι μόνοις ἀποδ, Sup- 
plevit ex msstis Cafaubonus in fua editione: fed voca- 
bulum ποτήριον temere omifit, quod non modo nobis no- 
fter cod. 4. exhibuit, fed Cafaubono etiam offerebant 
Aegianae leCtiones , quas ipfe fua manu in orà fui libri 
confignatas habebat. In proximis DoROTHzTI verbis temere 
διωτετρημμένα geminata μα literà fcribitur in ed. Baf. & 
Caf. Peius vero etiam. διωτετριαμένα apud Euftath. ad 
Iliad. 4". pag. 1394. l. g. Re&e quidem διωτετρημένα habet 
nofter ms. Ep. cum ed: Ven. puto & ms. A. 
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f Sannacra. - - Φιλήμων δ᾽ ἐν τῇ Χήρᾳ. Vide BENT- 
LEH Emend. in Menandr. & Philem. p. το. Iéid. βατια- 
κῶν μνησθείς. Vide fupra, XI. γ84.4. 714. ἱπποτρειγέ-- 
λάφοι. Conf. p. $00. d. e. ΡΗΙΙΕΜΟΝῚΙ5 verba etiam con- 
JeCtare licet in hunc fortaffe modum fcripta olim fuiffe: 

A. Σαννάκρι᾽, ἱπποτραγέλαφο!. βωτιάκια. 
B. Σαννώκια; —— : 
Ξελευκίς. Ὅτι ἀπὸ Ξελεύχου τοῦ βασιλέως &c. Conf. 
fupra cap. 22. Xl. 785. e. item V1. 255.a. τοῦ articulum 
E33 
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hoc loco ex ms. 4. recepimus. De /feleucide etiam dictum 
. nonnihil pag. 488. f. nempe, duos fundos habuiffe, alte- 
rum naturalem, alterum acceflorium, i.e. bafin cui in- 
fifteret. 

Πολέμων -- — ποτήριω. φησὶ, παραπλήσια" Σελευκὶς,, Ῥο-- 
διὰς, ᾿Αντιγονίς, Varia fimilitudinis genera in eo libro per- 
fecutus erat PozzMo : & nunc tria ifta poculorum gene- 
ra fortaffe nonnifi ha&tenus fimilia ille dixit, quod zomen 
perinde Aa£uerint ab his qui illis ufi effent. Sic quidem Pol- 
lux VI. 96. ait, zhericleum caüicem δ᾽ cantharum nomen habuif- 
fe, ἀπὸ τῶν ποιησάντων : Antigonidem vero , Seleucidem , & 
Rhodiadem , ( vides eadem tria genera iungi) ἀπὸ τῶν * pn- 
σαμένων. Pro Ῥοδιὰς h. 1. perperam δοριὼς fcribitur in 
ms. Ep. « 

ΞΣκάλλιον. nEt σκαλλίον & σκαλλὸν poculorum a 
»e€íle nomina, etiam Hefychius obfervat. Ratio aurem 
» appellationis haec. Σκάλλειν Graecis idem fignificat ac 
σκάπτειν, fodere, cavare.. Quemadmodum igitur a exZ- 
»770 deductis nominibus, σκάφη, σκαφὶς, σχαφίον, & 
»γ σκύφος, varia inftrumenta nominarunt, quae cavando 
»feri videbant: fic, a σκάλλω,, cavarum lignum in. ufum 
»poculi appellarunt σκαλλόν.« CASAUBONUS. — Hefy- 
chius: XxaAAÍow* κυλίκιον μικρόν. oi δὲ. Zxe&AAóv. Apud 
quem rectius, ut videtur, penacute c x « AA oy fcribitur , 
quam apud Noftrum c κάλλιον antepenacute. Sed ne 
hoc quidem veteres libri agnoícunt; in quibus capite 
truncatum vocabulum κάλλιον fcribitur: fic certe ms. 4, 
cum ed. Ven. ὅς Baf. ruríusque in ora msti 44. repetitur 
titulus, περὶ Καλλίου : quod erratum tacite correxit Ca- 
faubonus. In Epit. prorfus praetermiffa eft huius poculi 
mentio. 
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Ξκύφος. Conftanter penacute hoc nomen fcribunt 
noftri codices, five in masculino genere pofitum fit no- 
men, five in neutro: numquam c x u Qoe, ut paffim edi- 
ti libri. — lid. exóqos σκύφους, ὡς τεῖχος τείχους. 
Duo priora verba, quae deerant editis, adiecta dedit ms. 4f. 

In Zzsronr , ex Melampodiá , verfu τ. Τῷ δὲ Magnus. Sic b 
editi: rede, ut videtur. Breviator nonnifi fecundum He- 
jfiodi verfum adpofuit. —Ferf. 3. Re&e rurfus μάντις edd. 
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b nempe Melampus. Pro edito autem olim βιοῦ, monuit HEM- 
STERHUSIUS (ad Hefych. voc. Ἐπιμκαίεσθα!}) Bo? s corri- 
gendum : quam ad fcripturam paulo propius accedit βιὸς, 
quod habet ms. 4. — Verf. 4. τῷ d ἐπόπισθεν Ícribebatur ia 
edd. Nobis commodius dividi potterior vox videbatur , 
ἔπ᾽ ὄπισθεν : quod valet ἐπὶ τῷδε ὄπισθεν. 

Vif. 6. Quum ἔστειλεν φύλακος Ícriptum effet in edi- 
tis, adnotavit CASAUBONUS : »Scribendum eft, ἔστειλεν 
» Φύλακος, maiusculà literà initiante.. PAylacus enim regis 
» nomen eft, ut ex praecedente verfu apparet, & ex Bi- 
» bliotheca Apollodori aliisque. Pro ἔστειλε, mssti £e 7 e1- 
»*X €: quod minus placet. « — At, cur hoc, quod δὲ 
noftrae tuentur membranae , minus placere debeat, nulla 
cauíTa adparet. 

᾿Αναξίμανδρος ἐν τὴ. Ἡρωολογίῳ. "AN AXIMANDRUM Mi- 
leftum iuniorem videtur dicere. Vide MENAG. ad Laert. II. 

€ 2. & Worrr Prolegom. ad Homer. pag; 162... Ibid. καὶ 
τὸν σκύπφον ἔχων ὃν εἵλετο αὐτῷ. Vide omnino HEv- 
NIUM ag Apollodor. II. 4, 7. cum quo poffis αὖ τῷ le- 
gere: fed & αὐτῷ (ut iam faepe vidimus) idem ac αὑτῷ. 
vel ἑαυτῷ valet. ἔχων, tenens , retinens : vide Lexic. Polyb. 
pag. 292. atis Pn 

Ἀνακρέων Ἐγὼ" δ᾽ ἔχων 6c. Vide AxacREONTEM Bar- 
nefii, pag. 244. nam. 73. In poétae verbis perperam cxo- 
qoy absque σ fcribitur in ed. Caf. 2. & 3. contra id quod 
fatis diferte docuit Athenaeus ; nempe. operarum erro- 
re. Re&e σκύπφον fuperiores editt. & mssti. Quod dein ait 
ἐξέπινον, id Gallicus interpres vertit, j'en bZs un peu: i. e. 
parum de co bibi : quoniam fcil. continuo fubiicit Athenaeus, 
ἀντὶ ToU προέπινον. κυρίως “χὰρ ἐστι τοῦτο προπίνειν, TU $TÉ- 
p? πρὸ ἑαυτοῦ δοῦναι πίνειν. Quod fane mire dictum vi- 
deri poterat, éxívew (quod ebi£ere fonat) idem valere ac 
“προπίνειν &^ alteri ante fe bibendum dare. ἐξέπινον ᾿Ἐρξίωνι, 
nobis videbatur ita fignificare propinavi Erxioni , ut Hercu- 
les , falutato Erxione, prior quidem ebiberet poculum , fed 
ftatim denuo repletum illi porrigeret. At, fi ita inrellexif- 
fer Athenaeus, non κυρίως Ὑ ἃ p dixiffet, fed κυρίως d'é 
ἔστι τοῦτο προπίνειν. Caeterum confer quae de propinatio- 
ne vere nominatá monuit Nofterlib. V. pag. 193. a. Qui 

d ex Odyffe4 hic citatur verfus, eft ex ῥωψ. ν΄. 57. Alter, 
ex liiad. κ΄. 224. Totum iftum de propinatione excurfum 
parenthefeos notis inclufimus.. : 

3 
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PaxNYAsiDIs duos verfus ex Athenaeo in AnaleCta re- d 
cepit Brunck, T. III. pag. 529. & in Gnomic. pag. 151. 
num. 3. ; 

Εὐριπίϑης δ᾽ ἐν Ed pvc 0er. Monuerat CASAUBONUS : 
» Scribendum Εὐριπίδης ἐν Εὐρυσθοῖ, non Εὐρνσθείῳ. Nam 
»» Τὸ « male adhaefit fini huius dictionis ex fequentis ini» 
»tio. Fabulae argumentum ex ipío nomine fatis notum: 
» nam Herculem novit nemo , quin EuryflAeum norit. . De 
»Euryflhed muhere nugae. Praeterea EvniPiDris Eury- 
»[lheum non íemel apud Stobaeum invenies laudatum. 
» Pollux lib. X. cap. 24. tragicum hunc laudat ἐν Εὐρυσθένει 
»caTUpixQ. An pro Εὐρυσθεῖ ὃ poteft dubitari.« — Vide 
Musgravii Fragm. Euripid. ubi plurima fragmenta ex eo- 
dem dramate collecta. 

AcHAEI verfus ex Omphale integer adpofitus erat cum e 
alis, pag. 466. f. ubi de literato poculo agebatur. Ibi re- 
Ce χωλοὶ edd. ὃς mssti: hic perperam καλεῖς ms..4. fed 
καλεῖ correxit Cafaub. In edd. Ven. δὲ Baf. poft verba, 
Εὐριπίδης d^ ἐν EÓp. ἀρσενικῶς ἔφη, ftatim fequuntur illa , 
"Ἴων δ᾽ ἐν Ὀμφάλῃ. Quae interiecta funt, ea e msstis fup- 
plevit Cafaubonus, uno tamen omiílo verbo ἔφη, quod 
poft οὐατόεντω σκύφον non modo nobis noftrae membra- 
nae dederunt, fed & Cafaubono Aegianae Le&iones ob- 
tulerant, Praecipuai partem eorum quae olim deerant, 
habet etiam Epitoma: Εὐριπίδης, σκύφος τε μακρὺς, ἀρσε- 
γικῶς. Καὶ Σιμωνίδης. οὐωτόεντο, σκύφον. 

Ἴων d" ἐν Ὀμφάλῃ" - - - ἐν τῷ σκύφει. TO ακύφει 
ἰδίως ἀπὺ τοῦ σκύφος ὥς. Poftrema verba praetermifit 
Breviator. In ms. A4. vero, fi modo recte accepi, pro τῷ 
'σκύφει ἰδίως &c. nude τῷ ἰδίως legitur. Vocab. exige 
opportune ibi adiectum in editis: fed 7? (non τῷ) ex ó- 
Qs: utique videtur fcriptum oportuiffe : id eft, Zoc voca- 
bulum a x20, fic formatum. Dein vero, pro ἀπὸ τοῦ σκύφος, 
rectius puto futurum erat, ἀπὸ τοῦ, 7 6 σκύφος. Quod : 
vero ait Athenaeus, ἰδίως (1. e. proprie, five potius, pro- 

riá , peculiari ratione) vocabulum illud ita formaffe IoNEM: 
id eo (puto) fpe&tat, quod apud vetufliores fcripiores ra- 
rius reperiatur dativus cafus fic formatus, σκύφει ; quod- 
que primus ac fere folus, apud quem illa forma reperia- 
tur, Jon fuerit, cum in tertio cafu σκύφῳ potius dixe- 
rint ahi. | 

Ἐπίχαρμος -- - Φέρ᾽ éyyéas ἐς τὸ σ κύφος. Sic ms. 
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«4. noneis τὸ σκῦφος, ut editi. εἰς tamen habet et- 
iam ms. Ep. Quatuor poftrema verba funt poflerius he- 
miftichium verfus Epicharmei. X4. "Άλεξις ἐν Nev κα- 
día. Nil mutant membranae, Vide not. ad VII. 522. c. 
Ἐπιγόνης ἐν Βα & y εἰ a. — Sic Suidas in Ἐπιγένης. 
Conf. Not. ad HII. 75. c. & ad IX. 384. a. Si quis tamen 
tenendum. cenfuerit Bax ἔφ , poterit is Hefychii. nit 
auctoritate, apud quem legitur , Bazxy£é μανίᾳ. Sed ὃς 
ibi ut Bay eía corrigatur monet analogia ; cum fit nemen 
a verbo βωκχεύω du&um. In Pzarnriwr teftimonio , 
mendofe μελεζώροιο. fcribitur in folà.ed. Caf. 5. Superio- 
res recte μελιζώροιο. | 
ἔ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ. δὲ ᾿Αριστοφάνης ὥς. Verfuseft ex Οὐνῆ, 
ξ΄. 112. ubi quidem apud Poétam vulgo non Πλήσ. d" ἄρα 
οἱ legitur, fed Καὶ. οἱ πλησαμ. Porro, ubi primum verfus 
ifle adponitur apud Noftrum, ibi perperam ὧν περ ἔπινεν 
Ícribebatur in Athenaei editionibus omnibus, errore for- 
taffe ex ipfis vetuftis membr. «4: propagato. Rece vero 
ὥσπερ habet ms. Ep. Et Breviator quidem nomina etiam 
riflonhanis. ὃς Zriflarchi (ut. in opere pleniore ) adpofuit; 
Inde habet Euftathius, ad Od, o. pag. 566. E 4 íq.. ᾿ 

Quae ex AscrrPIADE Myrieano dein adferuntur ,. ea- 
dem iam fupra ( pag. 477. b.) adpofita erant. Quare con- 
eife hoc loco δὲ commode Breviator : ἔστι δὲ κατ᾽ ᾿Ασκλη- 
πιάδην ποιμενικώτερον ἀγγεῖον. 

Καὶ ᾿Αλχμὰν δὲ φησί" id eft: Sed.& Aleman ai. Nem- 
pe, ut Ariftarchus σκύφον apud Homerum fcribi voluit , 
fic & J4/cman in quarto cafü σκύφον" (masculino genere) 

3 non σκύφος, dixit. In verbis.ex ArzcMANE citatis, IIoA- 
λάκι d" ἐν κορυφαῖς 6c. in contextu nihil aufus fum muta- 
re, nifi id quod membranae dederunt, ὥγγος É o10«, 
dorice, pro ἔχου σα. In Epir. totum deeft teftimonium. - 
Membr. A4. caeteroquin nihil mutant; nifi quod in fine, 
pro ἀργύφεύόν Te, vitiofe- ἀργειοφεονται fcriptum habent; 
Urfinus, quod fciam, & Henr. Stephanus, in Lyrico- 
rum Fragmentis, nihil emendationis in hoc tentarunt. In 
Stephanicisduabus editionibus, quae mihi ad.manus funt, 
novo etiam vitio Πόλλα κι d" à y. κορυφαῖς fcribitur pro δ᾽ ἐν 
xop. Ibidem haec adponitur verfio Latina :: Saepe. autem in 
cacuminibus montium , ubi Diis canit. multivoca folennitas , au- 
reum. vas. habens , magnum. [cyphum , ut pajlores viri habent , 
* * De reliquis latine reddendis defperaverant illi: quae 

A a 
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fic DALECAMPIUS vertit: qualis fitlilis eff pafloribus viris , 
formatum cafeum fervabat magnum , album , delicatum. Ad ver- 
bum ἐπαλαθεῖσα adnotavit idem DALECAMPIUS : »ézi- 
»aA&TToUGa : alii ἔπιπαλαθουσα. « Ad vocem ὥτρυφον ve- 
ro: »εὔτρυφον, Noflra exemplaria &pucov , lenocinio nullo 
» conditum , & tanquam incultum.« — (Poterat vero in ἄτρυ- 
φον intenfive accipi e , valde delicatum.) Idem interpres pro 
éTUpncas, ut ex verfione eius intelligitur, ἐτήρησε le- 
gebat: ubi tamen, fi quid mutandum erat, potius ἐ 7 ὕ- 
peucas vel ἐτύρωσα ς corrigendum fuifle videtur ; 
nifi fortaffe ipfum ἐτύρησας (a verbo τυρέω, pro τυρεύω 
vel 7vgóo ) eadem notione ferri potuit. Corruptis verbis 
λεοντέου ἐπαλαθεῖ σώ non usquequaque quidem cer- 
tifimam expeditifimamque offerebat medicinam, fed in- 
fignem tamen lucem adfundebat locus Ariftidis , ( T. II. 
pag. 29. ed. lebb.) quem FroniLLo protulit, Obferv. in 
Athen. pag. 25 fq. ubi ait: Ὡς ἄρω πολλή τις καὶ due os 
5» δύναμις ToU JeoU , καὶ δύναιτ᾽ ἂν καὶ ὄνους erTSpoUV , οὐχ, 
ἵππους μόνον. ὥσπερ καὶ λεόντων γάλα ἀμέλγειν 
ἀνέθηκε τις αὐτῷ Na Xovixos ποιητής. Quo nifus te- 
fümonio, certiffimà quidem ratione ZzcMaAxis νοτίας, 
Laconici poétae, in hunc modum corrigendos effe fibi 
períuafit idem folertifümus FroniLLo: 

Πολλάκι δ᾽ ép κορυφαῖς ὀρέων, ὅκα δεοὺς ἄ δὴ πο- 

λύφαμος ἕορτὰ, 
«χρύσεον ἔγγος ἔχουσα, μέγαν σχύφον, οἷά, τε ποιμέ- 
yes ayd pes ἔχουσι: 
χερσὶ λεόντειον γὙά λα τυρὸν ἐτύρησως μέγαν ἀρ- 
óqeóy TE, . 

»Sermo (inquit) de Bacchà. Vodes Jriflidem totum .A/c- 
» manis carmen ante oculos habuiffe; fed ea ad Bacchum 
» transtuliffe, quae de Bacca narraverat poéta. Seiz« eft 
»gloffa. ἄτρυφον ortum ex ἀργύφεον : vel docta erat glof- 
»ía ἄτροφον. Hefychius: "ATpoqos , τυρὸς ὃ πησσύμενος 
») ὑπὸ Λακώνων, Vocem éopr& per Bacchanale reddo, « — 
Sic ille: qui quod δ εοὺς a2» fcripfit, 24» puto volue- 
rat, quemadmodum fere editum erat: vocem Seiza au- 
tem e gloffa irrepfiffe, itemque eiiciendum effe vocabu- 
lum &rpuqov , aegre perfuaferit le&oribus. Probabiliori ra- 
tione cum alio docto Viro (in Novellis Literariis lenenf. 
menf. Auguft. 1803. num. 224.) coniicias, poft verba χερ- 
gi λεάντειον “γώλα δεῖσα, intercidifíe nonnihil. Sed fortafle 
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haud abfurdum fuerit, fi in vulgato ἐπωλαθεῖσω praeter 
nomen γάλα fufpiceris latere participium παλαθεῦσα,, pro 
σαλαθέουσα vel παλαβίζουσα,, a verbo παλαθέω, quod a 
nomine παλάθη ductum fit, denotetque in ma[fam cogere: 
nam ficut ἡ παλάθη fignificat ficorum aut nucum comprefJam 
ma[farn , ic fortaf[e etiam (ab audaciore praefertim poé- 
ta) de aliis rebus in folidam maffam coactis dici potue- 
rit. Sed omittamus hariolationes. Quae fuperfunt in hac 
-lcmanis ecloga tenebrae, eas pofthac facile fortaffe Oe- 
dipus aliquis discutiet. De voce πολύφωνος, CASAU- 
BONUS monuit: »Scribam potius πολύφω νος δορτά. « 
— Equidem, cum in dubio haererem, utrum πολύφωνος, 
an πολύφαμος Ícriberem, vulgatum in contextu te- 
nui: cum praefertim , ex Dorice loquentium ufu , voca- 
lem ὦ cum ὦ haud raro permutantium , fortaíffe etiam 
πολύφανος, pro communi πολύφωνος, "dicere Laconi- 
cus poéta potuerit. * . 

Στησίχορος - -- - σκύφειον δέπας καλεῖ, ἐν ἴσῳ 
τῷ σκυφοειδές, Quod confentientibus msstis vulgo & bic 
& mox in ipfius $TEsICHORI ver(u fcribebatur, e xvgíov, 
id fubftantivum nomen eft , diminutivum τοῦ σκύφος : quod 
quo pacto per σκυφοειδὲς exponi ab Athenaeo potuerit , 
haud adparet. Ferri utcumque fortaffe potuerat a x 0910v, 
antepenacute Ícriptum, tamquam adie&ivum neutrius ge- 

| neris a masculino σχύφιος. Sed analogiae magis confen- 
taneum videbatur, ut σκύφοιον fcriptum oportuiffe 

b ftatueremus. Et in poétae quidem hexametro, pro eo 
quod vulgo fcribebatur , 

Σ κυφίον δὲ λαβὼν δέπας ἔμμετρον, ὡς τριλάγυνον, 

C penultimam ilius vocabuli productam neceffario defiderabat 
verfus, Sed δὲ ibidem prima etiam fyllaba neceffario pro-. 
duci debuit: quare CASAUBONO obfecutus fum, rece 
monenti : » Scribam potius Zxóv qeiovy δὲ λειβὼν Pem.« 
— ln fecundo STESICHORI verfu nomen Φόλος in parenthe- 
fi pofuimus: ut merrum impediens, & nonnifi ad com- 
plendam (ententiam infertum. Pro Φόλος,, mendofe λόφος 
habet ms. Epir. Ibid. Verbum ἐπισχόμενος Dalec. reddi- 
dit, valide manu tenens. Sic'fere vertunt etiam apud Apol- 
lonium Rhod. Argon. I. 472. 

?H, καὶ ἐπισχόμενος πλεῖον d'émas ἀμφοτέρῃσι 
"ive χαλίκρητον Gc. 
pleno poculo utráque manu fublato, Sed quoniam apud Ho- 
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serum οἶνον ἐπισχεῖν Tivi (Kad. ε΄. 485. & Od, a. 444. b 

.€oll. Schol. Ariftoph. ad Aves vs. 1167.). valet παρέχ εἰν 
& τῷ στόματι προσάγειν.: pari ratione verbum medium 

ἐπισχόμενος commode intelligetur or fuo admovens, Mi- 

rum vero, quod hoc loco pro z ?ev ἐπισχόμενος, quod 

recte editum ut detderabat metri ratio, in utroque msto 
codice v i^ ἐπισχόμενος ícvibitur., 


ED CAT ὁκ 


»λάγιυνον - - - καὶ ἐν Πάτραις δέ φησι τοῦτ᾽ εἰσ 
» μα! Τὸ μέτρον τὴν λάγανον. Quis φησί ? Veriuseft φα- 
»cí Et τὴν. λάγυνον Epitoma: non τὴν λώγανον. ( 
CASAUBONUS. —. τὴν λώγυνον recte uterque codex mszus, | 
Verbum φησὶ five qaciignorat £pi. Codex Α΄. vero φη- 
σὶ tuetur: pro quo quidem, Cafaubono morem gerens,, 
φασὶ fcripfi ; fed tamen videndum puto, ne in iftis po- 
tius verbis ἐν Πάτρας mendum infit, lateatque fub 
ilis alicuius Gramaatici nomen, ad quod verbum φησὶ fue- 
rit relatum. Sive φασὶ verum eft, videndum an pro ἐν 
Πάτραις fortafle ἐν I1épo eie fcriptum oportuerit, quam- 
quam Patras Achaiae fuiffe civitatem pulcre novimus. 
Caeterum de vocab. A4 vvos, cum fupra illud praeter- 
mififlet au&or, hic nunc extra literarum feriem agit , ex. 
occafione verfus Srefichor? , in extremo capite fuperiore 
adlati; in quo δέπας τριλώγυνον. commemorabatur. Con- 
fer infra , lit. e. 

Continuo. deinde ia ed. Ven. & Baf. fic legebatur : &p- 
σενικῶς δὲ εἰρήκε τὸν λἄγυνον Νικόστρατος μὲν ἐν Ἑκάτῳῃ 
τῶν κατεσταμνισμένων ἡμῖν λαγύνων πηλίκοι. ἀρσενικῶςς 
δὲ εἰρηκε τὰν λάγυνον καὶ ἐν τῇ ἐπιγραφομένῃ Κλί- 
y». Editio Cafauboni vero, reliqua omnia tenens, infu- 
pet po[! repetita ifta verba, ἀρσενικῶς δὲ εἴρηκε τὸν 
λάγυνον, πιὰ interpofità distinctione , haec interferit,, 
Tivis τρίχιουν. καὶ πάλιν, τὸν μεστὸν ἡμῖν φέρε Ad 
γυνον : ἃς tum demum pergit, καὶ ἐν τῇ ἐπίχραφ. Eri. 
Ad quem locum CAsAUBONUS in Animadv. nil aliud nifi 
hoc adnotavit : » Verte τῶν κωτεστωμνισμένων ἡμῖν λαγύ- 
» yov , lagenarum quas difudimus, Pollux hib. VII. « — Scili- 
cet , quid dicant Graeci κατυσταμνίζειν, ( quod parum 
.perceperat Dalecampius ) docet Pollux lib. VII. fec&t, 162. 
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€ nempe, vinum ex uno vafe in aliud transfundere, vel e dolio 
in lagenas diffundere. Conf. Pollucis Interpp. & TouPi1UM, 
in Cur. Novitl. pag. 299. Ex membr. 4. nullus ab exem- 
plo Ca(auboniano diflenfus enotatus, nifi quod in illis non 
τινὲς 7T pí y ovv fcribatur, fod τινὲς τρί χους: quae fcri- 
ptura eadem in Aegianis le&lionibus e Romano codice msto eno- 
tata eft, Unde manifeftum fiebat, quod iam ante perquam 
probabile videri debuerat, alieno loco repetita illa verba 
efle, ἀρσεννκῶς δὲ eip. Tw λαγ. ila vero, τινὲς ply ous , 
elle partem prioris teftimonii ex NrcosTrnAT1 Hecate ad- 
lati, idque teftimonium his verbis conceptum fuiffe , 

— Τῶν κατεσταμνισμένων 
ἡμῖν λωιγύνων πηλίκοι τινὲς τρίχουφ. 

Ubi quidem addubitare poflis quid fit ex quo pendeat ge- 
nitivus τῶν λωγύνων : qui, nif: ad aliquid referebatur ex 
praecedente apud poétam oratione , quod hic omiffum fit, 
videtur utique ex pronomine τινὲς pendere, ut in verbis 
πηλίκοι τινὰς terminetur interrogatio : Jn lagenarum numero, 
in quas vinum nobis € dolüs diffufum eft , quantae (five , cuius- 
nam capacitatis) funt nonnullae? Quam ad interrogationem 
refpondet alter, 7píx ovs: dicens nempe, Effe quasdam 
tricongias. Sic vocab. pí ovs pluralis numeri fuerir: quod 
fi ftatueris fuiffe numeri /mgularis , intelliges refpondiffe 
iflum, Effe unam lagenam tricongiam , alias bicongtas, &c. 
cuius refpoafi nonnifi prima pars fuiffet adpofita: quam 
in partem Breviator videtur accepiffe , qui hoc teftimo- 
nium in hunc modum contraxit : Νικόστρατος" λάγυνος τρί- 
χους, lam fi ftatuis ifta verba, ᾿Αρσενικῶς δὲ einxe, τὸν 
λώγυνον. iterum pofita fuiffe ab Athenaeo ; perípicuum 
eft, reiicienda ea effe poft illa, Τὸν μεστὸν ἡμῖν φέρε λώ-- 
s,uvoy , hoc modo : "Ape. δ᾽ eip. τὸν λάγυνον καὶ ἐν τῇ ἐπιγρ. 
Κλίνῃ. Sed multo probabilius videri debuit, nonnifi per 
librarii incogitantiam eflfe repetita. 

Eiusdem NzcosrRAaTI ex fabulà Κλίνῃ (id eft, Le&u- 
lo) teftimonium fic vul:o fcribebatur continuo tenore : 
Καὶ δυσχερὴς λάγυνος οὗτος πλησίον ὄξους. Ubi monuit 
CASAUBONUS: »Malim πλήρης àv ὄξους, quam zAu- 
»gíoy ὑξ, « — At πλησίον tenet uterque cod. ms. cum edi- 
tis: nec ad fententiam quidquam incommodi habere vi- 
detur ea fcriptura, & ad fenarii verfus rationem necefía- 
ria erat, cui rationi repugnat id quod eft a Cafaubono 
propofitum, 


284 ANIMADV. IN ATHENAEUM, p. 499. 


In Drpznizr verbis, quae confentientibus msstis & edi- 
tis fic fcribuntur, 9 | | 

Λάνγυνον ὄχω κενὸν, ὦ *ypzU , ϑύλωκον δὲ μεστὸν, 
nec metricam rationem , nec fententiam fatis expedio. Se- 
nario iambico utcumque con(titerit metrum , f; δὲ parri- 
culam tollas: fed eà coniunctione haud facile carere poffe 
videtur oratio. 

In ZrNcEr Samii verbis fcribitur : λάγυνος κατ᾽ ἄνδρω 
κείμενος οἰνοχοεῖτο πρὸς ἡδονὴν δι δοὺς ἑκάστῳ ποτήριον : d 
ubi διδοὺς non poteft ad Lynceum referri, fed ad λώγυνος 
refertur, incommode: nam ἔν hoc dicere voluiler, /agena 
dans unicuique poculum ; non adieciffet πρὸς ἡδονήν, Αἀ- * 
notavit CAsAUBONUS: » Malim, ἐδίδουν δ᾽ éxácTo.« 
— Et commodum fane hoc foret, ut diceret Lynceus, fe 
feciffe quod hodie apud nos fere in conviviis fieri folet y 
unicuique adponi curaffe lagenam δ᾽ poculum. Sed vulgatum 
tenent veteres membr. 44. (In Epit. totum hoc deeft tefti- 
monium.) Quare videndum putavi, ne ποτήριον hic per 
metonymiam quamdam pro πότον fit pofitum, | quafi di- 
ceret διδοὺς ἑκάστῳ πότον πρὸς ἡδονὴν, quae (lagena) uni- 
cuique daret potum ad libidinem , id eft , quantum cuperet. Sub- 
jit etiam cogitatio , ποτήριον hic fortafle certam aliquam men- 
füram dici; ut modefte diminutivo nomine ufus fit Lyn- 
ceus pro primitivo zo73p, quod Hefychio tefte fignificat 
μέτρον ποιόν. Sed non liquet. . 

Quod in ΚΗΙΑΝΙ Epigrammate vulgo legebatur , σίσσης 
xo7iTidos,id DALECAMPIUS picis navalis vertit, ad- 
je&tà notà: »quà linuntur remi navium.« Quem fecuti 
funt Gallici interpretes. Cafaubonus in fuà editione Κωπί- 
7idos maiusculà literà initiante excudendum curans, de 
loci alicuius nomine cogitaffe videtur: quid fit vero quod 
Ípe&averit, non declaravit ; nam in Animadverff. filen- 
tio praetermifit hunc locum. xovíz:2 os legendum do- 
cuit TouPIus, Cur. Noviff. pag. 244. ed. Lipf. ( p. 88. ed. 
Lond.) » Πίσσα xovízis , inquit , eft pix ex cono five fructu pi« 
»ai expreffa. Hinc κωνίας οἶνος, ὃ vricaírus , vinum picatum , 
»apud Galen. in Lexic. Hippocr.« —- Cuius rationem 
probavi adoptavique, fuffragante BRuNCK1IO in Notis ad 
Analeét. pag. 253. Ipfum Epigramma :n Anale&is exhibe- 
tur T. II. p. $26. ad quod confulenda quae adnotavit IA- 
COBS, Áuimadv. Vol. I. P. r. pag. 327. Tertio verfu , cur 
a planà librorum fcripturà, λεπτοτέρης d" οὐκ cid" ἐρίφου 


κρέας, discedendum Brunckius putaverit, non maois equi- 
dem vidi, quam quid cum Zoedi cornu (nam λεπτότερον ἃς 
κέρας corrigendum ille cenfuerat) commune haberet /age- 
nae tenuitas, Mihi hoc plane dixiffe videtur poéta: non me- 
mini me carnem ediffe hoedi exilioris δ᾽ macrioris ,, quam quae 
híc nobis adponitur. — Verf. 4. In verbis αἰνείσθαι πάντων 
ἄξιος, ABRESCHIUS in Dilucid. Thucyd. pag. 246. (ad 
Thucyd. 11. 6o. vs. 37.) πάντων per ellipfin prov σάνε 
7«y pofitum ftatuit , provocans etiam ad Athen. XIV, 
643. f. Mihi h. l. πάντων, per multo ufitatiorem ellipfin, 
di&um videbatur pro περὶ πάντων, aut πάντων ἕνεκα, 

e Οὐδετέρως δὲ Δίφιλος ἐν ᾿Αδελφοῖς εἴρηκεν “Ὦ Tory co- 
po» cy &c. » Locus DiPH1z1 ex Adelphis comicum aliquod 
»figmentum continet, imperfe&tà fententià. Pollux libro 
» X. cap. 20. [fe&. 72.] hunc ipfum DipAZi locum intelli- 
»gebat, cum ícripfit , Τὺ δὲ λαγύνιον εἴρηκε Δίφιλος ἐν 
»» Δελφοῖς. Corrige igitur, ἐν ᾿Αδελφοῖς, « CASAUBONUS, 
— DiPH1LI fragmentum non distinctis verfibus fcriptum 
erat: ita tamen , ut maiusculis literis initialibus indicare- 
tur, ab ἔχω βωδίζειν δὲ rurtius ab εἰς λοιπὸς novos inci- 
pere veríus. Vellem de fingulorum verborum conítiturio- 
ne & de univeríà fententià perinde conftaret atque de 
verfuum distributione. Sed nonnifi bariolando hic agere 
petuimus: & ne coniectura quidem ulla faris commoda 
ad illuftrandam fententiae fummam occurrebat. In Epi. 
defunt ifta omnia. Codex 44. nil mutat, nifi quod perpe- 
ram τυχωρύχον pro Tory. Ícribit; tum μέχρι ἂν. ubi 
commodius μέχρις ἂν editum ; denique re&e ἢ, ubi ἢ edd. 

Verf. 2. Pro δυνομένων, ett δυναμένων in ed. Ven. fv- 
yoj.érov vero nonnifi cafu in ed. Baf. pofitum fuiffe videtur, 
unde in ed. Caf. propagatum. Nihil tamen discrepauntiae ad 
hanc fcripturam ex ms. 44. adnotatum : quae mihi vera 

᾿ viía eft eà nodone, quam in lat. verfione expreffi ; ut 4u- 
νύμενος dicatur qui clam in. domos irrepit , vel in. üs fe abs- 
condit , fcilicet occafionem furandi captans. — Ad genitivum 
autem τῶν d'uropévoy , intelligendum putavi nominativum 
vel accufativum ἕν, vel πράγμω. In ed. Ven. nulla dis- 
tin&io verbis hac in regione interferta erat: in ed. Daf. 
& Caf. vero pofl λωγύνεον comma ponitur, quod ego anre 
λαγύνιον reiiciendum putavi, ut accufativus cafus λαγύ- 
νιον regeretur a verbo ἔχοντα: neceffario etiam ἔχοντα 
pro ἔχ, ον ícribendum videtur, γεύματα Graecis dici mi- 
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nores & triviales cauponas vidimus apud Noftrum, IX. 380. f. e 
| quafi Joca ubi vinum gu[lare poffis. Yn fine fragmenti, pro 
V7 οἰνοπόλου, quod erat editum, v π᾿ eivoz. per apo- 
ftrophum fcripfi. οἰνοπώλης eft«qui vini mercaturam facit : 
apud eum ὃ κώγχηλος emit vinum, quod hic in caupona 
eis vendit qui ad eum potatum veniunt, Haec ad fingula 
verba: de fententiae fumma fi quaeris, iam profefli fu- 
mus, nihil nos habere quod ad eam aperiendam valeat : 
nifi fortaffe is, qui dicitur cum lagená fub alá ire in caupo- 
nas, fit ip(e οἰνοπώλης, qui, poftquam τῷ κωπήλῳ fpeci- 
men obtulerat probabile vini venalis, deinde adulteratum 
& multo peioris conditionis vinum ei vendit. Gallici in- 
terpretes primum & fecundum verfum fic refingendos cen» 
fuerunt : 
5Q τοιχωρύχον! ὃ δυνάμενος. λαγύνιον 
ἔχων, βαδίζειν εἰς τὰ γεύμαθ᾽ Gc. 

Sententiae fummam VILLEBRUNIUS ((uo-ne nomine, ne- 
fcio, an & hic ADAMUM fecutus ) in Adnotarione huic 
loco fubiectà in hunc modum expo(uit : » 7 s'agit d'un 
» homme qui allant gouter différehs vins jetoit le refle de ce qu'il 
» goutoit dans un. flacon , & vendoit ce mélange de différens vins 
» qu'il rapportoit avec lui. « | 

Poft haec, vulgo in editis fic continuabatur oratio : τὸ 
δ᾽ ἐν Fnpuovídw λαγύνοις ἙΣτησιχόρου ἔμμετρον ὡς 
τριωαλάγυνον τὴν τῶν τριῶν γενῶν ἀμφιβολίαν ἔχει. 
Quae poftquam inta&a in contextu reliquiffer CasAvu- 
EONUS , monuit in Animadverfionibus: » Inquinatiffima. 
» Nullum dubium, reípici verfum S$7T£EsICHORÍ , qui prae» 
» cedit non longe, [ hac pag..lit. b. ] | 

» Σκύπφειον δὲ λαβὼν δέπας ἔμμετρον ὡς τριλάγυνον. 
»Ergo ita emendandum: Τὸ δ΄ ἐν Γηρυονίδη Στησιχύρους 
»“σ)λαβὼν δέπας ὥς. Pertinet autem obfervatiuncula 
» haec ad genus vocis A&yvvos , de quo hic agitur. Inter- 
» pretes plane ridiculi. « — At quid opus fuerat, {πὰ ver- 
ba λαβὼν δέπας hic repetere, quae nil faciunt ad id de 
quo agitur ? Satis profecto erat, deleto vocab. λωγύνοις, 
quod temere ante Ezscrx. infertum erat, fic fcribere , τὸ 
δ᾽ ἐν Τηρ. Eng. ἔμμετρον ὡς τριλώγυνον. Ετ τριλάγυνον 
( quod re&e au&ori reftitutum eft in ed. Caf. 2. & 5.) 
habet etiam uterque codex mstus : & Epitoma quidem fic, 
Τὸ δὲ παρὰ Ξτησιχόρῳ ἔμμετρον ὡς τριλάγυνον τὴν τῶν 
τριῶν &c. Ac verum eít utique, ex illis verbis δέπας ἔμι- 
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e μέτρον ὡς τριλάγυνον discerni non poffe, cuiüs generis vo- 
cem A&yuvos fecerit Stefichorus: fed nec negari poteft, 
parum callide hoc ipfum monitum effe ; cum ne /ubflzntivo 
quidem nomine λάγυνος, [ed adic&vo τριλώγυγνον ufus fit 
poéta, ad fubftantivum δέπας relato. Caeterum etiam in 
voce F»pvovíd' à? mendum inerat : & haud dubie T »- 
puovíd fcriptum oportuit. Necenim l'apuorídas , fed T n- 
puovis infcriptum ilud SrzsrcHORr carmen erat, de 
quo hic agitur. Vide Fabricii Bibl. Graec. T. 1. p. $96 fq. 
Ex eodem carmiae decerptos effe verfus , fupra p. 469. c. t. 
adpofitos, ad illum locum monuimus. 

Quod dein fubicitur: Ἐρωτοσθένης δέ quei λέγεσθαι 
τὴν πέτασον xal τὴν στάμνον ὑπό τινων : id fieri non. po- 
teft quin aut mendo(íum fit, aut defe&um. Nihil enim 
proríus huc facit ifta obfervatio , nifi ftatuas, aut. τὴν 
Ad&'yvrov,non τὴν στώμνον., Ícribi debuiffe, aut pott 
σὴν στάμνον intercidiffe haec verba, καὶ τὴν λάγυνον. 


AD CAP. CI 


T» δὲ σκύφος ὠνομάσθη ἀπὺ τῆς eX e qíd os. Confer 
Cafíauboni Animadv. ad voc. Ex&»Aiov , paullo ante, p. 
498.a. & Vossii Etymolog. in Scyphus. . Aliam etymo- 
logiam propofuit Euftatbius ad Od. ο΄, pag. $66. 1.7 fqq. 
51 verum eft, inquit, a vocab. xóqos du&tum eflfe τὸ xj» 
σελλον, ( cf. Athen. p. 482. e.) probabile etiam fuerit , ab 
eodem formatum efíle nomen σκύφος, literá v per pleo- . 
naímum haud infrequentem veci praefixà. Cui rationi id 
unum maxime obftat, quod in κυφὸς (curvus) penultima 
producatur, quare & fubftantivum τὸ xvqos accentu cir- 
cumflexo fcribitur; cum in nomine exóqos penultima cor- 
ripiatur. Sed eadem ratio obílat etiam derivationi voca- 
buli κύπελλον ab eodem fonte. De /capAide conf. quae no- 
tavit Cafaub. ad IV. 169. b. | 

καὶ ToUTo δ᾽ ἐστὶν Opsolos ἃ Ὑ ty eov. ξύλινον στρογγύλον. 
Vocab. ἀγγεῖον, quod hic defiderabatur , dedit ms. £p. 

f Sic & Euftath. ad Iliad. ο΄. pag. $66. 1. το. Homerica verba , 
quae dein adponuntur, funt ex OdylL. /'. 222 fq. Inde 
ya&oy hic correximus, cum mendofe vulgo νέων, yov , & 
v&oy fcriberetur partim in Msto , partim in edd. 

Ἱερώνυμος δὲ ὃ Ῥόδιος -- -- τὸ μεθϑύσαι σκυθίσα! quet. 

a Coníer fupra ἀϊξα, X. 427.b. c. — Ibid. συγγενὲς γὰρ ei» 
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yai τῷ φ τὸ 3. Sic qp, aeolice, pro 350p: φλίβεται pro a 
| ϑλίβεται, & fimilia. Conf. Maittaire de Dialect. pag. 150. 
& Gregor. de Diale&. pag. 289. ibique Koen. 

Vitiofum erat, quod in editionibus omnibus legebatur, 
κλέος ἔλαβον οἱ Βοιωτοὶ οἱ λεγόμενοι «Ἡρωκλεωτικοί. Recte 
vocab. Ἥρακλ. hic ignorant mssti; cui paulo poft fuus 
locus erat, ubi illud iterum habent editi cum msstis. Ad 
Βοιωτοὶ οἱ ex ms. Α΄. quidem nil adnotatum : fed per(picuum 
erat , perperam hic repeti οἱ articulum, ac vel Beivzixei le- 
gendum effe, ut paulo poft, vel Be«oó 7401, quod nobis 
obtulit ms. Ep. : 

Subüciuntur ifta , χρησαμένου διὼ τὰς στρατείας - - TO γέ- 
vei, Quae fic vertit Dalecampius : quia primus genere Boco- 
nus in expeditionibus Hercules illis ufus efl. Pariter Villebru- 
ne : en ce que Hercule, Béotien. de naiffance , s'en fervit dans 
fes expéditions. Nempe: τῷ γένει hi de Herculis genere acce- 
pere: cum hoc dixerit Athenaeus, Zerculem primum ufum 
effe τῷ γένει, d eft, τούτῳ τῷ γένει. hoc genere fcyphorum , 
nempe Zoeoticorum. Ἐπ. itud τῷ γένεε non ad 'Hpaxaéous 
eíle referendum, fed ad verbum χρήσωμένου, peculiari et- 
iam distinctione verbis interpofità videtur fignificare vo- 
luiffe Epitomator , fic fcribens: χρησαμένου διὰ τὰς στρα- 
τείας, πρώτου Ἡρακλέους, τῷ γένει. Caeterum fatis utique 
certum, ὃς per fe quidem intelligebatur , de Boeotico Her- 
cule hic agi: a quo etiam nomen habet Zferaclea urbs , a 
qua potius, quam directe ab ipfo Hercule, denominatos 
efle Heracleoticos fcyphos , BENTLEIUS monuit in Differt. 
de Phalaridis Epitt. pag. 117 fq. ( pag. 64. verf. Lat.) Sane 
aliud eft 'Βράκλειον δέπας, de quo fupra (cap. 38. p. 469.) 
agebatur: aliud funt Hraclsotici five. Boeotict fcyphi ; quo 
de genere ille fuit, quem fe vidiffe aiebat. Nofter, (cap. 
19. ΧΙ. 782. b.) Myis caelatoris opus. De ZTerculeo nodo , 
qui dein memoratür, vide ERASMUM, in Adag. Hercu- 
leus nodus: quem etiam Dalec. in orà verfionis Latinae 
laudavit. 

BaccHrrrDis lepidulum poémation ex Athenaeo ia b 
Lyricorum fragmenta & ia Anthologias receprum eft. Ha- 
bes in Anale&is Brunckii , T. I. p. 152. In Scoliorum nu- 
mero pofuit llgenius, num. XLVvII. 

᾿Εκαλεῖτο δὲ καὶ Δερκυλλίδας ὃ Λακεδαιμόνιος Xwuqos, 
&c. » Dercyllidam Spartanum appellatum. fuife S cythum,c 
»ex EPHORO narratur : ὅς cauílae dicitur fuifle, quoniam 
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C » inerat. moribus illius πολὺ τὸ zravoupryov καὶ Supiodes. Ta- 
»les erant & habebantur vulgo ScyrAac. Inde homines tru- 
» culentos & immanes dixerunt Graeci σκυθρούς. Inde etiam 
»peculiare iftud- Dercyllidae cognomen. | At Xenophon, 
» non Scythum , fed. Sifyphum prodit effe hunc appellatum. 
» An quia utrumque vulgo datum Dercyllidae cognomen ? 
»ilud propter feritatem , hoc proprer vafritiem? nam 
» utrumque fuit Spartanus hic, & πανοῦργος ὃς ϑηριῶδες, 
» De Sifyphi illius antiqui dolis nemo iam, monendus eft. 
» An locus Xenophontis ex ifto Ephori emendandus nobis 
» hodie?« CASAUBONUS. — Apud Xenophontem, Hel- 
len. lib. ΠΙ. cap. r. (fe&. 6. ed. Mori) fic vulgo legitur : 
Δερκυλλίδας - - ἀνὴρ δοκῶν εἶναι μάλω μηχιανικὺς) καὶ 
ἐπεχαλεῖτο δὲ Σίσυφος. Apud Athenaeum , in Epitomá 
quidem , cum in priori loco, quem fupra adícriphimus , 
tum deinde in ipfius EPzon: verbis, Z«$8os fcribitur: 
fed in opere pleniore, priori loco Σ κύ φο ς (cribitur, 
pofteriori 5 κύθος. lta fit, ut non modo inter duo no- 
mina, fed inter tria, quodnam verum ftatui debeat, in- 
certus haereas, Σίσυφος, Zxóqos, ὅς Ξκύθος, Quid quod, 
etiamfi Athenaeum utrobique (ut eft in Epit.) Σ κύθος 
fcripfiffe ftatuas, tamen ruríus neícias , utrum fic cogno- 
minatum voluerit, quatenus σκύθος pro σκύφος dixerint 
Spartani: an Ξκύθος, quafi Σκύθης. Scytha. In potterio- 
rem partem Euftathius accepit, ad Od. ο΄. pag. $66. 1. 18. 
fcribens, ἐσκώπτετο δὲ καί τις Λακεδαιμόνιος Δερκυλλίδας 
ἐν τῷ καλεῖσθαι ΞΣκύθος" ἴσως ἀπὸ τῶν ZxuÜov. Quas quae- 
fliones tam erudite, quam fubtiliter, in omnes partes agi- 
tatas videas a doCtiff. Mono , cap. feptimo Examinis quo- 

. rumdam kocorum Hiftoriae Graecae Xenophonteae, quae 
commentatio editioni Hiftoriae Graecae Xenophontis prae- 
miffa eft. Cuius disputationis exitum, in gratiam Lecto- 
rum, quibus ille liber non in promtu eít, hic fubiicere 
non gravabor : » Omnino Athenaeus (ait, pag. XLtv.) 
»ilo in loco quadrata rotundis mifcet, & e collectaneis 
»fuis promfit quidquid de verbo σκύθος ὅς σκύφος nota- 
»tum habuit, five poculum , five aliud quid. (gnificaret ; 
» & huic farragini admifcuit locum Ephori. ἔχ iftiusmo- 
» di vero farragine indigeftà quis verum, fine periculo er- 
»randi, eruat? Compilatores ifti [ durum fane iudicium ; 
fed (fatendum eft enim ) haud adeo iniquum ] » faepe tur- 
» bant & obícurant rem, quam explanare conatu fuo vo- 

"Ánimady, Vol. VI. T 
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»luerant. Mihi ergo videtur in. Xenophonte nomen Zí- 
.» e uos , quia eft (ymbolum vafriiei , tenendum effe; de re- 
»liquo Cafaubont fententia fequenda , qui exiftimat , Der. 
» cyllidam a vafritie Sifyphum , a feritate Xixütov , i. e. Scy- 
» tham, dictum effe: quamquam Scytha ufitatius. dicitur 
») Σκύθης. & Σκύθος habere potuit fignificationem hodie 
»ignotam. Án σκυθρὸς.. truculentus , poffit cum exv&»s con- 
»ferri, & inde aliquid erui, alii videbunt. « — » Fuit et- 
»iam, (fic InEM paulo ante) cum putavi, Athenaeum 
»in vitiofos EpAor: codices incidiffe, in quibus male fcri- 
» ptum eflet Zxoqos, pro Σίσυφος. « 


AD CAT. CTL 


Taf«íTas. Sic ms. A4. cum edd. Ταβαίτη ms. Ep. ubi d 
breviter hoc & proxime fequentia poculorum nomina his 
verbis expediuntur : Ταβαίτη : ξύλινον ποτήριον. καὶ Τρωγέ- 
λάφος δὲ, καὶ Τριήρης, καὶ "Ya Tixór. 

᾿Αμύντας - -- - περὶ ToU ἀερομέλιτος καλουμένου διω- 
λεγόμενος, » SubieCtus locus 4MYNTAE, ex Afíae Itinera- 
»rio, non Graecum fed barbarum hoc vocabulum effe nos 
»docet. J4rculam proprie figaificatam puto illa dictione , 
»ab Hebraicà non obícure deflexà. ἀερόμελι hodie in offi- 
»cinis mannam vocant. Galenus διροσόμελι ᾿ὃς ἀερόμελι. « 
CASAUBONUS. —- In ed. Caf. 2. & 5. adiiciuntur haec : 
» Aérium mel leges apud fummum vatem : [ Virgil. Georg. 
»IV. 1.] 

» Protinus aérii mellis coeleflía dona 

» exequar. hs 
»fed diverío fenfu. « —- Pluribus hunc locum tra&avit 
SALMASIUS, Exercit. Plinian. pag. 717. qui utique confu- 
lendus. Ab illo difces etiam, nihil in Hebraeorum linguà 
hodie reperiri, ex quo illuftrari illud vocab. poffit. De 
era As Xwpiexs monuit idem , intelligi maffam caricarum aut 
cottanorum [ vide Athen. III. 119. b. & IX. 385. a. ] quae e 
Syrià in alias regiones exportabantur. 

Tragelaphus. Deitto vocabulo videfis quae ad Lu- 
ciani Prometh. ( extremo libello ) adnotarunt So/anus & 
Hem(trh. "A λεξις μὲν ἐν Koyt&rs. Praeter rem Darz- e 
CAMPIUS , in Coniatis , plurali numero fcripfit. Re&e ve- 
ro in orà notavit: »Sic tefores &  albarios vocant , qui 
» opere tectorio five albario parietes illinunt, obducunt, 
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e »laevigant.« — CAsAUBONUS monuit : Pollux libro VIT. 
» cap. 27. [íe&t. 125.] καὶ κονιώάματω εὖ ἂν εἴποις, καὶ τὸ 
» ῥήμω κονιᾷν" καὶ τὸν τοῦτο δρῶντα, κονιάτην. Δμφι δος 
»»δὲ καὶ δρᾶμα, Κονιώτης. In dubio mihi eft animus, Atlie- 
 » naeum-ne ex Polluce cenfeam emendandum , an ex Athe- 
»naeo Pollucem. « — Sicut Pollucis codices in. 4mpAidis 
nomen confentiunt; fic apud Athenaeum Z/exidis nomen 
cum editis libris tuentur vetuftae membranae. In verbis 
poétae, vocabulum κυμβία in fine fenarii pofitum fuiffe 
videtur, reliqua initio verfus fequentis. 

Εὔβουλος d" ἐν Μετακολλωμένῳ. » Hoc vocabulum 
» fignificat eum qui alibi efl agglutinatis quam antea fuiffet. « 
DALECAMP. — At mirus profecto dramatis titulus: in quo 
quidem ( quod fciam) nil mutant veteres membranae; vi- 
dendum vero ne Κατα XoA X ou év ῳ fcriptum oportue- 
rit, ut IX. 396. a. & X. 442. e. Quam frequenter a libra- 
riis permutatae deprehendantur κατὰ & μετὰ praepofitio- 
nes, nil adtinet ut hic admoneamus. lllud miratus fum , 
huius loci mentionem prorfus praetermiffam effe in fabu- 
larum £v ΒΟ recenfu, in Fabricianà Bibliothecà Grae- 
cà, cum in fuperioribus, tum in nová editione. 

Μένανδρος δ᾽ ἐν 'Axiei- -λαβρώνιεοι. Sic ἢ, 1]. membr. 
“4. cum editis. Vide not. ad pag. 484. d. 

In AxTiPHANIS ex Chryfde verf. 1. ΣΞωπρολούτῳ 
Ícribebatur, nullo fenfu: nifi proprium effe hominis no- 
mien ftatueris cum Dalecampio. Sed unice verum videri 
debuit id quod membranae Α΄. dederunt , σαπροπλούτῳ : 
quod etiam VILLEBRUNIUS, ex ADAMI puto coniecturá , 
in verfione pofuit: ubi quidem mireris graecum vocabu- 
lum in Gallica oratione, veluti nomen proprium, ferva- 
tum; cum tamen in Adnotatione commode moneatur, fi- 
gnificare id nomen /ordidum divitem, (un riche fordide. ) Eft 
in noftra vicinià ( haud procul Argentorato dico) pagus, 
cuius incolae fi perquam divitem efle quempiam dicere vo- 
lunt, teutonico fuo idiomare aiunt, er if? wzf! rich : quod 
idem prorfus fonat ac iftud Graecum σαπρόπλουτος, Quod 

f verf. ς fq. at, τοὺς κάδους μὲν οὖν καλοῦσι γαυλοὺς Cc. 
eo pertinet id quod eít apud Hefychium in Γαῦλοι" Τινὲς 
δὲ καὶ τὰς χύτρας γαύλους καλοῦσι. Quo loco peroppor- 
tune doctiffimus Editor verba Apollonii Rhodii Argon. ILI. 
pe ubi ἐν γαύλῳ a Graeco interprete exponitur 
ἐν X&d o. 
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Triremis. Ἐπίνικος ἐν ὙὝποβαλλομέναις. Vide fupra f 
pag. 469. 8. δὲ deinde pag. 479. a. ubi adpofitum habes te- 
flimonium : utrobique vero recte Ἐσίνικος, quemadmo- 
dum hic correxerunt editores, 

"Ye Tia κόν. ποτύριον ποιόν, »In Excetptis ὑαστικόν : 
[fic & in noftro ms. Ep.] » perperam. Notanda Hefychii 
» verba : '"Yeziaxxbe , ποτήριον πτοιόν" Ἰταλιῶται. « CASAU- 
BONUs. — De Hefychiana Gloffa confer quae monuit 
V ALCKENAER ad Theocriti Adoniaz. pag. 294. Memine- 
rit le&tor, &HINTHONEM poétam, quem illo vocabulo 
ufum effe docet Athenaeus , Syracufium fuiffe. Hefychii: 
fcripruram adoptans FronirLro, (Obferv. in Athen. p. 50.) 
RHINTHONIS verba, quae mox adponuntur , fic digeren- 
da cenfuit : 

Ἐν ὑστιωκκῷ TE καθαρὸν 
ἐλωτῆρα καθαρῶν τ᾽ ἀλήτων 
κἀλφίτων ἀπεῤῥύφεις. 
᾿Ἐλατὴρ, placentae genus , fupra etiam commemoratum , II. 
$7. a. ubi vide not. 


AD CAP. CIII 


Φιώάλη. Ὅμηρος — — ᾳξϑμφίθετον φιάλην ἀπύρωτον ἔθηκε. 
lliad. ψ΄. 270. & χρυσὴν φιάλην Gc. ibid. vs. 243. Quuma 
vulgo fcriberetur «y &Axeóv vi καὶ ἐκπέταλον, nihil ex 
ms. 4. adnotatum, in ms. £p. vero eft χάλκεον τι ἐκπέ- 
T4^ov λεβ. absque καὶ coniunCtione. At vel y &Axeóy 
τι ἀγ γ εἴον éxe, Oportuit, vel χ Ax eiov τι &xr. Et 
χαλκεῖον perfpicue fcriptum erat pag. 468. e. ubi eadem 
eiusdem Grammatici verba recitabantur: fic etiam mox 
hac pag. lit. c. χαλκείῳ σπροσεοικυῖαν ἐκπετάλῳ. Γένος τι 
λέβητος ἐκπέτεαιλον ait alter e Scholiaftis Venetis : alter , 
ἀγγεῖον λεβητωδες. "Totam huius capitis disputationem ex 
Athenaei Epit. adpofuit Euftathius ad Iliad. «|. p. 1412. 

Παρθένιος 6700 Διονὺυ σίου. Sic re&e h.l. ed. Ven. Baf. 
& Caf. 1. cum membranis, Temere vero mendofa fcri- 
ptura Διονύσου, quae pag. 467. c. obtinuerat, huc quoque 
invecta eft in ed. Caf. 2. & 3. Intelligendum autem A«- 
γυσίου μαθητής. Conf. not. ad pag. 467. c. Quod ait Dei- 
pnofophifta, P4nTHENIUM ἀμφίθετον intellexiffe τὴν ἀσπύθ- 
μένον φιώλην : eamdem interpretationem etiam Suidas in 
᾿Αμφίθετον commemoravit. Quo fenfu dicatur vas &700- 


a μένον. nempe quod bafin ab ipfius vafis fundo distintlam non 
habet , cui infiflat , docuimus fupra ad pag. 489. a. Pari mo- 
do de p/y&ere Pollux ait, Vl. 99. οὐ μὴν ἔχει πυθμένα. 
Sed mireris haud immerito, quid fpe&tans Parthenius ac- 
cipere vocab. ἀμφίθετον in hanc partem potuerit. An il- 
lum voculae ἀμφὶς ufum in animo habuit, quae inter- 
dum idem fere atque ἄνευ valer ? 

Nec vero a Parthenii interpretatione, rem ipfam fi fpe- 
Ges, differre videtur J4Pozzoponr ratio, aliis licet verbis 
expreffa. Nam quod ait, ἀμφίθετον intelligendum effe τὴν 
κατὰ τὸν πυθμένα μὴ δυναμένην τίθεσθαι καὶ ἐρείδεσθαι : 
quem πυθμένα dicit, is intelligi debet fundus naturilis va- 
fis; quumque ait, vas quod in fundo non flatui & fundo non 
tuto. inniti vel inftflere poffit ; intelligitur , primum, 5afem pe- 
culiarem non efle vafi ; (i. e. quod ἀσύθμενον Parthenius di- 
cebat:) deinde, ipfum vafis fundum efle rotundum vel 
convexum, quam ob caufam fcilicet firmiter infiftere fun- 
do non poffit. Quod ipfum etiam videtur dicere voluiffe 
Grammaticus ille, e quo du&a eft Gloffa apud Etymolo- 
gum, pag. 92. l. 36. ᾿Αμφίθετος φιάλη, i κοῖλον πυϑμένω 
ἔχουσα : cuius fundus (nempe naturalis) cavus eff ; nempe 
intus concavus , extrorfum convexus, Sic etiam accipienda τὰ 
κοῖλω ποτήρια , initio cap. 63. pag. 481. d. Conf. Animadv. 
pag. 231. ad ΧΙ. 489. a. Ac fortaffe eodem modo accipien- 
dum, quod hic apud Noftrum, paulo poft, τὴν στρογγύ- 
Any dicit Dionyfius Thrax. Quum vulgo hic fcribereiur , 
᾿Απολλύδωρος — - ἐν τῷ περὶ τοῦ Κρωτῆρος pna eíd íou: 
potueras intelligere, ἐν τῷ λόγῳ περὶ ToU Κρ. ῥησειδίου, in 
disputatione de vocabulo κρωτήρ: ut ῥησείδιον (quod per 
λεξείδιον exponitur apud Suidam & apud. Hefychium ) in- 
telligeretur vocabulum. At ῥήσεις poétarum, aut aliorum ve- 
terum fcriptorum , Graeci non ram dicunt f£ngula vocabula , 
quam foros Jocos , integras fententias , capita , partes quasdam 
malores minoresve disputationis ab illis in[litutae. Pari modo. 
λεξείδιω apud Epictetum dicuntur non fingula vocabula , fed 
integrae fenientiae , disputatiunculae. (vide Indicem noftrum 
Graecitatis Epicteteae pag. 382.) Quare re&e ab HEvN1IO 
(ad Apollodori Fragm. pag. 1166.) monitum iudicavi, j ἡ- 
c eid io hic corrigendum effe ; ut intelligeretur i//a pars , 
illud«caput Optris Etymologici; quo capite de cratere egerat 
"Apollodorus. 

b ἡδὲ ἀμφίθετος καὶ ἀπύρωτος, ii δον ὐλασοει ἡ ἐπὶ 
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σῦρ οὐκ ἐπιτιθ. Sic non modo editi habent, fed δὲ uterque b 
Codex mstus. Satjs tamen manifeftum eft, vocabulo ἀμ - 
φίθετος hic non fuiffe locum, fed deinde, ubi re&e omnes 
τὴν δ᾽ ἀμφίθετον &c. Videtur autem poflerior interpreta- 
tio , ἐπὶ πῦρ οὐκ ἐπιτιθεμένη,, 1, 6. quae tgni non imponitur vel 
adponitur , utique divería effe a priori «υχρήλατος. Qua- 
re, licet in fcripturam i1 ἐπὶ 7vp cum editis confentiat uter- 
que codex msrus, tamen vere hactenus animadverfum a 
CASAUBONO videtur , quod ait : » Vocis ἀπύρωτος duplex 
» fequitur interpretatio : ἢ ψυχρήλατος, ἢ ἐπὶ πῦρ οὐκ ἐπι- 
» τιθεμένη. « Nempe poft ψυχρήλατος commode ἢ fcribe- 
tur: fed ante ψυχρῆλ. τοῖα pofitus 5 articulus. Eft hoc 
loco alia CAsAUEONI animadverfio, minus probanda. » Vo- 
» cant autem (inquit ) ψυχρήλατα Graeci, non frigidis mal- 
» leis du&ia : id enim eft ineptum : fed τὰ μετὼ τὸ ἐλαθήνωι 
» ψυχρῷ βαφέντω: quae po[lquam funt malleo ἀμξία., in frigi- 
» dam fuere mer[a.« — | Ad quae monuit PALMERIUS , Ex- 
ercitat. pag. $19 fq. inepte utique a Dalec. in verfione po- 
fitum fuiffe, frigidis malleis du&iz : fed ipfum etiam Anim- 
adverforem hoc loco errafíe , & parum feliciter nunc Henr. 
STEPHANI interpretationem ( ex Thef. Ling. Gr. Fom. I. p. 
746. g.) effe fecutum. Ree igitur (ut nobis quidem vi- 
debatur) idem PArMER1iUS α{υχρήλατον intellexit , noz. iz 
igne fufam , fed malleo fine igne dutlam ,  & ideo pretiofio- 
rem. Nam »talia vafa (inquit) non tam facile franguntur, 
» & etiam. hodie funt in maiori pretio. « | 

καὶ λέβητα καλεῖ ὃ ποιητὴς τὸν μὲν ἐμ πυριβήτην,ς 
τὸν δὲ ἀπυρον. Cum τὸν ἐνπυριβήτην in editis δὲ 
in cod. 4. fcriptum effet, ferri quidem fortaffe hoc po- 
tuerat ex vetufto more: obfecutus fum tamen CASAUBO- 
NO , monenti : » Scribe ἐμπυριβήτην. « Sic vero etiam ífcri- 
bitur in Epit. quemadmodum & apud Homerum ( Iliad. 
4.702.) vulgo fcribunt omnes : item apud Noftrum fu- 
pra, Il. 38. a. b. ubi iam idem tractabatur argumentum. 
Pro τὸν δὲ 4m 0poov, quod ex membr. A. in editos li- 
bros propagatum erat, praetuli τὸν δὲ ἄπυρον, quod 
dedit ms. Epit. etiam commate poft δὲ, itemque poft τὸν μὲν 
interpofito. Sic fane, λέβητα ἄπυρον, fcribitur in adpofi- 
to verfu Homerico, ΚαδΎᾶὲ λέβητ᾽ &c. ex lliad. ψ. 885. 
Item ibid. vs. 276. 

τοῦτο δ᾽ αὖ T περιττόν. Sic reCte ms. Ep. quemadmo- 
dum ex conieQurà fcribi iufferat doctiffimus ConAYv, in 
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ANots msstis. — lbid. ἐπεὶ τὸ ποιῆσαι. δεῖναι πρὸς Τῶν ἄρ-- 
χαίων ἐλέγετο. Sic Hefychius: Oeivar ποιῆσαι. Μίοχ, 
ἡ Μασσαλιῆταις proba nominis forma; quam cum ed. 
Caf. 1. & 2. tenent membr. «Α΄. Vide Animadv. ad X. 429. a. 


AD CAP. CIV. 


Κρατίγου δ᾽ εἰπόντος ἐν Δραπέτισιν' Δέχεσθε δίς. Rede 
Δραπέτισιν veteres membr. cum edd. Vide ad VIII. 344. €. 
Dein, cum Δέχεσθαι ἢ. 1. eflet editum, monuit CAsAU- 
BONUS: »Scribe δέχεσθε, ut ftatim. « — Nempe fic edd. 
cum Msto paulo poft, lit, f. Sed & hic rette Ay eate fcri- 
prum in ms..4. ln Epi deeft id verbum. Vocab. βαλα- 
μειόμφαλος, de quo nunc disputare adgreditur Deipnofo- 
phifta , certatim 1n Gloffariis fuis Pollux & Hefychius δὲ 
Suidas adnotarunt. 

Ἐρωτοσθένης - - - τὴν λέξιν ἀγνοεῖν quai Nuxódpoya., 
Meminerit le&or, LycoPHRONEM. eumdem, quem poé- 
tam norunt omnes, etiam Grammaticum fuiffe, & Gram- 
matica fcripta, five Philologica , quae vocare confuevimus, 
edidiffe: in his, libros περὶ Κωμῳδίας : quorum zonum lau- 
datum vidimus ab Athenaeo haud multo ante, p. 485. d. 
Conf. VII. 278.a. b. & XIII. $55. ἃ. Adde Fabricii Dibl. 
Graec. T. Il. pag. 424. Huius igitur interpretationes ve- 
rerum Comicorum paflim refutavit En 4TOSTHENES in li- 
bris qui & ipfi Περὶ Κωμῳδίως infcripti erant : de quibus 
videndus Fabricius, T. I. pag. 759. Ex profeffo autem con- 
tra Lycophronem fcripfit Diodorus Tarfenfrs , cutus liber πρὸς 
Δυκόφρονω fupra memoratus eft, p. 478. b. Isque eft Dro- 
DORUS, cuius nomen hic in 'Hpód'epos mutatum erat 
in editis pro quo perípicue A εὖ δωρο ς (criptum dedit 
ms.,4. Quo loco obiter moneamus, Zerodori nomen, 
quamquam falío & reclamantibus vetuftis membranis, ta- 
men confulto ab homine haud indo&o huc inve&um vi- 
deri ; fcilicet qui meminiffet , Zerodorum faepe cum J4pione 
nominari ab Euftathio. Quod vero ex Diodoro & Jpione 

€ hic refert Athenaeus , φιάλαι ποιαὶ, ὧν ὃ ὀκφαλὸς παρωπλή- 
cios ἠθμῷ: phialarum genus quoddam , quarum umbilicus vel 
umbo fuerit qualo five colo fimilis : τὰ cuiusmodi fit, profi- 
teor, parum mihi liquere. Viriofe ἰσθμῷ fcribebatur in ed. 
Ven. & Baf. quod ex ἠδμῷ corruptum effe recte Dale- 
campius vidit: & in contextu hoc recepit Cafaubonus., 
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confentientibus noflris membr. .4. In Epit. totum hoc te- 
ftimoriium deeft fimul cum Afpionis & Diodori nominibus. 
παρατίθεται Nuxóppovos, οὕτως ἔχοντα. Facile patiar, ut 
cum TouPio ( Emend. in Suid. P. LL. pag. 200. ed. Lond.) 
corrigas παρώτίθεται T à Δυκόφρονος : & poft terminatio- 
nem verbi ται facile intercidere -vocula 74 potuerat. Sed 
& articulo illo, quem ignorant libri, carere poffe vide- 
tur oratio. Utrumlibet placuerit, femper fubintelligetur 
fubftantivum ἔπη. $i articulum adiicias, tale fere erit ac 
fi verbis adlatis continererur quidquid de vocab. βαλα- 
νείομφ. fcripfiffet Lycophron : fi omittas articulum , fenfus 
erit, Didymum ex Lycophronis disputatione verba quaedam 
huiusmodi adpofuiffe. | 
Τίμαρχος δ᾽ ἐν τετάρτῳ Περὶ ToU ᾿Ερατοσθένους Ἑρμοῦ. 
Poématis titulus "Epis, cuius auctor. Eratoflhenes , citatur 
a Noftro, V. 189.d. & VII. 284. d. Masculinam nominis 
formam, τοὺς é£z'y oe*yovs recipere debuimus, offe- 
rente vetufto cod. 4. Eamdem in fuo exemplo operis ple- 
nioris reperiffe Epitomator videtur: qui quum fuo iudi- 
Cio τὰ ς ἐξωγωγὰς (terminatione quidem nominis non ex- 
preffà) fcripfiffer, dein τοὺ fuperne adícripfit: fic qui- 
dem nofter habet cod. Epit. Quid fit vero, quod conti- 
nuo deinde Z φ᾽ οὐ habet codex uterque, haud exputo. 
Rede vero utique & φ᾽ ov ab Editoribus pofitum videtur. 
Idem error libros noftros occupavit pag. $03. f. 

In JoNi1s ver(u ex Omphale , pro mendofo Eic' éxgopei- 
τε, Corrigendum "Iz, éxqgop. obiter monuit CASAUE. in 
Animadv. Sic vero iam correxerat enr. STEPHANUS in 
Thef. fub voce Βαλανεόμφαλοι : idque ipfum habent am- 
bo codices mssti. 

Θεόπομπος δ᾽ ἐν "A AO ala. » Sufpe&us fabulae titulus, 
»cum laudatur TRzoPoMPUs ἐν δ λθα ες. Hefychius 
» ἄλθαν interpretatur Sepuacíay ἢ ϑερωπείαν , calefactionem 
»aut curationem. Luxum balneorum, de quibus hic loqui- 
»tur Athenaeus, fortaffe eà fabulà traduxerat poéta: nifi 
»eít verius, fcribendum ἐν 'AAc aio. Pollux libro deci- 
» mo, cap. 46. [fe&. 180. ] Θεύπομπος ἐν ᾿Αλφαίᾳ" 

» Τὴν οἰκίαν “γὰρ eUpov εἰσελθὼν ὅλην 

» χίστην γεγονυῖαν φαρμακοπώλου ίεγαρικοῦ.« ΟΑ- 
SAUBONUS. — Εχ melioribus codicibus ἐν ᾿Αλθαίᾳ hodie 
editur apud Pollucem: nec aliter apud Deipno(ophiftam 
oportuit: nec Αλθαις dederant veteres membranae, fed 
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ἔλλθαι, Nempe, cum (pro fuo more zora ad latus fcriben- 
di) ᾿Αλθαίαι debuiffet librarius, .pofteriores duas literas 
praecedentibus fimiles temere omifit.. Ab 74/raeá , Melea- 
a gri matre, nomen habuit fabula. Proxima verba in ed. Ven. 
ὅς Baf. fic fcripta erant: λαβοῦσα πλήρη χρυσέων μεσόμ.-- 
φάλον φιάλην. τελεστὴς δ᾽ ἄκρατον ὠνόμαζεν ὡς τοῦ τελε-- 
στοῦ ἄκρατον τὴν φιώλην εἰρηκότος. ln ed. Cafaub. vero in 
hunc modum: 
Λαβούσα πλήρη χρυσέων μεσύμφαλον φιάλην. 
Τελεστὴς δ᾽ ἄκρατον ὠνόμαζεν 1v. ὡς τοῦ Τελεστοῦ ὥκρατον 
τὴν φιάλην εἰρηκότος. (Quam fcripturam retra&ans idem 
CASAUBONUS in Znimadv. ait: » Lege Τελέστης d^ axpa- 
» Toy ὠνόμαζεν, ὡς τοῦ Τελέστον ἄκρωτον τὴν φιάλην ipie 
"κότος, Prima verba funt.Timarchi : fequentia «Δμἠεπαεὶ, 
»ea veluti explicantis. Te/efles , comici nomen, ut fcimus 
» ex Athenaeo δὲ Suida. Quam abfurde ifta do&i accepe- 
»rint, piget dicere. « —- Nempe abfurde utique DArE- 
CAMPIUS verterat; Sunt qui Teleflen meri poculum vocent , 
quoniam Telefles phialam ἄκρατον dixerit , id efl , vini non di- 
luti, At, quam Cafaubonus edendam curaverat fcriptus 
ram, quam dein ipfe ruríus improbavit, ὠνόμαζεν ἵν᾽ ὡς, 
ea e veteribus libris du&a erat , eamdemque eodem mo- 
do veteres membranae 4. exhibent. Quà ex mendo(à fcri. 
pturà veram pro fuo ingenii acumine facile reftituit Pon- 
SONUS in Excurfu ad Euripidis Med. vs. 139 (íq. num. x. 
pag. 367. ed. Lipf. monens: » non effe T/Aeopompi verfum 
» unum tetrametrum, (ut Valckenarius ftatuerat, ad He- 
» rodot. III. 130.) fed duo fenarios, fic fcribendos : 
» Λαβοῦφω πλήρη χρυσέων μεσόμφαλον 
»qi&Any Τελεστὴς d^ ἄκατον ὠνόμαζέ viv. 
» Deinde (inquit) addit Athenaeus, ΖΤείεβεπ (dithyrambi- 
» cum poéram fcilicet) ὦ x « 7ov dixiffe pro qi&asv.. Erant 
»autem multa apud Graecos nomina zavigiorum & pocu- 
»lorum communia : qualia funt yyauaes , xupfon , κάνθαρος, 
» τριήρης, & non.abfimile καρχήσιον. Epitome Athenaei 
»apud Caíaub. Animadv. XI. 4. pag. 782. 62. "Axaos* πο- 
» Τήριον , ἐοικὸς πλοίῳ. | fupra, cap. 23. huius edit. ] Poftre- 
» mo obfervabis, T/Aeopompum Tragicam gravitatem affe- 
» tare, ideoque tragicis formis χρυσέων & γιν uti. « — 
Sic ille: erudite, ur folet: quem nos fequi non dubitavi- 
mus. Α comicis Graecis haud raro citari aliorum poéta- 
rum verba, five fuperiorum, five aequalium, quis ne- 
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fcit? Quidni igitur. ZAeopompus comicus, Platonis aequa- a 
lis, Tdleffis verbum aliquod, dithyrambici poétae, (quem 
Olympiade xcv. claruiffe Diodorus Sic. XIV. 46. adno- 
tavit) citare potuerit? Pro vulgatà fcripturà χρυσέων, 
X pvcéavícriptum oportuiffe, etiam a PIERSONO ad Moer. 
p. 415. recte monitum erat. Permutatarum a librariis voca- 
lum ὦ & ὦ obvia ubique exempla. πλήρη χρυσέων, id. 
eft, aureis numis plenam , fruftra defendit TovPius, Emen- 
dat. in Suid. P. ΠῚ pag. 575. (pag. 325. ed. Lond.) dicens: 
» Nimirum phiala tam auro, quam vino, miniftrando in- 
»ferviebat.« ln Epit. deliderantur ifta omnia. Nomen 
Teleflis, de cuius fcripturà nihil e codice 4. adnotatum, 
penacute Tex éo vns fcripfi, ut praeivit Cafaub. in Anim- 
adv. Sic recte fcribitur apud Suidam ; fic & apud Diodo- 
rum Sicul. 1. c. itemque apud Noftrum LI. 21. £. & 22.a. 
ubi quidem de alio Teeffe agitur. Τελεστὴς acute fcriptum, 
adpellativum & commune nomen eft: in proprio nomi- 
ne ad penultimam retrahitur accentus. De vocab. ἄκατος 
confer quae notavimus ad XI. 7982. f. ubi obliti fumus 
mentionem facere huius loci, in quoid vocabulum Athe- 
naeo ab erudito Dritanno reftitutum eft. 
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᾿Αθηναῖοι δὲ τὰς μὲν ὀργυρὰς φιάλας, ἀργυρίδ as λέ- 
ουσι. Vide fupra, XI. 784. a. 

xy, pucíd'os δὲ Κρατῖνος ἐν Νόμοις, Intellige verbum μνη- b 
μονεύει. quod modo práecedebat. Proprià auctoritare , nullà 
prorfus urgente neceíhitate, verbum μνημονεύει tacite hic 
in {πὰ editione repetiit CAsAvB. Nempe ab his ipfis verbis, 
quae tamen cum praecedentibus arce cohaerent, novi 
veluti capitis initium ille ftlatuerat; & nomen ΧΡΎ zl'- 
A O Z uncialibus literis curaverat excudendum. Ad Cna4- 
TINI verba, quae confentientibus membranis fic vulgo 
Ícribuntur, Χρυσίδι σπένδων γέγραφε τοῖς ὄφεσι πιεῖν 
διδούς : adnotavit idem CAsAUBONUS: » Malim τοῖς σο- 
»9ois πιεῖν διδούς. « — At parum utique eft, quod vel 
ad fententiam vel ad metrum Τὰ emendatione lucremur. 
Equidem fere non dubito, non modo in τοῖς ὄφεσι, fed 
& in verbo γέγραφε mendum latere. Quo paco vero 
procuranda fint ifta prodigia, feliciori ingenio vates haud 
aegre (fpero) nos docebit : nobis nunc maxime nihil oc- 
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b currebat. DALECAMPIUS τοῖς ὀφείλουσι legerat: CAryfide 
libans , haec fcripfit debitoribus cum dedi[[et quod biberent. Vil- 
lebrunius: 11 écrivit en. faifant des libations avec une chryfi- 
de, 6 en donnant a boire aux ferpens. Si vera eft librorum 
Ícriptura , intelligi debebit agi de quadam zncantatrone , quae 
ferpentum ope peragebatur. Caeterum fupra monitum eft, 
(ad pag. 496. 6.) pro vocabulo χρυσίδι. quod recte 
& fuo loco hic ponitur, in eodem CnAr1Ni veríu per- 
peram £ucíd olim legifle Theodorum Grammaticum. 

HrnMiPPUusin Cercopibus cum ait, Χρυσίδ᾽ οἴνου 7 ἃ ν- 
σέληνον ἐκπιὼν, DALECAMPIUS id accepit quafi effet 
σπανσελήνῳ : Plenilunio vini chryfidem. ebibit. 'TouPius in 
Suid, P. HI. pag. $72. nil aliud eo vocab. fignificari cen- 
fuit, nifi plenum poculum: vevocans etiam in memoriam 
Virgilianum illud, P/ezo fe proluit auro. Quem nos, quum 
nihil certius occurreret, fecuti fumus. Gallici interpretes 
difertius exprimendam vocabuli vim exiftimantes, fic red- 
diderunt: Z/ but du vin plein une chryfide ronde comme la pleine 
lune. 

Poft Hermippi verfum in editionibus omnibus fic conti- 
nuabatur oratio: Καὶ ὅγε ᾿Εμβολιμαῖος Ἐγὼ Πτολεμαίου 
χοῦ βασιλέως &c. Eodemque modo in msto A4. absque ul- 
lo lacunae veftigio: qui.tamen pro Ἐμβολιμαῖος, (fic) 
εβολιμαίῳ habet. Quod ᾿Εμβλολιμαῖος in ed. Caf. τ. fcribi- 
tur, proprium illius editionis erratum eft. Monuit vero 
CASAUBONUS in Znimadv. » Poft Hermippi, verfum, alla- 
»tum in fermone de c/ry/ide, iterum /acuna fuit notanda ; 
»etíi vulnus acceptum diffimulant antiquae membranae. 
»In Excerptis tam Levinianis quam | Hoefchelianis legeban- 
»tur ifto/loco quae hic defcripfimus. Ἐκαλεῖτο δέ τις καὶ 
» BAMANQTH' φιώλη, ἧς τῷ συθμένι &c. [ Reliqua, ficut 
a nobis edita funt, perf(equitur ibidem CASAUBONUS , & de- 
finit in haec ipfa verba :] » XAAKIAIKA' ποτήρια, ἴσως 
» ἀπὸ τῆς Χαλκίδος τῆς Θρᾳκικῆς εὐδοκιμοῦντα. X Y TPI- 
» AEZ. ἴλλεξις, Ἐγὼ Πτολεμ. &c. « — Eadem vero, 
quae a Cafaubono prolata funt, habet etiam nofter codex 
Epitomae : "Epaerzros : χρυσίδ᾽ οἴνου πανσέληνον πιὼν (fic 
ile, pro éxziàv) ὑφείλετο. ἐκαλεῖτο dé τις καὶ βαλανωτὴ 
φιάλη Gc. 

Vocabulum βαλανωτὴ φιάλη a nullo Lexicographo ad- 
notatum reperi. Sed quod ait, τῷ συθμένι ( nempe, fua- 
do naturali δ' proprio vafis) ὑπέκειντο ἀστράγαλοι: fimiliter 
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de p/y&Gere Pollux tradit, VI. 99. οὐ μὴν ὄὅχει συϑμένα , b 
(nempe fundum ad[cititium , id ett, bafin non habet: conf. 
not. ad Athen, Xl. 489. a.) ἀλλ᾽ ἀστραγαλίσκους. Unde in- 
teligi videtur, βαλανωτὰς phialas, & , quae paulo poft 
nominantur, xepgueTas, dici quae loco bafeos inferne pedes 
habeant , iae glandium formà; hae five iuglandum , five 
amygdalarum ; nam utramque notionem vocabulum xápvoy 
admittit. Ar in Alexandrinà librorum Mofis  veráione, 
Exod. xxxvit. (al. Xxxvim. ) vs. 19 (q. λαμπάδια καρυ- 
e7à, quae cap. XXV. 33 Íq. dicebantur κρατῆρες ἐκτετυ-- 
“ωμένοι ketputa koi , intelliguntur vulgo ipfi caliculi five ipfae 
paicllae in amygdalarum formam effitlae. 

᾿Αναξανδιρίδης δὲ φιάλες "Apsos καλεῖ τὰ ποτήρια. 
ταῦτα. Quo fenfu ira dixerit ΝΑΧΑΝΡΕΙΡΕ5.,, (ciremus 
fortaffe, fi integrum hac parte exítaret plenius Athenaei 
opus. Neftoreum poculum φιάλην "Apgeos adpellatum olim 
fuifle 4 Timotheo dithyrambico poétà, Aauphanes comi- 
cus dixerat apud Noftrum, lib. X. pag. 453. c. 

Αἰολεῖς δὲ τὴν φιάλην ἀρα κὶν καλουσι. ReGius vide- 
tur quod eft apud Hefychium: ᾽Α ρ ὦ κα ν᾽ φιώλην. καὶ 
᾿Αράκπτην. 
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ibÜóie. σλατεῖαι φιάλαι &c. Prior notio huius voca- 
buli, quam unam Hefychius adnotavit, ea eft quà haud 
multo ante pofitum illud vidimus, pag. 489. d. ubi p/a- 
centae genus quoddam fignificat. Sic rurfus infra , XIV. 
647. e, Plurali numero τοὺς φθοῖς dixit Ariftophanes, Plut. 
677. ubi vide Schol. Ab ifta notione derivata haec, quà 
phialae quoddam genus fignificat amplae, fed depreflae, 
puto, & placentae illi quodammodo fimilis; In EvPozr- 
DIs teftimonio fcribebatur posez ceoxos cum in 
duobus codicibus quibus Cafaub. ufus eft, tum in noftro. 
Re&e vero in. Animadverfionum Cafaub. ed. 2. & 3. ex 
Íchedis illius monitum: » Fortaffe melius v pov eer e x ὦ $.« 
Id nobis ita certum vifum, utin contextum recipere non 
dubitaremus. Iam faepius fimillimo modo in verbo πέσω- 
χα & eius compofitis lapfos librarios obfervavimus. 

Φιλοτησία, - — Δημοσθένης δὲ φησί" » καὶ piAoTIM- 
»σίων προὔπινεν. « Locus eft in Orat. pe Falfa Legat. 
pag. 3180 extr. ed, Reisk, ubi quidem φιλοτησίας in plu- 
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» rali numero legitur. Apud Noftrum, ΧΙ. 431. a. adferun- 
tur Alexidis verba vulgo fic fcripta , Τῆς φιλοτησίας ἐγὼ 
μεστὰς προπίνω: ubi intelligi poteft τῆς φιλοτησίας κυλί- 
κας. Sin cum Cafaub. Τῇ legas, pro Τίνε accipiendum, 
erit φιλοτησίας accufativus pluralis: poífis vero eàdem 
ratione etiam T à φιλοτησίας corrigere. 

In Arrxipis teftimonio mire dictum utique debet vi- 
deri, Ἐγὼ - - σπροπίνομεν: ubi fi ferendum iudica- 
veris pluralem verbi numerum, eo excufari ille debebit, 
quod praecedens vox xciv» ad plures referátur , quorum no- 
cine unus propinat. Sed perquam probabile nobis vide. 
tur, προπίομ ὦ τ (οτὶρ 6 poctam: quae eft Attica ver- 
bi forma. cf. X. 446. d.e. 

᾿Αριστοφάνης' Ἑπτώπους γοῦν d σκιά στιν &c. Ex in- 
certà A4n15TOPHANIS comoedià. Notandum vero, ad idem 
hoc. Comici teftimonium fpe&are illam Gloffam Hefychia- 
nam, Ἑπτάπους σκιά. τοῖς ποσὶ κατεμέτρουν τὰς σκιὰς, 
ἐξ ὧν τὰς ὥρας ἐγίνωσκον. De eo more vide not. ad Athen. 
1.8.c. & ad Vl. 243.a. lbid. ὃ χορὸς ὃ φιλοτήσιος. 
Unice verum hoc nobis videbatur, quod,eriam CAsAv- 
BONO placuerat. Sic enim ille fcriptum hunc locum edi- 
dit: »os ἤδη καλεῖ μ᾽ ὁ χορὸς ( vel χρόνος : nam in utro- 
» que eft 'χρόος ) ὁ φιλοτήσιος. « — Eodem errore cum Ca- 
fauboni codicibus tenetur nofter codex. 

Διὰ δὲ τὴν τοιμύτην πρόποσιν ἐκωλεῖτο καὶ κύλιξ φιλο- 
τησία. Ante ifla verba videtur in Opere pleniore tale quid 
proxime praeceffiffe, quale apud Hefychium legitur: φι- 
λοτησία" πρόποσίς τις μετὰ τὺ d'elvrvoy ὑπὲρ φιλίας. 

1 ϊά. ὡς ἐν Λυσιστράτη. AntSTOPH. Lvfiflr. 203. ubi ad 
verba καὶ κύλιξ φιλοτησίω vetus Scholiaftes ait: » Οὕτω 
»xaAeiTai ἣ φιάλη ἡ διδομένη ἐν τοῖς πότοις. ἐν γὰρ τοῖς 
»» συμποσίοις φιλοφρονούμενοι ἀλλήλους ἐπεδίδοσων οἴνου κύ« 
»Aika , ἣν φιλοτησίαν ἐκώλουν Φο. « Eadem fere notantur 
ad Acharn. 982. ubi eadem dictio occurrit, 

X6yvoi, Παρὰ Topruvíon ποτηρίου εἶδος - — — ὃ dído- 
σθαι τῷ ἁρπασθέντι 6c. Refpicit illud. Cretzenftum inftitu- 
tum, (funt enim Cretenfes Gortyniz) de quo dictum fu- 
pra, in maiori illo Supplem. ex lib. XI. pag. 782. c. ad 
quem locum vide notata. Apud Hefychium fcribitur: Xó- 
Vos* ποτήριον χαλκεῖον. (ubi χάλκεον corrigendum , ut eft 
apud Noftrum. ) Item apud eumdem : Xótyoy* ποτήριον χαλ- 
&wy, Ex Athenaei Epitoma defcripfit hunc locum Eufta- 
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thius ad Πα, σ΄. p. 1208 extr. ZznMONAcTIS , qui hic b 


nominatur, G/o[fae Cretenfes alibi aliquoties ab Athenaeo 
citantur. 
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XuT pid'esc. "Anetie ἐν Ὑποβολιμαίῳ: Ἐγὼ Πτολεμαίου 
&c. In his verbis, poft lacunam quae in vetuftis membr. 
A. indeque in aliis omaibus hodie Operis plenioris codici- 
bus eft, continuatur in pleniore opere interrupta oratio. 
In Epit. (ut (upra iam memoravi) ita fcribitur : Χυτρίδες, 
Αλεξις : ᾿Εγὼ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως. In opere plenio- 
re fcribitur, καὶ ὅγε Ἐμβολιμαίῳ. Quare'CASAUBONUS 
in Animadv. ait: » Praetermifit Epitoma fabulae nomen: 
» quod corruptum extat in vulgatis libris, ubi hodie poé- 
»tae nomen defideratur, Scribe, "Aaezie δ᾽ ἐν Ὕποβολι- 
») μαίῳ: ᾿Εγὼ ἤτολ. « — Εἰ AArExiDis nomen hic adii- 
ciendum iam ex conie&turà viderat DALECAMPIUS, & in 
verfione pofuit: exis in Subdiditio. Eamdem fabulam ci- 
taverat Athenaeus nofler, X. 451. b. Verba καὶ ὅγε, quae 
fuperfunt in opere pleniore, fortaffe ad fuperius caput de 
phialis pertinebant; ut poft ἐπιὼν ὑφείλετο fic continua- 
retur oratio , x«i oye δὲ reliqua quae inrerciderunt. 

Verf. 2. Videri poterat (quam fuiffe ApAMr fententiam 
Villebrunius tradit) pofl ἀκράτου comma ponendum, ut 
inrelligeretur verbum λαβὼν, cui dein reíponderet σροσ- 
λαβών : quafi quatuor chytridia in regis honorem, toti- 
demque in reginae fe bibiturum dixiflet. Sed aliter acce- 
pit Breviator : qui , reginae mentionem omittens, fic fcri- 
pfit, Ἐγὼ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως τέτταρα χυτρίδι᾽ ἀκρά- 
σου προσλαβών. Tertium quartumque verfum, cum prio- 
re parte quinti, omifit Epitomator. — Verf. 3. ad editam 
olim fcripturam, éxzvevuc. &xerióy , nihil ex ms. 4. ad- 
notatum : at zotz faltem in fine adiiciendum defiderabat 
cum res ipfa, tum metrica ratio. Sed vix dubitandum, 
ἀπνευστὶ fcriptum oportuifle. Sic fupra in ἴλμυστις: 
Xl. 783. d. πόσις τις, iv ἐστιν ἀπνευστὶ πίνειν. Eodem mo- 
do apud Suidam: ᾿Αμυστὶ viel λέγεται ἐπὶ τῶν ἀπνευ- 
στὶ καὶ ἄνευ τοῦ ἀναπαύεσθαι πινόντων : rurfusque in fine 
eiusdem loci : "Auveis γὰρ, i1 ἀπνευστὶ πόσις. Ex TVEU- 
v 71 quidem quo fenfu dici potuerit, haud video. 

Verf. $. καὶ τῆς ὁμονοίας, intell. £vexa, Nifi potius fic c 
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cconcipienda ftru&tura verborum, πρὸς τὸ τηλικοῦτον φῶς 
τῆς ὁμονοίας, Concordíam autem dicere videtur coniugium 
inter fratrem fororemque contraCtum. — Perf. 6. ἄνευ λύχ- 
νου. Videtur refpicere illud 4/czez , apud Noftrum XI. 481. 
a. Πίνωμεν. τί τὸν λύχνον ἀμμένομεν 5 
Ἡρόδοτος d" ἐν τῇ πέμπτῃ τῶν Ἱστοριῶν. Vide Hznopnor. 
lib. V. cap. 88. ubi pro eo quod hic eft πιρὺ « τὰς ϑυσίας, 
πρὸς Tb ipov fcribitur. εἰς τὰς ϑνσίας habet Athenaei Epir. 
Μελέαγρος δ᾽ ὃ Κυνικός. MELEAGER Gadarenus. Vide 
IV. 157. Ὁ. & ibi not. In huius verbis hic adlatis, pro 
x vuTpíd a βαθέα. quod hic edebatur, monuit CAsAv- 
BONUS: »Scribe, χυτρίδια βαθέα. « — Id vero ipfum 
recte dedit nofter cod. α΄. In Epir. deeft Meleagri tefti- 
monium. 
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Ψυγεὺς, ἢ Ψυκτήρ, Hefychius: Ψυχτήρ' ὃν ἡμεῖς 
"luyéa. καὶ εἰδὸς ποτηρίου. Videri porerat ὃν ἡμεῖς de fua 
aetate dicere Hefychius. Sed vides iam non modo Athe- 
naei aetate, verum etiam multo ante, vocabulo ψυγεὺς 
ufos effe nonnullos: atque ipfa etiam illa verba , ὃν ἡμεῖς 
ψφυγέα καλοῦμεν, Heracleonis Ephefii effe docet Athenaeus 

 pag.503.a. Caeterum vide Moerin pag. 422. & Timaei- 
Lexic, Plat. pag. 278. cum utriusque Interpretibus: deni- 
que Suid. in ψυκτῆρα. 

Πλάτων Zuwzocio. Exftat locus PLATONIS , in Convivio, 
pag. 2553. ed. Bipont. Ad eumdem locum refpexit Nofter, 

d1V.180.a.b. 1014, τοῦτον ovv épe^nz. Sic ms. A. cum ed. 
Ven. δὲ Baf. non τοῦτον μὲν οὖν, ut ed. Caf. In Epir. fi- 
niuntur Platonis verba in iftis, ὀκτὼ xor. χωροῦντα: dein 
ftatim fequuntur illa, "Aas£is τρικότυλον ψυγέα. — Ibid. YIa- 
ρωμηκύνειν ey» eipourros ToU ᾿Αρχεβούλου. » Platonis locus 
»e Convivio definit in verbo £yeiv. Sequentia male cum 
» praecedentibus continuarunt : quae quidem unde fint de- 
» fcripta non indicatur in noftris libris , deficientibus etiam 
»hic vocibus aliquot. « CASAUBONUS. —  Lacunam nos 
interpofito afferifzo indicavimus. Videndum , fuperfit - ne 
hodie vetus fcriptum, in quo Zrchebuli fiat mentio: in eo, 
fi exftat, quaerenda fuerint iffa verba. 

»Sequitur: Διώξιππος Φιλαργύρῳ' Tap" Ὀλυμπίχῳ δὲ 
» σηρικλείους ἔλαβεν ἐξιτώτου s δύο Μψυκτῆρας. Lego, ut 
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»deleatur vox mendofa & palam corrupta, ϑηρικλείους 
πέλαβεν 8E. εἶτα τοὺς δύο dux. « CASAUBONUS. — 
At εἶτα non ferebat fenarii ratio: quare ἔπειτα correxi. 
De nomine Ὀλύμπιχος, quod doricà formà fic enuncia- 
batur pro ᾿ολυμπιχὺς, vide W'yttenbach ad Plutarch. de 
Sera Num. Vind. pag. 19. | 

Μένανδρος δ᾽ ἐν τῷ ἐπιγρ. δραμ. Χαλκεῖα. Vide Suidam e 
in voce: & Meurfii Graec. Fer. voc. Χαλκείω, & Atticar. 
Le&ion. lib. IV. cap. 24. MEN ANDni verba, non distinctis 
verfibus, fic edita erant: τοῦτο δὴ τὸ νῦν ἔθος ZxpuToy 
ἐβόων τὴν μεγάλην «υκτῆρα,, τὶς προὔπινεν αὖτ oU ς ἀθλίους 
ἀπώλλυον. In Zpir. ifta defunt, Codex «4. nil mutat. 
Equidem BrNTLEII probavi adoptavique rationes, in Emen- 
dat. in Menandr. pag. 7o. propofitas. ! In fine tamen, ubi 
ἀπολλύων ile correxit, ἀπώλλυεν placuit: fed ita, 
ut iftud minime fpernam. 2 

SrRATTIDIS ex Pfychaflis teftimonium, in tres ana- 
paefticos verficulos, quibus conftar, distribuimus. Et pro 
ψυκτῆρα, quod habebant editi, re&e «Lv x 750" cum apo- 
ftropho fcriptum dabat ms. 4. Quaenam fit autem potif- 
fimum fententia verborum ἀπορῶν κεῖται, tum illorum 
κοτυλίδ᾽ ἀνὰ χοίνικα μάώττει, non liquet nobis. DALECAM- 
PIUS vertit: anxius iacet, cotylidemque fimul δ᾽ choenicem 
convafat. VILLEBRUNIUS: εἰς reflent - là fort. inquiets , quoi- 
que dévorant ce qu'il y a dans la cotylis & le chénix en méme 
Iems. 

Sequebantur ifta, fic fcripta & distin&a, "AaeEie δ᾽ εν ἢ 
Ἱππίσκῳ υκτηρίδιον καλεῖ διὰ τούτων, ἀπήντων TQ ξένῳ 
εἰς τὴν κατάλυσιν ἡ σόνην αἰἴθων ἀνὴρ τοῖς παισί τ᾽ εἶπα. 

Δύω (δύο ms. .4.) γὰρ ἦγον οἴκοθεν τ᾽ ἀκπώματα εἰς 
(T ἐκπώματ᾽ εἰς ms. 4. & ed. Ven. & Baf.) 
τὸ φανερὸν ἐκνενιτρωμένω 
Sevar, κύαθος δὲ üv ( δ᾽ ἦν ms..4.) ἀργυροῦς, τ᾽ ἀκ-- 
* πώμαται 
ἦγεν dio δραχμὰς, κυμβίον δὲ τέτταρας, 
ψυκτήριόν τε (ψυκτηρί διόν τε ms. A. & Ep.) 90 
ὀβολοὺς, Φιλιππίδου λεπτότερον. 
Epitoma nonnifi haec verba habet , ψυκτηρίδιόν τε δύ᾽ βο- 
λοὺς ἄγων. Monuit h. l. CASAUBONUS : » Eclogam “42 Ὲ- 
» X1DIS ex Hippifco lege pluribus & melius defcriptam 
»libro fexto. Sed prima verba valde hic corrupta. lta 
»Íícribere poffumus; certe quidem, ita distinguere: 
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»— Amie) τῷ ξένῳ 

εὶς τὴν κατάλυσιγ' οὗ τος ἦν δ᾽ alÜow ἀνήρ, 

» τοῖς παισί 7. εἶπα, ( δύο “γὰρ ἦγον οἰκόθεν.) 

»τὰ ᾿κπώματ᾽ εἰς τὸ φ. δὲ caetera ut libro fexto. « 
Vide utique lib. VI. cap. 17. pag. 210. b. ibique notata. 
GnoTIUS fragmentum s Excerptis fuis inferens p. 557. 
ex corrupto ἡσόνην, quod membranae cum editis tenent, 
fecit ἡ συνῆν: ob eamdemque rationem primo verfu 
ἀπήντων T) ξένῃ pro τῷ ξένῳ correxit; adnotavitque: 
» Aethiopes folennis comitatus mulierum fuperbiorum. « — 
Equidem $ συνῆν adoptavi, non quod certiffimam puta- 
rem emendationem, (ed quod pro manifefto vitiofà ni- 
hil certius nobis occurriffet. τῷ ξένῳ vero mutare non fum 
aufus. Ad ἡ συνῆν intelligi poterat ἐμοὶ, ubi mecum erat. 
Sed utique certius aliquid & luculentius requiro. Eo ver- 

a fu, qui hic eft feprimus , ante ψυκτηρίδιεον omiffa funt duo 
verba ἴσως ἑτέρας. quae fexto libro ibi leguntur. In ed. 
Ven. & Baf. deerant omnia, quae inter verba οἰκόθεν τ᾽ 
ἀκπώμωτω & δύ᾽ ὀβολοὺς interie&ta ex ltalicis msstis fup- 
plevit Cafaub. quae eadem habet nofter codex 4. 
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EUPHORIONIS primus verfus ita fcribitur : 
Ἐπὰν δὲ καλέσῃ φυγέα τὴν ψυκτηρίαν. 

Ubi de vocab. ψυγέω,, ultimam fyllabam praeter gram- 
maticorum praeceptum corripiente, vide quae notavit 
PiERSON ad Moerin, p. 192. & PonsoN ad Eurip. Hecub. 
876. De poftremo vocabulo CAsAUBONUS monuit: »Scri- 
» bendum τὸν ψυχτηρίων. Euftathius ad nonam Odyffeam, 
»[pag. 359. l. 18. ] Genera, ait, poculorum funt apud 
» Athenaeum, τὸ «υκτήριον, καὶ τὸ ψυκτηρίδιον, καὶ ὃ ψυκ- 
» TUplas , ὡς κοχλίας. « CASAUBONUS. — At ifto Eufta- 
thii teftimonio nil aliud efficitur, nifi ut intelligamus il- 
lum in fuo codice Epitomae in ifto Euphorionis verfu τὸν 
ψυχτηρίαν ícriptum reperiffe. At nofter codex Epitomae 
( quem bonitate praeftare ei, quo Euftathius ufus eft, iam 
faepius obfervavimus) cum cod. 4. & editis perípicue 
τὴν Μυκτηρίαν. : [^ 

Verf. 2. τὸ σευτλίον δὲ τεῦτλα. Non dubito, per- 
mutatis verborum fedibus fic. fcripfiffe poétam atque et- 
iam Athenaeum , τὸ 7TeuTAÍíoy δὲ σεῦτλα. Nam veuz- 

Animadv. Val. VI. 


306 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. 505. 


λίον aut τεῦτλος Ztticam fuiffe loquendi formam , non mo- 
. do uno ore monuerunt veteres Grammatici, fed & per- 
fpicue Alexis poéta docet apud Noftrum , XIV. 621. e. At- 
tamen σεῦτλον ex Antiphane citatur, IV. 170. e. 
Verf. 3 feq. »Poftremis verbis Euphorionis , 
» — εὖ γὰρ εἶπον ὠσπερ “χρυσίου 
» φωνῆς ἀπότισιν Πυργόθεμι κωταλλαγήν: 

» appellatur φωνῆς κατωλλωγὴ, vocis 6 fermonum commer- 
»cium; cum duo aut plures, fermonis vices dant inter 
»Ííe atque fuscipiunt, φωνῆς ἀπότισις, eft fermonis tam- 
»quam debiti foZutio : neceffitas nempe refpondendi cum 
» fueris interrogatus. Paullo aliter Pindarus χρέος ód'zs & 
» Aóyov τίσιν dixit in oda, quam diu ante promiffam mi- 
»fit tandem Agefidamo cum fenore. « CASAUBONUS. — 
Mira vero interpretatio doctiffimi Viri: fi modo id inter- 
pretari ef, non obfcurare. Sed, quod magis etiam mire- 
ris, nomen illud ὦ πότισιν., quo maxime obícurabatur 
pcérae fententia , ipfius Cafauzoni erat inventum ; qui ne 
dignatus eft quidem docere le&orem , 4vró T 170v Ícribi 
in ed. Ven. & Ba. nec aliter in msstis. Ipíam hanc autem 
veriffimam fcripturam re&e perfpecteque interpretatus D A- 
LECAMPIUS erat: μὲ auri, fic tibi. Pyrgothemi huius. voca- 
buli efl. perfolvendus collybus. Ad vocem καταλλαγὴ, quam 
percommode co//ybum interpretatus eft Dalecampius , Ípe- 
&lat eiusdem Adnotatio in orà verfionis : » Proprie derri- 
» mentum & dedutlio , quae fit permutatà in aliàs fpecies pe- ἢ 
»cunià: vulgo cambium. « — Sic re&te Rriskr1us in Indi- 
ce Graec. Demofth. voc. Καταλλαγή. » ἐκ πόσου nv n κωτ- 
»eAAayh τῷ ἀργυρίῳ : quanti e[fet inteztrimentum (quod o 
»vulgo vocant) h. e. quae effet monetae cuiusque difte- 
»rentia ratione valoris ad monetam Atticam. « 

» Qui dicebat apud A4xTIPHANEM , ὃ δὲ καλὸς πῖλος, 
» Χαιλὸς ψυκτὴρ, hoc voluit: pulchra haec caffis erit pro pul- 
» chro píy&cre.  Hefychius : πίλος χαλκοῦς, εἰδὸς vrepixe- 
»» φαλαίας. Etiam Latini galerum ac galericulum pro gala 
» ufurpant.« CASAUBONUS. — ln. prio eiusdem eclogae 
verficule, recte διαιτώμεσθα, dedit ms. 4. 

Ἐν δὲ τῇ Ka py ». Habesquidem apud Hefychium glof- 
fam: Kápwn, ἢ ζημία. Sed ilius vocabuli nusquam alibi 
veftigium reperitur; nec videtur is titulus fuiffe fabulae 
ANTIPHANIS, Pro ἐν Καρνέοις accipiendum, aut ἐν Kap- 
γέοις legendum coniectaverat DALECAMPIUs, »$ic voca- 
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» bantur , inquit, quaedam Apollinis feta ob interfeCctum 
» Carneum vatem. « — Nihil hic adnotavit Ca(aub. Mul- 
to vero probabilius nobis videbatur quod eft apud FA- 
BRICIUM, Bibl. Graec. T. 1. pag. 745. Κάρνη, five K «- 
piv». Atque etiam fic corrigendum urique videtur, ἐν 
K apív», id eft, in Cari, fcil. puella. Vide Steph. Byz. 
in Καρία. ibique Interpp. Sive, ἐπ Muliere pracficá : coll. 
Hefych. in Καρίναι. Ex Antiphane nil habet Epitoma. Κά- 
J'y fimplici 4 literà & hic & paulo pott fcriptum dedit 
ms. Δ. | 

c In pofferlore eclogá ex eàdem fabulà , quod κυαθίζειν καὶ 
Tiv xad doy in ed. Baf. legebatur , id temere ibi fic editum, 
indeque in editionem Cafaub. propagatum erat. κυαθίζειν 
γὰρ cum ed. Ven. agnofcunt membr. AJ. In eáàdem eclo- 
gà, legitimus agnofcitur fenarius in illis verbis , 

τὸν δὲ κάδον ἔξω καὶ Tb ποτήριον λαβών. 
tiam, quae fequuntur, faciunt iuftum fenarii initium , 
ἀπόφερε τἄλλα πάντα. — | 

Sed prioribus verbis, nifi multa vel mutes vel fuppleas , 
metrica ratio non conflat, 

Διονύσιος δὲ ὃ τοῦ Τρύφωνος. Tryphonis filium intellexe- 
rat Dalec. Videndum vero, ne difcipu/us potius intelligi 
debeat; ficut in illo, Παρθένιος ὃ Διονυσίου. pag. sor. a. 
δὲ alibi. ἰώ. τὸν ψυγέωα., φησὶν. ἐκάλουν ob. ἀρχαῖοι d i- 
γόν, Sic edd. cum circumflexo accentu ; re&ius, puto , quam 
quod hic habet uterque nofter mstus codex, δίν ον. Vide 
not. ad cap. 352. huius libri, pag. 467. d. Huc pertinet 
quod eft apud Polluc. VI. 99. ὃ δὲ ψυκτὴρ, σολλυθρύλ- 
λήτος, ὃν καὶ divov ἐκάλουν. 

Νίκανδρος δ᾽ ὃ Θνατειρηνὸς (fic re&e cod. ms. uterque ) 
καλεῖσθαί φησι «Lu x T pete xal τοὺς ἀλσώδεις καὶ avavious 
τύπους. » VuxTüpas, inquit, vocabant καὶ τοὺς ἀλσώδεις 
» xal συσκίους τόπους. Idem Hefychius: fed fcribe apud il- 
»lum ψυκτήρια., non ψυκτηρίαι. « CASAUBONUS. — Scri- 
pturam ψυχτῆρας ex Fpiromá adíciverant editores: fed, 
quod veteres membr. 4. habent, φυκτῆρα, id haud 
dubie ex ψυκτήρια corruptum. Eftque haec forma no- 
minis, ψυκτήριον.., fere unice apta ei notíoni, de qua hic 
agitur: eaque ipía, nec alia, reperitur in tribus poétarum 

. teftimoniis , quae continuo adponuntur. as 

Αἰσχύλος, Νεανίσκοις, » Tragoediam ΑΙἜΘΟΗΥ͂ΣΙ Neawi- 

» exovs reperies in indice fabularum eius poétae, & apud 
V i 
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»Hefychium in ᾿Αφοίβωτον. Eius verfum edi iufferam ex 
» libris, | 
»» Σαύρας ὑποσκίοισιν ἐν «ψυκτηρίοις. «« CASAUB. 

Nempe pro ὑπηκόοισιν, quod inepte editum erat, ὕσος- 
σκίοισιν re&e dedere mssti: & fic etiam nofter codex uter- 
que. Sed fupererat aliud erratum non minus grave, cum 
Σαύρας,, i. 6. lacertas, vulgo legeretur. Non umbrofrs , fed 
apricis locis Jacertae gaudent. Et omnino, /acértas hic no- 
minafíe Aefchylum, nullo modo probabile videri debuit. 
Fidenter obfequendum V ALCKENARIO exiflimavi, ad Eu- 
ripidis Hippol. pag. 184. monenti, A Vea s fcriptum opor- 
τοις, » Voci vulgatae capas, inquit, litera praece- 
»dens male adhaefit. « — Vetus tamen is error eít, utri- 
que noftrorum codicum communis: nam & Epitoma fic 
habet: Αἰσχύλος: σαύρας ὑποσκίοισιν 6ec. 

EURIPIDIS teftimonium cum fic editum effet, ψυκτή- 
ρία d évd pec, φίλαισιν ὠλόναισι λέξεται: monuit Ca- 
SAUBONUS: »Malim δέξεται. « — Vulgatum quidem 
tenent vereres membranae; fed haud dubie unice vera erat 
Animadverforis emendatio. In ms..4. perperam in(uper 
φίλοισιν pro φίλαιφιν fcribitur. In Ep. deeft δὲ hoc & proxi- 
me fequens teftimonium. Pro Zév4 pea, δέν d pn malue- 
rat VALCKENARIUS, loco modo cit. Nec tamen fatis fub- 
effe cauffae nobis videbatur, cur vulgatum mutaremus. 

καὶ ὃ τὸν Αἰγίμιον δὲ ποιήσας, εἰ θ᾽ Ἡσίοδός ἐστιν, ἢ 
Κέρκωψ ὃ Μιλήσιος, » Αεριπίμς quidem fuit fcriptor anti- 
» quiffimus , den 7tpi llaapov, five de Pulíübus fcri- 
»pfiffe omnium primum fuere qui traderent, ut legimus 
»apud Galeaum in quarto ne Differ. Pul(uum, | Callima- 
»chus quoque Aegimiun inter antiquiffimos IIAzxourTo- 
» σοιίκῶν librorum recenfuerat, tefte Athenaeo lib. XIV. 
» [ pag. 643. e.] At poéma Αἰγήμιος infcriptum , quem au- 
»Ctorem habuerit, etiam prifci critici ignorarunt. Scho- 
»liafles Apollonii ad librum tertium : [ vs. 587. ὃ τὸν Ai- 
» γίμιον ποιήσας, διὰ τὸ δέρας αὐτὸν αὐθαιρέτως φησὶ προσ- 
7) δέχθηναι, Idem librum fecundum eius operis alibi ci- 
» tat. [ ad Apollon. 1V. 816. ] CzRacops Milefius, hiítoriae 
» fabularis au&or fuit antiquiffimus, laudatus Apollodoro 
»libro fecundo Bibliothecae. « CAsAUBONUS. — De ροξ- 
mate , cui titulus Αἰγήμιος fuerat ab Jdegimio antiquiffimo 
Dorum rege, videndus Fabricius, Bibl. Graec. Tom. I. p. 
390. δὲ (quos ibi Harl«fius pag. $92. novae edit. laudavit ) 
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Heynius ad Apol!'odor. δὲ H. Valefus , Emend. lib. I. cap. 
32. cum διηγιπαηπὶ Notis. 
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Ὦ,δός, Οὕτως ἐκαλεῖτο T b ποτύριον. Articulum τὸ com- 
mode dedit ms. 4. Epitoma de toto hoc loco nihil habet ,. 
ni(i haec tria verba: Ὠ, δός: εἶδος ποτηρίου. — Ibid. Τρύφων 
ἐν τοῖς Ὄνομα o T1 xoi s. Sic editi; rectius, puto, quam 
Ὀνομαωτικοῖς, quod eftin membranis, Videtur autem 
idem TRYPHONISs opus hic dicere Deipnofophifta, quod 
aliás fic citat, ἐν vois περὶ Orouaciov. Vide IV. 174. e. 
XlV.618. c. & 634. Δ. lbid. Recte etiam σκολιῷ edd. pró 
mendofo exco , quod eft in membr. 

e 104. μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων τούτων “τερώνῃς &c. » TIe- 
»»ραίνειν Τελαμῶγα aut Πα τὥνα aut "Appiód'toy , eft recitare an- 
»tiqua fcolia, quorum & argumenta & tituli illis nomini- 
»bus declarantur. Habes de his, imo haec ipfa, libro ul- 
» timo. « CASAUBONUS. — Conf. 1. 25. e. ibique not. & 
XV. 692. f. δὲ 694 Íq. . 

Ὠοσκύφεα. περὶ τῆς ἰδέας &c, Videfupra, p. 498. e.f. 

f Ut vero ibi ἐφ᾽ οὗ ἵσταται Ícribitur, fic haud dubie hic 
quoque fcriptum oportuit, non ὦ φ᾽ cv. Eumdem in ea- 
dem vocula errorem notavimus pag. sor. ἢ 

Ὦ ὄν. - - Ἔστι δὲ ποτίβαζις &c. vBarbarum & (ut 
» videtur) Perficum vocabulum eft ποτίβαζις : nifi cui pla- 
»ceat conie&ura, ἐπὶ τραπέζης. « CASAUBONUS. — Edi- 
tam fcripruram tenet vetus cod. Α΄. In Epir omiffum id 
nomen, Ποτίβωζις ex Dorica diale&o pro σοτίβαγ ις dici 
ftatuit Jof. SCALIGER ad Eufeb. pag. 112. & effe eamdem 
vocem , quae apud Danielem propheram cap. 1. vs. s. & 
faepius in eodem capite occurrit, quam ibi Graecus inter- 
pres partim τὴν τράπεζαν, partim τὸ δεῖπναν interpretatur, 
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a In Pindari verbis, quibus utentem Plutarchum fuum 
fácit Athenaeus, quum omiffum vulgo effet vocabulum. 
δρόσῳ, monuit CASAUBONUSs: »Poéta fcripfit, ἀμπέλου 
»d'póc o καχλάζοισαν. PINDARI verba , initio Odae quiz- 
5) 11ὲ Olymp. « — — Septimae fcribere voluerat. Nec vero 
vOocab. δρόσῳ ante xay a9. fed poft "s apud poétam , 
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proxime ante verbum δωρήσεται. Quo factum, ut ob fi- 
militudinem cum fequenti voce vocabulum illud apud 
Athenaeum omitteretur a feftinante fcriba. Et deeft qui- 
dem in utroque noftro codice: fed haud dubie non prae- 
termiflum fuerat ab Athenaeo ; quoniam absque illo nul. 
lus verbis ienfus ineft, 

“περισοβεῖν ἐν κύκλῳ. Cont. IV. 130. c. & X. 426. a. ibi- 
que not. Scholion ad Luciani Conviv. c. 15. περιεσοβεῖτο 
» κύλιξ' ἐκινεῖτο, περιεφέρετο. ACivum verbum «:pigo- 
βεῖν de pueris ufurpatur, qui circumferunt pocula: fic fane 
& hic & duobus locis fupra adlatis. Paulo aliter tamen ac- 
cepit Epitomae auctor, qui fic habet: Ὅτι τὸ περισοβεῖν 
ἐν κύκλῳ, To κύκλῳ πίνειν δηλοῖ. Similiter Hefychius: IIe- 
ρισοβεῖν" ἐν κύκλῳ πίνειν. Quod ita intelligendum, ut ipfi 
convivae alter alteri in orbem poculum porrigant. 

καὶ πάλιν ἐκ Θεοφορ. Καὶ ταχὺ 6c. Vide Bentleii Emend, 
in Menandr. pag. 31. In EuniPiDis νοτία, τὰ δ᾽ ἄλλα 
χαῖρε: commodum foret x «ípor, quod interpretatus 
eit MuscRav. iif Fragm. Eurip. pag. $59. num. 8. 7- 
leant autern caetera. Sed ferendum putavi χαῖρε, quod cum 
editis tenent ambo codd. mssti. Valete vos, o reliqua omnia. 

Λυσανίας φησὶν ὃ Κυρηναῖος. Sic citra dubitationem 
fcriptum oportuit, pro vulgato Δυσανίας, LYSANLAE libri 
“περὶ Ἰαμβοποιῶών citantur a Noftro, VII. 304. b. & XIV. 
620. c. Neício, an de Hifloricis idem Grammaticus fcri- 
pferit: nam Hiftoricus fcriptor δὲ profaicus HzRoDonus 
fuit, e quo verba illa, quae hic adponuntur , citata a Ly- 
fania fuiffe ait Deipnofophifta. XEratofthenis praecepto- 
rem fuiffe hunc Lyfaniam Cyrenaeum , docet Suidas in. Ἔρω- 
τοσθένης. Aliud egerat doctiffimus Fabricius, quum ei ex- 
cidit, ut Beryrzium hunc, pro Cyrenaeo, faceret in Bibl. 
Graec. T. VII. pag. 65. 

xal ὃ Tous Μίμους δὲ πεποιηκὼς Gc. » SOPHRON , cele- 
» berrimus Mimorum poéta : quem fcribunt veteres ita ftu- 
» diofe le&itatum ἃ Platone, ut ei non folum invigilaret, 
» fed etiam interdum indormiret. [ vid. Laért. HII. 15. & ibi 
Menag.] »Sed deícriptis hic verbis nihil fingi poteft cor- 
»ruptius, Interpretibus debellando huic monftro vires de- 
»fuerunt. Utinam maiorem di(ficultatem alibi non effe- 
»mus experti. Legendum haud dubie κἢν κεκρατηρίσαμεν" 
» ἀντὶ τοῦ πεπώκειμεν : vel κεκρατηρίκαμεν. Sophronis ett 
»locus, produ&us ut probaret xpezupicaw fignificare idem 
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»ac vive , ut declarat interpretatio Athenaet; « CAsAU- 
BONUS. — At nil opus erat longius a librorum fcripturà 
discedere ; quae in edd. fic habebat , κἂν MpsTilpi χημέσαντί 
ToU πεπώκειμεν : in ms. 4. fi recte percepi, primores li- 
terae hae funt, κἤκηκρατ. reliquae ut in editis. Latere au- 
tem hic verbum xpazrupito in prima perf. plur. plusquam- 
perfe&ti temporis pofitum, cum ex iis quae praecedunt, 
tum e fequente verbo πεπώκειμεν, fatis perfpicuum erat. 
Atque a verbo κρατηρίζω., quod futurum dorico idiomate 
χρατηρίξω format, fuerit id quod quaerimus ( ex eiusdem 
diale&i ufu vulgato ) ἐκεχρατηρίχειμες : δὲ, praefixà καὶ 
praepofitione , κἠκεκρατηρίχειμες. Et fic κήκεκχρ. ( pro xim. 
quod codex .4. habet) utique fcriptum oportuit: in pen- 
ultimà vero fyllabà, pro terminatione ees , nil impedit 
quo minus credamus pes dixiffe Sophronem. Eodem mo- 
do, quo nos ( membranarum ope ex parte adiuti ) edidi- 
mus, ex coniecurà fcribendum: praecepiffe V ALCKEN A- 
RIUM in Epift. ad Roeverum pag. $9. ex Jos rmsstis a 
Boiffonado mecum communicatis intellexi. 

C  ZevogoyTa — -- ὃς ἐν τῷ Ξυμποσίῳ φησίν. Exflat locus in 
XENOPHONTIS Convivio pag. 693 fq. Opp. ed. Bat. 1569. 
In verbis nonnulla eorum, quae Athenaei codices mssti 
& ed. Ven. dabant, e e Xenophontis editis libris correxit 
Editor Bafileenfis; quae inde in editionem Caíaub. rece- 
pta funt. Sic ille, cum apud Athenaeum legeretur , τὼς 
δὲ φλόγας ἐγείρει, e Xenophontis libris τὰς δὲ Φφιλο- 
φροσύνας ὦ σπερ ἔλαιον φλόχωα edidit. Equidem 
tenendum QA ὁ γὙ « s ex Athenaei libris putavi: zc fic for- 
fan δὲ ipfe Xenophon fcripferat: fed tria verba φιλοφρ. 
G7. ἐλ. apud Athenaeum facile omittere feflinans libra- 
rius potuit, a vocab. φιλοφρ. ad φλόγως aberrans. 714. 
Ad τῶν ἀνδρῶν, quod habent editi. Athenaei libri cum 
Xenophonteis, nihil e ms. 4. adnotatum. Codex Ep. in 
contextu ἀγὼν habet, quod ἀνθρώπων valet: íed eadem 
manu fuperne ἀνδρῶν. Ícriptum. 

d οὐδὲ ταῖς ὥραις διαπλούσθαι. » Elegantiffime di- 
» Cum a XENOPHONTE, plantas nimis ubertim δὲ ἀθρόως 
»rigatas , non. poffe erigi , οὐδὲ ταῖς αὔραις διαπνεῖσθαι. Ma- 
»nu tamen exarati quidam, οὐδὲ ταῖς ὥραις διαπλοῦσθαε: 
» neque aliter in Excerptis.« CASAUBONUS.— Immo vero, 
omnes , non quidam , manu exarati codices, tam operis ple- 
nioris , quam Epitomae, i(tam fcripturam tuentur cum Ve- 

Va 
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neta editione. Atque etiam atque etiam videndum puto, ne d 


unice vera haec fit fcriptura, ip(ique XenopAonti reftituen- 
da: apud quem mihi quidem non e/egantiffme, fed perin- 
commod, vulgo legi illud ταῖς αὔραις διαπνεῖσθαι (in iftà 
utique orationis connexione) videtur. Verbum δια πλοῦ- 
σθαι ignorant quidem omnia, quae confulere nobis licuit, 
Lexica & Gloflaria: videri autem debet fignificatum haud 
multo diveríum habere ab eo quem habet cognatum 2ya- 
“τλοῦσθαι. Ícil. expandi, Cuius fignificatus exemplum mire 
huc faciens ex Dioscoridis libro 1I. cap. 188. (in edit. quà 
equidem utor, cap. 7o(^. & in lat. verf. cap. 148.) pro- 
tulit H. Stephanus, in Thef. Tom. I. pag. 487. b. fcilicet, 
ὅπερ κατὰ τοὺς οἰκείους καιροὺς ἀναπλούμενον βότρυς ὠψίησι: 
id eft, quod iuflo tempore expanfum racemos emittit. Eam- 
dem fere notionem habet etiam fimplex verbum &726o: 
tefte Etymolceo, pag. 123. |. 6 (qq. ubi &72o, inquit, 
σημαίνει τὸ ἐπ᾽ εὐθείας τὰς παλάμεις ἐκτείνω. ἐξ οὐ, Ὁ δὲ 
ἐμὲ τὰς παλάμας ἐν τῷ σταυρῷ ἁπλώσας. 

ταχὺ ἡμῶν καὶ τὰ cop. Sic recte mssti noftri ;gnon 
ὑμῶν, ut edd. lidem mssti cum ed, Ven. ignorant τὶ poft 
λέγειν. lidem mox cum eáàdem ed. Ven. p. i x p à ἐπι. 
pro quo ex Xenophonteis libris z v xv & émis. pofuit edi- 
tor Baf. tenuitque Cafaub. Tum ἐπὶ ψεκάζωσιν qui- 
dem, ut vulgo apud Xenophontem editur , fic habent et- 
iam apud Athenaeum editiones omnes cum Epiromá : fed 
ἐπιψακάζωσιν ms..A. quod tenendum exiftimavi , ut 
magis Atticum. Sic quidem Moeris : Ψακὰς, ᾿Αττικῶς, 4ε- 
x&s , Ἑλληνικῶς, Sic apud Athen. XIII. 6oo. e. «ψακά δεσ-- 
σιν habent mssti noftri, non ψεκάδεσσιν. Sic VI. 269. e. 
Ψακαζέτω ἄρτοισιν. Sic Hefych. Ἐψάκασεν" ἔσταξεν. Conf. 
Steph. Thef. IV. pag. 7οο & feq. Caeterum Xenophontis 
iftum locum refpiciens Cicero ne Senedt. 14. pocula minu- 
11 ὦ rorantia dixit. 

ἵνα καὶ ἐγὼ Τοργείοισιν pipsesiw εἴπω. Non fperno ἐν 
praepofitionem , e Xenophonteis libris ab editore Baf. ad- 
fcitam : fed nec adiectu neceílariam duxi, cum ignorent 
eam Athenaei codices mssti cum ed. Ven. Topyeiz. ῥήματα 
vocat , qualibus uti Gorgias confueverat : cuius figuratam, 
pretiofam, tumidamque orationem faepe norat Dionyfius 
Halic. verbi cauffà, T. V. ed. Reisk. pag. 458. ἃ T. VI. 
pag. 760. & 869. | 
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e ἣν εἶχε πρὺς αὐτὸν ὃ λαμπρότατος Πλάτων ζηλοτυπίανι 
» De aemulatione & fimultatibus P/aronem inter & Xenophon 
»tem , A, Gellii notus eft locus.« CAsAUBONUS. — Vide 
A. Gellium, lib. XIV. 5. 

Συμπόσια μὲν *yàpéc. De Platonis Sympofío iam alibi dis- 
putaverat Nofter ; itemque de Xenophontis Sympofto , in 
quo & ipfo nonnulla vituperabat. Vide librum V. cap. 12 
& feq. huius edit. rurfusque cap. $6 &fq. Quod bic de 

f Platene ait, ὃ δὲ τὸν Σωκράτην παράγει τῷ «φυκτῆρι πίνον-- 
τὰ 6c, paulo ante adlata funt Platonis verba, p. 502. d. 
Quo de argumento conferenda quae ab A. Gellio XV. 2. 
& Macrob. Saturn. I1. 8, disputata (unt ; qui, quatenus vi» 
no honefte indulgeri poffe cen(uerit Plato, docuere. lítos 
auctores hoc loco DALECAMPIUS etiam in orá latinae ver» 
fionis laudaverat. 

Kay τῷ περὶ Ψυχῆς δὲ ὃ Πλάτων καταλεγόμενος ἕκαστον 
τῶν παρατυχόντων ὥς. Αἀϊδέξιιπι oportebat , καὶ τῶν ἀπόν- 
TOV, atque etiam abfentium. Nam in praefentium numero 
commemorare Xenophontem non debuerat, qui per id 
tempus in Afia ver(atus erat. Sed abfentium etiam nonnul- 
lorum mentionem faCam a Platone videmus, hoc ipío 
confilio, quo illorum abfentiam excufaret : quare in ho- 
rum numero exípe&afles ut Xenophon nominaretur. 

8. Ὁ δὲ Πλάτων - - ἐν τρίτῳ Νόμων. PrATO, De Legibus 
lib. ΠῚ. Tom. VIII. pag. 142. ed. Bip. Et ibi quidem ἀγαθὸν 
εἶναι καὶ φιλόπολιν vulgo legitur: quam vocem φιλί- 
σολιν in Athenaei etiam libros invexit Editor Bafil. tenuit- 
que Cafaub. At minime fpernendum, quin potius revo- 
candum nobis vifum erat καὶ φελόσονον, quod cum 
editione Aldina apud Noftrum & membr. 4. & Epitoma 
tuentur. Quod vero fequitur, οἰκονομίῳ δ᾽ οὐ δή τινε 
0 UV προσεσχηχέναι. id primum a librariis corruptum , ac 
deinde utcumque incruftatum fuiffe mihi videbatur: qua- 
re fatis habui in orà fcripruram illam adnotaffe ; i(tud ve- 
ro, οὐδὲν τὺν γοῦν, (abeditore Bafil. ex Platone olim 
adícitum ) in contextu tenendum exiftimavi. In Epir. omií- 
fa funt verba , οἰκονομίᾳ δ᾽ - — - γυναιξὶ τρέφειν. : 

b διηγησάμενος ἐφαίνετο" ὃ δὲ καλὺς Πλάτων &c. Sic 
commode fcribitur in Epitomá : fortaffe tamen ex ipfius 
Breviatoris ingenio, qui laboranti orationi fuccurrere vo- 
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luiffet. In codice 4. quidem & in ed. Ven. hoc loco ἀνω- b 
. XoAovÜle, eft vix ferenda: πώλιν ὃ μὲν Ξενοφῶν G Uy ev «- 
βὰς -- -- - καὶ ἀκριβῶς εἰδὼς - —— καὶ ---—dun- 
γησαωμένονυ" ὃ καλῶς Πλάτων &c. Nec tamen equidem 
. praecife negaverim fcripfiffe itto modo Deipnofophiftam 
noftrum ; cuius iam fatis frequenter miras utique Zya- 
xoAoUÜíz« , quae vix ferendae videri deberent, obfervavi- 
mus. Minime vero confuluit orationi editor Bafileenfis ita 
Ícribens , δι! γησώμενος ὃ καλ. Πλάτ. Nonnihil melius, fed 
haud multo, Cafaubonus, διηγησάμενος" à καλ. Πλάτων 
Mireris vero, pravam fcripiuram καλῶς, pro xaeAbs , ex 
Aldina editione in reliquas omnes propagatam. 

» Cum ait, μονονουχὶ εἰπὼν οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος λάγος οὗτος: 

»ad Srefichori palinodiam alludit , 

» OUx ἔστ᾽ ἔτυμας ὃ λόγος οὗτος" 

»» οὐδ᾽ ἔβας ἐν νηυσὶν εὐσέλμοις, 

» 90d" ἵκεο Πέργαμα Τροίας. « CASAUBONUS. 
Vide Platonis Phaedrum , Opp. T. X. p. 315. ed. Bip. Ut ve- 
ro apud Platonem fcribitur, fic fortaffe etiam Athenaeus hic 
Ícripferat , ὃ λόγος οτος : fed ὃ omittit ms. 4. cum editis: 
Breviator vero ὃ ponens, ovzos omifit. Mox , cum in ed. 
Baf. & Cat. divifis vocibus fcriptum effet ἅπαξ ἁπλῶς, 
moaüuit CASAUB. in Animadverfionibus : »Scribo, ὃ τοὺς 
"» ἄλλους ἁπαξαπλῶς κακολογήσας. « — Et fic unà voce 
fcribitur in ed. Ven, & in utroque cod. msto. 

ὃ Τήϊος " AxeE «qj evóc. Ubi accentum ponat ms. Z4. mi- 
hi non liquet: fed re&e ultimam acuit ms. Epit. Eàdem ra- 
tione & paulo poft, ᾿Αλεξαμενου, & ᾿Αλεξαμενὸν Ícripfi. 
Notum eft, accentu distingui proprium nomen a commu- 
ni , quod eft participium verbi ἀλέξεσθαι. — Ibid. ὡς Νικίας 
6 Νικαεὺς ἱστορεῖ καὶ Σωτίων. Soterion, quem hic no- c 
minabant editi, coufentiente ( quod (ciam ) vetere codice, 
inauditum in philofophorum hiftorià nomen. SoTroNis 
nomen non dubitavi quin reftituerem Athenaeo , monente 
lowsio, libro II. pe Scriptorib. Hift. Philof. cap. 10. fet. τ. 
Uterque, Nicías Nicaeenfis , & Sotion Alexandrinus , de 
Succeflionibus Philofophorum fcripferunt. Et Soran pa(lim 
alibi memoratus Noftro; & quidem etiam cum eodem 
Niciá , V. τό. e. 

"Apig ToréAne δὲ ἐν τῷ Περὶ ΠΠοιητῶν. Idem A4nrsTOTELIS 
liber pe Poétis , qui ad noftram aetatem non pervenit , in 
eàdem re citatur a Diogene Laértio , III. 48, Nominavit 
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c eumdem librum hoc loco etiam Epitomator; qui, omif- 
fà Niciae & Sotionis mentione, fic fcripfit: οὐδ᾽ αὐτὸς εὑ- 
ρετής ἐστιν, ἀλλ᾽ ὃ Τήϊος ᾿Αλεξαμενὸς , ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν 
τῷ περὶ Ποιητὼν φησί: Verba vero Philofophi ille non ad- 
iecit: quorum fententiam mihi parum perfpectam efIe pro- 
fiteor.. Conferenda illa fuerint cum his, quae apud eum- 
dem Ariítotelem hodieque in primo capite libri ITepi ΠΠοιη- 
τικῆς leguntur, quorum tamen ipforum fententia haud 
multo planior videtur. De hoc loco, in quo verfamur , 
confulendus eft V ALCKENAnIUS ad Theocr. Adoniaz. pag. 
194. & pag.200. qui vellem graecis verbis a fe adpofitis 
latinam interpretationem adiecifler. In DArECAMPI ver- 
fione adquievit Menagius , ad Laérr. III. 48. quae fic ha- 
bet: AVonne igitur, quos Sophronis Mimos appellant, verfibus 
comprehenfos , fermones ac imitationes e[fe fatebimur , aut .Ale- 
xamenis Teil Socraticos dialogos , qui primi omnium prodierunt ? 
Similiter fere Gallici interpretes : Ne pouvons-nous pas dire 
que les Mimes rhythmiques de Sophron font des discours fami- 
liers & des imitations de ce qui fe pa[fe dans le commerce ordinaire 
de la vie? & ne penferons-nous pas de méme des premiers dia- 
logues focratiques , écrits par Alexamene de Téos ? V ALCKE- 
NARIUS Graeca adponens ], c. pag. 194. Zaterrogationem non 
indicavit. Ibidem, pro εἶναι λό γου ς vícribendum omni- 
»nO, ait, εἶναι δια A 07y ov s.« Inlibro tamen pe Po&ti- 
ca, cap. 1. de dialogis Socraticis loquens idem Ariftoteles, 
τοὺς Σωκρατικοὺς λόγους dicit, Quod hic legitur οὐ- 
δὲ ἐμμέτρους τοὺς καλουμένους Σώφρονος μίμους., Interpre- 
tes, quorum verfio modo adpofita eft, particulam οὐδὲ 
non ad ἐμμέτρους, fed ad fequens verbum φῶμεν retule- 
runt, duplicem negationem οὐδὲ & μὴ pro fimplici acci- 
pientes. Recte vero V ALCKENARIUS οὐδὲ ad ἐμμέτρους re- 
ferens, l. c. p. 200. ait » zegare JAriflotelem , ἐμμέτρους fuiffe 
» Sophronis mimos.« Nempe erant illi quidem per co/z, ἢ- 
ve membra, disincti , fuavique rhythmo decurrebant ; fed 
nulli metrorum legi erant adítricti: de quo iam fupra ali- 
cubi monuimus. 2 
ὃ τοιαῦτα ἐν τῇ Πολιτείᾳ, εἰπών: Ὅταν (οἶμαι!) δημο- 
κρατουμένη πόλις &c. » Locus eft in o&tavo ne Republicá : 
» [ Opp. Tom. VII. p. 221.] Athenaeo iam non femel defcri- 
» ptus. [ vide X. 435. & 441 extr. & feq.] Quid autem in 
» his fit, cur Platonem aliquis reprehendat , nullus video. « 
CASAUBONUS. — Eo nomine reprehendi hic Platonem cen- 
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fuit Gallicusinterpres, quod magiftratus Athenienfium cum 
pravis pincernis contuliffet. Mihi videbatur, nihil in iftis 
Philofophi verbis reprehendere Athenaeum, fed hoc dice- 
re : idem Platon, qui perfpe&te noverat, quam fit lubri- 
cum δὲ periculofum nimià velle frui libertate , immodicá 
tamen ipfe in maledicendo libertate ufus ett, 


A"D'SOUCT, ER DTE 


Λέγεται δὲ ὡς καὶ Topylas. Sic cod. A4. non καὶ ὡς, 
ut erat edirum. Λέγεται δὲ ὅτι Topy. ms. Ep. — lbid. τὸν 
ὁμώνυμον αὖτ Q διάλογον. Noa erat reprobum quod editi 
hbri habebant, τὸν ὅμων. αὐτοῦ: led αὐτῷ dedit codex 
ms. uterque. bid. 'Os καλῶς eide Πλώτων iapfiteiww! He- 
fychius: Ἰχμβίζειν" λοιδορεῖν, κακολογεῖν. Eodem perti- 
net, paulo poit, quod νέον 'Apgy íA os ov Platonem no- 
minat idem Gorgias, Norum illud Horatianum: 

Archilochum proprio: rabies armavit iambo, 

Ὡς ἐπεδήμησε, φησὶ, ταῖς ᾿Αθήναις Γοργίας ( fic mssti 
hoc loco, non ὅ Γοργ.) μετὰ τὸ ποιήσασθαι τὴν ἀνάθεσιν 
τῆς ἐν Δελφοῖς ἑαυτοῦ “χρυσῆς εἰκόνος, Cicefo lib. lll. pe 
Oratore, cap. 32. feCt. 129. Gorgiae tantus honos habitus eft 
a Graecia, foli ut ex omnibus Delphis non. inaurata. flatua , 
fed aurea. fLatueretur./ Similiter Valerius Max. Vill. 15, 2. 
non ipfum fibi Gorgiam, fed uziverf(am Graeciam ei ex fo- 
lido auro ftatuam pofuiffe, ait. Paulo aliter Plinius, XXXI. 
45 24. Hominum primus & auream [latuam δ᾽ folidam Go γα 
gias Leontinus Delphis in templo sibi posuit. Cum quo 
ientire videtur Athenaeus. de 

Quod Gorgíam , le&o Platonico dialogo qui ab eo no- e 
men habet, dicentem faciunt libri noftri, fe nul rale vel 
ipfum dixiffe vel a Platone andiviffe, fieri non potett ut 
ita ícripferit Athenaeus : fed παρὰ Zi e κράτους haud du- 
bie legendum ; cum non fe, fed Socratem , cum Gorgia dis- 
putantem Plato fecerit. bid. T4 07 & φασὶ καὶ Φαίδωνω 
εἰπεῖν. ταὐτὰ, ποη 7a4JUT4, Commode fcriptum dedit 
ms. Ep. Verbumeiveiy , quod deerat editis, uterque obtu- 
lit codex mstus. 

In Tr«oNis fillographi verfu, re&e in ms. Ep. ut in 
editis, fcribitur, Ὡς ἀνέπλωττε Πλάτων. Recte vero ϑαύ- 
(T2 ambo mssti cum ed. Caf. pro quo perpéram ϑύμω- 
τῷ erat in ed, Ven. δὲ Βαί. Conf, Laert. 11]. 26. 
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f Παρμενίδῃ μὲν γὰρ καὶ ἐλθεῖν εἰς λόγους T hv ( temere 
omiffus artic. in ed. Caf. 2. & 3.) τοῦ llAzT. Σωκρ. μόλις 
ἡ ἡλικία συγχωρεῖ. » Auctore Diogene Laértio Parmenides 
»florebat circa tempora Olympiadis fexagefimae nonae, 
»iam grandis natu, & πάλαι ἀνδρωθείς. Natus autem So- 
»crates Olympiade feptuagefimà feptimà. Itaque etiamfi 

 »concedamus Parmenidem quam diutiffime vixitle, incidet 
»tamen iuventus Socratis in aetatem illius decrepitam. « 
CasAUBONUS. — Mox, τὸ δὲ πάντων σχετλιώτερον 
dedit ms. 4. Defunt ifta in Epi. , 

᾿Αλλὰ μὴν ov δύνανται Πάραλος &c. » De fecundo ἄν»... 
»gorae adventu Athenas fatis libro quinto disputatum eft, 
» capite X vii. [ c. 59. huius edit. ] Sed confideremus Athe- 
»naei verba : ᾿Αλλὰ μὴν οὐ δύνανται Πάραλος καὶ Ἐάνθιπ- 
»70$, οἱ Περικλέους υἱοὶ τελευτήσαντες τῷ λοιμῷ, Πρω- 
αν» ταγόρᾳ διαλέγεσθαι, ὅτε δεύτερον ἐπεδήμησε ταῖς ᾿Αθή- 
» veis, ci ἔτι πρότερον τελευτήσαντες. Qui affuetas 'Helle- 
» nismo aures habebunt, concedent mibi non gravate men- 
» dum fubeffe in illis, ἔτι πρότερον. Confulamus Helienis- 
»mo, & fcribamus ἔτ ει πρότερον. Habemus iam oratio- 
»nem Graecam, fed ἀνιστόρητον. Ergo etiam huic malo 
» medeamur, & legamus, ε΄. ἔτει πρότερον. Vera omnie 
»no & certa haec emendatio. Nam azao quirto priusquam 

» Protagoras veniret iterum Athenas Periclis filii pette fuerant 
»extincli: anno videlicet altero Olympiadis Lxx vii. per 
»urbem graffante peflilentià. Protagoras erat Athenis an- 
»no tertio Olympiadis fequentis. Huius χ ρονικοῦ ἁμαρτή- 
»» ματος etiam Macrobius meminit Saturnal. libro primo : 
»[cap. 1.] Paralus & Xantkippus , quibus Pericles pater fuit, 
» cum Protagora apud Platonem differunt , fezundo adventu Athe- 
» ris morantes quos multo ante infamis illa pe(lilentia. Athenis 
» abfumferat.« CASAUBONUS. — Et erudita δὲ fpeciofa uti- 
que eft ita emendatio, Nec tamen equidem mutare vul- 
gatum, quod cum editis tuentur veteres membranae, (in 
Epi*. quidem defunt ifta , ὅτε - -- τελευτήσαντες ) auden- 
dum iudicavi: neque omnino vidi, quid contra Hellenis- 
mum peccarent illa verba , oí ἔτι πρότερον τελευτήσαντες. 
Commodius fane videri debebat οἱ ἤ δὴ πρότερον: fed & 
ἔτι πρότερον ferendum. Similiter quidem etiam pag. 507 
extr. ἔτι πρότερον habes, ubi perinde idw πρότερον fcribi 
potuerat. Athenaeum vero, Chronologicas huiusmodi ha- 
lucinationes Platoni obücientem , caítigavit PETAVIUS , 
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Do&r. Temp. IX. 39. obfervante Fabricio, Bibl. Graec. 
T. i. pag. 18. Macrobius loco a Cafaub. citato, ut paffim 
alibi, ipfa Athenaei verba ob oculos videtur habuiffe. 
Quare etiam, cum apud eumdem Macrobium proxime 
ante legantur vulgo haec verba: /nclutum dialogum Socra- 
tes habita cum Timaeo disputatione confumit ; quos conflat 
eodem feculo non fuiffe : ve&e lowstUs, pe Script. Hift. Phi- 
lof. pag. 36. monuit, non Timaeo , fed P haedroícriptum 
oportuiffe praeeunte Athenaeo, pag. 505. f. 
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δῆλον καὶ ἐκ TOV ἐν τῷ Ἴωνι ἐπιγραφομένῳ. Sic ta- 
cite correxit in fua editione Cafaubonus: rece, ut vide- 
tur. Sane aut fic oportuit, aut nude γραφομένων. Sed 
iftud probabilius. Epitoma, praetermiffis iftis verbis, fic 
habet : Ὅτι δὲ καὶ δυσμενὴς ἦν πρὸς ἅπαντας. δῆλον ἐξ ὧν 
“ἄντας Κακολογεῖ σανταχοῦ" (fuperne fcriptum πολλαχοῦ 
eàdem manu.) καὶ τοὺς μεγίστους παρ᾽ ᾿Αθηναίοις γενομέ- 
νους, ᾿Δριστείδην καὶ Θεμιστοκλέα. Μένωνω δ᾽ ἐπαινεῖ &c. 
Mox , ἐν δὲ τῷ ένωνι. Articulum dedit ms, 44. & tenuit 
etiam ed. Ven. 

ἐν δὲ τῷ Εὐθυδήμῳ αὐπτὸὺν καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Óc. 
Praetermifit ifta Breviator. Pronomen & ὑ τὸν, quod in 
ms. A. defideratur, re&e adie&um in editis. Fortaffe ve- 
ro, αὐτὸν Εὐθύδημον aut αὐτὸν τὸν Εὐθυδ', fcripferat Athe- 
naeus. ; 

ἐν δὲ τῷ περὶ ᾿Ανδρείας, » Platonis dialogus περὶ ᾿Ανδρείως, 
»is eít cui titulus Zaches. « CASAUBONUS. — Ibid. Μελη- 
σίαν τὸν Θουκυδίδου τοῦ ἀντιπολιτευσαμένου Περικλεῖ. καὶ 
Λυσίμαχον τὸν ᾿Αριστείδου τοῦ Διχαίου τῆς τῶν πωτέρων 
ἀρετῆς ἀναξίους εἰναι φάδκων. Haec DALECAMPIUS latine 
fic reddidit: In dialogo de Fortitudine Μείοβαπι, Thucydidis 
filium, qui a Pericle in adminiflratione diffentiebat , | rectius 
dixiflet, diffenferat] & iuf Ariflidis Lyfimachum filium, 
inquit patrum virtute indignos e[fe. oNsiUS vero, pe Script. 
Hitt. Philof. I. 2, s. pag. 15. in hunc modum reddenda cen- 
fuit: » Plato - — Melefiam , Thucydidis Pericli adverfantis & 
» Lyfimachum Ariflidis luft. patres, matorum virtute &c. 
» Confer Platonem (inquit) Menone & Lachete, « — At 
ex eiusdem Platonis verbis, initio Lachetis, perfpicue in- 
telligi videtur, re&e Dalecampium Melefram Thucydidis f i- 
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lium, 6& Lyfimachum Arifüdis Iuftt f ilium intellexiffe ; 
ita quidem ut illa τῶν πατέρων ἀρετὴ, quam dicit Athe- 
naeus, de eiusdem Thucydidis , qui Periclt adver[atus erat , & 
de Ariflidis Iufli virtute intelligatur. Superzor ille TAucydides 
patrem. quidem habuerat Me/efíam ; ( vide Meurfii Lect. Att. 
lib. V. cap. 26.) fed & filium habuit Me/efram , eum qui a 
Platone in Lachete inducitur ; & nepotem TAucydidem iu- 
venem, qui ibidem a Platone nominatur, Similiter 4rifL- 
des luflus patrem. quidem habuerat Ly/rmmachum ; fed & fi- 
lium Lyffmachum , ( conf. Plutarch. in Ariftide, p. 555. c. ) 
eum qui in eodem Platonis dialogo inducitur ; rurfusque 


nepotem JAri[lidem iuvenem , qui ibidem nominatur. Ad orae 


tionem quod fpe&at, cum defideretur in ifta ῥήσει ver- 
bum finitum , intelligendum e fuperioribus xaxoAcysi vel 
ὀνειδίζει. 

ἔν τε τῷ προτέρῳ τῶν εἰς αὐτὸν δια λόγων. Temere 
ἀπολόγων ed. Caf, 2. & 3. Ibid, ὃ γὰρ δεύτερος ὑπό τι- 
yov Ξενοφῶντος εἶναι λέγεται. Po[lerior Alcibiades absque ullà 
dubitanonis fignificatione Platoni tribuitur apud Diogenem 
Laért.lil. s9.— Ibid. ἡ "Anxvoy. Vide Laért. I1I. 62. ὃς In- 
terpp. Luciani , ad libellum cui tit. Za/cyon , T. I. p. 442. ed. 
Bip. lbid. κατὰ 'AA κιβιώ δου recte ms, A4. Detunt in 
Epit. omnia , inde a verbis £y τε τῷ por. usque εὐπρύσωπον, 

ὅτι δὲ τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον εἰκαῖον εἴρηκε κριτὴν εὐπρόσω- 
σον. »Scribe ἔτι δὲ, non ὅτι. Plenius eadem ftatim re- 
» petuntur.« CASAUB. — Tuentur ὅτι veteres membranae: 
& tenenda haec particula videtur, intelligendo, fed Aoc non 
tacebo : vel, fed de hoc quid dicam? quod &c. Reliqua vero 
. non carent difficultate, & in veteribus libris mendofe ad- 
modum fcripta funt. δημονικαῖον΄ habent membranae : fub 
quo quidem nil aliud latere potuir, quam δῆμον εἰκαῖον. 
quod eit in editionibus omnibus. Tum vero εὐπρόκωπον 
membr.;4. & peius etiam ézi mpóxovror ed, Ven. δὲ Baf. 
quod in εὐπρόσω πον tacite mutavit Cafaub. quod ipfum 
vocab. paulo poft re&e fcriptum habebant edd. cum utro- 
Pies At hoc ipfum molettum , quod paucis interie- 
&is verfibus eadem dictio, quae nonnifi femel apud Pla- 
tonem occurrit, repetitur ab Athenaeo quafi alibi apud 
eumdem Platonem in eodem dialogo, qui Zcibiades primus 
infcribitur , iterum in alià connexione recurrens, Porro, 
in eodem dialogo verba illa, εἰκαῖον κριτὴν, (nifi ad- 
modum ego fallor) ne reperiuntur quidem omnino: ut 
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nefcias , exciderint-ne illa ex Platoais libris, quibus hodie 
utimur ; an ab Athenaeo (aut ab eo auctore, e quo ille hanc 
in Platonem inve&tivam mutuatus eft) fuo arbitrio ita po- 
fita fint, cum fententiam magis Platonis quam verba fe- 
queretur. AudGor, e quo ifta vel cuncta vel pleraque 
defumfit Athenaeus, HzGzsANDER Delphus efle videtur , 
quem pag. 507. a. ipfe nominavit. | iunt 
— Λακεδαιμονίους δὲ ἐπαινῶν δε. Vide PrATONIS Alcibia- 
dem primum , T. V. Opp. ed. Bip. pag. 43 (qq. — Id. καὶ 
. qv ἀδελφὸν δὲ ToU ᾿Αλκιβιάδου Κλεινίαν μαινόμενόν τε 
ἀποφαίνει. Sic ex Platone ( pag. 35. ed. Dip.) corrigendum 
fuiffe adparebat: de quo monuit V ALCKENARIUS , in Dia- 
trib. Eurip. pag. 279. 1014. καὶ τοὺς υἱοὺς αὐ τοῦ Πε-ἀ 
ικλέους ἠλιθίους. Habes apud Platonem eodem loco. 
Hic apud Athenaeum quum τοὺς υἱοὺς « 0 T 0 U ἠλιθίους 
vulgo ( confentiente utroque cod. msto) legeretur , IIe- 
ρικλέους pro αὐτοῦ fcribendum monuerat idem VAL- 
CKENARIVS loco modo citato. Nos illud αὐτοῦ fufpica- 
bamur ex αὖ δὲ τοῦ ortum : quae duae voculae, in unam 
αὐτοῦ contra&ae , nomen Περικλέους dein extrufiffent, 
Ibid. Μειδίαν τε ὀῤρτυγοκόπον. Reftituendum fortafle 
vocabulum Platoni , quod eidem etiam Suidas vindicat , 
hacipfa voce: ubi vide quae notavit KüsTERUS , δὲ quem 
is laudavit Pau.. LEOPARDUS , Emend. lib. II. cap. 5. in 
Gruteri Thef. Crit, T. ΠῚ. pag. 27. Quod a Polluce ( VII, 
156.) Leopardus ait negari vocabulum ὀρτυγοκύπος vete- 
ribus fuiffe in ufu , eius contrarium docuere meliores Pol- 
lucis codices, qui ut maxime ufitatum illud ipfum lau- 
dant. Conf. eumdem Poliuc. IX. 107 fq. a 
καὶ τὸν τῶν ᾿Αθηνωίων δῆμον εὐπρόσωπον μὲν εἶναι, δεῖν δ᾽ 
αὐτὸν ἀποδύσαντας δεωρεῖν" ὀφθήσεται γὰρ. φησὶν, 
σερίβλεπτον ἀξίωμα περικείμενος κάλλους οὐκ. ἄλυθι- 
νοῦ. Apud Platonem hcdie (l.c. pag. 63.) haec leguntur: 
εὐπρόσωπος γὰρ ὃ μεγαλήτορος δῆμος "Epey és" ἀλλ᾽ & πο- 
δύντο χρὴ αὐτὸν δεάσασθαι. Quae apud Athenaeum fe- 
quuntur verba, apud Platonem hodie (in eo certe dialo- 
£0, de quo agitur) frutra quaeras: videntur igitur .ab 
Hegefandro (aut quisquis fuit ille Platonis obtre&ator , e 
quo haec fumta) exegefeos caufa adie&a ; ut verbum illud 
φησὶν accipi debeat quemadmodum latinorum , Aoc ait , 
hoc dicit, pro hoc vult dicere, hoc innuit. Τὰ fi non placet , 
in alia parte operum Platonis quaerenda fuerint iíía ver- 
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d ba ; aut ftatuendum, intercidiffe illa in 4/ciPiade primo per 
. librariorum culpam. Pro eo quod eft ἀποδύσαωαντας 
in editis & in ms. 4. , commodius utique videri debebat 
ἀποδώντα, quod eft apud Platonem. Sed , propius fi 
confideres , eodem fere redire reperies. ἀποδύντα habet 
fignificationem paffivam five reciprocam: igitur ἀποδύν-» 
χὰ δεάσασθαι fignificat, fpe&are illum pofIquam perfonam fi 
bi detraxit , depofuit.. Ad & mod óc ovas intelligendum 
pronomen períonale ἡμᾶς : oportet nos perfonam illi detra- 
here , & fic nudum fpe&lare. Epitomae auctor, fufpeCtam hae 
bens ícripturam ἀποδύσαντας, quam δὲ ipfe in fuo ex- 
emplo repererat, ἀποδύσαντα in contextu fcripfit: 

uod fi placet, non ad αὐτὸν referri deber, fed intelligen- 
ὡς pronomen δὲ, te oportet perfonam illi detrahere. Sed ve- 
terem Athenaei fcripruram &zcóvsavras inter liaeas idem 
Breviator (quod faepe aliás ab illo fa&um vidimus) ad- 
notavit. Recte περικείμενος (non περικείμενον ) de- 
dere ambo noftri mssti, 
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Ἐν d$ τῷ Κίμωνι, οὐδὲ τῆς Θεμιστοκλέους φεί- 
δέεται κατηγορίας, οὐδὲ τῆς ᾿Αλκιβιάδου καὶ Μυρωνίδον 
éc. τῷ Κίμωνι tenet codex mstus uterque cum: editis, 
At nec exfiat hodie, nec ulli ( quod fciam ) alii fcriptori 
commemoratus reperitur Platonis Dialogus Cimon infcri- 
ptus. Nec vero alius hodie dialogus exftat, ad quem ut- 
cumque referri poffit id quod hic ait Athenaeus, nifi unus 
Gorgias: quem tamen dialogum ab. hoc diferte diverfum 
facit Deipnoíophifta, & continuo deinde feparatun nomi- 
nat. Quare quid fit quod de hoc titulo ἐν δὲ τῷ Κίμω νι 
ftatui debeat , inquirant doceantque nos doCti. Casau- 
BONUS ne.uno quidem verbo dubitationem fignificare di- 
gnatus eft: qui tamen fua au&oritate deinde pro M vpa- 
νίδου (quod nomen cum ed. Ven. ὃς Baf. tuentur am- 
bo noftri codices mssti) Μιλτιά δου tacite correxit in 
fua editione. , Videtur ille. P/atonis Gorgiam reípexiffe , in 


quo (pag. 148.) fimul nominantur Pericles, Ctnon , Mil- 


tiades , & Themniflocles : de quibus omnibus ibidem ( pag. 

151.) dicentem Socratem (acit Plato, eorum nullum fuif- 

fe ἄνδρω ἀγαθὸν τὰ πολιτικὰ ἐν τῇδε τῇ πόλει. Quem lo- 

cum etiam videri poterat hic refpexiffe Athenaeus, in hac 
Animady, Vol, VI. X 
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Platonis reprehenfione. Ne quis vero exiftimet, apud Pla- d 
tonem etiam fortaífe , ficut apud Noftrum , Myronidae no- 
men pro Milüedis nomine ícriptum oportuiffe, vetat id 
quod diferte apud Platonem adiicitur , ( p. 150.) Μιλτιάδην 
δὲ τὸν iv Νίαραθῶνι : ubi quidem defe&ta oratio videtur, 
defideraffesque τὸν ἐν Μαραθῶνι νικήσαντα. aut aliquid ta- 
le. Nec vero idcirco eiici ex Athenaei fermone indictà 
cauffá nomen ph ρωνίδου & cum Μελτιά δου ta- 
cite permutari debuerat ; cum praefertim minime liqueat, 
uid fit quod ex P/atonis Càimone haec apud Noftrum ad- 

erantur. Quare reftituendum utique Athenaeo Μυρωνίδου 
nomen putavi. Fuerat autem M yronides (cuius quidem 
hodie nusquam , quod (ciam , apud Platonem commemo- 
ratum nomen reperitur) paucis ante bellum. Pelopon- 
nefiacum annis dux Athenienfium adverfus Thebanos ; re- 
busque prudenter fortiterque geftis nobiliffimos ante fe 
duces , TAemi[loclem , Μη φάρα. ὃς  Cimonem , celebritate 
nominis aequaverat ; ut ait Diodorus Sicul. XI. 82, Quod 
vero pro eo, quod in ms..4. & in editis hic legitur, οὐ- 
δὲ τῆς Θεμιστοκλέου ς. in ms, Ep. οὐδὲ τῆς I1epi- 
xAÉovsÍcribitur, id indicio effe videtur, utramque fcri- 
praram iun&am olim fuifle, atque fic fcriptum reliquiffe 
Deipnofophiftam , οὐδὲ τῆς Θεμιστοκλέους, οὐδὲ τῆς IIe- 
ρικλέους. 

καὶ ὃ Κρίτων d" αὐτοῦ Σοφοκλέους περιέχ εἰ καταδρο-- 
μήν. Pofl αὐτοῦ comma ponit ms. Ep. quo ad Platonem re- 
feratur id pronomen , quod alioquin etiam ad Sophoclem 
eferre poteras ; ipfius Sophoclis. Sed fortaffe duabus vo- 
cibus & v τοῦ Ξοφ. fcriptum oportebat. At rurfus in Cr- 
tone Platonis, qui hodie fupereft, nulla (quod memine- 
rim ) vel Sophoclis mentio vel ad aliquod illius di&um fa- 
&umve adlufio reperitur. | 

ἀλλὰ καὶ ᾿Αρχελάου Gc. Intellige περιέχει καταδρομήν. 
Vide vero Philofophi Gorgiam , pag. $3. ed. Bipont. De 
Archelao illo , Macedoniae rege , di&tum eft fupra, lib. V. 
cap. 58... Jbid. οὗτος d" ἐστὶ Πλατ. ConiunClivam par- 
ticulam, quae deerat editis, dedit cod. ms. uterque. 

lbid. Εὔφραιον γὰρ᾽ ἀπέστειλε τὸν "Opefrnv ὥς. » Eu- 
» phraeus Orita is eft, qui paullo poft vocatur EügpaTos , 
» perperam. Suidas Εὔφραιος, ὄνομα κύριον. ᾿Ωρείτης δ᾽ ἦν 
» τῷ γένει. μετέσχε δὲ τῆς τοῦ Πλάτωνος διατριβῆς. « CA- 
SAUBONUS, — Suidae verba ex Harpocratione translata 
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funt. De Euphraco conferendus omnino Demofthenes , 
Philippicà tertià, pag. 126 (q. ed. Reisk. Nomen ubique 
Εὐφραῖος penultimá circumflexa fcribitur : fed quod hic in 
ms. Ep. & pag. $08. d. etiam in cod. 4. & in editis in Ev- 
qpaTos corruptum erat, id indicio eít , antepenacute Εὔφμαιος 
(ut a nobis editum, utque Cafaubonus in Animadv. fcri- 
pfit) fcribi debuifle. In Suidae editione Mediolanenfi du- 
plici accentu fignatum nomen, in hunc modum , Εὐφραΐος, 
Caeterum quod ad rem fpectart, quae hic narratur , conter 
quae ad Diodor. Sicul. XVl. 2. adnotavit WESSELINGIUS. 

f «phe τῷ καταδρομὴν ἔχειν. Sic recte ms. 4. ὅς fic (cri- 
bendum (non πρὸς τὸς ut editum erat) ex CASAUBONI fche- 
dis monetur in Animadverf. ed. 2. & 5. la £piz. omiffa funt 
haec de Protagora.  //id. ὃ μουσικὸς Λάμπρος. De hoc 
confer quae leguntur apud Noftrum Il. 44.d. 7ριά. ézi- 
λείποι d" ἂν. Sic ms. 4, Perperam deerat coniunlio editis, 

ἃ καλέσας αὐτὸν φορτικῶς Σάθωνα. Gc. Vide fupra, V. 
220. d. ibique not. 
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Ἠγήσανδρος ὃ Δελφὺς ἐν τοῖς Ὕπομνημ. Ab hoc. HgcE- 
SANDRO Delplhenfi , αὐ (upra dixi, totam iftam i» Platonem 
invellivam ( cuius quidem magna pars, propius fi fpectes, 
merae funt calumniae) mutuatus effe videtur Athenaeus. 

ἅπαξ μὲν τῶν ῥυάκων «áp. Ad editam olim fcriptu- 
ram ῥυωκῶν nihil ex ms. 4. adnotatum: (ed ῥνάκων penas 
cute fcriptum recte ms, Ep. dedit: a fing. ὁ ῥύαξ, quo vo- 
cabulo de eruprionibus δ᾽ igneis ex .4etna monte profluvüis 
Thucydides, Plato, Ariftoteles alüque utuntur. Conf. 
Wefleling. ad Diodor. XIV. 59. De rriplici Platonis itinere 
in Siciliam fuscepto, videndus Laért. IIl. 18 fqq. 

C καὶ Φαίδωνι δὲ Gc. » Platonis animi erga omnes maligni 
»hoc inter caetera affertur argumentum : καὶ Φαίδωνι δὲ 
» τὴν τῆς δουλείας ἐφιστὰς δίκην ἐφωράθη. Depreken[us eft, 
γ) inquit, cum in[litueret a&lionem. vindiciarum contra. Phaedo- 
» nem. Conftat, hunc philofophum, duram fervitutem Athe- 
»nis fervientem, Socratis familiarium beneficio na&um 
» effe libertatem. . Plato, fi vera haec funt, id moliebatur 
»ut per aliquem ftatus ei controverfia moveretur, & in 
»fervitutem fententià iudicum retraheretur : fed ,' ubi pa- 
» tuerunt eius confilia, ab incepto deftitit. Hoc auctor vo- 
» luit. « CASAUBONUS, 
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τὸν Πλάτωνα κορώνην γενόμενον ἐπὶ τὴν xeq. 6c. Adc 


. hunc locum adnotavit doctifümus CoRAY: » ἐπὶ τὴν κε- 
» φαλήν μου ἀναπηδήσαντα (forf. ἀναπηδήσασαιν) 
» τὸ φαλαχρόν μου κατασκαριφᾷν. καὶ κρατεῖν περιβλέ- 
»πουσαν. Legendum exiftimo, xai κροτεῖν περιλέ- 
πουσῶν: 6 tundendo circumcirca cutim. detraheret, « —— 
Erudite fane, & ingeniofe. Verumtamen quum fenfum 
haud incommodum admittere vulgata fcriptura videretur, 
nibil in contextu novare aufus fum. Nil variant libri, nifi 
quod in ed. Ven. δὲ Baf. περιβλέπτουσαν temere fcribi- 
tur. Et éyezud icayra , & κρατεῖν, & περιβλέπουσαν tue- 
tur δὲ ms./4, & Epit. κρατεῖν fonat firmiter tenere , item- 
que firmiter manere , fedem. femel occupatam obtinere & tueri : 
quod non videtur ab hoc loco effe alienum. —. Mox , à 
πλάτων,, dedit ms. codex uterque. 1614. πολλὰ κατὰ τῆς 
ἐμῆς ψεύδεσθαι κεφαλῆς. ψεύσεσθα τ malueram, quod 
etiam Epitomae fcriba videtur debuiffe, cum ψεύσασθαι 
Ícriberet, Sed , tefte etiam Laertio III. 55. de Platone dixit 
Socrates, ὡς πολλώ μου κατ εν εὖ d ev. ὃ νεανίσκος. 
ὅστις ἔφησεν, ἔσχατον τὸν τῆς δόξης χιτῶνα ἐν τῷ Sa- 
νάτῳ αὐτῷ ἀποδυόμεθα. »Pulcherrimum Platonis eít di- 
»éum, quo alludit Athenaeus. Τὴν xevod'oZíay , inquit Pla- 
»to, ὡς τελευταῖον χιτῶνω n ψυχὴ πέφυκεν ἀποτίθεσθαι. 
» Tacitus [ Hiftor. IV. 6.1 Etiam fapientibus cupido gloriae 
»novi[u ma exuttur. (In ed. Caf. 2. & 4. hic adicitur: Olym- 
» piodorus in Phaedonem : "Ec «os χιτὼν καὶ μάλα d'uc- 
»eqaíperos , κατὰ ἱμὲν OpetIV , ἡ φιλοτιμία" κατὰ δὲ γνῶ- 
2) σιν, ἥ φαντασία.) Euagrius Scholaflicus, libro primo, 
»cap. 21. & ex illo Nicephorus Calliftus , libro XIV. c. so. 
» Sed beatus Chryfoftomus aliter. Nam , etiam poft cine- 
»res durare ambitionem, eorum exemplo demonftrat, 
» qui fuperba funera fibi fieri mandant. Τὰ μὲν ἄλλα παβθή- 
γματα,, inquit , καταλύεται τῷ δανάτῳ" ἣ dé κενοδοξία καὶ 
γ» μετὰ τελευτὴν βιάζεται καὶ φιλονεικεῖ τὴν αὑτῆς ἐπιδεί- 
» χνυσθαι φύσιν ἐν τῷ τεθνηκότι σώματι, ὅταν σήματω λάμ- 
» πρὸ καὶ πᾶσαν αὐτῶν ἀναλίσκοντα, τὴν οὐσίαν ἐπισκήπτω- 
γχσι τελευτῶντες αὐτοῖς ἀνισταν, καὶ ἐν ταφὴ ἀσωτίαν πολ- 
») λὴν σπουδάζωσι προιποτίθεσθαι. Lege quae fequuntur, 
»in morali parte Homiliae XVII. Commentariorum in 
» Epiftolam ad Romanos. Atque hoc eft quod Platoni hic 
»ab Athenaeo obiicitur: zpfum , qui exui tandem gloriae cu- 
» piditatem dixerat, fuae φιλοδοξίας impre[Ja ve[ligia. reliquiffe 
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d »in us quae pofl abitum fibi fieri teftamenti tabulis cavit. « 
CasAUBONUS. — Rurfus in ed. 2. & 3. adiiciuntur haec: 
» Platonis gnomen fufius explicat Georgius Pifida, poéta 
»pius iuxta & elegans; cuius verficulos ita fcribe: Ὃν 
» (nempe ὄγκον: ita vocavit hoc vitium praecedente verfu: ) 

»"Ov οὐκ ἀκόμψως, ὡς δοκεῖ μοι, καὶ Πλώτων 

» προσεμπεπάρθαι συγγράφει τῇ καρδίᾳ. 

» ὡς ἔσχατον χιτῶνα τῆς ἀμαρτίαφ. « 
Adludere Athenaeum ait Cafaubonus ad Platonis di&um: 
ipfum autem Philofophi di&um adponit, his verbis con- 
ceptum, τὴν κενοδοξίαν ὡς τελευταῖον χιτῶνα ἣ ψυχὴ 
eréquxev ἀποτίθεσθαι. Eodem modo Lipsius, ad Tacitum 
l. c. ait: »Plato ad hanc mentem aptiffime: Τὴν κενοδο- 
»» ξίαν, ὡς τελευταῖον χιτῶνω., 0 φυχὴ πέφυκεν ἀποτίθε- 
γ) σθαι. Cupidinem gloriae velut. ultimam tunicam , anima folet 
» deponere. «. Vellem. vero (quod iam olim in Notis ad 
EpiGeti Differt. I. 25, 21. profeffus fum ) aperuifIent no- 
bis doctiffimi viri, quanam in parte operum Platonis ifta 
verba legiffent: quae ego quidem nec usquam apud eum 
legere memini , :nec ftudiofe iterum iterumque quaerens 
reperire potui. Unus ex omni antiquitate Graecus fcri- 
ptor, nec vero is fane antiquus, Euagrius eft, ab ipfo et- 
iam Cafaubono obiter nominatus, apud quem in Hiftor. 
Ecclef. I. 21. Platonis verba ifto modo concepta leguntur. 
De Palaeftinae monachis loquens: Οὕτως, inquit , τὴν xe- 
γνοδοξίαν καταπατοῦσιν. ὃν τελευταῖον χιτῶνα, κατὰ [Πλά- 
τωνα τὸν σοφὸν. i ψυχὴ πέφυκεν ἀποτίθεσθαι. Eamdem 
fententiam , non nominato quidem Platone , his verbis fi- 
mul expreffit , fimul egregie declaravit Simplicius, Corm- 
ment, in Epicteti Enchirid. pag. 170. noftrae edit. Χρήσι- 
μος. inquit , πρὸς τὴν τῶν ἄλλων παθῶν διόρθωσιν 7 φιλοτι- 
μία. διὸ καὶ ἔσχατος λέγεται χιτὼν τῶν παθῶν Wr φίλοτι- 
μία" ὅτε τὼ ὥλλα πάθη συνεργούσης αὐτῆς ἀποδυσαμένη m 
ψυχὴ, ἐσχάτην ἀποδύεται ταύτην, εἰς αὐτὸ λοιπὸν τὰ 
ἀγαθὸν ἀπογυμνουμένη. Rurfusque idem ibid. p. 440. Πολ-- 
λὼν μὲν καὶ σφοδρῶν παθῶν κρατοῦμεν δὶὼ φιλοδοξίαν, -- — 
διὸ καὶ ἔσχατος λέγετωι τῶν παθῶν. χιτὼν, n φιλοδοξία" 
διότι, τῶν ἄλλων πολλάκις δι᾽ αὐτὰν ἀποφυομένων, αὕτη: 
“προσίσσχεται μᾶλλον τῇ ψυχῇ. ldem Platonis di&um in ani- 
mo habens, ut videtur, Epictetus Differtat. lib. L. cap. 25, 
21. diverfae fententiae adcommodavit. De poteftate lo- 
quens quae eft penes ryrannum nocendi viro bono., quem 
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ille nempe re familiari exuere, patrià pellere , fupplicio d 
adficere poteft: Τὸ τελευταῖον, inquit, χιτωνάριον τοῦτ᾽ 
ἔστι τὸ σωμώτιον" τούτου ἀγωτέρω οὐδενὶ οὐδὲν εἰς ἐμὲ ἐξε- 
στι. Ultima tunica (quam mihi exuere tyrannus potett ) 
hoc corpusculum eft: ultra hoc nemo ullam in me poteflatem ha- 
bet. Athenaeus nofter, fiillud Platonis di&um in aliquo 
illius Dialogorum legeretur , quorum iam bene multos no- 
minatim citavit, haud dubie tirulum Dialogi fuerat adpo- 
fiturus: nunc quafi apophthegma, quod in ipfius philo- 
fophi fcriptis non effet confignatum , ex Droscon1Drs te- 
ftimonio refert , qui in Memorabilibus fuis ditti illius fece- 
rat mentionem. Ex eodem Dioscoridis libro Solonis apoph- 
thegma quoddam retulit Diogenes Laért. I. 63. Fuit au- 
tem DrosconRIDES ille Chryfippi Stoici familiaris, pater 
Zenonis, qui Chryfippo in Porticu füccefht: dequo vi- 
dendus lIonfius, lib. 11. pe Script. Hift. Phil. cap. 6. num. 
4. Iam vero ipfa Dioscoridis verba fi fpectes ab Athenaeo 
(ex Hegefandri, vt videtur, Commentarüs paulo ante no- 
minatis) adlata, cum eisque praefertim fi conferas quae 
apud Laérrium, 11]. 41 - 43. leguntur, facile intelliges , 
alienam ab au&oris mente effe fententiam eà, quam Ca- 
faubonus & in Animadverfione expofuit, & in ipfo Grae- 
co contextu, verba ifla ὅστις ἔφησεν - — ἀποδυόμεθα pa- 
renthefi includens, indicatam voluerat. Nomina in plura 
numero pofita, ἐν διαθήχωις,, ἐν éxxopid'aie , (fic ve&te 
ed. Caf. cum utroque msto ; non ὄν κομιδαῖς ) ἐν τάφοις, 
fatis oftendebant, non effe haec Dioscoridis verba, fuo no- 
mine φιλοδοξίαν Platonis reprehendentis, fed effe partem 
ipfius apophthegmatis Platonis. Neque fane in teftamen- 
to huius philofophi, quod exhibet Laértius loco citato, 
quidquam continetur , quod φιλοδοξίαν illius in eo genere 
arguat, quod ei ex Cafauboni ratione exprobratur. Qua- 
re haud dubie delendae fuerunt illae parenthefeos notae, 
quas fuo arbitrio tacite adpofuerat Cafaubonus. Epito- 
mator quidem tantum abfuit ut ea ratione, quae Cafaus 
bono placuit, verba ifta acciperet, ut plane nullà inter- 
pofitá orationis distin&ione poftrema verba cum proxime 
praecedentibus coniunxerit, ita fcribens: “Ἣν δὲ πρὸς τῇ 
καικοηβείῳ, καὶ φιλόδοξος" ὃς ἔφησεν" ἔσχατον τὸν τῆς δόξης 

ιτῶνα ἐν τῷ ϑανάτῳ αὐτῷ ἀποδυόμεθω ἐν διαθήκαις ἐν 
ἐκκουιδαῖς ἐν τάφοις. , 

ἐξ ὧν ἐν τῷ Τιμαίῳ λέγει. Exftat locus haud longe ab ini- 


p.89. IN LIB. ΧΙ. CAP. CXVH. 327 


tio. illius dialogi, (pag. 284. Opp. T. 1X. ed. Bip.) non 
quidem eisdem plane verbis conceptus. 
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e ἣ ToU Πατρόκλου ψυχὴ ἀΐδοσθε κατῆλθεν ὥς, Vide Iliad. 
“π΄. 8:6 fq. Nota vero le&ionis varietatem, κατῆλθεν, 
pro βέβηκεν. quod apud Homerum habent vulgo libri om- 
nes: tum ἃ δρότητας pro quo apud Homerum pleri- 
que libri ἀνδιρότητω legunt, qui tamen omnes fimillimo 
inloco, lliad. χ΄. 363. in ἁδρότητω confentiunt. 

f ὧν γὰρ μήτ᾽ ἀνάμνησίς ἐστιν οὗ ποτε ἦμεν. » Lege ὅπον 
»»γὰρ μήτ᾽ ἀναμν. « CASAUBONUS. — μήτ᾽ ἀναμν. elifa e 
vocali habent mssti: fed uterque tenet vulgatum ov γὰρ. 
Mox , pro.eo quod confentiente ms. ,4. editum erat , μήτ᾽ 
αἴσθησις d, εἰ καὶ &c. rete idem CasAvm. monuit delen- 
dum verbum ἡ. Etignorat illüd ms. £p. caeteroquin cum 
ms. 4. confentiens. Veriffime autem hoc in Platonis ra- 
tionem explicandae immortalitatis di&um , nA noflra re- 
ferre durationem. pofl mortem, fi fuperioris vitae non futuri fu- 
mus. con(ci. 

4 καὶ τὸν Ζώλευκον τοὺς Θουρίους. Qui curatius distinguunt, 
Locrorum Legislatorem Zaleucum tradunt; ( cf. X. 429.a.) 

 Jhuriorum vero Charondam. Unde orta fuper hoc loco dis- 
ceptatio BENTLEIE in Differt. upon the. Epiflles of. Phalaris , 
pag. 365 íq. De qua quaeftione- confulendus HrvNius , 
Opuí(cul. Academ. Vol. II. pag. 162. 

Νόμος γάρ ἐστιν. ὡς φησιν ᾿Ἀριατοτέλης &c. » Legis de- 
» finitio Ariflotelica exftat in Praefatione Rhetorices ad Alex- 
»andrum: nec multo aliter in ipfo opere. «. CASAUB. 

b μὴ πείθοι δ᾽ nuas. Nihil utique erat quod in edita 
olim fcripturá, μὴ πείθει defiderares; cum praefertim 
verbum in indicativo praecedat, εἰ ἐστίν. Sed quando- 
quidem πείθοι uterque codex mstus dedit, recipiendum 
hoc putavi. Mox, οὐ τοῖς οὐσιν, non μὴ, dedere iidem 
codices. 

ἐχρῆν οὖν. à πείσει: λέγων, ταῦτα καὶ γράφειν. 

Speciofa eft Epitomae fcriptura , ἐχρῆν ouv, ou εἰσὶ, λέ- 

ysiv ταῦτω, καὶ γράφειν. ld eft: Oportebat igitur ibi haec 

dicere fcribereque , ubi funt tales homines quales ille finxit ; vel, 

ubi funt qui talibus legibus uti velint. Sed videtur Epitomator 

de íuà coniecturà. vitiofam fcripturam. veteris codicis ,, qui 
TT 


—— 
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eodem in errore cum noftro ms. A. veríabatut, in iftum b 


modum correxiffe. Sub fcriptura autem vetuftarum mem- 
branarum ἐχρήν ov ἄπεισι, videtur illud ipfum latere, 
quod five ex primi Editoris ingenio, five ex doc ne- 
Ício cuius viri qui ei praeiverat, editum eft, à πείσει. 
Sed pro λόγων, quod cum editis etiam veteres noftrae 
membranae (ni fallor) agnofícunt, utique λέγειν cum 
Epit. malim. Eft porro ad hunc locum CASAUBONI Anim- 
adverfio huiusmodi: » Vetus fuit Graecorum proverbium: 
»fracta nave non effe precibus locum, fed prehendi de- 
» bere quicquid primum fors obiecerit. Multi enim e nau- 
»fragio arreptá tabulà evalerunt: ut Ulyffes, κέληθ᾽ ὡς 
3) στον ἐλαύνων, Horíum refpexit Athenaeus, fcribens de 
» Platone : "Ey piv. [ Ἐχρῆν tenent. mssti. noftri cum edd.] 
»oUy ἃ πείσει λέγων. ταῦτα καὶ γράφειν, καὶ μὴ ταὐτὰ 
» ποιεῖν τοῖς εὐχομένοις, ἀλλὰ τοῖς τῶν ἐνδεχομένων ἀντε- 
» χομένοις. « 
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Θεόπομπος ὃ Χῖος ἐν τῷ Κατὰ τῆς Πλάτωνος Διωτριβῆς. 
DarrcAMPIUS: THEOPOMPUS Chius, libro pe Inflitutis & 
excercitationibus Platonis. Rectius loNstus, pe Script. Hift. 
Phil. I. 9, 4. Jbro contra Platonis Scholam. Vide Ill. 102. b. 
ibique not. tum IV. 186. e. V. 188. d. & 211. d. Caeterum 
de illo ZAeopompi libro confer quae ad Epicteti Differt. II. 


17, 5.noravimus. Lid. Ad editam olim fcripturam ἐνίους d 


δὲ xal τῶν Ἄντισθ. monuerat CASAUBONUS: »Scribo, 
»xgXx τῶν 'Ayrigd. « — Id ipfum vero nobis uterque 
mstus codex dedit. . 

Κάκ τῶν Βρύσωγος ToU Ἡρακλεώτου. DBRYSON lle Hera- 
€leota quis fuerit, quidve fcripferit, e cuius disputationibus 
multa mutuatum effe Platonem Theopompus apud Athenaeum 
ait, haud fatis liquet. Zryffonem Yamblichus pe Vir. Pyth. 
fe&. 104. in Pythagoreorum numero pofuit: & cum aliis 
Pythagoreorum fragmentis apud Stobaeum Serm. Lx X X111. 
legitur ecloga ex Bryfonis Oeconomico. Quem fuiffe eum- 
dem quem Theopompus dixiffet cum FAznicCIO Biblioth. 
Graec. T. I. p. 498. conie&taveram: & probabile vifum 
erat, Heracleam. ltaliae intelligendam effe huius patriam. 
Rurfus vero, fi idem hic eft cum illo, quem EpAippus co- 
iicus nominavit in eis verfibus, quos in fine huius libri 
adpofuit Athenaeus; intelligi debebit, (cholam Athenis ha- 
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d buiffe hune Bryfonem , ibique vel philofophiam vel ora- 
toriam omninoque eam arrem docuiffe , quam qui profi- 
tebantur Sophiflae adpellabantur. Et Bpós ova τὸν σοφ ι- 
στὴν paíhm ab Ariftorele nominatum videmus, cuius 
patrem fuifle Hrodorum Heracleotam ait, Hift. Anim. VI, 
$. δὲ IX. 11. (Nam priori etiam horum locorum Zerodo- 
rum, non Htrodotum, eíle legendum , cum ex pofteriore 
loco cum Antigoni Caryftii Hift, Mirab. cap. 48. collato, 
tum ex lib. Ill. pe Generat. Anim. cap. 6. & Plutarchi 
Romulo pag. 23. a. edit. Francof. intelligitur; quo & ve- 
terum nonnullarum editionum & veteris [nterpretis tefti- 
monium eodem ipfo loco accedit. Confer Sylburgii notas 
ad Hiít, Anm. VI. s. δὲ Camus in Var. Le&. ad IX. 11. 
Quod autem eumdem Herodorum vel Herodotum etiam 
μυθολόγον ab Ariftotele npe Gener. lib. IL. cap. 5. ditum 
ftatuit lonfius lib. II. ne Script. Hift. Philof. cap. 1, num. 
$. in eo erravit vir ille caeteroquin. do&tiffimus fagaciffi- 
musque: nam Herodotum Halicarnaffeum ibi dicebat Phi- 
lofophus , ad illius Hiftor. lib. II. cap. 93. refpiciens.) lam 
Plutarchum 1. c. fi audimus, non ab /talicá Heracleá, fed 
a Ponticá , Heracleotes adpellatus fuerit Bryfon: nam huius 
patrem Zerodorum , eumdem quem Zeraclcotam Ariftoteles 
dixerat, Ponticum Plutarchus l. c. adpellat. Rurfus nude 
Bryfonem paffim nominat idem. Ariftoteles ; veluti Rhetor. 
Ill. 2, 38. δὲ Analyt. Pofter. lib. I. cap. 9. (aliis cap. 7. ) 
P. 139. à. ed. Duval. ubi de quadratura circuli: quem locum 
refpexit Cafaubonus paulo poft in Animadv. ad p. $09. c. 
Quem ad locum conferenda quae ex Alexandro Aphro- 
diíeo Iul. Pacius adno:avit, 1n edit. quae Morgiis anno 
15984. prodiit, p. 41 1. Zryfonem porro, neício an eumdem, 
Diogenes Laértius Prooem. fect. 16. in eorum numero Phi- 
lofophorum retulit, qui adfenfum" fustulerunt , & qui, ut 
tradiderunt nonnulli, nihil fcriptum reliquerunt. Et Sextus 
Empiricus , VI. 23. Zryfonem cum Alexino & Eubulide ali- 
isque nonnullis in eorum numero commemorat, qui toti 
fe ad logicam philofophiae partem retulerunt. Pryfonem ve- 
ro Zchaeum (TW 'Axaiy) nominant Diogenes Laért. VI. 
85. δὲ Suidasin Κράτως & in Ἱππαρχ ia : quem Cratetis Cy- 
nici & Hipparchiae praeceptorem fuiífe aiunt. Rurfus nu- 
de Zryfonem , nefcio quem , nominat Suidas, de Theodo- 
roilo loquens, qui Atheus eft cognominatus , ubi fcri- 
bit: ἤκουσε Ζήνωνος ToU KyrTiéus , διήκουσε δὲ καὶ Βρύσωνος. 


-- 
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Denique apud eumdem Suidam in Ἰπύῤῥων legitur ,. διήκου- d 
σε Βρύσωνος, ToU Κλεινομώχου μαθητοῦ: pro quibus apud 
Laérüum, IX. 61. fic vulgo fcribitur, ἤκουσε Δρύσωνος 
τοῦ Στίλπωνος. (ap: o 
᾿Αλλὰ τὰ κατὰ τὸν ἄνθρωπον ἅπερ ἐπαγγέλλεται, 
καὶ ἡμαῖὶ ζητοῦμεν ἐκ τῶν ἐκείνου λόγων ', ὅπερ οὐχ, εὑρίσ-- 
κομεν᾽ ἀλλὰ συμπόσια μὲν 6c. »Haec fi mendofa non 
» funt, ita interpretor: Caetera, inquit , non melius difcas 
»ex Platonis libris, quam ex aliórum fcriptis: fed ea fo- 
» lum quae ad Socratem pertinent: quamquam ne illa qui- 
» dem rece funt ab eo tradita. Non abeft mendi fufpi- 
» cio. « CASAUBONUS. — Difficilis utique nec admodum 
perípicuus locus: quem ( eam ipfam fortaffe ob cauffam, 
ut fere folet) omifit Epitomae auctor: ab editis vero 
nil diffentit vetus cod. 44. Nec tamen , quae nobis minus 
perfpicue di&a videntur, idcirco ftatim fufpe&a haberi 
debent. Teneamus illud, κωτὰ τὸν ἄνθρωπον : íed non cum 
Cafaubono ad Socratem referamus : quae interpretatio pror- 
fus ab hoc loco aliena eft. τὼ κωτὼ τὸν ἄνθρωπον ἃ ἐπαγ- 
γέλλεται fignificare potuerit ea quae Plato ad hominem fpe- 
éantia €& ut homine digna profeffJus efj: nempe quae de ἠο-- 
minis pracfhanti, naturá δ᾽ excellentiá praedicavit ; unde ex- . 
fpe&taffes , ex omnibus. huius philofophi fcriptis eos animi 
fen(us eosque mores elucere debere, qui confentanei effent 
illis tam magnifice de hominis naturà & dignitate dictis. 
Qui autem haec apud Athenaeum loquitur, aitque καὶ 
ἡμεῖς ζητοῦμεν, 1s non iam TAeopompus eft, cuius erant 
proxima verba: nec ipíe Athenaeus haec fuo nomine dice- 
re putandus: fed, ut nobis quidem videtur, pergit haec 
loqui ZizcEsANDER ille Delphus vel Delphenfs, e cuius 
Commentariis tota haec adverfus Platonem disputatio ducta 
videtur, ut iam fupra*ad pag. $06. c. obiter obíervavi- 
mus. Idem Hegefander , mfi nos fallit opinio, & p. 507. d. 
Dioscoridis verba, & modo nunc Timaei , citaverat: eius- 
demque eft reliqua omnis oratio usque ad finem huius li- 
bri; ita quidem ut etiam illam Ep/ipp; comici eclogam, 
quae hunc librum claudit, ab eodem Hegefandro. acce- 
piffe Athenaeus videatur: nifi forte ftatuas , Hegefandx 
verba finiri in iftis, καὶ τῶν παρανόμων Νόμων, & reliqua 
deinde ab Athenaeo fuo nomine fuiffe adie&a. Sed ut ad 
hunc locum redeamus, in quo haerebamus, pro ὅπερ 


οὐχ, εὑρίσκομεν, utique o u.7 ep fcriptum oportuifIe videtur. 
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Εὔφραιος μὲν γὰρ &c. » Euphraeus , non Euphratus , 

»Ícribi debere iam dictum. « CAsAUBONUS. —— Vide ad 
e pag. τού. e. bid. Ad editum ἐπίσταται nihil e ms, A4, ad- 

notatum : re&e vero ἐπίσταιτο dedit ms. Ep. 

καὶ Κάλλισσος δὲ ὃ Ἄθην. &c. De hoc Callippo vide Sui- 
dam, fed praefertim quem is ipfe citavit Plutarchum, in 
Dione, pag. 981: fq. j 

EJ&y wv δὲ ὃ Λαμψακηνὸς &c. » Euagon hic, aliis eft 
» Euaeon ; ut Diogeni Laértio. [1IT. 46. ubi alii Εὐαίων, 
alii Εὐαήκων. Alius eft Εὐαίων, Demoftheni memoratus , in 
Midiam, pag. 537 fq.] » Hic Euagon , ait Athenaeus, δα- 
» velzas TW "rapid? ἀργύριον ἐπὶ ἐνεχύρῳ τῇ ἀκροπόλει, καὶ 
»ἀποστερήσας. τυραννεῖν ἐβουλεύετο. Non facile dictu 
» quid faciant in hac oratione illa, καὶ ἀποστερήσας. 
»Nam id verbi Lampfacenis potius conveniat, qui pecue 
» niam Euagonis detinebant ; quam ipfi, cui pignoris loco 
» arx fuerat tradita. In Excerptis fcriptum invenimus ἃ Qv- 
»στερήσαφ: quod etiam interprereris non facile. Forte 
»γὠφυστερησάσης, aut. καθυστερησώσης: id eft, cum 
» civitas non re[lituiffet di&lá die pecuniam fuam Euagoni. « CA- 
SAUEONUS. — ἀποστερήσεις cum editis tener ms. 4. ἀφυ- 
στερήσας ms. Epit. Utique vero aut aoc repnÜelse ma- 
lebamn, aut 29ve7epnc&cns. De pofterioris verbi 
ufu confer Lexicon Polyb. in ᾿Αφυστθρεῖν & in Καθυστε- 
ρεῖν. Videndum tamen, ne ἀφυστερήσας fignificare poffit, 
cum ad tempus non nancifceretur pecuniam. Qui paulo ante 
citantut au&tores, EvnvPYrvs & DICAEOCLES, eorum 
neutrum alibi commemoratum reperire nobis contigit. Spi(- 
fum tamen opus fuerint neceffe eít Dicaeoclis Cnidii Δια- 
σριβαΐ; quarum non vicefímus primus, ut editi libri habe- 
bant, fed nonapefímus primus hic citatur. Nam, quod in 
cod. 4. (ícribitur ἐν évnxocro , id haud dubie aut ἐνενήκου 
στῷ aut ἐν ἐνενήκοστῷ valebat. — Mox , ἔτι δὲ Δημοχ. de- 
dit codex Mstus, ( fcil. cod. A4. nam in Epir. haec defunt ) 
non ἔτι δὲ καὶ Ans. De DrMocuanrs Ícripto pro Sopko- 
€le contra Philonem diximus ad V. 187. d. 

a Τίμαιος δ᾽ ὃ Κυζικηνός. In Timaci nomen confentit cum 
editis Athenaei libris codex nofter mstus uterque. At, 
pro Timaeo, apud Laértium IlI. 46. in difcipulorum Pla- 
tonis numero Ti;/aus Cyzicenus norninatur, | 
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Τοιοῦτοι δ᾽ εἰσὶ καὶ νῦν τῶν ᾿Ακαδημαϊκῶν τινος ὥς. Haec 
de fua aetate dixiffe intelligendus eft idem , quem paulo ante 
nominabamus, ἐκ βρὲ Delphenfis: quo quidem nonnihil 
aetate fuperior fuifle debet is quem mox nominat, CAae- 
ron Pellenenfis; qui Platonem ipíum etiam , iuvenis quidem 
fenem , audiverat. Caeterum in proxime fequentibus ver- 
bis de fcripturae veritate addubitare fubiit: fententia certe 
haud (atis perfpicua nobis videbatur. Nihil tamen in ver- 
bis variant libri. Iftud παρὰ φύσιν nihil habet quo refe- 
ratur , nifi παρὰ φύσιν κυριεύσαντες χρημάτων : quibus cum - 
verbis, codicem Epit. fi fequaris, iungenda fuerint ifta 
διὰ γοητείαν, quae in illo codice prioribus iun&a & in- 
terpofito commate ἃ fequentibus distin&a funt. Ca(aubo- 
nus vero poft κυριεύσαντες pofiro commate, Dalecampii 
verfionem fecutus, ifta junxit διὰ γοητείαν νῦν εἰσι περί- ΄ 
βλεστοι. In ed. Ven. & Baf. itemque in vetere cod. 4. ( ut 
equidem puto ) neutro loco distinguitur oratio. 

Xaípoy ὃ Πελληνεὺς ὥς. Huius hominis, qui a Philippo b 
rege tyrannus patriae fuae con(titutus eft, meminit De- 
mofthenes, in Oratione de Foedere cum Alexandro , T. I. 
ed. Reisk. pag. 214. Et ex Demofthene atque Athenaeo 
corrigendam effe mendam, quae Paufaniae libros, in Achaic. 
f. lib. VI. pag. $96. occupavit, (ubi perperam ἐν. Χαιρω- 
veía pro τὸν Χαίρωνα᾽ δὲ Ícribitur,) recte monuit Palme- 
rius, Exercit. pag. 415. Mox , và κτήματα; pro olim 
edito χρήμωτω, commode dedit uterque nofter codex 
mstus. 


AD CAP. CX X. 


“πολυτελῶς ἤσκοῦντο. » πολυτελῶς ἀσκεῖσθαι eleganter, c 
»quod alii dicerent ἀσκεῖν σολυτέλειαν. « CASAUBONUS. 
— |mmo vero σολυτελῶς ἠσκοῦντο ad verbum fonat, fum- 
tuofe excolebant fe, ornabant fefe , fumtuofo corporis cultu ute- 
bantur. ἀσκεῖν, (ludiofe elaborare , excolere, ornare. Home- 
rus, Iliad. x'. 438. 

ὥρμω δέ ol χρυσῷ Te καὶ ἀργύρῳ ἤσκηται: 
currus εἰ auro argentoque fcite elaboratus , exornatus efl. Sic 
apud Lucian. lmagin. cap. 11. νεὼς λίθοις τοῖς πολυτελέσιν 
ἠσκημένος, καὶ χρυσῷ καὶ γράφαϊς διηνθισμένος, Quare nec 
male Hefychius ἀσκήσας interpretatur κοσμήσας, cum Scho- 
liatte lliad. δ΄. 110. ldem ἤσκει, ἐκόσμει." 
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ς ἘΡΗΙΡΡΙ eclogam omifit Breviator, in verbis 7zpzyó- 
μὼν Νόμων claudens hunc librum. Quinque priores yerfus, 
praeeunte msto Α΄. fic editi legebantur: 

Ἐπεὶ καταστὰς εὔστοχος νεανίωξ, 

τῶν ἐξ ᾿Ακαδημίας τις ὑπὸ Πλάτωνα , καὶ 

Βρύσων ὁ ϑρασυμαχειοληψικερμώτων 

πληγεὶς ἀνάγκῃ ληψιγομίσθῳ τέχνῃ , 

συνών τις οὐκ ἄσκεπτα δυνάμενος λέγειν. 
Ad quos fic commentatus eft CASAUBONUS: » Poftremo 
» recitatur EPHIPPI comici elegantiffima preis , quà phi- 
»lofophi quidam Platonicae fectae comtuli & venuftaris 
» plus aequo ftudiofi traducuntur, Multa hic perperam ac- 
»ceptaa viris doGtis: velut cum tertium verfum emen- 
» dant nefcio quo modo. Atqui recte Βρύσων. Ex Arifto- 
»tele & aliis veteribus notus Bryfon; quem tetragonismi 
»demonftratio etfi minus re&a , tamen nobilitavit. [ vide 
fupra, ad pag. 508. d. notata. ] » De hoc videtur poeta lo- 
» qui. Hunc igitur vocat ϑρασυμαχ ειοληφψικερμάτωνω : hoc 
» eft , infolentem in disputando , 6& fimilem Thrafymacho , de 
»quo tam multa Plato: [lib. I. de Republ. ] & fordidi /u- 
» celli avidum. Ingeniofa nimis huius di&ionis compofitio : 
»nam quicquid dixit Plato prolixiffima illa disputatione , 
»qua Sophiftae naturam inveftigat, [in dial. qui SopAifla 
inícribitur] » 14 omne hac fola voce complectitur po&- 
»ta. Addit, πληγεὶς ἀνάγκῃ ληψιγομίσθῳ τέχνῃ. Ca- 
» ret analogià vox penultima. Legendum λη ψιμίσθῳ τῇ 
»» τέχνῃ. « — Cum in ed. Ven. & Baf. operarum errore, 
omiflà μ literà (vs. 3.) ϑρασυαχ exi]. fcriberetur, Gno- 
TIUS in Excerptis pag. 677. hanc eclogam exhibens, iftud 
pro ρασυωχρείολήψψ. acceperat , indeque verfum iftum fic 
conftituit : 

Βρύσωνα ϑρασυωχρειοληψικερμάτω: 
ut iuncta intelligerentur nomina ὑπὸ Πλάτωνα καὶ Βρύσω- 
γνώ. & ad hos duo philofophos, quos ambo perinde fo- 
phiftas effe fignificat po&ta, referatur adie&tivum in duali 
numero pofitum. ldem Grotius verf. 4. λεπτολογομεστοῦ 
τέχνης Ícribens, quatuor primores verfus latine fic red- 
didit : | | 

Deinde exfurgens iuvenis ingenio valens , 

fe&tator ex Academia Platonis aut 

Bryfonis infrugiferaudacilucripetae , 

fubatius artis" yi tenuiverbaucupe, 
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1ftas Grotii emendationes uftiice veras certasque iudicavit c 
LrNNEP, Animadv. ad Coluthum, pag. 154. Nosverf. 3. id 
quod in praeftantiffimi viri ratione praecipuum erat ad- 
optavimus, Bp?ccv«, pro vulgato Βρύσων o, tum ter- 
minationem dualem adieQivi Spes- -μάτω : fed in priori 
eiusdem adie&tivi parte ϑρασυμαχ ειολην. nil mutandum , fed 
ea notione accipiendum id vocab. ceníuimus, quae eít a 
Cafaubono expofita. — F'erfi 4. vero vulgatum ληψεγομί- 
σθῳ leviori medicinà in ληψολιγομίσθῳ mutandum cenfui- 
mus, praeeunte ConAYvo in Notis msstis: ubi » Τόχνης 
»inquit , ληψολιγόμισθος eft, quae parum mercedis capit, m 
»»λαμβάνουσα ὀλίγον μισθόν. « — Eamdem emendationem 
ADAMUM adhibuiffe Vlebrunius refert. lam placeret uti- 
que genitivus cafus, quo Grotius ufus erat , ut legeretur, 
““ληγεὶς ἀνάγκῃ ληψολ; γομίσθου τέχνης : fed contra mem- 
branarum au&oritatemn murandam duorum vocabulorum 
terminationem non ceníui; neque admodum neceffaria ea 
novatio videbatur. Itaque interpofito pofl ἀνάγκῃ comma- 
te, duo poftrema vocabula ad verba δυνά μενος λέγειν re- 
tuli. ; 

In quinto verfu nil mutavit Grotius. Nec tamen adpa- d 
ret, quo pao ferri vulgatum συνών vis in ifta ora- 
tionis connexione potuerit. LENNEPIUS]. c. Ξίμων τις 
legendum fufpicatus eft; Simonem ilum Athenienfem co- 
riarium intelligens, de quo Laértius , ll. 122. Multo pro- 
babiliore ratione CoRAY συνοῦσιν proponebat: »id 
»eít, (inquit) δυνάμενος λέγειν τοῖς συνοῦσιν λόγους οὐκ 
» ὠσκέπτους. «« — ln eamdem vero fententiam leviori mu» 
tabone συνών τισιν fcribendum nobis videbatur. οὐκ 
ἄσκεπτα Grotius reddidit praemeditata loqui. Nobis non 
tam hoc dicere voluiffe poeta videbatur, quam Aaud in- 
confiderate didla , haud abfurda, [peciofa. . Verf. 6. pro ξύστ' 
ἔχων cod..4. fuo more ξυστὰ ἔχων habet, | 

Verfu 7. pro eo quod editum erat, 

eU δ᾽ ὑποκαθιεῖσα τἀμὰ πώγωνος βάθη: 
monuerat CASAUBONUS : »Scribe 

» eU d" ὑποκαθιείς τε μακρὰ πώγωνος βάβη. « 
Pro quo quum σκοτιῦδ ex ScALIGERI emendatione fic 
pofuiffet , 

εὖ δ᾽ ὑποχαθιεὶς d T ope, πώγωνος βάθη: 
illius emendationis fummam probans LENNEPIUS, claudi- 
care iftum fenarium exiílimavit: cui vitio medelam ad- 
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ὁ hibiturus idem , ἄτμητα pro ἄτομα fcribendum cenfuit, 
Nempe penultimam verbi ὑποχαθιεὶς nece[fario corripi pu 
taverat; non cogitans poffe quidem ob vocalem ante vo- 
calem corripi, fed narurá longam effe : quod pluribus ex- 
emplis BRUNCKIUS docuit, ad Ariftoph. Lyfiftr. vs. 157. 
Quare re&o certoque pede incedit ille fenarius: atque 
ipfam illam Scaligeri emendationem veteres nofirae mem- 
branae tuentur , in quibus clariffima illius veftigia fuper- 
funt: fic enim in eis fcribitur, ὑπσοκαθιεῖσα τὸ μα πώ-- 

(yos, í 
O&avus 6 nonus verfus adeo corrupte vulgo (confentien- 

tibus membr. & editis libris) fcribuntur , ut de certà emen- 
datione propemodum defperandum videatur. Nam ex his, 

εὖ δ᾽ ἐν πεδίλῳ πολλὰ τιθεὶς ὑπὺ ξυρὺν 

κνήμης ἱματίων ἰσομέτροις ἑλίγμασιν: 
quid quaefo fani extundas? — CASAUBONUS, de vocezoa- 
Aà nihil monens, haec adnotavit: » Videbatur ocavo verfu 
» deefe aliquid ad fententiae συμπλήρωσιν. Sed poftea anim- 
»adverti, v7? σφυρὸν legi debere, non ξυρόν. Loqui- 
»tur de calceis : quos iftiusmodi homines ornabant lunu- 
»lis, ut & Romani. Nono, τῷ 

κνήμην ἱμωτίων ἰσομέτροις ἑλίγμασι" 
» belle defcribit fafcias tibiales : de quibus & diximus iam 
»multa, & dicemus plura, fi Dei benignitas fiverit, in 
» commentariis pe Re Veftiaria. « — GROTIUS ex ScALI- 
GERI emendatione fic edidit: | 

$0 d" ἐν πεδίλῳ πόδα τιθεὶς Um óE v pov 

κνήμης, ἱμωτίων ἰσομέτροις εἱλίγμωσιν 

ὀγκῷ τε χλανίδος 6c. 
Quae latine in hunc modum reddidit : 

Bene fubter imum tibiae: figens pedem 

-udone vin&tum , tum palliolo tumidulo 

δ᾽ tunicá aequiplice loricatus approbe. 
Quorum unam emendationem, πόδια pro πολλὰ merito 
probans: LENNEPIUS , de caeteris haud immerito quaerit : 
» Quid erit ὑπόξυρον πόδω ? quid πόδα κνήμης an ποῦς 
» pars erat χνήμης ? minime vero.« Denique ὑπόξυλον 
ipfe corrigit , monens id vocab. a Comicis adhiberi fole- 
re de rebus, quae externa fpecie pulcrae , revera tamen & in- 
terne detertoris notae erant: provocans ad Athen. IX. 585. b. 
& quae ibi adnotavit Cafaubonus. Quae, quamquam haud 
fatis video cur pedem hominis prae caeteris vzó£vaor dixif- 
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fet poeta, tamen fatis fpeciofa videri poffet emendatio , fi d 


modo confentirent proxime fequentia. Sed in illis quid 
pro χνήμης reponat non habere te ipfe profeffus eft, nifi 
id ex καινῆς, & hoc rurfus ex καινῶν corruptum ftatue- 
ret: quare fequentem veríum ille fic emendandum cenfuit : 
καινῶν IjAuTioy ᾿Ισομέτροις εἰλίγμασιν. : 
At mihi, in eodem hoc veríu , in voce κνήμης quidem er- 
ror etiam ineffe videbatur, fed maxime futfpectum nomen 
ἱματίων erat : cui vocabulo fi hic locus fuit, primum, 
non debuit illud in plurali numero poni: nam ἱμάτιον 
Graecis pal/ium dicitur: nec vero plura fimul, pallia idem 
homo geftat; nec hic fermo ett de eo quod iíte homo fub: 
inde aliud atque aliud pallium geftaverit; fed defcribitur 
habitus eius qualis tunc temporis, de quo agitur, fuit. 
Porro etiam atque etiam dubito, pallium dici poffe Aabe- 
re ἰσόμετρᾳ ἑλίγματα vel εἱλίγμωτα. Denique quum idem 
iuvenis ( verf. 10. ) dicatur χλανίδα indutus, quae eft /ae- 
na mollior é. delicatior , (cont. IV. 166. a.) quae tunicae 
fuperinduitur ; intelligi debet, qui χλανίδα gefler, eum 
non fimul pallium ( μμάτιον) geftare. || Cuius difficultatis 
aliquid fenfiffe Grotius videtur, eáque cauffà cum Dale- 
campio ἱμάτιον tunicam , χλανίδα vero palliolum reddidif- 
fe : quod quidem, quantum fcio, fermonis ufui prorfus 
repugnat. Quid multa? Mihi iftis verbis, quae mirum in 
modum depravata a librariis funt, plane id ipfum dixiffe 
poéta vifus erat, quod Pi/lebrunius , ADAMO praeeunte , 
Gallico fermone fic expreffit : & f? rendoit la jambe. fine en 
bas par les circonvolutions des bandes placées ἃ égales: diflan- 
ces ὦ avec art. Nempe pro ἱμωτίων non quidem iuazy- 
7íoy , ut voluerant illi, fed: ij & v 7 oy fcriptum oportue- 
rat: & pro κνήμης oportebat vel κνήμην vel χνήμας: 
denique in ὑπὸ ξυρὸν haud dubie latebat participium ali- 
quod : fed, quodnam id fuerit , minus in promtu eft defi- 
nire. ὑπόξυρῶν, quod ftatuerant Gallici interpretes , non 
video quo pacto eam , quam volumus, efficiat fententiam: 
nam illud quidem /ubradens vel fubtus radens fignificat. 
De verbo ὑποξύνων cogitaveram : fed hoc quidem , ut 
praecipiunt artis metricae do&tores , penultimam: produ- 
cit, quae corripi hoc loco debet. Quare fufpicatus fum, 
minus ufitatà verbi ἐογπιὰ ὑσοξύων eüdem notione ( fcili- 
cet, inferne acuens , in acutum definere faciens ) ufum hic ef- 
(e poétam, Quae fi do&is viris minus fefe adprobaverit 
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d ratio, lubens ab his meliora , fi obtulerint, accipiam. Non 
multum vero a noftra fententia abfui(Te Cafaubonum in- 
telliget , qui eius ad hunc locum Anitmnadverfionem fupra 
relatam relegerit. 

Verf. αι. Σχῆμ᾽ ἀξιόχρεων ἐπικαβθεὶς βακτηρίᾳ. 

» Nihil fere eorum praetermittit Ephippus, quae propria 
»lis erant, quos φιλοκαλία & cultus faciebant notabiles 
»cum fimulatà quadam gravitate. σχῆμ᾽ ἀξιόχρεων eft 
» vultus triflis [gravis certe] eorum hominum , quos cum 
» videas putes quantivis efle pretii, Atque, hos fcipionem 
»íolitos in manu habere, indicat: prorfus ex more Athe- 
»nienfium, ut pridem ad Theophraítum [ pag. 170 (q.] 
»demonftravimus. Antiphanes delicatum philofophum ita 
» defcribebat in Antaeo: [apud Athen. ΧΙ, 545. a. ] 

» Λευκὴ χλανὴς, φαιὸς χιτωνίσκος X«Ab$ , 

»» πιλίδιον ἁπαλὸν. εὔρυθμος βακτηρία, 

» βαιὰ τράπεζα. τί μακρὰ δεῖ λέγειν 5 ὅλως 

»γαὐτὴν δρᾷν γὰρ τὴν ᾿Αχαδημίαν δοκῶ. 
»» Ἐπικαθεῖναι σχῆμα ἀξιόχρεων βακτηρίᾳ, eft, vultus εἶ 1. 
» tiam praeferentem , baculo incumbere. Nihil dici poterat ele- 
» gantius,« CASAUBONUS. | 

Verf. 12. ἀλλότριον, οὐκ οἰκεῖον. Videtur hoc utique ad - 

σχῆμα referendum ; quam in fententiam etiam DALECAM- 
PIUS acceperat: geflu gravi ac venerando , ementito quidem , 
non , ut opinor , fuo. GROTIUS vero ad verbum ἔλεξεν re- 
tulit: 

Verba haec , non credo fua , fed adoptatitia 

coepit profari, --τ 

ς Μέχρι τούτων x αὶ njiv. Omnino aut delenda hic incom- 
moda καὶ particula , aut in ? mutanda fuit, quod nobis 
veriffimum vifum erat. big. Ad mendo(um πεέπαιρώσθω, 
quod cum editis tenet vetus codex mstus, recte CAsAv- 
BONUS monuit: »Scribe πεπεραιώσθω xa) ἥδε ἣ 
» G Via yo"yil. «c 
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ANIMADVERSIONES 
IN ATHENAEUM. 


IN LIBRUM DUODECIMUM. 


AD CAP. I 


D E Zrgumento huius libri haec praecepit CASAUBONUS: p. 
» Convivalium fermonum contenta Libro duodecimo pars , 519 
» ad tria capita poteft referri. Primum, de Voluptate diffe- ἃ 
»ritur: quam auctor hic & oppugnat initio libri leviter , 
»& ftatim propugnat idem, molli item brachio. Deinde, 
»ex antiquà hiftorià, catalogus Gentium voluptuofarum in- 
» ftituitur : poftremo, virorum : fi viri funt dicendi , qui» 
»bus amor voluptatum & luxus mollitiesque , non vera 
» virtus , nomen peperit. Orditur autem Athenaeus ab ex- 
»cufatione. Ait, Timocratem fuum compellans, non fuiffe 
»íe hos de voluptate & voluptati deditis Deipnofophifta- : 
»rum fermones in literas relaturum , fi fui arbitrii res fuif- 
»Ííet: nunc vinci fe affiduis ipfius Timocratis precibus. « 

"AyÜpo7ros εἰναί μοι Κυρηναῖος δοκεῖς ὥς. De Cyrenenftum 
luxu conf. III. 100. f. & ibi notata. Regionis ubertatem, 
quae facile luxuriam parit, laudat Strabo, lib. II. p. 151. a. 
ed. Caf. & XVII. 837. b. In AzzxrDis verf. 3. τε parti- 
culam, ad metrum neceffariam, commode adiecerunt edi- 
tores. [n ms. 4. plane abeft coniun&iio: in Epir. neglecto 
metro fcribitur xai συνωρ. zevrex. De veterum editionum 
mendofa fcriptura verf. 2. monuerat CANTERUS , Nov. Let, 
IV.6. in Gruteri Thef. Crir. T. III. p. $96. 

ἀλλ᾽ ἐπεὶ πάνυ λιπαρῶς ἡμᾶς ἀπαιτεῖς. »Notemus ve- b 
»nuftam ellipfin in his verbis. Familiaris eft fcriptoribus 
» Atticis huiusmodi ellipfis ante voculas ei δὲ (4h, ut lib. 
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b » V. cap. ^. [ad V. 187. c.] dicebamus. Hic eadem eft fi- 
»gura poft ἀλλ᾽ ἐπεί, Nam ita fuit dicendum : ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
γἀπαιτεῖς λόγον Gc. ἀποδώσομεν καὶ τοὐτὸν. Sed autor, 
»animum intendens ad voluptatis naturam de qua dicere 
» parabar, ab inchoatà necdum finità periodo ad aliam fer« 
»tur. ὦ CASAUBONUS, «— Sirevera flatuenda ellipfis eft, 
fupplendum equidem e fuperiori oratione cenfeam verbum 
“προστίθημι. Sed fortaffe ἀλλ᾽ ἐπεὶ (ut in latina verfione 
indicavimus ) idem fere valer ac latinum zfi quod: ut ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ ἀπαιτεῖς perinde dicatur ac fi dixiffet εἰ μὴ ἀπήτεις. 
Etiam mihi optimurn foret tacere , nift tu ita obnixe flagitares. 


AD CAP. IL. 


*H γὰρ ἀπόλαυσις δήπου eT! ἐπιθυμίας epoTóv, fererra, 
μεθ᾽ ἡδονῆς. » Ex Ariftotelis Nicomacheis accuratius diíce- 
»re licet quid fit ἐπιθυμία, quid ἡδονὴ, quid ἀπόλαυσις : 
»item quae voluptates ἐπεθυμίῳ fint coniunctae, quae con- 
»tra ἄνευ λύπης καὶ émibuuias contingant nobis. Perceptíio- 
» nem rei cupitae , five illa vere fit bona, five opinione fo- 
»lum, Graeci ἀπόλαυσιν dixerunt. ZZanc ai Athenaeus 
» fieri primo cum adpetitu feu concupifcehtiá , ut vulgus lo- 
»quitur; deinde cum voluptate : fignificans obfcure , ut vi- 
» detur, duabus de cauílis expeti voluptates a voluptuo- 
»fis hominibus : primum quidem , ut defiderio farisfiat , 
» quod in omnibus mortalibus naturà excitatur: eft enim 
» quidam appetitus naturalis edendi , bibendi, Veneris & 
» caeterarum rrMin quae ad reliquos fenfus perti- 
»nent. Huic cauflae alia accedit poftea , non iam natura- 
»lis, aut non ita certe utilla prior: amor ipfe voluptatum 
» propter ipfas, non propter illum finem, cuius gratia il- 
»lae φυσικαὶ δρμιαὶ nobis funt inditae. Haec eft illa fruitio 
» voluptatum , quam peculiari nomine id'erhv vocar, vel 
» ἀπόλαυσιν μεθ᾽ ὑδυνῆς. Subtilius ifta & accuratius tractari 
» poterant: fed memor piilologus nofter fuae profeffionis, 
» non tàm quid fit voluptas inquirit, quam quid de ea pri- 
» ícis fcriptoribus di&tum 6t commemorat. Eius veftigia 
» fequemur nos , & recenfendo huic voluptuario libro tem- 
» poris aliquid, pro inftituto noftro, impendemus.« CA- 
'SAUBONUS. , 

Σοφοκλῆς γ8 ὃ ποιητὴς - — - ἀπηλλάχθαι αὐτῶν ὥσπερ 
τινὺς δεσπότου. Adie&tum malles tale ax quale apud 
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Platonem de Rep. I. haud longe abinitio & apud Plutarch. 
ΤΟ ΤΠ. pag. 1094. extr. nempe ὥσπερ vits λυττῶντος καὶ 
ἀγρίου δεσπότου. Conf. Cic. de Senec. c. 14. 

καί μοι δοκεῖ καὶ ὃ καλὺς ἡμῶν Eeyoqoy.— - - πεπσλά--ς 
κέναι. Atqui fatis notum eft, Prodico auGori fabulam il- 
lam ab ipfo XzNoPzONTE tribui, Memorab. I. 2. Opera- 
rum errore in ed. Caf. 3. bis pofitum eft nomen Ξενοφῶν. 

κατὰ γὰρ τὸν Ἐμπεδοχλέω Gc. » EMPEDOCLIS locum 

uno verfu a fine auum] » habes etiam apud Porphyrium 

» Περὶ ᾿Αποχῆς ἐμψύχων , lib. 11. [cap. 21.] Inde fcribas 
» melius, [verf. 7.] ξουθῶν ve σπονδὰς we xXiT ov. Poé- d 
»ticum eft ξουθὸς, pro ξανθός: & μέλιτα.. pro μέλιττα. « 
CASAUBONUS, — Similiter ξουθῆς μελίττης νάματα dixit 
Antiphanes apud Noftrum, X. 449. c. & Sophocles, £cv- 
Sie μελίσσης κηρόπλαστον ὄργανον, 1. 4. ἔργον : in fragm. 4. 
ex Polyido. Sed hoc loco editam fcripturam tenent vete- 
res membr. 4. ( Epitoma nonnifi tres priores verfus ha- 
bet.) Quod verf. 5. poéta ait, γρώπτοῖς δὲ ζώοισι, id DA- 
LECAMPIUS vertens animalium pitíuris , notavit in orà : 
» Columbis ad currum iunctis.« Sed ζώοισι rectius, puto, 
interpretaberis formis, figuris : de qua notione illius voca- 
buli, praeeunte ViscoNTIO , monuimus ad V. 196. e. 

Μένανδρος — - περί τινος μουσικενομένου λέγων. Vet 
bum λέγων, cum deeffet editis, e ms. 4. adícivimus. In 
MENANDRI verf. 2. pro ἀεὶ, reclamante metro aic habet a 
ms..4, Pro qua voce GROTIUS in Excerpt. pag. 729. fuo 
arbitrio ὥμω pofuit. 


AD.GEAP. Eth 


|. 6$ eimep οὐχὶ xal δειλίας καὶ φόβου ὥς. ὡς εἴπερ 
( fic fcriptum ) dedit ms. Ep. commode ; nifi fic malis , ὦ σ- 
εἰ περ. Sed & ὥσπερ fortafle, eàdem fententià , ferri 
potuerat. 

ὅσω μὲν γὰρ ἀγρυπνῶν ὃ Zeus ἐφρόντιζεν Gc. ἐφρόντιζεν, b 
non ἐφρόντισεν dedit uterque codex ms. Utique autem ad- 
ie&tum vocab. νυκτὸς malles; cui refponderet dein iftud 
μεθ᾽ ἡμέραν,, i.e. interdiu, mediá luce, Refpicitur autem hi- 
ftoriola , quae narratur Iliad. ξ΄, vs. 150 & feqq. — Mox, | 
ὦφλεν, pro edito ὥφελεν, rede dedere ambo codices, —— 
Quod autem dein ait Deipnofophifta, φησὶ γοῦν πρὸς τοὺς 
δεοὺς &c, id eft, dicit autem , (ícil. Mars) ad Deos : id qui- 
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dem non modo ei repugnat, quod ápud Poétam legitur , 
Odyff. 3'. 328. ubi Deorum alius ad alium. ifla dicit; veruni 
etiam per fe perquam eft incommodum. Sed incommodif- 


ς fimum iftud poftremum , ζωώγρι᾽ ὀφέλλει: quod, flru- 


! 


&uram orationis fi fpe&es, ad Pu/canum videri poffit re- 
ferendum, de quo proxime dicebat χωλὺς ἐὼν, cum ta- 
men vere ad Martem referatur. Taceo quod pro μοιχά- 
pic , quod eft apud poétam, h. e. adulter poenam , hic 

Z ἄγριο habemus; quod cum aliàs figaificet fervare vitae 
praemium , ridicule prorfus di&um videri debet , ubi de zz- 
mortali Deo agitur : quare, fi modo ita fcripfit Athenaeus, 
redemtionis pretium intelligendum videtur cum Dalecampio. 
Ad editam olim fcripruram, quae fic habebat , 

χωλὺς ἐὼν TÉ) VW τῷ καὶ ζω ἀ "y pt ὀφέλλει ? 
monuerat CASAUBONUS : »Melius ia Homeri verfu fcri- 
»bas:* | 

»χωλὸφςφ ἐὰν Té vwci τὸ καὶ μοιχ ὦ y pi ὀφέλλει- 
» Homericum eft, 7», pro eo quod alii z o: ut, [liiad. 
» A. 547.] 

(o— »&AN ὥφελεν ἀθανάτοισιν — 

"εὔχεσθαι. τό κεν οὔτι "rayUa To os WAÜe διώκων. «c 
Et Té v»c: quidem, & 7», ut fcribuntur haec in Ho- 
mericis libris, fic & apud Athenaeum fcripta dedit opti- 
mus nofler codex 4. (In Epir. defunt Homerici verfus. ) 
Sed ζω é*y p f^ tenet idem vetuftifimus codex : quod, 
quamquam minus commodum , tamea cum non adpareat 
que pacto per librariorum errorem in Athenaei libros in« 
vehi. potuerit, in huius fcriptoris editione non mutari ἃ 


nobis debuit. 


Οὐδεὶς δὲ λέγει Tbv ᾿Αριστείδου βίον ἡδὺν, ἀλλὰ τὸν 
Σμινδυρίδου τοῦ Συβ. καὶ τὸν Σαρδαναπάλλου. »Sic eft: 
»cum fint animi, fint corporis voluptates, ufus loquendi 


 » obrinuit, ut illae quae ta&u & caeteris corporeis fenfi- 


» bus percipiuntur , κατ᾽ ἐξοχὴν i d'ovezi & voluptates no- 
» minentur. Ergo etiam illa proprie idée , quae Auiusmodt 
» voluptatem participant. Sic, cum bonorum tria genera fint , 
» animi , corporis, & quae fortunae vocant; tacite tamen 
»omnium prope populorum confenfu, bona ὥσπλῶς cum 
» dicimus, non animi ornamenta intelligimus, quae prae- 
» ftantiffima funt omnium ; neque etiam corporis, quae funt 
»illis proxima: fed τὰ ἐκτὸς, quae funt poftremiffima oni- 
»nium. Melius autem & verius vitam illorum de quibus 
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» Athenaeus loquitur , ἀπολαυστικὴν cum philofopho, quam 
» ndeiay , appellaveris. « CAsav B. — Nomen Σαρδαναπάλ- 
λου hic , ut conftanter alibi, geminatà ἃ literà fcriptum de- 
dit ms. 4. De Smindvride vide Vl. 273. b. c. δὲ ΧΙ. sa41. b. c. 

ἀλλὰ μᾶλλον, εἰ ἔτυχεν, τὸν ᾿Αγάνιος, οὕτως ἀοράτου 
χατὰ δόξαν ὄντος. » Quis hic /4nanis? Equidem non ício: 
»ac vereor ne nimis ineptum fit velle hodie lucifugam 
»tenebrionem e latebris in lucem protrahere ; quem me- 
» £e au&or ullum nomtn dum viveret unquam e[fe adeptum: 
» hoc enim eft, ἀοράτου κατὰ δόξαν ὄντος. Fruflra eft vir 
» eruditus, [ Da/ecamp. ] qui de 4n2co veruiliffimo rege ne- 
nício quid hic muginatur. In Excerptis nulla varietas. In 
» membranis fic : τὸν ᾿Ανανίωνος ἀοράτ᾽ : neque fane vox 


»οὕτως locum hic habet. « CASAUBONUS. — Et 'Arzyios ἢ 


& οὕτως absque ulla varietate tenet cum nofter codex Epit, 
tum vereres membr..A. Facile tamen mihi períuadeam , 
(quod PunsANO & Fülebrunio video placuiffe) οὕτως hic, 
ut paffim alibi vidimus, ex ὅν 7 es efle corruptum. ὄντως 
ἀοράτου, revpra , prorfus , obfcurt. 


ἀκατάσκευος καὶ καθάπερ ἀνάρτυτος vr, Nullus fru- d 


gis erat vulgatum ἀν εὔρετος, quod tenet quidem cum 
editis vetus codex “4. (in E£pir. deeft tota ῥήσις, ab iftis 
xa) ταῦτ᾽ εἰκότως, usque διαγωγάς.) Quam nos adhibui- 
mus emendationem, non minus certam illam, quam ele- 
gantem, do&iífimi ΟΟΒ ΑΥἸ ingenio debemus. » Lego ἀνάρ- 
»τύτος : ( inquit: ) fine cordimentis , yünplex ; ut patet ex 
» oppofito ἐξηρτυμένος. χαβάπερ valet quaft, ut ita dicam ; 
» propterea ícilicet quod τὸ ἀνάρτυτος, vocabulum culi- 
»nare, proprie qu:dem de cibis, metaphorice vero de vi- 
»:2 dicitur.« — — Quod adiicit au&or , οὔτ᾽ ἐπιμιξίας οὔ- 
ers, DALECAMPIUS reddidit πὲς varius, nempe vius: ad- 
je&à Notà: »ajuxres. Huius vocabuli fignificatus referri 
» potett ad condimentorum mixtiones & praeparationes. « 
Similiter Gallicus interpres : fans Jes mélanges confus des 
mets, Àt iftis verbis οὔτ᾽ ἐτιμιξίας οὔσης, οὔτε τῶν τεχνῶν 
διοκριβωμένων. fi quid video, ratio continetur, cur vita 
vi&usque prifcorum hominum fuerit ἀχατάσκευος & ἀνάρ- 
TVTo« : nempe , quoniam comize'cium (hoc enim fonat ἐπι-- 
μιξίᾳ ) nondum exiflbat , quo e terris peregrinis varietas 
cibariorum & condimentorum inveheretur , nec dum futi» 
Lus excultac effent artes. 
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Πλάτων δὲ ἐν τῷ Φιλήβῳ. Ex(tat PLATONIS locus, pag, 
318 íq. edit. Bip. | Ibid. &A«Qovía Ta Tov. Hanc (u- 
. perlativi formationem , pro ifta quae ex vulgatis Platonis 
libris huc inve&a erat, revocavi ex ed. Ven. cum qua fa» 
cit uterque codex mstus : ac fortaffe eadem Platoni fuerit 
reftituenda : cuius formationis plura exempla collegit Eu- 
ftathius ad Od. β΄. pag. 9o. & Maittaire in Dialetis,, p. 51. 
lbid. ἃ δὴ μέγιστα δοκοῦσιν εἰναι. » Scribe α ὃ δὴ μέν 
nig 741.4 CASAUBONUS. —. Utique rectius hoc videri 
debet, quod eft apud Platonem: fed apud Athenaeum fe- 
rendum iflud putavi, quod cum. editis tenent ambo ve- 
teres mssti. 

e. καὶ τὸ ἐπιορκεῖν συγγνώμην εἴληφε. » Quod ait de impu- 
»nitis amantium. periurüis , apud eundem Platonem in Con- 
»vivio fic Paufanias: ὃ δὲ δεινότατον, ὥς "ye λέγουσιν oi 
» πολλοὶ, ὅτι καὶ ὀμνύντι μόνῳ συγγνώμη παρὰ eov ἐκβάν- 
»7i τῶν ὅρκων, ᾿Αφροδίσιον γὰρ ὅρκον οὔ φάσιν εἰνα:, Mitto 
»quae paffum poé&tae utriusque linguae. « CASAUBONUS. 
— Adnotaverat DALECAMPIUS Ovidianum illud, Juppzrer 
ex alto periuria ridet amantum &c. & Eraímum confuli iuffe- 
rat in Adagio, Venereum iusiurandum. 

ὥσπερ, καθάπερ παίδων,, vov ἡδονῶν οὐδὲ τὸν λοΎ tae 
μὸν κεκτημένων. Sic uterque mstus cum editis. Facile au- 
tem credam, effe haec a librariis. ex eis corrupta quae in 
Platonicis librisin hunc modum leguntur, es, καθ, 244. 
τῶν ἡδονῶν vou y οὐδὲ τὸν ὀλίγιστον κεκτῆμ. Poft hdo- 
γῶν quam facile intercidere vox vov» potuerit adparet : quo 
femel commiffo,, confentaneum erat ut deinde ὀλίγιστον in 
λογισμὸν mutaretur. 

Alterum Pz4ToNrIslocum, pe Republica libro P'11I. ha- 
bes p. 196. Tom. II. edit. Maffey. Iftum locum praetermifit 
Epitomator. ^ JàiZ. τὸ ὑπὸ τῶν ᾿Επικουρείων ϑρυλλούμενομ. 
Vide Epicuri Κυρίας δόξας, num. XXXI. apud Laért. X. 
149. bid. ὅτι τῶν ἐπιθυμιῶν αἱ μὲν Gc. Sic recte ms. A. 
omiffà priore loco μὲν particulà, quam bis pofitam habe- 
bant editi. — Jbid, καὶ e üT aU σίτου καὶ (Mov. Sic ms. 4. 
ut apud Platonem : non καὶ τοῦ σίτου. - 

f ἡ τε ὠφέλιμος, à τε παῦσαι πεινῶντα € δυνωτή. Re- 
Qe ἡ τε - - ἡ τε apud Noftrum fcribebatur, non ἥ τε 
- i τε, ut vulgo apud Platonem, Deinde vero tem- 
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perare mihi non potui quin certiffimam , quae videbatur ; f 
'ConA 1 adoptarem emendationem. Nam cum παῦσαι C ὦ y- 
τὰ apud Athenaeum, ut apud Platonem , vulgatum effet; 
apud Platonem quidem hoc interpretantur vulgo, quia ff- 
nc ipfo vita non fufficit: at Graecam di&ionem fi cogites, 
nihil aliud illa Latine fonat , nifi, quatenus enecat hominem: 
quare, ne abfurda prorfus prodeat fententia, pro Qov- 
7 «4 neceffario zeivov τὰ legendum videri period Co- 
RAYUS monuit. Cui etiam Dalecampius praeiverat, fic 
vertens: Cibi vero appetentia num efl nece[Jaria duplici ratio- 
ne, 6& quod ad fanitatem conducat, & quod animalium. f'a- 
mem fedet? Quoniam vero, ad vocem ζῶντα, e noftro 
codice A4. pluralem terminationem τὰς adnotatam vide- 
ram, commodius putavi, fi σαῦσαι πεινῶντα s in plu- 
rali numero fcriberemus. Quod cum iam fic a nobis po- 
fitum effet , infpe&à dein Veneti editione illud ipfum za- 
cai πεινῶντα ς eodem modo ibi legi obfervavimus; fi- 
ve quod ex editoris ingenio id ibi ita correctum , aut e 
iunioris alicuius librarii emendatione receptum fuerit, fi- 
ve quod eadem fit etiam veruftarum noftrarum membra- 
narum fcriptura, cuius priorem partem enotare neglexe- 
rit explorator nofler: de quo olim , cum ipfum veneran- 
dum antiquitate librum coram infpicere licuerit, certius 
judicare dabitur. Interim, undecumque dua fit. ea ícri- 
ptura, illud certum eft, ζώντα iftud, quod apud Athe- 
naeum ex editione Bafileenfi in Cafaubonianam transierat , 
ipfius editoris Bafileenfis iudicio ex Platonicis libris in 
Athenaeum fuiffe translatum. Porro , ubi vulgo fcribitur 
ἣ μὲν γέ πεὺ ToU σίτου κατ᾽ ἀμφότερα,, ibi fortaffe τοῦ σί- 
ToU οὐ κατ᾽ ἀμφ. δὲ deinde, pro ἡ δὲ ὄψου εἴ v τινὰ 
ὥφελ. fortaffe ἡ πον aut ἡ 7» fcribendum conieClaverat 
idem do&iffimus CoR Av. Quod dein apud No(trum fcri- 
bitur, δυνατὴ δὲ κολαζομένῃ ἐκ νέων ἀπαλλάττεσθαι, prae- 
ter neceffitatem in ed. Baf. & Caf. poft £x νέων ex Platone 
inferta erant verba καὶ παιδ, ἐκ τῶν πολλῶν, quae igno- 
Tat ed. Ven. cum vetuftis membranis. 


AD CAP. V. 


Ἡρακλείδης δὲ ὃ ἸΠοντικὲς ἔν τῷ περὶ Ἡδονῆς. Huius fcri- a 
pti mentionem omiffam effe a Laértio in librorum Hzna- 
CL1DIS Catalogo, adnotavit Menagius, ad Laert. V. 88. 
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a At librariorum culpà intercidiffe iftum titulum colligas ex 
his, quae diferte ibidem in fine catologi leguntur: Τούτων 
Tq μὲν κωμικῶς πέπλακεν, ὡς τὸ περὶ 'Hd'ovüe, καὶ περὶ 
Σωφροσύνης &c. id eft, Ex his alia quidem comice finxit: ut 
&a De Voluptate, & pe Temperantia. Quibus e Laértii ver- 
bis coniectare etiam poffis, non fuo nomine & ferio ifta 
ita dixiffe Heraclidem , quae ex eo Athenaeus nofter talia 
adpofuit, ut Ariftippum aliquem aut Epicurum audire dif- 
ferentem tibi videaris, non Platonis & Ariftotelis alu- 
mnum. 

b  &^evpyW μὲν γὰρ ἠμπίσχοντο ἱμάτια &c. Eisdem paene 
verbis haec ipfa, & quae fequuntur, legas apud Aelia- 
num, Var. Hift, IV. 22. cuius confuli poffunt Interpretes. 

C Σιμωνίδης μὲν οὑτωσί Aéyov: Τίς γὰρ &d'ovas ἄτερ Gc. 
Tenui librorum noftrorum fcripturam, nihil diffentien- 
tium, Verficulos distinxi , ut praeiverat BRUNCK , Ana- 
le&. T.I. pag. 123. num. 12. Quos FrioRiLLo, Obferv. 
in Athen. pag. 105. fic distinguendos cenfuit : 

Τίς yàp adovas ἕτερ 
SvaTOv βίος ποθεινός; 
ἢ “ποία τυραννίς; τὰς δ᾽ ἄτερ 
, οὐδὲ ϑεῶν QuAeTbs αἰών. 

d Πίνδαρος παραινῶν ἹἹέρωνι ὥς, Habet SCHNEIDER in Pin-. 
dari Fragm. n. 3. p. 10. Ibid. xai Ὅμηρος δὲ Gc. Refpi- 
cit Od. ἐς s feqq. Vide mox pag. $13. b. Dein , 3sovs ῥεῖα 
ζώοντως habes lliad. ζ΄, 138. Od. δ΄, 805. & ε΄. 122. 


AD CAP. VI. 


e Διόσερ xal Μεγακχλείδης ἐπιτιμᾷ τοῖς μεθ᾽ Ὅμηρον καὶ 
Ἠσίοδον ποιηταῖς Gc. Libelli titulum in quo ifta , & quae p. 
feq. fubiüiciuntur, f(cripferat MzcA4czrprs , ex Suida difci. 
mus, voce ᾿Αθηναίας : Ícilicet περὶ Ὁμήρου. Fuiffe autem 
Megaclidem Peripateticum philofophum , ex Tatiani Orat. 
ad Graecos & Eufebii Praepar. Evang. lib. X. cap. x1. do- 
cuit loNstius, pe Script. Hift. Phil. lib. IV. num. 55. un- 
de etiam de aetate qua vixit Megac/ides conftat : nam eos 
qui ne Homeri Poéti fcripferunt ordine chronologico fe 
nominaturum profetffus Tatianus, hunc proxime ante Cha- 
maeleontem pofuit, qui fuit Heraclidae Pontici aequalis. 
Eumdem memorari a Scholiafte Veneto ad Iliad. χ΄. 36. 
δὲ 205. nuper adnotavit Vir do&tüs Car. Frid. HEINRICH, 
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in Praef. ad Hefiodi Scutum Herculis, pag. 63. Nec fere 
. dubitari debet, Megac/em ilum. 4rhenienfem ,. qui in anti- 
quo ad Hefiodi Scutum Herculis fcholio nominatur, non 
alium effe nifi. hunc ipfum Megaclidem. Caeterum ,ad hoc 
caput fpe&at quod notavit CASAUBONUS : » Quae de Her- 
»cule mox dicuntur, libro. nono & decimo fufe proba- 
»ta funt.« 

εἴποι γὰρ dy τις πρὺς τοὺς οὐ ταῦτω παρωδέχ,. Sic re- 
e ms..4. cum editis. 

Τοῦτον οὖν, φησὶν, οἱ νέοι ποιηταὶ κατασκεύάζουσιν —- f 
ξύλον ἔχοντω, καὶ λεοντῆν καὶ τόξα. Effe iftum cultum Her- 
culis, recentiorum. po&tarum. inventum, Strabo etiam monuit 
lib. XV. pag. 688. ed. Ca(aub. £/aovintelligitur hic, quod 
vulgo ῥόπωλον dicunt. Confer V ALCKENARII Diatr. Eu- - 
ripid. pag. 204. 

Ξάνθος — — πρεσβύτερος ὧν Στησιχόρου. Ex hoc loco cor- a 
rigendum Aelianum, Var. Hift. IV. 26. monuerunt viri 
doci, cum ibi perperam πρεσβευτὴς pro πρεσβύτερος vul- 
go legatur. [ῤίά. οὐ ταύτην αὐτῷ περιτίθησι τὴν στολὴν. 
ἀλλὰ τὴν “Ομηρικήν. » Ξτολὴν ᾿Ομηρικὴν intellige, quam He- 
»merus tribuit Heroibus fuis. Nam de ornamentis. Herculis 
»nihil poéta, neque in eius Hymno, neque usquam ali- 
» bi.« CASAUBONUS. | " 

πολλὰ δὲ τῶν Ξάνθου παροιπεποίηκεν ὃ Xaucí^ropos. Non 
nude , zutuatus efl ; ut vertit Dalec. Sed, dum mutuatus efl, 
mutavit & corrupit. — Ibid. τὴν ᾿Ορεστείαν κωλουμένην.  Vi- 
de Schol. ad Ariftoph. Pac. 797. & ad Eurip. Oreft, 41. 
& 268. & conf. W yttenbachii Animadv. pag. 54. ad Plu- 
tarch. de Sera Num. Vind. 

᾿Αντισθένης δὲ, τὸν ἡδονὴν ἀχαθὸν εἶναι φάσκων, &c. Te- 
mere loco Znüflhenis, JAntiphanem pofuit Dalecampius: 
quem incaute, ut faepius alibi, fecutus eft Gallicus in- 
terpres. Caeterum licet haud incommodam interpretatio- 
nem admittat iftud praeceptum: tamen utique non fatis 
Piper , quo pa&o cum reliqua J4nii(lAenis feveritate con- 
entiat, 


AD CAP. VII. 


Οὐ γὰρ ἔγωγε &c. Odyff. i. verf. s. fqq. Quo de loco b 
iam fupra disputatum eft, lib. II. pag. 40.d. ubi vocab. 
πέλος de facrifiio exponebatur: quod hic paulo inferius 


b 


€ 
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(lit. e.) exponitur τέλος τοῦ βίου. Confule notata ad II. 
40. d. Rurfus eumdem locum tetigit Nofter, V. 192. c. 

τὸν "Od 'veaéa, καθομιλοῦντα TOUS καιρούς, » Καθομιλεῖν τοὺς 
»xe:pous, quod fecifle dicitur Ulyfles, cum apud Phaea- 
»cas fingeret fe voluptati deditum , eft , ut poétae inter- 
»pretes loquuntur, χολωκεύειν καιρίως, fcire uti foro, & 
» πολύπου ὀργὴν σχεῖν , accommodare fefe eorum ingenio qui- 
» buscurm verferis. Graeci hoc dicunt xaÜoutAety τοὺς καιροὺς, 
» Vel τοῖς καιροῖς, ut obfervatum nobis eft non uno loco 
» apud paroemiographos, explicantes cur Theramenes Co- 
»thurnus fuerit di&tus.. Athenaeus alibi, καθομιλεῖν ape 
»νάβαζον, [ ΧΗ. $35. e. ] aftu demereri Pharnabazum. « CA- 
SAUBONUS. — Καβομιλεῖν τοῖς καιροῖς legitur apud Scho- 
liaft. Ariftoph. ad Ran. 47. & $46. fed & καθομιλεῖν τοὺς 
καιροὺς ex Didymo apud eumdem, ibid. ad Ran. 1101. 
Apud Paroemiographos vero, in Prov. Εὐμεταβολώτερος 
κοθόρνου, quq reípexiffe videtur Ca(íaubonus, didionem 
iftam fruftra quaeras. 

προπυθύμονον τοῦ 'A AX vov, Sic, non ᾿Αλκινέου, habet 
ed. Ven. cum utroque msto. Neutrum quidem male. Qui 
fubiiciuntur ver(us, Αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν &c, funt ex Od. 0'. 248 fq. 

Ἱφιοῦτός ἐστιν καὶ ὃ παραινῶν ᾿Αμφιλόχῳ ἅς. damphia- 
raus loquens inducitur: po&éta autem , quem non nominat 
Athenaeus, PINDARUS eit, ut ex Plutarcho novimus , de 
Solertia Animal. pag. 978. e. Vide omnino ScHNEIDERI 
Fragm. Pind. num. xvi. p. 61. & conf. Athen. Vil. 417.a. 
Eclogam in verficulos tribuere aufus non fum, Pindarici 
metri ignarus. In poétae verbis, reGe moa ísc aiv dedit 
uterque codex ms. Pror à -apéovvi δ᾽ ἐπαινήσαις, 
monuit CasAUBONUS: »Scribe, τὺ παρεὸν d" ἐπαι- 
"νήσας, vel τὰ παρεύντα. « —r- Potuerat fimul mo- 
nere, ira (cribi in Epitomà: nam in noftro quidem cod. 
Epit. fic fcribitur, τὸ vapshv d" ἐπαινήσας. At nihil idcir- 
co mutandum. Breviator commentatoris vice fungi vo- 
luerat; veterem fcripturam, ab ufu communi paulo re- 
motiorem , ( quam cum editis tuentur vetuftae membr. 44.) 
permutaturus cum faciliori, ἐπταινήσαις eft Dorica vel Aeo- 
lica formatio participii , idem fonans ac ἐπαινήσας vel ἐσαι- 
vécas. Vide Pindar. Pyth. IV. 536. Tum ἐπαινεῖν τινε (ut 
apud Homer. lliad. σ΄, 312. ) idem valet ac συναινεῖν, ad- 
fantiri alicui , & laudare quae ille dicit, 

Σοφοκλῆς ἐν Ἰφιγενείᾳ, &c, Quum fic vulgo legeretur, 
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Νόει “τρὸς ἀνδρὶ σῶμα πουλύπου, ὕπως ἀ 

“έτρο, τραπέσθαι γνησίου φρονήματος: 
re&e BnuuNcKiUS, in Fragm. ΘΟΡΗΌΘΙΙς iudicavit, in- 
tricara & male ftru&a verba corruptelam prodere. De- 
fperans iftos vérfus Breviator prorfus omifit. Nos nonnihil 
iuvit vetus ms. 4. erovA rovs exhibens : quam fcriptu- 
ram nunc maxime animadverto etiam in ed. Ven. recte . 
fervatam ; nec ibi importune poft hanc vocem distingui- 
tur oratio, Iam, fi pro γνησίου φρονήματος effet yv aiu 
e pori. o Ta, fatis perípicua reliqua forent. Nefcio ve- 
ro an etiam hoc ipfum γνησίου φρονήμωτος ferri fortaffe 
poffit, intelle&à ἕνεκα vel περὶ praepofitione. 

καὶ Θέογνις. Integrum diftichon adpofirum eft fupra, VII. 

317. a. Qui fequuntur Zomerici verfus , quatuor priores 
funt ex initio libri quarti Iliados: tum Οὐδέ κεν ἡμέας Gc. e 
ex Od. δ΄. 178 (q. denique Ἥμεθα &c. habes in Od. /'. 162. 
& 557. item in x. 184. 


AD'UCAT. YVITE 


Διαβύητοι δὲ ἐπὶ τρυφῇ ἐγένοντο πρῶτοι - — Πέρσαι Ge. f 
»Inter voluptarios populos notiffimi iidemque nobiliflimi Per- 
» fae fuerunr. lure igitur in albo gentium ἀπολαυστικῶν 
»primi Perfae recenfentur. De his loquens Athenaeus, 
»ait, σοῦσον γὰρ εἶναι τῇ Ἑλληνικῇ φωνῇ Tb Χρίνον. Sufon 
»enüm Graecá linguá (1d eft, Graece loquentibus ) τὸ κρί- 
»voy effe. Poteft fcribi, τῇ ἐκείνων φωνῇ : fufum enim ipforum 
» ( Perfarum ) Zinguá effe κρίνον : fed contra librorum con- 
»feafum nihil mutandum. Nimis rudes funt harum litera- 
»rum, qui fimiles ἀμφιβολολογίας inter legendum veteres 
» non obfervarunt. Interpretes cui perfuadebunt, σοῦσον Zi- 
» lium dici Graecis? Hebraei Zum , fehufchan, quafi folio- 
» rum fenorum florem , dixerunt.« CAsAvuB. — Non aliud, 
puto, quam quod ipfe Cafaubonus fenfit, voluerat Da- 
Jecampius, cum in verfione fic fcriberet, σοῦσαν enim Grae- 
co fermone lilium appellari: quamquam aliquanto commo- 
dius id quod voluerat exprimere potuiffet, Si quid mutan- 
dum effet , placeret CoRAYI comectura, τῇ Mí vv, pro 
q^ Ἑλλήνων: aut To τῇ Ἑλλήνων φωνῇ κρῖνον. Sed non fo- 
licitandum videtur vulgatum , quod ambo mssti tuentur. 
Pro κρίνον vero, quod habebant editi cum. Epitoma, re- 
Cius χρῖνον fcribitur in ms..4. Caeterum videtur & ipfum 
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f nomen σοῦσον in Graecorum etiam linguam quodammodo 
fuiffe adoptarum. σούσινον certe unguentum Theophraftus 
apud Athen, XV. 689.d. dixit , ex /iiis paratum. De muta- 
tá per vices regiá fede Perfarum conf. Xenoph. Cyrop. lib. 
VIII. cap. 6. fub fin. 

χειμάφουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι ὥς. » Mutilus eft locus de 
» Parthorum regiis, Oi Πάρθων βασιλεῖς, ait, ἐαρίζουσι μὲν 
név Ῥαγαῖς, χειμάζουσι δὲ ἐν Βαβυλῶνι. . . . To λοιχὺν 
γ) τοῦ ἐνιαυτοῦ, De opinione explendum cenfeo, 2:4 γου- 
"σι δ᾽ ἐν Ἑκατομπύλῳ τὸ λοιπὸν TOU ἐνιαυτου. Hae 
» beo enim auctorem Strabonem , qui libro XI. [ p. 514. d.] 
» Hecatompylon regiam. Parthorum fuiffe indicat, Diodorus 
» Siculus hb. XVII. [c. 75. ] urbem appellat εὐδαίμονω, 
»in quà magna fit copia omnium eorum quae ad beate vi- 
»vendum folent expeti. Tres- ne Parthorum regias , an 
»quatuor, (tot enim Perfarum funt relatae) Athenaeus 
» recenfuiffet hoc loco, deficientibus libris, See ἂν eid'eín. « 
CASAUBONUS. — Poft verba ἐν Βαβυλῶνι primus /acunae 
fignum adpofuit editor Bafileenfis. Eam lacunam, FRE1INs- 
HEMIUM ἢ audias ad Curtium, Vl. 2, 15. ipfi mssti libri 
Athenaei fic fupplent, διάγουσι d" ἐν “Εκατομπύλῳ. Dece- 
perat virum do&tiffimum , quod ifta verba in orà edit. Caf. 
2. & 4. adpofita funt praefixà notà γρ΄. Quà notá quum 
aliás diverfae manufcriptorum ledliones foleant fignaii, in illis 
Cafaubonianis editionibus quaslibet etiam Editoris coniectu- 
ras infigniverunt ii qui illud opus recudendum curavere, 
In ed. Ven. & in utroque noftro codice nullum lacunae 
indicium comparet; fed continuo tenore fcripta ifta ver- 
ba, χειμάζουσι δ᾽ ἐν Βαβυλῶνι τὺ λοιπὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ. Stra- 
bo, ex aito de mutatà diverfis anni tempeftatibus fe- 
de regià Parthorum loquens, lib. XVI. pag. 743. d. non 
diferte quidem meminit ZZecatompyL, fic fcribens: Εἰώθα-- 
σιν ἐνταῦθα (nempe Crefiphonte ) τοῦ χειμῶνος διάγειν οἱ 
βασιλεῖς ( τῶν Παρθυαίων ) διὼ τὸ εὐάερον" Sépous δὲ ἐν Ἐχ- 
βατάνοις καὶ τῇ Ὑρκανίῳ : fed fub nomine regionis Zy;- 
caniae intelligere Hecatompy/on potuit, in Hyrcania fitam: 
videndum vero ne in fupplemento lacunae, quae hic ob- 
tinebat, Ecbatana urbs cum Hecatompylo fuerit nominanda, 
Caeterum quod in eisdem Strabonis verbis non Paby/on, 
«τ apud Athenaeum, fed Crefgphon dicitur Ahiemalis eífe γε-- 
gum Parthorum fedes ; non idcirco pugnare inter fe exifti- 
mandi funt auctores; nam, poít everfam veterem Za£y- 
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lonem , éodem hoc nomine recentiores in vicinià urbes δε: 
leuciam δὲ Ctefiphontem faepe indigitari novimus. 

Καὶ Tb παράσημον dé-— - κατεσκευάζετο γὰρ, ὡς ἃ 
φήσιν Alvov, ἐκ σμύρνης καὶ τοῦ καλουμένου χαβύζου. 
εὐώδης δ᾽ ἐστὶν ἡ λάβυζος &c. » DiNONIS locum de cidarz 
» Perfarum pluribus defcriptum habes in Hefychii gloffis. 
» Conferant ftudiofi, « CAsau BONUS. — Apud Hefychium 
haec leguntur : KíZapie* σῖλος βασιλικὸς, ὃν καὶ "τιάραν. -- — 
ἔστι δὲ ἐκ σμύρνης καὶ. λαβύζου. n δὲ λάβυζος, ἐστὶ 7ro- 
λυτιμοτέρα αὕτη τῆς σμύρνης, χαὶ ὄζει ἥδιστον, kar δυμία- 
μά ἐστι κἄλλιστον “παρὰ, βασιλεῖ. ἐκ τούτων ἢ κίδαρις πέ- 
σλάσται. ἢ ἐκ τριχῶν ὑφασμα, 1 περιχράνιον ὥς, Quorum 
partem etiam Suidas habet in Κιδαριξ. Mira vero res: peus, 
ex myrrhá δὲ alià nefcio qua aromaticà materi, quam /a- 
byzum vocant, confe&us: fi modo verbum x«rezxev&Qero 
cum Dalecampio cornficiebatur exponi debet. Pro eo verbo 
apud Hefychium habes alia, ἐστὶ δὲ πέπλασται, quae 
» quidem in ifta connexione haud fane faciliorem habent ex- 
plicationem: neque dubitationem noftram levavit Bnis- 
SONIUS , loca illa citans lib. I. pe Regno Perfarum , fe&. 
$3. Equidem, ne nimis ab(íurde locutus au&or videretur , 
verbum x«recxev20ero magis generali verbo latino inffrue- 
batur interpretari confultum duxi. Sed lucem huic loco il- 
luftrando etiamnum a doctioribus exfpedto. Illud ego do- 
cere le&orem debeo, in mirá etiam iflà (cripturá, τοῦ 
χαλουμένου λαβύζου" εὐώδης δ᾽ ἐστὶν n λάβυζος Gc. nihil ab 
editis differre veterem cod. A4. ; quam (cripturam fuo iudi- 
cio Epitomator cum expediriore permutavit. Caeterum re- 
éte πολυτίμοτ. per o breve ícribitur in utroque codice. 

διὰ τῆς TOV μηλοφόρων αὐλῆς ὅς. » Ait, Reges Perfarum b 
» trecentas mulieres folitos habere 1n aulà fuà5 quae totam no- 
»élcm canentes pfallentesque ad lucernas eum obletlent, Ext ad- 
» dit: χρῆται δὲ αὐταῖς καὶ πολλάκις ὃ βασιλεὺς dux τῆς 
» Τῶν μηλοφόρων αὐλῆς. In multis loquendi generibus prae- 
» pofitiones διὰ & ὑπὸ eleganri fermonis compendio vim 
» habent participii ad perficiendam fententiam neceffarii : ut 
» διὰ μαρτύρων kAaíciv, id eft, praeféntibus teflibus. Sic igi- 
»tur hoc loco, χρᾶσθαι γυναιξὶ διὰ τῆς αὐλῆς , uti foemi- 
»nis per aulam admiffis: vel, per aulam ad eas adeuntem. 
» Vel, διὰ accipe pro ἐν: ut cum dicimus, διὰ τῆς πρώ- 
» Tus βίβλου, libro primo: paullo poft, [ p. $20. d. ] ἱστορεῖ 
»'ApigToTéAns διὰ τῆς Πολιτείας αὐτῶν, in tratlatu de Re- 
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» publica illorum. Sed de hoc loco ftatuat eruditus Le&or, 
Brune accipiendum ftatuas, fatendum fuerit parum 
commode expreflum effe. ] » Malophori Perfarum , inter- 
» pretibus c/avatores inepte dicuntur; nam Graeca vox erat 
»retinenda. Mille numero erant farellites regis , fic appellati 
»a colore veflis melino ; incedebant enim πορφυρᾶς καὶ μη- 
» λίνας ἠσθημένοι στολὰς, ut legimus apud Aelianum , [ IX, 
»5.] & infra quoquein Athenaeo ; [pag. 559. e. ex Phy- 
»larcho.] etfi hic cauffa alia affertur. « CASsAUBONUS. — 
Loca veterum, quibus de Me/ophoris five Malophoris agitur, 
colle&a habes apud BnissoNiUM, de Regno Perfarum, 
libro 1. fe&. 194íqq. ldem ibid. fe&t. 191 & feqq. de dece 
millibus differuit, quos Imrortales ili adpellabant. 

ὑποτιθεμένων ψιλοταπίδων Σαρδιανῶν. Confer II. 48. b; 
ibique not. & Vl. 255. e. lbid. ἐνίοτε δὲ καὶ ἐφ᾽ ἵππου. 
BnissoNiUs hunc locum citans, de Regn. Perf. I. 122. 
ἐφ᾽ ἵππου legebat. Sed nihil mutandum. Intellige ἐνίοτε 
δὲ ἐπέβαινε ἵππου. Quin & ἀναβαίνειν ἐφ᾽ ἵππου dixere 
Graeci: fic ἀναβάντας δ᾽ ἐφ᾽ ἵππων, confcendentes equos , 
Xenoph. Cyrop. IlL. 5, 27. parique ratione au&or Epito- 
mae hoc loco etiam ἀνέβαινεν ἐφ᾽ ἅρματος fcripfit. Deni- 
que, id fi minus placet, poffis etiam ad fequens verbum 
ἑωράθη referre: ἐνίοτε δὲ καὶ ἐφ᾽ ἵχσπου ξωράθη. πεζὸς δὲ 
οὐδέποτε. 

εἰ d" ἐπὶ δήραν ἐξίοι. »Subicit, εἰ δ᾽ ἐπὶ ϑύραν 
»ἐξείη. Lego non dubitans, ἐπὶ Síápar, ut in fimili 
»loco apud Xenophontem, primo Παιδείας : [I. 2, 9.] 
»6Tav δ᾽ ἐξίῃ βασιλεὺς ἐπὶ Süpav , ἐξάγει τὴν ἡμίσειαν τὴς 
»»φυλακῆς. Neque aliter Excerpta. « CASAUBONUS. — Et 
ϑήραν. & ἐξίοι re&te nobis non modo Epitoma dedit , fed & 
vetus cod. 4. 
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| Κλέαρχος — Ο- ἐπιφέρει καὶ τὴν παρὰ Μήδων γενέσθαι 
Πέρσαις μηλοφορίαν μὴ μόνον ὧν ἔπαθον τιμωρίαν, ἀλλὰ καὶ 
τῆς τῶν δορυφορούνγτων τρυφῆς, εἰς ὅσον ἦλθον ἀνανδρίας, ὑπό- 
μνημά. Obfcura ifta verba, ut funt fere CzzA4ncHr, fic 
converterat DALECAMPIUS , Clearchus -- -- fubiungit, Per- 
fas a Medis ufum clavas ge[landi accepiffe ,' non folum ut. üs 
iniurias propulfarent , δ᾽ ulcifcerentur , ft quis Inferret , fed velut 
Anfigne quoddam luxus fatellitum ,' quantum a priflina fua vir- 
tute degentravifJent. Quo fpectans CASAUBONUS , ait: »In- 
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»terpretes hic fani ΠΗ}. Czz4RcHvs$ hoc voluit: Perías, d 
»cum Medos coégerunt fibi fatellites effe malophoros, 
»non folum fuas iniurias effe ultos, quas a Medis acce- 
»perant dum illis parebant: fed ipfos etiam tal  fervitio 
» monuiffe fui priftini luxus, & quo deveniffent ignaviae. 
»ἀ γύρτας ἀποφαίνειν, membranarum eft le&io: qui- 
»dam tamen codices, ἀργυρίτας. « — — At fi hoc voluit 
Clearchus ;; primum , plane contradixerit ille aliis omnibus 
Ícriptoribus, qui (ut modo etiam diferte Athenaeus do- 
cebat) in eo confentiunt, malophoros regum Perfarum non 
e Medis, fed e nobilifmis Perfarum lectos fuiffe: tum 
vero etiam rem per fe oppido abfurdam dixerit; nec eft 
enim confentaneum, ut ex his, quos ob illatas iniurias pu- 
nire vult, fatellitium fibi rex eligat & corporis cuftodiam. 
Mihi fcriptor ille ( frigidi quidem & contorti adfe&atique 
Ícribendi generis nimium ftudiofus) id potius voluiffe viz 
fuserat: Perfarum reges, fuis (atellitibus more quidem a 
Medis accepto & nomen & infigne malophororum tribuen- 
tes, fed illos e Perfarum nobiliffimis fortiffimisque legen- 
tes, fimul his ufos effe ad ulcifcendam acceptam a Medis 
iniuriam, fimul id efle fecutos, ut cum pudore viderent 
Medi, quantum inter fuperiores ipforum malophoros & in- 
ter hos intereffet ; hos quippe viros effe fortiffrmos , ( conf. 
Diodor. Sicul. XVII. 15.) illos vero fuiffe homines, ut 
evirato corpore , fic effeminatis animis. Quo etiam pertinere 
videtur, quod eosdem cum agyrtis comparat , id eít, evi- 
ratis hominibus, qui, Cybeles nomine ftipem mendican- 
tes, non nifi fuae ignaviae fere ac mollitiei indulgent. Scri- 
pruram enim ἀγύρτας cum editis libris tuentur vetuftae 
noftrae membranae: nec fatis cauffae effe videtur, cur 
cum SyrBURGIO δὲ LEpERLINO ad Brilon. lib. I. fect. 196. 
&p'youvras malimus. Ἢ 
Τοῖς “γοῦν πορίσασί τι αὐτῷ ἡδὺ βρῶμα διδοὺς ἄθλα τοῦ e 
στορισθέντος, οὐχ, ἑτέραις ἡδύνων ταύτω τιμαῖς παρετίθει ," 
πολὺ δὲ μᾶλλον αὐτὸς ἀπολαύειν αὐτῶν, νοῦν ἔχων" 
τοῦτο μὲν γάρ ἐστιν ὃ λεγύμενος, οἶμαι, καὶ Διὸς ἅμα καὶ 
βασιλέως PyképmAos. » CLEARCHI verba de praemio dari 
»folito εἰ qui novum aliquem cibi paratum regi Perfarum in- 
»dicaffet, vitio omnium exemplarium intelligi a nobis non 
»íunt quita: etfi mentem utcumque per nebulam vide- 
»mus. Sed defunt, opinor, nonnulla. γοῦν ἔχων valet, 
vfi mentem haberet, Scripti tamen quidam , [non hic; íed 
V 
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e»infra, pag. $29. d. 7 νοῦν οὐκ ἔχων. Non femel dolui 
» elegannífimum locum ita male acceptum effe ab imperi- 
»tifimis hominibus. Nam quod iterum hoc libro idem 
» Clearchi locus tangitur ab Athenaeo, nihil admodum id 
»nos iuvat. « CASAUBONUS. — A Mihi, quidquid obífcurie 
tatis illa verba habent, id non tam librariorum culpae , 
quam ipfius Clearchi ftylo tribuendum videbatur. In iftis 
quidem verbis , οὐχ͵ ἑτέραις ἡδύνων ταῦτα τιμαῖς ππαρετί- 
θεῖ, errarunt fortafle aliquid librarii: fed fieri poteft, ut 
etiam ipfe ita fcripferit Clearchus; cuius mirum dicendi 
genus cum alibi obfervavimus, tum praefertim in iila Pa- 
phii adoleícentuli hiftoriola, lib. V. cap. $7 feqq. mox- 
que rurfus cap. XI. huius libri obíervare licet. Quae mo- 
do adpofuimus verba, ea fic reddidit DALECAMPIUS* a£ 
caeteris quos honorat, id rex non impertitur; adiectà Adnota- 
tione : » Solebant Per(íarum reges de ferculis appofitis par- 
»tem aliquam ad eos mittere quos in pretio habebant, vo- 
»lebantque fua benignitate honoratos videri. « ReGe, 
quod ad fententiae fummam. Graeca ad verbum hoc fo- 
nant: nom adpofuit haec , condiens illa aliis honoribus: id eft, 
nefcivit condire tales cibos honore aliis habito, quibus 
illos fimul fecum adponi iuberet. Infinitivus vero ἀσο- ἡ 
λαύειν nulla utique ratione ferendus videtur: fed aut in- 
tercidiffe exiftimandum verbum aliquod finitum , aut ce- 
λαύει vel ἀπέλαυε fcribendum. vovv ἔχων re&te fcriptum 
arbitror: nec vero eà quam Cafaubonus voluit fententià, 
ff. mentem haberet ; fed ita ut ironice dixerit, mentem habens , 
quafi diceret , nempe pro fua fapientia ita faciebat, Quo 
pertinet quod continuo fubiicit & ipfum ironice dictum: 
nam hoc efl, puto , quod dicitur, lovis & Regis cerebrum : id 
eft, Nam, ficut in proverbio τής γε cibus 165 
vis cerebrum folet dici, ( cf. Suid. efych. in Διὸς 
ἐγχέφαλος) fic haud. infeflive etiam dicas , Regis cerebrum 
in eo maxime cerni , ut delicatum cibum pro merito ac[limare , & 
praemio dato inventori honorare; caeterum nemini alii quidquam 
de eo impertiens , folus eo frui fciat. De toto ifto CzE4ncHI 
teftimonio Epitoma nil aliud nifi haec verba habet: Kaézp- 
«os δέ φησι, τοῖς πορίσασί τι τῷ βασιλεῖ ἡδὺ fpojuo. dí- 
δοσθχι àÜncy τοῦ πορισθέντος. 

Χάρης δ᾽ ὃ Μιτυλ. Sic re&e uterque cod. ms. cum 
ed. Ven. δὲ Baf. Operarum erratum Χάρις, itemque mox 
"lerope , ex ed. Caf. 1, in ed. 2. & 3. migravit, Recte 
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Ἱστοριῶν ms. 44. cum ed. Ven. δὲ Baf. De vite aurea , quae f 
mox commemoratur , & de uva ex gemmis compofita , conf. 
infra , pag. $39. d. & Briffon. pe Regn. Perf. lib. L. fe&. 77. 
De aurea quam vocabant aqua , vide eumdem Briffon. 1.83. a 
Confer vero quae Nofter ex Herodoto fupra adtulit, lib. 
II. pag. 47. a. b. 
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Ξενοφῶν δὲ ὥς. Exftat ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙ5 locus, Cyropat- 
diae libro VIII. cap. $. Epitomae au&or locum iftum brevi- 
ter fic expedivit: "Ey δὲ ὀγδόῳ Παιδείας Ξενοφῶν πολλὴν 
αὐτῶν ὑπογράφει ἁβρότητα. Καὶ ζήτει τὸ βιβλίον.  Scriptu- 
ram , πρῶτον μὲν οὐκ ἔτι τὰς εὐνὼς μόνον. ex ed. Ven. δὲ b 
membranis reftitui: quam nil opus fuerat, ut ex Xeno- 
phonteis libris mutaret editor Bafileenfis. 

»Tà πεττόμενω ἐπὶ τρώπεζαν. periphrafis eft panis & 
»eorum omnium quae locum panis obtinent , ut placentae. « 
CASAUBONUS. — Mox ἀλλὰ xal ἐν τῷ χειμ. absque uiv , c 
habent membr..4. cum ed. Ven. In eisdem membr. ὅς in 
ed. Ven. dein fcribitur αὐτοὺς ἀρκεῖ ; ubi reCte αὐτοῖς ed, 
Baf. & Caf. 

» Perfae , inquit Xenophon , zn contenti , caput, corpus 
»6 pedes teos habere , ἀλλὰ καὶ περὶ ἄκραις ταὶς χερσὶ 
» χειρίδας δασείας καὶ δακτυλήθρας ἔχουσι. Neque Grae- 
»ci neque Romani habuere in ufu manuum tegumenta ; qui- 
»bus etiam ruftici hodie utuntur. Ideo inter caetera lu- 
» xus & mollitiei Perfarum argumenta hoc quoque Xeno- 
» phonti recenfetur,, quod dzgitabulis contra frigus manus fuas 
» munitent. Chaldaei iam olim , ut videtur, iis ufi. Nam 
»in Lexico Talmudico , magubh exponitur manuum indu- 
»mentum. Graeci veteres, ut dixi, & horum ὅς tibialium 
» ufum ignorarunt. Poftea, corruptáà antiquà difciplina , 
» coepere etiam apud illos, qui erant molliores, & manibus 
»extremis & pedibus confulere: non fine fapientum in- 
» dignatione. Mufonius : Οὐδαμῶς καλὺν οὔτε ἐσθήσεσι πολ- 
γγλαῖς κατασκέπειν τὸ σῶμα. οὔτε ταινίαις κατειλεῖν, οὔτε 
»»χεῖρώς τε καὶ πόδας περιδέσει πίλων ἢ ὑφασμάτων τινῶν 
» μωλακύνειν, τούς γε μὴ νοσοῦντας. Romani temporibus Pli- 
»nii iam eorum ufum didicerant. Nam de ipfo fcribit Pli- 
»nius iunior : [lib. V. Epift. 3. ] Jz Znere , quafi. folutus 
2 caeteris curis , huic uni vacabat. Ad latus notarius cum libro 
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» & pugillaribus : cuius manus hieme manicis muniebantur , 
»ut πὲ coeli quidem afperitas ullum. ludis tempus. eriperet. « 
CASAUBONUS, 

εὐτοῖς πωρεστᾶσιν recte ms. 4. ut apud Xenoph. 

"»Sequitur ex eodem Xenoph. Nuv δὲ στρώματα, πλείω 
» Éyovciv ἐπὶ τῶν ἵππων, ἢ ἐπὶ τῶν εὐνῶν. Stragula nunc ha- 
» bent fuper equis plura quam fuper cubilibus. Quis. credat? 
» equidem falíum puto. Nam fi in altero luxus Perfarum 
» crevit, cur non & in altero ? aut quae ratio cur federe 
»inequo mollius ftuderent , quam in le&o iacere? Lego, 
»»ἢ τό τ᾽ ἐπὶ τῶν εὐνῶν, vel ἢ πρίν : etfi aliter hodie in li- 
» bris mellitiffimi fcriptoris. « CASAUB. — Ab editis apud 
Noftrum nil diffentiunt veteres membranae. 

d  »Demum ait Xenophon, Zabere Perfas fuos κοσμητὰς, 
» οἱ ὑποχρίουσί τε καὶ ἐντρίβουσιν αὐτοὺς καὶ T&AA«. ῥυθμί-- 
»γ»ζουσι. Kefer ad oculorum pigmenta & intritos colores 
»ex more Medorum : nam illi foliti ornari ὀφθαλμῶν ὕσο-- 
» γραφῇ xa χρώματος ἐντρίψει, ait Xenophon idem ali- 
»bi. Vide infra in fermone de Sardanapalo. Eadem con- 
»fuetudo foeminarum terrae Graeciae: quibus tribuit Phi. 
» loftratus non folum oculorum ὑπογραφὰς, verum etiam 
» ζωγραφίας παρειῶν & χειλέων βαφάς. Multa de his nobis 
»obfervata in Commentariis pe Re Veftiaria. Apud Iu- 
» lium Pollucem leges στίμμιν ἐκματογράφον. Habes etiam 
»apud Galenum titulos tractatuum quos olim Crito me- 
» dicus ediderat in libris περὶ τῆς Κομικωτικής,, indices fi- 
»milis ftudii in mulieribus Romanis ; quarum gratia vi- 
»detur Crito eos commentarios conícripfiffe, medicum 
»agens lmperatoris. Eiusmodi funt tituli, ὀφθαλμῶν ἐσί-- 
»»χριστὰ : & στιμμίσμωτα ἔγχριστα. « CASAUBONUS. — 
Apud Xenophontem periodus quae ab his verbis incipit 
νῦν δὲ τούς τε SupopoUs , non definit in ifta, καὶ τἄλλα ῥυθ- 
μίζουσι : fed fequitur, τούτους πάντας ἱππέας oi δυνάσται 
“πεποιήκασιν ὅϊς. Quare in fine apud Noftrum puncta non- 
nulla adieci: in latinà verfione tamen , ut aliquo modo 
compleretur fententia , verbum Za5ent fupplevi, 
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Λυδοὶ δὲ εἰς τοσοῦτον ἦλθον τρυφῆς, Gc. »Perfas Lydi 
»fequuntur: de quorum deliciis multa veteres au&ores. 
( 4n edit. Caf. 2. & 3. » Initio obíervat au&or, primos Ly- 

2 


356 ANIMADV. IN ATHENAEUM, P. 515 


» dos γυναῖκας εὐνουχ ἴσαι, foeminas caflra[fe : eiusque inven- d 
»ti primum facit au&orem 44 ndramyten regem; fed me- 
»lius fcriberetur fine v, ᾿Αδραμύτην, Nam J4dramyten re- 
»gem Lydum, conditorem Adramytii oppidi in Lydia, 
» commemorat Graeca hiftoria. Stephanus, in Ethnicis , 
» filium ait fuiffe Alyattae notiffimi regis Lydiae. Sed mi- 
»rum, in libello Hefychii Illuftris pe Sapientibus , aucto- 
»rem huius inventi ex eodem fcriptore Χαπεήο prodi non 
» Adramyten regem , fed ipfum Gygez , de quo Herodotus. 
» Ξάνθος, inquit, [ Hefychius] Λυδὸς ἱστορικὸς ἐν τὴ d'evré- 
»γρῴ τῶν Λυδιακῶν αὑτοῦ Ἱστοριῶν φησιν, ὅτι πρῶτος Γύγης 
»)ὃ λυδῶν βασιλεὺς γυναῖκας εὐνούχισεν, ὕπως αὐταῖς y pi- 
» 70 ἀεὶ γεαζούσαις.) Quin etiam fpe&aculorum hi primi in- 
» ventores fuiffe crediti: unde Latinum vocabulum /zdi ef- 
»íe dictum, praeter Latinos fcriptores etiam Graeci ad- 
» notarunt. « CASAUBONUS. — Licet in fcripturam 'AvZpz- 
μύτην uterque nofter codex confentiat, tamen corrigere 
non dubitavi. Nihil fre;uentius, quam in eiusmodi prae- 
fertim propriis nominibus, quae cum communi aliquo no- 
mine fimilitudinem habent, errantes videre librarios. De 
Dionyfio Mitylenaeo, Scytobrachione cognominato, viden- ὁ 
dus Voffius lib. IV. ne Hiftoricis Graec. pag. 451 fq. & 
Meurfius ad Hellad. pag. 39.  Caflrandarum foeminarum ta- 
tionem miram intellexerat DALECAMPIUS : » Caftratas, in- 
»quit, illas foeminas fuiffe putant muliebribus infibulatis; 
»ut equarum, quas concipere & parere nolunt, ferreis 
»circulis ordine traie&is naturalia clauduntur: quod Gal- 
»li vocant Zoucler. « — Modum anatomicis explicandum 
relinquens SEviNUS, in A&Gis Academ. Inícripr. T. V. pag. 
264. effe&tum quem fecutus fit huius inventi auctor, fte- 
rilitatem mulierum effe ftatuit : quod ipfum etiam verbum 
εὐνουχ íza1 indicare videtur. Prorfus vero in contrariam 
partem VILLEBRUNIUS , de illa circumcidendarum puella- 
rum ratione accepit , iam olim apud Aegyptios atque et- 
jam nunc ufitatá, quae foecunditati potius favet, quam 
flerilitatem adfert: de quo more confulendus prae caete- 
ris Niebuhr in Arabiae defcriptione. De utráque ratione 
loca veterum auctorum huc fpe&antia collegit BRODAEUS, 
Mifcellan. lib. V. cap. 3. in Gruteri Thef. Crit. Tom. II. p. 
532 fq. | 

Κλέαρχος - Λυδοὶ, φησὶ, διὼ τρυφὴν παραδείσους xa- € 
τασκευασώμενοι., καὶ κηπαίους αὐτοὺς ποιήσαντες ἐσκιωτρο- 
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e QoUyTo, » Lydi, ut ex CrEgAncHo narratur, prae luxu con. 
» flru&lis viridariis, & ad hortorum ftmilitudinem redactis , ibi 
»in umbrá degebant. Ex Hebraeorum pardés, & Graecum 
»«4p&deigos proprie feptum locum arboribusque confitum fi- 
»gnificant. Fere tamen Graeci parad;fos vocarunt vivaria , 
»id eft, βρῶ: ubi vivae ferae alebantur. Siwe in hac , five in 
»priore fignificatione accipias, differunt πωράδεισος, & 
» κῆπος five hortus: ficut Hebraeis aliud g ἀπ, aliud p ardés. 
»In veris κήποις, aut pomarüs , non erant nifi ἥμερω d év-. 
» δρῶ, quemadmodum fcribit au&or inferius * in paradi- 
»íis, ubi ferae pafcebantur, arbores pangebantur omnis 
»generis. Haec eo dicimus , ut intelligantur illa verba , 
» χηπαίους αὐτοὺς ποιήσαντες. Nam Dalecampius legit ὦ 0- 
»τοὺ ς, & interpretatur longe aliter. « CASAUBONUS. — 
Nec vero male fortaffe ille interpres vel αὑτοὺς legerat, 
vel αὐτοὺς pro ἑαυτοὺς acceperat: ut χηπαίαυς αὐτοὺς ποιή- 
σαντες valeret 6 in hortis viventes. 

f χαὶ τέλος πόῤῥω προάγοντες ὕβρεως. Sic uterque cod. 
mstus : non 7pom*yefyóvres. — lbid. eig τὸν τύπον τὸν dii 
τὴν πρᾶξιν Ἃ γνεῶνα κληθέντω συνάγοντες, » 'Aryyeovas 
» vocem fruftra quidam habent fufpeGam, propter fequen- 
»tem ἀγχώνα. Tluentur membranae, Excerpta, δὲ Eufta- 
» thius. « CAS&UBONUS. — ᾿Διγνεώνοι , ut in ed. Ven. & Baf. 
& in Animadv. Cafaub. fic & in msstis fcribitur: temere 
᾿Αγνεῶνα in contextu ed. Caf. 1. (In ed. Caf. 2. & 3. fpiri- 
tus primae vocali non eft adpofitus.) Euftathius ad liiad. 
7'. p. 1108. l. 46. “Αγνεὼν ἐκαλεῖτο, ait, ὃ τόπος, παικτις 
κῶς ἀντιφραζόμενος" ἀληθῶς “γὰρ ἄνανος iv. — Pergit CA- 
SAUBONUS : » Brevis & σύντομος ett oratio, cum ait: καὶ 
» τέλος τὰς luy às ἀποθηλυνθέντες, ἠλλάξαντο τὸν τῶν “γυναι-- 
»x&y βίον. Nam accipiendum, quafi effet fcriprum ἠλλάς 
»ξανγτο vy τῶν ἀνδρῶν εἰς τὸν τῶν γυναικῶν βίον : virilem: 
» vitam muliebri commutarunt. Legunt omnes libri , quà fcri- 
» pti, quà editi, τὸ γὰρ ὑπὸ γυναικὸς ἄρχεσθαι ὑ βρι ζ o- 
»μένους, σημεῖόν ἐστι βίας : non, ut video emendari , 
»ὐβριζομένης: [nempe fic Dalecampius reddiderat, in- 
iuriam pa[Jae foeminae :| » etfi eam emendationem ftabiliunt 
» praecedentia , quibus dicitur , Ompa/en foeminam regnum 
» Lydorum occupa[fe , wav τῶν ὑβρισθεισῶν. Vulgata le&io 
»íententiam harc habet: Eflenim fignum: coatlae nec fpon- 
» taneae fubiectionis , quod imperio foeminae parerent quotidianis 


» contumeliis ab ea affecti, « — Quae de Omphale hic & in 
Z3 
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feqq. narrat CzzEA4RCHUS , alia pro lubitu (ut videtur ) ἢ π- 

gens, alia miro modo miícens, δὲ fuo more frigide exor- 

nans, ea nemo aliorum, qui hodie fuperfunt, fcriptorum 

novit. Vide SEVINUM , loco paulo ante citato, p. 245 fq. 

Quod ait γυναῖκα τύραννον ὃ βίος εὕρετο αὐτοῖς : placet 
verbum εὕρατο in aorifto primo pofitum , quod habet Epi- 

toma. De u(u vocabuli βίος, quod idem valet ac aetas ho- 

minum , aevum , & metonymice ipfi Zomines vel hominum ge« 

nus, monuit Cafaub. ad XV.675. d. δὲ 692.a. Conf. Lexic. 
Polyb. hac voce. 

οἱ Λυδοὶ Tb πικρὸν τῆς πράξεως ὑποκοριζόμενοι, τὸν TÓ- ἃ 

πον καλοῦσι Γυναιχὼν ἀγῶνα, Γλυχὺν & y x ova. »Nihil 

» mutandum in iftis; etfi habent Excerpta γλυκὺν ἀγώνα. 
»perperam & exfcriptoris vitio: nam etiam Euftathius 

» utramque agnofcit vocem ἀγκὼν & ἀγών : neque aliter 

» paulo poft. « CASAUBONUS. — Nofter codex Epit. cum 

editis & ms. 44. ἀγκῶνα tenet. Sed oborta nobis (íufpicio 

eft de iftis prioribus verbis γυναικῶν ἀγώνα, quae ve- 

reor ne ex pravá fcripturá , aut ex temere ab imperito homi- 

ne invecíá corre&lione, in vetufto quodam codice locum ho- 

rum ipforum γλυκὺν ἀγκῶνω occupaverint ; ita ut deinde 

duae diveríae (cripturae (altera vera, altera falfa ) imperite 
iunctae fuerint: quod in vetuflis noftris membranis haud 

raro factum obfervavimus. Unum quidem pofterius no- 

men memoratur infra , pag. $40. f. itemque apud Hefy- 
«chium ex eodem , a quo haec Athenaeus habet, Czz4an- 

CHO: Κλέαρχος dé quai , τοὺς Αἰγυπτίους (fic quidem ibi 
perperam vulgo legitur pro τοὺς Λυδοὺς ) ἐξυβρίζειν εἰς τὰς 

τῶν καταδειστέρων γυναῖκας xal παρθένους" καὶ τὸν τόπον, 

ἐν ὦ ταῦτω ἔδρων. ὀνομάσαι Γλυκὺν ἀγκῶνα. Caeterum (uo 

de ingenio Clearchus denominationem illam huc transtu- 

liffe videtur; quae vetus eft paroemialis dictio, qua iam 

& Platonem Comicum & Platonem philofophüm ufos ef- 

fe novimus: de qua videndus & Suidas in Γλυκὺς ἀγκὼν, 

& Hefychius, in his quae fub eodem vocab. praemittun- 

tur iftis verbis, quae modo citavimus, & Zenobius Par- | 
oemiarum Cent. 1L. 92. & quae ibi ab Andr. Schotto no- 
tata funt; denique confuli poreft, qui pleraque huc fpe- 
&antia collegit, ERAsMUS in Adagio, Dulcis cubitus. Ex 
Aegypto derivari folet illud proverbium, a Nili quodam 
brachio cuius navigatio difficilis admodum ὅς laboriofa 
fuit, unde ipfum brachium per antiphrafin & euphemis- : 


, 
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mum Γλυκὺς ἀγκὼν dictum. Inde fa&um, ut apud Hefy- 
chium in verbis fupra adpofitis, pro Λυδοὺς, temere a 
nafutulo aliquo fcriba Αἰγυπτίους inveheretur. Plato ve- 
ro Comicus, apud Suidam, ἀγκῶνα, cubitum , metony- 
mice pro amplexu acceperat: quam notionem in animo 
habuiffe Clearchus videtur. Conf. Dammii Lexic. Etym. 
in 'Ayxóy , pag. 1333. i 

Λυδῶν γυναῖκες ἄφετοι οὖσαι τοῖς ἐντυχοῦσιν. Confer 
Herodot. I. 93. 

b τῇ παρ᾽ αὐτοῖς ( nempe, τοῖς Λυδοῖς ) Μίδου βασιλείᾳ 
Μίάαπι, Phrygiae regem , novimus omnes: eumdemque in 
animo habuiffe Clearchum intelligitur ex his quae mox 
fubiiciuntur. Nusquam vero idem Midas £ydiae etiam im- 
peraffe & quidem fimul cum Omphale reperitur , quod fciam, 
nifi in ifta Clearchi fabulofa narratione. ^ lbi. ὑπ᾽ 4vas- 
δρία s. Praetuli hanc fcripturam , quam dedit ms, Ep. 

ἀμφοτέρους ἐκόλασε τὸν μὲν, ὑπὺ ἀπαιδευσίας κεκωφη- 
μένον, τῶν ὥτων ἐξελκύσας., - - - τὴν δὲ " *, » Non erat 
» attendenti arduum cognofcere, quod etiam Excerpta & 
» membranae quaedam [non membranae , fed virorum do- 
é&torum coniecturae aut Adnotationes ex Epitomà perirae ] 
» me docuerunt, poft ifla, τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχε. deefle ali- 
»quid. Nam de amborum ( Midae & Omphalae ) fupplicaüs 
» dicere aggreffus, in Omphala noftram expectationem elu- 
»di. Recte igitur in Excerptis poft illa, quae diximus, 
» verba erat additum, τὴν dé . . . . . Forte, viv δὲ κτεί- 
»)«$.« CASAUBONUS. — In vetuftis membr. A4. ficut in 
editis vulgo , poft ἐπωνυμίαν ἔσχε" continuo fequuntur 
ifta , πρῶτοι δὲ. Λυδοὶ &c. absque ullo lacunae indicio. In 
noftro vero cod. Epit. ficut in Hoefcheliano, poft ἔσχ ε" 
Ícribitur τὴν δὲ & dein vacuum fpatium reli&tum duorum. 
fere digitorum. latitudine. In praecedentibus verbis Darx- 
CAMPIUS genitivum τῶν oToy cum κεκωφημένον coniun- 
xerat, δὲ ἐξελκύσας pro ἐξελάσας acceperat, fic vertens : 
hunc vero prae ignorantia captum. auribus , & furdum , regno 
eiiciens. In orà idem commendavit Zrafmum, in Prov. Mi- 
das auriculas afini. Nos, quum in fuperioribus editionibus 
nulla poft κεκωφημένον. distinctio. effet interpofita ,, cura- 
tiorem codicis noftri Epiz. rationem fequentes, poft τὸν 
μὲν & poft κεκωφ. commata interpofuimus; quo fiebat, ut 
iuncta intelligerentur ifta τῶν ὥτων ἐξελκύσας, quod in- 
terpretati fumus aures ín longum extrahens: proprie dicens 
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dum erat, unc diducens (five, distrahens) auribus: aut, 

JAunc auribus prehenait , €asque ei in longum extraxit : quafi 
N . Jj EY ? N » , ) ^» 

eflet τὸν μὲν λαβὼν ὥτων καὶ αὐτὰ ἐξελκύσως αὐτῷ. 
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τὴν καρύκην ἐξεῦρον. καρύκην fimplici x literá in me- c 


dio fcribitur h. l. 1n utroque msto, ficut in edd. Sic & 
apud Stid. & apud Polluc. VI. $6. Alibi geminatà x, ut 
1V.i73.d. & apud Hefychium , cuius interpretationem 
vocabuli adponemus : Kapüxx» , περίεργος ζωμός. βρῶώμω 
Λύδιον ἐξ «υἵματος καὶ ἄλλων ἡδυσμάτων (ἐδεσμάτων apud 
Suid.) συγκείμενον. Quo loco. plurimi alii auctores ab in- 
. terpretibus laudati funt. 

οἱ τὰ Οψαρτυτικὰ συνθέντες εἰρήκασι, Τλαῦκός Tg ὃ 
Λοχρὸς, &c. »ln accurata eorum Scriptorum enumera- 
»tione qui Ομαρτυτικὼ ediderant , omirtitur. Paxamus 5 
»nifi vitium eft in nofiris codicibus. Sed caufla huius 
» praetermiffionis effe potuit, quod de antiquis folum lo- 
» quitur Athenaeus, non de aequalibus fuis, ut hic fuit; 
»ut ex ipfius tettimonio cognofcitur libro nono. [ p. 376. 
»d.] At Pollux in fimili catalogo eum non praetermifit ; 
»etfi paullo natu grandior, ficut exiftimamus nos, Athe- 
»naeo. Locus eft libro fexto, cap. 10. [fect. 70. ] ubi 
»quosdam reperies, qui tanrae lectionis virum, Athe- 
» naeum dico, fugere potuerunt. Crion, qui in hoc albo 
» nomen fuum profitetur, non eft opinor alius ab eo qui 
"» περὶ κομμωτικῆς κακίας, ut loquitur Galenus, accura- 
$tiffime fcripferat: funt enim adfinia argumenta & τοῦ 
»»αύτου ilovus.« CASAUBONUS. — Quod Paxa«amum 
"Athenaei aequalem ftatuit Cafaubonus, lubrico fundamen- 
to atque plane nullo niti illam fententiam fupra oflendi- 
mus in Animadv. ad IX. 376. d. lraque etiam in Artis Cu- 
linariae fcriptoribus nominatus eft hic au&tor non modo 
a Poiluce, qui haud dubie paulo fuperior fuerat Athenaeo, 
verum etiam a Columella , qui fub Claudio imperatore 
vixit, ὃς Re Ruftic. XII. 4. Quod autem illum in hoc al» 
bo non nominaverit Athenaeus , cauffa effe potuerat quod 
eius oblitus effet: fed fortafíe etiam , quod Lydiacae cary- 
cae ton meminiffet ille fcriptor. Sic & , quos hic filentio 
praeteriit , ᾿Οψαρτυτικῶν & Μαγειρικῆς διδασκαλίας Ícri- 
ptores, Heracieonem Ephefium , Philoumum , δὲ Parmenonem 
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€ Rhodium , nominaverat lib. VII. pag. 308. £. Rurfus alios 
nonnullos, qui de confciendarum placentarum maxime 
ratione ícriplere, memorat XIV. 643. f. Quod vero in 
eodem albo δὲς nominatur Dionyfius , id non poteft quin 
mendi moveat fufpicionem : nam fi revera duos nomina- 
vit Athenaeus , debuerat faltem alterum ab altero a pa- 
trià aut ab alio quodam adiuncto discernere: quare etiam 
Breviator (reliquos nominans usque ad zfrc^yram , poft 
cuius nomen fatis habuit καὶ ἄλλοι fcribere) Dionyfi nos 
men nonnifi femel pofuit. Dionyfi liber 'O4apruTixos ci- 
tatur a Noftro , VII. 526. f. ubi videtur dici Uricenfis ille 
Dionyfius , cuius Georgica laudantur , XIV. 648. e. f. Sic ὃς 
alii qui de Arte Coquinaria fcripferunt , iidem etiam Geor- 
£ica ediderunt: velut ipfe ille Paxamus, de quo proxime 
agebamus. Pro duobus Heraclidis Syracufiis , qui hic 
commemorantur , nonnifi unus nominatur a Polluce, VI. 
71. δὲ Heraclidae Syracufii (quafi nonnifi unus hoc nomi- 
ne cognitus fuiflet ) 'OXapzvrix»s paffim laudatur a No- 
ftro, veluti IL. 58. b. lll. 105. c. & alibi. Scripturam Xv- 
ρωκόσιοι. ut aliàs, fic δὲ hic dedit ms. 4. Alius eft Hera- 
clides Tarentinus qui Ξυμπόσιον conícripfit , paffim citatus 
Noftro. Φιληστίων. qui hic nominabatur , eius nomen re: 
&ius Φιλιστίων fcriptum erat, IIL 115. d. unde eam- 
dem fícripturam huc rranstuli. Vide FABRucCH Bibl. Graec, 
T. XIII. pag. 366 fq. 
d μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ "Αλεξις ἐν ΠΠαννυχίδι Cc. » ALEXI- 
» DIS de candaulo ῥῆσις non Wtegre ἀδίογιρτα eft, & mul. 
»tis modis corrupta. Poreramus multa reftituere nullo ne- 
»gotio; fed malumus integrum: negotium iis relinquere , 
»quibus vires ingenii hic periclitari libitum fuerit; nam 
» onum maius nonnulla defiderant. « CASAUBONUS. — 
Nobis in eàden ῥήσει oppido pauca, non dico emendare 
poffe, fed vel intelligere contigit: ita funt turbata & cor- 
rupta pleraque, non minus in vetuítis membranis, quam 
in editis. Quare eriam Epitomae au&or , nonnifi haec ver- 
ba adroíuit: "Aasfie* Κάνδαυλορ ἐὰν παραθῶ σοι, προσ- 
κωτεδεῖ τοὺς δαχτύλους, — Verfu 1. pro Ὅτι δέ σοι, quod 
eft in membranis, tenui Ἔτι δέ σοι, quod editum erat: 
quod fententiae quidem , nec vero metro fatisfacit.. Mox 
& iftud, παρὰ τοῦτο, mendofum videtur. Verfus 3. cum 
fic decurtatus fcriberetur , 

& λλ᾽ οὐδὲ ἀκήκο᾽ οὐδέποτε: 
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PrERSONUS ad Moerin pag. 461. in hunc modum corri- d 
gendum integrandumque cenfuit : 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ &xüxo aU Ty οὐδεπώ ποτε. 
Poffis vero etiam ex DALECAMPI: ratione ita fcribere z 

ἀλλ᾽ ovd" aàxüxo οὐδεπώ ποτε, νὴ Δία. 
Sic enim ille latine interpretatus erat: 

Ac ne audivi quidem , vel ita me amet luppiter. 
Sed filentio praeterire non debeo , particulam £A A* noa 
comparere in vetu[lis noftris membranis: íed ex iuniorum con- 
iecturà effe adiectam. 

Verfus 4. & $. fic fcribebantur, distinguebanturque : 

Θαυμαστὸν ἐμὸν εὕρημα πάνυ. πολὺν δ᾽ ἐγὼ, 

ἐὰν mapa σοι, προσκατέδη τοὺς δακτύλους, e 
Quo fpe&ctans CAsAUBONUS ait : »Ita conceptos iftos ver- 
»fus velim: 

» Θαυμαστὸν ἐμὸν εὕρημα" πάνυ πολλὴν d" ἐγὼ 

»ày καὶ παραθῷ σοι, προσκωτεδεῖ τοὺς δακτύλους, 
» Mirus fum artifex , inquit, parare candaulum: cuius fi vel 
» maxunam copiam tibi appofuero , tu nihilominus , quantum- 
» cumque fuerit appofitum , totum comedes, & tuos infu- 
» per tibi digitos arrodes. « — πολλὴν) puto , ymprudens fcri- 
püt Animadverfor; pro σολὺν, quod recte editum erat : 
cum quo adiectivo iungendum eífe adverbium πάνυ. ad- 
fenfus (um do&o viro. Pro πολὺν d" ἔγω, Conax in 
Notis msstis ὃν vuv δ᾽ ἐγὼ malebat. προσκωτεδεῖ, 
Atticà terminatione , recte fcribitur in utroque msto : & 
quidem cum accentu in ultimà , non ( ut Brunckius ad 
Comici Concion. $95. & ad Pac. 717. maluerat) in penul- 
timà. Et quamquam in primáà períonà κατέδομαι Attici 
dixere pro κωφεδοῦμαι, potuerunt tamen fecundam κώτε- 
dei ultimà circumflexà formare. | 

Verf. 6. cav ToU ye proe av o γε cum ConAYO 

malim: fed & hoc ferendum cenfui. Quae hoc verfu & 
tribus proximis fequuntur, ea pro defperatis habui. De 
vocab. βατανίων (verf. 8.) vide IV. 169. d. e. £V. Quod vs. 9. 
ait diy ἐπιτετμημένον, fimiliter ὠὰ ἡμίτομω memorata vi- 
dimus, Il. 60. a. Ad verf. το. vide quae monuit PIERSON 
ad Moer. pag. 563. Quid fit vero ὀξύβαφον ἀπὸ τηγάνου. 
aut quo pacto vel iungenda vel feparanda aut omnino 
conftituenda fint verba, minime nobis liquet. Dalecam- 
pius iungebat μέλιτος ὀξύβαφον, mellis acetabulum ; tum ἀπὸ 
τωγήνου τυροῦ, frixi cafei. - 
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Verf. τα. βοτρύδιόν 71 y opeiov. Ad fcripturam *opetoy 
hic nihil e msto enotatum , fed in extremà eclogá, pro edi- 
to χορεία ex eodem notatur x όρια : & fimiliter fortaffe 
hic “χόριον oportuit: de quo vocabulo vide Animadv. ad 
lll. 105. f. Quid dicat vero coquulus βοτρύδεόν τε χόριον vel 
"x opeiov , non liquet nobis. In fine verfus comma poft ποτη- 
ρίῳ erat in ed. Baf. δὲ Caf. quod re&tius ignorat ed. Ven. 
Confentaneum certe videtur , ut ἐν ποτηρίῳ ad fequens 
λυχὺν referatur. Dalecampius : e poculo dulce vinum af- 
fundemus. Nifi forte γλυκὺ oportuit, ad μέρος referendum. 

f Pro po[tremo verfu haec verba legebantur , 
κανδαύλους λέγων καὶ χορεῖα καὶ βατώνιει. 

quibus fi metrica ratio aeque bene, atque fententia, con- 
flaret , non aufus effem tria fequentia adiicere verba; quae 
fenarium utique iambicum nec incipere nec claudere pof- 
funt. Sed utcumque haec apud poétam digefta aut enun- 
ciata fuerint ; illud certum habui, male ifta vulgo pro 
Athenaei verbis fic edita fuiffe: Πᾶσαν τὴν ἡδονὴν 
μνημονεύει τοῦ κανδαύλου καὶ Φιλήμων Cc, Nam in PAile- 
monis ῥήσει quae fubiicitur nonnifi uno verbo memoratur 
candaulus : de eius deliciis vel condimento (nam utroque 
moco ἡδονὴν intelligere poffis) nihil quidquam ; non ma- 
gis quam in JVicoflrati & Menandri teftimoniis, quae cum 
illo iunguntur. Quare ifta tria verba πᾶσαν τὴν ἡδονὴν non i 
dubitavi ad 44/exidis verba adiungere. | 

Φιλήμων ἐν Παριόντι. Probabilior videtur titulus , | 
quo ifta fabula apud Noftrum lib. IV. pag. 170. f. infigni- 
tur, Παρεισιόντι. Verfus ab Athenaeo hic adlati , 
quum nullà prorfus metri habità ratione distributi effent, 
digeffi ut praeivit BENTLEY , in Emerd. in Philem. p. 115. 
Cum eodemque tertium verfum adiectà particulà δαὶ vel 
δὲ integrandum exiftimavi. Aliud TouPio placuit , & fen- 
fui & fenario fe protpexiffe autumanti, ἐν στενωπίῳ 
ἐν e revo legendo. De εὐγίο notavit CrERICUS in 

hilemonis Fragm. pag. 319. fuiffe edulium, in ufu apud 

Athenienfes , fic diéium quod Spío feu folio ficus effet in- 
volutum. Frequens huius cibi vel condimenti mentio apud ] 
Noftrum: vide Animadv. ad 1X. 379. e. Saepe acuto ac- | 
centu fignatum nomen reperitur, quemadmodum & hic 
editum erat ; nefcio an coníentiente ms. /4. e quo nil eno- | 
tatum : in Epit. autem deeft Philemonis teftimonium. Sed 
re&e Spicy circumflexo accentu fcripüt Bentley 1, c. quem- | 
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admodum defiderabat metri ratio. Conftanter enim pro- 
ducitur prima huius vocab. fyllaba; dequo etiam BRUN- 
CK1US monuit ad Ariftoph. Acharn. 1102. Sic apud No- 
flrum, IX. 405. d. Etfic apud eumdem Noftrum, cumalibi 
fcriptum malim , tum praefertim fcribi debuerat IV. 170. b. 
& 172. b. ubi producendam fyllabam mauifefte verfus de- 
clarat. In NrcosTRATI verfu 2. rurfus 3píov erat editum ,a 
quod ibi & ms. Ep. tenet, puto etiam membr. “4. Et me- 
tri quidem cauflà perinde ὃς produCtae & brevi fyllabae 
locus erat: fed quum de quantitate ex reliquo poétarum 
ufu fatis conftet, etiam hic mutare non dubitavi. 

Mevasd pos, Τροφωνίῳ. Ἰωνιχὺς πλούτωξ' ὑποστώσεις ποιῶ, 
&c. » MENANDRI locum alibi expofuimus. « CASAUBO- 
NUS. — Vide Animadv. ad IV. 152. £. Quam ibi in con- 
textu ponere non aufus eram fagacillimam ConAv1 emen- 
dationem , eamdem nunc non potui quin reciperem , & ibi 
receptam velim. 

οἱ Λυδοὶ παρωτάττονται μετὰ συρίγγων καὶ αὐλῶν, ὥς 
φησιν Ἡρόδοτος, Vide ΠΈΚΟΡΟΤ. 1. 17. lbid. καὶ Azxe- 
δαιμόνιοι δὲ μετ᾽ αὐλῶν ἐξορμῶσιν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, 
καθάπερ Κρῆτες μετὰ λύρως. Lubens tenui ἐπὶ τοὺς πολε- 
píous, quod tacite fic CASAUBONUS pofuit pro eo quod 
hbri dederant, ἐπὶ τοὺς πολέμους. Lacedaemonios a 
Cretenfibus , ut alia, fic illam partem difciplinae militaris 
accepiffe referunt auctores: & , Cretenfes aeque ac. Lacedae- 
monios tibiam & rhythmum ad bella adhibuiffe, ait Polybius 
Hi(toriar. IV. 20, τό. Lyrá etiam eodem confilio ufos effe 
Cretenfes nemo, quod fciam , nif auctor nofter tradidit : 
id ipfum tamen diferte repetit infrá, lib. XIV. p. 627. d. 
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Ἡρακλείδης δ᾽ ὃ Κυμαῖος, ὃ τὰ ἸΤερσικὼ συγγράψας, ἐν b 
qois ἐπιγρωφομένοις Παρασκευωστικοὶς 6c. » De HERAcLI- 
» DIS Parafceua[licis ante dictum. « CasAUB. — Vide IV.. 
145. ἃ. quem ad locum quae cum de hoc Zeaclide, tum 
de aliis cognominibus adnotavit Cafaubonus, ea in 7ndice 
Auctorum, quibus ufus eft Athenaeus, a nobis referen- 
tur. Ibi τὰ Παρασκευαστικὼὰ DALECAMPIUS intellexerat 
librum 2e Epulorum apparatu confcriptum, idque eriam in 
Auctorum Indice eodem modo repetiit: at hic tamen re- 
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Gius in verfione pofuit, ἐπ Libris quos Praeparantts nun- 
cupat. i 

ὃ ἐν τῇ λιβανοφόρῳ χώρῳ βασιλεὺς αὐτόνομος τε ἐστὶν, 
καὶ οὐδένος ὑπήκοος, Haec quum perabíurde interpretatus 
eflet Dalecampius , monuit CASAUBONUS: » Rex ille Zra- 
» biae thuriferae , qui dicitur hic αὐτόνομος καὶ οὐδενὸς ὑπή- 
» koo$ , fui iuris fuit, 6^ nemini parebat: nempe [nulli] 
»maiori Regi, ut infiniti alii in een reguli « 

διατρίβει τε γὰρ ἀεὶ ἐν τοῖς βασιλείοις. Obfequendum 
exiftimavi doctiffimis duumviris, pro vulgato £o A «v είοις 
fic corrigendum monentibus, WESSELINGIO ad Diodor. 
Sicul. ΠῚ, 41. & VArLCKENARIO ad Eurip. Phoen. p.618. 
Quod fubiicitur, δικαστὰς αὐτὺς ἀποδεικνύει, male- 
bam «07014: fed vulgatum tenet mstus codex uterque. 
€ Mox , ubi ( confentientibus eisdem libris) fcribitur καὶ a ὑπ 
τὴ ἁλύσει δέδεται, equidem καὶ α ὕ τ 1 malebam. 


BD UG ub olN. 


/ 


d Παρὰ δὲ Τυῤῥηνοῖς δος. » Lydis fubiiciuntur orti Lvdis 
»Etrusci veteres. Olim magnae eius populi opes, ut fci- 
»mus ex hiftoria Romana: luxus igitur & deliciae pro 
»opibus. Atque ecce exemplum in mundo reipublicae a 
»Platone multo poft inftitutae. Ait enim, τρέφειν δὲ τοὺς 
» Τυῤῥηνοὺς πάντα τὰ γινόμενα παιδία, οὐκ εἰδότας ὅτου 
"πατρός ἐστιν. Sed eripiamus nos ex his cloacis. « Ca- 
SAUBONUS. — Nec nobis immorari his animus eft. Pauca 
funt, quae de'fcripturáà monere debemus. : 

πολλάκις καὶ μετ᾽ ἀνδρῶν. Sic ms. 74. Paulo aliter Ep. 
e πρὸς ἑαυτάς τε καὶ μετ᾽ ἀνδρῶν. — Dein , παρ᾿ οἷς ἐὰν Tuy. 
& οἷς ἐὰν βουληθ. uterque dedit codex mstus: a qua fcri- 
pturà nil opus erat ut discederent editores. Paulo inferius, 
ubi legebatur, écriy ópiov γὰρ καὶ τοῦτο παρ᾽ αὐτοῖς, ἐπεὶ 
καὶ τοσούτου ὥς. ibi vocem ἐπεὶ ignorant ambo mssti ; 
fed pro ea in ms..A4. fcribitur v«p' αὐτοῖς ἔστίν, ut edi- 
dimus: in Epir, vero abeft verbum ἐστίν. 1n eadem Epir. 
finitur disputatio de Errufcis in hisce verbis, καὶ τοσούτου 
δέουσιν αἰσχρὸν ὑπολαμβάνειν, ὥστε καὶ δμεολογοῦσιν. 

In his quae fequuntur, tria verba ἢ κατὰ συγγενείας 
adiecta dedit ms. 4. Dein eodem praeeunte £7 1 xzropé- 
voy edidimus. Poít avüig vero verbum eic & γουσι ex 


* 
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conieCturà adiiciendum & e fuperioribus repetendum exi- 
ftimavimus. 

παρὰ EavviTÓy utriusque codicis mssti au&oritate 
reftituimus au&ori. Sic folent nomen illius populi efferre 
Graeci fcriptores. Vide quae notavimus ad Appiani Prae- 
fationem Hiftoriis Romanis praefixam, cap. 14. & ad Po- 
lyb.l. 6, 6. Suo arbitrio editores Z«uvivov hic po- 
fuerant. 


KD'CWPR NV 


αἱ TOY Ξικελῶν τρώπεζαι. Vide I. 25. e. ὃς ibi not. Ad- 
de CocNarTI Adagia, inter Erafmiana, pag. 446. 

lbid. τὴν παρ᾽ αὐτοῖς δώλατταν. Sic recte mssti am- 
bo; non αὐτῶν. " 

λουτροχόοι χαὶ παρωχῦται. Confer Cafauboni Animadv. 
ad ΧΙ, 484. b. 

ἀνὴρ Xufapirne , — -- ἔφη, idv τοὺς ἐργάτας σκάπτοντας, 
αὐτὸς ῥήγμα λαβεῖν. » Homo delicatulus cum videret qui 
»agrum foderent, ita offenfus eft afpectu laborantium, 
» ut f£bi tpfe videretur fodi. Id dixit auctor, ῥῆγμα λαβεῖν : 
»fic enim maluit, quam ὄρυγμα. Cedo autem , quid aliud 
» eft ῥῆήγμω λαβεῖν. nifi ὀρύττεσθαι ὃ Non aflentior eru- 
»ditifimo medico, [Dalecampio,] qui ῥήγμω hic ex arte 
» fuà aliter interpretatur. Proxima narratiuncula [ de eo qui 
»pulverem in palaeftrae ufum fodiebat] noftram expofi- 
» tionem fatis firmat. « CASAUBONUS. -— Immo vero ( de 
quo etiam PALMERIUS monuit pag. 520 {4.} optime DA- 
LECAMPIUS in veríione pofuerat, ruptam fibi fibram ; adie- 
€&là Notá in orà: » ῥήγματα ὃς σπσάτμωτω, ufitata Medicis 
» vocabula, fibrarum carnis, venarum , arteriarum , nervorum 
» diruptiones , effratliones , eliftiones , ob lapfum corporis ex 
»alto, incuffa quae gravia funt, vehementes conatus fal- 
»tandi, onera geflandi, feriendi, & eiusmodi alios. « — 
Confer Fotsir Oeconom. Hippocr. p. 551 fq. Narratiun- 
culas, quas hic tradit Auctor, easdem habes apud Sene- 
cam , lib. II. pe Ira, cap. 25. ubi nomen etiam hominis 
editur Mindyrides , idem qui Noftro Smindyridas , XII. 511. 
c. Vl. 273. b. δὲ Xll. 541. b. 

ἐν Κρότωνι. Sic ms. Ep. conftanter cum edd. a recto 
cafu Kpórov, quae eft maxime legitima in hoc nomine 
forma, quam & fubinde membr. A4. tenent: fed in his 


b 
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d ficut hic K por ovi, fic pag. $28. b. in accufativo cafu 

KpoT vc fcribitur, tamquam a recto Kpozoy. 

lbid. σκώπτοντί τινι τὴν τῶν ἀθλούντων κόνιν. Iftum 
τὴν articulum, adiectum dedit uterque codex mstus: quem 
malles quidem poft ἀθλούντων reie&tum , ut (quemadmo- 
dum in fuperiorum editionum fcripturà) arctius cohaere- 
rent verba τινὶ τῶν ἀθλούντων,, intelhgereturque fuiffe eum 
qui arenam fodiebat , liberum hominem, unum ex illis ipfis 
qui impalaeflra exerceri confuevi[fent. — » De Athletarum ae- 
» mulatione in fodiendá terrá , fatis in Theocriticis Lectioni- 
» bus. « CASAUBONUS, — Vide Theocriti Interpretes ad 
Idyll. IV. vs. 10. & praefertim Cafauboni Lection. Theo- 
crit, cap. 6. Adde quae cum ab aliis, tum a nobis, notata 
funt ad Epi&eti Differt. Ill. 15, 4. ᾿Αφὴν a Graecis pro- 
prio nomine vocari folitum pulverem , quo feinvicem con- 
Ípergere nitebantur athletae, monuerat etiam hoc loco 
DALECAMPIUS. 

e — "Aaxos δὲ Συβωρίτης παρωγενόμενος εἰς Λακεδαίμονα &c. 
Eamdem rem iam narraverat Nofter libro IV. p. 138. 4. e. 
Conf. Meurfi Mifcell. Lacon. lib. I. cap. το. ὅς Petr. Vi- 
&or. Var. Le&. III. 15. 
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“πλοχαμίδως. Sic, cum acuto accentu, fcribitur id no- 
men in utroque cod. ms.  Jbid. ἐπι y epi&Qeiv δὲ παρ᾽ 
evTois. Unde pendeat hic infinitivus, haud adparet. Pa- 
rum quidem commode ad id, quod fuperiori ῥήσει legi- 
tur, ἔθος δὲ referas: nam ipfum hoc verbum ἐπεχωριώ-- 
ζειν idem fere valet ac ἐν ἔθει eivai, in ufu effe, ufitatum 
e[[e in aliqua regione, ut apud Noftrum, XI. 484. f. δὲ apud 
Polyb. VI. 46, 3. ltaque fic fcribere potuiffet auctor, 
éT i opr&Qet δὲ map αὐτοῖς διὰ τρυφὴν τρέφειν &v- 
βρωπάριω Gc. fed vulgatum tenent ambo mssti codices. 
Quae ícriptura fi ab Athenaei manu eft, fubintelligen- 
dum fuerit verbum φασὶ. ut frequenter aliàs. Sufpicari 
etiam poteras, in verbis paulo poft fubie&tis, ὡς φησιν ὃ 
Τίμων, abundare ὦ ς particulam , ex terminatione prae- 
cedentis vocabuli perperam invectam ; tum vero, pro ὃ 
Τίμων conieCtare poffis. Τίμαιος fcriptum oportuiffe : ut 
a verbis φησὶν ὃ Τίμαιος penderet ille infinitivus ézry,o- 
ριάζειν cum fuis accufativis, Sed merae hae hariolationes 
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funt: rurfus in illam fcripturam ὡς φησιν ὁ Τίμων ambo 
» mssti confentiuDt; videnturque haec verba ad unum vo- 
cabulum σκωπαίους referenda , & Timon intelhgendus Si- 
lographus: Verumtamen paulo ante (lit. 4.) diferte Ti- 
maeus au&or citatus eft: rurfusque pag. feq. ὁ. 
ἀνθρωπάρια μιχρὰ, καὶ τοὺς σχωπαίου ς, ὡς φησιν ὃ 
Τίμων, τοὺς καλουμένους παρώ τισι στίλπωνας. Δα fcri- 
pturam olim vulgatam exo uíou«, monuit CASAUBO- 
NUS: » Nani σκοπαῖοι in antiquis per ὦ magnum fcribun- 
»tur, σκωπαῖοι, recte. Euftathius: [ ad Odyff. ε΄, p. 207. 
»l. 46.] Ἴσως δὲ τῶν σκώπων (id eft nomen avis imitatri- 
»cis & faltatricis) παρώνυμοι καὶ oi παρὸν TQ Τίμωνι o x o- 
»παῖοι, παρὰ, Λάκωσιν ἐπιχοριάζοντες" ἀνθρωπάρια ἐκεῖνοι 
γγ» μικρὰ, Ἀαλούμενω "rapi, τισι στίλπωνες.  incogitantià di- 
»Xit χαρὰ Λάκωσι, cum debuiffet παρὰ Ξυβαρίταις. « — 
Quos antiquos codices dixit Cafaubonus, in quibus exe- 
σαίους per ὦ magnum fcribatur , non funt illi codices qui- 
bus plenius Athenaei opus continetur; fed codices Epito- 
mae: nec aliunde eam ícripturam Euftathius. noverat ; 
cuius error etiam, quod de Lacedaemoniis hic agi putavit, 
ex eádem Epitomá repetendus : nam cum ibi poft id quod 
Spartae accidiffe narravit Athenaeus , omiffis iflis ex ope- 
re pleniore de pueris purpuram indutis, continuo hoc de 
pumilis fubüciatur, ad Spartanos haec pertinere Euftathius 
exiftimavit. Codices plenius opus exhibentes & vetus no- 
fter 4. cum editis exor aíous tenent. Nusquam vero 
alibi hodie nec hoc vocabulum, nec alterum, στίλσων., 
de eo prodigiorum genere, de quibus hic agitur, ufur- 
patum reperitur. Praetuli autem fcripturam a Cafaubono 
commendatam, quoniam ea probabilem faltem aliquam 
nominis rationem (eam nempe ipfam , quam fpectaverat 
Euftathius) oftendere videbatur: quae ratio etiam pro- 
babilior fit ex eis quae de fcope ave Conradus GESNERUS 
(qui affonem Mum latine nominat) adnoiavit, Hiftoriae 
Animal. lib. 111. de Avibus, pag. 223 (q. Caeterum prifcum 
ilum Swbaritarum morem , quem hic narrat Athenaeus; 
longo poft tempore aemulati funt Romani, & mulieres 
praefertim Romanae, quibus pumilos & contortos & alia id 
genus prodigia in deliciis fuiffe paffim apud Romanos fcri- 
ptores legimus. Vide quae ad Sueronii Auguft. cap. 83. 
cum a CASAUBONO, tum a GRAEVIO adnotata funt : poft 
quos confuluifle iuvabit quae de eodem argumento nu- 
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per BOETTIGERUS disputavit in libro reconditae eruditio- 
. nis pleno, qui Sabina inícriptus eft, Vocabulum σκχοπαῖος 
vel σκωπαῖος HERMOLAUS BARBARUS fuspicatus erat la- 
tere in illius homuncionis nomine, quod Cozopas vulgo 
editur apud Plinium, Hift. Nat. VII. 16, τό. Nanos στίλ- 
zroyas fortaffe eo dictos fuiffe coniectavit DALECAMPIUS, 
quod S:i/po philofophus fic pufillus fuiffet : at de hoc qui- 
dem nemo tale quidpiam memoriae prodidit. Euítathius, 
loco citato , στίλπωνας, quafi στίλβοντας,, nitentes , pulcros , 
dictos ftatuit , in memoriam revocans id quod de /imüs 
Pindarus dixit , Pyth. I1. 132. καλός τοι πίθων, παρὰ eaa 
gi ἀεὶ καλός. 

Macavaccns. Sic fere efferunt Graeci fcriptores 
Mafiniffaa nomen, ut ex Epi. editum erat. Caeterum ὅς 
Μασσανάσσης repertur, ut habet ms. 4. De cuius 
nominis varià fcripturà paffim ad Appianum & ad Poly- 
bium diximus. Παρ᾽ ὑμῖν, ὦ οὗτος, αἱ γυναῖκες οὐ τίκτουσι 
“σαιδία 5 » Maf[fanif[ae apoththegma, five ut auctor vocat 
» ἀπόκρισιν, imitatus eft Caefar eo dicto quod refertur a 
» Plutarcho in vita Periclis. « CAsAUB. & DALECAMP. — 
Vide ipfum initium vitae Periclis apud Plutarch. 

Καὶ γὰρ πόσῳ Gc. » Distingue verfus Evzuzr, 

» Καὶ γὰρ πύσῳ κάλλιον, ἱκετεύω, τρέφειν 

» ἄνθρωπον ἔστ᾽ ἄνθρωπον, ἄν γ᾽ ἔχῃ βίον. 
») Quanto honeflius efl , obfecro , hominem alere hominem , f£ cui 
»opes fuppetant! « CASAUB. — Nempe verfu 1. verbum 
ἱκετεύω commatibus vulgo non erat interceptum. Eodem 
verfu, quum in voce κάλλιον penultimam conflanter core 
ripat Homerus, in eo eram ut complendae verfus men- 
furae cauffà ἱκετεύω ce fcribendum cenferem; cum pro- 
duci eamdem fyllabam ab Atticis poétis animadverti. Sic 
fane Ariftoph. Plut. 938. Sophocl. Oed. Tyr. 55. &c. 

Verfu 2. nude ἃν ἔχῃ fcribitur in membr. A. ut in edd, 
Ubi tutius utique videri debebat, aut ἄν γ᾽ ἔχῃ corrigere 
cum Caíaub. aut ἢν £y» cum GROrIO in Exc. pag. 657. 
Denique etiam à à» (cribere poteras. Sed & nudam fcri- 
pturam ἂν. ferri poffe exiftimavimus. Vide Animadv. ad 
VII. 289.a. vs.26. & ad VIII. 336. c. T. IV. Animadv, 
pag. $10. Verba ἂν £y» βίον praetermiit Breviator. 

Verf. 3. » Addit EvzvLvs, ἢ χῆνα πλαταγίζοντα 
» καὶ κεχηνότα. Anferum πλατάγισις five πλατύγισις, 


» fonus ille eft quem in lacu edunt aut ftagno, aquas alis 
Animadv. Vol. VI. ! Aa 
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»tundentes. Nam quando gratitant aut gingriunt , zazá- 
.»Qem Graecis dicuntur, fi modo recte fcriptum in libris 
» Pollucis: quod alibi confiderandum. « CasAUBONUS. — 
Vide Polluc. Vl. 9o. v^«TvyíQorra , non πλαταγ. dedit 
mstus cod. uterque, recte. Suidas: Πλατυγίζει" τοῖς πτε- 
pois κρούει. Inde metaphorice pro ἀλαζωγεύειν, apud Ari- 
ftoph. Eq. 827. Eft tamen in ufu & vicinum verbum zaa- 
τοιγεῖν : quod κροτεῖν interpretatur Hefychius. 

᾿Αθηνόδωρος δὲ ἐν τῷ περὶ Σπουδῆς καὶ Πα: δ 12 v. Sic b 
editiones omnes, id eft, δὲ Serüs & locis, ut commode 
latine reddidit Vossius lib. ll. pe Hiftoric. Graec. cap. 5. 
pag. 184. five, De Studio & Ludo, ut PERIZONIUS ad Ae- 
lian. Var. Hift. XII. 1$. DALECAMPIUS vero, ne Studüs 
& Inflitutione. difciplinarum vertens, de fuà conie&turà καὶ 
Παιδεία ς legerat: quam ipfam licet fcripturam veteres 
membranae tueantur, tamen tenendam illam putavi quae 
five ex iunioris alicuius librarii five e primi editoris inge- 
nio edita erat. Quemadmodum veteri noftro librario nihil 
folennius vocalium ; & εἰ permutatione, fic figillatim illa 
ipfa nomina aides & παιδιὰ cum in aliis libris, tum in 
nofiris frequenter inter fe permutata reperiuntur. 

Quae fequuntur, fic edita erant : ᾿Αρχύτην φησὶ τὸν Ta- 
ραντῖνον πολιτικὸν ἅμα καὶ φιλόσοφον γενόμενον, πλείστους 
οἰκέτας ἔχονται, ἀεὶ ToVTOIS παρὰ τὴν δίαιταν ἀφιεμέ- 
γοις εἰς τὸ συμπόσιον ἥδεσθαι. Ibi CASAUBONUS : » Le- 
»g£o (inquit) cum Excerptis, πλείστους οἰκέτας ἔχοντα 
»«ei, τούτοις παρὰ τὴν δίαιταν ἀφικνουμένοις εἰς Tb 
»»συμπόσιον ἥδεσθαι. «Αγεάγιαπε cum plurimos femper haberet 
»fervos, folitum oble&tari, ft ipfo cibum fumente , illi in coena- 
» tionem venirent. Haec ita in Excerptis. Vulgo ἀφιεμένοις 
γ»»εἰς τὸ cuj. Sed, quoríum hoc? iure quaerat aliquis. 
» Nam agit hic auctor non de moderatione clementis do- 
» mini erga fervos: verum de oble&latione quae ex infantibus 
»capitur honeflius , quam ex pumilis aut. fiiis, Conftat no- 
» bis , quaefito verborum compendio depravatum effe hunc 
»locum. Nam de eodem loquens Aelianus [ Var. Hift. XII. 
»15.] ita narrat, Archytam vernulis fuis plurimum effe 
»oble&atum. Sic ille, verbis prope iisdem: ᾿Αρχύτας ὃ 
» Tapgavrivos , πολιτικός τε καὶ φιλύσοφος ἀνὴρ γενόμενος, 
"» πολλοὺς ἔχων οἰκέτας... τοῖς αὐτῶν παιδίοις "TU σφόδρα 
»ἐτέρπετο. μετὰ τῶν οἰκοτρίβων παίζων. μάλιστα δ᾽ ἐφίλει 
»»ὐτοῖς τέρπεσθαιἐν τοῖς συμποσίοις. Sive igitur inflitutum 


p. 510. IN LI B. XII. CAP. XVI. 371 


b »ab Athenaeo fermonem fípe&tes, five Aeliani teflimo- 
»nitim, fcribendum paret hoc modo: τοῖς τούτων 7i- 
»δίοις παρὰ τὴν δίαιταν ὀφικνουμένοις εἰς τὸ συμ- 
» πόσιον ἥδεσθαι : folitum obleari , ft ipfo cibum fumente , eo» 
»rum nati in coenationem venirent. Convenienter huic nar- 
» rationi addit au&tor : 'AAA' οἱ Συβαρίται ἔχ eipoy τοῖς Ms- 
»»λιταίοις κυνιδίοις, καὶ ἀνθρώποις οὐκ ἀνθρώποις. Appel- 
»lat homines non homines , non ut in vetere gripho, [ X. 
»452.C.] eunuchos, fed pumilos : quos, & fimiles ipfis , 
» Auguftus [ apud Sueton. c. 83. ] vocabat /udibria naturae - 
»6 mali ominis. De his ad Suetonium. « — Nos Epitomae 
fcripturam adoptavimus ; non quod certifimam iudicare- 
mus, fed quod certior non fuppeteret. Fortaíle vero plu- 
ra quaedam verba hic iam in vetutliore quodam codice, e 
quo & nofter cod. 44. derivatus e(t, & ille quo Breviator 
ufus erat, interciderant : ὃ quum ἀφιεμένοις in fuo quo- 
que codice Breviator reperiffet , id ille (πὰ coniecturà ia 
ἀφικνουμένοις mutafle videtur. ἀφιεμένοις vero, quod ve- 
teres membranae habent, ex ἀφειμένοις corruptum 
mihi videbatur, id eft, /£ remiffioribus animis effent , ft libe- 
rius agerent : ac fortafle utrumque hic iun&um legebatur , 
dele&ari folitum Archyram , & cum fervos fuos, cibum 
capientes , remiffioribus effe animis & liberius agere vide- 
ret, & cum illorum parca (uis epulis intervenirent: qua 
occafione crep:taculum , parvulorum ludicrum, a philofo- 
pho inventum effe probabiliter coniectavit Perizonius l. c, 
KünNto vero (in Notis ad Aelian. ]. c.) probabiliter quidem. 
ἀφιεμένοις apud Athenaeum in. ἀφειμένοις mutandum cen- 
fenti, fed ifta verba, παρὰ τὴν δίαιταν ἀφειμένοις εἰς τὸ 
συμπόσιον, fic accipienti , εἰς inter coenandum prandendum- 
ve in convivium admi[fs, aegre adfentiaris. ἀφίεσθαι enim 
dimitti vel remitti (onat , admitti fignificare non potett. Cae. 
terum parum commcde Cafaubonus adverbium ἀεὶ ad fu- 
periora relatum voluerat, quod peraptà orationis distin- 
&ione in noftro ms. Epir. haud ambigue cum fequentibus 
iungitur. Sic enim in hoc codice fcribitur: Καὶ ᾿Αρχύτας 
δὲ ὁ Ταραντῖνος πλείστους οἰκέτας ἔχων πολιτικὰς ὥμω καὶ 
φιλόσοφος γενόμενος, ἀεὶ τούτοις "rapi, τὴν δίαιταν ἀφικ- 
νουμένοις ἥδετο. Ubi omiffa funt verba εἰς τὸ συμπόσιον : 
quae ex interpretatione verborum πσαρὼ τὴν δίαιταν videri 
poffent irrepfiffe, nifi vocabulum συμπόσιον non modo 
convivium , ed etiam coenaculam fignificaret , ficut V. 205. f. 

Aaa 
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& alibi; quà notione etiam hic rede Cafaubonus accepit, 
coenationem latine reddens. Scripturam olim vulgatam fic 
reddiderat Dalecampius: voluptatem femper inde cepiffe , fi 
quando praeter confuetum vitlum eos convivatum dimitteret, At 
παρὰ τὴν δίαιταν haud. dubie nil aliud fonat, nifi inter coe- 
nandum. Quod deinde ait auctor, homines non homines: 
id non tam ad pu/i//am nanorum flaturam, quam eo refe- 
rendum , quod in illo genere monftrofifrmá etiam quáàque 
corporis formá maxime delectarentur, quà fiebat ut ifti ho- 
munciones faryris aut fimiis aut cuivis prodigio fimilio- 
res quam hominibus effent. Conf. RriNEsm Var. Le&. 
lib. 1. c. 23. cuius verba etiam Potterus ad Clementis Alex. 
Paedag. lib. III. cap. 4. adpofuit. 


AKT ΟΝ 


εἰς τὰ τῶν Νυμφῶν ἄντρα τῶν λουσιάδων. Lufiades Nym- 
phae nusquam alibi, quod fciam, memoratae reperiuntur. A 
lavando ( ἀπὸ τοῦ λούσωσθαι) nomen habere certum vide- 
tur. Ceres Aoveía , indidem fic dicta, commemoratur Pau- 
faniae , VIIL. 25. p. 649. Commodeque ad voc. Λουσιάδων 
hic adnotavit DALECAMPIUS : »Sic vocabant, quod ex 
» illis fpeluncis fcaturirent fontes in quibus lavarentur. « 

erpoG XnpÜTTOVTES οὐκ εὔνοιαν. » Sybaritae , inquit , publica 
» convivia faepe agitare foliti : καὶ τοὺς λωμιπρῶς φιλοτιμηθέν- 
» Tas χρυσοῖς στεφάνοις τιμῶσι" καὶ τούτους ἀνωχηρύττουσιν 
»&y ταῖς δημοσίαις δυσίαις καὶ τοῖς ἀγῶσι. προσκηρύττοντες 
»γούχ εὔνοιαν, ἀλλὰ τὴν εἰς τὰ δεῖπνα χορηγίαν. In aliis 
» Graeciae civitatibus , maxime autem Athenis, fi quis de 
»republica bene effet meritus, huic corona praemium dari 
»íolita; quae eius capiti imponebatur cum vel facrorum 
» vel ludorum cauffà maxima undique turba hominum con- 
» veniffet. Accedebat praeconis elogium , & ut dicam cum 
» lurisconfultis fuperdi&um , proclamantis, haberi τῷ d'eie, 
» hunc honorem εὐνοίας ἕνεχα τῆς εἰς τὸν δῆμον. At Syba- 
»ritae, cum lautos convivatores donarent coronis , ufita- 


c 


» tam formulam, quae fuit eorum vaefania, in iftam mus 


»tarunt: χορηγίας ἕνεκα τῆς εἰς τὰ d'ei Ye: magni- 
»ficentiae ἐγρο, quam inepulis publicis exhibuiffent. lnter- 
»pres cum non animadverteret quam vim haberet prae- 
»pofitio σρὸς in verbo προσχηρύττειν, totam fententiam 
»corrupit. Atqui manifefta cft allufio ad formulam a prae- 
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d » cone folitam coronandis fuperdici, In Ctefiphontis decre- 
» to , quo decernebatur corona Paeanieo oratori , fuit fcri- 
» ptum : Κτησιφῶν εἶπεν, ὡς δεῖ στεφανῶσαι τὸν Δημοσθένην 
» Tois Διονυσίοις , ἐν τῷ τοῦ Διονύφου ᾿ϑεάτρῳ καὶ πάσι τοῖς 
» Ἕλλησι" καὶ τούτων ἐναντίον ἀνειπεῖν τὸν κήρυκα, ὕτι στε- 
» qawoi 1 Δημοσβένην Δημοσθένους 1 Παιανιέα n πόλις ἀρετῆς συμ- 
»πάσης ἕνεκα καὶ εὐνοίας τῆς πρὸς αὐτήν. Cicero ver- 
»tit: [De Opt. gen. Orator. c. 7. ] Crtefphon fcitum fecit, 
»ut coroná aure& Dero[flhenes δ να eaque donatio fieret 
»in theatro populo. convocato, atque ita praedicaretur: Eum 
»corona [ donari ] virtutis ergo benevolentia eque quam er- 
»ga populum .Athenienfem haberet. Sic in Senatusconful- 
»to quo decernitur ftatua Demetrio Diodoti F. Syracu- 
»íano ita fcriptum: Ἔδοξε: τὸ δόγμα τόδε κολώψωντας ἐς 
γ» χαλκώμωτα δύο, τὸ μὲν ἕν ἀναθέμεν εἰς τὸ βουλευτήριον, 
»τὸ δὲ B d ἀποδόμεν Δημητρίῳ Διοδότου Συρακουσίῳ ὑπό-- 
»μναμα τᾶς ποτὶ τὸν Δᾶμον εὐνοίας. Et in altero decreto 
»in eiusdem honorem fado a Melitaeis : ᾿Αρετῆς ἕνεκα καὶ 
» εὐνοίας ἣν ἔχων διατελεῖ εἰς τὸν ἡμέτερον δῆμον. Allufit 
»apud Ariftophanem in Philonida, [ apud Noftrum XI. 
» 472. d. ] qui de hero dicebat . ἐμοὶ ὃ δεσπότης ϑηρίν λειον 
γγέδωκεν, οἶμαι χρηστότητος ἕνεκα. « CASAUBONUS. — 1n 
Graeco contextu fortaffe intercidit nonnihil : certe fic fcri- 
prum malles , προσκηρύττοντες οὐκ εὔνοιαν εἰς Thy δῆμον, 
ἀλλὰ τὴν εἰς τὰ δεῖπνω χορηγίαν. Continuo dein, fi 
vera eft fcriptura, quam cum ediris tenent membranae 4. 

eév οἷς στεφανοῦσθαι καὶ τῶν μαγείρων 6c. fubintelligi 
debebit verbum qual, fcil. 0 Τίμαιος. 

πύελοι — - ἐπυριῶντο. » Sequitur aliud luxus argumen- 
»tum: Παρὰ Συβαρίταις d" εὑρέθησαν καὶ πύελοι ἐν αἷς κα- 
» ταχείμενοι ἐπυριῶντο. Non funt πύελοι coenacula , [ut ver- 
»tit Dalec. ] fed a/neorum folia aut cellae. Neque aliud 
» voluit auctor quam fuiffe inventam a Sybaritis novam 
» cellarum formam, prioribus Graecis incognitam. Intel- 
»ligit autem πυριατήριον, five cellam fudatoriam : aut folii 
» machinofam aliquam formam, quae effet ἀντὶ συριώτη- 
» plou. « CASAUBONUS. — Vide H. Steph. Thef. T. III. pi 
63o. & Foefii Oeconom. Hippocr. voce Flupía. 
πρῶτοι δὲ καὶ ἀμίδας ἐξεῦρον. » De matulis tricliniaribus 
»dictum libro primo.« CASAUBONUS. — Vide 1. 17. 6. ὃς 
ibi notata. — lbid. γεγηρωακένωι ἐπὶ ταῖς τῶν ποταμῶν γε- 
φύρωις. Inter duos fluyios , s ὃς Sybarin , fita erat Sy- 
Aa 3 
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. baris. Ylli fluvii pontibus iuncti fuiffe videntur commode e 
& magnifice conftru&is, in quibus convenire & deambu- 
lare confueflent cives. ! 


F A'D' C'A'p, xp 


Huius capitis primora verba quum fic vulgo fcripta ef- 
fent, Δοκεῖ δὲ μέγα τῆς εὐδαιμονίας αὐτῶν eivai, ὅτι 
ἐκ τῆς χώρας δο. monuit hoc loco CASAUBONUS: » De- 
»efle aliquid videtur in iftis, Δοκεῖ δὲ μέγα Gc. puta 
»c»eoy aut τεκμήριον : & periodi eiusdem poflrema ver- 
»ba tunt corrupta, nifi ita concipias, συμπαροξύναι τάν- 
τας ἐκτρυφῆσαι, καὶ πῶν ποιῆσαι ὡς ζῆσαι ὑπὲρ Tb μιό- 
) Τρον ἐκλελυμένως. Sed meliorum librorum expe&do hic 
»auüxilium. « ——- Priora verba in eam fentengam , quae 
Cafaubono placuit , etiam DALECAMPIUS acceperat, ver- 
tens: Eorum quidem felicitatis magnum hoc argumentum , quod 
&c. Sed in fequentibus verbis miro quodam modo a per- 
Ípicuà aucoris fententià idem aberravit interpres: de 
cuius erroribus iam nihi) adüinet dicere. In Epir. tota de- 
eft periodus. Vetus codex .4. nihil ab editis diffentit , nifi 
quod μετὰ. τῆς eud. habeat, (quam fcripturam etiam 
ex Aegianis lectionibus e codice Vatic. adnotatam a Ca- 
fauboni manu video in Athenaei exemplo , quod olim ipfius 
fuerat) δὲ quod συμπαροξύναι penultimà circumflexà fcri- 
bat: quorum utrumque verum eft. Sed orationis progref- 
fionem connexionemque turbant duo verba, εἰναι & ὅτι: 
quae aut ex uno quodam alio ( nefcio quo) corrupta fue- 
rint, aut temere invecta ab homine, qui, totam periodi 
comprehenfionem non perfpiciens, deeffe aliquid eo loci 
fufpicaretur. Sed quoniam infertis illis verbis tamen ne fic 
quidem vel tantulo commodior exiftit greffus orationis, 
immo multo etiam magis rurbatur; perquam mihi fit pro- 
babile, non tam confulto intruía a (ciolo quodam effe ifta 
verba, quam cafu & per errorem nata ex alia quadam 
voce , quam eo loci fcripfiffet auctor; quae quidem talis 
fuiflet, ut eà etiam prorfus omiffà tamen vel fic ratio con- 
ftaret reliquae orationi. Itaque duo illa verba, εἶναι, & 
ὅτι, ut fuspecta uncis includens , & fcripturam μ 61 ἃ re- 
ftituens auctori, reliqua omnia fana atque integra effe exi- 
ftimavi ; in eam fententiam accipienda , quam in latina no- 
fira verfione fatis puto perípicue expreffimus, μετὰ cum 
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genit. cafu praeter fignificat , vel iuxta cum , quemadmodum 

f X. 413. c. & faepe aliás. — lbid. ἡ δὲ πόλις αὐτῶν ἐν κοί- 
A9. κειμένη. Particula δὲ notione explanativá intelligenda, 
fcilicet : vel cauffali, ut item fere ac γὰρ valeat; εἰ} autem , 
pro, e/? enim. Dicit autem ἐπ cavo fitam urbem; fcilicet 
quae a feptemtrione praealtos montes planitiei praetentos 
haberet. Conf. HEYNE, Opufc. Acad. Vol. II. pag. 128. 
Scripturam πρὸς vy iere v dedit ms. A. 

a ὅθεν καὶ ῥηθῆναι. Ad hunc infinitivum rurfus ( ut paulo 
ante ) intelligere poffis φησὶν ὃ Τίμωιος : poffis vero etiam 
ad praecedentem particulam ὥστε referre; quafi dixiffet, 
καὶ ὥστε ῥηθῆνωι ἐκ τούτου. — lbid. οὔτε δυόμενον οὔτε ἀνί-» 
gx ovra, τὸν ἥλιον ὁρᾷν. Conf. VI. 275. c. 

ὧν ἣν εἷς "Ap. upi s. » Corrupte, ἔπεμψαν δέ ποτε καὶ 
»εἰς 3eoU τοὺς χρησομένους, ὧν ἦν Ἰσάμυρις. Nam fcri- 
»bendum, ὧν ἣν ὃ "Ap upis : vel ὃ Θάμυρις. Hic eft 
»qui proverbio celebratur, "Apupts μαίνεται, aut Θάμυ- 
»pis :: nam utroque modo fcribitur. Confule Euftathium , 
» & Paroemiographos.« CASAUBONUS. — Vide Suidam 
voce λμυρις, ὅς 181 Küfterum , qui & ad Diogeniani Adag. 
Cent. 3. num. 26. provocavit, & Euftathii verba. ex Com- 
ment. ad lliad. β΄. pag. 225, 27 fqq. adpofuit, quae ille e 
Pauíaniae Lexico Rhetor!ico transícripferat. Diver(um eft 
proverbium , Θάμυρις μαίνεται, ad alium hominem aliam- 
que hiftoriam fpe&tans : de quo. vide Zenobii Adag. Cent. 
IV. num. 27. & Suidam in Θάμυρις. Sybaritae huic "Aue 
pis nomen fuiffe videtur : δὲ, quod apud Athenaeum cor- 
rupte fcribebatur ov ἦν "Ic ép vpre, id haud dubie ex 
ὧν ἦν εἷς "Aj. vpis erat corruptum , de quo perfpe&e 
monuit doGtiffimus ConAv in Notis msstis. Eodem modo 
corrigendum hunc locum iam olim ApAMus viderat, te- 
íte Villebrunio. lpía ifta verba defunt Epir. In ms. A4. & 
& 1 quavis occafione inter fe permutari novimus. Totam 
hiftoriam in hunc modum contraxit Breviator : Iluvüavot- 
μένοις δὲ Πυθῶδε μέχρι τίνος εὐδαιμονήσουσιν., v. Πυθία ἔφη, 
Ἂν τότε εὐδαιμονήσωι ( εὐδαιμονήσειν puto debuerat li- 
brarius) ἔστ᾽ ἂν πρότερον ϑνητὸν SéoU ἄνδρω. σεβίσωσι. Καὶ 
οἱ μὲν ἐδόκουν οὐδέποτε παύσεσθαι. τρυφῶντες Gc. 

καὶ ἡ Πυθία. ἔφῳ Εὐδαίμκων &c. » Verfus primus fortis 
».editae Sybaritarum legatis , 

»Εὐδαίμων σὺ ἔσῃ τιμῶν γένος αἰὲν ἐόντων, ὦ 
2 ex duobus couflatus eft. Nam alibi fcriprum : 
Aaq 
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» Εὔδαιμον Euflapira, , πανευδαίμων σὺ μὲν αἰεὶ a 
»éy ϑαλιῆσι δεῶν τιμῶν γένος αἰὲν ἐόντων. « CASAU- 

BONUS, — Speciem integritatis habebat primus verfus, 
qualis vulgo editus erat. Et quamquam αἰϊδὲ, (ut fuo mo- 
re vage & obícure Cafaubonus fignificavit) nempe apud 
Stephanum Byzant. voce Σύβαρις, loco unius duo illi ver- 
fus leguntur, quos adpofuit Animadverfor , tamen licue- 
rat Athenaeo duos in unum contrahere. At, non ita, ut 
editus ille verfus erat, fcriptum reliquiffe auctorem , .do- 
cuerunt nos noftrae veteres membranae , in quibus fic fcri- 
bitur: Εὐδαίκων σὺ μὲν αἰεὶ ἐν δαλίῃσιν ἔση τιμῶν 
γένος αἰὲν ἐόντων, 6c. Quà ex fcriprurá , collatà cum eà 
quae eft apud Stephanum , perquam probabile videri de- 
bet, eo modo quo nos edidimus fcripfiffe Athenaeum. 

Verf. 3. Ad editam fcripturam εὖ τ᾿ ἂν δὴ por. quae 
eadem apud Stephanum edita eft, nihil ex ms. 4. adnota- 
tum. At (1 probum eft εὐτ᾽ àv, id e(t, Quando , quum ; 
tum utique εὖτ᾽ ἂν δὲ, non δὴ, videtur fcriptum-opor- 
tuiffe, quando vero &c. ut ab his verbis incipiatur nova 
periodus, cuius protafis tertio verfu contineatur , apodo- 
fis autem quarto. Atque fic fcriptum malim. Si genuina 
fcriptura δὴ eft, pro εὖ τ᾽ ἂν praeftabit £e 7^ ἂν, (id 
eft, usque dum , donec ,) quod , quemadmodum paulo ante 
docuimus, habet Epitoma, Sic vero tertius verfus non 
maiori distinQione , fed minori , a fecundo fuerit distin- 
guendus. .— 

éyéver! οὖν αὐτοῖς τῆς τύχης n μεταβολὴ Gc. » Infignis b 
»eft hiftoria, quam δὲ alii narrant, deletae Sybaridis irá 
» Deüm , unius ob culpam. Πολλάκι γὰρ ξύμπασα σέλις 
» κακοῦ ἀνδρὸς ἐπαυρεῖ. Ea culpa fuit: reverentia erga pa- 
trem quam erga numen maior. Simillima cauffa & Co- 
»riolanum perdidit : plus enim apud illum matris nomen, 
»quam patriae maieftas aut Deorum religio valuit. Scri- 
» be γινομένων αὐτοῖς σημείων πολλῶν τ ἣ ς ἀπολείας. « CA- C 
SAUBONUS, —— Poflrema defunt Epitomae, eiza - - - 
διεφθάρησαν. Codex 4. vero vulgatum tenet, σημείων πολ- 
λῶν καὶ ἀπωλείας : quod equidem non ferendum ratus, 
“τ ἧς ἀπωλ. ut voluit Cafaub. correxi. Sufpicor tamen, 
transpofitis verbis Athenaeum fortafle fic fcripfiffe ; ση- 
μείων καὶ πολλῶν ἀπωλείως velis ἀπωλείας. Dein quum 
fic vulgo fcribatur, περὶ ἧς νῦν οὐκ é τ᾿ ἐπείγει &c. non in- 
vitus equidem caream particulà éz , quam delendam Co- 
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RAYUS cenfuit. Poterat tamen adie&à iflà particulà figni- 
ficare Athenaeus, fe, priusquam de Sybaritarum exitio lo- 
quatur, ( quod argumentum deinde pag. feq. extr. breviter 
quidem tangit) adhuc nonnulla documenta luxuriae eo- 
rumdem commemoraturum. Vulgatam fcripturam tenuit 
Toup, hunc locum citans ad Longin. pag. 233. edit. in 
formà quadratà, 


AD CAP. XIX. 


d ἐνέδοσαν τοῖς ἵπποις τὸ ὀρχηστικὸν μέλος, Videtur mu- 
ficis ufitarum verbum fuiffe ἐν δι δόν «1 τινὶ μέλος, can- 
licum incinere , praecinere , praeire. Eodem verbo ufus eft in 
eàdem hiftoriolà Aelianus pe Nat. Anim. XVI. 25. qui ar- 
gumento ex ipfo Athenaeo no(ítro ( ut videtur) defumto 
caeteroquin fuum ftylum adhibuit. Sic pro eo quod paul- 
lo poft Athenaeus ait, τοὺς ἀναβάτας ἔχοντος ηὐτομόλη-- 
cay, Aelanus fcripfit, ἀπεσείσαντο μὲν τοὺς ἀναβάτας, 
ἐσκίρτων δὲ καὶ ἐχόρευον, καὶ τὴν τάξιν συνέχων. 

ὁ Λαμψακηνὸς Χάρων ἐν δευτέρῳ Ὥρωγ. Vide fupra, 
ad Xl. 475. b. Ibid, ὕγεμὼν δὲ τῶν Βισαλτόων iv "Ovapis. 
Pro mendofo napis, quod hic cod. 4. habet, mox deinde 
idem in "Ovaepis confenüt cum editis. Ducis nomen utrobi- 
que omifit Breviator. «Genitivus pluralis Βισαλτέων videri 
poterat a fing. ὃ Βισαλτεὺς derivatus : fed non erat in ufu 
haec forma nominis gentilis, Ionicà formatione Βισαλτέων 
CHARON fcripferat, pro communi Βισαλτῶν a fing. ὃ Bi- 
σάλτης, ToU Βισάλτου : quemadmodum & Καρδίην, ὃς Kap- 
dín, & Καρδιηνὸς. pro Καρδίαν, Kapdía , Kapdiavos , ἃς 

e ὀπίξονται pro ἀφίξονται. Mox deinde, περὶ τ οὔ 70v com- 
mode dedit ms. 4. non «epi τούτων. 

τοῖς προσθίοις ὠρχοῦντο ἐξεπιστάμενοι τὼ αὐλήματα. 
Incommode Dalecampius: ac flantes , prioribus pedibus , mo- 
dorum intelligentiá , ad faltationem uterentur. Commodius Gal- 
lici interpretes : marquant par les gefles de leurs pieds. de de- 
vant la mefure des airs de la ἤπιε. Nempe, fi poflerioribus pe- 
dibus infiflentes revera faltarunt , neceffario eisdem pofte- 
rioribus pedibus motus faltatorios exíequi debuerunt: quod 
autem dicit auctor ὠρχοῦντο τοῖς προσθίοις ἐξεπιστάμενοι 
τὰ αὐλήματα,, (id eft, ὠρχοῦντο τὰ αὐλήματα ἃ ἐξηπί- 
€74yTo) in hac dictione verbum ὠρχεῖσθαι de gefficulatio- 
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ne intelhgi debet, pedibus anterioribus ad praeeuntes tibiae mo- 
dos perattá, Vide l. 21. a. & 22. à. & X.454.f. 


ἐφ᾽ à οὔτε ῥαντισθήσεται. »Elegans hiftoria eft de Sy- a 


»barità illo, qui Sybari Crotonem navigaturus , condu- 
»c&o navigio, pactus dicitur cum navis magiftro ἐφ᾽ ᾧ οὐ 
»»ῥανθήφεσθαι,, ne aquae guttis a[pergeretur. Recte Dalec. ac- 
»cipit de aquà palmulis remorum tunfa: illud non recte, 
» quod navigationem hanc in fluvio factam cenfet, neque 
» ad locorum fitum , neque ad auctoris fui verba atten- 
» dens. « CASAUBONUS, — Ne exiftimes corrigendum fay- 
δήσεσθαι : probum eft ῥαντισθήσεται, quod tuentur vete- 


res membr. cum editis. Caeterum feffiva fortaffe videri - 


haec narratiuncula poterat: elegans vero cur dicatur do- 
&o Animadverfíori , non admodum video, 

μόλις ἄν σου ὑπήκουσα, el παρὰ τὴν δϑάλασσαν ἔμελλες 
“πεζεύειν, καὶ μὴ "repo, τὴν γῆν πλεῖν. Haud fatis adparet, 
qua in re potiffimum aut acumen refponfi infit, aut fto- 
liditas & molhtiei fignificatio, quam videtur notare vo- 
luiffe au&or. DALECAMPIUS interpretatus erat : refpondit 
le, vix fe pariturum ac obfecuturum fuiffe , fi. fecus mare pe- 
dibus ingredi vellet , aut. iuxta terram navigare. Adieceratque 
hanc Adnotationem: »Stolidi & vefani utrumque : nimi- 
»rum pedibus iter facere in litore, cum navis ad manum 


»fi: fluvioque navem ac fe committere, cum tuta per 


»terram eunti via eft.« Qua in interpretatione mireris, 
nihil aliud, quod reprehendi mereretur , reperiffe Cafaubo- 
num, nifi quod interpreti excidiffet, ut fZuvio fe commit- 
tere fcriberet, cum fluctibus Ícribere voluiffet. Equidem, fic- 
ut prorfus non intelligo quaenam infit illi refponfo fen- 
tentia ex Dalecampii verfione, fic illud perfpicue mihi vi- 
deor videre, Gallicos interpretes plane contrarium dicen- 
tem facere auctorem eius quod verba illius manifefte fonant. 
Sic quidem VILLEBRUNIUS, nefcio an z4damo praeeunte : 
Fort bien , car j'aurois eu bien de la peine à vous accorder votre 
demande , fi vous aviez eu de[Jein de fuvre la cóte ἃ pied , δ᾽ non 
dans cette barque. At fatis aperte profitetur hic homo, 
minime fe velle maritimi itineris focium effe. Prior ille delica- 
tulus, navi Crotonem traie&turus, pa&us erat cum Πᾶς“ 
viculatore, ut operam daret ne fibi in iraie&tu ullum mo- 
leftiae genus crearetur: alter vero tam mollis eft , ut za- 
vi fife committere nullo patfo audeat. Fortaffe , inquit, fed & 
hoc ipfum aegre ,- comitaturus te eram, fi terreftri itinere profici- 
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fci voluiffes. Difficultas huius loci inde nafcebatur, quod 
verbum πεζεύειν nimis ftri&à notione acceperint interpre- 
tes, pedibus ire iatelligentes. Atqui, Sybari pedibus ire 
Crotonem , ( quae ducenta ftadia, id eft, Xxv. millia paf- 
fuum , inde aberat) id vero homini Sybaritae adeo por- 
tentofum inceptum videri debuerat, ut de eo ne cogitare 
quidem (íustineret, Equo aut vehiculo illud iter fuscipere, 
id ipfum iam nimis laboriofunf moleftumque homini no- 
ftro videbatur. ( Vide pag. $19. c. & e.) lfta quidem, ni 
fallor, huic loco fententia ineft. Verbum σεζεύειν non fo- 
lum valet pedibus ire; fed δὲ omninà terrestri üinere 
proficifci , ( quod ipfum latine nonnumquam pedestre zr 
dici foler,) licet equo veharis aut in carpento fedens iter 
conficias. Vide Lexicon noftrum Polybianum, voce Πές 
ζεύειν , item in-TleQiios , in Πεζομεχία., & in Πεζός, 
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 ἀνθινὰ φορεῖν. Intellige ἡκάτια. Sic σοικίλα, λευκὰ. μέ- 

^a&va , &c. Vide Tou», in Suid. Part. IlI. p. 557. 

ἐὰν μή τις αὐτῶν συγχωρῇ ἑταίρα εἶναι κοινή. » Syracu- 
»/fanae legi , qua fuit cautum ze qua mulier veflem geflaret flo- 
»ridi coloris, aut purpurá praetextam , nifí. quae inter publica 
» fcorta nomen profiteri vellet , addit Euftathius , [ ad Iliad. τ΄, 
» pag. 1252. l. 40.] velut interpretans : καὶ οὕτω οἰκεία ei- 
» a4 τῇ χρυσῇ "Adpodírw , τῇ καὶ ἑταίρᾳ : δ᾽ ita pertinere ad* 
» auream Venerem , quae etiam ἕτωίρω cognominatur. Eft au- 
»tem, pertinere ad Venerem , ceníeri inter mulieres illi fa- 
»cras, quae corpore in eius templis merebant & Corin- 
»thi & alibi. Strabo ἑεροδούλους vocat. « CASAUBONUS. 

ἄνευ TOV γυναικογνόμων. Conf. VI. 24$. a. & (quem ibi 
laudavimus) Meurfium , Le&ion. Atticar.ll. s. lllud ἄγεν 
τῶν γυναϊκονόμων non cum Dalecampio & Gallicis inter- 
pretibus intelligendum /£ a&effent, fi non comitarentur gynae- 
conomi; fed, illis infciis & invitis. Vide Reiskii Indicem 
Graecitatis Demof(thenicae , pag. 66. 

ς Συβαρῖται - - ἔγραψαν γόμον &c.. » Huic legi (Syracu- 
»fae,) frugalitatis magiftrae , fubiicitur Sybaritarum lex 
» contraria, vere nepotina. XvuÉapiTai, inquit , ἔγραψαν 
»νόμον, τὰς γυναῖκας εἰς Τὰς ἑορτὰς καλεῖν, καὶ τοὺς εἰς 
»τὰς SUGÍas χαλοῦντας πρὸ ἐνιαυτοῦ τὴν παρασκευὴν ποιοῖς 
»»σθαι!, ἵγώ ἀξίως ποιούμενοι τοῦ χρόνον τῶν δ᾽ ἱματίων καὶ 
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» ToU λοιποῦ κόσμου προάγωσιν οὕτως εἰς τὰς κλήσεις. Ne- c 
» mo harum rerum peritus aeftimator negabit, poftquam 
» attenderit diligentius, corrupta effe in iftius legis verbis 
»nonnulla. Quoquo enim te vertas, nunquam rede illa 
»exponas, tve ἀξίως “ποιούμενοι Gc. Non clam me eft, 

»quid de hoc loco magni viri fcripferint: quorum fen- 
» tentia e(t, verborum aliquot traiectione depravatum eum 
» effe, neque alius indigere medicinae. Nobis tamen aliter 
» videtur : : nam & detractione & mutatione vocum non- 
» nullarum cenfemus hic effe peccatum. Sic autem fcri- 
» bimus : καὶ τοὺς εἰς τὰς 3ucías καλοῦντας, “πρὸ ἐνιαυτοῦ 


»τὴν κλῆσιν ποιεῖσθαι, d ἵνα ἀξίως ποιούμενοι τοῦ χρόνου. 


»Tiy παρασκευὴν τῶν τε ἱματίων καὶ τοῦ λοιποῦ κόσ- 
» μου, προώγωσιν οὕτως εἰς τὰς κλήσεις. Id ett: fanxerunt , 
» mulieres ad feflorum epulas vocandas : δ᾽ ut ii qui illas ad fa- 
»crifica. vocaturi effent , anno pnus invitarent : ;: Ut pro fpatio 
» temporis digne praeparatis ve(libus , & caeteris ornamentis , fic 
» prodirent ad convivia. Omnino ita fcribendum effe omnes 
» mihi affentientur viri cordati, fi legis, de qua auctor 
» loquitur , non aliam fuifle fententiam probaverimus. Efto 
» igirur mihi eius rei te(lis Plutarchus, qui in Septem Sa- 
» pieutum Convivio [ Opp. T. II. ed. Francf. pag. 147. e.] 
»ita fcribit : Συβαρῖται, ὡς ἔοικε, πρὸ ἐνιαυτοῦ τὰς κλή- 
» σεὶς ποιοῦνται τῶν γυνμικῶν, ὅπως ἐκγένοιτο κατὰ σχ,ο- 
» AW παρεσκευασμέναις ἐσθῆτε καὶ χρυσῷ φοιτῶν ἐπὶ Tb 
' δεῖσνον. Sybaritae ante annum mulieres ad convivia vocant ; 
» Μ per otium injlirucíae veflibus auroque ad coenam veniant. 
» En fententiam hoc loco reponendam : nam ex lege, quam 
» PHYLARCHUS hic commemorat , morem illum manaí- 
»íe, quem ait Plutarchus, ne dubitandum quidem eft. Ve- 
»raer go & firma emendatio, quam proferimus. Quod au- 
»tem putarunt doGiffimi viri, ad vocatores defignatores. 
»que epuli facri haec pertinere, probarem, fi probari 
» poffet folitum aliquando fieri ἐν ταῖς ϑυμοσίαις à ἑορταῖς, 
»ut mulieribus invitatis de publico veftes darentur. Quo 
»loco fcribimus, πρὸ ἐνιαυτοῦ τὴν κλῆσιν ποιεῖσθαι, pof- 
» fumus fervatà ledione edità ita emendare , πρὸ éyiavr. 
»TW παρασκευὴν καὶ T » y κλῆσιν ποιεῖσθαι. Quod di- 
» xit Plutarchus φοιταν ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Phylarchus, προά- 
»» γεῖν ἐπὶ τὰς κλήσεις. Eft enim προάγειν, progredi , prodi- 
»7e: atque haec vox appofitiffime hic ufürpatur : : nam, 
ut ait Comicus, χαλεπαὶ αἱ τῶν γυναικῶν ἔξοδοι ; id eft 
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: » autem προάγειν : ut cum προάγειν agmen dicitur, « CA- 
SAUBONUS, — Quem doGifimum virum commemorat 
Animadverfor, is Jofephus SCALIGER eft, qui fub nomi- 
ne Yvonis Villiomari latens in libello Genevae anno 1 $97- 
edito, cui titulus 7n locos controverfos Roberti Titii “πίη 
adverforum libr , libro Il. c. 1. fic legendum hunc locum 
cenfuerat : καὶ τοὺς εἰς τὰς Scias καλοῦντας “πρὸ ἐνιαυ- 
τοῦ τὴν παρασκευὴν ποιοῦντας τῶν θ᾽ ἱματίων καὶ τοῦ λοι-- 
ποῦ κόσμου, ἵνα ποιούμενοι ἀξίως τοῦ χρόνου, προάγωσιν 
οὕτως εἰς τὰς κλήσεις. ld eft, ipfo interprete: Sybaritae 
in luxum lapfi lege fanxerunt , mulieres ad folennia vocari , at- 
que uti defignatores facrificiorum anno priori comparent quae vt« 
flitui quaeque. ornatui funt , ut illud pro dignitate temporis exe- 
quentes pofimodum producant eas in. convivium. Cuius ratio- 
nem cum Caíauboni ratione quisquis contulerit, non du- 
bitabit cum HzvyN1o , Opusculor. Acad. Vol. IL. p. 150. 
Cafaubono potius quam Scaligero adíentiri. Nec tamen ita 
expedita certaque mihi videbatur illa emendatio , ut in 
contextum recipere auderem ; cuius vulneri fortaffe , nul- 
lo verbo mutato, unà voculà τὴν ante τῶν re ἱματίων 
infertà, mederi poffis. Epitomator ea ipfa verba , quibus 
difficultas ineft, ἵνα ἀξίως -- — - εἰς τὰς κλήσεις, prae- 
termifit. Codex A. ab editis nihil discrepat, nifi quod τῶν 
τε ip. non τῶν θ᾽ iu. fcribat. Miratus fum vero doctiffi- 
mis duumviris Cafaubono δὲ Heynio de participio σοι οὐ- 
μενοι in masculino genere pofito nullam obortam effe 
dubitationem : cum enim pofterius membrum orationis to- 
tum ad mulieres videatur fpectare, omnino (ex eorum- 
dem quidem Virorum interpreratione ) ποιούμεναι le- 
gendum nobis videbatur. 

Ei δέ τις τῶν ὀψοποιῶν &c. » Non capio proximam legem 
»latam in eàdem urbe de Coqui praerogativá , qui novim 
» aliquem ciborum paratum inveniffet : Et τις τῶν ὀψφοποιῶν ἢ 
» μαγείρων, inquit, ἴδιον [ fic re&e ms. Ep. cum edd. non 
ἥδιον, ut ms. 4.1 » εὕροι βρῶμα. καὶ περιττὸν. τὴν ἐξου- 
» σίαν μὴ εἶναι χρήσασθωι τούτῳ ἕτερον “πρὸ ἐνιαυτοῦ, ἀλλὰ 
»» αὐτῷ [ ἄλλ᾽ αὐτῷ uterque ms. ] τῷ εὑρόντι Τὸν Χρόνον 
2) τοῦτον. ὕπως ὃ πρῶτος εὑρὼν καὶ τὴν ἐργασίαν ἔχ ἃ πρὸς 
»T7b τοὺς ἄλλους φιλοπονοῦντας αὐτοὺς ὑπερβάλλεσθαι τοῖς 
»» τοιούτοις, Pofterior periodus fine dubio corruptiffima, 
» Scribendum , ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ εὑρόντι. ὅπως τὸν χρόνον του- 
) ΤῸΥ ὃ — εὑρὼν καὶ τὴν ἐργωσίαν ἔχη, epos τὸ τοὺς 
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»dANMoUé φιλοπονεῖν ἀλλήλους ὑπερβάλλεσθαι τοῖς C 


»» τοιούτοις. Planiffima fententia. Lex hoc iubet: S; quis 
» coquus peculiarem. δ᾽ excellentem aliquem. cibum. invenerit , ne 
»cut alü fas fit eo uti ante annum , nifi ei qui invenerit: ut 
» toto illo tempore autor eius inventi quae(lum inde factat : quo 
» laborent € alii omni fludio fefe invicem talibus. inventis fu- 
»perare. « CASAUBONUS. — — Nos de huius loci fententiá 
do&o Animadverfori adfentientes, in edità fcriptur , quam 
verbotenus tuentur ambo noflri mssti, nihil mutandum 
cenfuimus. Ad illa verba, ἀλλ᾽ αὐτῷ (id eft, μόνῳ) τῷ 
εὑρόντι τὸν χρόνον τοῦτον. € praecedentibus repetenda ifla, 
τὴν ἐξουσίαν εἶναι χρήσασθαι τούτῳ. lila paulo fpeciofior 
videri poterat emendatio , πρὸς τὸ φιλοπονεῖν) pro vul- 
gato φιλοπονοῦντας. Sed quidni ftru&uram orationis in 
hunc modum concipere liceat? σρὺς τὸ ὑπερβάλλεσθαι φι- 
λοπονοῦντας, ut fuperent dedu operá , ut omnes vires inten- 
dentes fuperent alii alios. Denique ne illud quidem opus eft, 
ut αὐτοὺς in ἀλλήλου ς mutetur. Poffis αὐτοὺς intel- 
ligere illos qui novi atque praecipui aquid invenerunt: ut ni- 
mirum al vires omnes intendant, quo fuperent hosce , adeo- 
que & ipfi fimilem praerogativam. ( qualem vernaculo fer- 
mone brevet d' invention vocamus ) confequantur. Nec ad- 
modum repugnat, quod αὐτοὺς nunc ia plurali numero 
ponitur, cum antea fingularis obtinuerit, τὴς τῶν μαγεί- 
pov, & ὃ πρῶτος εὑρών : nihil enim frequentius, quam 
eiusmodi transitus a fingulari numero ad pluralem, ubi 
fingularis intelligebatur de quolibet ex eo genere de quo 
agitur. Sin utique placeat haec fententia , ut { [6 mu- 
tuo vel utalii alios fuperent; né fic quidem neceffario 
vOX ἀλλήλους requirebatur: quandoquidem "haud iia ra- 
ro apud probatiffimos quosque fcriptores αὐτοὺς, αὑτοὺς 
& ἑαυτοὺς, prO ἀλλήλους, pofita reperiuntur. De quo 
ufu monuimus ad VII. 277. b. Animadv. T. IV. pag. 20. 
Idque ipfum indicare voluiffe Epitomator videtur , aut cer- 
te is qui noftrum codicem Epir. defcripfit, cum voci av- 
τοὺς, leni fpiritu notatae, fimul afperum fpiritum. fuperne 
inter lineas adponeret. 


AD CAP. XXI. 


Πάνυ οὖν ἐξωκείλωντες εἰς ὕβριν. Defunt haec Epi- d 


p 721. IN LIB. XII. CAP. XXI. 383 


tomae: ex ms. AJ. vero nulla enorata diffenfio: iamque 
eodem modo paulo ante ( lit. ὁ.) ἐξωκείλωντες fcribebatur, 
nullo librorum diffenfu. Conftans tamen Graecorum fcri- 
ptorum ufus ἐξοκείλαντες defiderabat per o breve fcriptum. 
At quum iam in eo effem ut fic corrigerem , retraxit He- 
fychius, apud quem quidem eadem reperitur fcriptura : 
Ὠκεέλαντες, ὁρμήσαντες, - - ἐξωκείλαντες.  Rurfusque 
apud Noftrum pag. $28. b. & pag. 543. a. in infinitivo 
modo ἐξωκεῖλαι vulgo fcribitur: fed pro hoc quidem pag. 
$28. b. ex codice JJ. ἐξοκείλαι o brevi adnotatum video. 

e Συβαρῖται τὴν Τήλυος τυραννίδα κωταλύσαντες. » De Te« 
» l|yis tyrannide lege Diodorum Siculum libro XII. « CA- 
SAUBONUS. — Quem :yrannum hic dicit Heraclides Pon- 
ticus, eumdem demagogum nominat Diodorus lib. XII. cap. 
9. Quod quidem nemini mirum debet videri: nam, qui 
demagogi & patroni plebis volunt haberi, eorum confi- 
lia factaque quam parum diftent faepenumero a faevif- 
fima tyrannide, cum veteres multorum populorum hifto- 
riae abunde docent, tum recentiffimà memorià ipfi vidi- 
mus. Sed reliqua etiam Diodori narratio mirum quantum 
ab ea, quae hic legitur , diffentit. Diodori autem narra- 
tioni favere Herodotus videtur, V. 44. ubi vide WESsE- 
LINGII notata, cum eisque confer quae commentatus 
eft PeRIZONIUS ad Aelian: Var. Hift. III. 45. & quae ad 
Plutarch. de Sera Num. Vind. pag. $2. WYTTENBACHIUS 
adnotavit. Editam olim apud Noftrum fícripturam Τήλιος 
tueatur -ne vetus codex .4. nefcio. In Epir. deeft tota haec 
pars narrationis, a verbis καὶ οὐδὲ οὕτως usque τὺ τῆς 
Ἥρας ἄγαλμα, Nos Tí vos corrigere non dubitavimus, 
cum omnes alii autores in fcripturam per v confentiant. 

f φονεύοντες ἐπὶ τῶν βωμῶν & πήν T ev. Sic fatis commo- 
de legitur in editis libris omnibus. Videndum tamen ne 
aliud quid lateat fub fcripturà &avzes, quam habent mem- 
branae “4. quam eamdem e Vaticano codice in Aegianis le. 
&ionibus adnotatam video. 

τὸν σύνεγγυς ἅπαντα τύπον κατε χάλκωσων Spit; 
{πὰ κατεχάλκωσων, pro edito κατεχ ἀλκευσαν, dedit uter- 
que codex mstus. ϑυρίδας hoc loco ridiculum fuerit fzz;- 
νας intelligere cum. Dalecampio. Recte Gallici interpre- 
tes : ils couvrirent de tables d'airain tout l'endroit. ϑυρίδα At. 
ticorum fermone ( quem aemulatus hic effe Ponticus He- 
raclides videtur) idem fubinde ac δέλτον valuiffe, id eft, 
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tabulam, tabellam , ex Hefychio & ex Polluce X. 57. di- 
Ícimus. 
oi xal τῶν "OxwTioV τὸν πάνυ ἀγώνω ἀμαυρῶδαι ἐθε- ἃ 

λήσαντες. » Hiftoriam de improbo conatu Sybaritarum abo- 
»lendae (quod in ipfis foret) folennitatis lovis. Olympici , 
» quae in Elide celebrabatur , paucis perftrinxit Athenaeus: 
»idemque mox addit, non deeffe au&ores qui de Croro- 
»niatis id narrent , non de Sybaritis. Nos putamus Syba- 
»ritas potius: nam pluresita tradunt veterum. Vetuftif- 
»fíimus Periegefeos auctor, iambicorum poéta, de Sy- 
»bari loquens: 

» Λέγεται γὰρ αὐτοῖς [immo αὐτοὺς μήτε τοῖς vé 

Aoi ἔτι 

» τοῖς τοῦ Ζαλεύκου τἀκόλουθω συντελεῖν" 

»» τρυφὴν δὲ καὶ ῥάθυμον ἑλομένους βίον 

» χρόνῳ προελθεῖν εἰς ὕβριν τε καὶ κόρον" 

»σπεῦσαι δὲ καὶ τὸν TOV ᾿Ολυμπίων ὅπως 

» ἄγωνα καταλύσωσι, τὰς δὲ τοῦ Albe 

»αἀνέλωσι τιμὰς τῇδε τῇ παρευρέσει. 

» ᾿Αδρομίσθιον Διὶ γυμνικόν τιν᾽ ἐπετέλουν 

"κατὰ τὸν “χρόνον τὸν αὐτὸν "HAelois* yat 

»» πᾶς τις πρὸς αὐτοὺς τοῖς ἐπάθλοις ἀγόμενος 

» σπεύδοι καταντᾷν, ἀπολιπὼν τὴν Ἑλλάδα.«ΟΑπΑῦΒ, 


ΑὮ CAP ΧΧΙΙ͂. 


In Épit. perquam breviter expeditur totum hoc caput. 
De Democede Medico quae hic narrantur, ea copiofe ex- 


pofita fuat ab Herodoto, lib. III; cap. 131 - 137. Πολυ- b 


κράτει TQ Σαμίων τυρ. nOD τῷ τῶν Σαμίων, dedit ms. A4. 
Mox , βουλομένον τε ex eodem recepimus codice. ézi- 
λαβομένου eft genitivus participii abfolute pofitus: ver- 
bum autem ἐπιλαβέσθαι regit genitivum βουλομένου. Dici- 
mus enim ἐπιλαβέσθαι T 1 vos, prehendere aliquem. 


P4 t M ᾽ , € (x. , ͵7 , 
ἐκεῖνον μὲν ἀφείλαντο oi Κροτωνιώται. ἀφελέσθαι eis C 


ὀλευθερίαν,, atque nude etiam ἀφελέσθαι, in libertatem vin- 
dicare. Rariorem verbi formationem in aoriflo primo rurfus 
dedere membr. 4. De qua formatione diximus in Notis ad 
Epictetei Enchiridii Paraphrafin Chriftianam, ia. Epicteteae 
Philofophiae Monumentor. Tomo V. pag. 28. Idem co- 
dex 4. paulo poft dedit ἔχων στολὴν, pro eo quod editum 
erat , στολὴν ἠμφιεσμένος. Nihil iftorum omnium habet £p. 


——. 


—— -» -- 


᾿ 


| 
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AD CAP. XXIII. 


d Ἐφόρουν δὲ Gc, » Tarentinorum luxuriam de(cribens 
»[CzrAncuo auGore, Clearchique ftylo] Athenaeus , é95- 
» pour , ait, καὶ παρυφὴν διαφανῆ πάντες, οἷς νῦν ὁ τῶν γυ- 
»»ναικῶν ἀβρύνεται βίος. Vel à (fcribendum pro eie: velita 
» potius concipienda fententia, ἐφ. καὶ παρ, diaqari , or ὦ ve 

 »T4 ΤΕ οἷς νυν. « CASAUBONUS, — Vulgatum tuetur uter- 
que nofter codex mstus. Operam autem ludere mihi vide- 
tur, qui ftylum quo Clearckum delectari iam faepius ob- 
fervavimus, corrigere adgreditur. Sed hoc quidem loco 
ne admodum quidem infolens videri debebat id quod Ca- 
faubonum offendit: haud incommode enim οἷς intelligas, 
quo genere rerum vel veflimentorum, Poflis etiam conie&are, 
praeter iftud σαρυφὴν διαφανής, aliud aliquod ,veftimenti 
genus hic tomina(ie Clearchum , cuius mentionem facere 
neglexerit Athenaeus : nec vero displiceret xai πάντα οἷς 
&c. fi addicerent libri. Sed poffit etiam pluralis numerus 
eis fimul ad iftum veffium luxum, fimulque ad id quod 
proxime dictum erat de curis deg/abratione referri; ut pei- 
appofite οἷς dixerit auctor , id eft, qui£us rebus. Caeterum, 
quid dicat παρυφὴν διωαφανή. explicantem vide SPANHE- 
MIUM ad Callim. pag. 42. διαφανὴς non modo pelluci- 
dum fonat, ut cum Dalecampio accepere Gallici interpre- 
tes, fed & fplendidum ; quod hic cum Spanhemio de pur- 
purá potiffimum intelligendum videtur. Ab iíto Tarenti- 
norum ufu, veftis talaris fplendido eiusmodi limbo or- 
nata Ταραντῖνον vocatur apud Noftrum, XIV. 622. b. nam 
fic ibi fcriptum oportebat , non Ταραντίνιον. 

e εἰς τὰ τῶν Καρβινιώτῶν ἱερά. Sic ms. 4, non Καρβι- 
veroy, Verba ifta defunt Epit. 

ἐθοινῶτο ταὶς ἐπιθυμίαις ὥς. »Sicut dicimus ἑστιᾶσθαι 
» vel εὐωχ εἶσθαι fimpliciter, pro explere defiderium alicuius 
»rt: fic Athenaeus [immo, Czz4ncuvs] hoc loco δο,-- 
γνάσθαι τὴν ὥραν dixit, pro Jbidinem explere. Ait, loquens 
»de captivis Carbinatibus , quos in loca publica Tarentini 
»concluferant: x4] ὃ βουλόμενος καθάπερ εἰς ἀτυχὴ πώ- 
γγραπηδῶὼν ἀγέλην ἐθοινῶτο ταῖς ἐπιθυμίαις τὴν τῶν ἀϑροι-- 
»»σθέντων ὥραν, πάντων μὲν ὁρώντων, μάλιστα δὲ ὧν ἧκι- 
στῶ ἐκεῖνοι προσεδόκων Seov.. Poftrema accipiunt. male, 


» qui ἐκεῖνοι referunt ad Carbinates: de Tarentinis cape, 
Animady, Vol. VI. Bb 
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»& verte, omnibus fpetlantibus , Diis quoque , de quibus ipfi 
 » minime cogitabant, « CASAUBONUS. 

μέχρι καὶ vUy ἐν Τάραντι ἑκάστη τῶν οἰκιῶν, ὅσους 
ὑπεδέξαντο τῶν εἰς Ἰαπυγίαν ἐκπεμφθέντων, τοσαύτας ἔχ εἰ 
στήλας πρὸ τῶν ϑυρῶν. Haud dubie verum reGeque cu- 
ratum eft id quod habent editi, ὅσου ς: manifefle vero 
vitiofum , quod eft in ms. 4. o9 ς οὐχ vzed. Quid in fuo 
codice repererit auctor Epitomae, non liquet: nam toram 
 pofteriorem huius capitis partem ille praetermifit. Cafau- 
bonus vero quid fecutus fit, cum , contra quam fuperio- 
res editiones praeiverant, ἑκάστῃ in dativo! cafu excudi 
curaret, non video. $i contra ipfius confilium fic dede- 
runt operae typographicae, de errore monere ille de- 
buerat in Animadverfionibus. 


AD CAP. XXIV. ; 


Ἰαπύγων τε αὖ τὸ γένος ἐκ Κρήτης ὃν, τῶν κατὰ TA Ü- 
κου ζήτησιν ἀφικομένων καὶ κατοικησάντων. Leve eft, quod 
ἀνακολουθίᾳ fatis Athenaeo ufitatà laboratifta oratio; cum 
fequatur nihil, ad quod referri illud ὃν participium poffit. 
Quae fi cui non ferenda videbitur inconfequentia , facile 
is eam fustulerit ὃν in ἦν mutando. Sed veteres libri vul- 
gatum tuentur; atque etiam in fuo codice id repererat 
Breviator; qui incommodae orationis ftructurae reme- 
dium adhibiturus, deinde pro oi μετὰ τούτους λήθην Aa- 
βόντες, in neutro fingulari λήθην λαβὸν fcripfit. At 
ilud minime ferendum , quod de G/auco nefcio quo hic 
commemoratur : de quo poft ea quae Dalecampius adno- 
tavit, mireris utique nihil a Cafaubono animadverfum. 
Sic ergo DALECAMPIUS : » Glaucus , cum fe in mare de- 
»ieciflet, nec usquam emergeret , quaefitus & expectatus 
»diu, pro maris Deo habitus eft. Copiarum Minois, in 
»Sicilia occifi, lapyx, eius ὅς Cretenfis mulieris filius , 
»dux fuit: is poft regis obitum collectas exercitus reli- 
» quias cum in Apuliam traduxiffet , a fuo nomine Iapy- 
»giam vocavit. Strabo. « — Strabonem vide lib. VI. p. 
279. ed. Caf. ubi lapygem quidem non Minois, fed Dae- 
dali filium habitum fuiffe reperies: de G/auco vero , in to- 
tà iftà hiftorià, cum apud Strabonem, tum apud alios, 
altum filentium. Herodotum confule lib. VII..c. 170. δὲ 
Diodorum Sicul. IV. 79. denique Cononem Narrát. xxv. 
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nec dubitabis κατὰ Δαιδάλου ζήτησιν fcriptum opor- 
tuiffe: quamquam difficile didu fit, quo pa&o ab hac 
fcripturá, Δαιδάλου, adiftam , Γλαύκου, aberrare potue- 
rit librarius. Paulo pronior fuerat a Κωκάλου ad Γλαύκου 
transitus: at Cocalum non quaeftverunt. Cretenfes , fed ab eo 
poftulaturi Daedalum, duce Minoé, in Siciliam profecti 
erant; & adveríus eumdem poft obitum Minois, caedem 
regis fui ulturi , iterum (ut quidem Herodotus narrat ) no- 
vam expeditionem fusceperunt. 

b ροειπόντας μεθίστασθαι τοῖς Κρείττοσι. Dalec. praefan- 
tes ad praeflantiores illos commigrare. Similiter Villebrumus: 
en commencant par dire qu'ils les faifoient pa[fer en. meilleure 
compagnie, Nefcientes, ícilicer , τοὺς Κρείττονως Graecis di- 
€i Superiores Naturas , hominibus prae[lantiores , 1. e. Deos δὲ 
Semideos. 

βαλλόμενοι πυρὶ καὶ χαλχῷ, ταύτην διέδοσαν Thy φήμην. 
Dalec. fulmine percufft , tgne fimul ac aere poenas ἐχ(οἰνέγμπε: 
quafi effet, ταύτην ἔδοσαν τὴν τιμήν.  Pofteriora verba 
melius Gallici interpretes : δ’ Jongtems om a parlé de cet éve- 
nement : fed in prioribus , praeter rem , χαλκῷ" in χωλά- 
ζᾳ mutandum cenífuere, ao frappés de la foudre & de 
la gréle. lmmo vero, quid dicat auctor πυρὶ xai χαλκῷ» 
& cur adiiciat ταύτην διέδοσαν τὴν φήμην. id proxime fe- 
quentibus verbis declarat: ἐμφανῆ γὰρ ἦν μέχρι πόῤῥω 
κεχαλκευμένα τῶν ἐξ οὐρανοῦ βελῶν. Ad quae-eít 
CasaUBONI Animadverfio haec: » Videtur deeffe vox ση- 
»i48i« , vel potius εἴδωλα, aut alia fimilis: & βελῶν (cri- 
»berem , non βολῶν, Hoc enim dicit : man/tffe diu facta ex 
» aere fimulacra fulminum , quibus i&ti fuerant lapyges. Mo- 
»re poétarum, fulmina appellat coctus miffa tela. « — 
Atqui είς quidem coelitus miffa utique fulmina intelligit au- 
&or: at id non folum poétarum mores verum etiam ex 
vulgi opinione; quod fcilicet lapides ficubi reperiuntur vel 
cuniformes vel teretes & inferne acuminati, eos pro: fui- 
minibus habere folet , & pro zelis ex fulgure coelitus dela- 
p/is. Quare nihil hic opus erat fimulacra fulminum arte fa- 
&a commini(íci, quae in rei memoriam fuiffent ex aere cufa. 
Sunt enim etiam /apides metallici , aut qui metallici effe vi- 
deantur , quibus ea forma eft, ut illos vulgus pro telis de 
coelo ex tulgure delapfis, adeoque pro monumentis fulmi- 
nis habeat. Eiusmodi lapides quum in Apulia reperiren- 
tur, habiti funt pro documentis monumentisque illius ca- 

| B ba 
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lamitatis, de qua hic loquitur au&or, & in illius memo- 
riam ad pofteros funt confervati & oftendi foliti: ad eam- 
demque opinionem pertinet, quod ait auctor ἐξ οὐρανοῦ 
βαλλόμενοι συῤὶ καὶ χαλκῷ. βελῶν nobis non opus fuit 
ex conie&turá corrigere: eft haec veterum membranarum 
noflrarum fcriptura. Ad iftam dictionem κεχαλκευμένω 
76V βελῶν fupple τινὼ pronomen, quod nullo incommo- 
do omitti poterat. Re&de vero ἐμφανῆ habent editi: 
fcriptura ἐφάνη, quam praeferunt membranae, eo mani- 
feftius mendofía eft , quod fequitur verbum ἦν. quod ipfum 
eaedem membr. cum editis tenent. Epitoma ex iftis om- 
nibus nihil aliud nifi haec verba habet, διόπερ ἐξ οὐρανοῦ 
ἐβλήθησων πυρί. — Mox, πένθιμον στολὴν dedit ms. 4. ubi 
ms. £p. cum edd, inverfe στολὴν, «v0. agnofcit. 


AD CAP. XX V. 


Ἴβηρες δὲ, καίτοι ἐν τραγικαῖς στολαῖς καὶ ποικίλαις 
σροϊόντες, Ad quosnam ]δ}ὲέτγος five Iberes hoc fpe- 
Cet, fcire velim. Szolatos quosdam δὲ *togatos dictos Hi- 
fpaniae lberos Strabo com orat , lib. Ili. pag. 151. c. 
& pag. 167.a. fed de fua aetate ibi loquitur: & in illis 
maxime Celüberos nominat, qui olim omnium Hifípano- 
rum habiti erant feriffimi. 


Quod deinde de M asszliensium commemoratur c: 


znollitie & luxuria, id parum convenire cum eo quod de 
gravitate difciplinae Maíflilienfium ab aliis au&toribus pro- 
ditum eft, poft ERAsMUM in Adagio, JVaviges in. Mafj- 
liam , adnotavit enam hoc loco Dzalecampius. Confentit 
tamen cum Noflro alius (neício quis) vetus auctor, e 
quo fimile proverbium Suidas protulit huiusmodi : "Ex 
Μασσαλίας ἥκεις » quod dici ille ait ἐπὶ τῶν Suavd piov. καὶ 
σεθρυμμένων. in homines effoeminatos δ᾽ delicatos : παρ᾽ ὅσον 
ἐκείνους φασὶ SuAUTSpoy στολίζεσθαι, μεμυρισμένους,, καὶ 
πὰς Tplyus ἀναδουμένους., καὶ διὰ ταύτην τὴν μαλακίων 
ἀσχημονεῖν. Eodem Plauti verbum ex Cafina, Ubi tu ἐς, 
qui colere mores. Maffilienfes poflulas? retulit BRODAEUS, 
Mifícellan. lib. IIl. cap. 27. qui de his confuli meretur, in 
Gruteri Thef. Crit. T. II. p. «os. Adagii verba, ut edita 
funt , Πλεύσαις εἰς Μασσαλίαν, fic tenet ms. “4. non Πλεύ- 
g&zs , ut Erasmus fcripfit. 

Καὶ οἱ τὴν Σίριν δὲ κατοικοῦντες, ἣν πρώτοι κατέσχ ον 
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- οἱ ἀπὸ Τροίας ἐλθόντες, ὕστερον δὲ Κολοφώνιοι. Cum 
ὕστερον δ᾽ ὑπὺ Κολοφωνίων effet editum, monuit Ca- 
SAUBONUS: »Deeft una vox, cum iftis iungenda , ut fit 
» plena fententia, Supplendum ἀνεκτίσθη., aut tale quid. ἐς 
— Τεποτὶ editam fcripruram poffe. cenfuit ABRESCH , in 
Dilucid. Thucyd. pag. 118. ex fuperiori verbo κατέσχον 
hic repetendo χατεσχεθεῖσαν. Quod quidem durum uti- 
que videri debebar. Cum editis tamen , ni fallor, facit 
nofter cod. 4. Sed opportune ὕστερον δὲ Κολοφώνιοι dedit 
ms. Ep. Nomen Σίρις fic penacute fcribitur cum apud No- 
ftrum, tum apud Stephanum Byz. & apud Strabonem. 
Ex fenarii tamen verfus praefcripto, quem ex rchilocho 
mox adfert au&or , Σῖρις fcribi debebat: nam poéta qui- 

d dem primam vocis fyllabam producit. Mox dein , recte 
διὰ τοῦτο dedit mstus cod. uterque. yat 

gre" Ὅμηρος τοὺς ἀζώστους ἀμιτροχίτωνας καλεῖ. Vide 

s 7'. 419. & quae ibi ex Euftathio adpofuit Clarkius: 

quibus: conferenda quae a Dammio monita (unt in 
Lexico Etymol. pag. 2659. Qui dein adponuntur 44n- 
'CHILOCHI verfus, eos Anale&s fuis inferuit Brunck , T. 
1l. pag. 44. num. 22. 
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f Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. Vide Ariftoph. Plut. 
1003. δὲ ibi Schol. : "ree 
4. οὺς ἐκεῖνοι Γέργιθα ς ἐκάλουν. Speciem habet Epito- 
mae ícriprura Γέργηθας, & dein Γεργήθων in primo oraculi 
-weríu, ubi producendam effe mediam vocabuli fyllabam 
4pfum metrum docet. Eamdem fícripturam ex, Athenaei 
Epitomà tenuir Euftathius ad Od. β', pag. 79.1.7. Sed & 
eodem modo apud Strabonem conftanter editur, qui tria 
-oppidula eodem fere nomine, ab eodem populo cui Ger- 
githes wel Gergethes nomen erat, (qui veterum Troiano- 
rum, relquiae eíle perhibebantur ) commemorat: unum 
Τέργηθα nomine, in Lampfacenorum agro ; alterum. αἱ 
| Ῥέργηθες, in Cumaeorum ; ( lib. XIII. pag. $89. c. d.) ter- 
tium, oppidum five vicus Troadis, Γέργηθα. (eod. lib. p. 

616. c. ) Sed nihil impedit , quo minus etiam Zota vocalis 
in illo nomine produci potuerit: ὅς. Γέργιθα pariter fcri- 
bebatur apud Noftrum, lib. VI. pag. 256. c. Pariterque 
Γέργιθως populum. nominat Herodotus, de V. cap. 122, 

ΒΡ 
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& VII. 43. conftanti librorum confenfu. Quare hic ab a 
 edità fcripturá, quam tuentur veteres noftrae membranae, 
non discedendum iudicavimus : nifi quod accentum ex pen- 
ultimá, ubi eum ponebant editi libri, ad antepenultimam 
retraximus. Caeterum, Gergithas vel Gergethas vulgo di- 
Cam fuiffe Milefforum plebem , a nemine praeter hunc au- 
€torem commemoratum reperimus. 

eis à Ao vías. Tenendam duxi rariorem vocabuli for- 
mam , quam cum ed. Ven. Baf. & Caf. 1. tuentur membr. 
4. Temere ἀλονίας per o breve ed. Caf. 2. & 3. Ne id 
quidem novandum putavi, ut cum H. SrzPHANO (hunc 
locum citante, Thefauri Tcm.I. p. 326. g.) ἁλωνία afpe- 
ro fpiritu Ícriberem: nam & ἀλωὴ ( lonico praefertim idio- 
mate) pro communi 5 ἁλωὰ vel » ἅλως dicitur; & alia 
eiusdem vocis derivata fimilirer Jen fpiritu efferri folent. 
Apud Suidam quidem fcribitur, 'Aaevía, ἣ τῆς ἅλω 
a(pero fpiritu, & obfcura interpretatione. Apud 
chium vero habes, ᾿Αλωῆς., cum interpretatione 4A 
nam fic ibi fcribunt veteres .editiones; lenem autem fpiri- 
.tum fua auctoritate n afperum mutavit pofltremus Edi- 
tor. Suidae vero gloffa fic refingenda videtur: ᾿Αλωνίας" 
(five "Anovíae*) τῆς ἅλωνος. ; 

βοῦς συναγαγόντες συνηλοίησαν. » Forte βοῦς τε ἐπ α- 
»γαγόντες. Male autem editum συνηλλοίησαν: quod 
»leviculum mendum de re&à fenténtià derurbavit inter- 
» pretes. Significant autem haec verba, divitum liberos a 
τ» iuntlis bobus fuiffe contritos , tanquam in areá frumentum tri- 
» urantibus : & 1deo ait, mifellos effe congregatos εἰς àxo- 
» viay. « CASAUBONUS. — Recte συνηλοίησαν dedere am- 
bo mssti. In βοῦς συναγαγόντες nil mutat ms. 4. Brevius 
Epitomator, βουσὶ συνηλοίηφσαν. Subitus a fingulari nume- 
ro ad pluralem transitus , haud infrequens Graecis fcriptori- 
bus: de quo etiam haud multo ante monuimus.  //id. xa- 
τεπίττωσαν. Sic rede mssii, & ed. Caf. 1. & 2. Perperam 
κατέπίπτωσαν ed. Ven. Baf. & Caf. 35. "Vide proxime fe- 
quentem Animadverfionem. Recte vero mox, pro eo quod 
eít in ms. .4. ἀπήλαυνεν αὖ τοῦ μαντείου, editores pofue- b 
runt 479A. αὐτοὺς ToU μαντ. Mutatà orationis formá 
in Epit. (cribitur ἀπηλαύνοντο τοῦ μαντείου. 

Καί μοι Τεργίθων τε &c. » Oraculum quod Milefiis editum 
» narratur , 

— ῃ Καί μοι Γεργίθων T& φόνος μέλει ἀπτολεμίστῳ - 
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b » πισσήρων τε μόρος καὶ δένδρον ἀειθαλές : 
» neque integrum eít; aliquid namque deeft a fine pofte- 
» rioris verfus; & tertius efiam , ut puto , fuerat adie&tus, 
»aut etiam plures: neque mendá caret. Legendum enim 
» ἀπτολεμίστων : quod etiam in Excerptis invenimus. [In 
ms..4. eft ἀστολρμίστω absque 1otà finali, omiffà nempe 
lineolà fuperne adiiciendá , quae literae ν vice fungeretur.] 
» Γεργίθων φόνος ἀπτολεμίστων, efl caedes puerorum patrata 
» a Gergithibus, ἀπτολέμιστοι, imbelles, infantes & pueri 
»íunt. At πισσήρων μόρος, eft mors eorum qui pice illitá fue- 
»rant combu[(li, & perierant σισσοκωνήτῳ μόρῳ, ut locuti 
» funt Aefchylus & Cratinus. [vide Hefych. in Κωνῆσαι, 
δὲ in Πισσακωνήτῳ. » Addit; καὶ δένδρον ἀειθαλές : quia, 
- » ut-di&tum eft, ad tanta fcelera quafi exhorruerat & ex- 
» drütrat facra olea. « CASAUBONUS. —. Ex poftremis huius 
Animadverfionis verbis colligens PALMERIUS, pro ἀνα- 
φθῆναι. quod paulo ante vulgo legitur, &vavünras maluif- 
fe Cafaubonum, wulgatam ícripturam merito defendit, 
Exercitat. in Auct. Graec. pag. 521. Pofteriori oraculi ver- 
fu, pro ZévZ pov, poéticam formam 4 érvd pear, ad me- 
trum peraptam, obtulit nobis uterque codex mstus. Su- 
pererat in extremo: vocabulo ἀειθαλές menda, quam & 
luxatum metrum profitébatur , & minus commoda fen- 
tentia; nam ficut dicebat Deus, caedem  Gergithum & 
mortem picatorum fibi dolere, fic & , ubi oleam comme- 
morat, non femper- virentem dicere debebat , fed i4 (δὶ do- 
lere quod illa tamdiu iam virere defferit : quare. αἰεὶ 40a A- 
λές corrigendum putavi. Et ἀθαλλές quidem haud dubie 
verum efle mihi perfuafi: pro «ie? autem videndum ne 
aliud quid commodius fubfttuendum occurrat. 
ἔπειτ᾽ ὀνειδιζομένους λέγειν ἑαυτοῖς" » Οἴκοι τὰ Μιλήσιω 
9 χαπιχώριω, καὶ μὴ, ἐν τῷ μέσῳι(. In hunc modum inverte- 
re placuit Clearc/o ( a quo iftam narrationem Athenaeus mu- 
tuatus eft ) proverbium, quod vulgo nonnifi tribus verbis 
Οἴκοι τὰ Μιλήσια efferebatur , nec tam ab ipfis Mefüs , 
quam in illos & illorum fimiles ab aliis ufurpari folebat ; 
cuius originem rationemque expofitam vide in Zenobii 
Adagiis ; Cent. V. num. $7. δὲ apud Suidam in voc. Oixoi. 


AD CAP. XXVII. 


€ εἶτα πάλιν ἐγένοντο πάντων ἀδλιώτατοι βροτῶν διὰ τὰν 
b 4 " 
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ὕβριν. ἀγριώτατοι Corrigit LENNEP, ad Phalarid. Epift. 
p.86. provocans ad Strabonem, lib. VII. p. 258. d. ed, Caf. 
Speciofe utique: ac fatis quidem nota Scy tharum feri- 
tas faevitasque. Sed , quod paulo etiam ante profeffus fum, 
lubrica res & irritus E labor nobis effe videtur , 
in Czr4ncHr1 narrationibus de conie&cturà quidpiam velle 
corrigere : ita ὃς adfe&ato infulfoque ftylo dele&atur fri- 
gidus ille fcriptor, & ita temere mifereque res omnes mi- 
fcet turbarque , ut aut ipfe prorfus fatuus ineptusque fuif- 
fe, aut confulto illudere voluiffe le&oribus videatur. At 
hic quidem, cur in vocabulo ἀθλιώτατοι magnopere hae- 
reamus, nullam cauffam equidem video. Quod vero mox 
commemorat idem fcriptor de Scytharum Iuxuriá : novimus 
fane vino infigniter deditos Scythas fuiffe; (cf. X. 427a. 
b.) quo & fpectat illud Theognidis, vs, 807. ed. Brunet. 
"AAA ἄγε δὴ. xia, κεῖρε κόμην, ἀπύπαυς δὲ κῶμον, 
Sed reliquam eorumdem τρυφὴν. id eft mol/itiem & delica- 
. tam vitam , qua omnts alios homines , à Clearcho credimus, 
fuperarunt Scythae , nemo, puto, praeter ipfum noverit. 
Ubi nos εὐροίῳς po(uimus , ibi εὐῤῥοίας (fic) editum erat ; 
veteres vero membranae εὐβοίας habent, nimis manifefto 
vitio, fub quo nihil aliud nifi εὐροίας videtur latere : cuius 
vocabuli ufum LENNEPIvS l. c. pluribus exemplis illufira- 


vit. Mox, τοῦτο δὲ δῆλον dedere eaedem membr. [n Epir, 


multa hic defunt, a verbis ἕτεροι, Τῶν πάντων &c. usque 
aT b^yovot μεταστώντες. ln | WIE 
ὥστε πάντων τῶν ἀνθρώπων εἰς οὺς ἀφίκοιντο ἠκρωτηρία- 
Qo» τὰς fivas. lurares, CzEAnCHO au&ore , Scythis in ufu 
fuiffe quibuslibet bello captis nares praecidere. Vis fcire quod 
res eft: Herodotum adi, lib. IV. c. 71. δὲ difces, mortuo 
Scytharum rege, cadaver eius exenteratum & cerà óbdu- 
&um per fingulos populos imperio fubie&os plauftro ve- 
hi folitum , & quocumque illud perveniffet, ibi vulgo ho- 
mines cum alia infignis Ju&ctus documenta barbaro more 
edidiffae, tum comam detonfiffc , & frontem naresque ultro fibi 
laceraffe. At Clearchus , quo fuo invento colorem conciliet, 
monumentum etiam illius fupplicii, quod ipfe finxit, fu- 
pereffe ait in nomine quod ad ipfius aetatem'gerant po- 
fteri eorum, qui tale ab Scythis fupplicium paffi effent. 
Nempe oppidum illud cogitans in Palaeftinae & Aegypti 
confinibus, quod pro R/Anocoruris Graeci RAinocolura no- 
inaté maluerunt ; quo fidem fabulae facerent, quae a re- 
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fcis olim. civium naribus nomen repetebat: illud igitur 
oppidum in memoriam revocans fabulator nofter, cuius 
fupplicii auctorem alii regem Aethiopiae ftatuunt, ut Stra- 
bo lib. XVI. pag. 729. d. alii Perfarum regem, ut Seneca 
de Ira lib. II. c. 20. eiusdem fupplicii ScyzLas au&ores fa- 
cit. Similis vero videtur ratio efle illius narrationis, quae 
fubiicitur de T/Aracicis mulieribus. Lege rurfus Herodotum 
V.6. aliosque quorum teftimonia ibi Weflelingius colle- 
£it; & parum probabile tibi videbitur , T/racicarum mu- 
lierum morem ilum punctis notandi cutem originem cepiffe ex 
illatà illis olim a Scythis contumelià. Morem iftum teti- 
gerunt & alii fcriptores, & Plutarchus de S. N. V. p. $2. 
ed. W ytt. ad quem locum vide quae adnotavit W vTTEN- 
BACHIUS in Animadv. p. 67 (4. ubi etiam de deendo apud 
Athen. articulo τῶν ante σεριοίκων monuit. 

€ πάντων δὲ οὕτως ὑπερηφάνως - -- - τὴν ἀπὸ Σκυθῶν 
ῥῆσιν οἵω τις ( perperam οἷά τις edd.) ἦν. &c. » Σκυθῶν ῥή- 
»c1« proverbium : de iis quae acerbe, crudeliter & barba- 
»re dicuntur aut imperantur Vide Adagium, Scyrharum 
»oratio. Inde tractum etiam vocabulum σκυθρωπὺς , torvus. 
» Locus hic in exemplari Graeco admodum vitiofus. « DA- 
LECAMPIUS. — Vide Suidam in Ἢ ἀπὸ Σκυθῶν pncis : δῖ, 
quem ibi Küfterus citavit Diogenem Laért. I. 121. item 
Demetrium pe Elocutione, fe&. 216. & 297: Praeter ra- 
tionem de mendà fufpectum hunc locum habuiffe Dale- 
campium , mónuit CASAUBONUS, haec infuper adnotans: 
» Agitur [ hoc capite ] de prifiná Scytharum felicitate , δ᾽ ca- 
» lamitatibus quae corruptam illorum vitam funt fecutae. Crudeles 
»in fubditos captivos & fervos fuiffe: unde manarit proverbium, 
»1 ἀπὺ Σκυθῶν ῥῆσις : eorumdem po[lea miferias alteri proverbio 
» locum dediffe , quo celebratur tonfura Scythica, Nihil eft 
» mendi in explicatione prioris parcemiae. Pofterioris ex- 
» pofitio non fine ratione fufpecta nobis. Quia tamen con- 
»Íentiunt mssti, potes ita vertere: JgZur propter multitu- 
» dinem calamitatum quas perpe[f; funt , quando fimul cum opi- 
w»bus füis, etiam comis univerft per lutíum fuerunt. fpoliati : 
»alii populi tonfuram quae contumeliae cau[[À fit vocarunt &ro- 
»»σχύθισιν, Graece fic : Διὼ 76 πλῆθος ovv τῶν κατασχ oU 
σῶν αὐτοὺς συμφορῶν ἐπεὶ διὰ τὺ πένθος ἅμα τόν τε TOV 

ἔ» βίων ὄλβον, καὶ τὰς κόμας περιεσπάσθησαν παντὸς ἔθνους. 
»γοἱ ἔξω τὴν ἐφ᾽ ὕβρει κουρὰν à ποσκυθίσα τ προσηγόρευ-- 
"cav vel, ut in Excerptis, ἀπεσκυθίσθα ιν ς — Sic 
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ille. Confuli autem de hocloco infuper poteft KüsrEnus f 


᾿ ad Suidam voce ἸΠερισκυθίσαι, & , quem is laudat, Rxi- 

NESIUS Variar. Lect. lib. III. c. 6. p. 458. item Coelius RHo- 
DIGINUS , LeGion. Antiq. lib. XVIII. c. 24. fed prae cae- 
teris confulendus LENNEP, ad Phalarid. Epift. pag. 74 fq. 
Docent nos veteres Grammatici, qui ex luculentioribus 
fcriptoribus quam erat Clearckus fua hauferunt, & aptius 


quam ille, quae distinguenda funt, distinxerunt, verbo : 


ἀποσκυθίσαι proprie figmficari lum Scytharum morem , quem 
Herodotus IV. 64. deícripfit, caefts hoflibus capitis comam cum 
ipf cute recidendií ; ( quem morem nos tetigimus in Anim- 
adv. ad Athen. IX. 410. c.) tum vero eodem verbo etiam 
fimpliciter nonnumquam capdlorum tonfuram denotari. Sic 
Etrymologici Magni au&tor, pag. 125 extr. & Suidas , in 
᾿Απεσκύθιζον, in ᾿Αποσκυθίσαι, & in Περισκυθίσαι. Hefy- 
chius pofteriorem verbi ufum folum adnotavit : ᾿Απεσχύ-- 
Sig T4 , κέκαρται. ᾿Εσκυθισμένης. κεκαρμένιης. Ambigue ve- 
ro idem : ᾿Αποσκυθίσαι, περιτεμεῖν. Priorem ufum tamen 
idem Hefychius tetigit in voc. Σκυθιστί: de quo loco ad 
Athen. IX. 410. c. diximus ; fed illud ibi monere obliti fu- 
mus, temere apud Hefychium ad captivos videri referri 
id, quod nonnifi de caefis hoftibus Herodotus dixerat. Po- 
fteriorem ufum folum etiam Stephanus Byzantinus ( aut 
ilius certe Epitomator) in Σκύθαι adnotavit : ᾿Αποσκυθί- 
σαι. τὸ τῷ σιδήρῳ τὰς τρίχες τεμεῖν. (ubi quod praecedit 
vulgo, Καὶ Σκύθης, ὁ σίδηρος, id aut Breviatoris culpà aut 
librariorum corruptum utique videri debet: nam nude 
καὶ Σκύθης σίδηρος ícriptum oportebat. Nempe Xx» σι- 
dp» Aeíchylus dixerat, in Sept.-ad Theb. vs. 823. pro 
Σκυθικῷ σιδήρῳ, ut ibi in Scholio notatur.) Iam , ubi de 
tonfura utuntur illo verbo Graeci, n eam dicunt 
qua in graviore lu&lu fponte & ultro ufós multos populos 
novimus. Sic quidem Euripides, Troad. vs. 1026. & Electr. 
241. Et de /uciu etiam loquebatur hic Clearchus nofter , di 
πὸ πένθος dicens "fed (uo more res diverfas mifcens, cum 
illà in lu&u tonfurà alteram iftam , qua cum capillis ipfa 
cutis refecatur , confundit; aut tertium quoddam (ut vide- 
tur) tonfurae genus, ignotum & Scythis & Graecis , quam 
τὴν ἐφ᾽ ὕβρει κουρὰν dicit, comminifcitur. Sed, quemad- 
modum idem fcriptor illam zz Ju£u ob defun&um regem fpon- 
te fusceptam lacerationem , quam ab Herodoto IV. 71. com- 
memoratam paullo ante vidimus, pro izffi£o hominibus fup- 
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f plicio nobis venditavit: fic & comae detonftonem , ibidem ab 
eodem Herodoto memoratam, in eumdem fenfum detor- 
fit. Quod vero adiicit, διὰ τὸ πένθος ἅμα τόν τε τῶν βίων 
ὄλβον περιεσπάσθησαν.. id eo pertinere videtur, quod ei ho- 
minum turbae, quae plauftrum cadaver regium vehens 
comitabatur , lautum epulum praebere tenerentur ii, quo- 
rum in regionem pompa illa perveniffet: cuius rei quidem 
Herodotus, ubi de pompa regii funeris loquitur, non fe- 
cit mentionem : fed ex his, quae paullo poft ( cap. 75.) 
de privatorum pompá funebri narrat, facile colligas quid 
in hoc genere ufitatum fuerit in regio funere. Miram ora- 
tionis ftructuram , quae in iftis poftremis maxime Clearchi 
verbis haud immerito Ca(íaubonum offenderat, in omnem 
partem vertens LENNEPIUS loco citato, parum profeciffe 
videtur. Nos inficeto fcriptori fuam relinquere ftribligi- 
nem confulrum duximus. Unum mutavimus, a manufcri- 
ptis libris moniti : nam quum pro eo quod editum erat &o- 
σκυθίσαι., non modo codex nofter Epir. cum Hoefcheliano 
ἀπεσκυθίσθαι daret, fed & eadem fcriptura in mendofo 
ἀπεσκυθίσαι, quod veteres membranae habent, latere vi- 
deretur , iftud verum atque au&ori reftituendum iudicavi- 
mus. Eamdem fcripturam ex Athenaei Epitoma produxit 
Euftathius, ad Iliad. ψ΄. pag. 1403. l. 11. φορτικὴν quam- 
dam κουρὰν commemorans, ἣν ἔπασχόν τινες (inquit) ὑπὸ 
Σκυθῶν" ἣν καὶ μισοῦντες, Tb οὕτω πάσχειν t, TS XUL 
€ 0a 1 προσηγύρευον. " 


AD CAP. XXVIII. 


Tí γὰρ i τρυφερὰ 6c. Veluti foluta oratio, continuo 
verborum tenore , adpofita illa verba erant. Nec ego, quo 
metri genere adftricta fint, fatis fcio. Videntur tamen ifta, 
Τί γὰρ ἢ -- — Ἰωνία, fenarium efficere fatis legitimum. At 
ab iis quae fequuntur, εἶφ᾽ ὅ Ti πράσσει. alter fenarius 
initium capere non potuit, nifi δ' & aut aliud nefcio quid 
ante 7pácce: fuerit interfertum. | FIORILLUM .fecuturus 
eram, fic distinguendos verfus praecipientem : ( Obferva- 
tion. in Athen. pag. 4.) 

— — Τί γὰρ ἡ τρυφερὰ καὶ καλλιτρώπεζος 

Ἰωνίας, εἰφ᾽ ὅ τι πράσσει — 
fi modo, quodnam metri genus ille in animo habuerit , 
percepiffem. lllud miratus fum , vitiofam fcripturam Ἰὼ- 
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yíoe, ex operarum errore in editiones Caf. 2. & 3. in- 


ve&am , quae fenfum verborum prorfus corruperat , non 
correctam effe a ftrenuiffimo verfuum correctore. 

Χαίρω διαπόντιον Gc. »In HEnM1PPI verfibus de Abyde- 
» norum mollitie, cum alia non recte videntur (cripta, tum 
»hic verfus manifefto corruptus ; Gaude , [1mmo, Gau- 
»dto,] inquit, κόμῃ Te νεανικῇ, φρίγει τα βραχιόνων, 
»Scribo, χλίδει τε βρ. Paulo poft, [hac pag. lit. e ἐφύ- 
» gouy. χλιδῶνοις περὶ τοῖς βραχίοσι. Ῥοδεῖσα funt vocabu- 
»la, x Aidu, χλίδημα., dv, & χλίῖδος, pro ornamentis 
» quae collo aut brachio appenduntur. « CASAUBONUS. — E- 
quidem , cum nec verba, nec fententiam , nec metrum in 
hac ῥήσει expedire valerem , Graeca ut edita erant intacta 
reliqui, latinam verfionem utcumque potut concinnavi, 
Vocab. στρώτευμα., ( verf. 1.) quod aliás exercitum fignifi- 
cat, hoc loco idem ac στρατεία videtur valere ; quemad- 
modum fere apud Herodotum, Ill. 49. Infolens autem pror- 
fus dictio στράτευμά τι πραττόμενος, ut habent edi- 
ti: nec tamen, quid promoveat membranarum fcriptura 
πραττομένων. perípicere potui, Videndum vero, ne 
στράτευμα πρώττεσθαι intelligi debuerit exercitum compara- 
re, & per iocum fic dixerit poéta turbam lonicarum me- 
retricum. In Epi. tota ecloga deeft, & omnia quae de 
"bydenis porro fubiüciuntur. Pro φρίγ ει verf. 3. proba- 
bilis mihi. vifa erat Gallicorum interpretum coniectura 
σφρίγ et , fubftantivum τὸ σφρίγος ftatuentium, unde de- 
rivatum fit verbum eepryZa , turge. — Verf. 4. τὸν "Afu- 
δὸν (cribitur in ed. Ven. & Baf. ubi τὴ v correxit Cafaub. 
confentientibus membranis. Nifi diferte ad /42ydenos hunc 
veríum retuüliffet Athenaeus, fu(picari licuerat τὴν "Afu- 
δὸν fortaffe hic dici Sinopen meretricem, quam zdbydon vo- 
catam fuiffe docet ipfe Athenaeus, XIII. $86. a, Sed vel 
fic videndum, ne non vana fit illa fufpicio. Plurimum in- 
genio fuo indulferat DALECAMPIUS in interpretanda ifta 
ecloga, quam latine fic reddidit : | 
A. Gaudeo equidem cum trans mare bellum gero , 
a[pettu & fpecie molliusculis cum corporibus : 
capillo Ionico : Phrygiis brachüs. 
B. Abydum te acceffiffe nofli , o bone vir ὃ ! 
ViLLEBRUNII verfio huiusmodi eft: » A. J'ai du plaiftr ἃ 
» faire une expédition militaire outre mer , indiquant par mts 
»regards , par ma belle chevelure &'la rondeur potelée de mes 


" 
- 
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a»bras, toute la molle(fe de mon corps! B. Vois-tu donc ce 


x 


b 


» qu'efl devenu cet homme d' Abydos.« 

᾿Αριστοφάνης Τριφάλητι. » Super. Jonum moribus citantur 
» verfus An1sTOPH ANIS ex Triphalete eius comoedià : quam 
»invenies apud lulium Pollucem libro IX. & X. faepe no- 
» minatam. Capite autem XXXviI. libri X. [ (e&. 162.] ex- 
»tat hic verfus ex eadem fabulà: καὶ τὴν χυνῆν ἔχειν με 
» κυρβασίαν δοκεῖς, Perperam vulgo editum κοινῆν. Tertium 
» verfum hic lege, | 

» ὅπως ἔχων τὸν παῖδα σπωλήσει ᾿ς Χίον: 

» pro σωλήσειεν ἐς Xioy : ut flatim, ἕτερος d" ὅπως ἐς Κλα- 
» ζομένας. «« CASAUBONUS. — Triphaletem , titulum illius fa- 
bulae, Bene vafatum interpretatus eft TovP, in Addendis 
ad Theocrit. pag. 409. ubi etiam ipfum hoc fragmentum 
de fuis conie&uris emendatum exhibuit, quas fere adopta- 
vit BRUNCK in Ariftophanis Fragm. pag. 271 fq. Nos ver- 
fu 3. in fimpliciffimà Cafauboni emendatione adquievimus: 
ὅπως cum futuro indicativi haud male coníftrui cenfentes. 
Ibidem, licet ὅπως habeant membranae, tamen editum 
ὅ κῷ ς tenuimus; quoniam duobus continuo fequentibus 
locis ὅκως tenent eaedem membranae , faltem id dare ma- 
nifefte debuerint, cum mendofe ὃ κῶς (fic) in illis fcri- 
batur. Eodem verfu nil opus effe putavi, ἔχων in ἄγων 


cum Toupio & Brunckio mutare. — Perf. s. Pro eo quod le- 


gebatur eis Ἔφεσον & eis "AP. praetuli £s, quod iisdem 
viris placuerat. Denique ex eorumdem praefcripto extre- 
ma ῥήσεως verba, in quibus prorfus negle&tum erat me- 
trum , mutavi. KR et t | 

᾿Αντιφῶν ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου λοιδορίας. Dalecam- 
pius: z4ntiphon in oratione qua conviciatur Alcibiadi. Eodem 
modo accepiffe videtur Petrus van SPAAN , in Differt. ne 
Antiphonte, in Reiskii Orat. Graec. Vol. VII. pag. 822 fq. 
ubi ait : » Scripfit Antiphon ᾿Αλκιβιάδου λοιδορίεις, lauda- 
»tas a Plutarcho in Alcibiade pag. 192. f. Ἔν δὲ ταῖς "A:s- 
» τιφώντος λοιδορίαις γέγραπται, ὅτι &c.« Cui Plutarchi 
teftimonio mox hoc Athenaei teftimonium fubiungit. Et 
continet fane fragmentum ab Athenaeo hic adpofitum in- 
vectivam Antiphontis in Alcibiadem : fed titulus orationis, 
quem exhibet idem au&or, eiusdem modi eft quales funt 
Mli, Lyfiae ἐν τῷ κατὰ Νικίνου, φόνου : Ícil. περὶ φόνου : 
VIII, 365. b. κατὰ Θεοπόμπου, αἰκίας, 11. 67. £. ὑπὲρ Φω- 
νίου, πωρονόμων, XII. $51. 6. & alii bene multi, Ex quo 
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intelligitur, effe hanc orationem refponfionem ad convi- b 
οἷα & maledicta ante ab Alcibiade in Antiphontem con- 
leGa. lbid. ἀποπλέων eis " ABud'ov. Conf. p. 554 extr. & feq. 

τὰ σαυτοῦ χρήματα. Sicedd. & fic mox τῇ σαυτοῦ. 
σταρανομίᾳ etiam ms..4. cum editis, item paulo poft βίῳ 
σαυτοῦ. Sed nec praecife damnandum id quod hic idem ms. 
AA. habet, τὰ αὐτοῦ χρήματα. eamdem (fcilicet in fen- 
tentiam. Nam nudum etiam αὐ τοῦ perinde & ἑαυτοῦ & 
ἐμαυτοῦ δι σεωυτοῦ poteft valere; ut in Lexico Polybiano 
pag.105.num. 4. demonflravimus, — Jbid. παρανομίᾳ. 
RuHNKENII conie&uram, z «potvíg, laudavit Spaanius 
lc.pag.9823. bid. ὕπως - - ἔχ ois. Sic ms. A. pro edi- 
to olim ἔχ 25s. 


AD CAP. X XIX. 


᾿Απώλοντο δὲ καὶ ΝΜίάγνητες ὥς. Ad d i, quod hic ede- ς᾽ 

batur , nihil quidem e ms. 4. adnotatum: fed J'à commo- 
de dedit ms. Ep. — »Nota etiam ex proverbio antiquo 
» Magnetum mala: | vide Suid. in Μαγνήτων, & rurfus in 
Τὰ Μαγν. & Strabo lib. XZV. p.647 extr. ] »quae illis con- 
»tigerunt ex amore infano voluptatum , ut hic fcribitur. Ait 
»enim: ᾿Απώλοντο δὴ καὶ Μάγνητες oi πρὸς τῷ Μαιάνδρῳ, 
» διὰ τὸ πλέον ἀνεθῆναι., ὥς φησι Καλλῖνος ἐν τοῖς ᾿Ελεγεΐοις, 
» καὶ ᾿Αρχίλοχ os. Meminerunt , inquit, caZamitatum quas Ma- 
»gnetes ad Maeandrum paff funt , Callinus & Archilochus. De 
» Callino videtur Clemens diffentire: qui antiquiorem eum 
» poétam facit Magnetum rebus adverfis. Sic ille primo li- 
» bro Stromatum , [ pag. 598. edit. Pott. ] de Archilocho & 
» Simonide locutus : Καλλῖνος δὲ πρεσβύτερος oU μακρῷ. τῶν 
» γὰρ Μαγνήτων ὃ μὲν ᾿Αρχίλοχος ἀπολωλότων, ὃ δὲ εὐημε- 
» ρούντων μέμνηται. Theognis: [νοτί. 614. ed. Brunck. ] 

» Τοιώδε καὶ Μάγνητας ἀπώλεσεν ἔργα, καὶ ὕβρις. 
» De Callino, Strabo lib. XIII. « CASAUBONUS. — CAzzLr- 
. NUM, Elegiarum poétam , laudavit Strabo, lib. XIII. pag. 
604. c. fed & idem lib. XIV. pag. 647. de Callino & de 4r- 
chilocho eadem dicit, quae ex illo Clemens Alexandr. loco 
citato defumfíit. Καλλῖνος nomen poétae fcribitur apud 
Strab. & Clem. Nos fcripturam Κάλλινος tenuimus , quam 
apud Athenaeum (confentiente, ni fallor, vetere msto 4.) 
editam repereramus. Theognis rurfus de eisdem Magneti- 
bus , fimulque de aliis Ionicis civitatibus, vs. 1o6r. ait : 
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c Ὕθβρις καὶ Μάγνητας ἀπώλεσε, καὶ Κολοφῶνα, 
καὶ Σμύρνην. — 

Foedum mendum , ἑώλασαϊ, pro ἑάλωσαν, ex ed. Caf. 2, 
in editionem tertiam propagatum eft. 

κρόκινα ῥόμβοις ὑφαντά. »Quid fint. veffimenta ῥόμβοις 
»ὐφαντὰ, quaerimus accurate in commentario pe Re Ve. 
»ftiaria, Euftathius fcribit in primum Odyff. [ p. 15.1. 24.] 
»d'xei ὃ ῥόμβος καί τι ἐργαλεῖον εἶναι τοῦ ὑφαίνειν, affe- 
»rens bunc ipfum locum. Sed in antiquo exemplari Athe- 
»naei , quo ufus eft is qui Excerpta confecit, fcholium 
»fuit adie&tum; quod a Breviatore confervatum hic ap- 
» pingemus , cuicuimodi illud fit. Sic autem is Grammati- 
»Cus. Ἔν δὲ τῷ σχολίῳ ToU βιβλίου ὅθεν αἱ παρεκβολαὶ, 
»τάδε ἦσαν περὶ τοῦ ἄνω γεγραμμένου ῥόμβου. Ῥόμβος ἐστὶ 
» τροχίσκος. ὃν τύπτοντες ἱμᾶσι καὶ στρέφοντες, ποιοῦσι 
» περιδινεῖσθαι καὶ ψόφον ἀποτελεῖν. ῥύμβον δὲ αὐτὸν EU- 
» πολις εἶπεν. καλεῖται δὲ καὶ βρυτήρ.« CASAUBONUS. — 
Idem Scholion & in fuo codice Epit. repererat Euftathius , 
ut dií(cimus ex loco a Cafaub. citato, fcil. ex Comment. 
in Od. α΄. pag. 15. l. 21 fqq. ubi poftremum iftud vocab. 
βρυτὴρ idem valere ait ac puzip, i. e. χαλινός. Sedin noftro 
ms. Ep. atque etiam in ms. A4: ( cuiusin ora idem Scholion, 
inde a verbis Ῥόμβος ἐστὶ δίς. exhibetur) βρυχτὴρ fcribi- 
tur. Rurfus vero βρυτὴρ fcribebatur in Corfelii codice ms. 
Epit. e quo illud protulit Andr. Schottus, Obferv. Huma- 
nar. lib. I. cap. 6. pag. το. Denique βρυτὴρ fcribitur etiam 
apud Etymologum , in 'Pósfes , pag. 706 med. ubi idem 
Scholion eisdem verbis conceptum legitur, nifi quod ze- 
ριδονεῖσθαι pro περιδινεῖσθαι Ícribitur. Adde Scholiaften 
Apollonii Rhod. ad I. 1139. cuius verba emendata dedit 
Ruhnkenius ad Timaei Lexic. Plat. pag. 229. Sed ex his 
nondum adparet, qualia fint veftimenta quae ῥόμβοις ὕφαν- 
τὰ dixerit ᾿ταβομας του δ Ephefius. Euftathium fi audias, - 
rhombi in hac dictione inflfrumenta quaedam rextoria intelligi 
debent : quam notionem huius vocabuli nemo e vetuftio- 
ribus vel Grammaticis vel aliis auCtoribus novit. Mihi 
probabilior vifa eft DArrCAMPir interpretatio, intexiis 
rhombis : Xa ut rhom£us intelligatur figura illa e quadrato 
oblonga & obliqua, quam & Geometrae & vulgus ho- 
minum ifto nomine adpellat. Videtur autem (liceat hoc 
in transcurfu adnotare) figura illa nomen inveniffe ab 
ipfo illo ludicro inftrumento,, quod latine zur2o & graeco 
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etiam vocabulo trochus , graece vero proprie olim ῥόμβος € 
. vocabatur : quod inítrumenrum non, ut hodie fere turbi- 
nes quos pueri noflri circumagunt , unius coni inverfi 
formam habebat, ied formam duorum conorum ad bafes 
iun&torum ; quo fiebat, ut a latere adfpectum inítrumen- 
tum ; aut in medio fecundum longitudinem diílectum, eat 
fpeciem figuramque referret , quam rAombum vulgo vo- 
camus. Qsuare & rhombum folidum Archimedes in lib. de 
Sphaera & Cylindro ( referente Martinio , in. Lexico Philo- 
logico) fic deünit : Ῥόμβον καλῶ στερεὸν, ἐπειδὼν δύο xo- 
yot , τὴν αὐτὴν βάσιν ἔχοντες, τὰς κορυφὰς ἔχωσιν ἐφ᾽ ἑκά- 
πτερὰ τοῦ ἐπιπέδου τῆς βάσεως, ὅζο, Ve[limenta igitur , quae 
dicit auctor , intelligimus fuiffe γλοηιδὶς (nempe, figuris rhome 
boideis ) diverforum colorum variegata. 

Non minor vero difficultas, atque etiam maior , ineft 
proximis verbis, αἱ δὲ κεφαλαὶ κωτ᾽ ga, διειλημμέναι ζώοις. 
Quae, ab Epitomae auctore omiíla, atque etiam a Ca- 
faubono in Animadv. filentio praetermjfía , latine fic red- 
diderat DALECAMPIUS: capita vero , animalium imaginibus , 
aequaliter collocatis , distintia. In orà vero idem interpres ad- 
notaverat : » Zoois. Legendum puto ζώναις, fafciis , vittis. « 
^— At in edità fcripturà nil mutant. veteres membra- 
nae. Gallici interpretes: 1ἰς fe couvrent la téte avec des étoffes 
oZ l'on voit. différentes figures d'animaux : quafi hic de capitis 
tegmine ageretur: quod nullo modo probabile. mihi vide- 
tur. Aut mendum ineft in ipfa voce κεφαλαί: aut hoc vo- 
cabulo fignificatur vel veftimenti genus aliquod, vel pars 
füperior earumdem ve[lium de quibus modo dixerat aucíor: & 
in hanc pofleriorem fententiam, quum certius aut pro- 
babilius nihil occurreret, interpretatus fum. Praeiverat 
eamdem interpretationem LEDERLINUS, qui cum Briffonii 
libros de Regno Perfarum ederet, Graecorum au&torum 
teítimoniis, Graece folummodo a Briffonio adpofitis, la- 
tinam verfionem adiecit: is igitur lib. 11. pag. 551. prae- 
fcripta verba latine fic convertit: f/ummitates vero (nem- 
pe, vefüum) animalium. imaginibus aequaliter collocatis. dis 
tiníae, Nempe inferior pars amiculi rhombis diverfi colo- 
ris erat variegata: fuperior aliis pictis figuris formisque distin- 
&s. Nam, ubi de pi&urà aut ículpturà agitur, iam fae- 
pius obfervavimus , ζῶα Graecis non modo animalium ima- 
gines , fed generatim quaslibet formas figurasque dici. 

καὶ σαράπεις μόλινοι Gc, n Sarapis hic veftis Perficae d 
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d » nomen eft, coloris melini : aliis dicitur fuiffe coloris μεσο- 
» λεύκου. « CASAUBONUS. — Conf. infra, pag. $37. e. f. 
Porro videndus Hefychius & Pollux, & qui horum tefti- 
monia excuffit BRissoNIUs , de Regn. Perf. lib. lI. p. $49. 

καὶ καλασίρεις Κορινθιουργ εἴς. De calafire vide Briff. pag. 
$51. Cur vero Dalecampium, Κορινθιουργεῖς reddentem ope- 
re Phrygio depi&ías, Lederlinus etiam apud Brifl. pag. 550. 
fecutus fit, mirari fubiit, Nulla profecto cauffa erat, cur 
Corinthiaci artifices hic fuà laude fraudarentur. Offcinam 
omnium artificum atque artificiorum haud immerito dictam ef- 
fe Corinthum novimus: (vide Orof. Hitt. V. 3.) & pia- 
gendi praefertim fingendique & alias omnes ad id genus fpe- 
élantes artes in illa urbe floruiffe, diferte Strabo ait, lib. 
VIII. pag. 382. Quidni ergo in texendi arte aut acu pin- 
£endi prz. ítantes etiam artifices potuerit eadem habere ὃ 
Siragulas quidem veftes Corinthiacas etiam prae caeteris 
laudatas olim fuiffe difcimus ex Antiphane comico, apud 
Noftrum, I. 27. d. 
εἰσὶ δὲ αἱ μὲν πορφυραῖ, -- — αἱ δὲ ὑα κίνθινοι. Cum 
ferri non poffet 94 κινθοι, quod quidem etiam membr. 
A. cum editis tenent , monuit CASAUBONUS : » Scribe ὑ ας 
»κίγθιναι. Nec aliter Euftathius.« — Nempe mutatà 
orationis ftru&urà ὑακινθίνας habet Euftath. ad Od. α΄. p. 
19. ]. 22. idque ex Epit. in qua eodem modo fcriptum. 
Nobis medià incedendum vià videbatur , adiectivam for- 
mationem ex Epitomáà adoptando, terminationem o, vero 
cum veruftis membranis tenendo ; quum analog;ae fit con- 
fentaneum, ut plurifyllabum adie&ivum vaxívüwos fit ge- 
neris communis. ὑακινθινοβαφεῖς maluerat DORvILLE ad 
Charit. p. 545. At, quod ea voce & Xenophon ufus eft, 
Cyrop. Vl. 4,2. & Ension; pag. 103. id fatis cauffae 
non erat, cur eamdem Athenaeo aut Demetrio Ephefio 
obtruderemus. Leve eft, fed tamen, oblatà nunc maxime 
eccafione, non praetereundum: cum πορφυραὶ (fic) 
Ícriptum hic reperiffet idem DonvitLiUs, monendum 
duxit: » Ne mutes zrepqupai in vropQópeas vel πορφυραΐῖ- 
»Paílim enim haec fcriptura obtinet: unde πορφυρὺς pro 
» Τορφύρεος fuiffe uf(urpatum colligeres. Sic habes apud Lu- 
» cian. T. I. pag. 151. & 701. & T. lll. pag. 617. « — Ad 
haec in promtu funt quae moneam nonnulla. Primum qui- 
dem , fcriptura ifta πορφυραὶ in editione tertià Cafaubonia- 
πὰ, quà ufus videtur Dorvillius, nonnifi cafu & per ty- 
Anünady. Vol, VI. Cc 
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pothetae errorem huc inve&ta eft: πορφυραῖ hic habent d 
. ed. Caf. r. & 2. ut conítanter aliàs. Pari quidem cafu in 
ed. Ven. δὲ Baf. etiam πορφυραὶ hic fcribitur, in quibus 
aliàs ( quoad memini ) conftanter circumflexo accentu vox 
ifta notatur; | eei ve «ϑῷ paulo ante σπορφυροῖ habent, 
non πορφυροί. Et fic conftanter etiam codex Epit. circum- 
flexo accentu utitur. E contrario, in vetere cod. 4. hoc 
ipfo quidem loco ad πορφυραῖ (quod habet ed. Caf. t. ad 
cuius exemplum ille codex exactus collatusque eít) nulla 
diffenfio eft enotata: fed paulo ante, pro σορφυροῖ, ex eo«- 
dem codice enotata eft fcriptura πορφυροὶ, & fic in eodem 
plerumque ac tantum non conftanter acuto aut gravi ( quem 
vulgo vocamus ) accentu figaatur illud vocabulum, ubi cir- 
cumflexus defiderabatur: quod hucusque, quia levioris 
momenti rem & fcripturam manifefte vitiofam iudicave- 
ram, ( cum praefertim & aliàs in accentibus ponendis val- 
de negligens fuerit eiusdem codicis fcriba) adnotare ne- 
glexi. 1614, ϑαλασσοειδεῖς : marini coloris. Graecum no- 
men fere tenentes Latini poétae , thalafficas & thalaffinas ve- 
fles dixerunt: ut Plautus & Lucretius. 

ἴδοι d" ἄν τις, φησὶ, καὶ τὰς καλουμένας ἀκταίας, ὕπερ 
ἐστὶ καὶ πολυτελέστωτον ἐν τοῖς Περσικοῖς περιβλήμασι. ἔστε 
δὲ τοῦτο σπαβθητὸν ὥς. » Athenaeo auGore, a&aea. veftis 
»dic&a eft Graecis 3» σπαθητὴ. denfa, & contraria ral/ae. 
» Plinius vocat crebram papaveratam. De voce ἀκταῖα mul- 
» ta Euftathius. « CAsAUBONUS. — De vocab. ἀκταΐα egit 
BnissoNiUS l. c. pag. 551 íq. ubi & Euftathii verba ex 
Comm. ad Od. α΄. pag. 19. l. 21 fqq. adpofuit: quae tamen 
ad declarandam vocabuli vim nihil promovent. Videtur 
nomen effe origine Perficum, a Graecis in formam Grae- 
cae fimilem detortum. 5 σπάθη (unde du&tum verbum σπώ- 
Sdy, & adieCtivum verbale σπαθητὸς ) cum alia fignificat, 
tum izflrumentum textorium , quo licium telae firmiter inculca- 
batur : quod quale fuerit nefcio, fed diverfum fuiffe a pe- 
&ne, quo vulgo utuntur textores , diferte Hefychius ad- 
notavit in Σπαθωτόν. Plinii verba a Cafaub. citata, le- 
guntur lib. VIII. cap. 48. feCt. 74. ubi vide Harduin. & 
quos ille ciravit. 

καταπέπλασπται δὲ χρυσοῖς χέγχροις. Verbo xa- 
ταπέπλασται non videtur etie hic locus. Commode Da- 
lecampius vertit, aureis milii granis conspersum: id eft 
autem κατα πέπασται: quod idem verbum & distin- 
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&um δὲ variegatum veddi poterat. Sic χατάφωστος veteres 
Grammatici interprerantur σεποικιλμένος. 


AD'CAPR. XXX 


e ᾿Ασίου ποιήματα. De “4510, vetere poétà Samio, conf, 
III. 125. b. & ibi not. — /bid. ἐφόρουν χλιδῶνας περὶ τοῖς 
βραχίοσι. Hefychius: Χλιδώνες" κόσμοι, ὧν ἴ οὖς malles : 
fed intelligi poteft τούτων ὧν, quod valet τούτων οὕς : or- 
natus ex eorum genere, quos] ei γυναῖκες περὶ τοῖς βρωχ ίο- 
civ εἰώθασι φορεῖν καὶ τοὺς τραχήλους. 

τὸ δὲ νόμιμον τοῦτο μαρτυρεῖσθαι καὶ ὑπὸ παροιμίας τῆσε 
d'e, Βαδίζειν Ἥραϊον ἐμπεπλεγ μένον. 5) Proverbium , cuius 
» obiter mentio fit ex DuniD£ , Βαδίζειν Ἡραῖον ἐμκπεπλεγ- 
» μένον, ita potius concipiendum , BaíQeiv és "Hp. ἐμιπεπλ. 
» Padere ad lunonis feflum cum implexis capillis : ex ipfius 
» Duridis narratione : non, ut doCtiffimi viri vertunt, ἐπα 
» cedere Iunonium.« CASAUBONUS in Animadv. ed. 1, Pro 
iflis vero, in ed.2. & 5. haec leguntur: » Proverbium, cuius 
» obiter mentio fit ex Du RIDE, Βαδίζειν ραϊον ἐκπεπλεγ- 
» μένον, inveni alicubi ita conceptum a viris doctis, Βάδε- 
» Q6 βλέμμα Ἡραῖον, Incede vultu lunonio. Sed vera lectio 
» eft, quam hic refert Athenaeus. Vertendum, Zncedere Iu. 
» nonium , kabentem. capillos implexos , five, diligenter pexos 
»6 in humerum demiffos, ut modo dicebat Duris. Ἡραῖον 
»hic eft, non Junonis more ; fed, more eorum qui Heraea , 
» id eft, Junonis feflum celebrabant. Hos autem peculiari qua- 
» dam gravitate inceffus fuifle infignes, declarant eriam ver- 
»ba Horatii, fatyrà tertià lib. 1. Saepe velut qui currebat 
» fugiens hoflem : períaepe velut qui Iunonis facra ferret. « — 
Tetigit iftud proverbium ERAsMUS, p. 6r. fic concipiens, 
Ingredi Iunonium. Copiofius tra&tavit COGNATUS, inícri- 
bens lunonio inceffu ambulat, inter Erasmiana, p. 197. Ía 
lof. SCAL1GER1 Proverbiis Stromateis, quae Andr. Schot- 
tus cum Graecis Paroemiographis edidit , idem proverbium 
ifto hexametro comprehenditur , B£2;2« βημ᾽ (non βλέμμ᾽, 
ut fcribitur in Cafauboni Animadv. ) 'Hpaioy ἐμπεπλεγμέ- 
yov. pag. 606. num, sc1. Ex .4/zi poétae verbis, quae con- 
tinuo fubiiciuntur, videri poterat Ἡραῖον hic dici Junonis 
templum ; βαδίζειν 'Hpaicy vero in proverbio , brevitatis 
cauflà, di&um pro βαδίζειν ἐς Ἡραῖον. 

f οἱ δ᾽ αὕτως φοίτεσκον Gc. dique poétae “4511 

GA 
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» verfus de luxu Samiorum peffime fcribuntur in omnibus f 


»libris: ita nempe: 
» Oi δ΄ αὕτως φοίτεσκον, ὅπως πλοκάμους κτενίσαιντο 
»eis Ἥρας τέμενος πεπυκασμένοι εἵμασι καλεῖς, 
» χΙογέοισι χιτῶσι πέδον “χθονὸς εὐρέος εἶχον, 
»» χρύσειαι δὲ κόρυμβωι ἐπ᾽ αὐτῶν τέττιγες ὥς, 
»»χαΐτωι T δορευτανέμω [immo δωρευτ. χρυσέοις ἐνὶ 
δεσμοῖς, 
»δαιδαλέοι δὲ χλιδῶνες ἄρ᾽ ἀμφιβρωχίοσι, T 
»νήσαντες ὑπασπίδιον πολεμιστήν, 
» Primus verfus & fecundus ex Duridis paraphrafi clari funt. 
» Tertio fignificat poéta , fyrmata eos geflaffe & vefles albas 
» poderes , five ad terram perünentes.. Interpres neício quid 
»legerit pro εἶχον : fed ferri poteft εἴχον πέδον χθονὸς, pro 
» pertinebant ad terram , eamque tangebant, Quarto, vocat corym- 
» bas cicadis fimiles, tutulos Samiorum eádem formá cuin At- 
»ticis, quos nuncupat Thucydides κρωβύλους infertis cica- 
» dis ornatos, Samii ab antiquis Athenienfibus hunc morem 
»retinuerant : quod non eft obfícurum ex praeclara magni 
»illius Hiftorici praefatione: ubi notabis illa verba , διὰ 
» τὸ ἀβροδίαιτον : quod huc inprimis facit. Sed locum prae- 
»Íílat adfícribere, mire enim illuftrabit Αι hos verfus. 
7) Καὶ οἱ πρεσβύτεροι, ait, τῶν εὐδαιμόνων, dix τὸ ἁβροδίαι- 
3 TOV , οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ χιτῶνάς τε λινοῦς ἐπαύσαν- 
» To φοροῦντες, καὶ χρυσῶν τεττίγων ἐνέρσει κρώβυλον ἀνα- 
» δούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν. [ Vide Thucyd. 1. 6. 
& ibiInterpp.] — » Quintum ( verfum) fic emendamus: 
»» χαῖται δ᾽ ἠώρην τ᾽ ἀγέμῳ “ρυσέοις ἐνὶ δεσμοῖς. 
» Apitabatur coma flatu venti aureis adftri&ta vincu/is : intel- 
»lige autem capillos extremos; nam capiti pars proxima, 
»quae vin&a erat, agitari non potuit. Sextum & ftpti- 
» mum ita fcribo: T 
— υἀμφὶ βραχίοσιν ἦσαν 
» ὥσπερ ὑπασπιδίῳ πολεμιστῇ. — 
» partim certà, partim probabili coniecturà. « CASAUB. | 
In £pi, tota deeft ecloga. — Perf. 1. re&e φοέτεσκον po- 
fuerunt editores , pro φοιτέεσκον quod erat in ms. 4. Ter- 
tium. verfum latine fic reddiderat DALECAMPIUS: terraeque 
late niveis tunicis folum radebant : quafi legiffet εὐρὺ ὅσαιρον, 
ut monuit IACOBs , Exerc. Crit. T. I. pag. 121. At id qui- 
dem nimis a veteris fcripturae veftigiis recedit. Nec vero 
video, quo pa&o ferri poffit six ov πέδον χθονὸς eà notio- 
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f ne, quam Cafaubonus voluit. εἴχοντο πέδου oportebat; 
non εἶχον πέδον. Nec rurfus LENNEPII probare potui 
quamvis & ingeniofum & eruditum commentum , ftatuen- 
tis (in Animadv. ad Coluthum, pag. 4$ íq.) poftrema ver- 
bà duorum verfuum , tertii & quarti, fedes inter fe permu- 
taffe, cum prius ita fcripri fuiflent illi verfus : 

»»χιονέοισι χιτῶσι πέδον χθονὸς εὐρέος Os — 

»»χρύσειαι δὲ κόρυμβωι ἐπ᾽ αὐτῶν τέττιγες εἶχον: 
tum vero hos ipíos verfus in hunc modum refingendos 
cenfentis : 

» * 1oVéoie τε χιτῶσι πέδον χβονὸς εὐρνοδείης, ( nempe qoí- 

τέσκον 1) É 

»»χρυσείους δὲ κόρυμβοι ἐπ᾿ αὐτῶν τέττιγας εἶχον. « 
Quarum novationum ut violentiam taceam ; non cogitaf- 
fe videtur vir doctus vocabulum τέττιγας penulümam. 
conftanter producere: Nobis hoc loco, ut expeditiffima, 
fic certiffima WESTONI emendatio viía erat, in fine verf. 
4. ἧκον pro vulgato ei» oy ponentis, in Hermefian. p. 
44. Ut faepe Homerus οὐρανὸν ixev dixit, fic Αμως poéta 
hic πέδον χθονὸς ixsv. Et pro eo, quod eft apud Virgi- 
lium, Aeneid. l. 408. pedes veis defluxit ad imos , inver(à 
orationis ftruéturà Graecus poéta ait, veflibus homines ad 
folum usque terrae perveniebant. In quarto verfu, qui fpon- 
deum pro dactylo in penultimà fede habet, nihil mutan- 
dum videtur: quamquam haud fatis perfpicuum fit quo 
referatur illud ἐπ᾽ αὐτῶν : quod videri quidem poffit ad 

χιτῶνας referendum ; fed, quoniam κόρυμβαι funt capitis 
ornatus , &r' αὐτῶν reCtius ad homines Samios reteretur : fu- 
per ipfó , nempe, fuper eorum capitibus funt aurei ornatus , 
velut; cicadae. lllud norandum , κορύμβας in foeminino ge- 
nere alibi non reperiri. 

Quinto verfu , emendationi a Cafaub. propofitae rurfus 
haud dubie praeftabat & unice vera nobis viía ea erat , 
quae ab eodem W ΈΘΤΟΝΟ ibid. ex Iliad. .J. 567. adícita eft, 
χαΐται δ᾽ ἐῤῥώοντο ἀνέμῳ. Quod vero ἀνόμοις idem pro 
ἀνέμῳ propotuit, nec neceffaria illa mutatio eft, & ingra- 
ta & parum commoda futura hic erat terminatio pluralis, 
ob alios fimiles cafus qui continuo fequuntur. 

Verf. 6. ἀμφὶ βραχίοσιν perfpicue fcribitur in ms. 4. 
Deinde vero fic abrupte pergit idem codex , ἡσαντες ὕπα- 
σπίδιον πολεμιστήν : ut perfpicuum videatur, fextum ver- 
fum in haec verba olim exiiffe, βραχίοσιν ἦσαν, fed ab 
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ilo verbo rca», omiffis nonnullis aberraffe librarium ad 
aliud paulo poft pofitum verbum, quod in ἡσαντες aut 
in aliquid tale defuffet, Id verbum quodnam fuerit, quae- 
rendum-.iis qui ingenio valent relinquimus. Cafaubonia- 
num quidem ὥσπερ ὑπασπιδίῳ πολεμιστὴ, & nimis abit ab 
his quae fuperfunt veteris fcripturae veftigiis, & alioquin 
quid huc faciat exputare equidem non potui. Gallici in- 
rerpretes in hunc modum explendum verfum cenfuerunt : 
»oUTOS μιμήσωντες ὑπασπίδιον πολεμιστήν. «c 
Non cogitantes, verbum Graecum non effe μιμήσαντες, 
pro μιμησάμενοι. 


Quam deinde HEnAczipES Ponticus, de eisdem Samiis a 


loquens , τὴν πρὸς ἀλλήλους μικρολογίαν dicit, intelligi ( pu- 
to) debent mutuae ip ipfos contentiones ex avaritiá ortae: 
nempe, ut fit, ex divitum avaritià, & ex tenuiorum in- 
vidià. Pro iftis, quae vitiofe edita erant, ὥστε Ξυβαρ. δῖ 
ἀπωλέσαι. reCte ὥσπερ Συβ. & ἀπολέσαι dedit ms. 44. In 
Epi. de(unt haec omnia. 


AD CAP. XXXI. 


ἐπεὶ εἰς τρυφὴν ἐξωκ. Sic uterque mstus. és pvo. edd. 
Ibid. διησκημένοι τὰς κόμας. »ln PHILARCHI [immo 
» PHyLARCHI]teftimonio, προύεσαν διησκημένοι τὰς κό- 
» μας χρυσῷ κόσμῳ, ποη eft τὸ διασκεῖσθαε Fimpliciter exor- 
» nari , led discretim ornare comam : hoceft, διωκριδὸν ἀσκεῖ- 
» σθαι. Nam ita foliti homines &fpodíaeros: & facere & lo- 


»qui. Lucianus in Amoribus : [cap. 5. Tom. V.ed. Bipont. . 


»p. 2$9.] ᾿Αλλὰ λιπαραὶ παλαιστραι μέλουσί σοι, καὶ φαι- 
»ópa μὲν ἐσθὴς, μέχρι ποδῶν τὴν τρυφὴν (1n ed. Caf. 2, & 
» 3. eft » τὴν παρυφήν : ita fcribe, non τρυφήν.) καθειμένη, 
2 διεικριδὸν d" ἡσκημένης κόμης ἐπιμέλεια. « CASAUBONUS. 
XENOPHANIs teftimonium , ex illius Elegus , alibi a 
Noftro nominatim citatis, defumtum eft, Ex eodem non- 
nifi pauca verba hic adpofuit Breviator. Verfus fecundus , 
qui totus deeft Epitomae , perquam mendofe fcribitur in 
ms..4. in hunc modum: ὄφρα τυραννίης vaca veu στυγε- 
pis. Re&e curatus videtur ab editoribus, ἦσαν ἐπὶ στυ- 
γερῆς Ícribentibus: & loquitur, ni fallor, de tempore quo 
fleterat. adhuc Lydorum regnum. Sed cum in vocab. 7 vpav- 
víns penultima ὀγένίς fit, quam hig-ongam defiderabat 
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b metrum, rvpavveíns videtur fcriptum oportuiffe ; for- 
mato nomine a verbo τυραννεύω, quod perinde ac 7upay- 
yéo in ufu erat. : 
» Quartum verfum XENOPH NIS, οὐ μείους ἤπρρ. χίλιοι 
» εἰς ἐπίπων,, accipe deaftypols , qui fuerunt Colophone 
» haud pauciores mille, ficut mox fequitur. « CAsAUB. — 
Vide mox lit. c. Tenuimus editam fcripturam sep , δὲ «is 
ἐπίπαν. Sed, proeo quod veteres membranae habent ὥ σ-- 
7 € p χίλιοι εἰς ἐπίπαν, malueram equidem ἤ ep χίλιαι 
ὡς ἐπίπων. Wereor fane ,-ne iftam dictionem εἰς ἐπίπαν 
non agnofcat Hellenismus. , 
Verf. 6. 
& Ü x & AÉot χαίτῃσιν &*y AA GIA €V εὐπρεπέεσσιν.᾿ 
En ruríus mirae fiduciae documentum , qua conieCturas 
fuas le&oribus fubinde obtrudere confueverat incredibili 
doctrinae fuae copià fretus CasavuBoNus. Nihil ille ad 
hunc verfum adnotavit. Atqui ipfe fuo arbitratu commo- 
diffimam & unice veram. membranarum. & vetetum edi- 
tionum fcripturam 4v y. «2éoi in aliam huic loco nullo 
modo convenientem «vx μὰ Aéoi mutaverat ; atque. eo 
ipfo alios etiam doctrinà & ingenio praeftantiffimos viros 
. inerrorem induxit , ut intelliges ex virorum doctorum No- 
. tis ad Hefychianam gloffam : Αὐχ ἀλέοι' asuvoí. Eàdem ex 
glofíá vocabulum iftud , a recentioribus Lexicographis ne- 
gle&um , prudenter in Thefauri fui Indice adnotaverat Ἡ, 
STEPHANUS, his verbis : » Aux a2éos, Hefychio funt ceu- 
»yoí: gloriof , vel etiam ia&abundi. « — Diceres , ipfum 
iftum. Xenophanis verfum refpexiffe Gloflographum. Pro 
χιαίτησιν fuo more inepte χαίτισιν Ícripfit calligraphus in 
vetuftis noftris membranis. Haereo in penultimà eiusdem 
verfus voce. ἀγαλλόμενοι εὐπρεπέεσσιν Ícribitur in 
ed. Ven. δὲ Baf. quod utique menfurae verfus adverfaba- 
tur. ἀγαλλὸμεν᾽ εὐπρεπέεσσι tacite correxit idem Ca- 
faubonus, elifà diphthongoo;: quae an inifta voce ita elidi 
aut cum fequenti ev coalefcere potuerit, dubitare fubiit. 
Nihil tamen discrepantiae ad iftam fcripturam.e membr. 4. 
enotatum. Nefcio vero , an ἀγαλλέμεν (ionicà formá, pro 
ἀγάλλειν) fortafle hic (criptum oportuiffe dicam; qui.in- 
finitivus ab illo. nomine «ox aae regeretur : gloriantes., fu- 
perbientes. ornari , 1. €. eo quod. ornentur, Minus dubitaturus 
eram , fi fatis fcirem, verbum ἀγάλλειν in aCtivà forma 
notione paffivà vel reciprocà pro Mali fg vel ἀγάλ- 
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Aeiv ἑαυτὸν accipi poffe: cuius ufus nullum in promtu ha- 
beo ex probato auctore du&um exemplum. Confecta qui- 
dem res poflet videri , f1 fides effet gloffae, quae apud Sui- 
dam in ed. Porti & Küfteri fic fcribitur : ᾿Αγάλλων" ézu- 
oy σεμνοποιῶν : fed vel fic fufpicari licuerit, ἑαυτὺν for- 
tafe ad ἀγάλλων in illà glofíà fuiffe referendum , δὲ ad 
verbum σεμνοποιῶν deinde rurfus idem pronomen fupplen- 
dum. In principibus vero Suidae editionibus proríus et- 
iam ambigue fcribitur, ᾿Αγάλλων ἑαυτὸν σεμινοποιῶν,, nul- 
là interpofità distin&ione ; ut, quid potiffimum voluerit 
Lexicographus, haud liquido adpareat. 

Ver(u 6. rurfus probum vocabulum, quod dederant ve- 
teres editiones, (uà auctoritate tacite mutavit CASAUBO- 
NUS; pro χρίμασι, quod illae offerebant, χ ρίσμ a- 
e: ícribens, invitis membranis, quae vel id ipfum χρίμα- 
ci, vel ex eo corruptum χρήμασι habent, ut nofter ve- 
tus cod. 4. lonicus fcrptor Xemophanes , quidni molliori 
nominis forma χρῖμα., qude perinde legitima erat, ufus 
effet? Pro ὁδὶμ 5» vero quod erat editum, nos membra- 
narum auctoritate ὀδμὴν fcripfimus, quod magis etiam 
Graecum effe iudicavimus. ἀσκητοῖς ὀδικὴν, exquifitis quoad 
odorem , vel folerter paratis ad odorem. 

οὔτε ἀνατέλλοντα τὸν ἥλιον Gc. Id de Sybaritis vulgo 
dici folitum fupra vidimus, pag. $20. a. Ζῤίά. ὃς ἔτι καὶ 
ἐφ᾽ ἡμῶν nv. Sicrecte ms..A. In Epit. ifta defunt. — I5i2. μέ- 
xpt μέσης ἡμέρας. Tenui hoc, quod commodius editum 
videbatur, quam μέσου, quod eft in msto. Etiam μέ- 

t λύχνων ἃ 9 oy recte editum erat: perperam ἀφ᾽ ὧν Ms. 

C σερὶ λύχνων ἁφὰς, Herodot. Vll. 215. 

ὃ δὴ καὶ βασιλεῦσι σπάνιον τότ᾽ ἦν. Ad vulgatam fcriptu- 
ram ὅθεν notaverat CASAUBONUS : »Lege ὅ γε καὶ fac. vel 
»» ὅπερ: non ὅθεν, « — Ferri utique non potuit ὅθεν, quam- 
quam utriusque msti auctoritate nitens. Nobis à δ' ἡ pla- 
cuit: quod etiam a ConAvo in Noris msstis propofitum 
vidimus. Adiecit idem Vir do&us, legi quoque poffe, 
ὅτε xal Buc. σπαν. ToU τ᾽ ἦν. 


In ΑἸΝΤΙΡΗ ΑΝΙ5 teftimonio, anapaefticis verficulis ( ut d 


monuit ΚΟΡΡΙΕΒ5, Obferv. Philolog. pag. e compre- 
henfo, praetuli codicis Epir. fcripturam , Πόθεν οἰκήτωρ εἰ; 
τίς Ἰώνων. Mox, quod ἡδυπαθεὶς (cribebatur, erratum erat 
ex ed. Baf. in ed. Caf. translatum : de quo corrigendo mo- 
nuit CASAUB. in.z4nimady. Vitiofam fcripturam tamen in 
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d contextu reliquerunt qui editionem Caf. 2. & 3. curarunt; 
veram ícripturam in orà notaffe fatis habentes. 

ἡ χρυ σῇ παροιμία. » Haereo in illis: Oeógpazros δ᾽ 
»é&v τῷ περὶ Ἥ δονης, xa) δὴ καὶ τοὺς "lovás φησι dix τὴν 
γ»» ὑπερβολὴν τῆς τρυφῆς ἔτι καὶ νῦν dà χρυσή παροιμία 
» διαμεμένηκε. Oratio primüm offendit me: neque dubi- 
»taverim affirmare deeffe aliquid. Deinde, quaenam illa 
» aurea paroemia ? Ego fane non fcio : nifi eo re(pexit Theo- 
»phraftus, quod omnia deZcata & mollia dicuntur σάροι-- 
»» κιακῷς lonica; & homines ἁβροδίαιτοι, fonici: ut apud 
» Menandrum, Ἰωνικὸς πλούταξ : δὲ μουσουργοὶ "lovixal 
»faepe. Etiam apud Latinos, Jozici motus. « CASAUBONUS. 
— Deefít tota £nzis in Epit. Veteres vero membranae Z. 
ab edità fcripturà nil discrepant. 44ured paroemiá , quam hic 
memorantem THEOPHRASTUM facit vulgata fcriprura, 
ERAsMUM f: audimus, (in Adag. p. 459.) fignificatur pro- 
verbium his verbis conceptum , Aifus lonicus , VéAos "le 
ψικός : quod vereor ne nemini aut admodum paucis ille 
perfuaferit. Perquam fane probabile eft, & verba non- 
nulla hic intercidifle, & in voce χρυσὴ mendum inefífe. 
Paroemia, quam dixit Theophraflus , ea videtur effe quam 
Cafaubonus quoque intellexerat; fcilicet, quod quaevis 
infignis mollines δὲ luxuria Ἰωνικὴ τρυφὴ vulgo fuerit no- 
minata. Conf. Hefych. in Ἰωνικόν : & ibi Interpretes. Cae- 
terum quo pa&o reflituenda fint verba philofophi, in 
Athenaei libris corrupta, hariolari licet; certà quàdam 
ratione, quid ille fcripferit, nemo puto hodie nos docere 
velle praefumferit. Eam coniecturam , quam in fcholio fub 
contextu pofui, LEDERrNI olim noftratis manu orae ex- 
empli Athenaei, quo is ufus erat, adícriptam reperi; ab 
ipfo-ne excogitatam , neício , an aliunde acceptam. Po- 

rema verba fortaffe fic olim concepta fuerant: x«i ἔτε 
καὶ νῦν ἐν χρήσει ἣ παροιμίᾳ διαμεμένηκε. 


AD CAP. ΧΧΧΙΙ. 


€ ἀκόλαστοι καὶ συνουσιάζειν καὶ πίνειν εἰθισμένοι. Dalec, 
ad compotationes δ᾽ venerem intemperantes, Sumiliter Gallici in- 
terpretes, Villebrunius certe, verbum συνουσιάζειν de ve- 
neris Voluptatibus accepit. Er ill'à quidem notione haud ra- 
ro accipi pulcre novimus: fed ubi συνουσιάζειν & πίνειν 
iunguntur, ita quidem ut praecedat verbum συνουσιάζειν. 
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non aliter n6 de fodalitatibus quae ad epulandum vel come[- e 


 fandum conveniunt intelligendum putem. Sic evvoucíav cum 
aliás faepe, tum V. 217. b. & c. & 195. f. & iplum ver- 
bum συνουσιάζειν, XII. $17. f. de convivio. ufurpatum vi- 
dimus. | 

ἐπὶ τῶν κωπηλείων recle ms. Ep. Καλχηδόνιοι 
vero dedit cod. mstus uterque: quam formationem nominis 
in THEOPOMPI teftimonio non alpernandam putavi ; licet 
paulo ante, ubi fuo nomine loquebatur Athenaeus, vul- 
gatam formam Χαλκηδ'. cum editis teneant. ( quod fciam ) 
veteres membranae. Vide notata ad 11]. 92. e. Adde No- 
ftrum, XI. 496. e. - 

“πρὶν μὲν μετασχεῖν αὐτοῖς τῆς πολιτείας, Commode 
DarrcAMPIUs: priusquam. eiusdem. publicae. admini(lrationis 
forent participes. Perperam Gallicus interpres: avant qu'ils fe 
fuffent emparés du Gouvernement. Adnotatum hocloco a viro 
docto vidi, «v τοὺ « pro αὐτοῖς legendum videri : qui non 
recordatus videtur, percommode accufativum αὐτοὺς omitti 
potuiffe , facili negotio fupplendum, fed dativo αὐτοῖς ca- 
rere non poffe orationem : dicimus etiam μετασχεῖν 7 rv i 
τινὸς, participare aliquid cum aliquo , eiusdem rei. cum. ali- 
quo participem e[fe. Vide Lexic. Polyb. voc. Mezéy e. 


καὶ τὸν καθ᾿ ἡμέραν βίον. Sufpicatus eram intercidiffe f 


hic nonnihil : fed nil mutat aut addit ms. “4. & ferri utcum- 
que poteft illa (criptura. In Epit, quidem omiffa funt ipfa 
ila quinque verba. Mox, qi» om T 41per e péya fcri- 
ptum , ut alibi conftanter , fic & hic dedit ms..A. | 
Quae de Umbrorum gente fabiicit au&or, ea praeter- 
miüt Breviator. σερὶ τὸν "AJpíay.dedit ms. 4. Si pos 
malles, πρὸς τῷ Ad pio, oportebat. 


AD.CAP. X X XIII. 


De The[[zlorum luxuriá confer quae ex eodem, quema 


hic citat, Theopompo iam fupra retulit Deipnofophifta , 
VI. 260. b. Adde Platonis Criton. cap. ᾿ς. Tria verba, 
xal ταῖς αὐλητρίσιν, quae deerant editis, dedere ambo 
mssti codices. Mox, vocem τοιαύταις cum ms. 74. tene- 
bant ed. Ven. ὅς Baf. ut adpareat nonnifi cafu omiffam 
efle in ed. Caf. In Epir. defunt ifta omnia , καὶ ταῖς τοιαῦτ. 
&XoA. & plura deinde. Quae fequebantur in editis verba 
“σαραθήσοόνται ὃς πωρυσχήσονπα!, haud male utique in it» 
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dicativo modo ponebantur: fed quoniam terminationem 
fubiun&tivi modi dedere vereres membranae, non repu- 
diandam putavi. 

b Περὶ δὲ Αἰτωλῶν “Πολύβιος ὥς, Paullo uberiora haec ha- 
bes, ex Excerpris Valefianis, in Reliquiis ἀφγὶ X1H. H- 
floriae Polybianae a nobis collectis cap. x. 


AD cam XXXV. 


€ ARISTOPHANIS teftimonium de menfis Siculis, negle&tà 
verfuum distin&ione, fic fcriptum erat in ed. Caf. ᾿Αλλ᾽ 
οὐ γὰρ ἐμάθετε ταῦτα ἐμοῦ πέμποντος, ἀλλὰ μᾶλλον 
“πίνειν. ἔπειτ᾽ ἄδειν καικῶ ς Συρακουσίων τράπεζαν Συβαρί-- 
τιδάς τ᾽ εὐωχίας καὶ Χῖον ἐκλ.. . . καίνειν. Quem ad lo- 
cum eft CAsAUBONI Animadverfio haec: » 4n1sTOPH A- 
» NIS locum e fabulà cui nomen fecerat Δωιταλεῖς,, & mu- 
»tilum & corruptum, ita reftituendum monemus: ᾿Δλλ᾽ 
»»οὐ γὰρ ἐμάθετο ταῦτά γ᾽ ἐμοῦ πέμποντος. ᾿Αλλὰ μᾶλλον 
γ) πίνειν, ἔπειτ᾽ ἄδειν καὶ τὸς Συρακοσίων τρουπέζας, Ξυβω- 
»píridés τ᾽ εὐωχίας, καὶ Χῖον ἐκ Naxamav κυλίκων μέθυ. 
» Non ea didicilis quorum cau[[A vos illuc πε έγαπι: fed po- 
»tius bibere; deinde , Syracufanas menfas ,| Sybariticasque lau- 
»titias affidue habere in ore: & Chium merum e Lacaenis ca- 
» licibus. Leviter nos mssti adiuverunt: at lacunam ex li- 
bro fuperiore explevimus, « —— Duo poftrema verba, 
quae omittere* hoc loco licuerat Athenaeo , fupplevit Ca- 
Íaubonus ex lib. XI. pag. 484. . unde etiam vocabulum 
.Aaxevay reftituit: quod quidem ipfum etam editiones Ven. 
& Βαί, exhibebant, nonnifi in accentu errantes, cum ἐκ 
λάκαιγαν darent ; ut mireris, in medià illà voce lacunam 
fignatam fuiffe in ed. (δαί. Similiter in accentu eiusdem 
vocabuli erratum eft in ms..4. qui & in toto reliquo hoc 
teftimonio cum editis confentit , nifi quod Συρακοσίων fcri- 
bit, quemadmodum & paulo ante Zvpaxósiot, Magis con- 
cife, nec fine mendá, in Epir. fcribitur, Συρακουσίους τρά- 
σπεζαν Συβερίτιδιάς τ᾽ εὐωχίας. Brunckius ἴῃ Fragm. Ari- 
floph. pag. 238. num. 12. de conítituendo metro defpera- 
verat. Sed, efle legitimos verfus lambicos tetrametros, 
ita ut a nobis fa&um distinguendos ; haud ita pridem , uno 
fere eodemque tempore, a tribus doGis viris monitum 
eft: quorum primus, Ricardus PoRsONUS, in Praef. ad 
editionem fecundam Hecubae Euripideae ( quae Cantabri- 
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giae MDCCCII. prodiit) pag. ΧΕΙ. nihil quidquam in ver- 
. bis mutavit: reliqui duo vero, GROTEFENDIUS in Notis 
msstis, δὲ FroRiLLO in Obferv. in Athen. pag. $7. (verf. 
1.) ταῦτ᾽ ἐμοῦ γ᾽ εἰπόντος COrrigendum cenfuerunt, 
δι καλῶς (verf. 2.) pro κακῶς. | 4 

In Pz4TONis verbis (ex eiusdem feptimà Epiflo/á ) 
commode editum videri poterat , ὅσω τούτῳ ἐπιτηδεύματα d 
συνέπεται τῷ βίῳ: fed τούτων apud Athenaeum no- 
ftrum dedit uterque codex mstus, quemadmodum apud 
Plat. vulgo legitur. Quod dein μελήσας ποτὲ fcribitur in 
ed. Caf. error eft ex ed. Baí. propagatus: recte μελήσαε 
“τοτὲ ed. Ven. cum msstis. | 

Alterum Pr4ToNis teftimonium legitur libro III. de 
Republ. pag. 210 & fq. ed. Maffey. 


AD CAP. XXX V. 


Ποσειδώνιος δὲ ἑκκαιδεκάτῃ Ἱστοριῶν. » PosrDpoNr: lo-e 
»cum de Syrorum molli vita reftituimus libro quinto , 
» capite XIII. « CASAUBONUS. — Vide lib. V. pag. 210. f. 
& ibi not. Quo ex loco, pro γραμματίοις, quod 'hic le- 
gebatur, γραμματείοις reftituimus. Suidas: Γραμματεῖον, 
διδασκαλεῖον. Ex eodem loco hic correximus οἰκητηρίοις f 
ἐνδιαιτώμενοι. 

AGATHARCHIDIS teftimonium de Arycandenfibus , omi- 
fit Breviator. Recte vero 'Apuxavd'eis dedit ms. 4, a fin- 
gulari 'Apuxayd'ebe, Vide Steph. Byz. in ᾿Αρύκανδα. 

Zacynthios , ait idem 4gatharchides , efle ἀπείρους πο- a 
Aég ov, id eft rudes belli & imperitos. Sic quidem uterque 
codex mstus, recte: non πολέμων, ut editum erat; quod 
ce primus ita fcripfit, is Pe/lorum expertes intellexifle vi- 

etur. 


AD'CAP. XX XYT 


Ὡολύβιος δ᾽ ἐν τῇ ἑβδόμῃ. Vide PozysivM noftrum, in 
Reliquiis Zbri feptimi , cap. 1. & quae ad eum locum no- 
tavimus. Jbid. πλοῦτον περιβαλομένου ς. Sic (criptum b 
oportuiffe putavi in aoriflo, licet περιβαλλομ. cum editis 
teneat vetus codex. Pro duabus vocibus, Breviator unum 
verbum πλουτήσαντας pofuit. — Ibid. ἐξοκεῖίλοι,, per o bre- 
ve, nunc recte dedit ms./4. Vide vero quae notavimus 


* 
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b ad pag. $21. d. Ipfum illud verbum hic omifit Breviator, 
lbid. Κρότωνα. Vide'ad pag. 519. d. 

ἀνήκεστα δεινὰ ἔπαθον. » Tolle vocem δεινὰ au&o- 
»ribus libris: & eft fine dubio alterius gloffema. « CA- 
SAUBONUS. — Onmuiitti utique nullo incommodo vox δὲει- 
yà potuerat: ac praefertim Polybius, cuius eft ifta nar- 
ratio, fubinde ἀνήκεστόν τι πάσχειν dicit, nullo alio vo- 
cabulo adie&o. Sed quemadmodum idem au&or lib. IV. 
Cap. 53, 3. ἀνηκέστῳ συμφορᾷ περιπίπτειν dixit: fic po- 
tuit etiam ἀνήκεστα δεινὰ hic fcribere, ubi iftam vocem 
cum editis vetuftae membranae agnofcunt. Libri, ad quo- 
rum auctoritatem provocat Cafaubonus , nulli alii funt 
nifi quibus Epitoma Athenaei continetur, cuius auctor bre- 
vitati ftudens illam vocem omifit. 

Πετηλῖνοι. Sic reCe mstus duy: codex: non Πε- 
7iAivot. Poterat vero etiam Ποτηλινοὶ ícribi, cum accentu 
in ultimá, ut apud Stephanum Byz. in IIeznAíz , & apud 
Appianum , Hift. Annibal. cap. 29. quod eodem redit. 

€ dbid.evvevudoxoby Toy Ῥωμαίων. » Capuanorum mol- 
»litiei opponitur Perte/inorum conflantia : qui, deferen- 
»tibus Romanos omnibus vicinis populis, manferunt in 
»fidefoli. Sed hi cum diuturnam obfidionem pafl effent, 
»oUdevus βοηθοῦντος, οὐδὲ συνευ δοκοῦντος Ῥωμαίων 
»» παρέδοσαν ἑαυτούς. lta narrant Athenaei omnes codices, 
» Ego non capio quid ad Perelinorum gloriam faciat, quod 
» nemine Romanorum confentiente deditionem fecerint: nam 
» inde contrarium potius fequátur , tandem eos patientiam 
»rupifle, & Romanorum amicitiae renuntiaffe. Legen- 
»dum vero, οὐδὲ συνευδοκοῦντος τὰ Ῥωμαῖϊκά : cum nemo 
»opem ferret, neque. Romanorum, partes. fequeretur.. Livius, 
» Petelini uni ex. Brutiis manferant in. amicitiá Romanorum. ἐς 
CASAUBONUS. — Nobis in emendatione a docto Anime 
adverfore propofità, nec Graeca di&lio, nec fententia 
fatis placuit. DALECAMPIUS locum fic reddiderat, cum zec 
Romani nec ulli ex confoederatis ac fociis auxilio venirent ; fa- 
tis commodà fententià, fed quae Graecis verbis non in- 
erat. Habuerat ille interpres ante oculos fcripturam edi- 
tionis Bafileenfis, οὐδενὸς βοηθοῦντος τῶν συνευδοκούντων 
Ῥωμαίων : ubi ille videtur Ῥωμαίοις legendum ceníuiffe ; 
ut οἱ συνευδοκοῦντες Ῥωμαίοις intelligerenrur Romazorum fo- 
cii. "VILLEBRUNIUS, contra reliquum fuum inftitutum 
Ca(auboni emendationem fecutus , ita habet : fans recevoir 
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aucun fecours , & d'ailleurs perfonne. n'embra[fant. avec eux le c 


part des Romains. Nos olim cum Polybium ederemus, 
eamdem quam modo adpofuimus editionis Bafileenfis fcri- 
pturam refpicientes, leviffimà mutatione, articulo τῶν 
poft συνευδοκούντων reieCo , aut plane abiecto , veram Po- 
lybii fcripturam reftitui pofle iudicavimus, in hanc fen- 
tentiam , confentientibus Romanis & fidem eorum collaudanti- 
bus. Ac ne nunc quidem aliter conftituendum hunc locum 
cenfuimus, licet utrumque codicem noftrum mstum id 
ipfum tueri viderimus, quod a Cafaubono editum erat, 
οὐδὲ συνευδοκοῦντος. Nam ficut manifefie vitiofa & Poly- 
bii menti contraria haec fcriptura eft: fic illa quam nos 
reítituimus, συνευ δοκούντων Ῥωμαίων, fententiam ef- 
ficit cum per fe unice commodiffimam, tum mire cum Li- 
viana narratione confentienrem. Diferte Livius narrat , le- 
gatis Petelinis praefidium a Romanis petentibus refpon- 
fum effe a (fenatu , nihi iam longinquis fociis in fe praefidi 
effe ; redirent domum , fideque ad ultimumexpletá con- 
fulerent fibimet ipfi. ln eamdemque fententiam Ap- 
pianus, pe Bello Annib. c. 29. ait, Romanos finito bel- 
lo Annibalico reliquos e Petelinis, fugà disperíos, ftudio- 
fe conquifitos patriae reftituille, /mgularem illorum erga fe 
fidem & benevolentiam. virtutemque admirantes. 


ADCC AE XXXV 


Τοὺς δὲ Κουρῆτας &c. » De Curetibus do&e δὲ uber- 


»tim Strabo libro decimo. « CasauBONus. — De feto- 
liae Curctibus hic agitur: quorum nomen qui a  mollitiei 
vel luxuriae quodam genere & praefertim a capitis cultu 
derivabant , ii ( ut Strabo docet, lib. X. p. 466 extr. & 467. 
init. ed. Caf.) rurfus duplex etymon íequebantur, fpe- 
&antes alii τὴν ϑρέψιν τὴς Tpry os , id eft rationem alendi co- 
mam, ali τὴν κουρὰν. id eft, ronfuram: & illi quidem a 
vocabulo κόρη vel κούρη derivabant id nomen, a comae 
curà quae puellis magis quam viris conveniat; quemad- 
modum etiam Hefychius ait, Κουρῆτες, oi τὸν Πλευρῶνα 
κατοικοῦντες, διὰ τὸ κουρικῶς (i. e. puellarum in morem ) 


ἀναδέσθαι τὰς κόμας. Alteri ἃ vocabulo κουρὰ, a tonfurá 


repetebant eamdem denominationem. Poffis vero etiam, 
fi tanti videtur, utramque rationem inter fe conciliare, 
ita quidem ut in utràque utrumque fimul etymon (& 5 
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c κόρη. vel κούρη, puella; & m xovpk, tonfura) fpc&etur: 
nam qui puellarum more comam fludiofe curant, hi par- 
tem quidem ftudiofe a/unt, partem vero detonderi fibi cu- 
rant. Sed AefcAylus quidem in adpofitis verfibus prius ma- 
xime etymon fpectafle videtur: “ραιήοπ vero alterum per- 
fpicue fecutus eft. Caeterum de iftis Curetibus confer Eu- 

athium, ad lliad. β΄. pag. 213. med. & ad lliad. ψ΄. pag. 
1405. init. ubi hunc etiam Athenaei locum ex Epitomá 
adpofuir. ! 
AEscHYLI duo verfus in membr. 44. fic fcribuntur, ut 
vulgo edit legebantur : 
Χλιδῶν τε πλόκαμος ὥστε παρθένοις &pais, 
ὅθεν καλεῖν Κουρῆτα λαὸν ἤνεσαγ ὁ 
Id eft, interprete DALECAMPIO: 
Delicati crines , ut molliusculis virginibus , 
unde Curetum genti nomen id tributum et. gam 
Fgo vero, fieri quidem poteft ur erraverim, fed omnino 
praeferendam iudicavi fcripturam in Epitomá nobis ferva- 
tam: priori verfu , 6a Te 7 t pÜévov à pa. «, quae verba eo» 
dem modo etiam Euftathius l. c. adtulit; po/fertori , ^ o 1$ y, 
in poferum. Nempein animo quidem habuerat Ae(chylus 
nomen populiillius, qui Κουρῆτες dicebantur: fed eo loco, 
unde defumti funt illi verfus, de uno quodam homine ( ne- 
ἴσιο quo, cum praefertun index fabulae non fit adie- 
&us ) agebatur. 

d τοὺς τὴν Πρώνα τος SuyaTépa. μνηστεύοντας, » ἴρό-- 
»ya£, Talai filius e(t, Adrafti frater, Lycurgi pater, de. 
» quo Apollodorus Bibliothecae libro primo , ὅς Pauíanias 
» in Laconicis : apud quos Πρώναξ melius per ὦ magnum. « 

«. CASAUBONUS. — Atqui etiam hic apud Athenaeum recte 
lleeyaxTo* , per ὦ magnum, non folum ambo noftri mssti 
dedere, fed eodem modo in Aldina editione fcribitur. 

^. AGATHONIS verfus primus cum fic fcriptus effet , 

Κόμας ἐκειράμεθα φησὶ μάρτυρας τρυφῆς : 

monuit CASAUBONUS : »Scribe, Κόμας ἐκειράμεσθα ( que 
»3gl) μάρτυρας τρυφῆς. « — Et dedit nobis veram fcri- 
pturam ἐκειράμεσθα nofler ms. Ep. Porro vero, quum 
modo praeceflerint verba, ἐπεὶ δ΄ ἀπέτυχον τοῦ γάμου, 
malles utique φὰ σὶ quam oc ί. Sed ferendum hoc pu- 
tavi, quamquam minus commodum. Dicit, nempe pc&- 
ta : id eft, dicentes illos facit. 

€ Περὶ μὲν ovy ἐθγῶν. Sic absque T ὧν articulo commode 
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dedit ms.4. In Epit. haec talia, quae ad transitum ora- e 
tionis pertinent , prorfus omitti folere iam faepius obfer. 
vavimus. 


AD CAP. XXXV III. 


καὶ οὗτος οὖν ἔνδον μένων. » HaCtenus de publicà va- 
»riorum populorum intemperantià & ftudio voluptatis: 
»dein agit Athenaeus περὶ τῶν κατ᾽ ἄνδρα. Initium du- 
»cit etiam huius partis a Barbaris. Ait, xai οὕτω ς οὖν 
» ἔνδον μένων καὶ τρυφῶν. Melius, καὶ οὐ ros. Non enim 
»íolus Níinyas, fed & alii plerique omnes reges Affyriae 
»cafarü fuerunt, & domi latuerunt. « CASAUBONUS. — 
Conf, pag. 530. e. & 517. b. Non modo autem melius eft 
οὗτος, Íed unice vera fcriptura, quam ipfam tuetur ve- 
tus cod. 4. 

Τοιοῦτος δ᾽ ἦν καὶ ΞΣωαρδανάπαλλος Tenui fcriptu- f 
ram, quam in hoc nomine conftantiffime fervant vetu- 
füffimae noftrae membranae , geminará à literà. Vide Anim- 
adv. ad VIII. 555. f. Ex eisdem membr. AJ. adoptavi fcri- 
pturam Σ-παραμείζου, ubi Παραμείζου editum erat. Ipfum 
id nomem omiffum in Epi. Mox dein, μόλις ἃ 0 T ᾧ ἐπε- 
7p&71» commode dedit uterque mstus. Uterque etiam οὖν 
particulam ignorat, quam inter ὡς ὅς εἰσελθὼν infertam 
habebant edd. lidemque verbum ἐψημκυθιωμένον fic fcriptum 
dederunt, non ἐψιμμυθ. 

ἀναβώδην é&c. » Ait de Sardanapalo , ἀνωβάδην τε μετ᾽ a2- ἃ 
»τῶν καθήμενον τὰς ὀφρῦς, γυναικείαν δὲ στολὴν ἔχοντα. 
»Non obfcurum eft, deeffe participium cum illis iungen- 
»dum, τὰς ὀφρῦς : nifi malumus in alium locum eas vo- 
»ces transferre, & fcribere mox xal ὑπεγέγρωπτο τοὺς 
»γὐφθαλμοὺς καὶ τὰς ὀφρῦς. Et pingebanr fupercilia οἱ 
» παλαιοὶ τρυφηταὶ, & unguentis ilinebant, Antiphanes, 
» Thoryciis : [apud Athen. XV. 689. f. ] 

»'Apapuxívo δὲ τὰς ὀφρὺς καὶ τὴν κόμην. 
» Alexis : [a3pud eumd. XIII. 568. c. ] 
»Τὰς ὀφρὺς πυῤῥὰς ἔχει τις; ζωγραφοῦσιν ἀσβόλῳ. 
» Clemens Alexandrinus, Paedagogi libro tertio: καὶ ταῖς 
»» ὀφρύσι τὴν ἀσβόλην ἀναματτόμεναι. Ex moris fuiffe fcri- 
»bit Artemidorus libro primo, ut formae ftudiofae mu- 
»lieres atramento fupercilia fibi inficerent. αἱ γυναῖκες, ait , 
» ὑπὲρ εὐμορφίας καὶ μέλανι χρίονται τὰς ὑφρύας. « CASAU- 
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ἃ BONUS. —— Fortaffe fic edi oportuerat, καθήμενον, * * 
τὰς ὀφρῦς : ut defe&us participii indicaretur, Facile enim 
credas, fcriptum olim fuiffe é y xex pic s évoy μὲν τὰς 
ὀφρῦς, γυναικείαν δὲ &c. aut tali quodam modo. Apud 
Suidam, in Z«pdevé7m«Aos, ex Nicolao Damafceno ha- 
bes, ἐγχριόμενος τὸ πρόσωπον, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ᾿ὑπο-- 
γραφόμενος. Sed ad fententiam quidem parum intereft. De 
vi dicionis ἀναβάδην καθῆσθαι vel ἀναβάδην ἀναπαύεσθαι, 
confulendus Suidas & Hefychius ; fed praefertim Scholia- 
ftes Ariftoph. ad Plut. vs. 1124. & ibi Hemfterh. 

ἦν δὲ καὶ γάλακτος 6c. CASAUBONUS parenthefeos. ini- 
tium in verbis ἐπεὶ δὲ ponens, haec adnotavit: » Quae 
»notis parenthefeos includuntur, ut inventa funt in mem- 
»branis, eo loco defcripfimus: penitus tamen integra not 
»arbitror. « — Nempe poft ὕπεγεγρ. τοὺς ὑφαλμοὺς,, in ed. 
Ven. δὲ Baf. flatim ifta verba fequebantur, οἱ μὲν πολλοὶ 
δίς. omiffis his ἐπεὶ δὲ καὶ προσεῖδε usque ἐπενωαλαβὼν 
τοῖς ὀφθαλμοῖς : quae ex Italicis codicibus & ex Lectioni- 
bus Aegianis e Vaticano codice excerptis fupplevit Cafau- 
bonus. Defunt eadem in Epir. fed agnofcit ea vetus co- 
dex 4. reliquorum codicum fons & exemplar. Nobis com- 
modius vifum eft, parentheíeos initium ab illis verbis ἡ» 
δὲ xal γαλ. facere: & fic fatis integra oratio videtur, licet 
infit in apodofi deinde levis quaedam ἀνακολουθία,, fatis 
quidem ufitata Deipnofophiftae noftro; quae tamen in er- 
rorem induxiffe Dalecampium videtur , ut ea quae fequun- 
tur, UT» τούτου — — συγκεντηθέντα ἀποθανεῖν, ita inter- 
pretaretur, quafi Z4rbaces tpfe fuo fe gladio confodi[fet. Quem 

. fecutus pro fuo acumine VILLEBRUNIUS, in eamdem fen- 
tentiam fcripfit : 44rbace 4 cer afpet , indigné d'avoir un tel 
homme pour roi, fe perca lui-méme , δ᾽ mourut fur le champz 
contra manifeftam auctoris mentem. Epitomae au&or , ut 
frequenter aliàs, fic & hoc loco, paulo commodiore ora- 
tionis firu&urà utens, quemadmodum in protafi dixerat 
Athenaeus, ὡς εἰσελθὼν εἶδεν αὐτὸν ὃ Μῆδος, fic nunc per- 
git, ἀγανακτήσας ei τοιοῦτος αὐτῶν βασιλεύει, συγκεντή- 
σὰς αὐυτὺν ἀνεῖλεν. Pro eo quod in parenthefi fcribitur , 
τὰ λευκὰ ἐπαναλαβὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς, POTTERUS ad 
Clementis Alex. Paedagog. lib. Ilf. p. 294. monuit, apud 
Athenaeum ex Clemente corrigendum τὰ λευκὼ émava- 
βαλὼν τῶν ὀφθαλμῶν : quod ile vertit, a/buginem oculo- 
rum (ustollens. Mire vero; ac fententià certe frigidà ,. ὅς 

"Aninady. Vol. VI. 
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prorfus ab hoc loco alienà. Sed deceperat virum doctum 
ipfe Clemens, Athenaei verba (five ea Ciefíze funt, five 
Duridis) in fimilem quemdam fenfum detorquens. Sane 
non dubitandum videtur, Graecis verbis, quae apud au- 
G&orem noftrum leguntur, eam fententiam ine(le, quam 
re&e idem quem modo nominavi Gallicus interpres ( quem 
lubens laudo , ubi frugi quidpiam five fuo ex ingenio, fi- 
ve ex ÀDAMI do&trinà profert ) his verbis expreffit: Sar- 
danapale n'eut pas plutót ví ,Arbace , qu'il reprit du blanc , & 
en frotta le contour de fes yeux. Facile tamen credo , Cle- 
mentem olim apud Athenaeum (e quo fua ille haufiffe 
videtur ) aut apud eumdem auctorem , e quo haec Athe- 
naeus habet , non ἐπανωλαβὼν,, fed ἐπαναβαλὼν fcriptum 
reperifle: ac fortaffe ad fignificandum id ipfum, quod vo- 
lumus, commodior fcriptura fuerat, τὰ λευκὰ er ava- 
βαλὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς, (non utique τῶν ὀφθαλμῶν ) quam 
Ἐπαναλαβών. 

εἰς πόλεμον αὐτὸν καταστῆναι, καὶ ἀθροίσαντα πολλὴν 
στρατιὰν, καὶ καταλυβέντω ὑπὸ τοῦ ᾿Αρβώκου, τελευτῆσαι, 
ἑαυτὸν ἐμπρήσαντα ἐν τοῖς βασιλείοις. — l(ta, εἰς πόλεμον 
αὐτὸν κατειστῆνει, καὶ ἀθροίσαντο, Gc. cum haud dubie ad 
Sardanapallum referantur, prorfus in contrariam partem 
nunc torquentur in Epitoma, in qua fic fcribitur: Κτη- 
σίας dé φησιν, εἰς πόλεμον καταστῆναι τῶν (fic ) ᾿Αρβώκης 
ἀθροίσαντω πολλὴν στρατιὰν, καὶ καταλυθέντω,, ἑαυτὸν ἐμ- 
“πρῆσαι ἐν τοῖς βασιλείοις. Ax fieri non poteft ut ita fcripfe- 
rit ipfe au&or Epitomae, homo fane ὅς do&us & pru- 
dens ; nifi forte invito ei excidiffe (tatuas, ut τὸν ᾿Αρβάκη pro 
τὸν Σαρδανώπαλον fcripferit. At ne hoc quidem verum pu- 
to: quin potius perfuafum habeo, a librario leviter effe 
erratum , τῶν non pro τὸν fcribente, fed pro τ e. Nem- 
pe fic fcripferat Breviator: Κτησίας δέ φησιν , εἰς πόλε- 
μον καταστῆναι (fubintelligendo αὐτὸν, nempe Sardana- 
pallun) τῷ ᾽᾿Αρβά xw, ἀθροίσαντα Gc. id eft, bello implici- 
tum fui[Je adverfus -Arbacen , bellum. ei obortum e[fe cum “4. 
bace, ὦ contraclis ingentibus copiis &c. De re ipfa confer 
Diodorum Sicul. lib. II. c. 24 (qq. 


. Spe&tat 2d hunc locum Animadverfio CASAUBONI, qua b 


exempla veterum collegit vir doCtus , qui vivicomburium omni- 
bus mortis generibus praetulerant. » Sárdanapalum , inquit , per 
»infames voluptates & omnis generis delitias a&tam vitam 
» /pontaneo finiviffe vivicomburio , cum Ctefía fcribunt alii e 
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b » veteribus multi, Atque ego miratus fum faepe, cum fit 


. 


»ignis fupplicium τῶν κολαστηρίων τὺ μέγιστον, Ut ait Cle- 
»mens Alexandrinus, aut inter maxima certe tormenta 
» cenfeatur ; qui fa&tum fit, quod tam multi olim, quibus 
»liberum erat mortis arbitrium , hanc potiffimum leti viam 
»probarint. Nam praeter Sardanapalum fic Zimri periit, 
» cuius hiftoria legitur Regum primo libro , cap. XvI. Sic 
»Calanus Indus: fic vulgo Indorum fapientes: fic paíhim 
»multi incolae infularum Chenerag, quos Dugbiin vo- 
»cant, ut narrat Beniamin in Itinerario. Eundem exitum 
»fecit & ludacilius Afculanus, de quo Appianus libro 
»primo Ἐμφυλίων : [cap. 48. noftrae ed.] Scapula etiam, 
» miles Pompeianus, de quo idem au&or libro fecundo: 
»[cap. τος. ] item Statius Samnis & Ceftius quidam, de 
» quibus idem Appianus libro quarto: [ cap. 25. & 26. ] 
» qui & libro quinto [ cap. 49.] alius Ceftii (imilem inte- 
»ritum narrat. Memoriae etiam proditum eft, Timanthem 
» Cleonaeum athletam, cum fra&is prae fenectute viri- 
» bus, queis olim plurimum praeftiterat, vitae afficeretur 
» taedio, pyrà exftru&à fe combuffiffe, Taceo de Hercu- 
»le, de Aefculapio, quod in prifci aevi fabulis legitur. 
» Taceo etiam Peregrini hiftoriam, de quo extat Luciani 
»liber integer. Quid quod univerfi populi genus hoc mor- 
» tis aliis omnibus, quae quidem in5inita funt, antepo(ue- 
» runt ? Exemplo fint Saguntini, Aítapenfes, Metulii, & in 
» Lycia Xanthii : quorum omnium miferabilem inter arden- 
»tis ignis flammas exitum narrant hiftorici. Sed Xanthio- 
»rum infignis fortuna prae caeteris: non femel enim , fed 
» faepius thun. ut eius urbis populus incendio fefe ab 
»hoftili manu liberaret: bis ait Plutarchus; femel ἐπὶ τῶν 
»» Περσικῶν, terum cum a Bruto obfiderentur: Appianus 
»[de Bell. Civil. lib. IV. cap. 8o.] ait ter; femel ob 
» Harpalum , iterum ob Alexandrum, tertio propter Bru- 
»tum.« 

xpusas κλίνας, Sic ms. Ep. cum edd. “χρυσὰς & hic & pau- 
lo poft fcribitur in cod, 4. quemadmodum etiam σορφυξ 
pol, πορφυραὶ, δὲ fimilia, pro πορφυροῖ, πορφυραῖ 6c. de 
quibus paullo ante monuimus, àd p. $23.d. — Ibid. οἴκημα 
ἑκατόμπεδον. Veriffima haec effe (criptura nobis viía 
erat, medium tenens inter eam quam habet ms. A4. cum 
editis, & illam quae eft in ms. Epir. Vide Hefych. in Ἕκα- 
τόμπεδον, ibique Interpp. δὲ Heynium ad lliad. 4". 164. 
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lbid. μετὰ καὶ τῆς γυναικὸς. Sic ms. 4. αὐτός τὸ καὶ ἡ γυ- b 
yi ms. Epit. | 

σπροπεπόμφει εἰς Νίνον. Nivoy codex ms. uterque. Re- 
Gior vero videri quidem debuit fcriptura pezacuta , quam 
habebant editi; quandoquidem penultimam eiusdem voca- 
buli, in regis certe nomine , corripiunt poérae , ut p. $30. 6. 
& f. Sed totum illud nomen ab hoc loco alienum & vi- 
tiofum efle, perfpe&te monuit WrssELINGIUS ad Diodor. 
Sic. lib. lI. c. 26. quandoquidem in ipfa urbe Nino fuit il- 
la regia, in qua fe combuflit Sardanapalus. Diodorus l. c. 
ait, εἰς Παφλαγονίαν πρὺς Κότταν τὸν ἔπαρχον. Quae ve- 
ro hic δὲ deinde ad unum regem Sardanapallum referuntur, 
ea ad tres diveríos reges cognomines referenda ftatuit 
FnrRET,in Mémoires de Acad. des Infcript. Tom. V. pag. 
376 íqq. | 

ἐνταῦθα ἐπέθηκε. Sic reCte ambo noftri mssti, non c 
“περιέθηκε. — Mox dein, δυσίω s ἐπιτελεῖν reCte fcribitur d 
in cod. Epit. ac fortafle quoque in ms. 4. quamquam ex 
hoc codice nullus ab edità fcripturà 3veíais difleníus eno- 
tatus eft. 


AD CAP. XXXIX. 


Κλέαρχος δὲ &c. Priora CzEAnRcH1 verba, quae hic re- 
feruntur, iam fupra adpofita erant, pag. $14.e. ubi vide 
quae notavimus, Adifta dein, quae hic fubiiciuntur , ὅθεν 
ὃ πάντων εὐδαιμονέστατος &c. neceffario adiici debuit ver- 
bum φησὶ aut al'quod in eamdem fententiam. 

. οὐκ ἀξία ὄντα ψύφου δακτύλων ὃν πεποίηται. *. ποιούμε- e 
yos δὶς ἐν χορῷ i περὶ τὼ λοιπὰ σπουδή. » ln monumento 

»regis huius poft illud praeclarum praeceptum, Eae, bile, 

» lude, fculptum erat in imà tabu'à, [ vide pag. feq. ὁ. c. ] | 
»ós τ᾽ ἄλλα πάντα οὐκ ἀξια τούτου. Quia caetera omnia non | 
» funt facienda huius. Quid fignificaret illud τούτου, de- 
» clarabat erefa manus, habens duos digitos ( pollicem nimi- 
»rum & medium) in fummo iun&os. Strabo & Athenaeus 
[ille, lib. XIV. pag. 672. ed. Caf. Athenaeus , pag. feq. 
uterque vero Ariflobulo auctore] » τούτου explicant τοῦ 
»»τῶν δακτύλων ἀποκροτήματος. Sic in Adelphis Teren- 
»tius, huius non faciam. Defe&um codicem [hoc loco in 
» Clearchi verbis] ex coniectura explere atque emendare 
»non facile eft, « CAsAUBONUS, — Nempe de fíententiae 
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€ fummà haud utique difficile eft conie&uram facere , col- 
latis praefertim. riflobuli. verbis ex fequenti paginà: fed 
fub iftis verbis ποιούμενας dis ἐν χορῷ quid lateat, aut 
quid fit quod interciderit, ingeniofioribus difpiciendum re- 
hnquimus. Gallici interpretes tali quodam modo refingen- 
dum hunc locum cenfuerant, οὐχ &fi2 $vT« «eov τοῖς 
δακτύλοις ποιουμένου. d'ugg δὲ ἐν χώρᾳ TM περὶ τὰ λοιπὰ 
σπουδὴ φαίνεται οὖν οὐκ ἄπρακτος δε. Quam in fenten- 
tiam VILLEBRUNIUS in Gallica verfione ait : Oz voit dans 
deux endroits, que Sardanapale , occupé d'autres chofes que de fes 
plaifirs , m'a pas toujours été oifif : Δισσὴν χώραν ( duplicem 
locum) intelligens Z4achialen & Ninum urbem. Quae ratio 
nobis quidém parum probabilis videtur. Verba, n περὶ τὰ 
λοιπὰ σπουδὴ. haud dubie ad fuperiora fpeCtabant, figni- 
ficabantque fludium quod ponunt homines in aliis rebus praeter 
cas quae ad voluptatum fruitionem pertinent, In. vetere codi- 
ce.4. nullum hic praefidium : omnia enim eadem habet 
quae editi libri, excepto lacunae indicio, quod nullum in 
msto adeft, Epitomae auctor, omiffis verbis quibus diflicul- 
tas ineft, poít ifta, ἄθλω ἐτίθει γοῦν οὐκ ἔχων, conrinuo 
fic pergit, οὔ καὶ ἐπιγέγραπται τῷ μνήματι" Ξαρδανώω 
eraAos ᾿Ανωκυνδαρώξεω &c. Nec tamen ipfa ea verba, imn 
quibus haeremus, prorfus neglexit idem Breviator: fed 
ea paulo inferius J4r;flobuli verbis, quae pag. $50. b. c. 
leguntur , in hunc modum fubiunxit : ἔοικε δὲ λέγειν τοῦ 
ἀποκροτήμωτος" καὶ δεικνύειν ἐνταῦθα οἵου καταγέλωτος “ξια, 
qà τῶν ἀνθρώπων πράγματα" οὐκ ἄξια ὄντα ψόφου δακτύ- 
λων ὃν χορεύων πεποίηται. Videtur ille in (uo codice 
non aliam quidem ícripturam reperiffe , quam. quae ex 
membranis .4.in alios codices & in editos libros derivata 
eft, fed ex illo veteris fcripturae fragmine ἐν χορῷ fuo de 
ingenio verbum χορεύων efhnxiffe. Caeterum de Sardana- 
pali monumentis quae partim Znchialae partim. Nini exttitiffe 
perhibentur, praeter ea quae hic & p. (4. Athenaeus ha- 
bet, itemque lib. VIIL, pag. 535 extr. & feq. conferendi 
funt e veteribus Strabo l. c. tum Diodorus Siculus , HI. 25. 
Stephanus Byz. in. "Ago i&An, Arrianus Exped. Alex. lib. 
II. pag. 67 fq. δὲ Cicero Tufc. Quaeft. V. 35. E recentio- 
ribus vero, prae caeteris, Bougmren in Differiation fur Sar- 
danapale, dernier Roi d'Affyrie, "Tomo tertio Tufculana- 
rum Ciceronis in Gallicam linguam converfarum , aliique 
quos in Animadv. ad. VI. 355. f. 4 uum 
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1n AxMYNTAE verbis , ifta ἐν τῇ Nivo non (ut Dalecam- 
. pius fecit ) ἐπ Nino verti debebant, fed Nini ; hoc fenfu, 
ut intelligeretur aZ Ninum , prope Ninum : nam, extra urbis 
moenia [ιν illum tumulum, inde adparet, quod ait au- 

Cor, deftructum eumdem effe a Cyro urbem obfidente., 
Id ipfum vero quod ait κατασπάσαι Κῦρον ἐν τὴ πολίορ- 
xíz, vitiofe fcriptum cenfuerat FRERET , in Mem. de l'A- 
cad. T. V. pag. 378. Κυὰξαρον legendum contendens: con- 
tra quem ícripturam vulgatam defendit BounigR, loco 
cit. pag. 369 (q.- » 

ὃ μετενεγκεῖν Χοιρίλον ἔμμετρον ποιήσαντα. εἶναι δὲ τοῦ-- f 
το. Dalecampius: 4uod metrorum lege ac numeris Choerilus 
ftc verit. Quafi, quae fubiiciuntur verba, Choerili verfus 
effent : cum fint manifefte folutà oratione concepta. Ipfos 
verfus, qui CAoerilo poétae tribui folent, fupra adpofue- 
rat Nofter , VIII. 536. a. de quibus confulendus BoUHIER 
loc. cit. p. 372 fqq. δὲ lAcoss Animadv. ad Anthol. Vol, 
l. P. 1. pag. 375 fqq. τὶ 

In Azisronurtr teftimonio , poftquam dixit , καὶ iv -- b 
τὸ ToU Σαρδαναπάλλου μνημεῖον, ad verba fequentia ἐφ᾽ oU 
ἑστάναι neceffario verbum finitum φησὶ, aut potius φασὶ 
adiiciendum videtur, quod idem deinde rurfus ad infini- 
tivum ἐπιγεγράφθαι (ubintelligendum. Eiusdem Afriflobult 
teftimonio in eádem re Strabo ufus eft, lib. XIV. p. 671 
extr. & fq. Confer quae paulo ante a CASAUBONO notata 
funt, ad Clearchi verba, pag. $29. e. Hoc loco pro 'Ava- 
 Xwrdepátzeo, quod hic ut pag. praec. editum erat, 'Ava- 
κυνδαρώξου dedit uterque codex mstus. 

Ila, τοῦ ἀποκροτήμιατος ἔοικε λέγειν, Dalecampius fic c 
converterat: Εἶδες fcilicet illa loquebatur infcriptio. Quo 
ÍpeCtat CASAUBONI monitum: »Pofít Ariftobuli verba, 
» male accipiuntur haec, τοῦ &7roxpoz. δος. quae ex fupe- 
»rioribus plana funt. « 


-— 


AD CAP. XL. 


᾿Ανδρύκοτος ὃ Φρύξ. » Androcotus , aliis dicitur Sandrocotus, 
»ut ad Strabonem obfervabamus.« CASAUBONUS. — Eum 
vide ad Strabon. lib. II. p. 7o. d. & confer eumdem Stra- 
bonem, XV. 702. c. & alibi. Sed is Sandrocotus five Sane 
drocottus , cuius etiam Athenaéus 1. 18, Z. meminit , /ndo- 
rum Yex fuit cum 4ndrocotus hic PAryx fuifle perhibea- 
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tur. Poffis conie&are, eumdem fortaffe hic dici, quem 
apud Diodor. Il. 26. Cottam nominatum fupra vidimus, 
Paphlagoniae praefectum , qui, cum defeciflet Arbaces aliie 
que praefe&h , in fide Sardanapalli manferat. 

- In €zzancur verbis, recte τιτθῆς pro edito antehac τις 
05s, & μασώμενος pro μασσώμενος, dedere ambo noftri 
mssti: fed iidem dein perperam πονέσειεν (fic) pro σο- 
γήσειεν. ' 

d Χεῖρες μὲν ἁγναὶ &c. » Verfus , quem dicitur rzfloteles 
»ufurpafle de Xenocrate , LOU 

» Χεῖρες μὲν ἀγναὶ, φρὴν δ᾽ ἔχει μιάσματα: 
»-Euripidis eft , ex Hippolyto coronato, [vs. 319.] Sed ma» 
» le fcriptum μιάσματῳ,, pro μίασμά τι. « CASAUBONUS. 
-- ReGe vero kía σμά τι nobis dedit ms. Ep. 

e. In ambis σκάζουσι PHOEN1CIS. Colophonii , verf. 2. ubi 
legitur, ὅστις siye χρυσίου πόντον. dictionem hanc cum 
iftà Sophronis, πόντος ἀγαθῶν contulit Toupius, Emend. 
in Suid. P. IIl. p. 368. Conf. Suid. in Πόντος, & Schol. ad 
Arittoph. Plut. 1051. — Zbid. 7o A ^ 9 dedit ms. Ep. 

Quartus. verfus quum fic fcriptus effet in editis, 

ὃς οὐκ id" Aa ép , οὐδ᾽ ἴζων * ἐδίζῃητο. 
monuit CASAUBONUS: » [τὰ corrigendus , οὐδ᾽ i e iy ἐδἔ(-. 
»Cnro. Numquam domo egre[Jum. fignificat. «« —  Ipfum po- 
fterius hemiftichium , cum duobus fequentibus verfibus, 
omifit Breviator. In cod. Α΄. vero fic fcribitur, οὐ δίζων 
ád (Qnro., absque lacunae indicio. In quo latebat , οὐδ᾽ 22 v» 
éd'iQwro , fcilicet ἰδεῖν. ἕζων autem. intelligi poterat, ἔνδον 
iQov , intus fedens. At fic fpondeus fuerit in quarta fede. 

- Verf. 6. ῥάβδοισι τοῦ 3602 ψαύων. Quem Se dicit poéta, 
ipfe ignis eít, Perfis pro Deo cultus. Vzrgarum faíciculi , 
quas manu renent Perfarum facerdotes íacra facientes, 
Strabo meminit , lib. XIV. pag. 733. «. Ex Paufaniae nar- 
ratione , lib. V. c. 27. pag. 449. intelligi, videtur, eisdem 
virgis fubinde eos commoviffe cineres; & ignem fub eis 
latentem , cum extin&us videretur , excitaffa; Conf. Bni1s- 
sON. de Regno Perf. 11], 17. p. 552. ὃς Hypz de Relig. Perf. 
cap. 29. pag. 3«6. j | 

Verf. 7. ln flaGuante librorum fcripturà , cuius. varie- 
tatem fub contextu indicavimus, nihil aliud. latere nobis. 
videbatur , nifi id quod in contextu pofuimus, οὐ v0 ru- 
τύς. Vocabulum hoc quidem , eàdem hac, formà, a ne- 
mine Lexicographorum adnotatum ἡ ἢν : fed ne 3vnzüs 
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quidem, quod ex Cafauboni ingenio procufum eft. Repe- e 


riuntur vero huic adfinia, μυθητὴρ δὲ μυθητής : de quibus 
vide H. Stephani "Thef. T. II. pag. 984. c. d. & quem ille 
laudavit Euftathium , ad Od. 9. p. m. 748. l. 57. ἃ He- 
fychium, in Μυθητήρες : ubi licet nude στασιασταὶ ex- 
ponatur id vocabulum, fatis tamen intelligitur nonnifi fe- 
cundariam effe hanc notionem; eádem fere ratione quà 
apud nos vernaculo vocabulo, raifonmeur, proprie qui- 
dem differtatorem , fed faepe etiam. Zominem feditiofum figni- 
ficamus. 
Verf. 8. οὐ χεωλογ εῖν ἐμάνθαν᾽, οὐκ ἀμιθρῆσαι. 


» Vox Ago^oyeiv , quam alibi vix invenias, nihil aliud fi- 


»gnificare poteft, nifi /oqu de populo; ut SeoAeysiv , loqui 
»de Deo; φυσιολογεῖν. de naturas παθολογεῖν, de morbis, 
» Prorfus inepta vox hoc loco. Lego, οὐ λεπτολογεῖν 
»ἐμάνθαν᾽, οὐκ ἀμιθρ. neque literas didicerat , neque numerare. 
» Studia literarum vocat λεπτολογήμωτω. Pro ἀμιθρῆσει, 
»clarum erar ícribi debere ἀριθμῆσαι: nifi conftaret nobis, 
» ita etiam dixiffe veteres , facià literarum metathefi , quem- 
» admodum in aliquot aliis. Hefychius : ᾿Αμιβεῖν, ἀριθμεῖν, 
»Sed omnino legendum ἀμιθρεῖν : praecedit enim , "Apu- 
» (poc , ἀριθμάς. Hunc opinor- PAoenicis verfum refpiciens 
» Eufiathius, [ad Od. π΄. pag. 604.1. 9.] καινολόγος τῆς 
5») ποιητὴς 5) inquit, ἀμιθρεῖν λέγει τὸ ἀριθμεῖν. « CASAUBO- 
NUS.— At verbo λεστολογεῖν, quod nonnifi de fubrilio- 
ribus Diale&icorum disputationibus ufurpari folet, minime 
hic locus effe videtur. Nec vero fatis idonea cauffa erat, 
cur poétae non hcuiffe putaremus verbo λεωλογεῖν hac 
notione uti, ad populum verba facere. Quod ipfum tamen 
fi cui minus placuerit, SALMASIUM is ( puto) potius pro- 
bavert, ἐλλογεῖν corrigentem, Exercit. Plinian. pag. 
708. non rationes ducere , nec numerare norat. Verbum apa- 
θρῆσαι (ex eodem hoc P/oenicis verfu , ut videtur ) etiam 
apud Suidam adnotatum Dd ! 
Verf. 9 fq. ᾿Αλλ᾽ wv ἀριστος ἐσθίειν τε καὶ πίνειν 
1: 9 fà ἘΝ Ὁ 

Cum κερᾷν olim fcriberetur , vinum mifcens interpretatus 
erat Dalecamp. Quem notans CASAUBONUS , monuit : 
»Poftremum verbum (quod non animadverterunt viri do- 
» €&ti ) ita fcribi debuit , κ᾿ éggy. Quis ignorat , femper haec 
»tria coniungi, edere, bibere, ludere ? Homerus, [Od. οἰ, 


» 372. ] 
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f »» ὧν équ'yáv τ᾽, émióy τε, καὶ αἰδοίοισιν ἔδωκα. 

» Et paullo ante, in Sardanapali tumulo , ἔσθιε, vive , 7ai- 
»ts. Nam παίζειν & ludere , nihil aliud fignificant nifi ἐρᾷν. 
» Sed interpretibus ruborem exprimat verfus 19. «' oxósc* 
»ép&cÜnv.« —  Cafaubono obfíequentes qui editiones Caf. 
2. & 3. curarunt , κ᾽ ἐρᾷν dederunt : commode. Nos vero 
codices noflros fecuti fumus : quorum alter quidem (ms. 
44.) «spa» absque apoftropho habet ; fed ms. Ep. fic xn- 
px», negle&o quidem iota utrique vocali fubfcribendo. Sic 
vero καὶ δὲ é 1n xn contra&a videmus in κἤπειτεν, apud 
Arifloph. Acharn. 745. & íaepe in aliis fimilibus. . Ita 
( verf. 10.) τὰ d" ἄλλα πάντα κατὰ πετρῶν oxi , commode 
reddens DALECAMPIUS,, cacttra in faxa amandabat , adno 
tavit in orà: » Negligebat , parvi faciebat. « Provocavitque 
ad ERASMI Proverb. 1a caput praecipitari : ubi fcilicet ille 
eamdem hanc PAoenicdis poétae ῥῆσιν traCtavit , pag. 711. 
Haud abíurde cum eàdem ῥήσει Gallicus interpres Horatia 
num iilud contulit, Zradam portare ventis in mare Creticum. 

Verf. 12. Perincommode, rne iudice, distincta verba erant 
in hunc modum: 

ὅκου Νίνος νῦν ἐστι. καὶ τὸ σῆμ᾽ ide. 

Si vera fcriptura eft iZe, haud dubie ante hoc verbum (ut 
a nobis fa&um) distinguenda erat oratio ; quo fignificaretur 
ab hoc ipfo verbo initium capere praeceptum, quod fpe- 
&tatori dare Sardanapallus fingitur: verba καὶ τὸ eii«z ve- 
ro fic intelligenda, καὶ ὅπου ἐστὶ τὸ σήμᾳ αὐτοῦ. Sin id εἴν 
fcripfit poéta, (quod indicare videtur membranarum “4. 
fcriptura id'e: , omiflà lineolà fuperne adponenda, quae li- 
terae y vice fungeretur) inrelligemus, καὶ ὅπου ἰδεῖν ἐστι 
Tb σῆμα αὐτοῦ, δ'᾽ ubi videre efW. monumentum illius. 1n Epit. 
deeft ifte verfus, cum tribus fequentibus. 

Quod verf. 14 fg. ait poéta, i ἀπὸ τῶν ἄνω λιμνῶν Ἶν- 
δὸς χομητής : fuperiores paludes intelligebat DALECAMPIUS : 
» In quas exundantes (inquit) Indus & Ganges reftagnant.« 
— VILLEBRUNIUS in Notà: » Les grands lacs qui (ont fur 
»les hauts plateaux. de l'Affe , tels que le lac Baikal, la mer 
»d Aral &c.« Ἰνδὸν κομητὴν uterque , ut ipía verba fonant, 
interpretatur Zndum capillatum. Mire vero F1ORILLO, in 
Adnotar. ad Herodem Attic. p. 63. κομητὴν ait dici Indum, 
ob arundines ad ripam crefcentes. Libellus ipfe nunc nobis 
non eft in promtu : fed non animadvertiffe videtur doctus 
adoleícens, de populo hic agi, non de fíuvie. Nobis obor- 
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ta fufpicio erat, non Ἰνδὸς, fed Σιν δὸς hic fcripfiffe 
. poétam , intellexiffeque Sindos, Coraxorum vicinos , ad 
Macotidem. paludem incolentes: quorum nomen interdum 
cum Zndis a librariis permutatum novimus; ut apud He- 
rodot. IV.28. δὲ aibi. 

Verf. 18 (4. ἔχω δ᾽ δκύσσον ἔθϑαισα᾽, χ᾽ ὡκόσσ᾽ ἤεισας 

' ὡκόσσ᾽ ἐράσθην. — 

» Per ϑαίειν intellizit efum & potum : per ἀείδειν caeteras 
» voluptates conviviorüm comites , quae auribus perci- 
» piuntur. Verfum autem, mutilum hodie, : ita licet expleas, 

» χ᾽ ὡκόσσ᾽ ᾿ἐράσθην" ταῦτα μουν ἔχω λοιπά. « CASAUB. 

Verf. 21. ὥσπερ ὠμὸν ἔριφον. Sic mstus uterque: a quo- a 
rum praefcripto nil opus erat discedere. 
εἴ 


AJGPCOCAUSMELTE 


τὸν Ξιδώνιον βασιλέα. Non fic loqui folent Graeci : 
fed τὸν ZiJ'ovícov diceret optimus quisque Graecus au- 
Gor. At multa fingularia adfeGa(fe TREzoPOMPUM , e quo 
haec du&a funt, novimus: quare nihil mutare voluimus, 
cum /praefertim vetus admodum illa fcriptura fit, quam 
& membr. A. tenent, & in fuo codice Breviaror etiam re- 
pererat ; unde ille quoque ( mutatáà quidem verborum ftru- 
Gurà ) à Σιδώνιος βασιλεὺς fcripfit. Nude vero Στράτων ὃ 
Zid'óvios fcripfit Aelianus, Var. Hift. lib. VIL. cap. 2. quod 
totum caput ex hoc Athenaei loco translatum eft, Ibi vi- 
defis quae ab Iaterpretibus cum de Srratone illo, tum de 
ANicocle adnotata funt. Nicoclis , Cypri regis, fed qui ab 
hoc diveríus fuiffe videtur , mentio. fit eciam apud Athen. 
VIII. 552. d. 

“παρακεκινήκει πρὸς τὰς ἧδονάς. Dalec. ad voluptates ti- b 
tillabatur. 1nde CASAUBONUS: » Παραχινεῖν πρὸς τὰς ἢ δο-- 
» v2s male interpretati funt , a voluptates titillari.. ἘΠῚ enim 
»contractum genus dicendi : quod fi velis implere, dicen- 
»dum fuerit , παρακινεῖν TOU προσήκοντος vel τοῦ καλοῦ, 
»» πρὸς τὴν 54. deflecere de vid virtutis ad voluptatem. Sic lo- 
»quitur TAeopompus apud Noftrum , καὶ τοσούτῳ μᾶλλον 
»éxélyoy παρωκεκινήκει πρ. T. ld. δ᾽ tanto magis quam illi 
»ad voluptates exorbitaverat. «. — HisY1DEM in Addendis haec 
adiecit : » Ponitur aliquando fimpliciter pro furere. Libro: 
» XIII. [ pag. 586. £.] "Avzíxupav αὐτὴν φάσκων. κληθῆναι, 
» TI συγέπινε παροικιγοῦσι καὶ μεμανύδι. « --α Similiter qui- 
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b dem etiam Suidas ITegeivoUvra interpretatur. ἐξιστάμενον, 

Conf. Xenoph. Memorab. IV. 2, 35. 
ὅσῳ οἱ μὲν Φαίακες. Quod editum erat, ὥστ ε oi μὲν 
ᾧ, id vel e recentioris alicuius librarii vel e primi editoris 
ingenio erat, qui recte vidiflent ferendum non efle ὅθεν, 
quod habent veteres membranae. (In Epit. omnia ifta ia 
breve admodum contra&a funt, mutatà etiam orationis 
flru&turà.) Atqui ad id quod hic praecedebat, καὶ το σού- 
τῷ μᾶλλον &c. defiderabat Graeci fermonis ufus, ut ὅσῳ 
deinde inferretur , quod perperam in ὅθεν ab imperito 
aliquo librario fuerat mutatum : nec opus eft, ut , quem- 
admodum cum Tocovro , fic etiam cum ὅσῳ diferte iunga- 
tur aliquis comparativus adiectivi vel adverbii. Plura id 
guns exempla colleda vide a Dukero ad Thucyd. Vl 
9. pag. 424. Tom. IV. ed. Bipont. 
ἑτέρας δὲ παιδίσκας. Sic reCe ms. A4. cum ed. Ven. 

non ἑταίρας. In Epir. alia eft orationis ftru&ura, «i 
μὲν. αἱ δὲ &c. 

d. ἀμφότεροι βιαίῳ ϑανάτῳ διεφθάρησαν. De Nicoclis ex- 
tremo fato Confer quae ex Polyaeno δὲ Maximo Tyrio 
adnotavit PALMERIUS, Exercit. in Auct. Graecos, p. 521. 
Sed huc fpe&tat DALECAMPII Nota, in orà Athenaei : » Ni- 
» cocles five Nicocreon , Evagorae filius, miffo a Ptolemaeo 
»exercitu qui eius regnum turbaret, laqueo vitam finiit : 
» illius vero fratres mortem fibi confciverunt , &c. Polyae- 
»nus. Leopardus, Emendat. lib. I. cap. 10. « 
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e. ἄλσος ἔχον πολὺ 6c. Omiffa haec, cum aliis multis , 
In £pir. Sed tenet (quod fciam) editam fcripturam vetus 
cod..4. Minime vero nobis liquet, quaenám potiffimum 
vis voci πολὺ hic infit: fit-ne πολὺ ἄλσος, amplus lucus , 
an fpiffus , an frequentes luci. 

καὶ πρὸς τῷ διαιτηήθηναι κεχ ἰρισμένον. » Minus reCte Z'iai- 
»τάσβαι Uunmorari verterunt , cum de quodam loco Thraciae 
»dicitur, fuiffe illum πρὸς τῷ διαιτηθήγαι κεχαρισμένον. 
» Solent enim Graeci id verbum ufurpare de iis qui genio 
»indulgent , & molliter ac delicate fe habent.« CASAUBONUS. 
— At nobis quidem haud ira male habere ifta Dalecam- 
pii interpretatio videbatur. Potreít fane διωιτᾶσθαι de eis 
' dici , qui! genio indulgent , qui convivantur & epulantur; 
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quemadmodum verbum ἐνδιαιτᾶσθαι ufürpatum vidimus, e 
| pag. 527. f. At non per fe ineít ea norio huic verbo ; quod 
generatim fignificat , morarz alicubi , vitam agere, diem vel 
omnino tempus alicubi traducere : quo fenfu etiam τὴν δίαι- 
ταν ποιεῖσθαι dicebant Graeci , ut Polyb. IV. 18, 2. ὃς Xe- 
noph. Cyrop. VIII. 6, 22. Quare loco modo citato, (p. 
$27. £.) de epulis & aliis oblectationibus continuo deinde 
difertis verbis adiicitur, καὶ vb πλεῖστον τῆς ἡμέρας γα-- 
στριζόμενοι ἐν αὐτοῖς ὅτις. Et hoc loco, quod ad mollitiem 
& delicias fpectat, id ex eis quae fequuntur intelligitur , 
non in ipfa verbi vi continetur : de cuius verbi ufu , quod 
fatis eft, praecepit etiam H. STEPHANUS, Thef. T. IL. pag. 
94. f. g. Sed in Graeca huius loci fcriptura, vix fanum il- 
fud effe arbitror πρὸς τῷ διαιτηθήναι., omninoque ps 7» 
δίιαιτ. Ícriptum oportuiffe mihi videtur. | 

τῶν ὑπὸ Κότυος προκριθέντων. » Adverfus eum [ Cotyn , 
Thraciae regem | » bellum geffit Timotheus, & mille du- 
» centa praedae talenta retulit in aerarium. Aemylius Pro- 
» bus. [ Cornel. Nepos, XIII. 1.] Cotyis filiam Threffam 
» lphicrates uxorem duxit, ex eaque fuscepit Mneftea fi- 
» lium. [ Nepos, XI. 4. & Athen. IV. 151.2. ] Interfestum 
» Cotyn a Pyrrhone philofopho tradit Laertius, [ IX. 65.] 
» proptereaque honoris ergo Philofophum ab Athenienfi- 
» bus civitate donatum. « DALECAMPIUS. 

ὠφικομένου δὲ ἐκείνου. Sic rette ms. 4. In Epit. de- a 
funt ifta verba. — JLid. τὴν αὐτοῦ γυναῖκα ταῖς αὐτοῦ 
“εραὶν ἀνετ. Cum parum intereffer, nec fatis certus ef- 
iem de veteri fcriptura, reliqui haec ut a Cafaubono edi- 
tainveni. [ἢ ed. Baf. utrobique αὑτοῦ fcribitur. In ed. Ven. 
priore loco αὑτοῦ, pofteriore loco αὐτοῦ. Ex ms. 4. eno- 
tatum eft τὴν αὐτοῦ γυναῖκα ταῖς c UT oU χερσίν. In ms. 
Ep. ícribitur 7»» ἑαυτοῦ "yuraixo, , omiffis tribus proximis 
verbis. 


AT CAP ALIEER 


Οὐ δυνάμενος δὲ ζῆν ἐν τῇ πόλει ὥς. Quae de Chabriá b 
& aliis Athemenfium principibus viris hic ex Tg EoPoM- 
»0 traduntur, eadem eodem auctore Cornelius Nepos tra- 
didit , XII. 4. 

Χάρητός τε νωθροῦ τε ὄντος. Particulam ce repetitam de- 
dit ms, 4. eamdemque eodem loco ἀρηοίοϊε ms, Ep. Quod 
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c dein fubiicitur, καί 7 o1 γὲ καὶ πρὸς τρυφὴν ἤδη ζῶντος : 
perincommode ifto loco pofita particula καί 7o! videtur ; 
quae, fequente potiffimum voculà ye, vix alià notione 
ufurpari folet, nifi ut Latinorum quamquam vel /icet : cuius 
loco hic potius nam , utpote , quippe , aut talem aliquam ex- 
fpectaffes coniun&tionem. 

αὐλητρίδας καὶ ψαλτρίας καὶ πεζὰ ς ἑταίρας. Perpe- 
ram παιζὰς ms. Ep. Verum eft πεζὰς. quod cum editis 
tenet codex 4. Nec vero vertendum cum Dalecampio, 
meretrices pedibus profequentes ; quem bona fide fecutus eft 
Villebrunius. πεζαὶ ἑταῖραι veteribus dicebantur vZi/fimae, 
abietliffimae meretrices , pura puta proflibula; quae ne in fpe- 
ciem quidem aliud quidpiam profitebantur, ( veluti mufi- 
cam, ut αὐλητρίδες δὲ ψάλτριαι) fed plane nonnifi cor- 
pore quaeftum facere noverant. Vide Hefychium in Πέ- 
$45 , ( pro quo Πεζὰς fcriptum oportebat ,) ὅς Procopium 
apud Cafaub. ad Suetonii Neronem , cap. 27. Praeterierat 
vero hic T/eopompi locus doctos Hefychii interpretes 1l. c. 
Praeterierat etiam H. STEPHANUM, qui in Thef. Gr. Ling. 
T. I1I. pag. 122. g. referens id quod ex Oro Grammatico 
au&or Etymologici Magni p. 658. adnotavit , Πέφα;, ἑταῖ- 
pa αἱ “χωρὶς ὀργάνων εἰς τὰ συμπόσια φοιτῶσαι: illud qui- 
dem ρογίρεξιο monuit, non πέζαι, fed πεζαὶ fcribendum 
videri, ut fit foemininum adiectivi πεζός, Nempe indivulfe 
fcriptum oportuit πεζαὶ ἑταῖροι. Idem Scholiog , quod ex 
Oro protulit Etymologus, habet etiam Scholiaftes Euripi- 
dis, ad Alceít. vs. 446. ( vs. 453. ed. Musis) ubi mendofe 
quidem πέξαι pro πέζαι vel πεζαὶ, δὲ ἕτεραι pro ἑταῖραε 
vulgo fcribitur: quae mendae (quamquam de eis corri- 
gendis CuPERUS monuerat, Obfervar. lib. I. c. 16. p. 116 
Íq.) tamen effugerunt obfervationem virorum longe do- 
Giffimorum, Musgravii, Vol. IV. p. $18. ὃς Brunckii no. 
ftri, in Fragm. Sophoclis ex Aiace Locro, num. 5. Di&ae 
autem funt πεζαὶ, five ea ratione, qua omnino πεζὸς dici 
folebat pro κοινὸς vel τὠπεινὸς. de quo fignificatu idem 
Hefychius monuit; ut πεζὴ ἑταῖρε verbotenus idem fere 
valeat ac χαμαιτύπη : five iocofà quadam ratione, ut 
quemadmodum τῇ ἐμμέτρῳ ῥήσει (di&tioni poeticae) oppo- 
nirur πεζὴ pugis , fermo pede[lris , fic. meretricibus ψαλτρίαις 
& αὐλητρίσι, quae veluti poeticae funt & muficae , oppo- 
nantur pedeffres , veluti profaticae & vulgares. 

và μὲν εἰς ταύτην τὴν ὕβριν ἀνήλισκε, τὼ δ᾽ αὐτοῦ 
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κατέλιπεν ᾿Αθήνησι, Dalecampium temere fecutus Cafau- c 
bonus, τὰ δ᾽ αὑτοῦ edi curaverat; quae fcriptura criam 
in ed. Caf. 2. & 4. fervata eft.  Retractaverat tamen eam 
idem ipfe CASAUBONUS , in Animadv. ita fcribens : » Da- 
» lec. legit, τὰ δ᾽ avrov. Verum eft, αὐτοῦ : partem ibi 
» reliquit Athenis. « — Pergit ibidem CASAUBONUS: »Pro- 
» xima his verba , τοῖς τε λέγουσι, καὶ τὰ ψηφίσματα γρά- 
»γφοῦσι., demagogorum Athentenfium periphrafin continent : 
»neque aliter erant accipienda. « — Nempe partim parum 
apte, partim prorfus contra auctoris mentem fic reddide- 
rat Dalecampius: qua oratorum criminationes leniret & com- 

efceret , & iudicum decreta promulgantium afperitatem mitigaret. 
tor verba Gallicus interpres recte reddidit , pour gagner 
les orateurs ; pofteriora vero magis etiam imperite quam 
Latinus, ceux qui écrivoient les fuffrages. 

» Ambigua funt quae fequuntur, xa) τῶν ἰδιωτῶν τοῖς 
»» δικαζομένοις, Poteft ita accipi , pecuniae partem Athenis 
»relictam ab imperatore Charete, ut partim demagogis ea- 
» divideretur ; partim privatis, ft quis litibus torqueretur , aut 
» iudicio -condemnatus 1udicatum folvere non poffet. lta omnes 
» Áthenienfes fibi conciliabat Chares. Velaccipe quafi ef- 
» fet fcriptum , τοῖς δικαζομένοις αὐτῷ, ff quis privatorum ab- 
» fenti litem. intenderet.«. CASAUBONUS. — In pofteriorem 
fententiam Latinus & Gallicus interpretes acceperunt: no- 
bis altera potior viía erat. 

Ἐν δὲ τῷ ἐπιγραφομένῳ Gc. TMta fic interpretatus erat d 
Dalec. Jdem in opere, cui titulus praefixus eft , Syngram- — 
ma , [in orà: Commentarius. ] tradit, ex ea pecunia quae di- — 
repto Apollinis Delphici templo compilata fuerat , Athenienff 
Chareti a. Lyfandro data fuiffe talenta fexaginta, Ad quae CA- 
SAUBONUS: » THEOPOMPI liber, inquit, quem interpres 
»infcribit Syngramma , titulum habuit De Zs quibus Del- 
» phicum templum fpoliatum fuit. Quis credat , communiffi- 
» mam appellationem omnium fcriptorum , praefertim Aiffo- 
» ricoram , [id enim fignificat σύγγραμμα, fcriptum quodvis , 
fed praefertim Aifloricun] »ulli hiftoriae narrationi fuiffe 
»pro titulo praefcriptam ? Sic accipe haec verba: Ἐν δὲ 
» τῷ ἐπιγραφομένῳ Θεοπόμπου συγγρέμματι, Περὶ τῶν ἐκ 
» Δελφῶν συληθέντων χρημάτων, Χάρητι φησὶ τῷ ᾿Αθ. Le- 
» vicula traiectio verborum viros doctos fefelht. Libro 
» XIII. [ pag. 604 extr. & feq.] Θεόπομπος ἐν τῷ Περὶ τῶν 
» συληθέντων ἐκ Δελφῶν χρημάτων. Qui hiitoriam £c// fa- 
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] » cri norit, & libri huius argumentum norit. Initio Theo- 


» pompei teftimonii verbum deeít: Χάρητι τῷ ᾿Αθηναίῳ διὰ 
» Λυσάνδρου τάλαντα ἑξήκοντα : fupple éd ὁ θη, vel fimile 
»aliud.« — Sic ille: ego vero miratus fum, de iftis ver- 
bis διὰ Λυσάνδρου nullam do&iífimo viro fufpicionem fuit- 
fe obortam. Sane de Spartano illo Lyfandro , qui Athe- 
nas olim ceperat, cogitari hic non poteft: nec vero alius 
Lyfander , quod fciam, in horum temporum hiftorià , qui- 
bus Chares floruit , memoratus reperitur. Totam ῥῆσιν, 
in qua verfamur, omifit Breviator; poft fuperiora ifta , 
τὴν τῆς πόλεως διοίκησιν, ftatim fic pergens, Ovzos ὃ X&- 
ns ποτὲ πολυτελῶς ᾿Αθηναίους ἐδείπνισεν ἐν τῇ ἀγορᾷ &c.. 
juin membranae vero ab editis hic nihil quidem dis- 
cedunt: fed videndum utique, ne fub duabus illis voci- 
bus, διὰ Λυσάνδρου, lateant alia quaedam verba, & in his 
illud ipíum quod ad complendam fententiam hic defidera- 
tur. Ni a veftipiis fcripturae nimis recederet , &'izr2Ao05- 
γαι fufpicarer : fed feliciori ingenio probabilius quidpiam 
facile fortaffe occurret. Videtur autem verbum defiderari 
in infinitivo modo pofitum. 
ἐδείπνισεν ᾿Αθηναίους ἐν τῇ ἀγορᾷ. Ad editam olim 
fcripturam , ᾿Αθηναίοις, nihil quidem e ms. A4. adnotatum. 
Recte vero CasAU BONUS monuit : »Scribe ᾿Αθηναίους. « 
— Et fic in ρει. fcriptum modo commemoravimus. Quod 
fequitur, ϑύσας τὰ ἐπινίκια τῆς γενομένης μάχης πρὸς Tous 
Φιλίππου ξένους : id pertinet ad unam ( δὲ quidem , ut vi- 
detur, ad priorem) duarum illarum expeditionum ab Athe- 
nienfibus adverfus Philippum pro Olynthiis fusceptarum, 
quarum dux CAares fuerat : de quibus videndus Philocho- 
rus apud Dionyfium Halic. in Epift. I. ad Ammaeum. c. 9. 
Sequitur, ὧν ἡγεῖτο μὲν "Adios , ᾿Αλεκτρυὼν ἐπικαλούμε- 
yos : ubi ἡγεῖτο recte fcribitur in ed. Ven. δὲ Βαί, & in 
msstis. "daei nomen , eiusdem ( ut videtur) qui hic com- 
memoratu? , auctori noftro e veruflis membranis reftitui- 
mus lib. XI. pag. 469. a. Poft ᾿Αλεκτρυὼν vero intercidiffe 
δὲ particula videtur, quae praecedenti μὲν refpondebat, 
Sic folet Athenaeus propriis nominibus cognomina, inter- 
pofitis duabus illis particulis, iungere: iam enim haec 
Athenaeus non tam "'Theopompi verbis, quam (uis, lo- 
qui mihi vifus erat; quare ante verba ὧν ἡγεῖτο, pro {πι- 
plici commate , quod ibi fuperiores editiones habebant, 
maiorem distintlionem pofui. ZAeopompus, in copiofà rerum 
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Philippicarum narratione, Zdaeum hunc iam ante debue- 
ratnominare: & verba illius Scriptoris, quibus hic ufus 
eít Athenaeus, in illis finiri mihi videntur, πρὸς τοὺς Φι- 
λίππου ξένους. Nomen vero ducis ( ex fuperiore utique 
eiusdem Theopompi narratione ) jani; adiecit Athenaeus, 
quo nancifceretur occa(ionem Zferacüdae comici verficulos 
adponendi. Nam quod V ALCKENARIUS (in Epift. ad Roe- 
ver. pag. 21.) flaruebat, verfus iftos Athenaeo nonnifi 
ex ipfo T/Aeopompo innotuiffe , id mihi vir doctiffimus mi- 
nus perfuafit: parum enim probabile videtur, Theopom- 
pum in narratione rei fua aetate geftae ad obícuri alicuius 
poétae teftimonium , eamdem rem ig aliqua fuarum fa- 
bularum commemorantis, provocare voluiffe. Taceo, 
formulam illam, qua utitur auctor in citando poétae te- 
fümonio, περὶ οὗ καὶ - - — μέμνηται οὕτως, talem pror- 
fus effe, quali Deipnofophifta nofter, ubi fuo nomine lo- 
quirur,.uti confuevit. 

᾿Δλεκτρύονω τὸν ToU Φιλίππου παραλαβών. Hunc HrnaA- 
CLIDIS verfum refpexit Zenobius, Paroemiarum Cent. VI. 
num. 34. cuius verba adprime huc facientia, quoniam ra- 
rior liber; hic adponemus: Φιλίππου ἀλεκτρυών. Αὕτη τάτ- 
τεται ἐπὶ τῶν ἐν μικροῖς κατορθώμασιν ἀλαζονευομένων. "A- 
λεχτρυὼν γάρ τις ἐγένετο Φιλίππον στρατηγὺς, ὃν ἀπέκτει-- 
γεν, ὡς φασὶ, Χάρης ὃ ᾿Αθηναῖος. μέμνηται δὲ αὐτοῦ Ἥρα- 
κλείδης ὃ κωμικὸς, καὶ ᾿Αντιφάνης, [d eft: Philippi 
gallus. In eos dicitur , qui in leviculis fucceffibus fe iatlant. 
Hoc enim nomine dux quidam Philippo regi fuit ,, quem. Chares 
"Athenienfis , ut ferunt , occidit, Meminit eius Heraclides comi- 
cus , & Antiphanes. i 

Tertius HERACLIDAE verfus cum duobus fequentibus fic 
editi legebantur : 

κατέκοψεν. οὐ γὰρ εἶχεν. οὐδέπω λόφον 

ἕνα κατακόψας, μάλα συχνοὺς ἐδείπνισε. 

Χάρης δ᾽ ᾿Αθηναίων τόθ᾽ ὥσπερ γενναῖος i. 
Monuerat vero CASAUBONUS : » ἴη Heraclidis verfibus 
»mendae infunt plures; quas ex £pi. tolle, & fcribe : 

» κατέκοψεν" οὐ γὰρ εἶχεν οὐδέπω λόφον. 

»εἶῖτα κατακόψας μάλα συχνοὺς, ἐδείσνισε 

»» Χάρης ᾿Αθηναίου ς viU cs γενναῖος ἣν. « 

Sic ille. At ne fic quidem prorfus 1n liquido eft vel ora- 
tionis conftirutio, vel fententia verborum. Et rertio qui- 
dem verfa. utique tollenda distinctio fuit, quae poft εἶχεν 
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e perperam pofita erat in ed. Baf. & Caf. tum vero poft A5- 
φον distinguenda oratio. At quid eft quod ait poéta, οὐ γὰρ 
εἶχεν οὐδέπω λέφον ὃ DALECAMPIUS, cum his iungerss vo- 
cem ἕνα, quae initio fequentis verfus pofita erat, fublatá 
prorfus ( nefcio quo auíu) negatione , vertit, criflá quidem 
μπᾶ relicá : adie&à notà: » Exercitum eius profligavit : qui- 
» busdam tamen fuperftitibus , quibus colle&tis bellum re- 
»novatum eft. Haec ἀλληγορικῶς, « — Super qua inter- 
pretatione Cafaubonus mentem fuam non aperuit, Gallici 
interpretis haec eft verfio : 7/ /e coupa en pieces , fans lui laif- 
fér méme de créte. "Tum adnotatio : » Aqos , mort équivoque, 
» qui ftgnifie auffi une é minence od un ennemi vaincu fe retire, 
» ZAdée ne put le faire ; & ainfi il n'eut plus de c réte, Plat 
»jeu de mots.« —- Non videtur ille cogitaffe, in hanc 
fententiam οὐκέτι fcriptum oportuiffe, non οὐδέπω. Eu- 
ftathius , ad Od. 4". pag. 144.1. 45 (qq. ex Athenaei Epito- 
mà citans iftos verfus, aliam vocabuli λόφος amphiboliam 
fpeCtans, verfum fecundum 6& rertium ita interpretatur : "Eee 
δὲ τὸ μὲν » ἀωρὶ κωκκύζειν τὸν "Ad'aioy ἀλεκτρυόνα « τὸ πά-- 
pi καιρὸν ἐπιβαλεῖν τῇ μάχη" τὸ δὲ »μήπω λόφον ἔχειν « 
τὸ ἄοπλον ἔτι ὄντοι περιπεσεῖν κινδύνῳ, Nobis alia mens 
poétae fuiffe videtur. Scilicet , ridet poéta CAaretem , ia 
leviculo fucceffü ( ut Zenobius ait, loco paulo ante cita- 
to) mire fe ia&tantem. Ga//uz , inquit, cecídit: nec magnum 
facinus, nec difficile: nondum enim nme criflam quidem ha- 
bebat ; id eft, iuvenis & imperitus erat, qui nullo negotio 
fuperari poffet. 

Verf. 4. Quum in noftto codice Epitomae fic fcribatur, 
κατα κύψας, in promtu erat κάτ a κατακόφας 
corrigere : quod etiam verfus ferebat. Reliqua idem no- 
fter codex eadem habet, quae e fuo depromfit Caíaubo- 
nus: nempe comma poft «a^ συχνοὺς, & deinde 'A w- 
veíous τόθ᾽, δὲ ὦ ς γενναῖος ἦν : € quibus quidem nihil aliud 
nobis adoptandum vifum eft, nifi os vel ὥς, pro $e e p, 
quod utique nec ad fententiam fatis aptum erat, & ver- 

ui nullo modo idoneum : reliqua ex Breviatoris ingenio 
mutata exiftimavi, ltaquetenui Ἔγνω κατακόψας, quod 
habet verus cod. A4. cum editis: opponuntur enim &z, 
δὲ μάλα συχνοὺς, quae duo poftrema verba ( deleto pun- 
&o, quod importune poft ἐδείσνισε inferebatur) ad (equen- 
tia referuntur. Si quid in ἕνα mutandum, χ᾽ ἕνα malue- 
ram, i. e. xal ἕνα. μάλα συχνοὺς ᾿Αθηναίων aeque bene 
Animadv. Vol. VI. Ee 
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dici videtur, ac 'Aünvaíovs: δὲ iftud ftylo poético et- 
Aam paulo convenientius. δὲ vel δ᾽ particula poft Χάρης 
temere in ed. Baf. inve&a erat, indeque in ed. Caf. pro- 
pagata. | 


AD CAP. XLI V. 


διὸ καὶ Tor rov καὶ ἑτέρων πολλῶν ὥς. » Narratur ex f 
»IpoMENEO , Piftftrati filios Hippiam & Hipparchum εὑρεῖν 
»SaMas xal κώμους" διὸ καὶ ἵππων καὶ ἑτέρων πολλῶν ἐπί- 
»»πολάσαι τὸ πλῆθος "rap αὐτοῖς" ὅθεν βαρεῖαν αὐτῶν γενέ-- 
»»σϑαι τὴν ἀρχήν. Excerptorum au&or non agnofcit quae- 
»cunque hic leguntur inter duas voces, χώμους δὲ ὅθεν, 
» Credo illi mirum effe vifum , equos dici adhibitos aut ad 
»3aAÍas, epulas, aut ad χώμους,, comme[Jationes : & meri- 
*to: nam neque ad convivia, neque ad lafcivorum iuve- 
»num noGurnas commeffationes equis eft opus. Forte, 
γγδιὺ καὶ πορνῶν καὶ ἑτα ἐρῶν "ToAAGV.&« CASAUBONUS. 
— DALECAMPIUS, ἐφμος tenens , pro ἑτέρων, ἑταιρῶν lege- 
bat , /cortorum magnum numerum vertens , notansque in orà: 
» Alii [fic ille loqui folet; alios dicens, ubi aliam - fuam 
proponit conie&uram :] » ἑταίρων, domeflicorum , familia- 
» rium. « —— Dalecampium fecutus eft, ut fere folet, Gal- . 
licus interpres. Nos in vulgato, quod tuentur veteres 
membranae , adquiefcendum putavimus, equos δ᾽ alías res 
intelligentes quae ad luxum pertinerent. In verbo εὑρεῖν pau- 
lulum haefimus , δὲ ἐρᾷν fortaffe legendum fufpicaturi era- 
mus, nifi re&ius cum genitivo cafu, quam cum accufa- 
tivo conftrueretur id verbum. 

φύλακας ἐφίστα. Sic reCe mstus codex uterque ; 
quemadmodum paulo poft καθίστα habent edd. cum msstis, 

ὅπερ UcTepoy ἐποίησε καὶ Κίμων, » De Cimonis liberalita- a 
»te, eadem Plutarchus in Pericle: nam & hic non minus 
» fuarum rerum profufus populo largitor. « CASAUBONUS. 
— Adde Corn. Nep. V. 4. | 

ἔπειτα TW οἰκίαν "T t pei, e κοινὴν ἅπασι, καὶ δεῖπνον b 
ἀεὶ εὐτελὲς παρασκευάζεσθαι - - καὶ τοὺς ἀπόρου - - 
δειπνεῖν.  Perincommodi fane funt in hac verborum 
comprehenfione infinitivi ifti. In promtu foret cum Epi. — 
“ταρεσκευάζετο corrigere , nifi rurfus eodem tenore δει- | 
σνεῖν fequeretur. Sed fuo ingenio iftud mutaffe Epitomae | 
au&or videtur, turbatde orationi remedium adlaturus ; 
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fequentia autem verba prorfus omifit. Nobis probabile 
videtur, ὡς vel ὥστε, ante καὶ δεῖπνον intercidffe. 

καὶ λέγουσιν, ὡς περιήγετο ἀεὶ νεανίσκους δύο ἡ ( δύ᾽ ἢ 
ms. 4. ) τρεῖς &c. » Clarum eft, de Cimone loqui auctorem, 
»cum ifta ícribit. Errant igitur au&tor Excerprorum δὲ Eu- 
»ftathius eum fecutus, [ad lliad. o. p. 1519.1. 17. fub fi- 
nem libri, ] » qui de Pififtrato haec accipiunt, contra aper- 
» tiffimam Athenaei narrationem, Et ait quoque Probusia 
» Cimonis vita: [Corn. Nepos l.c.] Semper eum pediffequi 
» cum nummis funt fecuti , ut , fi quis opibus eius indigeret , ha- 
» beret quod flatüm daret. Vide caetera : nam ille auctor qua- 
»fi ad verbum Theopompi totum locum vertit. Athenaeus 
»ia medium fermonem de Pififlraro interiecit quae de Ci- 
»mone commemorat : redit enim poftea ad Pififtratum. « 
CASAUBONUS. — 114, τούτοις τε διδόναι. Sic ambo mssti : 

cnon τούτοις δὲ διδ. — Ibid. κελεύειν α ὁ T Q, commode 
ms. 4. non αὐτόν. μεταμφιένγυσθαί τινι, veflem cum aliquo 
permutare. Contraxit. ifta Excerptorum auctor. Operarum 
autem vitio. κελεύει fcriptum in ed. Caf. 2. & 3. 

ὋὉ δὲ Πεισίσρωτος xal ἐν πολλοῖς βαρὺς ἐγένετο, ἕπου καὶ 
τὸ ᾿Αθήνησι τοῦ Διονύσον πρόσωπον ἐκείνου τινές φασιν εἰκό- 
γα. » Vult probare, Pififlratum gravem & exofum multis Athe- 
»nienfium fuiffe. ld ex eo conftare dicit, quod mui ex;- 
» flent, fimulacrum aliquod Bacchicum, quod Athenis fuit, effe 
» Pififlrati imaginem. Verba quae adícripfimus habent hauc 
» mentent ; non quam putarunt viri docti. Sed quomodo 
» hinc probatur quod erat propofitum? Arbitror , imagi- 
»nem Bacchi, de qua loquitur auctor , eiusmodi fuiffe, ut 
»trifütiam vultus prae fe ferret, & animum truculentum, 
»Cum igitur duraret apud Athenienfes πατροπαράδοτος 
»opinio, eam efle Pififlrrati expreffam ad vivum figuram ; 
»recte , qui ita crediderunt, ex ea imagine colligebant , 
»talem ipfum cum viveret fuiffe, Sed de eo fimulacro 
»aliter vulgus, aliter eruditi, ut vides, fenriebant. Mi- 
»rum fane, Paufíaniam nullam huius rei feciffe mentio- 
»nem, virum adeo omnium &py αιολογεῶν diligentem. Il- 
»le vero, ut exiftimo, ne hoc quidem praetecmifit : huc 
» enim refero quod de Zcrari effigie narrat: [lib. I. cap. 2. 
»p. 7.] Ἐνταῦθά ἐστιν, ait, xai δαίμων τῶν ἀμφὶ Διόνυσον, 
»» Αχρατος, πρόσωπόν ἐστίν οἱ μόνον τοίχῳ ἐνῳκοδομημένον, 
» Efl in fano Bacchi unus. Bacchi comitum Deus. Acratus : 
» faciem folam habet parieti inclufam. Prorfus de hac facie 
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»loqui Athenaeum cenfeo: nam quod effigies eadem ha- 
» bita fit ab aliis δαίμονος ᾿Ακράτου, five Meribibi, ab aliis 
» hominibus faevi & truculenti, rationem manifeftam ha- 
»bet. Lego igitur in Athenaeo, ὅπου καὶ τὸ ᾿Αθήνῃσιν 
»éy Διονύσου πρόσωπον : cum etiam facies quae Jdthenis in 
»nBacchi templo, &c. non τοῦ Διονύσου, qui articulus 
»non eft in Excerptis.« CASAUBONUS. — Ab auCoris 
mente utique aberraverat DALECAMPIUS , verba fupra fcri- 
pta in hunc modum reddens : Pifrfiratus certe , quamvis mul- 
tis rebus gravis ac moleflus fuerit, tamen faciem Bacchi quae 
"Athenis vifitur , eius imaginem e[fe quidam aiunt. Nempe in 
connexione praefertim orationis erravit hic interpres; cum 
particulam ὅπου, quae cauffJalem vim habet, quandoquidem , 
quippe , & fimilia fignificans, perperam pro adverfativá vel 
exceptivá acciperet. At, fi quid ego iudicare valeo, multo 
etiam magis in huius loci interpretatione a vero aberra- 
vit Cafaubonus, δὲ alieno prorfus loco doctrinam ofteii- 
tavit, ingenioque indulfit : quem Villebrunius , veluti ira- 
tis Mufis quod fana praecipientem audire dedignaretur , 
nunc errantem fideliter fecutus eft. Nobis vero perfpicue 
id dicere vifus erat auctor, quod in latinà verfione po- 
fuimus: 44: Pififtratus ( quamquam , ut paulo ante dictum, 
& moderatior fuerit quam filii, & liberalis ac benignus in 
populum, tamen) eram multis in rebus gravis (id eft, ar- 
rogans , infolens , adeoque odiofus) fuit: quippe etiam vul- 
tum Bacchi ülius qui Athenis efl , imaginem ipfius effe. aiunt 
nonnulli. Quibus e verbis, plane contra quam Cafaubo- 
nus ftatuit , intelligi par erat, praecipuum aliquod Bacchi 
fignum , quod Athenis confecratum erat, Pififlrrati aetate 
ipfiusque aufpiciis fuiffe confe&tum ; δὲ ( quum pulcerri- 
mà faciei formà femper fingeretur ille Deus ) ipío iuben- 
te Pififtrato aut certe confentiente, ut qui fuae praeftan- 
tià formae confideret , faciem illius Bacchi ad Pififtrati fi- 
militudinem fuiffe expreffam. τὺ ᾿Αθήνησι ToU Διονύσου 7rpó- 
σωπον cum editis tenent veteres membr. 4. τὸ ᾿Αθήνησι Auo- 
νύσου πρόσωπον ms. Ep. Verbum εἰναι, quod ante eixóva 
in ed. Caf. infertum, perinde & fuperiores editiones & 
mssti libri ignorant. 


AD CAP. XL V. 


Περικλέω δὲ Twy Ὀλύμπιον. Amat Athenaeus nomini Peri- 
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celis, per iocum fere, cognomen iftud adiicere ; quod un- 
de ille iavenerir docet Plutarchus in eius vita , Opp. T. I. 
d pag. 156.a.b. bid. μετὰ ᾿Ασπασίας τῆς ἐκ Μεγάρων &Taí- 
pes. Milefiam fuifle Afpaftam illam , Periclis amicam pri- 
mum, dein uxorem , inter omnes conftat. Eadem hic ἐκ 
Μεγάρων per contemtum dicitur, quoniam ( ut videtur) 
priusquam Athenas habitatum concefhílet , Megaris artem 
fuam erar profefía: quo ab oppido aliàs etiam in prover- 
bio vulgares meretrices Μεγαρικαὶ σφίγγες adpellabantur. 
διὰ τοῦ Κεραμεικοῦ. Sic recte fcriptum nomen de- 
dere ambo noftri codices mssti. Mox dein, iidem recte 
Kem συνυπέζευξεν : quemadmodum pro edito cvve- 
“πέζευξεν corrigendum monuerat W YTTENBACH , ad Plut. 
de Ser. Num. Vind. p. 38. ἀνεβίβασεν vero non mo- 
do mssti, fed etiam Veneta editio tenebat: a qua fcriptu- 
ra temere disceffum in ed. Baf. & Caf. Caeterum notavit 
hoc loco CAsAUBONUS : » IDOMENE: de Theniflacle verba , 
» quorum ancipitem efle mentem Athenaeus ait , quoniam ipfe 
» non adícripfit, nos adícribemus: Οὐχ ἅρμα ζευξάμενος 
» ἑταιρῶν πληθυούσης ἀγορᾶς, εἰσήχεδεν eis τὸ ἄστυ; ἤσαν 
» δὲ αὗται Λαμίᾳ καὶ Ξκιώνη καὶ Σωτύρα καὶ Νάννιον. Vi- 
» de libro fequente. [pag. $76. c.] Quod fi loquendi genus 
» attendimus , non poteft ζεύξασθαι ἅρμω ἑταιρῶν aliter ac- 
.»cipi quam de zumézs more iumentorum fcortis ad trahenduim 
»currum. Non.dubium eft, eo interdum progreffam lafci- 
»vorum hominum petulantiam: qua de re plura in Cir- 
» cenfibus noftris. Si aliter interpreteris, fimilis de Anto- 
»nio hiítoria in fecundà Philippicà. « — At paucis , putó, 
perfuaferit vir doGtus, in ezm partem accipienda effe [4o 
menei verba , in quam ille inclinabat. Satis profe&o petu- 
lantiae lafciviaeque fuerat, & res prodigio fimilis eà aeta- 
te qua vixit Themiftocles, civem videre Athenienfem cum 
quatuor meretricibus in quadrigis fedentem per medium forum 
transvehi. Ne illud quidem exiftimo , ferio dubitaffe Athe- 
naeum, utram in partem accipiendum fit id. quod dixerit 
; 4domeneus. Caeterum ipfa verba , quibus ufus erat hic fcri- 
ptor, hoc ipfo loco potius, quam eo ad quem provoca- 
vit Cafaubonus, prolata ab Athenaeo malles. 
Πόσσις δ᾽ ἐν τρίτῳ Μαγνητικῶν. Rurfus; hoc loco, ut 
alibi, nomen illius fcriptoris geminatá 7 literá fcriptum de- 
' dere noflrae membr. Vide ad VII. 296. d. 
e Κλέαρχος δ᾽ ἐν πρώτῳ. περὶ δ — Sic re&e, non 
8.4 
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$uysiias , titulum huius libri exhibet optimus cod. A4. e 
» quemadmodum Fasnicius legendum conieCtaverat Bibl. 
Graec. T. ll. pag. 655. ldem cod. 4. itemque Epir. igno- 
rant verba ἐν Μαγνησίᾳ, quae hic poft Θεμιστοκλέα φησὶν 
in ed:tis libris e fuperiori loco (lit. 2.) temere repetita le- 
guntur. Quae vero dein vulgo hic obtinebat (criptura , 
Τὸν Θεμιστοκλέα φησὶν — — ὠγαπῷν ἔφη σεν, ea quo pa- 
ἔϊο vel ferri vel excufari potuerit, non vidi. q 9 v «4 uti- 
que fcriptum oportuiffe dicas: fed expeditior certiorque 
ratio nobis videbatur, ὦ « particulam fupplere, quae per 
librarii feftinationem intercidere potuit. Simillima quidem 
ratione paulo etiam ante dixerat auctor nofter, Περικλέα. 
δὲ τὸν ᾿ολύμπιόν φησιν Ἡρακλείδης — — ὡς ἀπήλλαξεν &c. 

lbid. Non fperno πληρώσει, quod in editis bic lege- 
batur: fed cum. πληρώσειεν dederit vetus codex Α. 
atque etiam πληρώσεις ed. Ven. reftituendum hoc autori 
putavi. In ms. £p. terminatio huius verbi prorfus non ex- 
preífa eft, ut plane neícias quid vel voluerit vel debuerit 
librarius. : 

Ad eumdem locum fpe&ctat CAsAvBONI Animadverfio 
haec: » Narrat ex Clearcho , T/erifloclem ex(tru&o Magne- 
» fiae triclinio pulcherrimo , dixiffe , àvyaemráv eivrovrov φίλων 
» πληρώσει : exi(limare fe , belle fecum a&um iri, ft triclinum 
»oecum amicis po[fet implere. Cum magnos feciílet fumtus 
» Themiftocles in ornanda omnibus modis coenatione , quam 
» aedificandam curaverat trium letlorum capacem , reprelen- 
» fus eft a familiaribus fuis, quod nimis anguftam feciffet. 
»lis igitur refípondens vir fapientiffimus, hoc ἀπεφθέγ .- 
.» £aTo : ita fignificans quod planius dixere multi ; ut Pin- 
»darus in Nemeonicis: Παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν 
» καμάτου μεταλαμβάνειν.  Triclinium non multos homines 
»capit.. Novem convivae tribus le&is fere capiebantur : 
»le&i autem tres folum in triclinio: alioquin non τρίκλις 
» vos οἶκος, fed vel τετράκλινος vel πεντάκλινος effet dicen- 
»dus. — Nempe fic Graeci certe distinguunt: Latinos 
quidem fatis conftat latiore etiam notione vocabulum 
triclinium faepe pofuiffe. 


AD CAP. XLVI. 


Bu. Tb »ZayÜp δ᾽ Εὐρυπύλῃ μέλει 6c, » Non obícu- 
»rum inter antiqui aevi molles τρυφητὰς zdrtemon ille no- 
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» men habet, quem ex Znacreonte potiffimum nobis defcri- 
»bunt veteres. Athenaeus igitur hoc loco primum 4wA- 
» CREONTIS haec de illo verba recitat, Zav67 δ᾽ Εὐρυπύλῃ 
[ fic re&e ed. Caf. cum msstis: perperam Ξανθῇ δ᾽ ἐν Εὐρυ- 
“ύλῃ ed. Ven. & Baf.] » μέλει ὃ περιφύρητος ᾿Αρτέμων. In- 
»terpres 76 μέλει in μένει vel ἀμέλει aut utrumque mu- 
»tatum voluit: fruftra. Verte, Flavae Eurypylae curae eft. 
» Amatorium eft verbum : unde etiam μέλημα , ut latine, 
» mea cura, familiaria amantibus verba. [ Cont. Animadv. 
»ad V. 192. f. ] Cur autem .rtemonem. περιφόρητον vocarit 
f » Anacreon , cauffam affert Deipnofophifta , διὰ τὸ τρυφέ-» 
» pos βιοῦντα ἐπὶ κλίγης φέρεσθαι : quod delicame vivens , in 
» /etica geflaretur.. Alii cauffam adferunt , quod propter pul- 
»critudinem raperetur ab omnibus. Volunt enim 7a 67- 
» ya τὴν παροιμίαν ἐπὶ καλοῦ καὶ ἁρπαζομένου πρὸς σάν- 
»Tov παιδός : praeter Grammaticos, Plutarchus in Peri- 
.» cle. « CASAUBONUS. — Non fuo nomine ifta tradit Athe- 
naeus, fed diferte ait, CHA4MAEZEONTEM Ponticum haec 
dicere in Commentario ad illa Anacreontis verba, Eav£? 
δ᾽ Εὐρυπύλη &c. Nam adilla, quae hic leguntur, τὴν σροση- 
opíay ταύτην λειβεῖν,, intelllggendum verbum φησὶ, ut alibi 
equentiffime. Eurypyle, de qua queritur Anacreon, et- 
am ab aliis ut amica huius poétae commemoratur. Vide 
lacozss Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. 11. p. 390 extr. 
δι fq. Quos Grammaticos dixit Cafaubonus, nullum aliumi, 
qui id, quod ille ait, tradiderit , novimus, nifi Arifto- 
vy Scholiaften ad Acharn. vs. 8:0. Nec Plutarchus in 
ericle , T. I. Opp. pag. 167.2. b. id dixit, quod eum di- 
centem facit doctus Animadverfor; fed eamdem rationem 
cognominis adfert, quam ex CAamaeleonte Pontico Athenaeus 
tradit , nonnifi in hoc ab illo diffentiens , quod Zera- 
clidem Ponticum , non Chamaeleontem nominat : five quod 
apud alterum utrum librarii erraverint in nomine, five 
quod Heraclides fua Chamaeleonti fubripuerit , quod Tow- 
. SIUS ex Laért. V. 95. probabile fecit, lib. I. peScript. Hift. 
Phil. cap. 17. p. 106 fq. Caeterum, fi, quae hic Athenaeus 
refert cum iis contuleris, quae & Plutarchus & Ariftopha- 
nis vetus Interpres locis citatis tradunt, intelligi videtur, 
duos fuiffe Jrtemones , quorum utrique cognomen [1epi- 
φόρητος fuerit: priorem illum, de qüo hic Athenaeus ]o- 
quitur, ex paupere divitem factum, & deinde mollitiei & 
delicatae vitae fingulariter indulgentem ; m Periclts. 
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aetate clarum, virum gnavum folertemque mechanicum ; 
qui , quod claudus effet, le&icà circumferebatur : de quo 
pofteriore conferendus Plinius, lib. VII. cap. $6. fe&. $7. 
pag. 415 fq. ed. Hard. & Diodorus Sicul. XII. 28. itemque 

ervius ad Aeneid. IX. $05. Prior ille Artemon non vulgo 
“περιφόρητος cognominatus fuifle videtur, fed ab uno Ana- 
creonte fic forte adpellatus : alteri ex ipfa re, quam apud . 
Plutarchum Ephorus narrat , illud ipfum cognomen impo- 
fitum, quo ufus Anacreon erat ubi de priore Ártemone 
locutus eft. Signum vero rtemonis Periphoreti , Polycleti 
.opus, cuius Plinius meminit lib. XX XIV. cap. 8. fe&t. το. 
num, 2. ad utrum pertinuerit illorum Artemonum, haud 
definierim. Diceres, iftos duos in animo habuiffe Hefy- 
chium, ubi ad voc. Περιπόνηρος ᾿Αρτέμων adnotavit, εἰσὶ 
δὲ "᾿Δρτέμωνες δύο. At, verum fi quaeris, in Ariftophanis 
verbis, Acharn. 850. ad quae refertur ifta Hefychiana glof- 
fa, de tertio aliquo zdrtemone agitur, vili & putido poéta, 
qui Comici aetate. vixit: fub cuius nomine cur Cratinum 
a Comico traductum effe ftatuat Graecus interpres, non 
video, atque eo magis etiam miror, quoniam .4rremonem 
ibi diferte a Crazino, proxime ante nominato, distinguit poé- 
ta. Ad tertium iftum Jdrremonem ípectant quae leguntur apud 
Suidam in "OQov. Eum Comicus περιπόνηρον lepide & prae- 
ter exfpectationem adpellat, ad alterius Artemonis cogno« 
men, Περιφόρητος, adludens. Fuerunt, praeter tres iftos , 
alii etiam. 4rtemones , Plinio paffim memorati, de quibus 
hic nil adtinet dicere : rurfusque alios nonnullos Fabricius 
recenfet in Bibl. Gr. T. I. pag. $75. De iftis loquendi for- 
mulis, Χαμαιλ. -év τῷ Περὶ Avaxpéorros , & προθεὶς 
75$, vide Animadv. ad VII. 281. e. 

Πρὶν μὲν ἔχων βερβέριον &c. » Ut probet Athenaeus, 
»£ paupere factum e[fe Artemonem δ᾽ divitem & luxuriofum , 
» défcribitur eiusdem Lyrici (4N4cnEzoNTIS) canticum: 
»cuius prima verba tenebricofa, mihi quidem. Ait, σρὶν 
» μὲν ἔχων βερβέρινω καλύμματα ἐσφηκωμένα,, καὶ 
2) ξυλίνους. ἀστρωγώλους ἐν ὠσὶν, &c. Haec lectio eft om- 
»nium exemplarium: prius erat βερβέριον κάλυμμά 
»» τ΄ ἐσφ. Utraque vox neceffario derivanda nobis a dictio- 
nne;barbara βέρβερι, quae conchae margaritariae genus 
» fignificat , de qua libro ΠῚ. [ p. 93. b. ] ex Androfthene, 
2. 584. qui convenient δεχῥεγίπα integumenta Iro alicui? nam 
»certum eft, paupertatem Artemonis his verbis defcribi, 
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f » Eruditiff. Dalecampius βερβένια legit: quia fcribit Hefy- 
» chius , Βερβενίους efle γένος τι ᾿Αρκαδικόν. Neque eft alie- ᾿ 
» num a fimilitudine veri, egenae gentis ( ut fere omnes 
»in Arcadià ) veftes fuiffe pretii minimi. Idem. Hefychius 
» auctor eft, βερβίνια dicta fuifle /igna clavis confixa, ex qui- 
» bus lychni pendebant in pauperum cellis. Quare videndum, 
»an legi poffit hoc loco , Πρὶν μὲν ἔχων Bepiviov κατάλυμα 
» κ᾿ ἐσφηκωμένον : ut dicatur Artemon domo caruiffe (quod 
»fupra dicebamus extremae paupertatis habitum effe argu- 
»mentum) ὅς gallinis fuiffe fimilem , quae no&u ad fua 
»petaura fe recipiunt & tabulas illas, in quibus folent 
» cubare. Vulgatam le&ionem qua ratione exponamus re- 
»6Ge, non video: nifi cui placeat βερβέρινα καλύμματα 
» appellari pauperum gurgu[liola angu[ta , & conchae ftmilia. 
»Pro ἐν 971, quod detendunt mssti, doCti viri [nempe 
»Dalec. in verfione] ἐν σοσί: ut puto, non male. « 
CASAUBONUS. 

Totus hic de 24rtemoze locus in Epitoma fic decurtatus 
δὲ partim inverfus exhibetur: Ὅτι ὃ παρὰ τῇ παροιμίᾳ 7e- 
βιφόρητος ᾿Αρτόμων οὕτως ἐκλήθη, διὰ τὸ τρυφερῶς βιῶν, 
( βιῶναι haud dubie debuerat librarius) καί τοι πρώην. ὡς 
᾿Ανακρέων φησὶ. πένης ἣν" ψιλὸν μὲν ἔχων περὶ πλευρῇσε 
βοὺς νεόπλυτον εἴλυμω κακῆς ἀσπίδος" ἀρτοπώλησε 
καὶ ἐθελοπόρνοισιν ὁμιλέων' κίβδηλον εὑρίσκων βίον" πολλὰ μὲν 
ἐν δουρὶ τιθεὶς αὐχένα" πολλὰ δ᾽ ἐν τροχῷ, πολλάκι. δὲ 
κύμην πώγωνω τ᾽ ἐκτετιλμένος. μέμνηται δ᾽ αὐτοῦ Χαμαι-- 
λέων ὃ ἸΠοντικός" ξανθῇ δ᾽ Εὐρυπύλη μέλει ὃ περιφόρητος "Age 
Τέμων, Nos in priori parte ΑΝΑΘΚΕΟΝΤΕΙ carminis , quae 
praefertim multas habet difficultates, veteris noftri co- 
dicis 4. praefcriptum preffe fequendum putavimus, edi- 
torum librorum & Epitomae discrepantias virorumque do- 
&orum coniecturas infra contextum adnotantes,  Prorfus 
tamen miíla fecimus & nunc etiam in his Animadverfio- 
nibus omittenda duximus imperita Samzucis PETITI com- 
menta , quibus ille in Mifcellaneor. lib. VII. cap. 7. emen- 
dare illuftrareque hoc carmen conatus eft. Carminis ver- 
ficuli in membr..4. non distincti funt, quemadmodum ne 
alii quidem umquam verfus in eodem codice. Atque etiam 
in ed. Ven. δὲ Ba(. ia quibus aliás plerumque in poétarum 
fragmentis initia verfuum, partim maiori quodam fpatio 
relicto, partim maiuseulis literis distinguuntur, bi Ana- 
creontei nullà notá distin&i veluti profa oratio adponune 
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tur. Primus Cafaubonus poétae verba per verficulos, fuo f 
arbitratu distribuit: quam distributionem quamquam ex 
artis lege factam minime praeftare velimus, hic tenuimus, 
cum de certiore ineundà ratione nos quidem defperare- 
mus. Adponamus tamen hic lectorum in gratiam , quibus 
BanNzsir editio Anacreontis non eft ad manus, idem car- 
men ex huius editoris ratione , quae in nonnullis fortaffe 
commodior haud immerito videbitur, distributum. Sic igi- 
tur ille, pag. 248 & fqq. totum carmen concinnavit: 

Ξανϑὴ δ᾽ EUupucÓA^" μέλει 

ὃ σεριφόρητος "Apréjsov. 

Πρὶν μὲν ἔχων βερβέρια. 

καλύμματ᾽ ἐσφηκωμένα, 
καὶ ξυλίνους ἀστραγάλους 
ἐν ποσὶ. καὶ ψιλὸν 
περὶ πλευρῇσι βοὺς 
γεόπλυτον εἴλήμώ 
κακῆς ἀσπίδος" 
ἀρτοπώλῃσι κὐἠβελοπόρνοισιν δμιλέων 
ὃ παμηόῤνηρος ᾿Αρτέμων, 
χίβδηλον eupíz xov βίον, 
“τολλὰ μὲν ἐν δουρὶ τιθεὶς 
αὐχένα. πολλὰ δ᾽ ἐνὶ τροχῷ, 
“πολλὰ δ᾽ ἐν νώτῳ σκυτίνᾳ 
μάστιγι Sepa Dele, κόμην 
“Τώγωνά τ᾽ ἐκτετιλμένος. 

Νὺν δ᾽ ἐπιβαίνει σατινέων, 


, 


“ρύσεια φορέων καθέρμιωατω 
vals Κύκης, : 
καὶ σκιαδίσκην ἐλεφαντίνην 
φορεῖ γυναιξὶν αὕτως. 

Verf. τ. Quod βερβέρινα, leclionem effe omnium exempla- 
rium , ait CASAUBONUS: id quale fit ii viderint, quibus, 
quidquid ab hoc Viro fane quam doGtiffimo adfirmatum 
legunt, id oraculi loco effe folet. Editio quidem Veneta 
& Bafil. βερβέριον habent: ad quam fcripturam e Va- 
ticano certe codice in Aegianis le&ionibus, quibus Cafau- 
bonus ufus eft, nulla enotata discrepantia: idque ipfum 
βερβέριον veteres membranae A4. tenent. Cui vocabulo qui- 
dem quaenam fubie&a notio fit, mihi non magis quam 
Cafaubono liquet : fed fufpicari füblit , neque improbabi- 
lis coniectura. videtur, quemadmodum perfaepe in illis 


* 
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f membranis , aliisque codicibus eodem fere feculo exaratis , 
X litera & f ob formae fimilitudinem qua illae pingeban- 
tur, frequenter inter fe permutari folent, ( de quo erro- 
ris genere vide Animadv. ad 11. 71. a. T. l. pag. 475. & 
ad ΠῚ. 129.e. T. 11. pag. 396.) fic hoc loco fimile quid- 

iam accidiffe, nempe Κερβέριον fcriptum oportuiffe. 
Ad fiita ftatuere licet, confequens erit, ut coniiciamus , 
'Κερβέριον, ícilicet ἱμάτιον, J4MNACREONTEM dixiffe rriffe, 
vile & miferum amiculum : cui interpretationi haud medio- 
crem veri fpeciem ineffe nemo facile negaverit , qui, quae 
habet Hefychius in Κερβέριοι, contulerit cum his quae de 
eodem vocabulo alii (quos laudavit do&iffimus Hefychii 
Editor) adnotaruat, Scholiaftes Arittoph. ad Ran. 189. 
-Etymologus, pag. $13.l. 45 fqq. Euftathius ad Odyff. A". 
'pag. 415 extr. denique cum ipío Homero, Od. d". vs, 14- 
-19. Et quod modo dicebam de literarum x & 6 perimuta- 

.tione, eius exemplum in eodem Euftathii loco , quem mo- 
do citavi, habemus: ubi βερβερίους (in Bafileenfi quidem 
editione qua utor) perperam pro κερβερίους fcriptum. 

Quid (verf. 1, 6 2.) dicat poéta καλύμματα ἐσφηκωμέ- 
να΄, haud fatis (cio. Integumentum adftrictum reddidit Dalec. 
-vefles colligatas Baraef. Satis notum & Homericum etiam 
-verbum σφηκοῦν iftà notione: fed, quid huc magnopere 
faciat, haud adparet. VILLEBRUNIUS, partim Dalecam- 
pium, partim puto ADAMUM fecutus, quatuor verba ἔχων 
BepB. καλυμμ. ἐσφηκ. his Gallicis reddidit, qui avo:t un bon- 
net pointu. d'AÁrcadie: nempe ἐσφηκωμένον intelligens acu- 
minatum , in acutum definens , quam notionem & ipfam idem 
verbum admittit; κάλυμμω autem figillatim de capitis ἐπα 
tegumento accipiens, quemadmodum cognatum vocabulum 
᾿κάλυπτρα Hefychius κεφαλῆς καλύμματα interpretatur: 
. de quo vocab. confer πος ἰαιιάαντε Hefychii editor. Qua 
ἢ notione (quod facile credas) vocem καλύμματα poéta 
-pofuit pro caufiae vel pili quodam genere, quod capiti 
.Ampofitum Artemon gefhiffet ; ( quo de genere con(ule quae 
- collegit Valckenar. ad Theocriti Adoniaz. pag. 344 & (4:} 
tum vero ἐσφηκωμένα haud incommode fortaffe σάτα 
intelligere poffimus hac fententià, ut dicatur ille homo 
olim vilem pileum capiti ad[tri&tum ge[laffe , idem cui poflea um- 
bellam eburneam peregrina mulier praeferre folebat. conf. not. ad 

YS. 1 6. δὲ ad p. 536. a. Quod (fequitur, ξυλίνους ἀστραγάλους 
ἐν ὠσὶ, Dalecampius ἐν ποσὶ legens, calones vertit, id eft, 


P^ 
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calopodía , ligneos calceos : fimiliter Barnefius,, ligneas carba- f 
tinas, Prudentius mihi videbatur Gallicus interpres fecií- 
fe, librorum fcripturam tenens, quam fuo fermone ita 
reddidit, 6 des offelets de bois aux oreilles. conf. vs. 14. 

Verf. 3. Speciotum erat, ac fortaffe verum, quod ex 
ms. Ep. tacite Cafaubonus ad(civit, νεόπλυτον: quod 
ipfum etiam DALECAMPIUS ex coniecturà his verbis ex- 
preflerat, ac coflas operiret depilato bovis corio nuper ablu- 
t0. Ατϊνεόπλουτον, quod cum editione Ven. & Bat. 
veteres membranae tuentur, inrelligi fortaffe poffit falfe 
& mordaciter di&tumin hanc fententiam , quod integumentum 
illud , (quod quidem quale dixerit poéta , non fatis percepi 
quamvis vile & miferum, tamen pretiofum. vifum fuiffet illi 
homini, qui zuper demum eius compos fa&fus fuerit, eoque 
haud fecus fuperbiverit ac homo fubito ditatus divitiis fuis 
recens adquifiis. — Verf. 4. ef & va, quod tenet mstus 
codex uterque, praeter rem in εὔλημα mutatum erat ab - 
editoribus, Vide Odyff. ζ΄, 179. Verfum hunc cum praece- 
dente Barnefius , Dalecampium fere fecutus, latine fic red- 
didit: & «xüe circa latera bovis nuper - ablutum (corium, ) 
velamen cariofi clypei. εν. $. haud dubie verum erat 
ἀρτοπώλισιν, quod dedere membr. 4. BARNESIUS, li- 
cet ἀρτοπώλῃσι Ícribens, vertensque cum pifloribus verfa- 
tus, recte tamen adnotavit, ἀρτοπώλιδας Ariftophanem 
dixiffe de rixofís & fcurrilibus mulierculis, Sic enim Comicus, 
Ran. 881 fq. (857 fq. ed. Br.) i 

---λοιδορεῖσθαι δ᾽ οὐ πρέπει ΄ | 

-&vd pus ποιητὰς, ὥσπερ ἀρτοπώλιδας, | 

Vef.6. Re&Gius in edd, omiffus videtur articulus, ad a 
nomen ᾿Αρτέμων reperitus: quem tamen, cum de metri ra- 
tione praefertim minime certus effem, adponendum pu- 
tavi cum membr.Z. — Verf. το. exu Tívq. Sic ms. 4. 
cum ed. Ven. δὲ Baf. five quod vocabulo μάστιξ in mafc. 
gen. ufus fit Anacreon, five quod in adie&tivo exvrívos 
terminationem es utrique generi communem ufurparit, 
(five quod praecedente vocab. νώτῳ deceptus librarius te- 
. mere σκυτίνῳ fcripferit, pro exvrívz, quod tacite hic po- 
fuit Cafaubonus. Verf. 11. ϑωμιχ θείς. Hunc ipfum lo- 
cum in.animo habuiffe. Hefychius videtur, cum gloffam 
adnotaret, Oca Bele" μαστιυχθείς, 

Verf. 13 fq. » Extremo cantico ; Artemonis luxum figni- 
»ficans poéta, νῦν δὲ, ait, ἐπιβαίνει c e T 1v á oy, Veteres 
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» σατίνας exponunt ἁμάξας. AN ACREON vero non plau- 
»flfrum , fed currum vel Ὡρμάμωξαν aut le&ficam eà voce 
»defignat : quod ex fuperioribus verbis Athenaei clarum. 
» Addit, χρύσεω φορέων καθέρματα. lta codices; me- 
»lius quam vulgo, καὶ θέρματα. Legendum autem p. 
»qop. καθέματα. Hefychius: Κάθεμα, ὃ κατὰ στήθους óp- 
»440$ : torques , monile in petlus demiffum. ( Yn ed. 2. & 3. ad- 
iicitur:) Lege Hieronymum in caput Ezechielis xvi. Alio- 
»qui καθέρματα fuennt, quae aliis ἕρματα nominantur. 
» Oóyf. σ΄. [296. 

»ἕρματα δ᾽ Εὐρυδάμαντι δύο δεράποντες ἔνεικαν. «c 
CASAUBONUS. — Recte σατινέων. ut edidit Cafaubonus, 
fic habet ms. 4. In Hefychii gloffis habes iftam: Xeziver 
ἅμαξαι: quo loco eamdem vocem ex Homeri Hymn. IV. 
153. ὅς Eurip. Helen. 1327. adnotavit Editor. Quod vs. 14. 
φαρέων fcribitur in ms. 4. δὲ in ed. Ven, ὅς Baf. pro eo 
recte, haud dubie, φορέων pofuit Cafaub. De vocab. 
καθέματα vide Albertum ad Hefych. eumdemque in No- 
tis ad Gloffarium Graecum Novi Fo«d. pag. 73. Sed non 
eít cur dubitemus, x«0épue a ab Anacreonte eàdem 
notione dici ac ἕρματα apud Homerum 1. c. δὲ lliad. ξ΄. 
182. ubi ἐνώτια interpretantur Scholiaftae. Sic verba haec 
adcurate refpondebuat illis fuperioribus , ξυλίνους ἀστρα-- 
"yy&^ous ἐν ὠσί. 

Eodem verf. 14. παῖς Κύκης. » Quod vocatur a poe. 
»ta Artemon σαῖς Κύκης, fufpe&ctum habuerunt viri do- 
»&i : haud fcio an iure: [ »an immerito « puto, fcribere 
»voluerat:] nam fevum fervá natum videtur fignificare. 
» Quod enim emendant iidem, exixvs , [ flupidus & imbellis 
» adolefcens , Dalec.] non dubito fal(os effe iudicii. Cyca , 
»fervile nomen foeminae , ut Manes viri. « CASAUBONUS. 
— Alibi quidem, quod fciam , non reperitur illud nomen 
Κύχη : nec vero id fatis cauffae erat, cur contra veterum 
librorum fidem illud mutaretur. Quare quamvis fpecie 
non careat emendatio, παῖς τύχης, a TouPro eropofita 
in Epift. Crit. pag. 148. tamen multum abeft, ut (quod 
vifum erat au&ori ) nihil eà certius fit. | 

Verf. ας fq. καὶ σκιαδίσκην ἐλεφαντίνην φορεῖ γυναιξὶν 
αὐτῶως. Poftrema verba, ad quae nihil animadvertit Ca- 
faubonus, vertunt, £n[lar mulierum. At i(tum particulae 
εὕτως ufum, ni me omnia fallunt , prorfus non agnofcit 
Hellenismus: nam, ad quem verfum in Adnor. ad hunc 
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locum provocavit BARNESIUS, is totus ex proprià ipfius b 


otlficinà eft. Porro, qui, umbells flabellisque utebantur de- 
licari homines, hi zoz tam ἐμῇ geflare eas folebant , quam 
per fervos , aut per ancillas ( easque peregrinas potiffimum ) 
fibi geflandas curabant. Cont. Cafaub. ad Suetonii Auguft, 
cap. 82. Quare nihil videtur probabilius emendatione a 
do&tiffimo lACOBS propofita , Animadv. ad Anthol. Vol, I. 
P. 11. pag. 391. qopei y vv à. Eév' αὐτῷ, Caeterum pro his, 
quae iftis verfibus continentur , alia quaedam apud Plutar- 
chum l. c. (in Pericle, pag. 167.) pofuit Ponticus Hera- 
clides, five ex ingenio amplificans ea quae Anacreon 
fcripferat, five compluribus nonnullis verfibus au&ius il- 
lius poéma ob ocufos habens. Sic enim apud Plutarchum 
legitur: τὸν 4" ᾿Αρτέμωνα φησὶ (nempe ;dnacreon ; five He- 
raclides , zu&ore ;Anacreonte) τρυφερὸν μέν τινα τῷ βίῳ, καὶ 
epis τοὺς φύβους μαλωκὸν ὄντα καὶ καταπλήγα., τὼ σπολ- 
λὰ μὲν οἴκοι καθέζεσθαι, χαλκῆν ἀσπίδα τῆς κεφαλῆς αὖ- 
τοῦ δυοῖν οἰκετῶν ὑπερεχόντων, ὥστε μηδὲν ἐμπεσεῖν τῶν 
ἄνωθεν" εἰ δὲ βιασθείη προελθεῖν, ἐν κλινιδίῳ κρεμαστῷ πά- 
ρὰ τὴν γῆν αὐτὴν περιφερόμενον κομίζεσθαι, καὶ διὰ τοῦτο 
κληθῆναι Περιφόρητον. 


AD CAP. XLVII. 


De Alcibiade, SarrRgo au&ore, qui Illuftrium Vi- 
rorum Vitas fcripfit, ( conf. Ν᾽ οἵ, lib. I1I. ne Hiftoricis 
Graec. pag. 400 íq.) legimus ὅτι ἐν Ἰωνίᾳ μὲν ὧν Ἰώνων 
ἐφαίνετο τρυφερώτερος : ubi vocabulum Ἰ ὦ νῶν , quod ob 
fcriprurae fimilitudinem cum his quae praecedunt, exci- 

derat in msstis, reCte adiecerunt editores. Ad rem quod 
fpe&at, conf, Nepotem in Alcib. cap. 11. & Plutarch. p. 
205. b. c. 

s ᾿Δλευαδῶν Varorixerrepos. » Aleuadae , in Lariffà T hef- 
»faliae nobilis familia. « DALECAMPIUS. — » De leua- 
» dis , nobiliffimis Theffalis confulendus Valefius ad Sozo- 
»meni Prologum, & Valckenar. ad Herodot. VII. 6. « 
Tou», ad Theocr. pag. 220. ad Idyll. Xvi. 34. 

ἐν Σπάρτῃ δὲ καρτερίαν καὶ ἀσφάλειαν ἐπιτηδεύων. 
Sic uterque mstus cum editis. Quae fi vera fcriptura eft, 
ἀσφάλεια fortaffe conflantiam & fidem fignificaverit. Nec 
vero, quod fciam , admodum in αἰ eft id vocabulum eà 
notione, Minus autem placet Dalecampius, animi fecuri 
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ranquillitatem interpretans, Nepotem δὲ Plutarchum fi in- 
picias locis modo citatis, aliud quidpiam hic defideres. 
ommodiffimum foret εὐτέλειαν : fed hoc quum a ícri- 
»turà librorum nimis longe recedat, videndum ne Φ ei- 
βωλίαν fortaffe eamdem in fententiam fcripferit au&or. 

Τὴν δὲ αὐτοῦ γυναῖκα πειρῶν, ὡς ἕτερος ἔπεμψεν αὐτῇ 
χιλίους Δαρεικούς. »Nifi deeft aliquid ante haec verba, 
» prorfus lcgendum eft ΓΑ, δος pro αὐτοῦ : utique au- 
»tem éTai pav, pro ἕτερος. « CASAUBONUS. — Nil vae 
riant libri, nifi quod pro αὐτοῦ (quod habet ms. £pir. 
cum edd.) αὑτοῦ Íícribitur in ms. 4, quod perinde eft. 
Nec vero ulla cauffa erat, cur a librorum discederetur 
fcriptura; quae & per fe probabilem δὲ perfpicuam fen- 
tentiam offerebat. Uxorem habuit J4/cibiades ( tette Plu- 
tarcho, pag. 195. c.) Philareten, caftam mulierem, & 
mariti amantem. llle vero, periculum virtutis fa&urus 
illius, ficut alias multas a fe ipfo corruptas noverat, fic 
huic alieno nomine ingentem pecuniae fummam mittens expe- 
riri voluit, an hac tendiculà capi fe illa paffura effet. Ni- 
hil planius: nihil ingenio & moribus perditi mariti con- 
venientius. Nempe decipi fe paffus erat Cafaubonus a 
Dalecampio , qui hunc locum ita exprefferat : Tzmaeaia 
Asidis uxorem is. veluti fcortum de flupro folicitavit, miffis 
Daricis mille, Cuius rationem a Gallico eriam interprete 
adoptatam nil mirum: fed illud mireris, Cafauboni emen- 
dationibus ( τὴν δ᾽ "Asid'os γυναῖκα πειρῶν, ὡς ἕτα ἵ- 
p« v ) veluti unice verá fcripturà ufum effe RUHNKENIUM, 
ad Timaei Lexic. Plat. pag. 210. Nempe acciderat prae- 
ftantiffimo. viro, quod iam αἰϊὰς obfervavimus principi- 
bus viris fubinde in citandis Athenaei locis accidiffe; ut, 
cum uterentur Athenaei editione Ca(auboniana fecunda 
aut tertia , ( quarum in orá quaelibet emendationes a Ca- 
faubono in Animadv. propofitae ita exhibentur, ut πο- 
ta/: *yg'. in fronte gerant,) puras putas Animadverforis 
conietturas pro germanáà veterum librorum fcripturà ha- 
berent. De .4gidis uxore infra loquitur Deipnofophifta p. 
feq. ὁ. & lib. XIII. pag. 574. d. e. 

Κάλλιστος d" ἂν τὴν μορφὴν, κόμην τε ἔτρεφεν ἐπὶ πολὺ τῆς 
ἡλικίας, Cum operarum erratum, κόμην δὲ ex ed. Baf. ia 
editionem Caf. effet propagatum ; CASAUBONUS, in priori 
δὲ poft χάλλιστος erratum effe exiftimans, monuit in 
Animadverfonibus : »Scribe κάλλιστός γε Gy. « Qui fi 
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hoc loco aut editionem Aldinam, aut Epitomam infpe- c- 


xiffet , ibi κόμην τε fcriptum reperturus erat; quam fícri- 
pturam etiam veteres membranae Α΄. tuentur. Quá refti- 
tutà, nihil iam in iftis verbis merito de(ideres. Sed vel- 
lem, fuper illius dictionis fententià, κόμην ἔτρεφεν ἐπὶ 
πολὺ τῆς ἡλικίας, mentem fuam aperuiffet doGtiffi- 
mus Animadverfor. DALECAMPIUS interpretatus eft, ma- 
gná aetatis parte comam aluit : adie&tà Notà: » Contra mo- 
» rem Athenienfium ; qui puberes fatti, comam detonfam 
» alicui Deo facrabant. « — At, quod de more iuvenum 
Graecorum tondendi comam cum pubertatis aetatem in- 
grederentur commemoratur, (de quo' more videndus Pe- 
trus Victorius Var. Lection. VI. 22. quem ad Athen. VI. 
225. a. laudavimus) non is ad totius capitis tonfuram refe. 
rendus: fed unum modo aut alterum cincinnum , aut cer- 
te anteriorem folummodo comam tondebant ; pofteriores 
capillos nihilo minus alentes. Conf. Euftath. ad Iliad. £'. 
pag. 124 extr. Quare probabilior mihi vifa eft verborum 
iftorum ea interpretatio , quam in latinà noftrà verfione 
uncis inclufam priori fubieci. Paulo poft, rede 'AA xi- 
βιά des habent mssti cum prioribus editionibus. Confer 
Polluc. VII. 89. & ibi not. 

αὐτόπτης γεγονὼς τοῦ ᾿Αλκιβιώ δου, Sic reCte ms. A. 
In Epit. αὐτοῦ Ícribitur, pro τοῦ ᾿Αλκιβ. Quod ἀπαίδευ- 
Tov Alcibiadem dixifle J4ntiflhenes perhibetur , id non pla- 
cuerat Dalecampio; qui plane contra, optimis in[litutis 
eruditum, in. verfione pofuit. Quod dein ait, ὥραϊον ἐφ᾽ 
ἡλικίας, id his verbis, quovis decurfu aetatis , reddidit idem 
interpres: cum quo convenit quod Plutarchus pag. 192. 
“περὶ ToU κάλλους ᾿Αλκιβιάδου loquens ait, ὅτι καὶ παῖδα 
καὶ μειράκιον καὶ ἄνδρα, πάσῃ συνανθήσαν τῇ ἡλικίᾳ 
καὶ ὥρᾳ τοῦ σώματος, ἐράσμιον καὶ ἡδὺν παρέσχεν. Atin 
eam fententiam δι᾿ ἡλικίας potius, quam ἐφ᾽ ἡλικίας, di- 
cendum fuiffe nobis videbatur. ᾿ς | 


τέσσαρσι TOV συμμαχίδων πόλεων Gc. » Quod ait ded 


» quatuor urbibus , quarum opibus ad fuam libidinem abuteba- 
»tur Alcibiades, melius capias ex Plutarcho. « CASAUBO- 
NUS. — Plutarchum vide pag. 169.c. Inde re&te, ut vi- 
detur, Χῖοι pofuerunt Athenaei editores, pro K 167, quod 
uterque mstus codex hic dabat. i Χίων πόλις legitur apud 
Plutarch. 

᾿λγλαοφῶντος γραφήν. "Aglaophon , Polygnoti pater, te- 
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fte Paufania, lib. X. cap. 27 extr. Eumdem pi&orem Pli- 
nius laudavit, XXXV. ix. 36, 1. & Cicero, pe Orat. 
ΠῚ. 7. & Aelianus in Epilogo librorum De Nar. Animal. 
e ἔρως κεραυνὸν ἠγκυλημένος. lneptam Dalecampii ver- 
fionem, qui ulnis fulmen ample&leretur , cum alii notarunt, 
tum PALMERIUS Exercit. pag. 521. Recte iam interpre- 
tatus erat H. STEPHANUS , Thef. T. I. pag. 40. e. f. prae- 
eunte Budaeo. { PUE 
προπιὼν TQ Θρασύλλῳ τὰ ἡμίση TOV ποτηρίων. Vide not. ad 
Xl. 496. b. Ibid. ἐπὶ τῷ κυλικείῳ. Sic re&e edd. pro κυλι- 
xío , quod eft in membr. 4. Vide ad V. 20r. d. & XI. 460. d. 
e. f. Ipfa ifta verba defunt ἢ. 1. ms. Epit. Apud Plutarch. 
pag. 193. d. eft ἀργυρῶν ἐκπωμώτων καὶ χρυσῶν πλήρεις 
{τὰς τραπέζας. Etiam ifta defunt Epitomae, εἶθ᾽ οὕτω φι- 
λοφρονησώμενος τὸν ἌΔνυτον: ubi re&e editores τὸν "Ayv- 
oy pofuiffe videntur, pro τὸν «27v, quod eft in ve- 
tuflis membranis: comiter compellato vel falutato Jnyto. 
Si nude αὐτὸν fcriptum effet, ferri fortaíle poterat, ad 
Thrafyllum. referendo, intelligendoque, poffquam illud be- 
nevolentiae documentum illi exhibuit. Sed in editorum emen- 
datione adquiefcendum. 


AD CAP. XLV ITI 
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Λυσίας δὲ ὃ ῥήτωρ &c. » Ly s14r locus extat & libro XIIL« 
CASAUBONUS. “- Conf. XIII. ς74. 6. ubi, quae hic Me- 
δοντιὰς (utroque cod. msto cum editis confentiente) vocas 
tur, eiusdem nomen mulieris Med'ovzis minus recte vule 
go editur. De .4/cibiadis profectione J4bydum tuíceptà , di- 
€um eft etiam nonnihil pag. $25. b. Sed hic mireris in- 
ta&um reliquiffe Animadverforem foedum errorem, qui 
hunc locum obfederat. Nam cum in ed. Ven. levi opera- 

arum errore xal ξυνωκείπην pro καὶ ξυνῳκείτην Ícriberetur, 
infelici conatu editor Bafileenfis καὶ Ξυνωκείπην  maiuscu- 
là literá initiali edidit; unde Dàlecampius Medontiadem & 
Xynoceipen in verfione pofuit: quod portentum nominis 
in ed. Caf. eodem modo repetitum legitur: de quo pro- 
curando .monftro monuit P. F. S. T. ( id et, Paulus FeR- 
MAT, Senator Tolofanus) in Notà quae in Athenaei ed. 
Caf. 2. & 3. pag. 704. exhibetur, his verbis: » Mirum, 
» viros doctos non animadvertiffe hic mendum fubeffe ; 
»cum, fi ponas Zxiochum 6 Alcibiadem duas uxores duxif- 
Animadv, Vol. VI. Ff 
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» fe , Medontiadem & Xynoceipen , tota periit lepidae [fic il- a 
. »le] narrationis gratia. Legendum vero pro Ξυνωκείπην, 
»συνῳκείτην, a verbo cvvoixéo , numero duali praeteriti 
»acivi imperfe&i, id eft, corcumbebant , Axiochus nem- 
»pe & Alcibiades, uni tantum Medontiadi: quae cum 
» illis filiam peperiffet, dubium quidem erat ex utrius fe- 
» mine nata effet: ideoque cum puber effet fa&a, uterque 
»in illius amplexus ruebat, eo praetextu, quod non ex 
»íe, fed ex altero fufceptam diceret. « — Recte vero 
ξυνῳκείτην & perfpicue fcriptum in ms. Α΄. Epitomae quis 
dem au&Cor in eodem verbo, quod in ipfius codice cor- 
ruprum fuiffe videtur, offenderat: nam in noftro certe 
ms. Ep. ξεινόκοιτιν (fic) fcribitur, & praeterea initio νος 
cis fuper ei inter lineas vocalis v adpofita. Tota neis Fra- 
gmentis Lyfiae inferta legitur, T. II. ed. Reisk. p. 7. 

Ia EvPozinis. verficulis quodnam acumen infit, aut 
omnino quae fententia, haud fatis liquet, Ad metrum quod 
adtinet, illud perfpicuum erat, minus rece verba ifta, 
Tí ληρεῖς; οὐκ οἴκαδ᾽ ἐλθὼν τὴν σεαυτοῦ γυμνάσεις, fic fcri- 
pta fuiffe quafi uno fenario continerentur. Praeterea il- 
lud certum, ne initium quidem fenarii iambici a verbis Tí 
ληρεῖς fieri potuiffe. Quare nude Ampeis fcriptum opor- 
tuife fufpicatus fum , reliquam autem illius verfus par- 
tem omiífam effe ab Athenaeo. — Tertio verfu , pro σεαυτῷ, 
quod temere exhibebant tres editiones Cafaubonianae , re- 
ἐὶς σεαυτοῦ dedere ed. Ven. & Baf. cum-ms. Α΄. In Epir. 
totum deeft teftimonium: cuius haec fortafle fuerit fen- 
tentia, ut, qui ait, 

᾿Αλκιβίαδης ἐκ τῶν γυναικῶν ἐξίτω: 
hoc dixiffe intelligatur : Definat tandem. Alcibiades effe mu- 
lier ! Cui refpondeat alter: Heus tu, nugaris. Mulierem pu- 
tas effe Alcibiadem : quía potius domum tu ito, & uxorem 
tuam exerceto : |. 6. feverà difciplinà eam exerce, & cave, 
ne illam corrumpat, δὲ nimis fe virum praeftet is, quem 
tu mulierem effe ais. | 

"Emm AnTTÓVT OV δ᾽ αὐτῷ τινῶν 6c. Eadem habet Plutar- b 
chus, pag. 597. ἃ. b. : 

τήν Te Neidos τῆς Κορινθίας μητέρα Τικάνδραν. Eadem c 
Ταπιαί(απάτα vocatur infra , XIII. ς74. e. Sed verum no- 
men Tümandra. Vide Hemfíterh. ad Ariftophanis Plutum, 
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ς καὶ ἀναψάμενος τὰς αἰχμαλώτους ναῦς ἠκρωτηριασμέναφι 
Poftremum verbum recte DALECAMPIUS vertit, extrem£s 
partibus mutilatas : adiectà Notà: » detractis acrofltoliis, fi- 
» ve roflris. Plutarch. « — Nec eodem quidem verbo , nec 
eamdem prorfus in fententiam, fed paulo fortaffe curatius, 
exprefía ea res apud Plutarch. pag. 209. b. ubi fic: σολ- 
λὰς δ᾽ ἐφελχόμενος αἰχμαλώτους, ἔτι δὲ πλείω χομίζων 
ἀκροστόλια τῶν διεφθαρμένων ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ κεκρατημένων" 
ἤσαν γὰρ οὐκ ἐλάττους συγαμφότεραι διακοσίων. Alias ait 
captas naves fecum duxit ; aliarum vero a fe captarum 6 per- 
ditarum acroflolia δ᾽ infignia. Nec incommode vero apud 
Noftrum hoc adnotatur, ipfas captas naves quas fecum du- 
cebat fuifle ἠκρωτηριασμένας: id eft, infignia, quibus or- 
nari extrema. prora folebat, zs fuiffe detraía. Sic enim 
fere vi&tores notare captas naves folebant, Conf. Xenoph. 
Hellen. VI. 2, 24. At illud quid mon(tri eft, quod àv«- 
ψάμενος fuccendit reddidit Interpres? Aoflium naves quae in 

. pote[latem venerant , extremis partibus mutilatas fuccendit, Si- 
milt imperitià Villebrunius: i/ àrula deux cens vaiffeaux en» 
nemis, dont les proues avoient été brifées , & qu'il avoit pris. 
At hic defcribitur ipfum agmen navium, quas velut in 
triumpho Athenas duxit victor Alcibiades. ἀνα ψάμενος id 
ipfum fonat quod verbo ἐφελκόμενος Plutarchus expreffit: 
nempe ex quaque fuarum navium navem captivam religari iuf- 
frat , quae illam pone fequeretur. lum morem fimillimo ver- 
bo ἀναδήσασθαι fignificare Polybius & Appianus confue- 
verunt. Vide Lexicon noftrum Polybian. & Indicem Grae- 
citatis Appiani, voce 'Avxd'éw. 

d πσπροσέτρεχεν ἁλουργοῖς ἱστίοις, Praeferenda videtur 
Epitomae ícriptura προέτρεχ ev. Caeterum haec, & 
quae fequuntur, ex Duride Samio eíle deiumta , ( quem 
paulo inferius, velut in alia re, citar Athenaeus ) ex Plu- 
tarchi obfervatione l. c. intelligitur. Quod de CAryfogono 
ait, ἐνδεδυκὼς τὴν πυθικὴν στολὴν, €o indicatur fuifle il- 
lum Πυθεονίκην : quod diferte adnotavit Plutarchus. Ver- 
bum ἐκέλευε in imperfe&o tempore pofitum dedere 
ambo noflri mssti. De illo dicto, Οὔτ᾽ ἂν δύο Λυσάνδρους 
&c. conf. Aeliani Var. Hift. XI. 7. & ibi Interpp. 

e καβθομιλῶν Φαρνάβαζον. » Expofuimus capite primo. At- 
» que hoc illud eft, quod Plutarchus — Alcibiade; 
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» Ἦν μία δεινότης αὕτη TOV πολλῶν ἐν αὐτῷ. καὶ μηχανὴ 
᾿γγϑήρας ἀνθρώπων, συνεξομοιοῦσθαι καὶ συνομοπαθεῖν τοῖς 
» ἐπιτηδεύμασι καὶ ταῖς διαίταις. « CASAUBONUS,. — Vide 
Animadv. ad ΧΙ]. 515. c. à 


À.DoCA P... 


Παυσανίας - - τὴν Περσικὴν ἐνεδύετο στολήν. Ver- 
bum in ἱπιρεγξεῖο tempore expreffum h. l. dedere ambo 
mssti. Agitur de more & inflituto Paufaniae. Sic infra ( lit. 
7) κατεσκεύαζεν dedereiidem ambo libri, ubi de De- 
metri more agitur, Paulo ante, de Alcibiade fcribitur τὴν 
Περσ. ἐνεδύσατο στολήν: nempe id non pro inftituto ὅς 
conftanter faciebat Alcibiades; fed tum fecit , cum fibi con- 
ciliare Pharnabazum , adéoque ei fe adcommodare vellet, 

Διονύσιος ξυστίδα καὶ χρύσοῦν στέφανον ἐπὶ περόνῃ μετ-- 
ἐλάμβανε. Etiam atque etiam dubites, an fuo loco ftent 
ifla verba ἐπὶ περόνῃ, aut fatis-ne integra fit oratio. Eu- 
στὶς quodnam dicatur veflimenti genus , fufe atque varie 
Suidas & alii expofuerunt. conf. Hem(íterh. ad Luciani 
Nigrin. cap. 11. De illo, qui paulo ante nominabatur , 
Callipide tragoedo loquens Plutarchus l. c. ait: Καλλιπίδην 
“ὺν τῶν τρωγῳδιὼν ὑποκριτὴν, στατοὺς καὶ ξυστίδα καὶ 
τὸν ἄλλον ἐναγώνιον ἀμπεχόμενον κόσμον. "Tragoedias ada- 
mafífe Dionyfium novimus: ( conf. Aelian. V. H. XII. 18.) 
inde fa&tum, ut fatuus homo cultum etiam tragicum ama- 
ret. Apud Suidam de pie cum alia, tum haec leguntur: 
Ξυστίς" - — τραγικὸν ἔνδυμα ἔσκενοποιημένον καὶ ἔχον &ri- 
“τόρπημα. Id eft: Xyflis, efl veflimentum tragicum , ad ufum 
fcenae comparatum ,| & habens fibulas quibus con[tringeretur. 
Quare, quum περόνη idem valeat ac πόρπη & ἐπιπορπὶς, 
(conf. Schol. ad Callimachi Hymn. in Apoll. vs. 32.) fi 
ifta verba ἐπὶ περόνῃ ad ξυστίδα referri poflent , aliquam 
tamen rationis fpeciem erant habitura , quamquam ne fic 
quidem pro fatis fanis haberi poffent. At, ut nunc iacent 
verba, prorfus non video quaenam ex eis fententia ex- 
tundi poffit. Membranae .A. nil mutant :in Epir, vero omif- 
fus totus de Dionyfio locus. Silet Cafaubonus. Dalecam- 
pius fic vertit: abollam , quae tragica ve[His efl , induiffe cum 
aureá coroná , fibulis aureis confertá. Gallicus interpres , haud 
abfurde permutatis verborum fedibus : . Denys de! Syracufe 
prit la robe tragique , avec fon agrafe , 6& la ceuronne d'or. 
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f Haud multo faciliorem explicationem habent quae mox 
fubiiciuntur, ἦν γὰρ χατὰ piv τὸ σχῆμα τῆς ἐργασίας 
σχέδον ἐμβάτης πίλημωα λαμβάνων τὴς σπολυτελεστάτης 
“πορφύρας, Gc. quem locum tetigimus in Animadv. ad V, 
p. 210. d. & ex H. STEPHANI mente interpretati fumus. 
Haud diffimili fententià Dalecampius locum fic convertit: 
Forma propemodum illa fuit, quae virilis calceamenti , incul- 
cata pretiofiffimá purpurá, His artifices , anteriori. pofleriorique 
parte iniecto filo aureo , multa δ᾽ varia intexebant, Necincom- 
mode Gallici interpretes : Quant ἃ la forme de l'ouvrage , c'é- 
toit une efpéce de brodequin de feutre de couleur pourpre la plus 
précieufe, L'art y avoit prefenté par devant & par derriére di- 
vers deffeins en or , formant une broderie des plus riches. Ego 
vero hunc locum retractans & cum fuperiori illo (lib, 
V. pag. 210. d.) conferens, qui paulo etiam inferius (p. 
$49.C.) eisdem verbis repetitur, videndum putaveram, 
ne vocabulum πίλημμα eodem modo hic atque illic fit ac- 
cipiendum; ita quidem, ut , quum σίλημα Hefychius ζώ- 
ym vel μίτραν interpretetur, μίτραν vero rurfus ταινίαν, 
λημνίσκους vero pariter τὰς στενὰς ταινίας ; quumque in 
eodem vocabulo σίλημω proprie infit conffringendi, con- 
volvendi, complicandi notio : ( conf. Foefii Oecom. Hip- 
pocr. p. 508. δὲ Cafaub. ad Athen. V. 210.d.) his, inquam, 
inter fe collatis videndum putaveram , ne, ficut altero 
loco πίλημω λημνίσκων proprie intelligenda videtur convo- 
lutio vel complicatio lemnifcorum e quibus confiebat corona, 
fic hoc loco ἐμβάτης πίλημω λαμβάνων τῆς πολυτελεστά- 
τῆς πορφύρας intelhgi debeat corhurmus taenüs revinclus & 
adflri&tus ex pretiofiffmá purpurá fabricatis ; nempe ut σίλη- 
μα fignificet circumplicationem fafciarum vel taeniarum , quie 
bus folea circa imum pedem usque ad medium fere crus adftrin- 
gebatur. lamque in eo eram, ut in iftam fententiam inter- 
pretarer hunc locum, quum me Plutarchus retinuit; qui 
de eodem Demetrii faftu loquens, pag. 909.a. his verbis 
utitur, περὶ τοῖς ποσὶν ἐκ πορφύρας ἀκράτου συμπεπιλη- 
μένης χρυσοβαφεῖς πεποιημένον ( τὰν Δημήτριον) ἐμβάδας: 
ubi ἐμβάδες χρυσοβαφεῖς ἐκ πορφύρας ἀκράτου συμπεσι- 
λήμένης vix aliter intelligi poffe videntur atque fü/eae au- 
ratae ex purá purpurá compacdiá confectae, quemadmodum 
& Plutarchi interpres accepit, δὲ H. Stephanus Thef. III. 
298.a. monuerat , συμπέπιλημένην πορφύραν Plutarcho di- 
€i lanam purpuream «oactam, Sed haec m^ disquiren- 
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da eruditis relinquimus : illud interim adhuc obfervantes, 
quam distin&ionem inter τὰς ἐμβάδας & τοὺς ἐμβάτας 
Pollux fecit, IV. 11«. ubi ait: τὼ vod perra, , κόθορνοι μὲν 
τὰ τραγικὰ καὶ ἐμκβάδος" ἐμβώται δὲ, τὰ κωμικά ; eam nec 
ufu auctorum firmari , & aliorum Grammaticorum obfer- 
vationi repugnare. Certe qui éufára) apud. Athenaeum 
dicuntur , ἐμβάδες funt Plutarcho: & apud Lucianum ἐμ- 
βάται plus femel non comici focci, fed rrapgici. cothurni di- 
cuntur, ut Necyom. c. 16. de Salt. c. 27. itemque in Io- 
ve Traeoedo, c. 41. ex Graeci interpretis quidem le&io- 
ne, qui ibi etiam diferte adnotavit: Ἐμβάτας. τὰ ξύλω 
ἃ ἐμβάλλουσιν ὑπὸ τοὺς πόδας οἱ τραγῳδοὶ, ἵνῶ φανῶσι 
μακρότεροι. Caeterum de eisdem. duobus vocabulis. vide 
Ammonium pag. 49. & ibi Valcken. itemque viros doctos 
ad Thomam Mag. pag. 200 (4. &, quem illi laudarunt, 
Ez. Spanhem. ad Ariftoph. Plut. vs. 759. In. voce zíanua 
leviter erravit librarius codicis 44. σίλημμα, ícribens: in 
£pit. nimis decurtatus eft totus locus. 

ai δὲ χλαμύδες αὐτοῦ ἦσαν ὄρφνιον ἔχουσαι τὸ φέγ- 
γος τῆς χρόεις &c. In ed. Ven. mendofe ὄρφινον fcribeba- 
tur: quod in ὄρφνιον mutavit ed. Baf. & tenuit hoc ed. 
Caf. confentiente (ni fallor) codice 4. Fortaffe áp ovi- 


yov oportebat ; quemadmodum Pollux VII. 69. ait, τὰ, 


μέλανα kuaTIA , üpqriva, ἐκάλουν : itemque apud Platonem, 
in Timaeo, ὄρφνινει fcribitur; & apud Xenoph. Cyrop. 
VIII. 3, 3. ubi conf. quae Zeunius adnotavit. Apud He- 
fychium tamen fic legitur , 'Oqvíoy* τὰ μέλαν ἱμάτιον : fed 
Ad mendofum iudicarunt docti viri. De Demetrii chlamyde 
confer Plutarch. pag. 909.a. b. qui-unam tantum nomi- 
nat, fingulari illà ratione, quam commemorat Nofter, con- 
fectam; nec eam tamen umquam perfectam abfolutamque. 
Quod ait Athenaeus, τὸ δὲ zav, videtur elliptice dictum, 
pro ὥστε τὸ πᾶν εἰπεῖν. i Jd 
μίτρα δὲ χρυσόπαστος wv, ἣ καυσίων GAoUpyN οὐσαν 
ἔσφιγγεν. lüud ἦν latere videbatur fub mendoía mem- 
branarum fctipturà ἣν : fed fimul $ defiderabatur, quod 
habebant editi. Deinde vero pro vulgato φέρουσαν, fi quid 
video, neceffario 9 £pov σα fcriptum oportuit, quod par- 
ticipium ad μίτρα referretur. Quod autem ait , μίτρω ij 
καυσίων égquyysv, id eft, fafcia vel taenia , quae cauftam 
vel pileum ad[lringit , eo firmatur id quod haud multo ante 
ad verba καλύμματα ἐσφηκωμέγα ( pag. 533. f. coll. p. $34» 
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a ἃ. b. ) monuimus; nam idem valent σφηκοῦν & σφίγγειν., 
ut Hefychius docet in ἐσφηκωμένον,, & ἐσφήκωνται. — Cum 
ait auctor τὰ τελευταῖα καταβλήμωτω τῶν ὑφασμάτων, VM- 
la καταβλήμωτα non tam, ut apud Hippocratem interpre- 
tantur, ( conf. Foefii Oecon. Hipp. pag. 312.) intelligam 
ligamenta quae exterius iniiciuntur ad deligationem. con- 
firingendam , quam ligamentorum vel. fafciarum extremas partes , 
quae infra nodum liberae folutaeque dependen t. 

γενομένων δὲ τῶν Δημητρίων ᾿Αθήνῃσιν. Demetria. hic nom 
illa dici adparet, quae in τῆς Δήμητρος honorem celebra- 
bantur, fed quae in. Demetr : (de quo etiam monuit Eu- 
flathius hunc locum citans, ad lliad. ε΄. pag. 435. 1. 4. ) 
cuius in honorem feflos Bacchanalium dies ( Tav ἑορτῶν τὰ 
Διονύσια ). mutato: nomine Δημήτρια ab. Athenienfibus adpel- 
lata effe Plutarchus fcribit, p. 894. b. Confer Athenaeum, 
VI. 253. b. & ad eum locum Animadverf. Tom. III. pag. 
491 (44. 

χαλκοῦν τὸν ἄνωκειμ. δε. Sic ed; Ven, & Baf. puto & 

b.ms. Α΄. τὸν χαλκοῦν Ποσειδῶνος κρατῆρα Ep. — lbid. ὡς αὖ-- 
τὸς ἀναθεὶς, uro els τόδε τὸ ἐπίγραμμα. Sic commode 
ms..4. Quae fubiiciuntur poft ὡς εὐτὺς ᾿Φναθεὶς,, omnia. 
omifit Breviator ad Paufaniam Íípectantia. 

Paufaniae Epigramma ex. Aihenaeo in. Anale&a fua. ad- 
Ícivit Brunck, 1. HI. pag. 179. num. 144. In illius verfa 4. 
pro Κλευμβρότου, quod ined. Ven. legebatur, Κλεμ- 
βρότου Ícribirur in ed. Baf. indeque Clembrett in. Dalecam- 
pii verfione. Quo fpe&tat CAsAUBONI Animadverfio haec: 
» Libero metu illos, qui Κλεμβρότου contra Hellenismum 
»ícribunt in Epigrammate Paufaniae, ne fiat ver(us hy- 
» permeter. “συγίζησις huic incommodo fatis medetur. Alio- . 
»qui Καευμ βρότον fcribendum. foret. « —. Ad Κλεομβρότου: 
quod eft in ed. Caf. 1. & 2. nihil quidem e cod. 4, adnota- 
tum: nobis autem recte factum in ed. Ven. videbatur, 

uod Κλευμβρότου poneretur, e Dorismi ufu, qui patrius 
uit Spartano Paufaniae. Temere vero in ed. Caf. 5. ruv- 
fus iftud Κλομβρότου inve&um eft. 


AD €AP. LE 


Φάραξ 0 Λωκεδαιμόνιος.- De hoc videndus Plutarchus, 
cum alibi, tum in Timoleonte, pag. 241. a. b. Memora- 
tur eriam PAarax, claffis praefectus Lacedaemoniorum, 
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apud Diodorum Sicul. XIV. 79. & apud Xenoph. Hellen. 
- lib. III. cap. 2. pag. 125 fq. Sed videndum, ne, qui Athe- 
naeo & Plutarcho hic nominatur, is fit qui Pharacidas 
Diodoro, XIV. 63 & 7o. Mox, recte χύδην edidit Ca- 
faub. confentiente utroque msto codice. Dein, διὰ τὴν 
αἰτίαν ταύτην αὐτὸν habent ed. Ven. & Baf. cum ve- 
tuftis membranis ; non αὐτὸν ταύτην, ut ed. Caf. 

"Apyidajos ὃ Νώκων. Archidamum eum intelligebat Da- 
lecampius, qui decennali bello ( primis decem annis belli 
Peloponnefiaci) faevo & crudeli Atticam vexavit. , At, 
quod hic tradit Arhenaeus, id ad illius nepotem, 4rcZi- 
damum tertium pertinere, collatis aliorum auctorum tefti- 
moniis, Strabonis, Diodori, Pau(aniae , Plutarchi, demon- 
ftravit MEunsiUs, pe Regno Lacedaem. cap. 19. Quod 
dein edidimus, συνειθίσθη. id haud dubiá nititur vete- 
rum librorum auGoritate. Jbid.& σ πού δ᾽ σεν tenuimus, 
quod cum editis dedit ms..AJ. e quo etiam fcripturam αἰεὶ 
adícivimus: quae particula nifi adiecta effet verbo , prae- 
laturus eram imperfectum ἐσπούδαζεν, quod offerebat 
ms. Ep. Re&Ge dein συν εξελβθεῖν dedere ambo mssti. 
αὐτοῦ Tb σῶμα dedit ms. 4. ln Epir. omiffum. αὐτοῦ 
pronomen. | 

Θρᾳκῶν quoi τῶν καλουμένων Κροβύζων. Horum ὅς Stra- 
bo meminit, lib. VII. pag. 318. b. & Stephanus Byzant. 

di& τινων ὑπολαμπάδων:. »Refert philologus , Prole- 
» maeum fecundum , κατατεινόμενον ὑπὸ "rod árypas πλείους 
»» ἡμέρας, ὥς ποτ᾽ οὖν ἐράϊσε, Ϊ ἐῤῥάϊσε dedit ms. Ep.] καὶ 
» κατεῖδεν διώ τινων ὑπολαμπάδων τοὺς Αἰγυπτίους παρὰ 
»»τὸν ποταμὸν ἀριστοποιουμένους, καὶ τὰ τυχόντα προσφε- 
»»ρομέγους, ἐπί τε τῆς ἄμμου χύδην ἐῤῥιμμένους, εἰπεῖν, ὦ 
»τώλες ἐγὼ, τὸ μηδὲ τούτων ἕνα γενέσθαι. Domi in valetudi- 
» nario adhuc inclufus (emiaeger Ptolemaeus, aérem apertis 
» feneftris non admittebat : fed per fpecularia aut fimile quid 
»forás profpiciebat. Hae (unt quas ὑπολαμπάδας auctor 
» vocat ; quod non plane cubiculum illuftrarent , fed velut 
» fubluftris noctis imaginem in illud inducerent. Ita inter- 
» retamur hanc vocem: quam neque nos alibi offendi- 
»mus, & fibi non intellectam confeffus eft auctor Epi- 
»tomae. [Scilicet omifit Breviator tres voces διά τινων 
ὕπολαμπ. quod etiam brevitatis ftudio facere ei licuerat.] 
» Non dicitur in hac narratione, quare ad Nilum convi- 
» via agitarent Aegyptii. Ego divino, id factum per oc- 
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e » cafionem alicuius fefli & δημοτελοῦς ἑορτῆς. Tunc foli- 
»ti veteres in Deorum templis epulas celebrare de reli- 
»quiis hoftiae quam mactaverant. Ergo cum ad rempla, 
» quae erant circa Nili ripam, πανσυδεὶ exiiffent Alexan- 
»drini ; pars in ipfis aedibus facris, pars in adiun&is 7e- 
» μένεσιν epulabantur , plerique fecundum Nili ripam. Mos 
» fuit Aegyptiorum ad Nilum templa aedificare. Vitruvius 
»lib. IV. cap. ς. Si fecundum flumina aedes facrae fient , ita 
»utin Aegypto circa Nilum , ad fluminis ripas videntur fpetia- 
»re debere, Praeterea conflat, veteres fi quando vellent ge- 
» nio indulgere, riparum virideis veftitus & litorum amoe- 
» nitates folitos fe&tari : quas Graeci Latinique pariter a&as 
» dixerunt. Unde illud fuit vulgi fermone tritum , Σήμερον 
») ἀκτάσωμεν, quoties fefe liberalius invitabant. Non igi- 
»tur dubium, Aegyptios, etiam cum per religionis fuae 
»ritus non cogerentur, frequentia ad Nilum agitaffe con- 
»vivia. Photius, in Excerptis ex lfidori vita: Αὐθις δέ 
ποτε παρὰ τὸν Νεῖλον ἑστιωμένοις ἀμφοτέροις, παρῆν δ᾽ ἐκ 
» τρίτων ὁ ἡμέτερος φιλόσοφος, ἀνέδραμεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 
»» πλόκαμος, ὡς ἰδεῖν, πεντώπηχυς. « CASAUBONUS. 

Poftremà verba, “Ὦ τάλας ἐγὼ, τὸ μηδὲ τούτων ἕνα. 
γενέσθαι, citans V ALCKENARIUS ad Phoeniff. p. 573. γέ- 
νέσθαι! με fcribendum cenfuit cum Euftathio ad Odyft. ε΄. 
pag. 233.1. 49. At voculam hanc fuo arbitrio ille adiecit, 
quam nec ms..4. nec ms. Ep. agnofcit , utpote facile per 
fe fubinrelligendam. Ellipticam phrafin , τὸ μηδὲ τούτων 
ἕνα γενέσθαι ibidem interpretatur Euftathius , ὅτι μηδὲ τούς 
Τῶν εἷς ἐγενόμεν, vel, ὡς δυστυχὲς γέγονέ μοι τὸ μηδὲ 
τούτων ἕνα “γενέσθαι. Plura eiusdem generis exempla Val- 
ckenarius l. c. collegit. 


AD CAP. LII 


f Περὶ δὲ Καλλίου καὶ TOV τούτου κολάκων φθάνομεν καὶ 
“πρότερον εἰπόντες, — Luxuriae Calliae, Hipponici fili, uno 
verbo meminerat Nofter lib. IV. p. τόρ. "4du/atorum eius 
nulla ibi mentio. Eiusdem Ca//iae mentionem fecerat lib. I. 
ut ex Epit. pag. 23. f. difcimus, ubi ex Eupolidis fabula, 
cui .Adfentatores titulus, (conf. ibi Animadv.) nonnihil de 
eo adfertur: ibi igitur fortaffe in Opere pleniore paulo 
uberius de hoc locutus erat Athenaeus, De eodem Ca//ia 
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confer , quem iam fupra laudavimus, PERIzONIUM ad Ae- 
lian. Var. Hift. ἵν. τό. & 23. 

“ἐν ἀγρῷ τῷ ἐκείνου. Sic commode ms. 4. a quo praeter 
rationem receflerunt iuniores, In Epit. omiffa ifta verba 
cum aliis pluribus, δὲ omnino nimis conciía haec narratio, 
lbid. eis οἴκημά, τι Sémevos. Sic fcripfi, pro vulgato 
sis οἴκημα τιθέμενος. 

προστάξας ἀνάστωτον γενέσθω: πονῆστι τὴν πόλιν. ἃ 
» Tolle alterutrum duorum verborum, γενέσθωι ποιήσει : 
»nec multum refert utrum potius. « CASAUBONUS. —- 
Utique e duabus le&ionibus conflata ifta fcriptura. vide- 
tur. Habes apud Polybium aliosque fcriptores dictio« 
nem, ἀνάστατον ποιεῖν “πόλιν, evertere , funditus delere ur- 
bem ; ἀγάστωτον “ποιεῖν «pay, vaflare regionem 6& cultoribus 
vacuam reddere ; ἀναφτώτους ποιεῖν, everfa urbe , fédibus pelle- 
xe cives : item illam , ἀνάστωτον γενέσθαι ὕπά τινος, ever. 
11, deleri, fedibus fuis pelli. Ambo verba citra incommo- 
dum vix iungi poffunt. Videtur ἀνάστωτον γενέσθαι 
Ícripfiffe au&or : tum in orá aut inter lineas adiectum fuif- 
fe verbum ποιῆσαι, Ícholii vice fungens. Utramque 
Ícripturam imperite dein iunxit librarius: quod in vetere 
noftro codice faepius factum obfervavimus. Confer quae 
ad finem huius Capitis notamus. 1n Epit. tota ῥήσις deeft. 

eap Ἱππόνικον τὸν Καλλίου. la nobili illà & opulentá 
familià, per plures continuas generationes, Zipponici & 
Calliae nomina alternatim obtinuerunt. Paulo poft rur(us 
nominatur Zipponicus , Calliae dius famoft pater: is Hip- 
ponicus dicitur Athenaeo ab ἐκείνου »ye*yovós , ab il/o prius 
nominato ortus , nempe illius nepos, & ipfe Calliae &lius 
& Calliae pater. Cuius familiae fucceffionem luculenter 
illuftravit PERIZONIUS ad Aelian. XIV. 16. 

ἀνασκευωσθέντων ὑπὸ τῶν Περσῶν ἁπάντων τῶν "Ἐρξτριέων. 
» Interpres , omnibus Eretr. occifis. kmmo vero, translatis 
» alio , μετοικισθέντων. Eretrienfes fuifle omnes occifos ne- 
» mo Hiftoricorum dixit : fed everí4 ipforum urbe trans- 
»latos effe ia Afiam. « CasAusONUs. — In fervitutem 
redactos, & dein Suía in Perfiam translatos , Herodotus 
fcribit lib. VI. cap. 101. & 119. Hefychius : ᾿Ανασκευάζειν" 
μετατιθέναι. ᾿Ανωσκουαζόμενοι" μετοικιζόμενο!. Confer Va- 
lefium ad Harpocr. v. ᾿Ανεσκευάσωατο, Hefychii etiam edi- 
sori laudatum. 


t! » 


MW'oikadopücnTci τοῖς χρήμασι. Sic codex ms.b - 
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uterque. Subintelligendum eft autem nomen οἶκον vel ol- 
xnpo,in ipfo verbo latens. —/bid. τούτων οὖν τῶν χρημώ- 
Τῶν. Sic ms. Ep. cum edd. τούτων οὖν ὄντων τῶν χρημά- 
Τῶν ms..4, ubi quaenam potiffimum vis infit participio 
ὄντων non video. Jid, τί πλῆθος οὐχ ὅτα ρων περὶ αὖ. 
σὸν nzev. Dalecampius , multis fcortis [lipatus: a quo prae- 
ter rem ἑταῖρας pro ἑταίροις huc invectas effe monuit HEM- 
STERHUSIUS ad Luciani Timon. c. 12. 

^ εἰς τοσοῦτον αὐτὸν περιέστησεν ὃ περὶ ἡδονὴν βίος. » Vide 
» Proverbium, Cal/iae defluunt pennae. « DALECAMP. — Ad- 
de PERIZON., ad Aelian. IV. 23. qui etiam de errore monuit, 
quem Aelianus, quum ea quae hoc capite continentur 
Athenaeo fuffuraretur , commifit, 

Τὸν δὲ Νικίου φησὶ τοῦ Περγασῆθεν δος. Qual, ait ; neme 
pe idem Ponticus Heraclides , e quo defumta ifta de Ca//ia, 
Περγασὴ, (unde Flepyyaetüev) δῆμος τῆς "Ege θηΐδος φυλῆς. 
Stephanus Byz. & Harpocration. ζῤίά. AU rox A éns. Sic 
perfpicue ms. 4. quod haud dubie magis Graecum nomen 
eft, quam 'AyroxAéns , quod temere editum erat. De fe- 
cundá huius nominis literà nefcio quis fcrupulus iniectus 
erat Breviatori , aut ei certe calligrapho qui noftrum co- 
dicem £p. exaravit: nam in hoc fic fcriptum , & τοκλέης, 
duarum fere literarum fpatio inter « δὲ 7 relito. Eumdem 
Zutoclem "Theophilo comico memoratum fupra vidimus, 
ΧΙ. 472. e. bid. Ἐπικλέης. Epicles, diver(us puto ab hoc, 
nominatur infra, XIII. $91, c. pater Phrynes Thefpienfis. 

ἅμα τὸν βίον ἐτελεύτησαν. Quod paulo ante obferva- 
vimus, in vetere cod. “4. duas (cripturas imperite iungi , 
id hic rurfus in eodem codice ufu venit; ubi fic fcribitur, 
ὥμα τὸν βίον κατωνάλωσωαν ἐτελεύτησαν. Áthuius 
erroris origo diverfa effe videtur atque illius de que mo- 
do monebamus. Ibi veteri fcripturae iungebatur interpre- 
tamentum , ex fcholio in contextum invectum. Hic pri- 
mum per incogitantiam videtur librarius ex his quae mo- 
do praecedebant repetiife verbum κατανάλωσαν.. cui hic 
non erat locus: (nam. τὸν βέον καταναλίσκειν in eam fen- 
tentiam quae huius loci eft, vitam finire, Graece dici non 
poffe videtur:) deinde vero errorem intelligens, veram 
& propriam huius loci fcripturam adpofuit ; fed ( quod 
ipfum etiam aliás (ubinde ab eodem factum vidimus) men- 
dofam fcripturam vel oblitus eft delere, vel confulto non 
delevit, cum librum liturá deformare nollet. 
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Περὶ δὲ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ πάνυ τρυφῆς. Contra au&o- d 
ris mentem Dalecampius : de Alexandri ni mio luxu : nem- 
pe τῆς πάνυ corrigens, nec cogitans ᾿Αλέξζονδρον τὸν πά- 
νυ idem fonare ac id quod latine dicimus AZexandrum Ma- 
gnum. lbid, "Equos μὲν ὃ ᾿Ολύνθιος ἐν τῷ περὶ τῆς φαι- 
στίωνος καὶ ᾿Αλεξάνδρου τελευτῆς. » EPHIPPI Olynthii vere 
» ba de Alexandro confer cum iis quae ex eodem Hifto- 
» rico habentur libro decimo. « CASAUBONUS. — Vide X. 
414. ἃ. & quae ibi detitulo libri adnotavimus. δία, ἐ x pir- 
μάτιζε re&e ed. Ven. cum utroque msto. 

Νικοβούλη. Eamdem NzcosvLEN nominans lib. X. pag. 
434. C. adiecerat , ἣ ὁ ἀναθεὶς ταύτῃ τὰ συγγράμματα. 

lbid. οἱ ἀγωνισταί. Hefychius: ᾿Αγωνισταί" ὑποκριταί, 

τὴν τοῦ “Ἄμμωνος πορφυρίδα καὶ περισχιδεῖς καὶ 8 
κέρατα. » Περισχιδεῖς. in. Ephippi narratione , calceorum 
» genus quoddam , pretioforum , ut vel ex hoc loco apparet. 
» In quorum albo Iulius Pollux σχιστὰς δὲ λεπτοσχ δεῖς 
»recenfet. Ar Hefychius calceos ero»ve y ideis. [ vepia y i- 
»» δεῖς } inter viles vult fuiffe.« CAsAuBONUS. — Confer 
Animadv. ad Vl. 259. c. Sub ícripturà Epitomae, καὶ ze- 
ρισχ δῆ, nefcio an aliud quid lateat. Si abeffet xai parti- 
cula, videri poterat auctor Epitomae πορφυρίδα vrepiz y 1- 
δὴ ea notione accepiffe, qua ὃ χιτὼν exe 75s dicitur: de 
qua videndus H. Steph. Thef. TII. 1196. c. d. e. & Hefy- 
chius in σχιτὺς, ibique Interpp. At id quidem muliebre 
veftimentum effe traditur. Sed vel fic fortafle de veflimenti 
quodam genere cogitaverat Breviator. 

ἔχων τὴν Περσικὴν στολήν. Sic ms. 4, Et ad fententiam 
defiderabarur tale aliquod participium. Quatuor illa verba 
defunt Epit. 

ἐνίοτε δὲ καὶ τὴν τοῦ Ἕρμοῦ" τὼ μὲν ἄλλα σχεδὸν Cc, 
Omiffis verbis, quae reliquo fermoni haud admodum ex- 
pedità ratione interiecta funt, breviter in Epitomáà & lu- 
culente ita fcribitur : "Evíore δὲ καὶ τὴν τοῦ Ἑρμοῦ, ( fcili- 
cet ἐσθῆτα ἐφόρει!) τά τε πεδίλα καὶ τὸν πέτασον &c. Quod 
in parenthefi ait au&or καὶ χιτῶνω μεσόλευκον, id Q. Cur- 
tius III. 5, 17. his verbis effert, purpureae tunicae medium 
album intextum erat. Confer fupra, Animadv. ad V. 215. c. 

Ἐν Ἔκβατ. δὲ ποιήσας τῷ Διονύσῳ ϑυσίαν 6c. Nihil fequi- a 
tur quod ad iftum nominativum ποιήσας referatur : e quo 
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fatis adparet, haud integram effe orationem. Totam hanc 
narrationem omifit Breviator: vetus codex 4. nihil ab 
editis diffentit. 

b εἷς τις τῶν ὀπισθοφυλάκων. ᾿Οπισθοφύλαξ dicitur 
dux extremi agminis , qui aliás 6 οὐρωγός. Quae notio non 
convenire videtur huic loco: videturque, ficut paulo poft 
ὑπλοφύλαξ adpellatur ille homo, fic & hic óm^ogvaAZé- 
κων Ícribi debuifle. — Ibid. στεφανοῖ χρυσοῖς τρισχιλίοις, , 

. καὶ -- -- μυρίαις πανοπλίαις &c.. Verbo στεφανοῦν Graecos 
fubinde generatim ufos effe pro τιμᾷν, honorare , monuit 
Harpocration i Ezegavov. Vide Lexicon noftrum Poly- 
bianum , voc. Στέφανος & Στεφανοῦν., δὲ loca ibi indicata. 
Jbid. xal, ὅταν ᾿Αθήνας πολιορκῇ. Athenienfibus cum alias 
ob cauflas, tum praefertim ob receptum intra urbem Har- 
palum, infeníum Alexandrum in Graeciam traücere con- 
ftituiffe, Athenas oppugnaturum , conftat. Vide faltem 
Curtium , X. 2. 


AD CAP. LIV. 


AMNLNERT ei Ae Δαρεῖον, ἀνεῖλε malebam. Sed εἴς 
às tenet Aelianus: qui totam fere hanc narrationem five 
ex eodem , e quo illam Athenaeus haufit, Czi4nETE de- 
fcripfit , five (quod ex reliquis hominis plagiis fit proba- 
bile) ex ipfo Athenaeo noftro in Variarum fuarum Hi- 
floriarum compilationem transtulit, lib. VIIL cap. 7. 

lbid. γάμους συνετέλησεν ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων φίλων. 
Harum nuptiarum mentionem faciens Plutarchus lib. I. pe 
Fort. Alex. Opp. T. 1L. pag. 329. ἑκατὸν, ait, Περσίδως 
νύμφας, ἑκωτὸν νυμφίους Maxedóvas καὶ Ἕλληνας, Gc. 

; ἑκάστῃ ἦν κλίνη κεκοσμημένη στολὴ γαμικὴ εἴκοσι μνῶν, 
ἀργυρᾶ" n δὲ αὐτοῦ χρυσόπους ἣν. Cum μνῶν ἀργυ- 
pov legeretur, vertit Dalecampius : Srragulis nuptialibus , 
quorum pretium fuerunt argenteae minae viginti , quemque leur 
ornatum fuiffes regium vero , pedibus infuper aureis. Similiter 
Gallicus interpres, nifi quod ἑχωτὺν pro εἴκοσι legit: Jis 
étotent ornés comme pour un jour de noces , Θ᾽ avoient couté cha- 
cun cent mines d'argent. Nobis vera videbatur fcriptura ἀ ρ- 
γυρᾶς quam dedit ms. Ep. Quod codex A. habet ἀργυ- 
pz cum iota (pro illius more) ad /atus fcripto : id ad στο- 
λῇ referebatur , perincommode; nam ex eo quod fubiici- 
tur, ἡ δὲ αὐτοῦ χρυσόπους ἦν, intelligi par erat, ἀργυρᾶ 
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hic ad κλίνη referri debere , idemque valere ac ἀργὺρόπους : 
quam in partem etiam Aelianus acceperat, diferte ita fcri- 
bens: καὶ ἑκάστη κλίνη ὠργυρόπους ἦν, ἣ δὲ αὐτοῦ 
χρυσόπους. Sed fortaffe, quod in ms. A. fcribitat ἀργυ-- 
pei, id non ἀργυρᾷ valet, fed ἀργυραῖ plurali nume- 
ro: quod verum videtur; quandoquidem ad praecédens ' 
pronomen ἑκάστη relatum adiectivum aut verbum, perin- 
de δὲ in fingulari & in plurali numero poni poteft. 

ὑπὸ dé ταῦτα πορφυροῖς Gc. fub quibus (aulaeis) aliad 
erant purpurea &c. » Alia, a fuperioribus te&a, ne pulve- 
»re inquinarentur ;. fed quae praefentibus rege & convi- 
» vis detegerentur.« DALECAMPIUS. — [bid. αὐλαίαι -- - 
κανόνας ἔχουσαι περεχρύσους, D'ALECAMPIUS , aulaea , -- - 
auratis argentatisque regulis fuspenfa: adiectà ad vocem re- 
gulis Notà: »Sic ego verto κανόνας , ligna regulis fimilia 
»in parietes transverfim porrecta, quibus clavis tapetes 
» affiguntur: vulgo Jiteaux.« —  VILLEBRUNIUS : » Ces ta- 
pis étoient. terminés. à. leurs. extrémités par des rouleaux dorés & 
argentes. x. } ; 

Θαυματοποιοὶ δὲ ἡσαν. Facile mihi perfuafi, fic fcripfi(- e 
fe Athenaeum ; quamquam δὲ particulam ignorent ambo 
mssti. De ϑαυματοποιοῖς nonnihil dictum ad I. 6. £.. Qui 
hic nominantur prae[Higiarum artifices , Scymnus Tarentinus , 
&c. eosdem iam fupra nominaverat auctor , I. 20. ἃ. Ibi 
Συρακούσιος ex Epit. editum : hic Συρακόσιος recepimus e 
ms..4. Omiffis omnium artificum nominibus, locum-hunc 
fic exfecutus eft Breviator : Καὶ ἐλειτούργησαν πάνυ πολ- 
Aot καὶ βαρβάρων καὶ Ἑλλήνων. καὶ οἱ c5 τῆς Ἰνδικῆς Sav- 
μαωτοποιοὶ ἦσαν διαπρέποντες, [fic dle parum commode 
ifta iunxit ; quoniam δὲ particulam non habebat exem- 
plum operis plenioris, quo utebatur : ] καὶ ψιλοκιθαρισταὶ, 
καὶ αὐλῳδοὶ, καὶ ποιηταὶ τραγικοί τε καὶ κωμικοί" [ tragoe- 
dos & comoedos pro poétis tragicis δ' comicis acceperat: ] 
ὧν ἐκτίθεται ὃ ῥήτωρ οὗτος ᾿Αθήναιος καὶ τὰ ὀνόματα. 

᾿Αριστώνυμος ᾿Αθηναῖος, Idem gryphorum lufu clarus 
perhibetur, X. 452. f. 

lbid. Διονύσιος ὃ Ἡρακλεώτης. Diverfus puto ab illo, 
qui Metathemenus cognominatus eft; de quo vide VILI. 281. 
d.e. Mox, pro οἵ πρῶτοι, quod erat editum , com- 
mode o? πρῶτον dedit ms. A. Ibid. τὸ Πυθικὸν ηὔλησαν. 
» Apollinis dimicationem cum ferpente Pythone. « DALE- 
CAMP. , Jbid. Τιμόθεος. ldem fortaffe tibicen, qui memos 
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Ε ratur lib. XIII. pag. $6$. a. & apud Suidam in Τιμύϑεος, T. 
Il. ed. Küft. pag. 475. ineunte. Pro Φρύνιχος, Paulus LEO- 
PARDUS Emend. IX. 21. (in Gruteri Thef. Crir. T. LII p. 
185.) puris legendum cenfuit: illum puto ribicinem in- 
telligens, cuius Suidas meminit in Φρῦνις κιθαρῳδός. [πὰ 
ab eodem LroPAnpo veriílime obfervatum iudicavi, pro 
eo quod vulgo hic legebatur, Σκαφισίωςφ, Kaqn- 
σία s fcriptum oportuiff? ; ut intelligeretur idem qui me- 
moratur XIV. 629. b. & apud Laért. in Zenone , VII. 21. 
Apud Plutarchum quidem in Pyrrho, pag. 587. d. per ior: 
vocalem Καφισίας fcriptum nomen editur, uti hic ede- 
batur. Porro alius eft Kaquzías , cuius idem Plutarchus 
meminit in Arato, pag. 1029. d. & Καφεισίας, apud eum- 
dem pe Deo Socratis, Opp. T. II. pag. $75. ubitamen for- 
taíle pariter Καφησίως fcriprum oportuerar. 

Διονυσιοκόλακες. » Miroerrore, ubi eft fcriptum, 
» Καὶ éxToT& οἱ πρότερον κὠλούμενοι Διογυσοκόλακες, ᾿Αλεξ- 
» ανδροκόλωκες ἐκλήθησαν, habent Excerpta Διονυσοκομικοὶ 
» & ᾿Αλεξανδροκομικοί. At in membranis , Διογυσιοκόλακες. 
»De his fatis libro fexto.« CASAUBONUS. — At nofter 
codex Epir. veras tenet fcripturas, Διονυσιοκόλακες 
δὲ ᾿Αλεξανδροκόλακες. Ad editam vero fcripturam A 10v v- 
σοκόλα κε ς nihil ἢ, l. ex ms, AJ, adnotatum ; quod neício 
an & hic , ut aliás, teneri a nobis debuerit. Vide Anim- 
adv. ad Vl. 249. f. Caeterum verba illa, καὶ ἔκτοτε οἱ πρό- 
σερον χαλουμ. Διονυσ. 6c. commodius ftarent paulo inferius 
poft ifta (pag. $39. a.) μυρίων πεντακισχιλίων, 

Θεσσαλὺς καὶ ᾿Αθηνόδωρος, De eisdem tragoedis conf. Plu- 
tarchum , lib. II. ne Fort. Alex. pag. 334. d. e. 

|. Of Qé πεμφθέντες, φησὶ, στέφεινοι ὑπὸ τῶν &c. Φησὶ, ait: 
nempe CAares hiftoriarum fcriptor, initio huius capitis no- 
minatus. Caeterum poreras etiam fufpicari, o «c1 fcri- 
ptum oportui(Te, id eft, azuzt. Omiffo illo verbo, poft 
στέφανοι in ms. Ep. inferitur vox, cuius pofterior pars in- 
tricato admodum nexu comprehenditur, nec vero aliud 
nifi τηνικαῦτα, fignificare poteít: quam vocem utrum 
in operis plenioris codice repererit Epitomae auctor, an fuo 
arbitratu exegeíeos caufla adiecerit, non aufim definire. 


KD CAP. L V. 
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ca ibi citata. Clearckea ita omifit Epitomae au&or ; nihi- 
lo magis, ut videtur, quam nos, frigidis ingenii floscu- 
lis, quibus ille fcriptor mire fibi placuit, dele&atus. 

*Qy εἷς Qv καὶ "Ayvev ὥς. Hanc de luxu amicorum Alex c 
andri narrationem rurfus ex Athenaeo in fuos loculos trans- 
tulit Aelianus, Var. Hift. IX. 3. ubi confuli poffunt Inter- 
pretes. In fcripturam 9 φ᾽ αἷς, pro qua eft ἃ φ᾽ αἷς apud 
Aelianum, confentiunt apud Noftrum ambo codices mssti 
cum editis. Pro edito olim κωταστροτοπεδιαῖς, in ms. 44. 
fortaffe εἰ & 1 permutatis καταστρωτοπεδίαις fcribitur : re- 
Ge vero καταστρατοπεδείαις dedit ms. Ep. quemadmodum 
apud Aelian. 

περιϊστάντες recte dederunt ambo mssti. lidem, d 
paullo poft, ὑφ᾽ fj», non ὑφ᾽ »«, ut perperam edebatur. 
De aurea platano aureaque vite vide Briflon. ne Regno Perf. 
lib. 1. fe&. 77. Vitis aureae , uvarumque e gemmis compoftta- 
rum fupra etiam, pag. 514. f. mentio facta, Quod £5 ού- 
€ «s hic legitur, pro eo urique ἔχου σαν malles, quod 
ad viter; folam referretur. Sed pluralem numerum , cum 
editis, tenent ambo mssti : quae fi vera fcriptura , intelli- 
gentur fimul uvae vitis , fimul platani fru&us , qui pariter 
racemorum quodammodo formam habent. 

χρυσοῖ δὲ κίονες πεντήκοντα κατεῖχον αὐτήν. Sic pro 
eo quod hic legebatur, κίονες ὀκτὼ, cum ex Aeliano, tum 
ex Polyaen. IV. 3, 24. corrigendum monuerat PEnIzO- 
NIUS ad Aelian. l.c. Ipfam autem veram lectionem πεντής 
κοντὰ perípicue fcriptam nobis exhibuit nofter ms. Ep. 
Pro eo quod apud Athenaeum & Polyaenum fubicitur , 
οὐρανίσκοι, Aelianusó ὄροφος pofuit , quod eft alterius vo» 
cabuli interpretamentum. 

ποικίλμασιν ἐκπεπονημένοι πολυτελέσιν. Defuntifta e 
Epitomae. Ferri autem nullo modo potuit editum ἐχσεμ- 
“σόμενοι : in quo nihil quidem ( quod fciam ) mutat ins. 4. 
fed certifimà ratione ex Aeliano & Polyaeno corrigen- 
dum docuit PERIZONIUS. lbid. μηλοφόροι περὶ αὐτὴν ἐντὸς 
εἱστήκεσαν. — Dalecampius, foris ad/labant : nempe ἐκτὸς 
corrigens. Αἵ ἐντὸς cum omnibus Athenaei libris tenet & 
Aelianus & Polyaenus. De malophoris dictum eft pag. $14. 
b.c. ἐξησκημένοι valet ornati, exornat, Vide XL. 409. c. 
Mox ἐφειστήκει cum editis re&e habet ms. Ep. 

“παρὼν Θεόκριτος ὃ σοφός. Monuit VALESIUS ad Polyb. a 
VIIL 11, 15. noftrae editionis, pro σοφὸς apud Athenaeum ^ 
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acoqie T)? corrigi debere ex Srrab. XIV. p.645. Et σο- 
Q5«'quidem tenent cum editis apud Noflrum codices mssti: 
fed Valefii fententiae favet lemma, quod ab antiqua ma- 
nu fcriptum in ord membranarum 4. in hunc modum : Τὸ 
ἐπὶ τὴ ἐπιστολῇ λεχϑὲν ὑπὸ Θεοκρίτου τοῦ Χίου c 00 1G T 0D, 
Apud Suidam, in Θεόκριτος Χίος, idem ῥήτωρ adpellatur : 
de quo praeter Suidam videndus FAsRicC:UsS Bibl. Graec. 
ΤΟΙ, pag. 435 fq. Idem TAcocriti di&um , de quo hic agi- 
tur, refert Plutarch. ne Educat. Pueror. Part. lI, cap. 16. 
Homericum verfum habes lliad. ε΄, 83. 7'. 334. δὲ v'. 477. 
Nos eum hic dedimus ficut in utroque codice noftro , 
praeeunte Homero , fcribitur. Iunior aliquis librarius, fi- 
ve primus Athenaei editor, voces Τὸν δὲ eodem hexame- 
tro inclufurus , fuo' arbitratu fic fcripferat : 
Τὺν d" ἕλε πορφύρεος ϑάνωτος καὶ μοῖρα κραταιής 
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"Avríoy oy δὲ τὸν Γρυπὸν ἐπικαλούμενον. Eamdem hifto- 
riam iam fupra (lib. V. pag. 210. d. e. ) retulerat Deipno- 
fophifta. 

b περὶ ToU ὁμωνύμου αὐτῷ ᾿Αντιόχου λέγων, τοῦ ἐπ᾽ "Apre 
κῆν εἰς Μηδίαν στρατεύσαντος. Antiochum hunc fuiffe, qui 
Sidetes cognominatus eft, fupra monuimus, ad V. 210. d, 
De cuius & immani luxurià & expeditione adverfus Par- 
thos fusceptà videndus praefertim luftinus lib. XXXVII. 
cap. 10. tum Appianus De Rebus Syriacis, cap. 68. Orof, 
V. to. δὲ Livii Epit. lib. LIX.. Apud quos quidem omnes 
Phraates nominatur Parthorum rex , qui apud Noftrum Ar- 
faces , fcilicet nomine omaibus Parthorum regibus commue 
ni; ut luftizvus docet; XLI. 5, 6. & Strabo, XV. 702. d. 

c Χωρὶς τῶν ἀναλισχομένων καὶ ἐκφατνιζομένων, De polte- 
riori verbo vide Animadv, at VI. 270, ἀ. Caeterum pro eo 
quod fequitur σωρευμάτων,, fortafle ut V. 210. d. fic & hic 
σωρεύματα lcriptum oportuerat , ad 'equentia referendum, 
At ibi quidem detunt duo verba xal éxq«rviQ. hic vero 
genitivum σωρευμώτων tuentur ambo codices mssti. 

καὶ μετὰ ταὐτὰ μελιπήκτων καὶ στεφάνων ἐκ σμύρνης καὶ 
λιβανωτοῦ ἀνδρομήκεσι λημνίσκων χρυσῶν πιλήμωσι πλήθη, 
» Scribe ex libro quinto, [ pag. 210. d.] σὺν ἀνδρομήκεσι 
» λήημν.« CASAUBONUS. — Deeit h. l. rota ῥῆσις in. Epit. 
Ab editis autem nil diffentit ms. 44. Nos vero in loco haud 

-sdnimady. Vol. VI. | σε 
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fatis caeteroquin expedito nihil aufi fumus mutare, Vide c 
quae ad V. 210. d. olim notavimus, rurfusque paulo ante 
ad ΧΙ], $355. f. Quemadmodum vero hic iunguntur £e//aria 
& lemnifci, fic & apud Suetonium, in Neron. c. 25. quem ad 
locum quae de Jemnifcis docuit Cafaubonus , confuluiffe 
iuvabit. Inprimisque noranda Fefti verba: Lemaifd, id 
efl, fafciolae. coloriae dependentes ex coronis. Mira porro di- 
Cio videri poteft, coronae ex myrrhá & thure; cuius fimi 
lem notavimus pag. $14. a. Quae ita accipienda,videntur , 
ut fafciae, e quibus complicatae coronae erant, intelligan- 
tur odoribus illis fuiffe imbutae : quam in fententiam Galli- 
cus interpres commode dixit , des couronnes parfumées de myr- 
rhes δ᾽ d'encens. 
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Κλύτος δὲ ὁ ᾿Αριστοτελικός, Deeft nomenin Epit. Sed 
KaAvTos, non Κλεῖτος, dedit ms. 44. quemadmodum lib. 
XIV. pag. 655. b. c. Obfcurus caeteroquin fcriptor. |.Mox 
dein, τὸν Σαμίων “τύραννον ícripfhh cum ms. Ep. Sic lo- 

uuntur Graeci. Si abeílet vocab. τύραννος, commode di- 
tum foret Πολυχράτη τὸν Σάμιον. Ad res nobiles , quas d 
undique coégiffe perhibetur Polycrates , referendum etiam 
quod apud Noftrum lib. 1. pag. 5. a. de Jibrorum collectione 
memoratur. Molof[forum canum nota nobilitas : item capre- 
rum e Scyro, de quibus conf. I. 20. a. Satis etiam nota lana 
ex Milefüs ovibus : de quibus vide Bocharti Geogr. Sacr. 
Part. 1. lib. 1. c. 6. Et ex quo Samum translatae funt Mile- 
fiae oves, Samia lana non minus quam Milefia nobilitata 
eft , ut ex Theocriti Idyll. XXV. 126. intelligitur. 

ἔλλεξις δ᾽ ἐν τρίτῳ Σαμίων Ὥρων, »Sequitur, "Aaczie 
nd" ἐν τρίτῳ Σαμίων Ὅρων. Non bic folum, fed & libro 
»fequente, [Xlil. 572.£.] AzzxzDris Σάμιοι aut Σαμιαὰ- 
» xci “Ὅροι laudantur : ut nullam excufationem mereatur do- 
» &i viri 7eprepyío , cui placitum bic fcribi ὡρῶν : ut effet 
» libri titulus, De Sami pulchritudine. Atqui nemo ei con- 
»cefferit. vel &x£obi os Graece doctus , librum eo argu- 
» mento, quod ipfe hariolabatur, poffe infcribi Περὶ ὡρῶν 
᾽) Σαμίων. leneamus igitur omnium librorum lectionem , 
»& vertamus, De Samiacis Finibus. Familiaris hic antiquis 
»ícriptoribus ritulus, cum alicuius urbis τοπογραφίαν in- 
» ftituerent aut antiquitates in literas referrent. Sic fuere 
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|» qui ᾿Αθηνῶν ὅρους vel δριδμοὺς infériptos libros ederent : 
»quorum mentio in Scholiis Ariftophanis ad Aves. [ verf. 
» 998. ] Libro feptimo laudatur Heropythas in Κολοφωνίων 
» ὅροις : libro oCtavo , Creophylus ἐν τοῖς ᾿Εφεσίων ὅροις, Ita 
»lexis Samiacos fines defcripferat. De hoc opere fen- 
»fifle Antigonus Caryftius videtur, cum fcribit : [ c. 132; 
»ed. Beckm.] Ὃ δὲ τοὺς Σαμιακοὺς ὅρους συγγεγραφὼς, 
» ἐπὶ τῶν πρώτων κληθέντων μαθητῶν τῶν περὶ Hpóg Tpe/TOV , 
» φησὶ χελιδόνα λευκὴν φανῆναι, Sed ὅδε Duris Samius ὅζ 
» Aéthlius quidam eodem titulo libros confcripferant: quo- 
»rum non uno loco Athenaeus meminit. « CASAUBONUS, 
— His in ed. Caf. 2. & 3. haec adiiciuntur: » Quum au- 
»tem omnibus iis quos indicavimus locis, ὅρων conftanter 
»ícriptum fit: quumque eam le&ionem manifefto confir^ 
» met quod dicebamus laudari fcriptorem incertum in Scho. 
» liis Comici , :n 'Ogigjsois ᾿Αθηνῶν, non poteft dubitari, in- 
»terpretationem quam attulimus re&am effe. *Opoypzqpot 
»igitur funt, [fic ille fcribere voluerat, non ὡρογράφοι,, 
ut in ed. 5. fcriptum video] » qui regionem. aliquam defcripfe- 
-»runt : quos cavé confundds cum iis qui a veteribus Grae- 
» cis dicti funt ὡρογράφοι, quafi dicas Annalium Conditores : 
» nam épos illis erat annus. Cenforinus: Sunt qui tradant 
» hunc annum trime[trem -Horoa inflituiffe : eoque wer , aeflatem, 
» autumnum , hiemem , 6ooUs , 6 annum ὧρον dici, & Gractos 
» annales &pcve , eorumque fcriptores horographos. Sic accipiens 
» dum in Plutarchi libello pe Herodoto , [ Opp. T. II. pag. 
$69. 8.7 »»οἱ Ναξίων ὡρογράφοι, qui "Annales ANaxiorum fcri 
» pferunt, « — Haec Cafaubonus ; merito. utique Dalecam- 
pium reprehendens, ὡρῶν de fuà conie&turà corrigentem: 
at non minus ipfe reprehendendus, quod fcripturae editios 
nis Bafileenfis , quam ob oculos & ipfe & Dalecámpius 
habuerat, ὥρων, non modo non dignatus fit meminiffe , 
fed & diferte adfirmaverit, ὅρων effe omnium librorum 
leflionem. Atqui in principe editione Venetà pariter ὥρων 
fcribitur, e qua id accepit Bafileenfis. Iam illud equidem 
nefcio, an in vetuflis eriam membranis noftris hic ὥρων 
fcribatur : nullus quidem ex illis a Cafauboni editione, 
quae ὅρων habet, hoc loco diffenfus adnotatus eft: fed fa- 
cile unius literae differentia effugere potuit aciem diligens 
tiffimi alioquin adolefcentis, qui illum codicem noftri cauf- 
fà excuffit. Quidquid fit, nullam hucusque rationem vi«» 
dimus , cur ab ea fententia discederemus , quam in Anime 
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. adv. ad IV. 175. e. fatis ftabilitam putamus, "Opoy, non 
"Opov, cum hoc loco tum in omnibus fimilibus locis fcri- 
prum oportuiffe. Et Grammaticorum teftimoniis, quae ibi 
collegimus , de Zorographis Graecarum civitatum , adiici 
merebantur duo teftimonia, ab eodem Cafaubono (in his, 
quae ex Schedis eius in ed, 2. & 3. adiecta funt) prolata; 
alterum Plutarchi, Cenforini alterum. Movere nos pote- 
rat aliquantisper , de fententiae fummá deturbare non de- 
buit id quod ex Ariftophanis vetere interprete protulit 
Ca(aubonus. llle cum ait, Μελίτη γὰρ aav ἐκεῖνο, ὡς ἐν 
Toi Ὃρισμοῖς γέγραπται τῆς πόλεως, manifefte loquitur 
de re ad topographiam Atticae unice fpeCtante. Videntur au- 
tem illi Ὃρισμοὶ τῆς vróaecs inflrumentum aliquod vel docus 
mentum publicum fuifle, quo & ipfius urbis Athenarum de- 
fcriptio confignata erat, & antiqua nomina finesque fingu- 
lorum Atticae pagorum. Contra , quaecumque teftimonia 
Athenaeus ex lonicarum civitatum "Opors adfert, in eis 
non tam de locorum fitu aut nominibus potiffimum agi- 
tur , quam de prifca civitatum Hifloria. 


ς καὶ ἀντερᾷν "AvaxpéorTi τῷ ποιητῇ, De Polycratis ad- 6 


verfus Anacreontem xelotypiá , uberiora leges apud Aelia- 
num, Var. Hift. IX. 4. 

ναῦς πήξας, ἀπὸ τῆς πατρίδος Σαμίας ἐκάλεσε, Peculia- 
τὶ firu&urá fuere Samiae quae vocabantur zaves : de qua 
vide Hefychium in Σαμίων τρόπος, & , quem ibi Interpre- 
tes laudarunt, Plutarchum in Pericle, pag. 166. d. e. ubi 
quidem non Σαμία ναῦς, fed Zépouva. dicitur, quod perin- 
de eft. Conf. Hefych. in Ξάμαινα, δὲ Suid. in Σαμίων d'iuor. 

ζηλώσας τὰ λυδῶν μαλακά. Conf. ΧΗ, p. $15. 6. δὲ fqq. 
δι ΧΝ. ὅφο. ς. Adde Suidam in Λὺδιάζειν. — Jhid. ὅθεν τῷ 
μὲν Eápd'eov' Αγκῶνι γλυκεῖ προσαιγυρευομένῳ τὴν παρὰ τοῖς 
Σαμίοις Λαύραν ἀντικατεσκεύασεν ἐν τῇ πόλει, καὶ τῶν Λυδῶν 
ἄνθεσι πάντα ἔπλησε τὰ διχγ γελθέντα Σαμίων ἄνθεα. 
πούτων δὲ ἡ μὲν Σαμίων Λαύρα στενή Tic ἦν γυναικῶν dn 
μιουργῶν πλήθουσα, καὶ τῶν epos ἀπόλαυσιν καὶ ἀκρα- 
σίαν πέντων βρωμάτων, ὧν ὄντως ἐνέπλησε τὴν Ἑλλάδα, 
τὰ δὲ Σαμίων avÜn , γυναικῶν xal ἀνδρῶν κάλλη διάφορα, 
ἔτι δὲ τῆς συμπάσης πόλεως ἐν ἑορταῖς τε καὶ μέθαις. Ni 
hil in his ab edità fcripturáà , quam eamdem veteres membr. 
AA. tenent, disceffimus ; nifi quod πλήθουσα praeeunte ms. 
Ep. inferuimus, (& deinde ov ex conítante virorum do- 
&orum conie&urà adiecimus. Ecce vero iterum CzzAR- 
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f cuvs, & acumen hominis, flosculique! Videamus pri- 
mum generatim quid fit de quo agitur: deinde de verbis 
dispiciemus. In urbe Samo vicus erat, in quo prae cae- 
teris venalia erant omnia cupediarum genera : ibidem for- 
taffe etiam magnus numerus mulierum habitabat corpore 
quaeftum facientium. Is vicus veluti proprio nomine Λαύ- 
p« dictus fuiffe videtur ; quod aliàs generale nomen vic: fi- 
ve viae in urbe eft. Iam CrE4neHus, Samiorum luxum 
cum Lydorum mollitie collaturus, z//um vicum , ait, a Po- 
lycrate Samiorum tyranno, Lydiarum deliciarum aemulo , per 
ipfam illam aemulationem con(lrucium & de induflrid oppofitum 
fuiffe illi apud Lydos Sardibus famofo loco turpibus voluptati- 
ὅτις confecrato , quem γλυκὺν ἀγκῶνω vulgo di&um fuiffe 
fupra aiebat, apud Noftrum, XII. $16.a. Eisdemque rebus , 
quae in illo vico venales erant , ( nempe δὲ mulieribus cor- 
pore merentib's, & delicatis cibis) Graeciam impleviffe Pd- 
Lycratem ait: nihil aliud, puto, fignificans, nifi, ex Joni 
potiffimum omne luxuriae genus in Graeciam effe trans- 
latum. Caeterum in delicatorum étiam ciborum genere 
Samiae potiffimum placentae , ut prae dd aeftimatae, 
commemorantur apud Plutarch. de Sanijate Tuenda, pag. 
124. f. In verbis CzEAncHI , quae huc fpe&Ctant, pro σ 7«- 
» 5 τις, eruditiffimus CORAY , in Notis mssiis , e T éry τις 
corrigendum cenfuit, quod Hefychius (in Téy») per oi- 
xia, interpretatur ; quod ipfum vocabulum haud raro tur- 
piori notione pro /upanari accipitur. Eamdem emendatio- 
nem occupaverat GnoNovius ad Herodot. lib. I. c. 8o. 
( vide Obferv. Gronov. ad calcem Herodoti ex editione 
Weffel. pag. 82. Obferv. ad pag. 72 , 41.) Eamdemque et- 
iam ADAMO probatam fuiffe reperio. At ipfum nomen 
λαύρα fatis videtur indicare, non de fingulari domo, fed 
de pluribus deinceps domibus, verbo, de integro vico vel 
via in urbe agi. δὶ quid mutandum, στενωπὸς τις malles 
cum Cafaubono, cuius Animadverfionem mox fubiicie- 
mus;aute s»o'ri τις. cum TouPIOo, in Curis Noviff, 
in Suid. pag. 248. quod quidem nomen rerminatione foemini- 
ná nusquam , quod fciam, reperitur, nifi in loco huc fpe- 
&ante ex Proverb. Alexandr. citato ab Hefychii Editore ad 
νος. Aaópa, his verbis: Ἡ Σαμιωακὴ λαύρα στενωπὴ ἦν" 
“παρὸ Σαμίοις. Sed nulla fatis idonea ratio fubeffe videtur, 
cur editam fcripturam , quam uterque mstus codex tuetur, 
damnemus: & στενή τις commode ira intelligi potuerit, | 
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ac fi dixiffet Clearchus, s» μὲν Ξωμίων Λαύρα, στενή τις f 
λαύρᾳ ἦν &c. Euftathius vero ad lliad. σ΄. pag. 1108.1. so. 
quum ait, hunc ipfum locum refpiciens, λέγει δὲ λαῦραν 
μὲν, στενήν τινὰ περιοχ ἣν, vocabulum -^repiox v non ita 
adiecit ac fi illud apud Athenaeum reperiflet : fed fuo no- 
mine iftud dixit; Athenaei vero verba ex Zpitomá paulo 
ante adpofuerat, quae illud fubftantivum ignorat. lam 
cum poft verba στενή τις ἦν continuo fequerentur illa γυ- 
ψαικῶν d'uptovpyyov , recte Toupius videns verbum aliquod 
defiderari, μεστὴ γυναικῶν ni^. legebat ; nobis vero in 
eamdem prorfus fententiam verbum σλήϑου σα codex 
Epitomae dedit : quod verbum miror ex Epitomà Hoefche- 
lianà aut ex Euftathio non effe a Cafaub. adnotatum; nam 
id ipfum Euftathius loco citato agnofcit. "Totam Clearch 
pei» his verbis complexus eft Breviator : ᾿Ασώλετο δὲ ζην 
λώσας, ὡς quei Κλέαρχος, τὰ Λυδῶν μαλακά. ὃς TQ Σάρ- 
ὅδέων ἀγκῶνι γλυκεῖ ( perperam γλυκὺ habet nofter cod.) 
φγροσαι γορευομένῳ τὴν παρὰ Σαμίοις λαύραν ἀντεφκεύαζεν, 
στενήν τινα οὖσαν καὶ γυνᾳικῶν δημιουργῶν πλήθουσαν 
xa) τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν. Poft haec continuo fic pergit : 
“Ὅτι ᾿Αλκισθένος ὁ Ξυβωρίτης &c. Supereft, in eàádem ῥήσει 
ut quaeramus quasnam GClearchus γυναῖκας δημιουργοὺς di- 
xerit. Ca(aubonus cum Dalecampio eà notione accepit , 
quae libro V. pag. 172.a. eft expofita , ubi vide Cafaubo- 
ni Animadv. Quos fequens CoR Avus , illud perípe&e mo- 
nuit, eà ratione poft δημιουργῶν delendam efle x αὶ parti- 
culai : » ut confiru&io (inquit) atque fenfus fit, ψυναι- 
κῶν, «i ἐδυμιούργουν τὰ πρὺς ἀπόλαυσιν, καὶ ἀκρασίαν 
» βρώμῳτα.« — At, fi nonnifi de delicatis cibis hic cogita- 
verat CJearchus , haud adparet cur hanc S$amiorum lauram 
cum Lydorum γλυκεῖ ányxow contulerit , qui locus alii ge- 
' meri voluptatum prae caeteris erat dicatus. Quare pro- 
babilior nobis EUsTATHI vifa eft interpretatio ; qui ho- 
neftiore vocabulo rem turpiorem fignificare Clearchum vo- 
luiffe exiftimavit, δημιουργοὺς γυναῖκας dicentem quas alii 
σπσοδυσιλαύρας , πανδοσίας δὲ λεωφόρους vocant , nempe 
publica profibula. Eum vide ad lliad. σ΄. pag. 1108 extr. & 
ad Odyff, 4^, pag, 777 extr. & fq. Dein vero poft βρωμά- 
«oy intercidie ὧν pronomen, recte a CASAUBONO, con- 
fentientibus aliis doctis viris, monitum eft. 

Haec de Samiorum Laura. Yam quod de Zloribus fubiici- 
iur, id cum in verbis, tum ad fententiam , intricatius eft, 
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f & eft hic vere Clearcheus flosculus. Quod aliàs amantem 
hunc fcriptorem vidimus, idem & nunc facit, Vetus ali- 
od & obícurum ambiguumque arripiens proverbium , 
uum in fenfum torquet. Circumferebatur olim prover- 
bium his verbis, Σαμίων ἄνθη, Samiorum flores ; nefcio qua 
ongine vulgari coeptum, aut quo fenfu ufurpari vulgo 
folitum. Videri poterat a prifco Sami nomine repetendum : 
quae infula, cum ᾿Ανθέμουσα & ᾿Ανθεμὴὶς olim di&a fuerit, 
( vide Steph. Byz. in Σάμος, & eius Interpp.) floribus po- 
tiffimum amoena fuiffe videtur. At Suidam f: audis, Xa- 
μίων ἄνθη in eos dici folebat, qui infimis utuntur. voluptati- 
bus: ἐπὶ τῶν ὑστάταις ἡδοναῖς χρωμένων. CLEARCHO πο- 
ftro placuit, τὰ Σαμίων ἄνθη interpretari pulchritudinis flore 
praeflantes mulieres virosque , & omnino totam civitatem in fe- 
flivitate & temulenti , id eft, quod hodie nonnulli in fforibus 
aiunt, viventem, Et haec quidem interpretatio. utcumque 
rationem habere videri poflit: de qua confer ΤΟυρΡι Cur. 
Nov. pag. 248. & quem ille laudavit Libanium , Epift. zo. 
ad Maximum. At, quid fit quod de Zydorum floribus 
memorat, quos a nemine alio nominatos reperimus ; id 
non magis liquet nobis, quam quid dicat , Polycratem Ly- 
dorum [loribus impleffe omnia, (ut effent) pervulgati Samiorunz 
flores : nam hoc quidem fonant, ni fallor, verba ifta , τῶν 
Λυδῶν ἄνθεσι πάντω ἔπλησε τὼ διωγγελθέντα Σαμίων ἄν- 
Sec," Quae verba citans Toup. l. c. nihil in eis mutandum 
cenfuit: DALECAMPIUS vero fic converterat , Éydorumque 
floribus famofos illos Samiorum flores oppofuit ex adverfo :- ut ,, 
pro πάντα ἔπλησε, ἀντεποίη σε legife videatur, quemad- 
modum ex illius mente PURSANUS correxit: VIELEBRUNIUS 
quidem, pro {πᾶ fermonis Graeci peritià , ἀντέθησε (fic) pro- 
pofuit. Do&iff. ConAY adnotavit: »Forte, καὶ rois τῶν 
» Aud. ἄνθεσιν ἀντανέπλησε τὰ διαγγ. Xop. ἄνθ. « Caete- 
rum in fine, poft καὶ μέθαις, defiderari videtur verbum ali- 
quod, ad complendam fententiam neceffarium. 

Gratulari nobis poffemus, e difficili loco, nec eo. ad- 
modum per fe notabili, utcumque tandem nos emerfiffe ᾿ 
fed ecce fupereít fpiffa CasavuBONI ad eumdem. locum 
Animadverfio ; quam pro inftituto noftro , quod plerisque 
probari Le&oribus huius operis inrellexi, integram. debeo 
adponere. Scilicet decimum caput Animadwerfionum Cafaue 
boni in duodecimum Athenaei librum , multa quidem non ma- 
gnopere huc facientia continens, totum tamen ad hunc 
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CLEARCHI locum refertur. Cui capiti hanc infcriptionem f 
praefixit doGtus Animadverfor: 
n $amiorum λαύρα. στενὴ pro στενωπός. Aavpe, vicus. Dea- 
»torum AaUpe , quae Alexandriae. AaUpa 6 λάβρα. λαὺ- 
» ρὸν & λαβρὺν, 6 fimilia, Epiphani locus exponitur , 
» male a quibusdam acceptus. λαῦραι diverfae fub AArchi- 
»epifcopo Alexandrino. ἀμ φοδας idem ac λαῦροι. Veterum 
» monachorum laurae vel labrae. Euagri locus emendatus.« 
Animadverfio ipfa huiusmodi eft: » Polycratis, Sa- 
» mi tyranni, luxuriem commemorans Dipnofophifta, fic 
»infit ex CLEARCHO: Ὅθεν τῷ Zapdéov [re&tius Σάρδεων 
» edd. δὲ mssti.] ἀγκῶνι γλυκεῖ προσαγορευομένῳ τὴν παρὰ 
» Τοῖς Σαμίοις λαῦραν [λαύραν edd. & mss.] ἀντικωτεσκεύα- 
» σὲν ἐν τὴ πόλει. Erat in fama ille infamis Sardium urbis 
»locus Γλυκὺς ἀγκὼν di&us: de quo fatis fupra hoc ipfo 
»libro. Aemulatione Sardianorum Polycrates exfiruxit 
»in urbe Samo eam quae dicta eft λαύρα Σαμίων. Quid 
»fit, mox explicatur: » Σαμίων λαῦρα στενή τις ἦν γυναι- 
»»χῶν δημιουργῶν καὶ τῶν πρὸς ῳπόλαυσιν καὶ ἀκρασίαν πάν-- 
»7ov βρωμάτων, ὧν ὄντως (vel οὗτος) ἐνέπλησε τὴν "EA- 
»AZda. Poitrema verba ita fcribi & distingui debent, in 
»editis male concepta. Samiorum laura, inquit, vicus fuit, 
»ubi habebant mulieres quae. placentas & dulciaria opera. con- 
»ficicbant, € omnes cibos ad voluptatem & luxuriam. Ν eft 
» mendum, στενὴν ἀντὶ στενωποὺῦ pofuit; id eft, pro vico 
» aut vi in urbe: erit igitur ellipfis nominis os. Sed for- 
»taffe verius eft, omiffam vocem incurià librariorum re- 
» ftitui debere : & fcribendum , στενὴ 44.03 6s τις, vel στε- 
» νωπός τις ἦν. Graecum eft purum putum vocabulum a«u- 
»pe. . Latino vicus refpondens. Utraque dictione fignificatur, 
»& via in urbe: & συνοικία, five plures domus coniuntíae, quae 
» unam magnam infulam eíficiunt. ( In ed. Caf. 2. & 3. haec 
»adiecta: » Herodotus lib. I. de Babylone: συλίδες ἐπήε- 
σαν, ὅσωι περ λαῦρωι.) Eadem voce & Alexandrini funt 
» ufi: de quibus ftatim fubücitur, Oi£z δὲ κἀγὼ mapa 
» τοῖς ἐμοῖς ᾿Αλεξανδρεῦσι λαῦρών τινώ καλουμένην μέχρι 
» καὶ vU» εὐδαιμόνων, ἐν ἡ πάντα τὰ πρὸς τρυφὴν ἐπωλεῖ- 
»37c. Novi ego quoque apud .Alexandrinos meos quendam vi- 
»cum, qui vocatur hodieque Beatorum vicus, ubi quae- 
» cumque ad delicias faciunt. vendebantur, Alexandriae Λαύ- 
γγρε εὐδαιμόνων, ut Romae Tufcus vicus: nam , ut dixi- 
nmus, λωυρώ & vicus idem. Nihil autem intereft five Aev- 


P. $40. IN LIB. XII. CAP, LVIL 473 


f » pa. fcribas per v five λάβρα per f. eti enim aliud pro- 
» prie AzUpov aliud A«fpw , vulgo tamen & pronuntiatio 
» & Ícriptura eadem. [ nempe ex pravo librariorum me- 
»diae & infimae Graecitatis ufu. ] Sic λαυρὸν ὕδωρ apud 
» Homerum ἃς Hippocratem, ὅς λαυρὺν ἐπαιγίζειν apud 
» Apollonium in Argonauticis, pro λαβρόν : fic καλαύροψ, 
»& xaAafpo| paffim. νεβρίδιον & νευρίδιον, πέταβρα &. 
» πέταυρα apud Suidam: &, cum fignificatu longe diffe- 
»taànt 4a, delicata, & αὔρα, aura, tamen ἀπὺ τῆς στε- 
» peàs ἄβρας ἐμπνεῖσθωι, leges apud Epiphanium lib. tertio, 
» Quamobrem errat infigniter vir ille magni nominis , [ Va- 
tablum, puto, dicit: ] » qui vocem λώβρα apud eundem . 
» Epiphanium, quae nihil aliud eft quam λαῦρα, peregrinam 
» di&dionem vult videri. Locus Epiphanii eximius, & dignus 
» qui obiter hic a nobis explicetur. Sic igitur ille inirio tra- 
» Catus de Ario & Arianorum fecta: Φασὶν αὐτὸν Λίβυν 
» TQ γένει, ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳῳ δὲ πρεσβύτερον γεγονότα. ὃς 
» προΐστατο τῆς ἐκκλησίας τῆς Βαυκάλεως οὕτω καλουμένης, 
»ὅσαι γάρ εἰσιν ἐκκλησίαι τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ἐν ᾿Αλεξ- 
» ἀνδρείῳ, ὑπὸ ἕνα ἀρχιεπίσκοπον οὖσαι, καὶ κατ᾽ ἰδίαν ταύ- 
» ταις ἐπιτεταγμένοι εἰσὶ πρεσβύτεροι διὰ τὼς ἐκκλησιω- 
»»στικὰς χρείας τῶν οἰκητόρων πλησίον ἑκάστης ἐκκλησίας 
»γοιὐτῶν καὶ ἀμφόδων, ἤτοι λαβρῶν ἐπίχιρίως καλουμένων 
»ὑπὸ τῶν τὴν ᾿Αλεξανδρέων κατοικούντων πόλιν. Sedebat 
» Alexandriae archiepifcopus & patriarcha, regendae uni- 
» verfae ecclefiae totius regionis. Erant praeterea in fin- 
»gulis urbis vicis conftituti presbyteri, qui ecclefiaftica 
» negotia fuorum quisque vicanorum curabant, Uni ha- 
»rum minorum ecclefarum Baucalis nomen fuit: quia 
» videlicet in. vico eiusdem nominis erat fita : nifi fuit ali- 
»qua peculiaris cauffa eius appellationis. ᾿Αμφόδους ap- 
»pellat Epiphanius cum omnibus Graecis vicum in urbe , id 
»eft, plures domos cohaerentes invicem ad modum magnae 
»infulae: qued & nomen declarat : nam ἄμφοδος eft συνοι- 
» κίᾳ περὶ ἥν ἐστιν ὁδὸς, multae domus quos-via publica am- 
»Lit. Et addit Epiphanius, has ἀμφόδους Alexandrinis di- 
»ci vulgo λαύρας. Alexandriam Graecam urbem fuiffe, 
»& vulgo Alexandrinos Graece locutos effe, imperitiffi- 
»mi funt veteris hiftoriae qui nefciunt, impudentiffimi 
»qui negant. Illi igitur vicos fuos, & ἀμφόδους quidem, 
» ut alii etin fed magis ufitate λαύρως vocabant, aut 
» quod idem eft λάβρας. Credamus ita effe, vel quia Epi- 
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»phanius hoc fcripfit: vel propter Athenaeum, homi- f 
 »nem Aegyptium, qui vocem aavpa pro vico folitam eíIe 
»ufurpari Alexandriae ita clare demonftrat , ut clarius ni- 
» hil queat. At viro illi docto de quo diximus, ne creda- 
»mus: qui tantum verborum perdidit, ut de voce λά- 
»[p&, & loco ifto Epiphanii ea nobis perfuaderet quae 
» funt falfiffimà. Omnino enim quaecumque funt ab illo, 
» partim in Academia, partim in Notis ad Biblia fuper 
»hoc adnotata, ἄῤῥητα fint ἀμείνω. An negabit vir eru- 
»ditus ἀμφύδους ab Epiphanio dici vicos ? atqui fic vete- 
» res interpretantur: quorum teftimoaiis füperfedeo. Ga- 
»lenus in xvi. De Ufu partium , τὰς ὃν ἀμφόδοιφ κρήνας 
»appellat, fontes vicanos. Procopius pe Aedificiis ΠΗ, δες 
»AGV τοῖς στενωποῖς τὰς ἀμφόδους ἁπάσας. Alii ἀἄμφοδω 
» potius dixerunt. Vide Suidam in ᾿Αγυιωί, Significat ὥμ- 
»qQodos δὲ viam in urbe, ut Latinorum vicus. Procopius 
» De Aedi&ciis Iuft. libro quinto, loquens de Hierofoly- 
» mis, τὰς ἀμφόδους ἐν κλήλακος τρόπῳ ἀπὸ ὀρθίου εἰς Tb 
»» πρανὲς κατωτείνοντες. Porro, quemadmodum plura in 
» urbe aedificia invicem cohaerentia λαύρας vel λάβρας di» 
»xerunt: fic etiam monafteria ubi plures monachi ha- 
» bitabant in diverfis cellis, fub uno tamen praefecto Ab- 
» bate lauras Ecclefia vetus appellavit. Euagrius libro IV. 
»Capite ΝΠ. συγήκμαζε τῷ Ζωσιμᾷ ἀνὴρ Ἰωάννης τοὔνομα, 
» Tuis ἀρεταῖς παραπλήσιος, ἐν Χουσικᾷ τῇ, λαύρῳ. Capite 
»XXXVII. Εὐστόχιος κατακρατούντων καὶ μιάλιστα ἐν τῇ 
9» Χαλουμένῃ νέῳ λαύρᾳ τῶν τὰ ᾿Ωριγένους πρεσβευόντων δό- 
» γματα, πᾶσαν ἔθετο σπουδὴν τούτους ὠπελώσαι. Aper- 
»tius idem lib. 1. cap. xxx. loquens de Eudocia Theodofii 
» uxore, quae pietatis zelo Hierofolyma venerat, & mul- 
»ta ibi devoti animi monimenta reliquit: ὥστε, ait, xal 
»»εὐαγῆ δείμασθαι φροντιστήριω,, xal τὰς καλουμόνας λαύ-- 
»pas* ἐν αἷς ἣ μὲν δίαιτα διάφορος, ἣ δέ γε παλιτείω ἐς ἕνα 
»TcAeUTO. σεροφιλῆ. σκοπόν. ka fcribendus hic locus, qui in 
» editis libris corruptus eft. Phocas Imp. in Conftitutio- 
»ne quadam, Κελλία δὲ xa) τὰς καλουμένως λαύρας ἐν ἐρῆ- 
» μοις οἰκοδομεῖν οὐκ εἴργομεν. Alibi λάβραι indi(criminatim 
» pro eodem fcriptum offendes. In conflitutione Manue- 
»lis Comneni, qua immunitas ecclefiafticis & monachis 
»conceditur: Διὰ τοῦ παρόντος Χρυσοβούλου ϑεσπίζει xal 
» διορίζεται πάντα τὰ σήμερον νεμόμενα ἀκίνητα, πἀρὰ τῶν 
»ἄνωθεν ἀρεθμυθέντων μονῳστηρίων., ἢ καὶ ἧἡσυχοιστηρίων , ἢ 
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» καὶ ἀνωχω{ρητικῶν κελλίων, ἢ λαβρῶν, καὶ ἁπλῶς κατοι- 
») Χητηρίων μονωχι κῶν. Auctor Hiftoriae mi(cellae, libro 
»XXIV. Mona[leria duarum magnarum labrarum , fanctae vide» 
» licet memoriae Charitonis , & Cyriaci Sabae. Paullo poft: 
» Similiter autem & laurae eremi *opinatifimae ,. fantli Charito- 
» nis 6 fantli Sabae, δ᾽ reliqua mona[fleria δ᾽ ecclefae defertae 
» fatiae (unt. Etiam hodie montis Atho incolae monachi , 
»íuacoenobia /auras vulgo nuncupant. Haec fi obfervaf- 
»íet eruditus ille vir, nunquam de fuperiore Epiphanii 
»loco adeo alieram vero fententiam in. medium protulif- 
»fet.« (1ftis in ed. Caf. 2. & 3. adiiciuntur haec: » Po- 
»íltremo non praetermittemus dicere, aliud fuiffe lauras , 
» aliud coezoóia. Namin vita 5. Euthy mii anachoretae, quam 
» Cyrillus quidam fcripfit, ita fcriptum eft: Te oportet ve- 
»nire ad meam lauram, 6 fratrum quidem cellas diruere. aà 
» ipfis fundamentis , coenobium vero aedificare illic, ubi meum 
»aedificafli coemeterium. Non enim lauram , fed coenobium po« 
» tius effe locum , Deo placet. ) « Haec ille: cum quibus con- 
ferri poffunt quae collegit Du Cange in Gloffar. Graec. 
voce Λαῦρα, & in Gloff. Latin. voce Laura. Ad Czz 4RcHz 
vero verba, quae nos hucusque exercuerunt, multa utis 
liter adnotavit H. SrEPHANUS , Thef. T. II. pag. 545. 
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a Δριστοτέλης ἐν τοῖς Θαυμασίοις. » Hiftoria de panno 
»ill mirabili Alciflhenis defumta dicitur ex J4nrsróTELE 
»év τοῖς Θαυμασίοις, Intelligit librum aep θαυμασίων ἀκουσ- 
»μώτων, ubi extat hodieque totidem paene verbis planeque 
»üsdem narratio haec. Merito igitur priorem leonem ἐν 
nTois περὶ τρυφῆς ϑαυμασίοις refpuimus: falfa eft enim.« 
CASAUBONUS. — Exílat haec narratio ia libello, quem 
dixit Cafaubonus, cap. 99. ed. Beckm. pag. 200 δὲ fq. ὅς 
quidem au&ior a fine, defícriptà ipfius panni fabricà. Re- 
&e vero idem Caí(aubonus e libri tirulo duo verba περὶ 
τρυφῆς abiecit; quae quidem mssti libri cum editis ante 
Caíaub. agnofcunt. Erenim non modo alibi nusquam hoc 
titulo citatur ille libellus, qui fub 4riflozis nomine cir- 
cumfertur: fed, non potuiffe ita infcribi, ( περὶ Τρυφῆς ) 
ipfa libri infpectio docet : in quo non de Zuxu aut /uxu- 
ria agitur; fed nonnulla quidem artis humanae, pleraque 
vero omnia naturae miracula funt, quae marrantur. Efi 
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tamen vetuftis noftris membranis antiquior hic error : qui a 


eum etiam codicem, quo Breviator. ufus eft, occupave- 
rat. Vetuflior ille librarius, a quo iam faepe fimillimas 
turbas in Athenaei libros inve&as obfervavimus, cum 
oculis aberraffet in vocabulum τρυφῆς, quod continuo de- 
inde legitur, per incogitantiam titulum libri fic fcripferat 
erep) τρυφῆς : tum, cognito errore, verum titulum Oav- 
μασίοις adiecit ; fed, obflinate propofitum tenens, litu- 
ram facere noluit, Sic prodiit falfus ille titulus, ἐν τοῖς 
“περὶ τρυφῆς ϑαυμασίοις, quem integrum codex Α. 
fervavit. Epitomae auctor, quum nullius fere libri ab Athe- 
naeo citati titulum adponere confueffet , exceptis eis libris 
qui .4riflotelen auctorem habent aut ei vulgo tribuuntur, 
eumdem titulum fic decurtavit, ut ἐν τοῖς περὶ τρυφῆς 
Ícriberet. | 

ὑπὸ τρυφῆς ἱμάτιον τοιοῦτον κατασκευάσαι τῇ πολυτε- 
λείᾳ. Verba và τρυφῆς non leguntur in Ariftotelico libel- 
lo, nec ibi his erat locus. Suo arbitratu haec Athenaeus 
adiecit: quia, tamquam /uxuriae exemplum , haec narratio 
ab illo adlata eft. At cum i(tis verbis minime congruit id 
quod fequitur, κατασκευάσαι: quo verbo fignifica- 
tur , ipfum illum hominem fua manu veftem illam confecif- 
fé: quod quidem infignis & foZertiae fortafle & patientiae 
argumentum foret, nou vero Juxus aut Juxuriae. Quare 
fere non dubito κατασκευάσασθαι Ícripfiffe Athe- 
naeum , i. e. conficiendam fibi cura[fe. In ipfo libello , unde 
haec ducta, fic fcribitur, ᾿Αλκισθένει τῷ Συβαρίτῃ φασὶ 
κατασκευάσθηναι ἱμάτιον, Sin. ipfum ftatuas confeciffe ve- 
ftem , ut qui quaeftum ex illa facturus fuiffet; parum com- 
mode verba ὑπὸ τρυφῆς ab Athenaeo fuerint adiecta. 

Paulo poft, quum nude fic legeretur, καὶ τῶν d'eixyv- 
μένων πάντων ἐκεῖνο δαυμόάζεσθαι, recte monuit CAsAUBO- 
NUS : »Scribe ex Ariftotele, καὶ τῶν δεικνυμ. ku & ^10 T 
»» πάντων 6c. — Etiam hic vetus error fueratin Athenaei 
libris: quem corre&urus Epitomae au&or ita fcripfit: καὶ 
δεικνύμενον, πρὸς πάντων ᾿ϑαυμάζεσθαι. 

Quae huic narrationi in ipfo Ariftotelis ( qui perhibe- 
tur) libello fubiiciuntur, ea huc adponere lubet; cum 
quod minus intellecta interpretibus videam , tum quod mi- 


b 


re confirment id quod de fignificatione vocabuli ζῷα vel | 


ζώδιωα,, ubi de pictura vel fculptura agitur, iam faepius 
monuimus. Ἣν d" αὐτὸ μὲν (fic 101 continuatur narra- 
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b tio) ἁλουργὲς, TO μεγέθει πεντεκαιδοκάπηχυ. ἑκωτέρωθεν 
δὲ διείληπτο ζωδίοις ἐνυφασμένοις, ἄνωθεν μὲν Σούσοις, κά- 
τῶθεν δὲ Πέρσαις" ἀνὰ μέσον δὲ ἣν Ζεὺς, "Hpa , Θέμις, ᾿Αθη- 
νῷ, ᾿Απόλλων, ᾿Αφροδίτη. παρὰ δὲ ἑκάτερον πέρας ᾿Αλκι- 
σθένης, ἑκατέρωθεν δὲ Σύβαρις. Vides, ζφώδια hic non ani- 
malia dicis fed urbium , Deorum , & hominum figuras. Super- 
ne , utbis Suforum fpecies erat; inferne , variae ftabant Per- 
farum figurae : 1n medio, Dii erant cum Deabus: verfus ex- 
tremam oram, ab uno latere , ipfe Alciflhenes acu pi&us erat ; 
ab altero , patriae Sybaris imago. 

Περὶ δὲ Σμινδυρίδον ToU Συβαρίτου ὥς. HERODOTUM 
vide ἠδ. V1. cap. 126. De eodem homine confer Noftrum, 
VI. 275. b. δὲ notata ad XII, $11. c. Item Aelianum Var. 
Hift. Xll. 24. & IX. 24. Ibid. ὡς ἀποπλέων. Ex ratione iu. 
ftae ftru&urae orationis aut verbum finitum fequi debe- 
bat ad iftud participium relatum ; aut ὡς ἀπέπλει fcri. 
ptum oportebat, vel ἀπέπλεεν, ut PURSANUS correxit, 
Sed haud rarae funt apud Deipnofophiftam noflrum eius- 
dem generis ἀνακολουθίαι. Nomen filiae Cliflhenis, apud 
eumdem Noftrum VI. 273. edebatur ᾿Αγαρόστη confen- 
tientibus msstis: rece vero 'Ay «píe vs hic habent li- 
bri omnes, ut eft apud Herodotum & apud Aelian. XII. 
24. In una ed. Caf. 3. vitiofe ᾿Αγαρίτης fcribitur. 

c ^ Quae fubiiciuntur verba, εἵποντο γοῦν αὐτῷ χίλιοι μά- 
γέιροι καὶ ὀρνιθευταί : non funt ea Herodoti; fed vel T;i- 
maei, quet continuo deinde citat Athenaeus, vel CAa- 
maeleontis Pontici , quem fuperiori loco citaverat. Qui óp- 
γιθευταὶ nominantur, eos HrvNius (in Opufc. Acad. T. 
Il. pág. 134.) non tam aucupes, quam volucrium altores & 
fartores intelligendos cenfuerat. At hos ὀρνιθοτρόέφους Grae- 
ce dixeris. ᾿Ορνιθευτὴν non alium mifi τὸν ὀρνιθοθήραν vel 
ἰξευτὴν, id eft. aucupem , interpretantur veteres Gramma- 
tici omnes: δὲ ὀρνιθευτικὴ Scopyileie, , aucupium dicitur Pol- 
luci, VII. 139. & verbum ὀρνιθεύειν apud Xenophontem, 
loco ab H. Steph. Thef. 1I. 1457. d. citato, non aliud nifi 
ὀρνιθοθηρᾷν fonat. A qua notione cur hic discederemus, 
nullam nos quidem faris idoneam cauffam vidimus. Quid 
fit quod in membr. A. fcribatur Τίμαιος ἐν τῇ τῆς ἑἐβδό- 
pans , nefcio. Sufpicari licebat, debuiffe fortaffe ἐν τῇ 4 p- 
X,» τῆς ἑβδόμης : fed adquiefcendum putavi in eo quod 
editum erat, ἐν τῇ ἑβδόμῃ. 

Διονύσιος -- -- εἰς τὴν Λοχρῶν πόλιν παρελθὼν, &c. » De hac 
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»hiftéria adi ad Strabonem libro fexto. « CASAUBONUS. 
c— Habes apud Strab. lib. Vl. p. 259 fq. & apud Aelian. 
lib. IX. cap. 8. quorum narrationem cum C/earcheá hac, 
quam Athenaeus adpofuit, contuliffe iuvabit. .  - 

ἐπὶ τῆς ὁδοῦ στήσαντες μεθ᾽ ὕβρθως ἐνηκολάσταινον d 
αὐτοῖς. Duo verba, μεθ᾽ ὕβρεως, in editis omiffa, dedit 
uterque codex mstus. αὐτοῖς tenent mssti cum editis: 
pro quo, fi verum effet «0 τὰ «, quod dein in editis (ub- 
licitur, hic «9 74s oportebat; Et foeminino quidem ge- 
nere utrobique Aelianus ufus eft: fed cum αὐτοῖς apud 
Athenaeum convenit & αὐτοὺς, quod deinde habet Epi- 
toma, & τελευτησάντων, quod libri omnes agnofcunt, 
Nempe in τῶν τέκνων numero etiam fi/ius erat adolefcentus 
lus, ut Strabo docet: cuius refpe&u fequentia pronomi- 
na & participium in masculino genere efferri potuerunt. 

τὰ δὲ λοιπὼ κρέα νεμησάμενοι. ln Athenaei exemplo e 
quod Küsrrnri olim fuerat, ipfius manu ἢ, 1, in orà fic 
Íícriptum : » Zn νειμάμενοι ? « — Scilicet haud. immerito 
ifla verbi forma infolentior vifa erat Küftero: quae apud 
nulum alium ( quod fciam) au&orem hodie reperitur. 
Adnotatam eam tamen apud Suidam videas, fortaffe ex 
ipfo hoc Athenaeiloco: Νεμήσασθαι" διαμερίσασθαι, Nem- 
pe ab antiquo verbo reué», idem valente ac νέμω. 

ὅθεν πρὸς τὴν ἀνόσιον &pày k & τήλεσων αὐτῶν τὰ ς C &pe 
κας. Cum pro κατηλέησαν, quod in ed. Ven, & Baf. legi- 
tur, percommode xa762s«cuv fcribatur in Epitoma, a 
καταλέω., molá frango , in mortario vel pi[lrino comminuo ; eo 
magis mireris Cafaubonum tacite κατηλόησαν hic eden- 
tem, cui idem ipfum verbum κατήλεσαν Strabo, ad quem 
nos remittit, in eadem narratione offerebat, Quod autem 
κατήλεσαν αὐτῶν τὰς σάρκας hic fcribrur: pro τὰς 
σάρκας. licet confentiant msstilibri cum editis, haud cun- 
&anter tamen τὰ óce74à corrigendum cen(uiffem, nifi 
CrEARCH:I Ítylum a nullo ineptiarum genere admodum 
abhorrentem iam nimis frequentibus documentis cogno- 
viffemus. Eodem pertinet quod continuo fequitur ἵν᾿ i 
τροφὴ σιτοποιουμένων κατεδεσθῇῃ : ubi fi abeffet verbum κατ- 
sd'ecÓ) , in promtu erat $ pro 4 corrigere: ἵν᾿ 5 τροφὴ 
σιτοπτοιουμένων. Sed κατεδεσθῃ tenent mssti cum editis: 
quare relinqueadum So/enfi fcriptori genus fcribendi pa- 
triam redolens. Verum enimvero, — ne quid temere ! ne 
quid praecipitanter | maxime vero caveamus , ne quid ira- 
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e teaut invidiofe dicere videamur! $o/en fis fane non mo- 
do Clearchus fuit & huius fimiles fcriptores: vérum ex 
eodem oppido oriundos etiam novimus nobiliíffimos aucto- 
res, Chryfippum philofophum, Philemonem comicum , 
Aratum Phaenomenorum au&orem. Ac fieri poteft, ut , 
quod iam faepius profefli fumus Czr4RcH2 genus fcri- 
bendi inficetum & frigidum & fatuum nobis videri , quod- 
que períaepe in declarando di&orum illius fenfu aqua no- 
bis haefit, eius rei culpa non in Clearchum , fed in πος 
ipfos fuerit conferenda ; qui per noftram tarditatem acu- 
men huius Scriptoris & elegantias flosculosque nec cape- 
re, nec pro merito aeítimare valeremus. Quidquid fit : 
hoc quidem loco nulla C/earchi , nonnifi /ibrariorum culpa 
fubefle videtur: & gratias habemus VILLEBRUNIO, aurem 
nobis vellicanti, ac veram (uti nunc quidem videtur) au- 
&oris fcripturam, five fuo ex ingenio, five, quod facile 
credas , ex ADAMI feliciffimà conie&Cturà, aperienti. Nem- 
pe non xa7ed'ezón , fed κατα δευθ 5 fcriptum oportebat, 
a verbo καταδεύω, madefacio. E&que ratione ne id qui- 
dem adeo male habebit ,, quod non τὰ óz72, fed τὰς σάρ- 
xe«« dixit. Licet enim diferte Aelianus fcribat, carmes eos 
ab o[fibus fepara[fe , ac dein o[[a comminuiffe ; facile tamen 
intelligitur, crudis offhibus multas adhuc carnoías partes 
adhaefiffe. Eriam ifta initio, πρὸς τὴν ἀνόσιον ἀρὰν, quae 
minus recte Dalecampius converterat, pofleaquam diras funt 
imprecati , re&ius iidem Gallici interpretes reddiderunt, to- 
tum locum his verbis interpretantes: Pour farisfaire à cette 
execrable imprécation , ils passérent ces chairs fous la meule, 
afin que le pain de ceux qui y moudroient leur. bled en füt im- 
pregné, 1n Notà monuit VILLEBRUNIUS : »Je /is, comme il le 
faut, αὐταῖς κατα δευθῇ. « 

μητρωγυρτῶν καὶ τυμ πανοφορούμενος, Sic mssti 
cum editis. Euftathius vero hunc locum citans, ad Οὐ, p', 
pag. 636. l. 36. fcribit: μητραγυρτῶν xal τυμπανιζόμενος ἢ 
τύμπανον κρούων. Aelianus vero , mp. καὶ τύμπανα κρούων 
καὶ καταυλούμενος. ÁÀt τυμπανοφορούμενος ( quod idem utis 
ue fonat ac τυμπανιζόμενος) non valet tympanum pul[ans : 
ed cui tympanum pulfatur, cui adefl aliquis tympanum pul- 
fans; quemadmodum καταυλούμενος non dicitur zibiá ca^ 
nens, fed cui tibiá canitur, cui adefl tibicen. Confentaneum 
eft autem, ut dixiffe Clearchum intelligamus, ipfum Dio- 
nyfium tympanum pulíaffe, quod facere illi agyrtae fole- 
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bant. (conf. PERIzON. ad Aelian. & quem is citat Sueto- e 
nium, Auguft. c. 68.) Quare τυμπανοφορῶν hic le- 
gendum videtur: cui verbo fortaffe, ut apud Aelianum, ad- 
iectum fuit alterum καὶ καταυλούμενος, quae duo per in- 
cogitanriam veteris librarii in unum confufa fuerint. 
Εὐλαβητέον οὖν τὴν καλουμένην τρυφὴν 6c. Mireris quid: 
fit quod τὴν καλουμένην τρύφὴν dixerit Clearchus. No- 
bis id ipfum dixiffe videtur, quod in latina verfione dicen- 
tem fecimus, Quemadmodum aliàs fere proverbio aliquo, 
ad rem de qua agitur utcumque adcommodato , concludere 
narratiunculas fuas folet liic fcriptor: fic nunc in vocabu- 
lo τρυφὴ veriverbium maxime fpeGat; re&eque τρυφὴν 
nominatam ait, quae omnia frangat & evertat. perdatque. 
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Διόδωρος δ᾽ ὃ Σικελιώτης ἐν τοῖς περὶ Βιβλιοθβήκης. » Nun- 
» quam factum ut Dzoponus Siculus hiftoricos fuos An- 
» nales inícriberet pe Bibliothecá : fed Bibliotheca , quod lon- 
»ge eft aliud. Praeterea apud Diodorum Siculum libro XI. 
» [ cap. 25. ] non eft vox Γέλωνι in (ermone de pifcina : ne- f 
»que ex eius verbis poffis eam tueri. Adde quod /4grigen- 
»ium non Gelonis, fed Theronis in poteftate tum fuit, 
» Haec παρορώματα funt huius philologi, dum Excerpto- 
»rum fuorum fidem fequitur. « CASAUBONUS, — Facilis 
js error erat, cum páulo & ante & poft ifta Diodori ver- 
ba, de Gene agatur. De Therone, Agrigeni dynafta, 
vide ibid. cap. 20. 

ἐπαγομένων ποταμῶν καὶ κρηναίων ὑδώτων. Adnota- 
verat doctifümus CoRAY, v o7«puíov ícribendum vi- 
deri: percommode fane. At ποταμῶν eriam apud ipfum 
Diodorum hodieque vulgo fcribitur. 

ἐν τῇ δεκάτῃ τῶν περὶ ᾿ΑἈγωθοκλέα. Utique περὶ 'Asya- 
δοκλέους defiderabam: & fic correcturus eram, nifi ite- 
rum eodem modo legeretur lib. XIV. p. 618. c. ἐν δευτέρῳ 
τῶν περὶ ᾿Αγαθοκλέα. 

κάλλει διάφορον. Percommode διὰ φέρον legebatura |- 
in editis, Sed praeter rationem discefíum erat ἃ vetere 
fcripturà, quam e ms. 4, reftituimus. In pir. defunt ifta 
verba. Eaedem veteres membranae, paulo poft, ὃν x«- 
λεῖσθαι dedere , non καλεῖσθαι 4 é. In Epit. ett ὃς καλεῖται 
MUbo. Καλλατιωνὺς geminatà A literà cum eisdem 
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membr. (cripfimus: quae quidem fi vera (criptura , e Moe- 
fia oriundus fuerit SzzzNvs ille, quem hic nominat Athe- 
naeus ; de quo confulendus Vossius lib. IIl. pe Hiftoricis 
Graecis , pag. 375 (q. De Ca/latiá vero Moefiae vide Cel- 
larii Orb. Antiq. lib. II. cap. 8. pag. 589. ὃς Steph. Byz. 
in Κάλωτις. Calatianus fuit Demetrius ille, qui de Afia 
& Europa fcripfit, Straboni memoratus, & Laértio, V. 
83. At multo eft verifimilius , Siculum nanone fuiffe hunc 
fÍcriptorem ex Kaa? 'Ax7?, de qua in Animadv. ad Athen. 
VI. 272. f. di&um eft. Itaque aut KaAA«T71ivos Íícri- 
ον Athenaeus, quemadmodum gentile iftud nomen apud 
iodorum Sicul. XII. 29. vulgo fcribitur ; aut, quod re- 
Cius foret, Ke Aa x7 ivos, quemadmodum apud Diodo- 
rum Weflelingius, & apud Athenaeum HOLSTENIUS cor- 
rigendum cenífuerat in Notis ad Stephanum Byz. p. 239. 

b Καλλίας ἐν ὀγδόῃ τῶν περὶ ᾿Αγαθυκλέῳ Ἱστοριῶν. Sic 
ms. 4. Ἱστοριὼν deeft ed. Caí. In ed. Ven. & Bat. eft, Καλ- 
λίας ἐν ὀγδόη τῶν ἹἸστοριῶν, omiffis novem verbis. Cae- 
terum conf. pag. 541. f. & ibi not. 

περὶ Διμοφίλου λέγων Gc. »De Siculo Damophilo , au- 
» Gore belli Siculi [ belli Servilis] lege eiusdem Diodori Re- 
»liquias libri XXXIV. ( T. X. edit. Bip. p. 104 fqq. & Ex. 
cerpt. Peireíc. pag. 366.] » Παραδρομὴν eleganter Athe- 
» naeus vocat homines ad utrumque latus accurrentes , cum 
» Damophilus rhedà aut lecticà veheretur. « CASAUB. 
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« Δημήτριος δὲ ὃ Ga ληρεὺ ς, ὥς φησι Δοῦρις, ^ -- τὰ λοῖ- 
πὰ πάντα διὰ τὴν ἔμφυτον ἀκρασίαν ἠφάνιζε, &c. Infunt in 
his, & in eis quae fequuntur, nonnulla quae parum con- 
venire videantur in PA/ereum Demetrium : de quibus mo- 
nuit BoNAMr, in Vita Demetrii Phalerei, in Meroires 
de l'Acad. des Infcript. T. VIII. pag. 157 fqq. veluti. fta- 
tim hoc ipfum, quod de immodica profufione , tum quod 
de flagitiofis amoribus memoratur. Quare fpecie non ca- 
ret, quod, quae apud Athenaeum noftrum , confentien- 
tibus libris, P halereo Demetrio tribuuntur, eadem apud 
Aelianum Var. Hift. IX. 9. ad Poliorceten Demetrium 
referantur. At recte tamen PrERIZzONIUS ( in Notis ad Ae- 
lian. ad quas remittimus LeGores) iudicafíe videtur, de- 
ceptum potius Aelaanum efie aut ijuus librarios, quam 
Animady. Vol, VI. | Hh 
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Athenaeum. Ac fane, quamvis alioqui laudetur Demetrii 
Phalerei adminiftratio reipublicae, & aucti per eum civi- 
tatis reditus; (conf. Laért. V. 75. & Strab. IX. pag. 398.) 
nihil tamen magnopere impedit, quo minus credamus 
multa eum etiam privatae luxuriae cauffà profudiffe. Fa- 
cile praeterea credi poteft, multa adverfus eum a mul«. 
tis, praefertim poft Caffandri mortem invidiofe & men- 
daciter dicta atque fcripta fuiffe, & praefertim a Dunr- 
DE Samio , e cuius Hiftoriis ifta refert Athenaeus; quem 
quidem ícriptorem & alia multa adverfus Athenienfes 
mentitum effe, Plutarchi teftimonio novimus, in Pericle 
pag. 167. Nec vero illud profe&o incredibile aut inaudi- 
tum, hominem & philofophiam profeffum , & cuius ta- 
lia praecepta celebrata effent, quale illud Demertrzi PAale- 
rei , ( apud Laért. V. 80.) Juvenes oportere domi parentes , 
in itinere obvios , in folitudine vero. fe ipfos revereri ; eumdem 
tamen fecreto nonnumquam turpibus voluptatibus operam 
dediffe, Neque vacaffe eà culpà Phalereum Demetrium, 
fatis ex eis quae de eodem Laértius adfert intelligitur: 
quamquam & hac parte exaggeratum fortaffe nonnihil a 
Duride eft; a cuius tamen narratione neutiquam diffentit 
Cary[lii Pergameni teftimonium, quod continuo fubiicitur. 

δοίνας 7 € 6c. Sic neceffario ícriptum oportuiffe (7e, 
non δὲ ) orationis confecutio manifefte indicare nobis vi. 
debatur, Ex ms. A4. quidem nihil adnotatum : ipfa autem 
ifta verba, usque ἔχων, defunt Epit. — lbid. τῇ δὲ xa- 
θαρειότητι. Dedit hoc ms. Ep. quod non afpernandum 
duxi. Vide II. 65. d. & ibi notata; item Anim. ad llI. 74. d. 

ἀνθινά, τε (temere ἄνθινά τε in ed. Caf. fed reCte in eius- 
dem Animadv.) πολλὰ τῶν ἐδαφῶν ἐν τοῖς ἀνδρῶσι κατε- 
σκευάζετο διωπεποικιλμένωα ὑπὸ δημιουργῶν. » Multa in an- 
» dronibus pavimenta confiebant florida , piclurata αὖ artificibus 
»mufivaris. Graeci veteres hos arrifices ψηφοθέτας voca- 
» bant, ut dictum eft ad Suetonium : [ v. ad Sueton. Tul. c. 
» 46. ] recentiores, imitati Latinos, μουσιοῦν ufurpant pro pi- 
» &urare de mufivo. μουσίωμω, ilis opus eiusmodi. μουσιώτης, 
» artifex muftvarius. ἀνθινὰ pavimenta appellat , vel pia mul- 
» tis diverfis coloribus , vel in quels veri flores depitli. « CASAUB, 
— De voc. ἀνδρὼν vide eiusdem Animadv. ad IV. 148. b. 

ὃ τοῖς ἄλλοις τιθέμενος δεσμοὺς Δημήτριος, Haud dubie 
ad PAalereum hoc pertinet: de quo loquens Strabo 1. IX. 
pag. 398. ait: οὐ μόνον οὐ κατέλυσε τὴν δημοκρατίαν, ἀλλὰ 
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xal ἐήηνόρθωσε' δηλοῖ δὲ τὰ ὑπομνήματα ἃ δυνέγραψε 
περὶ τῆς πολιτείας ταύτης ἐκεῖνος. Edidit autem cum alia 
huc fpeCtantia, tum περὶ τῆς "Avus: δεσμοθεσίας libros 
quinque ; tefte Laért. V. 80. Adde quae de νομοθεσίᾳ Deme- 
trii, etiam apud Ptolemaeum , collegit Menagius ad Laért, 
V.77. lftud quoque; quod fubiicitur , de artis Zenociniis qui- 
bus formae fpeciem conciltare (luduit, ad Phalereum potius quam 
ad Poliorceten pertinere , PERIZONIUS demonftratum ivit, 
ad Aelian. IX. 9. Monuerat etiam ἢ. 1. CASAUBONUS: 
» Quod Dernetrius ἐπεμελεῖτο καὶ τῆς ὄφεως, arguit Callible- 
»phari cognomen, ab hoc ftudio illi inditum. « «——  iNon 
Calliblepharum quidem , fed eamdem in fententiam Xaprro- 
βλέφαρον cognominatum fuiffe reperio, apud Athen. XIII. 
$95.€& & apud Laért. V. 76. indeque apud Suidam, in 
Δημήτριος Φανοστράτου. | 
e. ἐν δὲ τῇ πομπῇ τῶν Διονυσίων ἣν ἐπ ejos ev (fic ms. A. 
non ἔπεμπεν) -- - ἡλιόμορφος προσηγορεύετο. Videri hoc 
poterat ad βοϊογεείεπ Demetrium ípe&are, ad eam fcilicet 
rem quae a Noftro lib VI. cap. 62 & feq. expofita eft, 
ubi etiam exhibetur carmen Ithyphallicum , in quo ( pag. 
253. €.) ἥλιος d" ἐκεῖνος in Poliorceten Demetrium dici le- 
:gimus. At propius fi fpectaveris, longe diverfa ratio effe 
antelligetur. Nam, ut alia taceam, Demetrius is , de quo 
hicagitur , eodem tempore arcAoz fuit z4rAenis : at Polior- 
cetes Demetrius, Antigoni filius; quo tenipore illa in eius 
honorem panegyris inftituta eft , de qua fuperiori loco age- 
batur, Rex ab Athenienfibus & Servaror nominatus erat ἢ 
atque ipfum etiam. nomen iliius dignitaris ; quam qui ge- 
.rebant 4rchontes vocabantur , abrogatum erat; tefte Pli- 
tarcho in Demetrio, pag. 893. (conf. Weffeling. ad Dio- 
dor. lib. XX. c. 735.1. 22.) Annus is fuit fecundus Olym- 
piadis cxvrr. ( Diodor. Sic. XX. 45 íq.) Phakreus vero 
"Demetrius , fervatà veteris reipublicae formà, 44rcon crea- 
-tus erat Olymp. ΧΟΨῊ; 4. tefte Diodoro, XX. 27. Por- 
"ΤΟ ἡλιόμορφος adpellatus eft hic Demetrius ; id eft, facie 
vel formá Soli fimilis ; alter , Sol ipfe.. Quid quod hic ad-- 
.ponuntur ipía carminis: verba, longe diverfa ab illis quae 
in lthyphallico carmine leguntur. Praeterea iítud carmen 
totum iz Demetrii. honorem compofitum 5 hoc contra ἐπ Bac- 
chi honorem ,' cuius laudes archon | Demetrius. (obiter ἥλιό- 
- popqos adpellatus a choro) celebrat. Denique ipfe zume- 
Tus bri Hifloriarum. Duridis, quem. viros loco di(erte 
1 ἢ 2 
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nominavit Athenaeus, argumento effe poterat, in hace 


narratione, quaee DuniDis libro decimo fexto detumta eft, 

de PAhalereo Demetrio agi; quum illa de Demetrio Polior- 
cete, quae tertio anno poft gefta funt, Zibro vigefimo fe- 
cundo ab eodem .Duride expofita fuerint. 

ἦϑεν χορὺς eie αὐτὸν ποιήματα Σειρώμενος TOU Σ ο- 
λέως, ἐν οἷς ἡλιόμορφος προσηγορεύετο" 

Ἐξόχως δὲ εὐγενέτας ἡλιόμορφος 
ζαθέοις ἄρχων σε τιμαῖς γεραίρει. 

» Affentior. Dalecampio , legenti ποιήματα Ka e v opío- 
»vos τοῦ Ξολέως, Eius poétae facta mentio libro decimo 
» extremo. « CASAUBONUS. — At non tam Dalecampium, 
quam Paulum LEOPARDUM nominare doctiffimus Anim- 
adveríor debuerat, cui ille emendationem iftam debuit. 
Et ZoAéos, pro eo quod editum erat Zo2évs reCte ms. 
4. dedit; in Zéipgópevos vero nil mutat. Quo in no- 
mine peccatum effe a librariis non equidem dubito: fed 
pura puta conie&fura LEOPARDI erat , cum Καστορίωνος cot- 
rigendum cenferet, Emend. lib. VI. cap. 20. (in Gruteri 
Thef. Crit. T. HI. p. 121.) Caflorionem ilum Solenfem poé- 
tam nemo alioquin novit, ni(i ex frigidis quibusdam in 
Panem compofitis verfibus, quos e Clearcho Solenfi au- 
&or nofter adpofuit, lib. X. pag. 454 extr. & feq. Neque 
ita clara illius nominis veftigia in huius loci fcriptura in- 
funt, ut infignior aliqua veri fpecies conie&urae illi inde 
accedat. Poteramus cerre, fi quid inde lucraremur, alias 
atque alias de nomine, quod hic corruptum legitur , con- 
jecturas facere nihilo minus probabiles. Chori verba , con- 
tinuo tenore vulgo edita, in tres verficulos ( quam recte, 
do&iores viderint) distribuimus.. lllud vero fidenter fa- 
ciendum duximus, ut pro » 7:6 4«o1pos , quod hic nullo 
fenfu & contra manifeftam auctoris mentem legebatur, 
ἡλιόμορφος corrigeremus: de quo KUHNIUS monue- 
rat , ad Aelian. Var. Hift. XlI. 14. Vulgatam quidem fcri- 
pruram renet uterque codex mstus, qui tamen paulo an- 
te in ἡλιόμορφος confentiunt. Epitomae auctor , cum eam- 
dem fcripturam ἡπιόμοιρος in fuo exemplari reperiffet, 
fpeciem quamdam conciliaturus errori , ita fcripfit: ἐν οἷς 
ἡλιόμορφος προσηγορεύετο" ἐξόχως τε εὐγενέτας" ἡπιόμοι- 
ρος. Quem locum ob oculos nabens Euftathius, ad Od. 
€". pag. 446. c. priora verba adpofuiffe fatis habens, omi- 
ἔμ poftzremum verbum, Dalecampius, vulgatum tenens, in- 
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e genium mite fortitus latine reddidit. Similiter Gallici inter- 
pretes, Je coeur plein de bonté. At dubitari non potett, vo- 
cabulum ἡλιόμορφος,, quod ipfum maxime notare volue- 
rat Athenaeus cum Duride, in iftis verficulis poni debuiffe. 

αἰτίαν ἔχων ὡς τὰ ᾿Επιφάνεια ToU ἀδελφοῦ ϑύων. DALE- 
CAMPIUS: eo praetextu quod. occifo fratri fe parentalia facrifi- 
care diceret. Et idem in orà : » Ἐπιφόνια, quafi peremptalia, aut 
» peremptoria: non ἐπιφάνεια. « — Multis modis rectius do- 
&iusque CASAUBONUS : »Sequitur , inquit, Demerrium oc- 
» cifo fratre ipfius Himerate. ab. Antipatro , cum Nicanore ver- 
» fatum e[fe , αἰτίαν ἔχοντα ὡς τὰ Ἐπιφάνεια τοῦ ἀδελφοῦ 
»3voz7a: id eft, credente vulgo, [vide Animadv. ad IX. 
» 368. b.] fratri fuo Epiphania facra ipfum facere. Impietatis 
»crimen eft, quod hic Demetrio impingitur: quafi ille 
»fratrem fuum in Deorum numerum retulerit, & more 
 »caeterorum Deorum ftatis facrificiis feftisque colere in- 
»ílituerit; confecrato honori eius die, quem Epip^ania 
»appellabat. Graeci ἐπιφανείας Deám vocant eorum prae- 
» fentiam in terris , quando vel oculis fpe&andos fe exhi- 
»berent, velaliquo modo praefentiam. fuam teftatam fa- 
»cerent. Dionyfius Halic. libro (ecundo: [ cap.68.] Πάνυ 
»d" ἄξιον καὶ τὴν ἐπιφάνειαν ἱστορῆσαι τὴς Sede, Wy ἐπε- 
»γ»δείξατο ταῖς ἀδίκως ἔγκληθείσαις παρθένοις. Idem paullo 
» poft Epicureos graviter reprehendit, & omnes philofo- 
» phos, τοὺς διασύροντας τὰς ἐπιφανείας τῶν Soy. In Grae- 
»corum hiítoriis frequens dictio eft ἐπιφώνεια, hoc fenfu. 
» Cicero praefentiam latne vertit, cum ait in fecundo pe 
»Naturà Deorum : Zraque δ᾽ in noftro populo , & ín caeteris , 
» Deorum cultus religionumque fanélitates exfiflunt in dies maio- 
»re$ atque meliores. Idque evenit. non temere , nec cafu : fed 
» quod praefintiam faepe (uam Divi declarant. ὅτι πολλάκις τὴν 
» ἐπιφάνειαν αὐτῶν οἱ Seol ἐπιδείκνυνται. Et libro extremo: 
» Praeterea ipforum Deorum faepe praefentiae quales fupra com- 
» memoravimus , δίς. Inde funt inftituta με ἢ Epiphania ad 
» celebrandam memoriam alicuius Deorum ἐσιφανείας. Sic 
»populus Chriftianus Epiphania appellavit diem confecra- 
»tum in honorem & memoriam τῆς πρώτης ἐπιφανείας 
» Domini noftri lefu Chrifti. Sic Demetrius Phalereus , ut 
» ex. hoc loco apparet , Epipania fratris fut, crudeliter ab 
» Zntipatro trucidati (ut legere eft apud Plutarchum in 
» Demofthene , δὲ in Excerptis Photii ex Arriani hiftoriis 
»), Τῶν μετὼ ᾿Αλέξανδρον ) agitabat. m autem , De«- 

Hh; 
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»metrio fratrem in quiete vifum , aut tale quid acci- 
»diffe, quod eum impulerit, ut ei Epiphania faceret, & 
» privatam hanc folennitatem inftitueret, Veteres Athe- 
» nienfes impietatis eos arceffiffe, qui defun&is honorem 
» ullum Diis proprium haberent, teítis eft Attica hiftoria: 
» & nota omnibus calumnia in Ariftotelem. « nj 

Kacáydpo δὲ γενόμενος φίλος, &c. Haec quin ad PAale- 


reum Ípe&tent, dubitari non pofle videtur. ^ lbid. τρεῖς f 


| συνοικίας. συνοικία. infula in urbe, ampla domus multarum 
aedium ; ( conf. PERIZzON. ad Aeli:n. XIII. 12. ) praefer- 
tim vero , quam dominus aliis habitandam elocat , ut docuit 
Rriskius, in Ind. Graec. Aefchin. 

Θεόγνεν. v» Theognis , deliciae Demetrii , in msstis eft 
» Δίογνις, « CASAUBONUS, — Illi πιεῖ, funt codices Epi- 
£0mac: atque etiam nofter ms. ἄρ. Δίογνιν habet; (ed ad- 
pofitis fuperne duobus punctis, quibus in hoc codice 
notari folet vitiofa aut fufpecta fcriptura. 
| ereptTOT. παρὰ τοὺς Τρίποδας. » Tripodes: Athenis via, 
»fic di&a quod in ea flarent dicati aenei tripodes. Pau- 
»fanias.« DarrCAMP. — Paufanias lib, I. c. 46. 


ÁÀ D..C-À P...L. X. 


Νικόλαος —— £v Th dex & T 1» καὶ εἰκοστῇ τῶν lc. Hauda 


dubie mendofus prior numerus. Sed quid fcripíerit Athe- 
naeus aegre definias, bid. Λεύκολλον, φησὶν. &c. » De 
»Lucullo, plura auGor libro fexto fub inem, « CAsAUB. 
“-- Videipfum extremum caput illius libri. Utque ibi Ae$- 
Xo^Aos habent mssti cum editis, fic rurfus h.l. codex ms. 
uierque recte, δὲ ex conftanti ufu Graecorum fcriptorum. 
Jbid. ἐξωκείλαι. Ad iftam editionum omnium fcripturam ni- 
hil hic e ms, 44. adnotatum : quare ferendam putavi ob ea 
quae ad p. 521. adnotavimus.  Omiffum id verbum cum 
alis nonnullis in. Epit. ἰῤίαά, δυεῖν a c 1A éco v. Sic re&e 
ambo mssti,.non βασιλέοιν. Ubi numerus binarius diferte 
adiicitur , ibi nil opus eft, ut f/ubflantivum nomen in dualis 
gumeriformá ponatur. δυεῖν pro δυοῖν, etiam in masculi- 
50 genere pofitum apud Noflrum iam fubinde obfervavi- 
$nus, Tenent quidem eamdem formam mssti cum editis, 

Διωβόητος δ᾽ ἦν παρὰ Ῥωμαίοις καὶ XíT 7105 ἐπὶ τρυ- 
φῇ καὶ μαλωκίᾳ. Neminem turbet, quod DALECAMPIUS, 
in verfione quidem Sirzium tenens, in ογὰ adnotavit 5 
» Quidam legunt ; Famofos etiam οὐ luxum & mollitiem apud 
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» Romanos Quinti filios Rutilus fuiffc tradit ; ut de Arrii gna- 
»tis hoc dicatur, de quibus Horat. Sat. 3. lib. II. Quinti 
» progenies ,Arrit , par nobile fratrum. δίς. « — Ἐπ Siti & 
Rutilii nomen tenent libri omnes, quibus quidem uberius. 
Athenaei opus continetur: nam praetermiffa haec in Ep. 
quam ne viderat quidem Dalecampius. Sed (quod iam 
faepius obfervavimus) fic ille Interpres fuas interdum coz- 
iefíuras folev proponere. Temete vero Gallicus interpres 
Sextium pro Sittio in ipfa verfione. pofuit. Fuifle fane Ro- 
manae familiae nomen Zíz7:os, ex Appiano conftat aliis- 
que fcriptoribus a Reimaro ad Dion. lib. XLHLE. c. 4. lau- 
datis: quamquam is Sirius, cuius luxuriam RvTILIUS 
potaverat, nusquam alibi memoratus hodie reperiatur. 
De Rurilio. confer Noftrum, IV. 168. d. e. ubi etiam A4 pi- 
cius memoratur, quem omnes homines luxurià fuperaffe 
Pofidonius fcripfit. De aliis 4piciis, eodem nomine famo- 
fis, vide quae notavimus ad lib, kl. pag. 7. a. - 

᾿ 8 Παυσανίαν δὲ καὶ Avc. Re&ius hoc effe iudicavi , quod 
editum erat, quam Παυσανίαν τε, quod eft in ms. 4. Sed 
fortaffe veriffimum erat quod habet ms. Epir. Καὶ Παυσ. 
δ ὲ καὶ Aug. 

In ΤΗΈΟΡΟΜΡΙ Íermone de Ly sandro, καὶ Sepa- 

πεύειν d'vv. Ícripfimus praeeunte ms..4. In Epiz. omilTa ifta. 
verba. Dein, ἡδονῶν &v«c ov uterque codex ms. dedit. 


AD CAP. ΧΕΙ, 


g Παῤῥάσιον τὸν φωγράφον &c. »De Parrhasio iterum 
»libro ultimo. « CaAsauBONUS. — Vide XV. 687. b. c. & 
ibi adnotata. Etiam haec quae de ParrAafio. hic habet No- 
fter, eadem in Variarum fuarum Hiftoriarum libro noao. 
retulit Aelianus, cap. XI. quo in libro ille, quae de 4o- 
minibus luxuriae nomine famofis commemoravit Athenaeus, 
pleraque eodem fere. ordine ac tenore , nonnifi dictionem. 

* fubinde fuo ftylo mutans, defcripfit. Epitoma h. 1. ita ha- 
bet: Ὅτι Παῤῥάσιος. ὃ ᾿Ἐφέσιος. ζωγρώφος πορφύραν ἀμπε-- 
αύμενος &c. ubi illud ὃ Ἐφέσιος fuo arbitratu adiecit Bre- 
viator, patriae nomen huc transferens e fequente Epigram- 
mate, cuius nonnifi primum verfum. dein adpofuit. 

οὗτος γὰρ παρὰ μέλος ὑπὲρ τὴν γραφικὴν τρυφήσας. Omi- 

Ὧν ifta Breviator. Si vera ícriptura ὑπὲρ τὴν γραφικὴν, vi- 

detur praemittenda fuiffe particula, coniunctiva, παρὰ ἐμέ- 
| Hh 4 
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Aot καὶ ὑπὲρ τὴν γρ. Si effet ὑπὲρ τῆς γραφικῆς, fenten- 

tia haec foret , praeter modum ob artem fuam fe efferens. Quam 
in fententiam Plinius ait: Foecundus arüfex: fed quo nemo 
infoleniius & arrogantius fit ufus glori artis. Sed nil mutan- 
dum: rurfus fimillimo modo pag. 687. b. fcriptum, παρὸν 
μέλος ὑπὲρ τὴν ἑαυτοῦ τέχνην τρυφήσας. 


᾿Αβροδίαιτος ἀνὴρ Gc. » Habrodiaetum , inquit Plinius, fe d 


» appellavit Parrhafius ; refpiciens verfum hic defcriptum. « 
CASAUBONUS. — Plinium vide lib. XXXV. cap. x. fe&. 
36. num. s. Quo vero potiffimum fenfu vocabulum faf- 
δοδίαιτος ceperit is, qui illud adfcripfiffe fertur, haud 
certo definiam equidem ; nec multum intereffe videtur. 
In ed. Ven. & Baf. oiiffa funt ifta omnia, καί τις ὑπεραλ- 
γήσως, & quae fequuntur usque τάδ᾽ ἔγρωψε: ita ut ab 
illo hexametro, qui folus ftatim adponitur, continuo per- 
gatur ad pentametrum , qui illum in fubiecto Epigramma- 
te excipit. Quae deerant, ea fupplevit Cafaubonus ; ea- 
demque habet nofter ms. 4. & maiorem partem etiam Ep. 
Quae fubiüciuntur Epigrammata tria , Anales fuis in- 
feruit BRuNCKiIUs, T. 11. pag. 6o. cuius fimul conferen- 
dae Notae & Emendationes, T. liL. pag. 138. In primi 
Epigrammatis verf. 1. pro τάδε γρῶψε, re&us divifis vo- 
cibus τάδ᾽ ἔγραψε fcripfit idem vir doctus: eodemque 
modo in ms. 4. distinCtae funt voces, poftremo vero ver- 
bo adiecta v litera, ἔγρα ev. Eodemque prorfus modo, 
τόδ᾽ ἔγραψεν, editum etiam erat pag. 697. b. & hic pau- 
lo fuperius, τόδ᾽ ὄγρανψε, ubi primus verfus folus adpo- 
nitur. εν. 3. Cum 9s γ᾽ àvéquoe , ut editum repererat , 
fic Brunckius tenuiffet, perípe&e lAcoBs in Animadv. 
Vol. II. P. 1. pag. 185. monuit, mire ineptam fibi eo lo- 
co pofitam videri Ὑ 6 particulam, & ὅς viv ἔφυσε le- 
gendum propofuit. Er ignorat fane importunam voculam 
vetus nofter codex , labante quidem metro; cuius com- 
modum fulcrum adhibuimus ex do&i Viri emendatione, 
qui re&e etiam monuit nihil incommodi hic habere rertiae 
perfonae pronomen: quo tamen fi quis fuerit offenfus, is fa- 
cili negorio ὅς μ᾽ ἀνέφυσε corriget. — Verf. 4. πρῶτα φόρον- 
τὰ τέχνης. lInfolentiorem di&'onem πρώτα φέρειν, pro 
φέρεσθαι. contra ea quae ἃ Weílelingio & Valckenario 
ad Herodot. IX. 78. disputata funt, defendit lACOoss l. c. 
Ηὔχυσε δ᾽ ἀνεμεσήτως. Dalecamp. nec citra invidiam. 
Cuius rationem fecutus Gallicus interpres, legere fe ait, 
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Ηὔχησε δ᾽ αὖ νεμεσητ os. Immo vero in iftam fenten- 
tiam, οὐ x ἀνεμεσήτως ícripturus au&or fuerat: & fic 
corre&turus eram equidem, fi quid mutato opus efTe cen- 
fuiflem. Sed in vulgata fcriptura adquiefcendum putavi. 
Primum epigramma reprehenfores inveniffe dixerat au- 
Gor : nunc ait, neminem commemorari, qui hoc alterum 
reprehendiffet. Poterat etiam hoc refpe&u minus invidios 
fum hoc epigramma videri, quod, quamvis fua arte mi- 
rum in modum glorietur ParrAafius , tamen ad extremum 
profiteatur, nihil effi a mortalibus poffe , quod non fit repre- 
henfioni obnoxium : quodque ipfe faffus fit, incredibilia fe 
dicere, Confer quae ad eadem verba adnotavit Cafaubonus , 
in Animadverfione paulo inferius fubiectá, 

Sed videamus ipfum Epigramma. Cuius primum verfum 
ita fcripfimus : 

e Εἰ καὶ ἄπιστα κλύουσι λέγων τά δε, φημὶ γὰρ ἤδη. 
Mire vero turbata haec erant in editis: aliquantulo minus 
in membranis. In ed. Ven. totus locus fic defcriptus erat. 
Ηὔχησε d" ἀνεμεσήτως" | 

Ἐν τούτοισι καὶ ἄπιστα κλύουσι λέγῳ (fic) 

φημὶ γὰρ ἤδη τέχνης εὑρῆσθαι 

τέρματα τῆσδε σαφῆ χειρὸς ὑφ᾽ ὑμετέρης. ὑπέρβλητοξ 

δὲ πέπηγεν 

Ὕ UN, |o PARV οὖ E 

οὖρος ἀμώμητον δ᾽ οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς. 
Aliter digefti funt verfus in ed. Βαί, atque etiam verba 
nonnulla mutata , in hunc modum: Ηὔχησε δ᾽ ἀνεμεσήτως 
ἐπὶ τούτοισι, καὶ ἄπιστα κλύουσι λέγων. 

φημὶ γὰρ ἤδη, 
τέχνης εὑρησθαι τέρματα τῆσδε σαφῆ 
χειρὸς ὑφ᾽ ἡμετέρης » ἀνυπέρβλητος δὲ πέπηγεν. 

οὖρος ἀμώμητον d. οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς. 
Quae ob oculos habens DALECAMPIUS, fic intefpretatus 
eft: » Gloriatus quoque efl arroganter , nec citra invidiam quam- 
» vis audientibus narrarct incredibilia , de fua peritia , in. Ais 
» quoque : 

lam vero nunc aio , 

huius artis finem invettum effe | 
meis manibus : at in[uperabilis me híc affixit 
terminus ; fic mortalium. cuivis e(l quod conqueratur. 

Qui illud re&e viderat, tollendam poft πέπηγεν ( verf. 3. ) 
distin&ionis notam , δὲ poft οὐρος (verf. 4.) ponendam ; fed 
vocem οὖρον perperam accipiens , ad vocabulum zerminus 


- 
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hanc Notam in orà retulit: »Ín eius fepulcro videntur e 
»haec fcripta fuiffe. « —  CASAUBONUS , univeríam edi- 
"ionis Bafileenfis fcripturam. adcurate tenens, (nifi quod 
reCte poft ovpos (verf. 4. ) non pott πέπηγεν, orationem 
distinxit) ad totum locum haec adnotavit : » Alibi dixi- 
» mus , ὅρον aut πέρως alicuius rei dici, quod volumus in- 
»telligi fummum effe. Sic πέρας quAÍas , ὅρος πενίας. fum- 
»ma amicitia, fumma paupertas. πέρας Téy vue , ars perfetla , 
» cui ni&il poffit addi. [ Vide 1. 12. b. δὲ UX. 377. a. & utro- 
bique notata.] »Cocus apud Hegefippum : [apud Athen, 
VII. 290. b. ] 
» Οὐκ" ἀλλὰ Tb πέρως τῆς μαγειρικῆς τέχνης 
γ» εὑρηκέναι τανῦν νόμιζε μόνον ἐμέ. 

»Sic in defcripto hic Epigrammate, poftquam dixit Pare 
» rhafius , fibi inventa artis fuae τέρματα : addit, ἀνυπέρβλη- 
» τος δὲ πέπηγεν oUpos* ἀμώμητον δ᾽ οὐδὲν ἔγεντο βροτοῖς. 
» Peffime viri docti ifta acceperunt, qui οὖρον five ὅρον ἐμ- 
Ὁ) mulum. interpretati funt. Nihil ineptius. Nam Parrhafius 
» pergens in gloriatione confummarae artis : ZZaeret , in- 
» Quit , Zerminus:, nulli pi&ori fuperabilis. Caeterum nihil eft in 
»rebus humanis , quod reprehenftont non fit obnoxium, V enu- 
» fta plane- epigrammatis claufula. Ubi autem legerunt in- 
»terpretes μωμήσωσθαι pro conqueri? lidem , [at omnes 
ilii, quos plurazt numero dicit, interpretes , non funt nifi unus 
Dalecampius ; nam ad Natalem Comitem hoc non fpectat, 
cuius etiam perraro rationem habuit Animadveríor] » cum 
» in praecedentibus hisce verbis, Hy nee J^ ἀνεμεσήτως ἐπὶ 
8) τούτοισι καὶ ἄπιστα κλύουσιε λέγων, negationem defide- 
» rari animadvertiffeat , quod nimis certum eft: ante vo- 
» cem ὠνεμεσήτως eam collocarunt : quod non probamus 
» nos, qui ita potius (cribendum cenfemus : Hox. δ᾽ ἀνεμεσ. 
ἐπὶ τούτοις, ἅτε οὐκ ὥπιστω τοῖς κλύουσι λέγ ὧν. 
» ld eft : Gloriatus efl citra invidiam , facile credentibus qui au- 
» diebant cum diceret, ea nimirum quae deinceps fequuntur. 
» Si cui placeat magis τὸ, οὐκ ἀνεμεσήτως, dicemus re- 
» fpexiffe Athenaeum iudicium illud, quo magnis fuffra- 
» giis fuperatus eft Parrhafius a Timanthe Sami. « — Prin- 
cipium Epigrammatis non attigit doctiffimus Animadver- 
for. Cuius rationem primum fecutus BRUNCKIUS , Ana- 
Je&or. T. 11. p. 6o:. idem deinde in Notis δὲ Emendd. T. 
111. pag. 138. collato Ariftidis teftimonio in Orat. περὶ τοῦ 
ἸΠαραφθέγμωτος,,. pag. 596. (ubi fic vulgo fcribitur: ἀλλ᾽ 
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e ἐμὲ πρώην ἀνὴρ ἑταῖρος — Ο- ζωγράφου Ti ἐπίγραμμω ἐξε- 
δίδασκε τουτονὶ κἄπιστω κλύουσι λέγω τάδε" φημὶ γὰρ 
ἤδη &c. ) primum Epigrammatis ver(um , permutatis inter 
fe duorum verborum &zie7« & κλύουσι fedibus) fic cone 
fütuendum cenfuit : 

ηΟὐχὶ κλύουσιν ἄπιστω λέγω τώ δ € φημὶ 
* γὰρ ἤδη. « 
ΙΑΟΟΒ5. in Animadv. in Anthol. Vol. HI. P. τι pag. 189. 
videndum ait ; ne minori mutatione fic concianandus ver- 
fus fuerit : | 

» OU κεν ἄπιστω κλύουσι Ayo τ & δ ε' φημὶ ypiidi.a 
FroRiLLo, Obfervation. in Athen. pag. 95. » verifhime re» 
ponere « fibi vifus eft : 

»K&'yó ἄπιστα κλύουσι λέγω τάδε. &c.« 
Nobis primora Epigrammatis verba in ipfa librorum Athe- 
naei fcriptura haud admodum obfcure latere videbantur. 
Nam τούτοισι καὶ, ex pravo veteris noftri librarii 
ufu, valet τούτοις εἰ καὶ. lgitur , acceptáà (ut par erat) 
ex Ariftide voculà τά δε. ad complendum verfum necet- 

- farià , oriebatur. verfus commodiffime habens , qualem edi- 
dimus : 

C Εἰ xal amate κλύουσι λέγω τὰ δ εἰ φημὶ γὰρ, idw. 
Ubi poft τάδε, apodofeos. cauflà ad protafin Εἰ καὶ 6c. 
relatae , fubintelligitur ὅμως λέγω, vel οὐδὲν ἧττον λέγω. 
Licet: incredibilia audientibus dicturus ftm haecce ,| nihilo minus 
dicam. Jio enim , iam artis huius repertos. e[fe terminos, &c. 
five (ut Plinius eadem Graeca verba 1. c. latine reddidit ) 
artem hanc a. me iam effe confummatam. Pro λέγω, neício 
an λέγων habeat vetus cod. .4. Ad hanc fcripturam qui- 
dem λέγων, quam ed. Caf. ex Baf. acceperat, nihil ex cod. 
msto adnotatum eft: & ferri etiam utcumque hoc poflit. 
Commodius tamen videtur λέγω, quod & apud Arifti- 
dem reperitur, & apud Noftrum in Veneta editione, nif 
quod in hac temere iora (ub ὦ fubfcriptum fit; quod qui- 
dem operarum errore fa&tum videtur , quae pun&um , quod 
poft λέγω ponere debuerant, fub extremà verbi literà po- 
fuerunt. Denique haud dubie verum eft id , quod ed. Ven. 
cum ms. A. dedit, ἐν, non ἐπὶ 7ovz. ut fit ἐν τούτοις, 
in hisce, nempe in. Ais verbis, quae conünuo. fubüciuntur:: 
quà formulà ἐν τούτοις nulla apud Deipnofophiflam no- 
ftzum frequentior. Epizomae auctor totum locum his ver- 
bis expedivit: Ηὔχε δὲ οὗτος, τὰ τῆς τέχνης εὑρῆσθαι αὐὖ- 
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τῷ τέρματα. ἐπάγων καὶ ὅτι ἀνυπέρβλητος αὐτῷ πέπηγεν 
epos" ἀμώμητον δ᾽ οὐδὲν ἐγένετο βροτοῖς. 

᾿Αγωνιζόμενος δέ ποτα πρὸς καταδεέστερον ἐν Σάμῳ Thy 
Αἴαντα. Quemadmodum ἀγωνίζεσθαι. στάδιον Graeci di- 
cunt, inire certamen curfus in (ladio, & ἀγωνίζεσθαι δρᾶμα, 
erpós τινα. de fabulá docendá cum aliquo certare , & alia fimi- 
lia: fic Parrhafius hic dicitur ἀγωνιζόμενος τὸν Αἴαντα πρὸς 
καταδεέστερον, decerta[fe de pingendo Aiace (nempe, de il- 
dius contentione cum Ulyffe fuper armis Achillis) cum pi» 
&ore qui in arte erat inferior. Haec paulo enucleatius Aelia- 
nus his verbis expreffit: Τὸ δὲ ἐπίγραμμα ( titulus vel ar- 
gumentum pilurae) ἣν αὐτῷ ὃ Αἴας ὑπὲρ TOV ὅπλων TOV "A- 
χιλλέως ἀγωνισάμενος πρὸς τὸν Οδλυσσέα. Pro eo quod 
Athenaeus ait , πρὺς καταδεέστερον : idem Aelianus fuo ar- 
bitratu fcripfit, συνέτυχε δὲ ἀντιπάλῳ οὐ κατὰ πολὺ 
é&vd'eez 7épo αὐτοῦ. De eadem re Plinius l. c. fic fcribit : 
Magnis fuffragiis fuperatus a. Timanthe Sami in -Aiace armo- 
rumque iudicio , herois nomine fe mole[le ferre dicebat , quod ite- 
rum ab indigno vitlus effet. " 

στρόφιον λευκὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς εἰ ev. Poftremum ver- f 
bum, quod deerat editis, uterque dedit codex ms. De 
vocab. e7póqioy conf. Toup in Suid. P. IIL pag. 44$ fq. 

σκίπωνί τε ἐστηρίζετο χρυσᾶς ἕλικας ἐμπεπαισμέ- 
yo. Re&Ge σκίπωνί τε dedere ambo mssti: quod voca- 
bulum & Euripidi, in Hecub. 65. & Ariftophani in Vefp. 
727. € msstis codicibus reftituit BRUNCK: cuius vide utro« 
bique Notas, & confer PonsoNuM ad Eurip. l. c. Etiam 
apud Aelianum in eadem narratione, IX. 11. κατεῖχε δὰ 
σκίπωνα fcribitur. Cf. Noftrum, X1L $53. e. χρυσᾶς ἕλικας, 
aureas veluti capreolas reddidit Dalecamp. de vitium capreolis 
cogitans, quae ἕλικες vocantur. χρυσὰς fuo more habet 
ms. 4. quemadmodum ὃς πορφυρὰς,, & fimilia, pro χρυσᾶς, 
στορφυρᾶς. De verbo ἐμπαίειν dictum ad XI. 488. b. 

χρυσοῖς δὲ ἀνασπαστοῖς (five ἀνασπάστοις) éré- 
σφιγγε τῶν βλαυτῶν τοὺς ἀνωγωγέας, Dalecampius : au- 
reis habenis ad[lringebat calceorum anfas. Aeliani interpres : 
aureis fibulis fuperne calceamentorum ligulas | con(lringebat : 
nempe /igulas, a ligando nominatas, corrigias dicens five 
lora , quibus ligatur calceamentum. ( Vide Voffii Etymo- 
logicon, voc. Ligula.) Quem reprehendens PERI1zZONI1US, 
& rectius a Dalecampio expofita ifta verba pronuncians, 
ToUs ἀνασπάστους intelligebat corrigias , vincula, quae im- 
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f mittebantur in anfulas, & dein rerro trahebantur : ἀναγω- 
yéas vero ,- anfulas crepidarum, utrimque ex calceis vel 
crepidis furgentes, quae anfulae per vincula ifta furfum 
ducuntur vel trahuntur. Has easdem anfulas idem Perizo- 
pius Jigulas etiam nominans, in verfione fic pofuit: 6 au. 
reis corrigiis calceamentorum ligulas conftringebat. Quod mihi 
plane inverfíà δὲ contrarià ratione, atque oportebat, fa- 
&um videtur : re&eque a vetere Aeliani interprete Vur- 
TEIO expofitum hunc locum arbitror. Vocabulum yos 

εὺς haud dubie lorum fignificabat Graecis. Hefychius : 
Ay oyss" ἱμάς. Suidas : ᾿Αλγωγεύς' ὃ λῶρος. καὶ, ᾿Αγωγεῖ, 
ἑμάντι, ᾧ ἄγεται ὃ ἵππος, Cuius ufus exemplum habes ex 
Xenophonte a Budaeo, & H. Stephano , Thef. T. I. pag. 
67. d. itemque a Küftero ad Suid. adpofitum : duo alia ex 
Polybio notavimus nos in Lexico Polybiano. Quare ava- 
γωγεὺς vix aliud quid fignificare poterit atque /orzz quo 
aliquid attrahitur vel furfus trahitur; & οἱ ἀνα γωγεῖς τῶν 
βλαυτῶν erunt qui aliàás οἱ ἱμάντες τῶν ὑποδημάτων di- 
cuntur , nempe /orz, corrigiae , vincula , quibus adducuntur 
liganturque crepidae & calcei, Quod τὰς ἀναγωγὰς ícribitur 
apud Euftatbh. ad Iliad. ξ΄. pag. 990. l. 4o. id five codicis 
Epitomae , quo ille ufus erat, five librariorum qui ipfius 
Commentarium defcripferunt , erratum eft: nofter quidem 
codex pir. τοὺς àva*yo*yéas tenet. Et aut hoc ipfum in fuo 
etiam codice reperifíe Euftathium , aut certe fufpicatum 
effe fic legendum, fatis ipfe fignificavit, quum eodem 
loco, ubi ifta Athenaei verba adfert , moneat vocabulum 
ἀνωγωγ εὺς idem valere ac τελαμὼν,, nempe lorum. Quod 
vero ibidem mox adiicitur, λέγει δὲ n ἱστορία βλαυτῶν &xa- 
γωγὰς. τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ὑποδέσεων : 
fi ipfe ita fcripfit Euftathius, tum vero καλάμια quae fuà 
aetate vulgo vocari ait, nifi velimus manifeíte eum pugna- 
re fecum & contrarium dicere ei quod modo dixerat, pa- 
riter intelligi debebunt corrigiarum aut vinculorum quoddam 
genus quibus calcei ligantur. At idem alibi obfervat, (ad 
lliad. τ΄. pag. 1248.1. 7.) καλάμιον dici, χρυσοῦν κοσμώ»- 
βίον, ὃ τοὺς πλοκάμους περιέχει, id eft, parvum quoddam 
ornamentum cincinnos continens. Quo pertinet quod eft apud 
Hefychium : Καλαμὶς, κοσμάριόν τι περὶ τοὺς πλοκάμους: 
& quod apud Pollucem V. 96. in mundo muliebri recen- 
fentur, κάλαμος καὶ καλαμὶς καὶ ἔντροπον, “χρυσᾶ καὶ ἐπί- 
χρυσὰ πάντα. Quare quum aureum illud ornamentum , quo 
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crepidas adftrinxit Parrhafius, apud. Athenaeum & Aelia- T 
fum non vocabulo ἀναγωγόας fignificetur, fed illis ver- 
bis quae vulgo fic fcribuntur, χρυσοῖς δνοισσπαστοῖς vel 
&vacz 2670s , fufpicari licebat Euftathium loco citato non 
fcripfiffe λέγει δὲ n ἱστορίω βλαυτῶν ἀνα γωγὰς, τὰ 
ἰδιωτικῶς λεγόμενα καλάμια τῶν ὑποδέσεων : fed λεγ. δὲ 
ἡ στ᾿ βλαυτὼῶν ἀνὰ δ πάστου ς, τὰ - — — καλώμιω τῶν 
ὑποδι. δὲ καλάμια intellexiffe eum aurezs quasdam fibulas 
quibus corrigiarum extremirates ad/?ri&íae tuiffent. Cui ta- 
men conie&urae rurfus repugnare illud videtur, quod hic 
καλάμια alt τὰ ἰδιωτικῶς λεγόμενα , id eft, vulgo, vulg 
fermone. fic ditla: altero loco autem , ubi καλάώμίιον. aureum 
ornamentum interpretatur, diferte adiecit, xarà τοὺς 7a- 
λαιοὺς εἰπεῖν. Sed hoc utcumque fit: illud certum mane: 
re videtur, τοὺς ἀνωγωγέας hic dici Jora, vincula , corri- 
gias , quibus adducuntur calcei liganturque. lam hos ἀγα» 
γωγέας quum dicatur adffrinxiffe Parrhafius ; five coércuif- 
fe, (ἐπέσφιγγε) χρυσοῖς ov eo ee Tols νοὶ ἀνα σπ ἄς 
vTo1$, vocabulo hoc (quamcumque ftatuamus veram il- 
lius fcripturam) vix aliud fignificari potuit , nifi fibulae 
aureae: quae zn calceis , quoniam. Znguae exíertae fpeciem 
referebant ( quemadmodum. etiam in icone confpicitur , 
quam ex Balduino adponi Perizonius curavit) vulgo γλῶτ- 
ται & γλωττίδες, latine Iinguae , lingulae , ὃὲ vefciffà n lie 
terà Jigu/ae , dicebantur. Vide Hefych. in TAóc62* , & Pla» 
tonem comicum apud Athen. XV.677.a. Sed de ipfius 
vocabuli fcriptura , quod hoc loco & Athenaeus & Aelia- 
nus pofuiffent, oritur dubitatio. Parum quidem diffentiunt 
libi. Apud Athenaeum in editionibus omnibus &vacra- 
στοῖς Ícribitur, nec ad hanc fcripturam aliud quidpiam ex 
ms. 4. adnotatum. Quod ἀναπάστοις habet nofter ms. 
Epit. id quidem proprium huius codicis erratum eft, qui 
haud dubie ἀγασπάστοις debuerat, quemadmodum apud 
Euftathium l. c. & apud Aelianum vulgo fcribitur. At; 
quo pa&o fibula quae ad conflringendum el coércendum vin- 
culum valeat , ἀνασπαστὸν aut ἀνάσπαφτον (five mascu- 
lam formam ftatuas ,' àrezraeT»é aut &v&ezracTos ) no- 
minari potuerit , difficile di&u fuerit : habent enim haec vo- 
cabula paffivam notionem, fignificantque iZ 2uod ad[iri&um 
fít , non quod adftringat coérceatque aliud. quidpiam. Defide- 
 rabatur tale nomen , quod per fuam formationem fignifi- 
cet instrumentum quo aliquid -adjlringatur , attrahatur, , 
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contineaturque, Habebis autém id ipfum quod quaerimus , 
fi flatuas, ἀνασπάσπτροις hic fcriptum oportuifTe , &- 
corruptum fuiffe a librariis nomen. ἀνασπῶν eft attrahere, 
contrahere , & poteft etiam pro ad/Iringere , con[lringere po- 
ni. Inde legitime deductum fuerit nomen ἀνάσπαστρον :* 
quemadmodum ab ἐπισπᾷν formatur ἐπίσπαστρον, fatis: 
obvium vocabulum. 

Quae de pi&o a Parrhafto. Hercule fubiiciuntur , eadem 
apud Plinium habes loco fupra citato. ἫΝ 


ΠΑΡ ΤΥ ΈΕΤΕ 


aq αὶ μονόχρονον αὐτὴν eivai. » Movóy povov voluptattm ap- 
» pellat auctor ex Zfriflippi fententia , cuius fit unum tempus. 
» Vulgo tempus dividitur in praeteritum, praefens & fu- 
»turum. At voluptas Ariftippo unum dicitur Aabere tempus 5: 
»praefens nempe :. quia praeteritae voluptates non (íen- 
»tiuntur amplius ; futurae nondum. Au&or ipfe explicat 
»íe: neque aliter accipiendum.« CAsAUBONUS. -— No- 
tum eft, in hoc dein diflenfiffe ab Ariftippo Epicurum , 
qui & ex praeteritarum etiam voluptatum recordatione, 
& ex bona fpe de futuris, beatam effici vitam ftatuit. 

ἢ ,᾿Δρίστιππος ῥαινόμιενος μὲν ὑπὸ τῶν ToU Διονυσίου Sepe óy-: 
των. Paulo hoc honeftius, quam quod apud :Laértium 16- 
gitur , II. 67. Διονυσίου δὲ προσπτύσαντος αὐτῷ Gc. | 
. lbid. σκωπτόμενος δὲ ἐπὶ τῷ ἀνέχεσθαι, Recte σκωστομ. 
mssti; perperam vero iidem cum editis ἐπὶ τὸ ἀνεχ. Di- 

' cunt Graeci σκώπτειν τινὰ εἰς τὶ, vel éeri τινί. Quae 
re ἐπὶ τῷ ἀνέχεσθαι correxi : praeeunte ὃς ALDROBRA- 
'DINO & MrNaAGIO ad Laért. l. c. i 

Ξενοφῶν ἐν τοῖς ᾿Αποιμανημονεύμασι. Vide XENOPHON-- 
ΤΙ5 Μίοπιοταὺ. 11}. 11. cap. 1. 164. Ἔχω, καὶ οὐκ ἔχομαις 
Conf. Menag. ad Laérr. II. 75. Adde Noftrum, XII. ς 88, e. 
lbid. παρὰ Διον. διηνέχθη τισὶ περὶ τῆς ἐκλογῆς TOV τριῶν 
γυναικῶν. Nimis breviter & obfcure haec dicta. Uberius 
rem, quam innuit Deipnofophifta, narrat Laertius V. 67. 

e χαὶ μύροις ἐλούετο. Per fe non reprobum erat éaog- 
τος quod habent edd..Sed fequi debuimus veterum codi- 
cum praeícriptum, quorum uterque ἐλούςτο dedit. 

lbid. κἀν βακχεύμασιν οὖσ᾽ ἥ γε σώφρων &c. Verba funt 
ἘΥΆΕΙΡΙΡΙ5., ἴῃ Bacchis, vs. 317 fq. Alià occafione pro- 
nunciata illa ab Ariftippo fuiffe tradit Laért. Il. 79. Et fa. 
cile credi poteft, plus femel fuifle ab eodem ufurpata. 


c 
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ALEx1DISs, ex Galateà, verfus tertius & quartus fic con- e 

cepti legebantur in editis : 

ἐπέθετο. Κυρηναῖος ἣν 

ὡς φησ᾽, ᾿Αρίστιππός τι ς σοφιστὴς εὐφυής. 
Ibi monuit CASAUBONUS : » Tertius verfus vulnus acce- 
»pit in medio. Expleri fic poteft: 

» -— καὶ φιλοσοφεῖν 

» &rélero , ὅτ᾽ ᾿Αθήνησι Κυρηναῖος ἦν 

» ὡς qua^ ᾿Αρίστιππος. « 
In Epi. omiffis primis verübus , argumentum folum re- 
Jiquorum adpofitum eft. [n ms. α΄. vero tertius verfus, unà 
voce auctus , fic (cribitur , 

ἐπέθετο Κυρηναῖος ἦν ἐνταῦθα. 
Eamdem vocem ἐντάνθα GROTIUS in Excerptis , pag. $63. 
ex ingenio fupplens, in hunc modum conftituerat verfum: 

ἐπέθετο. Κυρηναῖος ἐντα UU n» τότε. 
Nos, quüm verbis, quae membranae habent, nonnifi 
unam fyllabam ad complendum fenarium deeffe videre- 
mus, certiffimam rationem in integrum reflituendi verfus 
fore iudicavimus, fi voculam 71s e medio quarto verfu , 
in quem invito metro invecta erat, in rertz finem reiice- 
remus. Sic fervatà & fuum in locum re(titutà voculà, 
quam prorfus abiecit Grotius, omnia bene habent. 

Verf. $. De adiiciendo pronomine 7? v, quod poftf 
ἁπάντων Ob foni fimilitudinem exciderat , re&e monuit 
CASAUBONUS. 

Verf. 8 fq. — καὶ τὴν τέχνην μὲν οὐ πάνυ 

ἐξέμαθε, τὴν δ᾽ ἀρτηρίαν συνήρπα σεν. 

»In fine fcribe, τὴν δ᾽ ἀρτυρίαν συνήρπασε. vel ἀρτυ- 
» λίαν. Ártem μαγειρικὴν intelligit, ut recte Dalec. Ta- 
» men ἀρτηρίαν mssti.« CASAUBONUS. — Sic nempe inter- 
pretatus erat DALECAMPIUS : 

— »Sub coque artis haud ita multum 

» didicit , verum condimentariam arripuit. « 
Et in orà notaverat: » ἀρτυρίαν , culinariam maximo fludio 
»ef! amplexus.« Eamdem emendationem amplexus GRo- 
TIUS, totam eclogam latine fic reddidit : 

Herus meus olim literis operam dedit , 

adolefcens cum effet , δ' promifit philofophum. 

Tunc Cyrenaeus forte in his locis fuit , 

nomine Ariflippus , dotlus , ingenio valens ; 

qui facile primas ferret. aetatis. fuae , 
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f μιά idem luxu antetret caeteros. 
Herus ili fefe in difciplinam tradidit 
dato talento : atque arte de fapientiae 
nil didicit; arte de faporis , plurimum. 1 
. Extrema verba in eamdem fententiam reddidere Gallici in- 
terpretes, ij attrapa au moins quelques bons avis fur la cui- 
fine. Nobis, licet in contextu nihil auderemus mutare, 
unice ramen probanda vifa eft CoRAYv1 noftri obferva- 
tio, ex reconditis artis & doctrinae thefauris, quibus ab- 
undat Vir praeftantiffimus, depromta. Ille igitur in /Noris 
imnsstis ad hunc locum : » 'Aprupíav , inquit, vel ἀρτυλίαν 
» Dalecampii & Cafauboni ftare non poteft. Unice verum 
»e(t ἀρτηρίαν : dummodo quod mox fequitur verbum 
»mutes in συνέσπασεν. Seníus eft : δ᾽ artem quidem non 
»admodum didicit ; arteriam vero. (pulmonis fcilicet) rupir: 
[five, convulía efl εἰ artería: ] »id eft, eo usque faginatus 
» fuit, [ & omn generi luxuriae indulfit ,] ut ἐπ peripneu- 
» moniam incideret, Hoc infra, pag. $49. c. de alio helluo- 
»ne ita expreffit Menander : | 
»'Erpüqnesy, ὥστε μὴ πολὺν τρυφαν χρόνον. 
» De hoc ρμέπιοπὶς morbo loquens. Hippocrates ( pe Intera. 
» Affe&t. fegm. 2. T. Il. pag. 200 extr. ed. van der Linden ) 
»ait: "Hy δὲ ἡ ἀρτηρία σπασθῇ, τις (lege ἤ τις} 
» τῶν ἐς τὸν πλεύμονα τεινουσὼν φλεβῶν ταῦτα πάσχει, 
»4.T7.A. Huiusce morbi caufas alibi (lib. I. pe Morbis, 
»fegm. 33. pag. 29. ) declarat: in his frigus pofl compota- 
tiones flrenuas δ' frequentes : ὁκόταν σπύσιες ἁλέες τε καὶ. 
nic vpal κάρτα λάβωσι - - - ὁκόταν ῥιγώσῳ καὶ ψυχβῇ, 
»»συνέλχεταί τε xal συσπάται ἥ τε σὰρξ ἡ ἐπὶ τῷ πλεὺυ- 
»pQ καὶ τὰ φλέβια.« — ᾿Δρτηρίαν, fimpliciter, veteri- 
bus Medicis dici a/peram quam vocamus arteriam , quae ab 
ere in pulmones defcendit , monuit Foefius in Oecon. Hipp. 
pag. 95. Graecae dicioni refpondere videtur latina illa 
apud Plautum, pu/mozes distrahuntur : in Curcul. IL. r. 22. 
᾿Αντιφάνης d^ ἐν Ayr el o. Antaeus , cuius nota fabulo- 
fa hiftoria, poflit efle tragoedize titulus: comoediae parum 
videtur convenire. Comoedias aurem fcripfit 4wTZ2PHA- 
NES: tragoedias, quod fciam, nullas. Quare vera videtur 
fcriptura, quae alibi apud Noftrum obtinet , ἐν ᾿Αντείᾳ: 
III. 127. b. (ubi vide notata) & XV. 690. a. Fuit autem 
"AyTfia , Lntea , meretricis nomen : a cuius ordinis mu- 
lieribus multis Comoediis titulos novimus impofitos, Ex 
Aninady. Vol. VI, Ii 
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diferte etiam comoediam ab Zntea meretrice denomina- 
tam bis memorat Nofter, lib. XIII. pag. 567. c. & p. 586. 
e. f. ubi tamen mireris non Znriphanem nominari au&o- 
rem , fed ignobiliores poétas Eunicum aut. Philyllium. 

Cum ANTIPHANIS verfibus , qui hic fubiiciuntur, con- 
ferendi funt illi EpAippi , qui leguntur lib. XI. pag. 509. c. 
d. fimili argumento. — Verf. 4 fg. »In quarto Antiphaneo a 
» (cripfimus πιλίδιον ἁπαλὸν. pileolus delicatus, ex msstis. 
» Prius legebatur πολίδιον. inepte: nec minus inepte , quin- 
»ti initio, βεβαία τρώπεζα,. renuente étiam metro.« CA- 
SAUBONUS. — πιλίδιον recte fcribitur in Epitoma. fa: 
τράπεζα. ἃ Cafaubono iam in ipfo contextu pofitum, te- 
nuit GROTIUS , non nimia menfa.in verfione ponens. Sic 
& Gallicus interpres, une petite table. Et ego , cum certius 
nil haberem , tenui quod Cafaubonus dederat ; licet haud 
fatis videam quo fenfu hic exigua vel modica menfa com- 
memoretur. Quod fi in illà fcriprurá, βεβαία τράπεζα, 
quam cum editis habet vetus nofter codex, commodiorem 
aliquem fenfum mihi vifus effem percepiffe, metrica qui- 
dem ratio me non retinuiffet quo minus βεβαία re(titui(- 
íem: poffit enim vox haec anapaeftum pedem efficere , 
penultimá diphthongo ob fequentem vocalem correptá. 
Sed videndum , ne in voce τρώπεζα infit mendum: pro 
qua tamen nihil melius nobis occurrebat. In cod. £p. fic 
Ícribitur , βαιατρώπεζα,, quafi una haec vox effet : tum 
initio vocis fuperne adfcripta fyllaba £e. In eodem cod. 
Ep. deinde pro τί pax p& &c. τί μεκρὸν δεῖ λέγ εἰν 
fcribitur, haud dubio errore. 
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᾿Αριστόξενος - - — ἀφίησι παρὼ Διονυσίου τοῦ veoré- 
ρου πρεσβευτὰς πρὺς τὴν Ταραντίνων σπόλιν. » Ne membra- 
»nae quidem antiquae manus aliter haec nobis exhibent 
»quam ut vulgo eduntur : "Apigró£evos δ᾽ ὁ μουσικὸς ἐν τῷ 
» ᾿Αρχύτα βίῳ ἀφίησι παρὰ Διονυσίου 6c. cum tamen ma- 
» nifeftifimum fit, ἀφίησι fcripfiffe homines imperitos, pro 
»ἀφικέσθαι qnoí.« —. Potuerat utique fic fcribere 
Athenaeus ut voluit vir do&us: at, fi ἀφικέσθαι fcripfif- 
fet, deinde non πρὸς τὴν Tap. πόλιν ( puto) fcripturus 
erat, (ed εἰς τὴν Tap. πόλιν. Si quid mutato opus effet , 
conie&aturus equidem eram, ὦ φεῖσθωί que Ícriprum 
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a oportuiffe, Sed optime habet id quod confentientibus no- 
flris etiam vetufliffimis membranis editum eft. Ex proba- 
tiflimorum Graecorum fcriptorum ufu , ᾿Αριστόξενος ἀφίη- 
ci, idem valet ac ἀφεῖσθαί φησι, vel ἀφεΐίσθαι λέγει : pror- 
fus ut apud Thomam Magiftrum pag. 187. aiebat neício 
quis, Γεννῷ ὁ Πλάτων τὸν οὐρανόν : prO γεννητὸν vel γε- 
γέννησθαι λέγει. Quem ad locum plurima exempla eius- 
dem generis ab HEMsTERHUSIO collecta funt, & in illis 
hoc ipfum quod prae manibus habemus. De eádem lo- 
quendi formulà recte monuerat Cafaubonus in Notis ad 
Theophr. Chara&. cap. 8. pag. 216. & ad Athen. IX. 387. f. 
Cuius obfervationis eidem nunc non fuccurrebat memo- 
ria. Conf. XI. 490. a. & ibi notata. Breviator, omiffis iftis, 
caput hoc ab his ftatim verbis incipit : Ὅτι Πολύαρχος o 
hdvmalis ἐπικαλούμενος, ἐμπεσούσης ποτὲ ἀπορίας 6c. 

ἐν οἷς εἶναι καὶ Πολύαρχιον. Sic ms. cod. uterque 
cum ed. Ven. Baf. & Caf. 4. Temere Πολίαρχ ον ed. Caf. τ. 
& 2. Memoratur tamen Πολίαρχος ( nomine fic fcripto) 
apud Aelian. Var. VIII. 4. & ipfe quidem mo/ts homo , 
fed Athenienfis, & ab hoc (ut videtur) diverfus. 

lbid. ὄντα δὲ γνώριμον τῷ ^" hpy ra. Aliud eft γνώριμος 
τοῦ ᾿Αρχύτου, (five , Doricà formá , τοῦ 'ApyiTa ) Ar- 
chytae difcipulus & familiaris : aliud , γνώριμος τῷ ᾿Αρχύ- 
τῷ. rchytae notus , cul aliqua cum Archyta notitia intere 
cedit. 

b εἰς τὰ τεμένη. DALECAMPIUS, ad lucum; adiectà No- 
tà: » Tarenti locus is fuit. « — Quod quidem quo au&to- 
re ftatuerit vir doctus, incompertum nobis. 

c καταδουλοῦσθαι τὰς ἐπιθυμίας, οὔτε ἔμφρονος 
6c. »In Polyarchi differtatione, qua probare nititur fa- 
» pientis effe ἀκολουθεῖν ταῖς ἡδοναῖς, turbant ifta verba: 
» b δὲ ἀντιτείνειν ka καταδουλοῦσθαι ταῖς ἐπιθυμίαις, 
»οὔτε εὔφρονος, οὔτε εὐτυχοῦς, οὔτε ξυνιέντος εἰ δέν α ε 
» τίς ποτε ἐστὶν ἡ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως σύστασις. lllud qui- 
» dem non dubium , εἰ δ᾽ ἐν ὦ i perperam fcriptum effe pro 
»εῖναι: non e[fc eius qui intelligat &c. Sed eftin voce κατώ-. 
» δουλοῦσθαι nonnulla difficultas. Apud philofophos, δὲ ía- 
» crarum etiam literarum auctores, fervi cupiditatum appel- 
»lantur, qui totos fe illis dediderunt. Si ita hic accipia- 
» mus, fenfus erit: parum /apere qui adverfantur & quaft 
» relu&antur naturae cupiditatibus : 6 item €os, qui ita [efe εἰ- 
» lis manciparunt , ut ipfis , quafi dominis , "——- Optima 

i 
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» quidem fententia: fed an hoc Po/iarchus (five Polyar- 
»chus: utroque modo enim fcribitur) voluerit, id vero 
» quaeftionis eft: non enim videtur hàec fententia ei the- 
9) 1 quadrare quam ipfe propugnat. ltaque καταδουλοῦ-- 
» 60a: ταῖς ἐπιθυμίαις potius interpretor, invitum parere cu- 
»piditatibus. De incontinentibus loquitur, qui afhdue cum 
» cupiditatibus fuis pugnantes , affidue fuccumbunt, & il- 
»]lis ἑκόντες ἀέκοντι ϑυμῷ manus dant. Serviunt igitur & 
»ifti voluptatibus, non minus quam intemperantes , fed 
»ferviunt coaQi: qui poterant, imo qui debuerant, ex 
»huius Thaletis praecepto, naturam ducem fecuti care- 
»re eà moleftià, & aequo animo frui voluptatibus. « CA- 
SAUBONUS. — Haud paulo feliciori fucceffu loci huius 
dificultatem, quae ex pravà editorum librorum fcriptu- 
rà exfiftebat , expedivit HEMsTERHUSIUS ; ad Thomae Ma- 
giftri obfervationem illam , Δουλοῦμαι τὸν d'eivz , ᾿Αττικοί" 
οὐ δουλῶ: haec monens pag. 249 fq. » Levis corruptela in 
» Arijloxeni verbis virum fummum [f. Cafaubonum , quod 
»miror, habuit exercitum, Scribe vero , τὺ δὲ ἀντιτείνειν 
» καὶ καταδουλοῦσθαι τὰς ἐπιθυμίας, frangere & cozr- 
» cere cupiditates : fententia conítabit , omnis expers difficul- 
»tatis.« — Verba, de quibus quaerebatur , praetermiffa 
funt in Epir. Ipfum autem id quod a praefítantiflimo viro 
propofitum eft, τὼς ἐπιθυμία ς. nobis exhibuere opii- 
mae membr. A4. Eaedem porro, pro edito eU poros, 
recte ἔμφρονος dedere: fed in £uriérzes εἰ δέν « τ cum 
editis (quod fciam ) confentiunt ; ubi Cafauboni monitum 
fecuti, eive: pofuimus. . Quod paulo poft fubiicitur, 
τεκμήριον δ᾽ ἰσχυρὸν eivai , abeffe ibi infinitivum eia; ma- 
lebam, qui in Epi. etiam omiffus eft. Sed poteft ille pen- 
dere ab eodem verbo φησὶν, quod praecedebat, quo za- 
turae vox figaificatur. Potuit vero etiam fuo nomine Athe- 
naeus infinitivo hic uti , fubintelle&o verbo ἔφη, nempe ὅ 
Πολύαρχος : nam & in fequenti disputatione promiícue 
modo finità oratione utitur, modo infinità. 

καὶ εἴ τις που τυραννίδος &c. Non ferendum iudicavi , 
quod poft v)» μὲν τοὺς Περσῶν βασιλεῖς vulgo fcribebatur 
y Uy δὲ xal εἴ τις &c. lftud νῦν δὲ haud dubie dormitan- 
ti alicui exciderat librario. Ad νῦν μὲν τοὺς Περσῶν βασι- 
λεῖς refertur id quod mox fubiicitur ; πρότερον δὲ τούς τε 
Λυδῶν καὶ τῶν Μήδων. Ibidem invitis & msstis libris δὲ fu- 
perioribus editionibus x«i τῶν Μήδων βωφιλεῖς in ed. 


c 
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Cafaub. legitur , vocabulo βασιλεῖς praeter neceffitatem 
tacite adiecto ab editore. Quod fequitur καὶ ἔτι ἀνώτε- 
pov καὶ τοὺς Σύρων : fatis notum eft, quos praeeuntibus [45 
crarum literarum monumentis Zffyrios vulgo vocamus , 
eosdem a plerisque Graecis fcriptoribus Syros nominari. 

€ οὐκ ὀλιγωρητέον o Uv. Sic commode ms. A4. non £y, ut 
editi. In Epir. omnia ifta brevius expedita. Et, tollendam 
quidem Zy particulam , perfpe&te ctiam CoRAYUS mo- 
nuerat. bd « 
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f τὸν ἡμέτερον τύραννον. Sic ree edd, Ferendum fane 
non fuiffe ὑμέτερον, quod habent veteres membranae , ma- 
nifeftum fit ex initio huius narrationis. τὸν νεώτερον Διο-- 
γύσιον hic fcripfit Epitomae auctor. 7χϊ4. ἐκείνῳ μὲν γὰρ 
ἥ γε ᾿Ασία ὕλη χορηγεῖ. n Cum ait, ἥ 7s "Acía ὅλη, deel- 
» fé aliquid apparet, nifi legas ἡ ᾿Ασίχ vel ? γε ᾿Ασία. Sed 
» verius opinor, defiderari unum aut alterum verbum. 
» Nam Períae tunc temporis praeter Afiam parebat Euro- 
» pae etiam pars aliqua, & Aegyptus fortafle , quam ple- 
»rique ab Afia fepararunt.« CASAUBONUS. 

a τῆς Σύρων ἐξουσίας. Sic re&e ms. 4, Ad proxima ver- 
ba notaverat CASAUBONUS : » Scribe, Μήδους δὲ Πέρσας 
»dik τὴν αὐτὴν αἰτίαν. nOD τοιαύτην. « — Recte: 
& τὴν αὐτὴν dedit ms. 4. In Epit. omiffa tota ῥῆσις. inde 
ab Ὅτι μὲν οὖν περίμωχ. usque ἡδονῶν ἀπόλαυσις. 

οἱ δὲ νομοθέται. δμαλίζειν βουληθέντες τὸ τῶν ἀνθρώπων 
γένος, καὶ μηδένω πὼς TOV πολιτῶν τρυφᾷν. Árticulum 
70y , qui omnino defiderari videbatur , ex Epit. adícivi. 
Verbum ὁμαλίζειν transitivá notione (quam Grammatici 
vocant) interpretatus eft Dalecampius , mortalium fortem 
aequare, Nobis rectius intransitive & abfolute accipi videba- 
tur , ut idem fere valeret ac μετριάζειν. 

b ἔγραψαν νόμους περὶ συναλλαγμάτων καὶ τῶν ἄλλων, 
καὶ ὅσα ἐδόκει πρὸς τὴν πολιτικὴν κοινωνίαν ἀναγκαῖω εἴ- 
ναι. Deletá. καὶ particulà , iunta ifta malim , καὶ τῶν ἄλ- 
λων ὅσω ἐδόκει πρὸς τὴν &c. lpíam illam ῥῆσιν, καὶ ὅσω 
usque ἀναγ καΐα εἰναι omifit Breviator. ; j 

καὶ σου τις καὶ ποιητὴς ἐφθέγξατο, Δικαιοσύνας Tb χρύ- 

σεον πρόσωπον. Cuius iftud verbum poétae fit , incertum, 

Pindari effe, haud improbabiliter — ERASMUS, 
3 


E. 
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in Adagio Filis homo , p. 714. Inde in Pindari Fragmen- b 
tis num. 150. retulit ScAneiderus. Etiam alterum, Τὸ 5 oj- 
ecoy ὄμμω τὸ τὰς Δίκας , quis primum prorulerit auctor 
haud conítat, Tamquam tritum fermone proverbium ad- 
fert Polybius, XXIV. 8, 3. Ἔστι τιξ Δίκης ὀφθαλμὺς,, ἧς 
μηδέποτε δεῖ καταφρονεῖν ἀνθρώπους ὑπάρχοντας. Celebra- 
tur etiam, nefcio quo auctore , fenarius proverbialis, Eraf- 
mo laudatus in Adag. /uflitae oculus , pag. 434. 
Ἔστιν Δίκης ὀφθαλμὸς 0s τὼ “πάνθ᾽ opa. 

Quod autem ibidem ftatuit ERAsMUS , fumtum effe pro- 
verbium, Δίκης ὀφθαλμὸς, ex illa Chryfippi deícriptione , 
quae apud A. Gellium lib. XIV. cap. 4. legitur: non me- 
minerat ille huius loci apud. Athenaeum , e quo intelligi- 
tur multo fuifle veruftius. 

xal βωμοὺς καὶ ϑυσίας γίνεσθαι Δί κῃ. Sic recle amboc 
codices mssti: non Δίκη ς. Ibid. μετὰ ταύτην δὲ καὶ σω- 
φροσύνην καὶ ἐγκράτειαν ἐπεισεκώμασαν. Cum ἐπεισ-- 
ἐκόμασαν (fic) fcriberetur in ed. Βαί, qua ufus erat Da- 
LECAMPIUS ; vertit ille, Temperantiam 6 continentiam inve- 
xerunt : adie&tà ad oram Notà: »Ἐπεισεκόμισαων. Bu- 
» daeus legit ἐπεισεκώμασων. « — Peraptum fane huic lo- 
co verbum foret ἐπεισεκόμισοιν,, infuper introduxerunt , in- 
vexerunt : & haud dubie hoc ipfum in animo habuerat vo- 
luptatis patronus Polyarchus , cum ifta loqueretur; fed 
confulto in invidiofum verbum ἐπεισεκώμασαν detorfiíTe 
videtur; quam quidem fcripturam cum ed. Ven. & Caf. 
tuentur ambo noftri mssti. Non folet quidem aliàs cum 
accufativo cafu conftrui id verbum , fed abfolute ponitur, 
aut cum dativo perfonae , comi[Jatum ire apud aliquem , fefe 
ingerere. Quare BupAEUs , in Comment. Gr. Ling. p. 1055. 
hunc locum citans, conftru&tionem verborum fic muta- 
vit, quafi fcriptum effet , καὶ σωφροσύνη xal ἔγκράτεια, 
ἐπεισεκώμασεν. ld eft, ut ipfe interpreratur , znter virtutes 
ΠΙᾺ intulerunt , eodemque nomine dignatae funt, Simili ratio- 
ne apud Noftrum, VI. 251. e. legitur ἐπέλαμψε παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν ὅ χρυσὸς, εἰσεκώμωσε δὲ καὶ ὃ ἄργυρος. Ατ Πῖς 
quidem vulgatam ftru&urae formam tenent libri omnes : 
quam nihil impedire videtur quo minus in hanc fententiam 
accipiamus , infuper obtruferunt illi nobis , inculcaruntque, 

ὥστε καὶ Tw πειθαρχοῦντω τοῖς νόμοις, καὶ TM TOV πολ- 
'χῶν φήμῃ, μετριάζειν περὶ τὰς σωματικὼς ἡδονάς, Parti- 
culam x41 pofl ὥστε adícivi ex Epitoma , quae illam com- 
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c mode eo loco infertam dedit. Perperam quidem dein τῶν 
“ειθαρχούντων fcribitur in noftro cod. Epit. pro τὸν πσειθαρ- 
χοῦντω. ReCle vero rurfus idem codex deinde pofl φήμῃ 
commate interpofito distinguit orationem. Quae distinclio- 
nis nota quum deeflet editis, DALECAMPIUS verbum με- 
τριάζειν cum dativo τῇ φήμῃ contliruens , mirum in mo- 

. dum fententiam huius loci pervertit, latine fic vertens : 
ut qui magiflratui & legibus pareret , vulgi opinione ac fermoni- 
bus corporis voluptatem metiretur,. Quam verfionem quum 
absque animadverfione transmififfos Cafaubonus , nec in 
Adami fchedis quidquam ad hunc locum adnotatum repe- 
riretur, fideliter Dalecampium fuum fecutus VirLEBRU- 
NIUS, eamdem abfurdam interpretarionem le&oribus (uis 
obtrufit, his verbis: de forte que tout. homme foumis aux lois 
mefuroit l'étendue. de fes plaifirs. fur l'opinion publique. Non 
recordati erant optimi viri, aliud effe μετρεῖν, aliud. 4 e- 
τριάζειν: cuius verbi figniicationem. proximum quoc- 
que dictionarium illis erat aperturum. 


/ 
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ὡς ἣν τὺ παλαιὸν Cc. Sic rede ambo mssti: non xa) 
TTL AGLIOV, 
d οἰνοβαρὲς &c. lliad. α΄. 22$. — Ibid. ὡς ἀμφὶ κρατῆρα Gc. 
De Agamemnonis caede , Odyff. ^". 418. 
Φιλήδονος d" ἦν καὶ Σπεύσιππος Gc. Vide fupra, lib. VII. 
p. 279. e. f. & ibi notata, : 
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e Οὗ μόνος δὲ ᾿Αρίστιππος καὶ οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ Τὴν κατὰ κίνη- 
σιν ἡδονὴν ἠσπάζοντο, ἀλλὰ καὶ Ἐπίκουρος, καὶ ob ἀπὸ 
τούτου. Falfum hoc effe, quod in Epicurum & Epicurcos 
hic dicit Athenaeus , poft GAssENDUM monuit MrNA- 
GIUS ad Laért. X. 156. At in hoc capite nonnifi tunc ab 
Ariflippo disceffiffe Epicurum, quum ab adverfariis fe pref- 
fum fentiret , ab aliis monitum eft. οἱ à» τούτον po- 
fteriori loco, non ἀπ᾽ αὐτοῦ, commode dedit uterque co- 
dex mstus. 

4 Tya, μὴ τοὺς καταιγισμοὺς λέγω, καὶ τὰ ἐπεντρώματα, 
περ πολλάκις προφέρεται ὃ 'Επίκουρος, - TOUS γαργώλισε 
i4 
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μοὺς καὶ τὰ νύγματα. » His quatuor vocabulis folitus e 


»uti Epicurus, ut exprimeret animi ad voluptates ruen- 
»tis impetus. Sed vocem ἐπεντρώματα quis ferat? Equi- 
»dem referamus ceníeo inter eas Epicuri dictiones, quae 
» damnatae antiquis Criticis : de queis olim ad Librum X. 
» Diogenis Laértii dicebamus aliquid. « CasAUBONUS, ἐπ 
"Animadv. ed. τ. Sed ín ed. 2. & 3. ex eiusdem fchedis haec 
exhibentur: »Equidem referebam id verbi inter eas Epi- 
»curi dichones, quae damnatae anriquis Criticis; de qui- 
»bus olim ad librum X. Diogenis Laértii aliquid obferva- 
» bamus. Sed haereo nonnihil ; quia apud elegantiífimum 
»ícriptorem Philonem id vocabulum obfervo. Proferam 
»eius locum, ut diícat le&or, quo fenfu novam vocem 
» ufurparit Epicurus: nam Dalecampius , qui vertit va/ne- 
»ra, non fimpliciter errat. Philo in Allegoriis: [ pag. 87. 
ed. Francof. 1691.] »'O προκόπτων, inquit, λέγεται τὰ 
» ἐγκοίλια καὶ τοὺς πόδας λούειν. οὐ τὴν ὅλην κοιλίαν. ἱκω- 
» yos γὰρ οὐκ ἔστι πάσην ἡδονὴν διώσασθαι. ἀγαπητὸν δὲ ἐὰν 
» TA ἐγκοίλια αὐτῆς" τουτέστι, τὰ ἐπεντρώμωτα, ὦ φασιν 
» οἱ φιλήδονοι ἐπιδύσεις εἰναί τινας τῶν προηγουμένων ἣδο- 
»νῶν, & γίνεται ὀψυρτυτῶν καὶ σιτοπύνων λίχνων περιερ-- 
» γίᾳ, Non eft hic locus explicand! allegoricam iriterpre- 
»tátionem , quam ibi perfequitur Philo; vecborum Mofis 
» Levit. I. 13. fed apparet mediocriter attendenti , ἐσεν-- 
» τρώμωιτω Philoni, vel potius ei quem laudat Philo, (is 
»autem eft procul dubio Epicurus) effe gulae fcitamenta, 
»quae non ad alimoniam eduntur, fed ad voluptatem : 
»qualia funt, ait Philo, quae parantur ab artificibus con- 
» dimentorum , & a panificibus , hoc ett, confe&Goribus aut 
» confectricibus panum vel placentarum, vel fimilium cu- 
» pediarum. Ex his conftat , ἐπέντρωμα non deduci ab ἐπεν- 
γτιτρώσκω, ficut apud Hippocratem τρῶμα, quod fignifi- 
»cat vulnus : fed ab ἐπεντρώγω. quod ett edere aliquid fu- 
» pra confuetum cibum ; puta panem ὅς obfonium. « — Sic 
ille: at ἐπέντρωμα non a τρώγω derivart pofle, (ed a τρώω 
deduci debere, re&e monuit EnNEsTI ad Callim. Hymn. 
in Dian. vs. 111. provocans etiam ad Euftathii Comment. 
in Odyff. φ΄. pag. 761. 1.28. qui ab eodem themate dedu- 
cit, & locum hunc Athenaei citans, ἐπέντρωμα, ait, hic 
videri fignificare ἐρεθισμόν iva, τρυφητικόν : id. eft, irrita- 
tionem quamdam ( cum pungimur & veluti ziflicfo vulnere fti- 
mulamur) ad voluptatem, — » Latine morfiunculas dicas:« 


p.547 IN LIB. XII CAP. LXVIII. 705 


ait Ernefti 1. c. καὶ τὰ νύγματαω rece ambo dedere 
msst, 
ἀφαιρῶν μὲν τὰς διὰ y, vA OQ v ἡδονάς. Sic re&e ms. A, 

ut libro Víl. pag. 280. a, ubi eadem verba iam protulerat 
Deipnofophifta. 2 

f Περὶ γωστέρω, ὦ φυσιολ. Tips. περὶ γαστέρα ὃ κα- 
τὰ φύσιν 6c. Sic idem codex 4. proríus ut eodem loco 
quem modo citavimus; ubi vide notata. 
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a  "AAXx10V καὶ Φιλίσκον τοὺς ᾿Ἐπικουρείους ἐξέβαλον, 
» Epicurei Romá pulfí confulto fenatus nominantur hic “415 
»cius & Philifeus. Aelianus libro IX. cap. xit. 4/1caeum 
» vocat. « CASAUBONUS. — Rectius fcriptum nomen apud 
Aelianum videtur : haud dubie vero mendofum "A»ioy , 
quod habet ms, £p. ! T 

Aevuxíau ToU Ποστουμίου ὑπατεύοντος. L. Po[flumio 
Albino, M. Popilio Laenate Confulibus, anno Urbis DL.Xxx. 
Vide PERIzONIUM ad Aelian. l. c. δὲ HEYNIUM in Opufc. 
Acad. Vol. IV. pag. 423. De illis Senatuscon(ultis cogita- 
verat Dalecampius , quae ab Aulo Gellio referuntur, Lib. 
XV.c. Xt. Nihil incommodi habebat fcriptura Ποστομίου, 
quam exhibebant editi; & quoniam corripitur in latino 
fermone fecunda huius nominis (yllaba , rectius etiam per 
o, quam per ov, in Graecá fcripturà videri poterat efferri, 
Sed folent Graeci Ποστούμιος (cribere: & fic fcribitur et- 
iam in membr. 4. In Epit. omiffum Contulis nomen. 

᾿Αντίοχος δὲ ὃ βασιλεὺς Gc. Supple e praecedenti ῥήσει 
verbum ἐξέωσε, a quo pendet genitivus τῆς αὐτοῦ βασι- 
λείας: quod in ms. Ep. indicatur etiam commate poft τοὺς 
φιλοσόφους interferto. Quisnam vero ex ZniiocAis fit is, de 
quo hic agitur , incompertum nobis. Fortaffe primus fuit 
illius nominis, is qui Soter eft cognominatus. 

b διότι κρεμήσονται. Videad X. 4.9.4. Ibid. καὶ μὴ ἄλ- 
λως γίνηται. Sic reGe uterque codex mstus. Αἀ men- 
dofum γένεται, quod habebant editi, notaverat CAsAv- 
BONUS : »In fe edi&ti Antiochi contra Philofophos fcribg καὶ 
»»μὴ ἄλλως γένηται: fupple opa. « 

c $SoPHocLIs iambi ex Znügoná exftant num. 1165 & feqq. 
ed. Brunckii. lidem iam fupra ab Athenaeo noftro adpo- 
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fiti etant, VIL. 280. b. c. ReGte hic verf: 4. πλούτει τε fcri- 
| bitur in Epi, δὲ in edd. ubi πλουτεῖ τε habet ms. 4. 


PTITUSTZ 


Λύκων δὲ ὃ Tlegrr. — — ξ᾿πιδημήσας παιδείως ἕνεκα ταῖς d 
᾿Αθήναις. Studiorum σαμ {2 Athenis agebat Lyco: erat enim 
patrià Troadenfis, utdocet Laértius V. 6s. — lbid. ὡς quam 
᾿Αντίγονας ὃ Καρύστιος : nempe, in Vitis Philofophorum. 
Vide Indicem Auctorum ; & praefertim lonfium, pe Scri- 
ptorib. Hift. Phil. lib. IL. cap. 4. ἐῤὲά. περὶ συμβολικου κώ- 
θωνος. πρὸ cup. xo0. ed. Caf. 2. operarum errore, in ed. 


3.propagato. ^ ὃ τ 

ὥστε καὶ πολλοὺς ὀῤῥωδεῖν 6c. » Lyconem philofophum, e 
»qui familiam Athens duxit, ita damnoium ὃς πολυτελῆ 
»fuiffe fcribit dipnofophitta, [1mmo AxrrcoNvs Cary- 
flius ,] » ὥστε καὶ πολλοὺς ὀῤῥωδεῖν καὶ βουλομένους προσ- 
»»!έναι πρὸς τὸν διατριβὴν ἀνακόπτεσθαι, καὶ καθάπερ εἰς 
y» πολίτευμα πονηρὸν καὶ χορηγιῶν καὶ λειτουργιῶν πλήρες 
» εὐλαβουμένους προσάγειν. “444 fcholam huius fophi , inquit, 
»/fic verebantur accedere & illi nomen dare , quemadmodum iure 
»aliquis metuat. civis fieri male inflitutae civitatis, cuius. vi- 
» deat cives ordinariis pro republicá impenfis effe exhauflos. Dua- 
»bus vocibus auctor complexus eft omnes fumtus, qui 
»olim in multis Graecarum civitatum a privatis pro re- 
» publicà neceffario fiebant. Xopmyízr, fumtus ad folennia 
»facrorum & ludos. Aerrovpyías multa erant genera : ut , 
» propter bellum aut annonae anguíliam. Athenis maxi- 
»mum onus fuit trierarchia, & illae quas vocabant ézi- 
» δόσεις. Huiusmodi quaedam onera fustinenda erant iis 
»qui Lyconi vellent operam navare, « CASAUBONUS. 

αὕτη (n ἀρχὴ) nv ἐπὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν ἐπιχειρούντων, 
Quae hinc fequuntur duodecim verba, cum deeffent edi- 
tis, opportune nobis obtulere optimae noftrae membra- 
nae 4. Eadem cum plurimis aliis confulto praetermife- 
rat Breviator. Mireris vero, non animadver(am effe a do- 
&iffimo Cafaubono lacunam, cum manifefle interruptus 
effet orationis nexus, In. verbis quae ex membr. fupple- 
vimus , ubi legitur λαβόντα 4 q' ἑκάστου τῶν ἐπιχειρούν- 
“σῶν. malles utique à q' ἑκάστου, id eft, ab unoquoque: 
fed eamdem fere in fententiam ferenda fortaffe membra- 
narum fcriptura ὦ φ᾽ ἑκάστου. quae proprie valeat, pro 
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unoquoque; quod Gallice diceremus, 4 raifon de chaque 
écolier. 

καὶ τῶν Μουσῶν ἐπιμελητὴν γενέσθαι. » Sic Athenienfes 
» λυστηρίων ἐπιμελητὴν appellabant regem facrorum. « DA- 
LECAMPIUS. — Certe collegae regis facrorum ita vulgo 
adpellabantur Athenis. Vide Polluc. VIII. 9o. 
ἃ δὴ πάντα ἐφαίνετο λέγου μὲν ἀλλότρια καὶ φιλασοφίας 
εἶναι , τρυφῆς δὲ καὶ περιστάσεως οἰκειότερα. Haec fic la- 
tine reddiderat DALECAMPIUS : quae omnia profe&o parum 
confentire videbantur cum ratione ας Philofophid ; fed magis 
luxut € [(lolidae multitudinis circumfufis coronts ac circulis con- 
venire. Ad quae refertur CASAUBONI Animadverfio huius- 
modi: »Opponit philofophiae περίστασιν : id eft, vitae 
»alienae a curà rerum humanarum , occupatam & folici- 
»tam, qualis folet effe vulgo hominum. περιστάσεις di- 
»cuntur cafus qui hominibus ufu veniunt, laeti aliquan- 
»do, faepius adverfi & tri(tes. Hic περίστασις eft vita 
»expofita huiusmodi cafibus: in facris literis eft ὃ κόσμος, 
»cum opponitur τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. Frequens vox 
»in Stoicorum libris δὲ eiusdem aetatis fcriptoribus ; de 
»qua plura alibi. Apage hinc coronas & circulos interpre- 
»tum.« — Sane frequens in Stoicorum libris eft ifte ufus, 
quem dicit Cafaubonus, vocabuli περίστασις : cuius be» 
ne multa exempla collecta dedimus in Indice Graecitatis 
Epi&eteae,, item in Lexico Polybiano, pag. 473. num. 2. 
Sed , quam aliena fit ab hoc loco illa notio, mireris, non 
animadverriffe eruditiffimum virum. Multis profecto par- 
tibus propius ad veram auCloris fententiam , fi quid ego 
iudicare valeo, Dalecampius accefferat. Scilicet haud ra- 
TO περίστασις fonat circum[lantium hominum coronam five 
circulum : deinde vero etiam fignificat magnificum. quemlibet 
adparatum , & copiam rerum ad pompam δ᾽ faflum δ᾽ offenta- 
tionem pertinentium : quod declarant exempla, quae in 
Lexico Polybiano l. c. num. 5. collegimus. Qui fignifica- 
tus haud dubie huius loci effe nobis vifus erat. 

ἀπὸ βρωχείας καὶ τῆς τυχούσης δρμώμενοι χορηγίας. Si- 
millima locutio apud Xenophontem , Cyrop. lib. 1. 6 , 17. 
& apud Epictetum, Differt. lil. 21, 9. 
οὐ “γὰρ ἵνω συῤῥυέντες &c.. » Ante haec defunt aliquam- 

» multa verba: nam fuperioribus non cohaerent fequen- 
»tia. Loquitur enim de conventibus & /fodalitatibus a/io- 
»rum philofophorum ; quos ait non. voluptatis ergo und «ffe fo- 
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» lios, ἀλλ᾽ ἵνα φαίνωνται καὶ τὰ ϑεῖον τιμῶντες, Xa) φυ- ἃ 
O»OIXOS ἀλλήλοις συμπεριφερόμενοι. — [Nicolaus SrURIO 
» emendabat qa 1x à ς : & eft fententia optima. Non pro- 
» bo tamen; quia in omnibus libris, [cum his qui plenius 
opus exhibent, tum in Epit.] »diferte φυσικώς, id ett, 
» fecundum naturam hominis. Homo enim eft φύσει ἀγελαῖον 
»é(c9ov , δὲ focietatis amans. Hoc maximum coagulum eft 
»íodalitatis καὶ συμπεριφορῶς, id eft, mutitationum : id 
» enim eft συμπεριφέρεσθαι, mutitare, five mutuztare. vide 
»libro IV. [ Animadv. ad IV. 177. d. T. IIl. pag. 21-23. ] 
» Addit, ἕνεκεν ἀνέσεως καὶ φιλολογίας. Excerpta, φιλολο- 
»» γήσεως. Quid aves: , quid φιλολόγησις hoc loco, ele- 
»ganter explicat A. Gellus, libro XVIIL cap. 2. « CaA- 
SAUBONUS, — Nofter vero ins. £p. a vulgatà fcripturà 
non diffentit: habet quidem vocabulum in fine decurta- 
tum ; fed compendio fcripturae, quo ille utitur , vix aliad 
fignificari potuit quam ipfa vox φιλολογίας, quae in ple» 
niore- opere exftat. d 

εἶχεν εἰκοσίκλινον oi xov. Ferri poterat οἰκοσάκλι- b, 
νὸν. quod erat editum: nam eàdem forma etiam alia no- 
mina reperiuntur ex εἴκοσι compofita. Sed in εἰκοσίκλινον 
confentiunt ambo noftri mssti. — bid. ny δὲ ὃ Λύκων καὶ 
σφαιριστὴς Gc. Conf. Laért. V. 67. 
Ms 
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τῶν Εὐδαιμονικῶν καλου μένων ' vaEApy o. Conf. VI. 250. 
f. & ibi notata. Ferri potett Τῶν Εὐδιοιμονικῶν καλουμέ- 
yay : fed, quoniam figillatim prae aliis 4naxarchus eo no- 
mine adpellatus eft, (ut l.c. monuimus ) utique Τῷ Εὐδαι- 
ἐμμονικῷ καλουμένῳ equidem malebam, Adnotavit h.l. Ca- 
SAUBONUS: »[In narratione de Znaxarcho multa perver- 
»tunt interpretes. Studiofi eorum peccata emendabunt : 
» nos ad alia properamus. « — Nos, quoad licuit, operam 
dedimus ut Dalecampianae verfionis vitaremus errores. 

σαιϊδίσκη πρόσηβος. De vocab. σπρόσηβος confulendus 
Hemíterhuf. ad Luciani Somnium, cap. 1. 714, ἀνασύ- 
ρουσα πρὸς ἀλήθειαν τὴν τῶν οὕτως αὐτῇ χρωμένων ἀκρα- 
σίαν. Dalecampius, eorum revera illam fpe&lantium intempe- 
rantiam infligavit & inflammavit. Partim in eamdem fenten- 
tiam, partim multo etiam magis a mente auctoris aber- 
rans Gallicus interpres, fic vertit: capable de provoquer l'üz- 
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tempérance de ceux qu'il employoit. à ce miniflere.. Per(pe&e 
vero do&ifhmus pu TuüriL in Notulis msstis, quarum 
vellem largiori copià uti nobis licuiflet: mas , qui ἃ dire [a 
vérité, ne dévoiloit(àvacUpouca ) que l'incontinence de ceux 
qui la faifotent fervir ἃ un pareil miniftére. De ifta notione 
verbi ἀναωσύρειν vide Tour Epift. Crit. pag. 68 fq. ὅς 
quem ille citavit Laért. 1l. 116. Nempe ingeniofus fuo 
more eíIe voluit CzzAncHus, cuius ifta verba funt. éya- 
σύρειν Cft. veflem furfum retrahere, nudare; & refertur. hoc 
verbum ad.id quod modo dicebatur γυμνὴ παιδίσκη. 

C' éx ToU ᾿Αναξίλα ΔΛυροποιοῦ. Sic corrigendum effe ex 
ipfo Athenaeo [IV..183. b.] & Poliuce, monuit CasAv- 
BONUS. — Anapaeflicos ANAXILAE verficulos ex metri 
ratione distinximus. — Verf. 2. χιλανίδας θ᾽ ἕλκων dedit uter- 
que mstus codex: non δ᾽ ἕλκων. — Verf. 4. ὠὰ κολάσπτων. 
» Ova tundens. Sic reCe omnes libri, noa λάπτων. Ovum 
»in calido cinere co&um qui vult effe, fundat oportet; 
»id eft κολάπτειν. « CASAUBONUS. — Neminem equidem 
novi, qui λώπτων corrigere voluiffet; quod ne ferebat 
quidem metrica ratio. Ova exfculpens reddiderat Dalecamp. 
lbid. κήρυκας ἔχ ev. Dalec. calices multos habens: nempe 
κύλικας Ccorrigens; quod tamen nec ad fententiam aptum 
eft admodum, metro vero prorfus repugnat. Pro ἔχων. 
Tou?ivs ad Suid. T. 11. pag. 476. (ut ex Ziorilli Obferv. 
in Athen. pag. 95. intellexi : nam in Lipfienfi qua utor edi- 
tione Emendationum in Suidam non reperi locum) ἔ δων 
correxit; fpeciofe fane: quam tamen emendationem mini- 
me neceífariam iudicavit FiORILLO; re&Qe. Vide Athen, 
VII. 287. f. & quae ibi monita funt. ^ 

Verf. 7. Ἔφεσήϊα γράμματα καλά, Aliud egerat ( puto) 
FioniLLUS, quum illa 'Egecíiz γρώμμωτα ad obfcoenas 
nefcio quas pi&uras referret. Picfurae quidem non zn coría- 
ceis facculis folent geflari. Suidas : Ἐφέσια γράμματα" ἐπῳ- 
δαί τινες δυσπαρακολούθητοι. 1d εἴ : Ephefiae literae: in- 
cantationes. quaedam obfcurae, Uberiora etiam habes apud 
Hefychium, in ᾿Εφέσια ( vel ᾿Εφέσεια ) Γράμματα. Adde 
quos laudarunt Suidae & Hefychii Interpretes. Imprudenti 
eidem Fiorillo exciderat, ut verfu primo Ἑανθοῖσι Ícriberet , 
reclamante metro, pro Ξανθοῖς ; quod re&te vulgo ibi legi- 
tur. Ad ifta verba /rteras Ephefias (verf. 7.) commode ad- 
notaverat D'ALECAMPIUS ; » JNotas δ᾽ voculas magicas : quas 
nqui geflarent, mirà felicitate, tanquam virgulà divinà; 
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»quidquid optarent, affequerentur. "Vide Proverbium, 
 »Ephefíae literae, « 
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Πύσῳ γὰρ τούτων βελτίων Vopylas ὃ Neoyrivos. 6c. Sic ms. 
4A. Brevius Epit. Τοργίας γε μὴν ὃ Aeovrivos dix τὸ go- 
φρόνως ζῇν Gc. 

ἐπεί τις αὐτὸν ἤρετο. Sic reCte uterque mstus. Mox, ἃ 
ἐν τετάρτῳ (non ἐν τῷ) περὶ Ποιημάτων dedit ms. A4. 
Eadem fcriptura etiam in lectionibus Aegianis ex cod. Vat. 
adnotata a Cafaubono : qui tamen tacuit in Animadv. 

Τὸ μηθὲν πώποτε ἑτέρου ἕνεκεν ereeoiuxéy ai. ἕνεκεν 
fcripfi cum ms. A4. Saepius eà formà occurrit haec vox, li- 
cet non fequatur litera vocalis. (Sic, paulo ante, 54o- 
vis ἕνεκεν πράξας dedit idem codex: & paulo poft, δια- 
φυλάξειεν τὴν βασιλείων.) In πεποιηκέναι confentiunt libri 
omaes, [(tud vero refponfum, quod a Gorgia datum 
Demetrius Byzantius ait, Nihil umquam ft alterius caufa (vel, 
alterius in. gratiam) feciffe, quo pa&o conveniat cum illo 
quod Clearchus vetuit, NiAil fe voluptatis cauffa feciffe , haud 
admodum adparet. Id doctos quosdam viros induxerat, 
ut πεπωκέναι hic legendum fufpicarentur. Sic Hieron. W oL- 
FIUS in Comment. fuo ad Ciceronis Officia, & MEL ANCH- 
THON in Praef. ad Ciceronis Catonem Maiorem: ut qui- 
dem hoc loco in ora unius ex Athenaei exemplis, quibus 
utor, adnotavit olim vir doctus nefcio quis. Sed nec fa- 
tis commoda haec emendatio videtur; nec citra graviorem 
cauffam deferere librorum ícripturam debuimus. Gallicus 
interpres fententiam fic fupplevit: » Jamais je n'ai rien fait 
» par complaifance pour autrut (contre ma fanté.) « 

Ὦχος δὲ &c. » Ochus, Artaxerxis filius, de quo vide 
»Plutarchum. « DarEC. — At quae de Ocho, Artaxer- 
xis filio, & Plutarchus in Vita Artaxerxis extr. ὃς alii au- 
&ores tradunt, parum ea conveniunt cum elogio quod 
fibi ipfi hic ille tribuiffe ftatuitur. 

Κηφισόδωρος, φησὶν, ὃ Θηβαίος. φησὶν, fcil. Καρύστιος. e 
Tum vero ad Κηφισ. 6 Θηβ. rurfus intelligendum φησὶν, aut 
γράφει. 

ψιλοτάπιδα ἔχοντα κρικωτὴν καθάπερ τοὺς στρω- 
ματεῖς εὐτελῆ.  Dalecampius: cum glabro tapete croceo, in- 
flar flraguli, parvi preti. Ad quae CASAUBONUS: » Ne 
»quem decipiant .qui ifta corrigunt, ψιλοτάπιδα ἔχοντα 
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e »κρικωτὴν Cc. id eft, fuper tapete laevi annulos habente , ut 
» illa figeflria quibus annuli involvuntur. Habuiffe τοὺς στρω- 
» ματεῖς annulos quibus utebantur in conftringendis ftra- 
»gulis, teftis locuples Theophraftus, Hiftoriae Planta- 
»rum libro quarto , [cap. 2 extr. ] loquens de arbore cu- 
»cifera [ ive cuc; , ex emend. Bodaei] quam & ipfam Pli- 
»nius vocat cuc. Habet, inquit, συρήνα μέγαν καὶ σφό-- 
» dpa σκληρόν' ἐξ oU τοὺς κρίκους τορνεύουσι τοὺς εἰς τοὺς 
» στρωματεῖς τοὺς διαποικίλους. Plinius [ XIII. 9, 18.] ver- 
»tit, fed accommodans fententiam feculo fuo, ignum in- 
»tus grande, firmaeque duritiae , ex quo velares detornant an- 
»nulos. Uberius ifta in Commentario de Lectis Veterum. 
»l nunc, & lege xpoxoriv cum Dalec. ac de croceo colore 
»interpretare. « — Sic ille. Nos primum obiter monemus, 
ne quem decipiat quod in orà ed. Caf. 2. & 3. hoc loco 
adpofita eft nota , γρ΄. κροκωτήν : quafi hanc le&tionem com- 
mendaflet Ca(aubonus. Qui editiones illas, quas dixi cu- 
rarunt, ii negle&im inípicienres extremam | Cafauboni 
animadverfionem , fério ab illo dici putarunt, quod per 
ironiam € derifionem ab Animadverfore dictum effe fatis ad- 
paret. Caeterum fententia huius loci, quem totum filen- 
tio praeterit Epitomae au&or, minime adhuc ad liqui- 
dum perducta eft: nec fatis equidem percepi, quo pa&o 
illum intelle&um voluerit Cafaubonus. illud quidem fla- 
tim perípicuum effe videtur, non Polydor Medici , fed Z4. 
tipatri Regis , tenuitatem in vitu cultuque hic laudare voluifle 
auctorem, cuius ifta verba funt. Quare vix dubitari po- 
teft , perperam vulgo éx ον 7 ὦ fcribi, cum £y ov 7: (nem- 
pe ᾿Αντεπάτρῳ ) fcriptum oportuiflet: quod perfpeé&te et- 
iam ab eodem, quem haud multo ante laudavi, docto 
viro DELAPORTE DuTHEiL in Noris msstis monitum eft. 
Porro, οἱ στρωματεῖς & bic apud Athenaeum, & apud 
Theophraftum, non., ut aliás , involucra ftragularum intel- 
ligenda; (de qua notione vide Animadv. ad I. 4. b. & 
ad Xl. 473. d.) fed /ffragulae ipfae, vela, aulaea , cortinae. 
Conf. H. SrEPHANI Thef. T. Ill. pag. 1060. a. b. ubi & 
huncipfum Athenaei locum & illum Theophrafti tracta- 
vit. Nec aliter Theophrafti verba Plinius intellexerat ; 
apud quem velares anuli funt , quibus aulaea, vela, cor- 
tinaeque contrahuntur aut expanduntur; quemadmodum 
cum Henr. Stephano l. c. Harduinus ad Plinium interprera- 
tur, Igitur fententia verborum Caavsrzz & Czpu1soponr 
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apud Athenaeum haec effe videtur: Antipatrum pro flra- 
gulá, fuper qua menfae adcumbere folebat , quo tempore con- 
viclor ilius erat. Polydorus medicus , | habuiffe velum | haud 
magni pretii & fatis, vulgare, quod ipfum etiam aliás (ut de- 
clarabant annuli, quibus erat in(truCtum ) vice. aulaei vel 
cortinae fungebatur. Denique cum vulgo fic fcriberetur ἐφ᾽ 
»s χαταχεῖσθαι κάδους τε χαλκοῦς, nullà interpofità poft 
κατακεῖσθαι distinctione; fententia ea erat, quam & Da- 
lecampius & Gallicus interpres expreffit: fcil. fuper illo 
tapeto vel velo pofítos fuiffe cados aeneos 6^ pauca pocula. 
Quae quam aliena fit fententia, nil opus eft multis verbis 
exponere. Rede vero in ed. Ven. poft κωτακεῖσθαι comma 
interferitur; quo declaratur verbum χατακεῖσθαι non ad 
κάδους & ad fequentia pertinere, fed ad Jnrpatrum, ac 
fortaffe etiam fimul ad medicum: ita quidem ut accufativi 
κάδους δὶ ποτήρια a remotiori verbo ἔχοντι pendeant: 
quod magis etiam fit perfpicuum ex fcripturà noftrarum 
membranarum , in quibus non κάδους τε, fed κάδους δὲ 
fcribitur, 
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Τιθωνὸν δὲ &c.. Effe Clearchi ifta verba, nifi ipfius Athe- 
naei teftimonio, lib.l. p. 6. c. conftaret, fatis ipfe ftylus ὅς 
color erat proditurus. Vide ad locum citatum notata. Haud 
fane incommode editum erat , ἐπιθυμία πρὸς ὅσπέραν é er ή- 
γειρεν. Singulari numero etiam ufus eft Breviator , fed 
orationis ftruCcturam fic mutans, τὴ ἐπιθυμίᾳ ἐπεγείρετο: 
quae vérba cum aliis ex Athenaei Epitomá adpofuit Eu- 
ftath. ad Odyff. α΄. pag. 51. l. 14íq. Nos vero tenendam 
putavimus veterum membranarum ícripturam, ἐπ (0v- 
μίαι & ἐπήγ εἰρον. 

ὅθεν noi συγκοιμάσθαι λεχ θείς. Hoc dicere videtur Clear- 
chus: Cum totum diem dormiret, per noctem vero cra- 
pulae indulgens redeunte auroráà cubitum ire confueffet , 
inde nata fabula, ut cum aurorá concumbere diceretur. Pro 
iftis verbis, διὰ τὸ ταῖς ἐπιθυμίαις ἐμπεπλέχθαι ἐπὶ τῷ 
γήρᾳ καϑεῖρκται, Dalecampius in verfione haec Latina 
pofuit: propterea quod per fenectutem cupiditatibus irreti- 
tus , ut vinculis , ob(lringeretur. Gallicus interpres totam po- 
ftremam fici» his verbis reddidit: | Outre cela , comme il s'é- 


toit laiffé prendre dans les filets de la volupté, on ajJouta que 
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fdans fa vieillesse il avoit été réellement fuspendu dans un 
nid oi tl étoit enfermé. At, ἐπὶ τῷ γήρᾳ, nec per fenectutem 
fonat, nec in fene&ute.. Et. καθείρκται poreft quidem figni- 
ficare, con[lriclus vel conclufus eft: (ed verbum eípye , vel 
(quod perinde eft) £ipye, cum fuis compofitis, multo 
frequentius notione praecludendi , intercludendi ,  arcendi , 
prohibendi , u(urpatur. Quare , τῷ γήρᾳ καθεῖρκται, fignifi- 
cat, fene&ute prohibitus ef, nempe ufu voluptatum: quod 
Homeri Scholiaftes , ad Iliad. λ΄. vs. τ. his verbis enuncia- 
vit: ὁ δὲ, γέρων γενόμενος. καὶ ἀχθόμενος ὡς τῶν ἐν βίῳ με- 
ταλαμβάνειν οὐ δυνάμενος. Eamdem fententiam auctor Hy- 
mni Homerici in Venerem, vs. 234 fq. fic expreflerat : 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πάμπαν στυγερὸν κατὸ γήρως ἔπειγεν , 

οὐδέ τι κινῆσαι μελέων δύνατ᾽, οὐδ᾽ ἀναεῖραι. 
Id eft: 

Verum quum iam omnino odiofa feneus urgeret, 

nec po[fet ille fuorum membrorum ullum move:e aut attollere, 
Quem Hymnum dum prae oculis habeo, ubi continuo 
poft praeícripta verba ponuntur haec : 

ἥδε δέ οἱ κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλή" 

ἐν δαλάμῳ κατέθηκε, Gc. : 
intelligo, ex hoc loco defendi potuiffe apud Athenaeum; 
lib. Ll. p. 6. c. év3« A ἄμ v: ubi ex aliorum auctorum praes 
fcripto ἐν τωλάρῳ pofuimus. Sed, ut eo redeamus , un- 
de digreffi fumus: ἢ ea eft, quam diximus, fententia ver- 
borum τῷ γήρᾳ καθεῖρκται, fatendum omnino, ἐ πεὶ τῷ 
γήρᾳ fcriptum oportuiffe, non ἐπὶ τῷ γήρᾳ. Quo pofi- 
to, confequens erit ut ftatuamus, defe&tam deinde effe 
orationem , & aut proxime poft καθεῖρκται intercidiffe non- 
nihil , v. c. ἐν τὠλάρῳ ( vel ϑαλάμῳ) κρέμαται ut ἰ. 6. c. 
aut poft χρεμαστὸς àv ἐκ τούτων intercidiffe nonnulla ver- 
bain eam fententiam, quain Scholia(tes Homeri ad. liad, 
λ΄, 3. fic expreffit, ἐκάλεσε ( rectius παρεκάλεσε, vel παρ- 
ἐκάλει, ut habet Scholia(tes Venetus) τὴν ϑεὸν ὅπως αὖ- 
τὸν τοῦ ζὴν ἀπαλλάξῃ. Scripturam ἐπὶ ( pro ἐπεὶ ) teaet 
quidem uterque nofter codex mstus: fed pofl ἐμπεπλέχθαε 
recte comma interferitur in ms. Epit. 

a Καὶ Μελάνθιος &c, Eumdem MrrLANTHIUM ( de quo et» 
iam conf. VIII. 443. c.) cum Tir£ozo compofuerat idem 
Clearchus apud No(trum, L6. ς. Ibid. κνισόπτερος ὧν. 
In iftam fcripturam cum editis confentit ms. 4. — Periade 


etiam κνισσότερος Ícribi potuit; quod ex .Epir. habet 
"Animadv. Vol, VI. K 
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Euftath. ad Odyff. ρ΄. pag. 626. l. 39. & ad Iliad. 9. pag. 
1531. l. 7. 

Διονύσιος, φησὶν, ὃ Κλεάρχου 6c. »Hiftoria de Dionyfio, 
» Heracleae tyranno , qui ὑπερεσάρκησεν, extat etiam in Me- 
»mnonis fragmentis, [apud Photium, pag. 367. δὲ 369. 
»ed. Hoefích.] & apud Aelianum, libro 1X. cap. 13. « 
CasAUBONUS. — Vide Aelani Interpp. l. c. 

ὦ δηφα γία «9 utalibi,fic & hic, fimplici liter δ' fcri- 
ptum dedere ambo mssti. 5d. «ie διὰ τῶν πλευρῶν καὶ 
τῆς κοιλίας διωθεῖν, &s defiderabam: & fic apud. Aelia- 
num, ταύτας -- διωθεῖν. Similiter apud Polyb. XXII. 
11, 17. διωθεῖν τὰς σαρίσσως διὰ τὰ τρήμωτω. Ac fane, 
fi διωθεῖν ex primitivà verbi notione lisa: pellere per, 
adigere acum per latera , nonnifi cum accufativo caíu conttrui 
potuerit. Sed quoniam etiain fignificat perrumpere , penetrare, 
pertundere ; ferendus fortafie etiam dazivus cafus inflrumenti , 
quem tenet hic cum editis uterque codex mstus. 

UT» τῆς πεπωρωμένης ἐκ τοῦ στέωτος σαρκός. So- 
nant haec verba id quod DALECAMPIUS his verbis red- 
didit, carze in callum fpi[Jaté ob nimiam pinguedinem. Mire- 
ris vero eruditum hunc Medicum nihil offenfum fuiffe iítà 
locutione: qua, fi corporis humani conftitutionem rectius 
notam habuiffet, non ufurus erat ΝΎΜΡΗΙΣ5, e cuius hi- 
florià haec adferuntur; fed fatis habiturus erat fcribere, 
μέχρι μὲν οὖν τινος UT b TOU στέατος οὐκ ἐνεποίει τὴν 
αἴσθησιν. Eamdem vero dicionem non modo tenuit Ae- 
lianus, verum etiam fuo moreamplificavit, διὰ τῆς πε- 
“σπωρωμένης καὶ τρόπον τινὰ ἀλλοτρίας αὐτοῦ σαρκός : ptr car- 
nem callofam , δ᾽ quodammodo alienam ipfi. V ILLEBRUNIUS 
fic reddidit: & de les enfoncer jusqu'à ce qu'on arrivát aux 
chairs, aprés avoir percé au. delà de la graiffe: prudenter, 
ut Medicus ; ut interpres, parum fideliter. 

τὺ δὲ πρόσωπον μόνον ὑπερέχων διαλέγοιτο τοῖς ἀπὰν- 
τῶσι. Sicut apud Athenaeum ὑπερέχον edebatur, fic 
& apud Aelianum vulgo etiam nunc legitur. Quod autem 
ibi communi confenfu maluerunt Interpretes , ὑπερέχων, id 
ipfum nobis hic obtulerunt ambo noftri codices mssti. 

Μένανδρος ἥκιστά, γ᾽ ἂν λοίδορος. ReCte γ᾽ àv pofue- 
runt Editores pro τ᾽ ὧν , quod eft in vetuftis membranis ; 
non ferendum fane, nifi aliud. quid intercidiffe ítatuas. 
Ipfa verba ἥκιστα 6c. omifit Breviator. Re&e item λοί- 
d'opos ed. Ven. ὃς Baí. cum msstis : temere λοιδορὸς ed, Caf. 


b 
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c Qui fequuntur MENANDnr ver(us, eos correctos effe 
a SALMAsIO de Ufuris pag. $66. monuit me Aoiffonadus: 
eorumdem emendationes nonnullas propofitas efle ab 44r. 
HrmiNGA Obferv. cap. 28. pag. 239. in clariffimi Du- 
THEIL Notis msstis obfervatum video. Quid fit vero, 
quod ab illorum utroque propofitum eft, cum neutrius 
hber nunc ad manus fit, nec habeo dicere; nec, praeter 
ea quae nobis in promptu erant fubádia , alia admodum 
defideraveram. Ad primum fenarium , a fine decurtatum, 
haec monuit CASAUBONUS : » Qui apud Menandrum di- 
»cebant , vas γὰρ Us &xeiT! ἐπὶ στόμα, exules erant. Hee 
»racleotae : qui liberam fibi fuiffe in patrià facultatem que- 
»rendi de fuis malis negabant: metuiffe enim tyrannum , 
»quem vocabant παχὺν vr, ut Latini porcos appellant, 
» quos edacitas obefos reddidit. E(t autem allufum ad pro- 
» verbium , βοῦς ἐπὶ γλώττῃ μέγας, quo ufus Aefchy- 
»lus, & alii Tragici. « —  lterum fenarium , 

Ἐτρύφησεν ὥστε μὴ πολὺν τρυφῶν “χρόνον : 
latine fic reddidit σπκοτιῦ5. Excerpt. pag. 708, 

Nepotem ita egit , agere ut. non pojJet du. 

Qui dehinc fequuntur quatuor verfus, eos trochaicos te« 
trametros effe fatis adparebat, quamquam duo medii iu- 
fto breviores erant. Primus vérfus, cum fic vulgo (cribe- 
retur, 

Ἴδιον ἐπιθυμῶν μόνος μοι Sáya Tos οὗτος φαίνεται" 
orationis ἀνωκολουθίᾳ offenfus GROTIUS , commode Ἴδιον 
ἐπιθυμοῦντι correxit: quam emendationem ferebat et- 
iam metri ratio, fi da&ylum in imparem trochaici veríus 
fedem admitti placeat. Grotii emendationem C/ericus ad- 
optavit, in Menandri Fragm. p. ro. nec improbavit Bent- 
leius in. Emendatt. Audacior IACosaS , Animadverfion. in 
Anthol. Vol. Il. P. rr. pag. 261. fic maluerat: 

Πόλλ᾽ ἐπισκοποῦντι μόνος μοι &c. 

Nobis tenenda viía ett illa five ἀνακολουθία, five cafus enal- 
lagen dicere malueris, quam cum editis: veteres noftrae 
membranae tuentur. Quemadmodum nominativus partici- 
pi! pro genitivo abíolu:o frequenter pofitus apud. Grae- 
(05 poétas reperitur: fic & idem nominativus pro quo- 
libet aio ca(u , quem proprie defiderabat fequentis ora- 
tionis fiructura, poni potuit; a quo genere ne profaici 

uidem fcriptores abstinuerunt. Vide Perizon. ad Aelian, 

ar, Hift. lib, Il. cap. Xi. Breviator, "T duobus pri- 
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moribus verbis, ab his demum, μόνος ot SáyaTos, in- C 
cepit iftam eclogam: perperam autem dein in noftro qui- 
dem cod. Epir. φαίνεται ἀθάνωτος fcribitur, pro εὐθάνατος, 
Secundus verfus fic editus legebatur : 

Εὐθάνατος, ἔχοντα πολλὰ χολάδας κεῖσθαι παχύν. 
Ubi CasAUBONUS monuit: »Scribe, ἔχοντα πολλὼς 
» χολάδας κεῖσθαι er Gv v: au(fo ventre & bene farílo. « —— 
Qui cur πάνυ maluerit, quam παχὺν, quod tenent am- 
bo mssti cum editis , nulla ratio adparet. πολλὰ s χολώ- 
Jas vero editio Veneta cum utroque msro dabat. Et pro- 
bum quidem πολλὰς erat, fed nondum fatis ad meztum, 
nifi aut χολλάδας Ícriberes geminatà ἃ literá, aut 7o2a- 
λὰς τὰς χολάδας. Sed de ipforum horum verborum 
fententia diffentire video interpretes. CASAUBONUS χο- 
Aádas, quas dicit poéta, ad ominis inteflina retuliffe vi- 
detur: pariterque GROTIUS, qui πολλὴν τὴν χολάδα in 
Graeco corrigens, tentis ibus in. verfione pofuit. At yo- 
λάδα, vel xónixa, , Graeci vocabant inteflinum craffum five 
omafum animantium : qui delicatus in primis cibus habe- 
batur, faepius apud Noftrum memoratus. In eam partem 
re&e, ut nobis videtur, DALECAMPIUS acceperat , fic ver- 
tens: fi quis multis inteflinis omafisque distentus obefus iaceat. 
In eamdemque puto featentiam CLERICUS,, opp/etu; inte- 
ffinis multis iacere pinguem : & Gallicus interpres, couché 4 
table avec un. ventre rempli de gras inteflíns. lACOBS l. c. fic 
corrigendum cenfuit: 

εὖθ, ἔδοντω πολλὰ καὶ χολάδας κεῖσθαι παχύν. 
At minus commode ἔδοντα ibi dictürus fuiffe videtur poé- 
ta, qui mox ἐσθίοντα fubiicit. Sin vel maxime locus ibi 
ifti verbo effet , nullo incommodo pro eodem teneri libro- 
rum fcriptura ἔχοντα eàdem notione potuiílet, ut paulo 
ente ad pag. $45. c. monuimus. Immo vero percommode 
hoc ipfo loco verbum ἔχοντα pofitum videtur; cuius fi- 
gnificatus latius patet, ut in utramque partem accipi pof- 
fit, five lam in ventre habentem , live menfae adpofita , five 
fimul utrumque. 

Terum trochaicum , cum capite truncatum exhiberent d 

editi libri , 

μόλις λαλοῦντα καὶ τὸ πνεῦμ᾽ ἔχοντ᾽ ἄνω : 
de defe&u , quo laborabat verfus, nihil quidem fufpica- 
tus erat Cafaubonus; GROTIUS vero, fuffragante Clerico, 


fic eumdem complevit : 
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d καὶ μόλις λωλοῦντωῳ καὶ τὸ πεῦμ᾽ ἔχοντα πᾶν ἄγω. 
IAcosstus propofuit : 
παῦρα καὶ μόλις λαλοῦντα καὶ τὸ πνεῦμ ἔχοντ᾽ 
evo. 

Nobis vocabulum ὕστιον, quod in ipfo verfus initio 
omiffum erat, uterque nofter codex mstus obtulit, Ad 
pofterius hemiflichium adnotaverat CAsAUBONUS: »Cum 
»ait Menander, xc τὸ πνευμ᾽ ἔχοντ᾽ ἄνω, intelligit quam 
» Medici vocant ὀρθόπγοιαν. « — Vocant autem. ὀρθύπνοιων 
Medici magnam refpirandi difficultatem ; quam 40 Hippo- 
crate πνεύμω μετέωρον. dici docuit CLERICUS l. c. fimul 
haec monens : » Dicitur πνεῦμα effe ἄνω, quod aér admi- 
» fus tam cito reiiciatur , ut vix videatur defcendere in in- 
» imos pulmonum receffus , fed in fummá tantum eorum 
» parte aeftuare & reciprocari. « 

πραύτητι καὶ ἐπιεικείῳ διενηνοχώς. Re&e ἐπιεικείᾳ 
dedit ms. 4. Breviator adie&tivo nomine ufus eft, ézic- 
Xég To TOS, 
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Τοιοῦτος ἐγεγόνει καὶ Πτολεμαῖος & ἕβδομος Αἰγύπτου 
βασιλεύσας. Τοιοῦτος, Ícll. πάνυ παχύς : mirum in modum 
obefus: unde etiam cognomen ei datum Φύσκων. 1. e. ver 
tricofus. — lbid. ὁ αὐτὺν μὲν ὥς. Cafu quidem magis, 
quam confilio , αὐτὸν pofitum erat in ed. Baf. unde in edi- 
tionem Caf. propagatum: eodem vero modo (ícribitur in 
ms. Ep. Saepe autem iam obfervavimus, idem valere av- 
τὸν ac éauTóv: & frequentius a librariis aut editoribus. 
αὐτὸν ἴῃ αὑτὸν mutatum , quam vice veríà. —Jbid. ὑπὸ δὲ 
᾿Αλεξων δρέων Kaxepyérus ὀνομαζόμενος, Vide IV. 184. c. 
& ibi notata, In Kaxepyézas recte hic. confentiunt ambo 
mssti cum edd. - 

Ποσειδώνιος οὖν ὃ Ξτωϊχὸς, συναποδημήσες ΞΣκιπίωνε ὥς. 
Erraffe hic Athenaeum , nec enim Pofidonium , aerate po- 
fteriorem , fed Panaetium Stoicum , Scipioni comitem fuiffe üi» 
neris in Aegyptum fuscepti, monuit Vossius hib. 1. pe Hi- 
ftoric. Graec. pag. 15s. Eumdem autem errorem ruríus 
erravit Deipnofophifta, lib. XIV. p. 657.f. PosrpoNivs 
vero utique in Zifloriis fuis mentionem fecit illius pere- 
grinationis; de qua confer Noftrum, VI. 273. a. & Cice- 
ronem Acad. Quaeft, 11. 2. ibique Davif. 
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. Mira locutio, in qua nihil ( quod fciam) mutant ve- 
teres membranae, ὑπὺ παχύτητος, καὶ γαστρὺς X αὶ με- 
γγεθους, ἣν δυσπερίληπτον εἶναι! συνέβαινεν. Utique vero 
aut priori loco, aut pofteriori , delenda καὶ particula : 
cum praefertim pronomen ἣν ad μεγέθους referri non pof- 
fit, fed ad γαστρὸς (it referendum. Praeterea ftaturá fa- 
ne non magná fuiffe perhibetur: Sratura brevis , ait lutti- 
nus, XXXVIIL. 8, 9. δ᾽ fagina ventris non homini , fed bel- 
luae frmilis. Multo commodius in Epiromá fcribitur : ὑπὸ 
παχύτητος καὶ γαστρὸς δυσπεριλήπτου τὸ μέγεθος. 

προῆεὶ μηδέποτε πεζὸς, εἰ μὴ διὰ Σκιπίωνα. Μιπμεομίά 
lirerà initiah fcribebatur in editionibus omnibus διὰ c κι- 
v íoya: interpretatusque Dalecampius erat: Pedibus num- 
quam ille e regia prodibat , fed perpetuo fcipione fubnixus. Pa. 
riterque Gallicus interpres, fans fe foutenir avec un báton. 
At id quidem vix memoratu dignum fuerat: δὲ Graece id 
non fonaba: διὰ σκετίωνα,, fed σκίπωνι στηριζόμενος, ( conf. 
XII. $43. f. & $53. e.) aut διὰ σκίπωνος. Multo rectius, 
immo umce recte, & Graecae fyntaxi convenienter, NA- 
TALIS CoMzs reddiderat, propter Scipionem. De cuius in- 
terpretationis veritate nemo dubitaverit, qui ifta apud 
Plutarchum in Apophthegm. pag. 2co extr. & feq. legerit: 
Tou δὲ βασιλέως (de eodem Piolemaeo agitur) μόλις ὥμιλ- 
λωμένου βαδίζουσιν αὐτοῖς (fcil. Scipioni & Panactio , le- 
gatis Romanis ) δι᾽ ἀργίαν καὶ τρυφὴν τοῦ σώματος, ὁ Σκι- 
“πίων ἀτρέμα πρὸς τὸν Παναίτιον «ιθυρίσας εἶπεν Ἤδη τι 
τῆς ἐπιδημίας ἡμῶν ᾿Αλεξανδρεῖς ἀπολελαύκασι" δι᾿ ἡμᾶς 
γὰρ ϑωράκασι τὸν βασιλέα περιπατοῦντω. 

᾿Αρτεμίτια. Homo Laco apud Ariftoph. in Lyfiftr. 
VS. 1251, ᾿Αρτομίτιον dicit pro ᾿Αρτεμίσιον: item Philiftus 
Syracufius, Hiftoricus, qui genere Naucratita fuiffe tra- 
ditur, ᾿Αρτεμίτιον pro 'Apreuízioy fcripfit, tefte Stephano 
Byz. in ᾿Δρτεμίσιον: quod Dorice fortaffe a Philifto fcri- 
ptum idem Stephanus ait. Similiter fortaíTe vulgari Cyre- 
naeorum aut Alexandrinorum idiomate ᾿Δρτεμίτια diceba- 
tur, pro ᾿Αρτεμίσια. Fortaffe vero etiam non tam ab 24r. 
temide , quam ab alià origine , nomen invenerat hoc feftum, 
quod ad J4pollinem magis quam ad Dianam (ρα ἐξα vide- 
tur, Quidquid fit, reftituere au&ori noftro debuimus vete- 
rem fcripturam 'Apreuítriu , quam unice agnofcunt membr. 
4. eamdemque in contextu codex Epit. habet, literis ei 
nonnifi fuperne inter lineas adícripris. Proxima verba , ea 
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ferie qua edidimus, μεγίστη ἑορτὴ ἐν Κυρήνη, exhibentur 
in utroque msto: in ms..4. vero po(t Κυρήνη perperam 
repetitur nomen ἑορτή. 

πολλὰ μὲν TOV. ἀ γριμαίων. Ad ediram olim fcriptu- 
ram ἀγριμέων notavit CASAUBONUS: »Scribe τῶν ἀγρι- 
» καίων. ex libris & Euftathiio. Ferinam vocant ὥγριμαῖα. « 
— Libri ifti funt, quibus Epitoma continetur. Euftathii 
locus, ex eàdem Épitomà decerptus , exftat in Comment. 
in lliad. X. pag. 1379. 1. 17. Mireris vero, non fimul mo- 
nuiffe Animadverforem, ἡμέρων fcriptum oportuiffe., 
non ἱμέρων : quae fcriptura ex operarum errore ia editio- 
nem Βαί. irrepferat, indeque in ed. Caf. erat translata. 
ἡμέρων. quidem recte editio Ven. dabat ,. confentiente utro- 
que cod. msto. & Euftathio l. c. 

ἃ πολλάκις δέ τινες καὶ καθώριον ἀκολουθίσκον προσδι- 
δόασιν. Oraiffa haec funt in Epit. Nos CASAUBONUM fe- 
cuti fumus,: ad vulgatam olim fcripturam haec monen- 
tem : »Adiicit Ptolemaeus, πολλάκιφ δέ τινες καὶ x 10a - 
» p tov ἀκολουθίσκον προσϑιφόασιν. Non poteft κιθάριον aliud 
»fignificare quam parvam citharam » quod alienum eft. Qui 
» accipiunt pro κχιθαριστὴν. negligunt analogiam. Legen- 
»dum xa piov, mundum, elegantem. Fere. apud auco- 
»res [quod iam faepius-apud Noftrum obfervavimus] 
»mundtites opponitur τῇ πολυτελείᾳ. lta hic accipiendum. 
»Significat , datum puerum a pedibus , non magnae rei, fed 
»quem cultus mundities commendaret. Defcriptis ürpenfís ,. 
»quas priores facerdotes foliti facere, narrat Protemaeus , fe 
» omiffas ἡ] ὃς omnibus , phialas ex argento confeciffe, To τίμη- 
"μα ἔχουσαν ἑκάστην ἧς σροερρήχαμεν. δαπάνης : id ett, 
» quae tanti con(labant fingulae, quanti totus. ille apparatus , 
»quem ante defcripfit, conflabat. «« — τὰ τοιαῦτω, adie- 
&o articulo, re&e dedit ms. Ep. 

Eis πάχος δὲ ἐδεδώκει καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ. Ad hanc fcri- 
pturam nihil e membr. 44. adnotatum. Sicut vero pag. 
$49.23. εἰς "r&y os émédoxav, fic hic neceffario ἐ T ε δ e- 
à óxs1i fcriptum oportuifle arbitror: aut fortaffe ἐ v e 4 e- 
δώκει. Manife&e quidem mendoftun.éxd'ed'óxei , quod ha- 
bet ms. £pi: 
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€ si Tis ἢ τὸ. σχἥμα. ἀγανδρότερον ἔχων. ἢ τὸν ὄγκον τοὺ 
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σώματος προπετὴς ἐφαίνετο. Ad editam olim fcripru- c 
ram notavit CASAUBONUS: »Scribe εἰ ἢ τὸ σχῆμα, non 
»ei iv: pendet enim oratio ab égaírero. De hoc Lacedac- 
»montorum inflituo Aelianus Variae Hiftoriae libro Xi V. 
»cap. vit. Simile illud Strabonis de veteribus Gallis: id'iov 
»»δὲ καὶ τοῦτο. ἀσκεῖν γὰρ αὐτοὺς μὴ παχεῖς εἶναι καὶ προ- 
»», γάστοροις' τὸν δ᾽ ὑπερβαλλόμενον τῶν νέων Th τῆς ζώνης ! 
» μέτρον, ζημιούσθωι. (« --- Neceffario εἴ 74s fcriptum opor- 
tuwt: quemacmodum eft in utroque msto. Etiam εἴ τις 
ὧν commode haberet, nifi (equeretur verbum ἐφαίνετο, 
quod omifit quidem Breviator, fed aghnotcit codex 4. 
Tum προπετὴς, fi vera fcriptura, idem fonat quod 
mpoy&sTepapud Aelianum & apud Strabonem loco a. Ca- 
faub. citato. Sed, fi προπετὴς fcripit auctor , ufus Graeci 
fermonis defiderabat adiectum participium ὧν, nempe προ- 
“τετὴς àv ἐφαίνετο. Probabilius autem videtur προπετῆ, 
quod habet Epitoma, ad ὄγκον relatum ; ut intelligarur 
ftructura orationis in hunc modum, εἰ τις ἐφαίνετο χων 
y Tb σχήμω ἀνανδρ. i τὶν ὄγκον τοῦ σώματος προπετῆ. 
Quod (ubiucitur κατὰ δέκα ἡ κέρας idem valet, ac διὰ δέ- 
χα ἡμερῶν apud  Aelianum: cuius totam narrationem & 
quae ibi notarunt Interpretes, cum hac Athenaei narratio- 
ne contuliffs iuvabit. | 
κρέως σκευασίας re&e dederunt ambo mssti; nond  - 
junéià yoce xpeozxeuacizs, quam ne analogia quidem fe- 
rebat: oportebat faltem xpeezkeucías, per ὦ magnum. 
Mox , ubi fcripfimus ὃ ᾿Αγαθαρχίδας., articulum adiectum: | 
dedit ms.4. lbidem vero cum ícribitur, κἂν τῇ ἐβδό.- 
ph εἰκοστῇ, id e(t, Porro libro vicefimo 'fepiimo ; ob cogna- 
tum praefertim argumenrum narrationis cuin praeceden- 
te narratione, quae ex vicefzmo feptimo libro du&a diceba- 
tur, exfpe&taffes ut hic diceret Athenaeus, xg» τῇ αὐτῇ 
d" ἐβδ. ein, id éft, Porro in eodem libro viceftmo feptimo. | 
Sin nude κἀν τὴ éfd. six; (fcripfit ille, confequens erit i 
ut aut hic, aut proxime ante, in numero libri erratum et- 
fe intelligamus. — Ibid. Ναυκλείδην τὸν Πολυβιάδου. Ope- 
rarum erratum 7 o v Πολυβ. ex.ed. Caf. 1. in editionem 2. : 
δὲ 5. propagatum erat. : 
ὁρῶν τοὺς ᾿Ασιωγενεῖς ταῖς μὲν στολαῖς ὥς. Articulum e 
ταῖς lbi flagitabat ufus loquendi: & latebat ille in τοὺς, 
quod in ms. 4, perperam eo loco repetitum legitur. In 
Epit. inverfis verborum vicibus fcribitur στολαῖς μὲν 


p. 550. IN LIB. XII. CAP. LXXV. $21 


6c. non μὲν στολαῖς : atque ita, nullo incommodo, ab- 
efle articulus poterat. Sed quoniam fequitur τ ois σώμα- 
σι cum articulo, quem ibi etiam ms. Ep. agnofcit, ad 
στολαῖς quoque articulus defiderabatur. 

f [Πυθὼν δ᾽ ὁ Βυζάντιος ῥήτωρ. Huius obiter mentio facta 
apud Noftrum, 11. «o. f[ De eodem vide Suidam, ὅς 
quos ibi laudavit Küfterus. 

ὡς Λέων ἱστορεῖ ὁ πολίτης αὐτοῦ. Lro Bysantius , Philo- 
fophus δὲ Hiftoricus: de cuius fcriptis Suidas confulen- 
dus. Notandum vero, quae ex Leonis teftimonio de P y- 
thon e hic narrat Athenaeus, eadem ad ipfum Zeonem re- 
ferri apud Suidam ; cui Philoftratus praeiverat in Vita So- 
phift. lib. 1. cap. 2. Cuius confufionis ratio ex iis intel- 
ligitur, quae de eodem Leone Byzantio Plutarchus tradit, 
in Praecept. Polit. pag. 804. cuius verba & Küfterus ad 
Suidam, & Olearius ad Philoftr. pag. 316. adpofuit. Nem- 
pe dris quum legatus Athenas miflus rideretur ob f!a- 
turae brevitatem, fimili quadam ratione refpondit Athe- 
nienfibus , qua apud Byzantios ufus erat Pyt4o. 

Mira orationis ftructura in iftis, καὶ Βυζαντίοις T$- 
«τὲ στασιούζουσι πρὸς ἀλλήλους τοῖς πολίταις πα- 
ρακαλὼν εἰς φιλίων ἔλεγεν. Naturalis conftru&ctio poftre- 
morum verborum, ex Graecae fyntaxeos lege haec eft: 
ἔλεγε τοῖς πολίταις. “παρακαλῶν ( fcil. αὐτοὺς) εἰς φιλίαν. 
Quo pofito, praecedentia neceffario aut ita enuncianda 
erant, χαὶ Βυζαντίων ποτὲ στασιαζόντων πρὸς 
ἀλλ. aut abie&ià voce Βυζαντίοις fic fcribendum , καί ποτε 
στασιάζουσι πρὸς ἀλλήλους τοῖς πολίταις, παρακαλῶν εἰς 
φιλίαν, ἔλεγεν. Percomimode ifta, ut multa alia , in hunc 
modum concinnavit Breviator : Λέων δ᾽ ὁ Βυζάντιος παχὺς 
ày τὸ σῶμα. τοῖς πολίταις ποτὲ woe d Tp$ ἀλλή- 
APA, Tp ko AOV. eis φιλίαν, ἔλεγε. 

ὋὉρῶτεέ με: ad pec 70^, Sic ambo mssti, non μὲν. lidem 
moX ὅταν ovy tenent quidem cum editis ; fed commodius 
dein ἐὰν δὲ dederunt. 
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Πόσῳ οὖν κάλλιόν ἐστιν ὥς. »Pofteaquam multa dixiffet 
» Athenaeus de praepinguibus quibusdam 6 catafarcis , ad 
» Timocratem: fuum converío fermone ,. Πόσῳ eU , inquit , 
» κάλλιόν ἐστιν, ἀγαθὲ Τιμόκρατες, πεγόμενον εἰναι λεπτό- 
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» τερον ὧν καταλέγει Ἕρμιππος, ὥς. Pendet oratio haec 
»usque ad illa, quae intervallo fatis magno fequuntur, 
»[pag. $52.f. ] Πολλῷ οὖν κάλλιδν ἐστι τοιοῦτόν TiVa, cives 
» τὴν ἰδέαν, ἢ ὡς φησιν ᾿Αντιφάνης, & quae fequuntur. In- 
»ter haec fermo interiectus eft de quibusdam mirae. tenuitatis 
» hominibus atque adeo. prodigiofae. Talia enim revera funt 
» nonnulla eorum quae hic narrantur exempla. « CASAUB, 

τῷ Ταναγραίῳ. κήτϑι éikévat, » Vide proverbium , Tana- 
» graeus cetus. « DALECAMPIUS. — Tanagra , Boeotiae op- 
pidum maritimum: a quo in proverbio. dici Tanagraeum 
gallum gallinaceum & athletam,, Suidas adnotavit. Tanagraeus 
cetus apud nullum veterum, quod (ciam , praeter Athe- 
naeum, memoratus reperitur. Probabiliter ERASMUS, Adag. 
pag. 397. ftatuit, locum proverbio dediffe immani magni- 
tudine cetum ad Tanagram olim adpulfum. 

ὁ Ἕρμιππος πρὸς τὸν Διόνυσον Thy λόγον “τοιούμενος νῦν" 
— Οἱ γὰρ πενόμενοι ὥς. Sic disrin&ta funt verba in ms. “4. 
In Epi:. prorfus abeft vvv particula. 

Λεωτροφίδου λεπτότερα καὶ Θουμάντιδος. » Primi in 
»hunc cenfum (hominum mirae tenuitatis) nomina fua 
» deferunt Leotrephides ὃς Thumantis, quorum fimul memi- 
»nit ZzRMrIPPUSin Cercopibus. Extat idem Hermippi lo- 
»cus in antiquis Comic fcholiis ad. “νες : [vs. 1406.] at- 
» que ibi fcriptum Λεωτροφίδης, non folum apud interpre- 
» tem, verum etiam apud ipfum poétam, qui huius meminit 
»illà in fabulà. In verfu Hermippi , pro Θουμάντιδος refcri- 
» pfit Dalecampius Θωυμάντιδος, & de Iride interpretatur 
»» φιλοσοφικώτερον. Quam vellem acumine ifto ingenii ef- 
»íet ufus alibi, Nam hic quidem non licuit ei ede inge- 
»niofo, propter frigus fententiae quam invehit; propter 
»conftantiam.Aulgatae lectionis in omnibus exemplaribus, 
»etiam apud Scholiaften Ariftophanis, qui haec ipía de- 
»ícribit; poflremo propter ipfum etiam Ariftephanem, 
»qui TAumantidis hunus fic meminit in. Equitibus: [ vs. 
» 1269 íqq. ed. Br. ] . n 

» μηδὲ Θούμαντιν ἀνέστιον a» 
» AUTSIV ἑκούσῃ. καρδίᾳ. 
» καὶ γὰρ οὑτοσὶ, φίλ᾽ "Απολλον 
»» πεινῆ., SaAepoigt δακρύοις 
»σὰς Ὡπτόμενος φαρέτρας 
» Πυθῶνι ἐν, διὰ τὸ κακῶς πένεσθαι, 
» Ex quibus verbis duo licet cognoícere : & , prae fame 
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»exfuccum ac macilentum hunc fuiffe: & fatidicam Apol- 
» linis laurum folitum mordere : atque inde nomen. Nam 
» Θούμαντις,, eit δεόμαντις. Ita nullus Thaumancidi illi fup- 
» pofiritiae locus reliZrus. « CASAUBONUS. —  Aecrpoqpíd'ou 
recte fcribitur ia cod. Ep. Confer Suidam fub eàdem vo- 
ce: qui quidem fua Scholiaftae Comici debet, 
Καὶ ᾿Αριστοφώνης δὲ 6c. Sic codex ms. uterque, prae- 
b pofita καὶ particula, quae aberat editis. | Lid. λέγων cv- 
. *0o6cí Καὶ τίς νεκρῶν Gc. »Verfus primus ῥήσεως Arifto- 
»phaneae ex Gerytade , fumtus eft (ut plurimi alii eius po&-« 
»tae) de Euripide, initio Hecubae. « CASAUBONUS. — 
Recte vero ex οὕτως & si, quae leguntur ia vetuítis mem- 
branis, unam vocem οὑτωσὶ fecerunt Editores. De totà 
iftà 4n1sTOoPHANIS eclogà, nonnifi pauca verba adpofuit 
Breviator, καὶ ἀϊδοφοίτας τούτους καλεῖ" οὺς φησὶ καὶ ἐπὶ 
λεπτῶν ἐλπίδων ἀχεῖσθαι. Eodem vero pertinet , quod no- 
mina hominum initio ftatim adiecit, fic (cribens : Καὶ 'Api- 
στοφάνης δὲ λεπτοὺς καταλέγει Ξαννυρίωνω Tpatyqd y , καὶ 
Μέλιτον καὶ Κινησίαν. Ex coniecturis doctorum viro- 
rum & fuis emendatam eclogam dedit BRuNCKi1vUs , in 
Ariftophanis Fragm. pag. 210 (4. in fecundo & quarto verfu 
TovuriuM fecutus , (Emend. in Suid. P. Ill. p. m. $46.) 
in nono vero & decimo BENTLEIUM , qui eum locum fufe 
P» mh in Differt. upon the Epistles of Phalaris ,. pag. 298 
& fqq. | 
Vel. ?. Cum ἕνα δ᾽ ἀφ᾽ ἑκάστης τέχνης vulgo fcribe- 
retur, & claudicabat veríus, nec fatis apta huic loco δὲ 
coniunctio videri debuit. Quare Brunckius cum Toupio 
fic (cripferat , 
ἔτλη κατελθεῖν. ἕνα γ᾽ ἀφ᾽ éx&a que TU e τέχνης. 
Nobis expeditior ratio viía eft, quam HERMANNUS praee 
ivit, De Metris pag. 154. d ὁ in yàp mutans: quae partie 
culae frequenter invicem permutari folent a librariis. 
Ad "T 4. haec adnotaverat CASAUBONUS : » Quartus 
» manifefto corruptus initio, 
»oU σημαίνοντας ἀϊδοφοίτας — 
» Nihil enim illa fignificant, οὐ σημαίνοντας : praeterea lex 
» metri mendam arguit. Legebam, ἐκεῖ μένοντως. Sed, quia 
»íequitur Saa ἐκεῖσε φιλοχωροῦντας,, melius ὡδὶ μένον-- 
»Tas: qui etfi habitant inter vivos , inter mortuos tamen faepe 
» comparent. a «--- Sic ille. TouPrus fic corrigebat : 
οὐ σώματ᾽ ὄντας, ἀϊδοφοίτως , &c. 
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quod adoptavit Brunck, Equidem unice verum iudicavi id, b 
quod a praeflantiffimo Tvg& wurrTO in Appendice ad Tou- 
pii Emend. in Suid. p. 424. propofitum ex Zoiffonadi noftri 
Notis msstis cognovi : | 
οὐξῆσμεν ὄντα ς ἀϊδοφοίτας. — 
Vide Etymolog. p. 438 extr. ὅς feq. ὅς Euripidis Hecub. vs. 
1102. ed. Porí. "Aid'egetras non incommode Dalecampius 
legatos ad inferos interpretatus eft. Hefychius : φοίτης" ὃ κή- 
ρυξ. παρὰ ToU φοιτὰν πανταχοῦ. Confer eumdem in "AiZo- 
φόλοι,, δὲ ibi Interpretes. 

Verf. 7. μάλιστα γ᾽ ὥσπερ Θρᾳκοφοῖται. Sic ms. “4. com- 
modius quam 4" ὥσπερ. quod erat editum. Cur vero μά- 
λιστα d^ οἵπερ Witiperi Brunckius, exputare non potui. 

Verf. 8 fq. Πρῶτα μὲν Eavvupiov ἀπὸ τῶν τρυγ ᾧ δῶν. 
Vulgatam fcripturam τραγῳδῶν, quamvis manifeito corru- 
ptam, inta&am reliquerat Cafaubonus, & prorfus filentio 
transmiferat. KüsTERUS fua manu ad oram exempli Athe- 
naei, quod ipfius olim fuerat, hoc loco adnotavit: »Scri- 
»be κωμῳδῶν. Sannyrion enim fuit comicus. « Pariter » re- 
» ponendum íine haefitatione ἀπὸ τῶν κωμῳδῶν « monuit 
PrRizONIUS, ad Aeliani cap. 4. libri decimi: quod caput 
totum rurfus ex Athenaeo defumtum eft. At, in eamdem 
quidem fententiam , cum aliqua tamen (ut videtur) con- 
temtus fignificatione, ἀπὸ τῶν 7 pu*y od ὦ v reftituendum 
auctori fuiffe, extra dubitationem BENTLEIUS pofuit. Cf.: 
Brunck ad Ariftoph. Nub. 296. & ad Acharn. 400. Difer- 
te etiam monitum eft ab Athenaeo noftro, 1}. 40. b. comoe- 
diam olim τρυγῳδίων fuiffe nominatam. 

Verf. 10. Μέλιτος. » MéA nr os, conflanti erzore, ter c 
» fcribitur, pro Μέλετος., Ita igitur pofthac emendemus. 
»Nam τὸ ἡ ἴῃ medià fyllabà vocis huius refpuunt verfus, 
»G& qui hic recitantur, & omnes alii in quibus mifelli 
» huius tragici fit mentio. Ariftophanes, Ranis : [vs. 13 37.] 

» Σκολρῶν, Μελίτου καὶ Καρικῶν αὐλημάτων. Ὁ 
» Enarrator vetus: Τραγιχὺς ποιητὴς ὃ MéniTos. οὗτος δέ 
» ἐστιν ὃ Σωκράτη γραψάμενος. Omitto Aelianum , [ apud 
quem recte Μέλετος Ícribitur] » Ποικίλης libro decimo, capite 
»fexto.« Haec CAsAUBONUS : — vere utique praecipiens, 
Μέλιτος Ícriptum oportuiffe: quemadmodum eriam in 
noftro ms. Epir. fcriptum. nomen fupra vidimus, Sed in 
eo dottiffimum virum fefellit ratio, quod veríuum men- 
furam , in quibus hoc nomen occurrit , produc&íam non fer- 
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cre mediam fyllabam exiítimavit: quod plane contra eft. 
Nam in verfibus hic recitatis & in aliis apud Ariftopha- 
nem , ipfa etiam fcriptura Μέλιτος conftanter mediam vo- 
calem produ&tam habet: & quod de verfu ex Nub. a Ca- 
faub. prolato Zenileius rationibus evicerat , eiiciendam efTe 
καὶ particulam, temere intrufam , id ipfum Zrunckius co- 
dicum manufcriptorum auctoritate firmatum dedit. In eo- 
dem verf. 10. pro edito olim x v x 41x ὦν re&te idem BRUN- 
CK1US, praeeunte eodem BENTLEIO , κυκλίων pofuit: 
quod ipfum etiam in mendofa membranarum noftrarum 
Ícriptura, xv Ax ov,latebat. Confer Perizonium ad Ae- 
lian. l. c. & Hefychii Interpretes ad vocem Κύκλειοι, quae 
perperam ibi fic pro Kóxouor vulgo fcribitur. De Cyze/ia, 
qui extremo verfu nominatur, adnotavit CASAUBONUS: 
»ln Cynefíae gracilitatem extant & alii Ariftophauis ioci : 
»ut in Ranis, [vs. 1457. ed. Br. aliis olim 1485.] 

» εἴ τις πτερώσει Κλεώκριτον Kirnaío,, 
»γαἴροιεν αὕραι πελαγίαν υπὲρ πλάκα. 

» Habes apud Galenum, in feptimo Commentario ad Apho- 
»rismos Hippocratis , Platonis Comici de hoc Cyaefra le- 
»pidos verficulos.« 

Verf. τι. Ὡς σφόδρ᾽ ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὥχ εσθ᾽ doa. 
Recipiendam putavi membranarum ícripturam ὥχ ἐσθ᾽ in 
fecundo aoriflo. Certe nulla fatis idonea cauffa erat, cur 
praeteritum imperfetlum ὠχ εἴσθ᾽, quod editum erat, cum prae- 

, fente ὃχ eia" BRUNCKIUS mutaret: quem eo nomine re- 
prehendit PonsoNus ad Euripid. Oreft. 69. ubi dictionem 
iftam , ἐπ᾿ ἐλπίδος ὃχεῖσθαι, fpiffà exemplorum fylvà Vir 
doctus illuftrar. In ed. Ven. δὲ Baf. proríus vitiofe 256778 
Ícribebatur, cum iora fub o. 

Duos poflremos verfus , quorum nec de fcripturá , nec de 
fententià , fatis mihi liquere profiteor, ita fcriptos dedi, 
ut in membranis exhibentur : 

Τούτους γὰρ. ἢν πολλῷ ξυνέλθη, ξυλλαβὼν 
ὃ τῆς δια ῤῥοίας ποταμὺς ἐξοιχήσεται. 
Α qua fcriptura non diffentiebant editi, nifi quod πολλῶν 
pro πολλῷ habent. Sententiam. Dalecampius fic expreffit : 
Etenim hos , quamvis multos , ff fortaffis ingruat , 
diarrhoeae fluvius abripiet , &^ abibit. 
Quam ad fententiam in penultimo verfu legendum foret, 
Τούτους καὶ ἂν πολλοὺς 6c. ut Latina illius interpretis grae- 
ce expreffit PURSANUS. In orà notaverat idem DALECAM- 
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.» re non poffent diarrhoeam, id eft, alvi profluvium , tum 
»morbum popularem. « — CASAUBONI haec eft Animad- 
verfio: »Proximi tres verfus, qui apud poétam non lon- 
»gea praecedentibus erant collocati , habent hanc fenten- 
»tiam: Eorum , qui legatos z/los adeo tenues 6 leves in Orcum 
» mififfent , fpes effe admodum tenues: quia periculum ingens ef- 
» fet , ne i(los parvi ponderis legatos Diarrhoeas fluvius corre- 
»ptos fecum. deferat , fi. eius aquae forte intumuerint,. Poétae 
» verba funt, leviter a nobis emendata : 

»'Qs σφόδρ᾽ ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων cry εἰσθ᾽ ἄρα. 

» Τούτους γὰρ, ἣν πολλὺ ς ξυνέλθῃ, ξυλλαβὼν ' 

»ó τῆς Διαροία ς ποταμὸς, ἐξοιχήσεται, « 
Gallica verfio fic habet: Ma foi, vous partez avec de bien 
minces e[pérances ; car ft le fleuve qui en fait la féparation grof- 
fit , il emportera tous ces gens dans fes flots, Subiecta eft ad- 
notatio, haud fane incommoda: » Ce badinage roule fur 
»léquivoque de διώῤῥοια, de διαῤῥεῖν, qui fignifie couler 
»entre, Allufion aux Sryx , dont l'eau , dit Virgile, faifoit 
»neuf fois le tour du Tartare, & en empéchoit l'entrée : 
» Novies interfufa coércet, Eníuite ce mot fignifiant diarrhée, 
»indique que, fi la diarrhée prend les meflagers, adieu la 
» commiffion, Ces plats badinages étoient du gout des Co- 
» miques [ re&ius fortaffe dixifJet , du Parterre | d'Athénes.« 
Veríu penult. πολλὸς ἃ Cafaubono accepit Brunck ; cum 
eodemque verf. ult. dtapoías fimplici p. fcripfit, ἐξοιχήσεται 
tenens. οἰχήσεται corrigendum cenfait DA wes in Mis 
ícell. Crit. pag. 321. Sic & ConAv , cuius eft ad duos po- 
ftremos verfus ingeniofa Animadverfio huiusmodi : » Pof- 
» fint haec fortafle ita refingi : 

» Tovzous γὰρ ἣν ποδῶν éEén xn, ξυλλαβὼν 

»6 τῆς διαῤῥοίας ποταμὸς, ol y d eT oi. Υ 

Quae in editis proxime fequebantur, Περὶ δὲ τοῦ Σαννυ- 

ρίωνος σκυτίνην ἐπικουρίαν : eis contineri verlum tribus prio- 
ribus iungendum exiftimans. DALECAMFIUS , latine ita 
vertit : — 6 abibit , 

cum Sannyrionis coriaceo pracfidio. 
Etiam Gailicus interpres verba itta eiusdem Comici effe 
ceníens , fuperioribus adiecit, fic. verrens: Quant a.San- 
nyrion , le cuir qui lui fert d'appui & le protége . . . Adeétà 
notà : » Le (ens n'eft pas achevé. « — Peripecte vero Ca- 
SAUBONUS in dubio rem reliquerat , haec monens: » Quar- 
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c»tum his verfum adiicit Dalec. de Sanmyrione. Sed locus 
»apparet mutilatus: neque eft cauffae, cur cum illo fen- 
»tiamus.« -— Mutilatus utique erat locus: quem oppor- 
tune expletum , ita ut nihil amplius defideretur, nobis de- 
dere optimae membranae Veneto-Parifienfes, Adparet, a 
voce Xavrupiovos priori loco pofità ad alterum locum, ubi 
eadem repetebatur, fugitivo oculo aberraffe iuniorem ali- 
quem librarium. 

STRATTIDIS Comici fabula Ψυχ 2672) faepius alibi ci- 
tata Athenaeo. Suidas, eumdem Athenaeum teftem citans, 
etiam Sannyrionis fabulam eodem titulo exflitiffe ait : qui 
fortaffe error eft , ex negle&im infpe&o hoc ipfo Athe- 
naei loco oriundus. Quod ait poéta σκυτίνην ἐπικουρίαν, 
corlaceum vel pelliceum auxilium : » Sic vocat (inqux Da- 
LECAMPIUS) »coriaceum thoracem , quo pectus circum- 
» dabat , ut firmior effet truncus corporis.« — ERASMUS, 
in Adagio Coriactum auxilium, pag. 95 fq. ait, Athenaeum 
indicare, dictum hoc effe in Sannyrionem , quod praeter pel- ἢ 
lem nihil haberet. Adiicitque: » Apud eumdem (Athenaeum) 
»lib. XIII. Antiphanes philofophos macilentos notans: xa- 
»TÀ σοφιστῶν và Aia λεπτῶν, ἀσίτων. σκυτίνων : id eft : 
»cum Sophiflis per Iovem macilentis , unpafüs , pelliceis.« — 
Antiphanis ifte locus nobis nunc non eft in promtu : fed 
quidquid fit, fpe&at huc Hefychiana gloffa, cuius etiam 
idem Erafímus meminit : Exvríyn ἐπιχουρία. ᾿Αττικοὶ, ἐπὶ τῶν 
ἀσθενούντων βοηθημώτων. Quo loco miratus fum, unice de 
Ariftophanis verbis Lyfift. vs. 110. cogitaffe Interpretes, 
nec huius loci quemquam meminiffe. 

In fcribendo SANNvn1oNis verfu ex fabula Rifu, 

— Μέλιτον τὸν ἀπὸ Ληναίου vexpüy: 

indicavimus, dee[fe primum fenarü pedem. Nam media fylla- 
ba vocabuli Μέλιτον, ut fupra monuimus, producitur : 
& duae priores fyllabae eiusdem vocis efficiunt pedem 
iambicum, qui fecundam fenarii fedem tenet. νεκρὸν Mei- 
tum vocat poéta , ob cadaverofum corporis habitum , fceleto 
magis quam vivo homini /zuilem.  Mwvaiov , Lenaeum , no- 
tum eft fuiffe locum Athenis, ubi Bacchi templum , & 
theatrum fabulis agendis. Vide Hefych. & Suid. in Ἐσὲ 
Anvaío : & praefertim HEMSTERHUSIUM in Auctario Emen- 

dationum ad Hefychii Tomum 1. pag. 999. 10. | 
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Κινησίας εἰς ὃν καὶ ὕλον δρᾶμα γέγραφε Ξτρώττις. Vide d 
Ολβαυβ. ad VII. 227. e. Animadv. ΤΟΙ͂Ν, p. 4: ς fq. 

“παίζων οὖν εἰς τὴν ἰδέαν αὐτοῦ, ἔφη" Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλλέῦ. 
Id eft, ludens ín eius formam & corporis habitum , dixit , o 
Phthiota Achilles. Qua compellatione quo pa&o in for- 
mam hominis & habitum corporis luferit comicus, haud fatis 
video; nifi forte ad verbum φθίω vel φθίνω adlufit, quia 
phihif laborabat Cinefias. Sic Φθιώτην cum  adpellavit , 
φθισιώντω intellexerit: aut fic fcriptum oportuit , φθίω τ᾽ 
᾿Αχιλλεῦ , quafi cui iratus Deus dixiffet, perdo te , Achilles. 

ὡς καὶ ᾿Δριστοφάγης πολλάκις. Vide Comici Aves, vs. 
E diss k 

Λυσίας 0 ῥήτωρ ἐν TQ Ὑπὲρ Φανίου πιιρανόμων ἔπιγραφο- 
μένῳ λύγῳ. Vide Harpocrationem in Κινησίας, & TAv- 
LORI Fragm. Lyfíiae, num. rxxir. In Zvszaz verbis hice 
adpofitis, in ed. Ven. δὲ Baf. poft ifta , ὅτι Κινησίας ἐστὶν. 
ftatim fequebantur illa, ὁ τοιαῦτα περὶ Seovs δ᾽. omiílis 
interiectis, quae e msstis fupplevit Cafaubonus. 

bid. ἃ τοῖς μὲν ἄλλοις αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν, τῶν 
κωμῳδιδασκόλων δ᾽ ἀκούετε. Vide Ariftoph. Ran. 369. & 
Concion. 550. collat. cum Schol. ad Ran. 153. Quae loca 
Taylorus indicavit. 

᾿Απολλοφάνης, καὶ Μυσταλίδης δὲ, καὶ Aucilleor. Jpollo- 

hanes, comicus; Athenaeo fubinde nominatus, De My- 

flalide & Lyfitheo nihil alioquin compertum nobis. 

lbid. ἀντὶ νουμηνιαστῶν κακοδαιμονιστὼς σφίσιν αὐτοῖς 
τοὔνομα ϑέμενοι. » Novilunio Apollini facra faciebant, & 
»cum amicis epulabantur : vovsnvi&Qew id dicebatur : un- 
» de γουμηνιωστής. —Cacodaemoniflarum nomen adíumebant , 
»quod Diis effent infenfi.« DaArECAMPIUS. — Confer 
Mrunsit Graeciam Feriatam , in Novmíz , pag. 214. Eo 
die οἱ εὐδαιμονέστεροι ( ut ait Herodotus in Vira Homeri , 
a Meurfio citatus) epulas celebrabant, & pauperioribus ci- 
bos impertiebant, Videntur hi, quos Lyfias dicit, xzxo« 
δαιμονιστὰς fe ita adpellaffe , tamquam infelices & male fe 
habentes , qui tamen haud fecus ac οἱ εὐδαιμονέστεροι epu- 
lis celebrare novilunium vellent. Sed invidiofe interpre- 
tatur orator: qui tamen quod dit, οὐ iw ὡς τοῦτο d'iz- 
σπραττόμενοι, quid dicat τοῦτο διαπραττόμενοι, (id eft, ad 
verbum latine fi reddas, Aoc eficientes) parum percipio : 
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exfpe&averam ὡς τοῦτο πράττοντες, id eft, ὡς κακῶς πράτο 
τοντες,, tamquam qui e[Jent infelices & miferi. Sed videtur xa- 
κοδαιμονιστὰς porius dicere malorum geniorum evocatores , 
aut aliquid tale; & deinde, οὐ μὴν ὡς τοῦτο διωπραττόμε- 
νοι τὴν διάνοιαν ἔσχον, nec vero cogitarunt illi fe re ipfa id 
efficere, nempe malos genios adverfus fe ipíos concitare, 
& infefta fibi numina reddere Deorum. 

ἃ ἐκείνων μὲν οὖν (fcil. trium illorum modo nominatorum) 
ἕκαστος ἀπώλετο ὥσπερ εἰκὺς τοὺς τοιούτους. Nempe ut 
vulgo dici folet, κακὸς κακῶς ἀπώλετο. — lbid. τοῦτον δὰ 
Tbv Ug» πλείστων 6c. Articulum τὸν adie&tum dedit ms. A4. 
Mox , iv id ec ty reCte uterque codex , non εἰδῶσιν. 


- lbid. καὶ τὰς συμφ. καὶ τὰς νόσους. Sic ms. 4.. Omiffa 
ifta in Epit, 
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b λεπτότερος d" ἣν καὶ Φιλήτας c... » Quoties lego quae 
» de PAiletae & vatis Archeflrati parvitate & gracilitate nar- 
»rant Graeci fcriptores, non poffum quin fatyrico poétae 
» fubfcribam , cuius eft didum, 6 quicquid Graecia mendax 
» audet in hiftoria. De P hilera probabilior faltem Aeliani 
»narratio : qui geftaffe eum fcribit non globos , fed foleas 
» plumbeas : & quaerit idem non iniurià, fi tanta fuit Phi- 
» letae imbecillitas, qui potuerit haec inter. eundum ponde- 
»ra trahere. « CASAUBONUS. — Gracilitatem ittorum ho- 
minum commemorant Graeci; noz parvitatem , quod fciam, 
nifi Hippona&is ,, de quo paulo poft. Aelianus eo loco, 

quem fupra citavimus, quo totam hanc Athenaei de maci- 
lentioribus hominibus narrationem perfequitur , (Var. Hift. 
X. 6.) Philetae tantum verbo meminit, Φιλήτας ποιητὴς 
ἑξα μέτρων : cum de eodem iam ex profeffo lib. IX. c. 14. 
dixiffet. oA 9 & ov dedit ms. 4. quod nil opus fuerat ut 
in μολύβϑον mutaretur. Sed & μολίβου ferri potuit, 
quod eft in ms. Epiz. Vide viros doctos ad Moerin p. 256. 

lbid. ὡς καὶ -- — ἔχειν rete edd. In ms. .4. ultima litera 
y lineolà transverfim fuperne impofità debuerat indicari , 
quam lineolam adicere oblitus eft librarius. " 

c ᾿Δρχέστρατον -- - ὀβολοῦ ὁλκὴν εὑρεθήγαι ἔχοντα. »De 
» Arche(lrato , quis adeo communi fenfu careat, qui cre 
»dat quod bic narratur? repertum effe , cum  appenderetur , 
γγὐβολοῦ ὁλκὴν ἔχοντα. Nam in librariorum culpam conii- 

"Animadv. Vol. VI. L1 


530 ANIMADV. IN ATHENAEUM. ρ. ς5, 


» cere , haud fcio an fit licitum. Aelianus enim per omnia 
» huic narrationi. confentit. « CASAUBONUS. — Haud du- 
bitavit tamen quin contenderet PALMERIUS, Exercitat. p. 
$22. ὀβολῶν fcriptum olim fuiffe , praemif/a notá nume- 
rali , quae per librariorum incuriam intercidiffet, Ex hy- 
perbolicà poétae cuiusdam narratione manaffe fabulam fta-. 
tuebat PERIZONIUS ad Aelian. X. 6. | 

κενὴν λήκυθον - -— TOV ἐλαφρῶν σωμώτων Gc. »Etiam ἃ 
»Hipponax inter homunculos , de quibus hic eft fermo, 
» recenfetur : fed additur, fuiffe eumdem adeo &xpózovoy ἃς 
» validis lacertis , ὥστε erpos τοῖς ἄλλοις καὶ. κεγὴν λήκυθον: 
» βάλλειν μέγιστόν τι διάστημω: id eft, μὲ praeter alia ro- 
»boris argumenta quae edebat, etiam inanem ampullam ia- 
» ceret longiffme, Duplex hic non poenitendarum virium. 
»Íípecimen: quod ampullam longe vibraret : quod vacuam : 
» facilius enim plena, quam vacua, ἀπὸ τῆς αὐτῆς ὁρμῆς 
»impulía feratur. Male in Excerptis [etiam in noftro ms, 
» Ep.] xaiviv, pro κενήν. « CASAUBONUS. — Si fictilem 
ampullam cogites, aut aeneam , fatis ponderis etiam va- 
cua habuerit : fed memineris quod CAsAvBONUS ad Theo- 
phrafti Chara&. cap. 6. pag. 169. ex Schol. Theocr. Idyll. 
IIl. 156. & ex Plutarcho docuit, coriaceis vulgo ampullis 
ufos effe: & ex valde quidem tenui corio vel pelle con- 
fe&as fuiffe oportet, quippe ita pellucidae erant, ut per 
corium (fi luci obie&ia teneretur ampulla) confpici pof- 
fet quantum olei intus fu ereffet , ut docer ibidem idem 
Scholiaftes. Conf. Athen. IV. 162. a. & τό. c. ibique not. 
Re&e μέγιστόν 71, non 7e, dedere ambo mssti. | 

καθ᾽ οὗ λόγος ἐστὶν "Yerepídn τῷ püopi ; λέγων αὐτὸν 
&c. λέγοντι oportebat : fed ab huiusmodi. ἀνακολουθίσις 
non abhorruiffe fcriptorum Graecorum ftylum iam faepius 
obfervavimus. Simili locutione Menandrum ufum efie haud 
multo ante vidimus , id'ioy ἐπιθυμῶν, μόνος μοι δάνατος oU- 
τος φαίνεται Gc. pag. 549. €. Poffis tamen λέγων etiam ad 
λόγος referre. | | 

Ἑρμῆ, ϑεῶν προπομπὲ Gc. »nALExIDIS verfus de 
» P iüppidt , i 

» Ἑρμῆ Seay πρόπεμπε καὶ Φιλιππίδου : 

» duplici nomine fufpectus mihi. προπεμπὸς Graecum non - 
»eft, fed προπομππός. Mercurius autem. non. eft Deorum 
»»γροτομπὺς, fed mortuorum. Lego Ἑρμῆ vexpov προπομι- 
» σὰ καὶ Φιλι Supra [ pag. 551. b. ] dicebantur ᾿Αἰδοφοίτας 
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»fimiles Philippidae homunciones. ld ipfum aliis verbis 
» fignificat .4lexis, Similiter ftatim Ariftophon mortuis ac- 
» cenfet Philippidam. « CASAUBONUS, — Corrigendum hic 

"poop ré iam. ante Cafaubonum H. SrEPHANUS monue- 
rat, Thef. T. III. pag. 209. a. Et accedit ms. A4. nifi quod 
accentum aliter ponat. In Epir. defunt haec. In ϑεῶν nil 
mutant membranae: nec nos mutare debuimus , quamvis 
νεκρῶν maluiffemus. Sed confulto fortaffe obícurius locu- 
tus eft poéta , intelligi autem fic voluit, quafi dixiffet Ἕρ- 
μὴ ὑπὸ τῶν ϑεῶν πεμφθεὶς πρὸς τὺ προπέμπειν τοὺς νεκρούς, 

e. Κι ᾿. νυκτὸς T ὄμμα cum particulà coniunctivà dede- 
re membranae. Caeterum P/ilippidae gracilttatem ab eodem 
"Alexide in fabulà etiam Hippiíco derifam (upra vidimus, 
VI. 230. ς. & ΧΙ. $03. a. 

ARISTOPHONTEAE eclogae verfus 2. cum fic vulgo fcris 

batur, ^ ' 

ἰσχνότερον ἀποφανῶ Φιλιπασίδου : ἼΩΝ ὑπ 
fieri. poteft. ας interciderit pes ultimus fenarii, Sed nihil 
probabilius, quam quod lAcossiO vifum erat in Noris 
msstis , e fuperiori heiniflichio vocem αὐτὸν. in hunc vere 
fum reiiciendam effe. 

Μένανδρος δὲ, 'Opyp* Ὁ λιμὸς ὑμῶν τὸν καλὺν τοῦτον 
d'axóv. Pronomen ὑμῶν Clericus in Menandri Reliq. pag. 
139. cum Grotio in Excerpt. pag. 756. ad ὃ λιμὸς retulit. 
Quod minus convenire adfentior BENTLEIO: & vj iv uti- 
que malebam, quod ille (in Eméndatr. in Menandr. p. 49.) 
xa hic reponendum: cenfuit, ut. cum elegantià quadam ., 
nec fine emphafi , redundet quodammodo , quemadmodum 

faepe aliàs dativi μοὶ, σοὶ, nip, ὑμῖν, apud Comicos , 
cum Graecos, tum Latinos. E | 

πεφιλιππιδῶσθα t ἔλεγον Th λελεστύνθαι &c, » A 
» Philippide manavit, ficut obfervatur hic, ut fupra mo- 
»dum extenuatum dicerent πεφιλισπῶσθαι. lta bis (criptum 
»in plerisque libris omnibus : [immo, proríus in omaibus, 
quod. fciam ; nifi quod priori loco, vitiofius etiam , eu 
φιλιππῶσθαι fcribitur in ed. Baf.] »immo bis peccatum, 
» Nam πεφιλιπαιδῶσθαι reCum eft, alterum falfum : etía 
»non neícimus ita'fcribi apud Suidam quoque: falfo: ut 
»cum analogia, tum lex metri arguunt. De iisdem dici 
»íolitum, poffe ipfos per annulum traiici.. Ariftophanes : 
» [ Plut. το 16.:} | ἰς H | 

»diX δακχτυλίου. μὲν οὖν ἐμέ γ᾽ ἂν — 
2 
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» Locum ZAzzxinrs ita lege: | 

»Κακῶς ἔχεις, στρουθὺς ἀκαρὺὴς νὴ τὸν Af ei, - 

»τεφιλιππίδωσαι μή συ καινῶς μοι λάλει. 

néy GO τέθνηκα. τοῦ ταλαιπώρου σάθους. « CASAU- 
BONUS. --- Scripturam σεφιλιππῶσθαι non modo Athe- 
naei libri omnes , cum typis vulgati, tum mssti, hodie te- 
nent, fed & apud Aelianum fic legitur, X. 6. & apud Sui- 
dam in Φιλιππίδης. Atiftam fcripturam , (ut recte Cafaubo- 
nus monuit) non modo analogia, verum etiam verfus qui 
fubiicitur ALexidis , manifeftiffimi vitii arguit. Quare adfen- 
fus fum eidem Cafaubono , tum Mzunsio in Le&t. Atticis, 
Il. s. KüsrERO ad Suid, l.c. δὲ ΤουρΡιο, Emend. in Suid. P. 
Ill. pag. 545. ( p. 287. ed. Lond.) uno confenfu πεφιλισσι- 
δώσθαι corngentibus : quibus omnibus praeiverat H. STE- 
PHANUS, in Indice Thef. pag. 1657. Contra quos vulga- 
tam fcripturam, Euftathii maxime auGoritate , defendens 
PrRizoNrIUS ad Aelian. l. c. parum utique firmo ufus eft 
patrocinio. Nam quod ille in Comment. in Odyff. z'. pag. 
379 extr. ita fcripfit: "Aans£ie τὸν Φιλιππίδην συγκόψας, 
ἤγουν συγκοπὴν ποιήσας ToU τοιούτου ὀνόματος, πεφ "- 
λιππῶσθαι εἶπε τὸ λελεπτύνθαι" οὐ κατὰ TWO, Φίλιππον 
δηλαδὴ. ἀλλὰ κατὰ τὸν συγκοπέντα Φιλιπσπίδην : nihil 
aliud ea re evincitur, nifi quod Euftathius in codice Epi- 
tomae Athenaei, quo ille ufus eft , eodem modo fcriptum 
repererit, quo hodieque in noflro codice Epir. h.l. legi- 
tur; fcilicet: "Av? τούτου δὲ (nempe Φιλισπίδον) καὶ ΓΑλε- 
ξις πεφιλιππῶσθαι εἶπε τὸ λελεπτύνθαι. Quod fi auctori- 
tatibus ftabiliri haec fcriptura poffet , poftremo loco in 
eorum teftimoniorum numero, quae eidem favent, po- 
nendum foret Euftathii teftimonium ; non. modo librorum 
Aeliani teftimonio & Suidae longe poftponendum, verum 
etiam utriusque noftri codicis Athenaei au&ooritati. Ar 
'omnes iítas au&toritates evertit invictum illud argumen- 
tum, quod ex metri ratione petitur: nam, quidquid fa- 
cias, & quidquid contra nitatur Perizonius , fieri nullo 
pa&o poteft, ut vulgata fcriptura cum exiis fenatio , 
ad quem ipfe Athenaeus provocavit, concilietur. Quam- 
vis enim negle&o metro & multis mendis deformara vul- 
go fcripta exhibeantur poétae verba, tamen manifeftum 
eft fuifle illa iambici metri legibus adftricta , & fecundum 
fenarium ab ipfo illo verbo olim initium cepiffe, quod 
“εφιλιππῶσθαι hodie fcribitur : atqui , licet verum fit quod 
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Perizonius contendit, fyllabam q; produci poffe , tamea 
ob fequentes duas fyllabas longas xvrze numquam fe- 
dem iftam tueri verbum hoc potuerit, nifi zeqiaii- 
δωσ. non πεφιλίπσπωσ. Ícriptum a poéta fuiffe (tatuamus. 
lam cum fic vulgo fcripta fuerint. poétae. verba , Kaxos 
Í £y εἰ στρουβὴς ἀὠκαρὴς νὴ d'i εἰ πεφιλιππῶσθαι, μὴ: 
σὺ καινῶς μοι λάλει ὅσῳ μοῦ τέθνηκε τοῦ ταλαιπώρου πῶ- 
es : haud dubie feliciffime duos priores fenarios correxit 
conftituitque. Cafaubozus , nif; quod dubitari poffir, necet- 
fe-ne fuerit ut e7povOls ing 7povÜ0vs mutaretur: nam, 
quod nusquam alibi hodie vox zpovÜis reperiatur, id qui- 
dem non fatis cauffae erat, cur praecife damnaretur. Pof- 
fit στρουθὴς effe diminutiva forma vocabuli: στρουθὺς, idem 
valens ἃς στρουθίον, Quare tenendam putavi vocem , Ca- 
faubono, Meurfio, Toupioque damnatam. Omitto eum- 
dem Meurfium , verf. 2. κακῶς, pro aaiwes legentem, me- 
tro prorfus refragante. In tertio verfu haud. dubie illud ve- 
rum erat quod Cafaubozo placuerat, 7 £0 vn x &, pro vul- 
gato τέθχηκε: fed. quod idem ex ὅσῳ. μοῦ, quod hic lege- 
"batur, ἐγ à fecit ; id quidem , ut violentum nimis, fic & 
per fe fatis frigidum , & omnino parum probabile erat. 
Paulo probabilius videri poterat ὥ μοὶ ,, quod MzEunsIO 
placuit; nifi fcripruram uaice veram, quae fua luce aliás 
omnes coniecturas. obícurat, acutiffümmus TOovrius nobis 
aperuiffet, ὃ σον οὐ πέθνηκα fcribens. Eiusdem veteris 
fcripturae paulo clariora etiam , quam in. editis libris, ve- 
füigia in vetuftis noftris membr. “4. fuperfunt, in quibus 
o20 μου (fic ;; non ὅσω μου aut ὅσῳ jov ) fcribitur; In Epiz, 
defunt Alexidis verfus, Eosdem verfus Gallicus interpres 
(nulláà. alià, ur videtur, cauffa du&us, nifi: ut Cafaubono 
obganniret , a quo. corrupta hic effe clamat quae: corrigi. de- 
bebant ). longe aliter conttituendos ceníuit , alia tenens, alia. 
mutans in hunc modum: 
À. Kanos ἔχει, o TpovÜle ἀκαρὴς νὴ Au, ἐ»- 
πεφιλεπσπίζετωι. D. Μὴ σὺ καινῶς μοι λάλει. 
ὃ γ᾽ ὁμοῦ. τέθνηκε. qp eU! τοῦ ταλωιπώραυ. πάθους, 
De cuius ratione quid. ftatuendum fit, iudicet le&or eru- 
ditus. Graeca ifta. fic Gallice idem convertit: » A. E εἰ 
o» fort. mal! on diroit un. chétif. mointau , tant il eft philippidt- 
fé. B. Fi donc, de ces nouveaux mots dont tu te fers! Oui 
»je vols bien que le mien efl mort! Helas! quel funefle mala- 
»die!« Nec vero relinquere hunc locum potfum , quin mi- 
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ram Dalécampii interpretationem commemoraverim, Sic 
ille : 
A. Male habet panis , exiguus , ac pufillus eft , ac "— 
λιππίδωται, extenuatus. eft. 
B. Novis verbis ne me alloquitor : miferum me , quam emor- 
tuum e(l defiderium meum. 
Adparet, pro πάθους illum πόθου legiffe: fed, unde figni- 
ficatum eum arripuerit vir ingeniofus, quem voci στρου- 
Sis fubiecit, reperire equidem non potui. 
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Κυφισόδωρος μὲν ἐν Τροφωνίῳ &c. Voculam ἐν adieCtam 
dedit ms. 4...» Morem fuiffe veterum delictorum , pedes un- 
» guentis ungere , probatur teflimonio CEPHISODORI in Tro- 
»phonio; cuius verfus ita distingue : : 

o» Ἔπειτ᾽ ἀλείφεσθαι τὸ σώμώ μοι πρίω 

»μύρον ἴρινον xor pód tvov. 

» Eius fabulae Pollux meminit libro VII. [ fe&. 40.] Τὴν δὲ 
»σμηχτρίδα,, inquit, (fic en^m legendum ) Κηφισόδωρος ἐν 
» Τροφωνίῳ εἴρηκεν. Meminit & aliis locis.« CASAUBONUS. 
— In editis vulgo vox μύρον priori verfui erat adtributa : 
vcf. 1. vero & vef. 3. 7 pro cum accentu in ult. fcribe- 
batur cum in editis, tum in ms..4. contra analogiam & 
contra ufum. Ut enim ab ἵ 'στάμωι imperativus praefentis 
remporis formatur 1 ἱστάσο, I77T40 , Ἱστω fic a πρίαμαι, 
“ρίασο, m píao, πρίω. Cf. Ariftoph. Nub. 614. & Acharn. 54. 
& 870. Apud Erymologum tamen , p. 132. l. so. fcribitur : 
“ριῶ, ( praef.) mpáso, --- πριῶ οὖν πρίημι" ἐξ οὗ καὶ, 

“πριῶ μοι, φυσὶν ὃ κωμῳδὺς, σελάχιον. Sed, ut apud Ari- 
fiophanem editur, fic apud Hefych. & Suidam ícribitur , 
Πρίω, ἀγόρασον. lidem Ccphifodori verfus repetuntur lib. 
XV. pag. 689. f. fed mendofius ibi fcripti. Epitoma de to- 
to hoc Capite nil aliud, nifi haec verba, habet: Ἔθος δ᾽ 
ἣν ᾿Αθήνησι καὶ τοὺς πόδας τῶν τρυφώντων ἐναλείφειν μύροις" 
ἰρίνῳ ἣ ῥοδίνῳ ἢ ἀὠμακαρίνῳ ἢ μεγαωλλίῳ ἢ ἄλλοις τοιούτοις, 

Εὔβουλος δ᾽ ἐν Σφιγγοκειρίωνι. Sic ree ms. 4. per iota, 
non v, in antepenult. Conf. X. 449. e. δὲ ibi not. Totus 
locus, quem inta&um praetermifit Cafaubonus, fic. edi- 
tus erat : Εὔβουλος δ᾽ ἐν ΣφΦιγγοκαρύωνι ἐν ϑαλάμῳ Bue 
κῶς κατακείμενον. ἐν δὲ κύκλωνιν παρθενικὰ τρυφερὰ y ^a- 
γίδια μαλακὰ κατάθρυπτε Tip πόδ᾽ ἀμαρακίνοισι μύροισι 


a 
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a τρίψουσι Th» ἐμόν. Quem fic Latine convertit DALECAM- 
PIUS : 
Laenas virginum in orbem circumietlas , delicatas , 
in leto molli decumbens nunc obtero $ 
amaracinis unguentis mei pedes confricantur. J 
Scilicet κύκλῳ νῦν legens, pro χύκλωνιν : & κατα θρύ- 
7 T6, pro κατάθρυπτε. Gallicus Interpres duo Eubuli fra- 
gmenta itis verbis contineri ftatuit, quorum prius in ver- 
bum κατακείμενον definat: tum fequentia verba fic ille 
refingenda cen(uit : Ἐν δὲ Κύκνῳ' Niv παρθενικὴ (1. q. παρ- 
ϑένος ) τρυφερὰ χλανιδίῳ μαλακῷ καταθρύπτει' τὸν πόδ᾽ 
ἀμαρακίγοισι μύροισι τρίφασα τὸν ὃμόν. Quae Gallice fic 
reddidit: Zn jeune tendron le berce délicieufement dans une 
couverture rollette : aprés m'avoir frotté le pied avec du parfum 
d'amaranthe. Nonnift unam effe eclogsm , eamque hexametris 
verfibus comprehenfam , re&te vidit FiORILLO , Obfervat. 
. in Athen. pag. 11. Sed quum venuflum dicit fragmentum , 
cuius veram fcripturam a (6 reflitutam gloriatur , in. hunc 
modum : | 
Ἐν ϑαλάμῳ μαλακῶς κατακείμενον, ἐν dé κύκλῳ νῦν 
“παρθενικὰ τρυφερὰ χλωνίδας μωλακὰς κατ άπ 
Jpv7TT£, 
. πὸν πόδ᾽ ἀμαρακινοῖς τὸν ἐμὺν τρίψουσι μύ- 
ροϊσι: P 
primus quidem δὲ :errius verfus recte fic conftituti. pof- 
fint videri ; at fenfum verborum, aut certe naturalem ora- 
tionis ftru&uram , quam minime equidem percepi, vel- 
lem nobis explicaffet acutus Obfervator. lllud quidem po- 
ftulare nimium foret, ut tota fententia, quam in animo 
habuiffet poéta, plane aperiretur : nam griphus hic effe 
videtur eorum de genere, qui libro X. pag. 449 fq. eádem 
ex fabulà prolati funt. Nos, fi quid minus nobis liquet , 
non dedecere nos putamus, inícitiam noftram fateri : quod 
hoc loco ufu nobis venit, ubi Graeca, quorum fenteniam 
non percepimus, hariolando interpretati fumus. Pro edito 
olim κύκλωνιν, ex ms. .4. haec enorata eft fcriptura, κυ-- 
XÀQ yn t pro χλανίδιω, eft χλανίδανει : pro. xerálpva Te , 
eft xe TáÜpuzr To, Videant qui ingenio δὲ do&trinà valent , 
an ex his ruderibus fani quidpiam certique erui poffit. - 
b ἐν δὲ Προκρίδι. ἐν δὲ TigoxpíJ'a: ms. “4. manifefto errore. 
In eclogae illius, ex Evzuz1 Procride, verfu s. ubi legi- 
tur γάλακτι χηνὸς, id elt, lacte — variant libri. 
4 
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Iocofe utique di&um hoc videtur : nec incommode adnota- 
tum a DaALECAMPIO: »Pretiofiffimo condimento. Sic ia 
» proverbio eft ac gallinaceum.« — Verf. 6. ΝΜ εγαλλίῳ μύρω. 
Megallio unguento: cui nomen ab inventore Megallo , ut 
docet au&or nofter lib. XV. p. 690. f. 

ἐν δὲ Μητρα γύρτῃ. Eidem fabulae 4wTiPHANISti-C 
tulus eft Μηναγύρτης (eàdem quidem fententià) apud Gram- — — 
maticum San-Germanenfem, tefte RunNKENIO ad Timaei 
Lexic. Plat. p. 11. — Verf. 3. 6x éA ev' ἀλείφειν. Sic ms. “4, 
In verf. 4. & $. nefcio quae turbae invaferant libros om- 
nes. In ed. Ver. continuato verfu fic fcribitur: ὡς δῷττον 
ἢ παῖς τῶν ποδὼν διήψωτο αὐτοῦ γ᾽ ἔτριψε T^ ἀνεπήδησεν. 
Eodem modo in ed. Baf. nifi quod comma interponitur pof? 
διήψατο. CASAUBONUS , nihil in Animadverfionibus mo- 
nens, in contextu fic pofuit : 

ὡς ϑᾶάτταν ἣ παῖς τῶνδὶ ἥψατο, αὐτοῦ τῶν ποδῶν 
γ᾽ ἔτριψε τ᾽ ἀνεπήδησεν. 

Quam ad fcripturam nihil e ms. 44. adnotatum , nifi quod 
is codex ignoret γ᾽ ante ἔτρεψε. In ed. Caf. 2. & 3. pro 
TOvÀ ioo, eft τῶνδ᾽ ἥψατο. Nos re&e curatum hunc 
locum a Ko»PrERsiO iudicavimus , fic corrigente, (in 
Obferv. Philol. p. 38.) ut a nobis editum. 

καὶ ev Ζακύνθῳ. Recte, ut nobis videbatur, ab eo- 
dem Koppierfto pag. 39. ἐν Ze κυ ν θί c correctum. Cur ve- 
ro, verf. 2. pro xa) τὰς ἑταίρας, idem καὶ às γ᾽ ἑταίρως 
pofuerit, cauffam nullam vidi equidem. | 

καὶ ἐν Θορικίοις. Pro edito olim Gopuxéoie , re&e monuit d 
CASAUBONUS: »Scribendum, peri, Θορικίοις. Plena in- 
»Íícriptio et libro XV. [ pag. 689.e.] Θορικίοις ἢ Διορύτ- 
»TcVTi.  lraducebat haec fabula Torycies.  Thoricus [ 
» unus erat τῶν δήμων agri Attici. « — Eadem ecloga loco ! 
modo citato legitur paulo emendatior, quam hic vulgo 
edebatur. Commodius hic verfu 2. χρυσοκολλήτου *ye edd. 
quam ibi δὲ, quod δὲ ibi codex .4. tenet; in quo hic men- 
dofe prorfus χρυσοκόλλη τε xaX. — Verf. 3. χεῖρας eftia 
sto, quod in x έρω s commode mutarunt editores : fed 
recius videtur τὰ exéAn , quod lib. XV. legitur. | 

Verf. 4. Non φοινικίῳ, ut hic editum erat, fed qotyi- | 
xívo dedit ms. 4. ut lib. XV, quod fignificat pa/meo. At 
non tam a pa/mulis , quod fciam, quam a PAoeniciá regio- | 
ne nomen invenerat illud unguentum , ut quidem ipfe au- 


.&or nofter docet lib. XV. pag. 688. €. ὃς Plinius initio li- 
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bri XIII. Unde fit probabile, qotvx1xà fcriptum olim 
fuifle. Verf. s. Pro σισυμιβρίῳ, quod & hic & inferiori lo- 
co legebatur, σισυμβρίνῳ reCte dedit ms..4. 1n eodem 
vero codice, verf. 7. perperam ἐρπυλένῳ. ícribitur, pro $p» 
σπυλλίνῳ : δὲ γύνι, pro γόνυ. 
ANAXANDRIDAE verficuli corrupte admodum & per- 
turbate fcripti erant in hunc modum: 
Μύρῳ δὲ παρὰ Πάρωνος οὗπερ ἀπέδοτο, 
€ Ἐχθὲς μελανώπω πολυτελοῦς ἐν Αἰγυπτίῳ. συναλείφει τοὺς 
πόδας Καλλιστράτου. Quibus in verbis nil fere mutat ms. 
-4, nifi quod magis etiam vitiofe ἐν Αἰπτίῳ pro ἐν Αἰγυ- 
“ττίῳ habet. Monuit vero CASAUBONUS: » Znaxandridas 
» verfus fcribendi fic ex libro XV. 
» Μύρῳ δὲ παρὰ Ilpovos οὗπερ ἀπέδοτο 
»» ἐχθὲς Νίελανώπῳ πολυτελοῦς Αἰγυπτίου 
»γῷ, νῦν ἀλείφει τοὺς πόδας Καλλιστράτου. «c 
At lib. XV. pag. 689.£. non Πάρωνος fcribitur, fed Πέ- 
pevos: & fic hic quoque habet ms. 4. Eodemque modo 
fcriptum nomen illius unguentarii repetitur p. 690. a. 
καὶ τὸν ἐπὶ Θεαιστοκλόους δὲ βίον &c. » Sequitur, Tz- 
»LECLIDEM in fabulá Prytanibus luxu diffluentem exagi« 
»tafle τὸν ἐπὶ Θεκιστοκλέυυς βίον. Haec fcriptura non 
» Themifloclem privatim , fed omnes qui eius feculo vixerunt 
» accufat. Interpres, τὸν τοῦ Θεμιστοκλέους βίον. Diífen- 
»tiunt libri.« CAsAUBONUS. — Malebam abefíTet praepo- 
fitio: fed tenent eam veteres membranae. Sed video omif- 
fam eamdem etiam a Breviatore, qui paulo inferius, poft 
hiftoriam de PFenere callipygo , haec verba inferuit: Ὅτε 
καὶ Thy Θεμιστοκλέους βίον ἀιβρὸν τινὲς παρεδιδόασι. 
Κρατῖνος T' ἐν Χείρωσι. » Alibi, ut in Pericle Plutar- 
»chi, & in fcholiis Ariftophanis, infcribitur haec fabula 
»non Xeípoves, Chirones: fed Χείρονες, Deteriores. Hety- 
»chius contra, in Αὐτόφορτος, Xeípova , Chironem : notum 
»nomen ex fabulis. « CASAUBONUS. — Lib. XI. p. 461. f. 
fcribitur Κρατῖνος ὃ νφώτερος ἐν Χείρων. Alibi vero ἐν 
Χείρωσιε, ut IX. 592.f. ad quem locum vide Animadv, 
T. V. pag. 162. 
τὴν τῶν παλαιτέρων. Sic commode ms. A4. non σα-- 
λα!οτέρων, 
Verba CRATINI, negle&o metro, fic vulgo fcribeban- 
tur, ἁπαλὸν δὲ σισύμβριον ῥόδον ἢ κρίνον, παρ᾽ οὖς (fic) 
ἐθάκει παρὰ χερσὶ δὲ μῆλον ἔχων σκίπωγά τ᾽ ἠγόραζον. Nec 
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ullus ex Msto diffenfus adnotatus. CasAvBONUS, οπ 6 ! 
metricà ratione, haec animadvertit; » Ex hoc Cratini lo- 4 
»co apparet, varie ad oblectationem aut voluptatem flo- 
»ribus effe ufos veteres. Caput, collum, & pe&us coro- 
» nis ornaffe illos notum omnibus. Mulra libro XV. de eius 
»generis coronis. Sed etiam auribus flores aut folutos aut i 
» fertos imponebant. Argumento funt Cratini verba : πιοί- | 
» le fifymbrium , aut rofa , aut lilium auri infidebat. Legimus 
»namque παρ᾽ ous, non παρ᾽ ovs , quod ferri non poteft. 
» Remanfit in moribus noftris haec ccnfuetudo : cuius hic 
» teftimonium habes antiquiffimum. Praeterea tribuit Cra- 
» tinus habrodiaeto quem depingit, malum in manu, & fci» 
»pionem five baculum. De malo quaeritur mox: [ cap. 
»íq.] de /czpione di&um | extremo libro undecimo. « [ ad 
XI. $69. e. conf. ΧΙ, $43. f. ] — Cafauboniauis iftis haec 
adiecit eruditifimus nofter CoRAv in JVotis msstis : » Ob- 
»tinet etiamnum apud Graecos mos flores folutos inter 
»tempora & aures inferendi, ita ut pediculus extremus 
» quidem fub pileo teneatur lateatque , flos vero pendeat 
»íaepe aure imáà tenus. Hunc ufum indicat & Anacreon in 
x» pervenuftis (Od. V.) his verficulis: | 

» To piov τὸ καλλίφυλλον 

» Ἀροτάφοισιν ἀρμόσαντες 

» πίνωμεν apa, γελώντες. c 


AD CAP. LEXXIR. 


Κλέαρχος δὲ ὃ Σολεὺς ἐν τοῖς ᾿Ερωτικοῖς ᾿ς. Verbofam 
iftam CzEAncHI1 fuper re minutà disputationem fere totam 
omifit Breviator: ac levis admodum futura erat iactura 
noftra, fi eamdem Athenaeus quoque praetermififfer. Ut 
amat verbis ludere ille fcriptor: fic nunc in vocabulo- 
rum ὥρᾳ & ὡραῖος praefertim ambiguitate ὃς paronomafià 
fe iactat illius oratio. εἰ 

Ubi legitur vulgo, dix τοῦτο ovv οἱονεὶ δεῖγμα τῆς ὄφεως f 
τὰ ὡραῖα μετὰ χεῖρας ἔχουσιν : non video quo feníu δεῖ- 
Ὑμω τῆς ὄφεως fcribere Clearchus potuerit; omninoque τῆς 
φύσεως legendum videtur cum Dalecampio, qui πα μα 
rae veluti fpecimen in verfione pofuit. Gallico tamen in- 
terpreti vulgata fcriptura in hanc fententiam teneri poffe 
vifa eft: de forte qu'on cherche ainfi à fixer les regards 
par ces. belles chofes qu'on. aime , δ᾽ qu'on fe plait à porter à 


ἔα malle 


p.154  INLIB. XIL CAP. LXXIX./ — $39 


£ ὀρχή TE γὰρ εὐτυχίας καὶ παράδειγμα τῦς βουλήπ- 
σεως αὐτοῖς γίνετα ι. (fic ms. A. γίγνεται edd.) » Pro- 
»ponitur haec quaeflio ex Eroticis CLEARCHI : cur flores, fru 
»üGus, 6& id genus alia, manibus ge[lamus ? Summa reípon- 
;» fionis eft : Quoniam per ifla 6^ occafionem colloquendt. nan- 
»cifcünur, 6 praebendi exemplum defiderii noflri ; id ett, do- 
» cendi fub exemplo quid ipfi expeteremus. Hoc ita Clear- 
»chus: ἀρχή Te γὰρ᾽ ξύτυχίας, xal παράδειγμα τῆς 
» βουλήσεως αὐτοῖς γίνεται διὰ τούτων. Quid appellat ἀρ- 
» χὴν εὐτυχίας ? an principium amoris , quam {1 (ummam {ἐπ 


m licitatem putant? [ Dalec. foelicitatis initium.] Nugae. Le- 


» gendum συντυχίας, colloqui. Declarat quae fubücitur 
»aàb eodem explicatio: αἰτηθεῖσι μὲν τῷ προσωγορευθηναι" 
»γδοῦσι δὲ προυγράφειν ὅτι δεῖ καὶ αὐτοὺς μεταδιδόναι τῆς 
») ὥρας. Cum habet aliquis prae manibus aut flores aut fru- 
» &us & bellaria; qui vident coacupifcunt. Mover enim, 
» aiunt, obiectum potentiam. [ appetentiam , puto , fcribere 
» vir doctus voluerat, ] Petunt igitur. Iade coZloquiorum occa- 
» fio & principium. Qui dant autem , ait Cleatchus, Aoc ipfo 
» fatis indicant quid po(lulent , & quid fibi dari aequum cen- 
»(eant. ὑπογράφειν, ut dicebamus ad Strabonem, f ad lib. 
»l. pag. 40. ed. Ca(.] eft Joqui tacendo, & tetle* aliquid fz- 
» gnificare. « CASAUBONUS. —— Sic ὑπογράφειν évrrídus , 
fpem. oflendere , laepe apud Polybium. Vide Lexic. Polyb. 


pag. 634. 


* y , e M ? f 
a Ἢ τὴν τούτων ὥραν παραψυχὴν καὶ παραμυθίαν TUE 


ἐπὶ τῶν ἐρωμένων ὥρας ταῖς ἐπιθυμίαις χαίροντες 
ἔχουσιν αὑτοῖς. Nil mutant membranae. Si quem vero 
fenfum velis in iftis Clearchi verbis ineffe, vix alius in 
ilis quaeri poffe videtur atque is quem (praeeunte fere 
Dalecampio) in latina verfione expreffimus. Neque du- 
bito, primum, non ἐπιθυμίαις, fed ἀθυ μέ ς fcripfifle 
Clearchum ; ut cohaererent ifta, παραμυθίαν τῆς ἀθυμίας. 
Tum vero in illis, ἐπὶ τῶν ἐρωμένων ὥρας T«is, con- 
tinebarur cauffa, e qua illa ἀθυμία oritur: fcilicet ex a6- 
fentiá. ( ut confentaneum eft) τῶν ἐρωμένων : Cui abfentiae 
(ἀπουσίᾳ ) opponitur deinde n τούτων παρουσία. At, cum 
a veftigiis veteris fcripturae longius abfit vocabulum ἀποὺ - 
cía , aliud erat quaerendum. Hariolabar £opacíe: quam 
vocem quidem caecitatem vulgo interpretantur Lexicogra- 
phi: fed quum ἀόρατον dicatur id quod eft invifibile , quod 
in oculos non incurrit, haud aegre credas, &opacíay -Clear- 


ec 


dido. 
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chum dixiffe pro. invifibilitate, vel abfentiá quà fit ut rem 
xon habeamus oculis fübie&lam. ld fi minus placet, haud ab- 
furde coniectaveris » ἀωρίᾳ, fortaffe fcriptum fuiffe , eo fen- 
fu , ut, quemadmodum ἀωρεῖν (Hefychio δὲ Suida te(li- 
bus) idem valet ac ὀλιγωρεῖν, ἀλογεῖν, fic ἀωρίω idem ac 
δλιγ ὡρίω fonet. 

ἐκχρούεται γὰρ ὅπὸ τῆς τούτων παρουσίας ὃ τῶν ἐρωμέ- 
voy πόθος. Proprium erratum eft ed. Caf. r. & 2. πότος, 
pro πόθος. 


καλὸν γὰρ 071 τὰς ὀπώρεις καὶ τὸ τῆς ὥρας ὄντως 7pó- b 


σωπον ὥς. Vitiofam effe fcripruram, quamquam per fe in 
oculos incurrebat , indicaverant etiam Editores afferifco vel 
crucicul poft ὅτι τὰς interpofità. Quo fpectat CASAUBO- 
NI animadverfio: » Lego, fublato afterifco , καλὺν γάρ 
»écTi τὸ τῆς ,οὐπώρας Bc. a — Potuerat etiam nude , 
χαλὺν γὰρ Tb τῆς ὁπώρας &c. item. καλὸν γὰρ ἕν 7! τὸ 
τῆς ὀπώρας. Efl enim una ex pulcris. ribus , i 1. €. eff enim pul- 
erum. quidpiam. Sic mox dein φυσιχὸν “γὰρ δὲν τι ait. 

οἷον ἐκτρυφῶντες ὑπὸ τοῦ πάθους καὶ ὡριαινόμενοι. » Parum 
» ufitatum verbum eft ὡριαίνεσθαι, quo utitur. Clearchus 
»pro eo quod ufitatius dicitur ὡραωΐζεσθαι. « CASAUBO- 
NUS. — Sed, minus ufitata prae caeteris amaíle quaefi- 
viffeque illum fcriptorem , iam faepius obfervavimus. Re- 
peritur tamen apud Hefychium: "Opsdweis* Gpaieere.. Ubi 
non cum Salmafíio epaíves corrigendum, fed ὡριαίνεις : 
quod ipfa etiam feries literarum indicabat: notabuntque 
ftudiofi ad illam Hefychii gloffam hoc Clearchi apud Athe- 
naeum teftimonium. 

φυσικὸν γὰρ δή τι, τὸ τοὺς οἰομένους &c. Sic commo- 
de ms..4. pro eo quod editum erat, γὰρ, δὴ καὶ τὸ óc. 
Eadem verba habet etiam Epitoma, in qua hoc loco qui- 
dem praetermiífa tota ifta C/earch; disputatio , fed deinde 
poft hiftoriam de Penere Callipygo haec inferuntur: φυσικὸν 
δή τι, φησὶ Κλέαρχος, τοὺς οἰομόνους εἴγωι καλοὺς καὶ ὡραίους 
ἀνθολογεῖν. 

ὅθεν αἵ τε περὶ τὴν Περσεφόνην ᾿ἀνθολογεῖν λέγονται, 
Sic recte idem cod. “43. €um ὅθεν καὶ περὶ 7. Π. effet edi- 
tum, monuit CAsAUBONUS : » Lege ὅθεν καὶ ai περὶ 7. 
»ll Diodorus Siculus initio. libri quiati , Claudianus in 
» Raptu Proferpinae, δὲ alii.« — Diodorum vide lib. V. 
Cap. 2. 

Za-Qo quei, ἰδεῖν ἄγθε᾽ &épyovaay maid: d'yaV. eT 
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xw. Cum rarior. fit w(us verbi ἀμέργξιν notione decerpen- 
dij lo. Chriflian. WOLriUs, in Sapphis Fragm. num. Lx vit, 
verfionem Dalecampii tenens, quae flores demcteret, in No«-. 
tis deinde ad idem Fragm. pag. 245. quo ftabiliret ufum | 
iflum huius verbi, haec adpofuit exempla: » Schol. Apoll. » 


» Rhod. ad I. 749, ἀμέρσαι δὲ, στερῆσαι. Et Schol. Ni- 
»candri ad Theriac. verf, 686. τὸ δὲ ἄμέερσεν. ἀντὶ Τοῦ 


» ἔλαβε. « — At illa exempla ad verbum ἀμέρδω pertinent z: J 
non ad Zuépyo , quod ab ifto diverfum eft. De hoc ver- » 
bo ἀμέργω Euftathius ad lliad. A'. pag. 774. 1}. 10. ex Pau- Ἧ 
faniae Lexico monuit , idem valere ac καρπολογεῖν, id eft, as 
fruttus decerpere. Quae notio ( ut ABRESCHIUS docuit ad: E 


Hefych. voc. ᾿Αμεργομένη ) obtinet apud Euripidem, Herc. 
Fur. vs. 397. SaPPHoNrSs hoc exemplum praeterierat do- 
Gum Hefychii Editorem. 


AD CAP. LXX X ὃ 


C . Οὕτω δὲ ἐξήρτηντο τῶν ἡδυπαβειῶν οἱ τότε &c.. Quae fe-. 
uitur narratio de origine rempZ Veneris Callipygae, eam. 
OUPIUS in Epift. Crit. pag. 70. Czz4RncHo0  auCbori tri- 

buit : quod mihi fecus videtur. Non ita fimplex eft Clearcheus 
flylus : nec cohaerent haec cum fuperiore Clearchi disputa- 

"tione: fed cum eis quae ante illam pofuerat Athenaeus. E 

Quod hic ait οἱ τότε. ilius aetatis homines , id refertur ad- 
pag. 553. €. ubi de ZZemiflocle & omnino, de τοῖς παλαι- 
πέροις agebatur. Au&orem quidem, e quo ad verbum du- 
€&ta fit haec narratio, non nominat Athenaeus: duos ve- 
ro poétas iambicos nominat, (lit. d. & e.) Cercidam & 
Archelaum , qui eius rei mentionem feciffent, Narrationem F 
ipfam five ex his poétis, five e vulgari famá, haurire 
Athenaeus potuerat. 
διεκρίνοντο vroTépa. eim καλλιπυγοτέρα. Similis puellarura 
contentio memoratur in Rufini Epigrammate, in Analect, 
Brunckii, T. II. pag. 490. ἃ in Alciphronis Epift. 39. lib. 
dl. pag. 188. Mox , τὸ ἀδελφῷ éav Tov. Sic ms. A4. In 
Epit. brevius haec expedita. 
ὃ Μεγαλοπολίτης Κερκιδᾶς. De hoc vide MEuRsIUM 
ad Helladii Chreftomath. p. 68. In CzRciDAE verfu, pro 
“Ἦν, in ms. 4. nude H fcribitur. 764, καλλιπύγων ζεῦγος, 
par ferorum. Sic faepe ζεῦγος : cuius ufus plura exempla 
collegit Valckenarius ad Phoen. pag. 116. In fine verfus, 


$42 ANIMADV. IN LIB. Xll. CAP. LXXXL. p.ss4. — — 


j 
fi choliambus eft, ftare poteft Συρακούσαις : fin legitimus. 
iambus, Σ υρῶ κό σαῖς oportuit, frequentiffimà nominis | 
formà. | 
AD CAP. LXXXL " 

Ὁ Αἰξωνεὺς Θρασύλαος. » Ουὶ dicitur ᾿Αξωνεὺς Θρασύ- e ἱ 
nAaes, TArafyllus eft Aeliano lib. IV. cap. 25. Omnino : 


»autem Αἰξωγεὺς fcribendum. « CasAUuBOwUs, — Rede, 
haud dubie, Αἰξωνεὺς apud Aelianum. Ai£owh, δῆμος Ke- ] 
xpomídos φυλῆς, Steph. Byz. δὲ Harpocrat. Θρασύλαος & 
Θράσυλλος fortaffe:diver(ae formae eiusdem nominis. Vide 
PrRizONIUM ad. Aelian. l. c. : 

τὰ εἰς τὸν Πειραιῶ, Sic reCte uterque cod. mstus. 1 

ἀπεγράφετο. De ufu huius verbi vide Perizon. l. c. & 
Taylor ad Lyíiam, T. I, ed. Reisk. pag. 389. 

μετὰ χοιρᾶς τοσαύτης, ὁσῆς περ dV Tis εἴη τοσούτων 
χρημάτων κύριος Gv. » Àn ὅσην sp ἄν τις ἡσθείη, vel ὅσης 
Ὑ περ ἂν αἴσθοιτο, τοσούτων δι. Mox fequitur, ἡσθῆναε 
» πλείονα. « CORAY , in Notis msstis, —- ὅσης περ ed. Ven. 
Ba(. & Caf. 1. cum msstis: non male, ut nobis videba- 
tur; fcil. μετ᾽ ὅσης περ &modéy orro ἄν τις, εἰ eim TogoU- 
τῶν &c. 

οὐδὲν ἐπεζήτησε re&e ms. Ep. cum edd. Mox Κρέ f 
τῶν codex ms. uterque. Deia iidem recte διηγεῖτο οὐδὲ 
πώποτε absque δὲ particulà. 
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